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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie die Originalbetriebsanleitung fir spate-
ren Gebrauch oder fur Nachbesitzer auf.
Einen QR-Code® zum Aufrufen der Online-Betriebsan-
leitung finden Sie in:

KARCHER

Warenzeichen
QR-Code® ist ein eingetragenes Warenzeichen von
DENSO WAVE INCORPORATED.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Sicherheitshinweise Reinigungsroboter
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung missen
die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-Vor-
schriften des Gesetzgebers berticksichtigt werden.
Das Laserradar des Gerats entspricht der Norm
IEC 60825-1:2014 fir Laser der Klasse 1 Produktsi-
cherheit und erzeugt keine fir den menschlichen Kor-
per gefahrliche Laserstrahlung.

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern. e Der Betrieb in ex-
plosionsgeféahrdeten Bereichen ist untersagt.

e Betreiben Sie das Gerét nicht in Rdumen, in denen
die Luft brennbare Gase von Benzin, Heizél, Farbver-
diinner, L6sungsmittel, Petroleum oder Spiritus enthélt
(Explosionsgefahr). ® Betreiben Sie das Gerét nicht in
Ré&umen mit brennendem Feuer oder Glut in einem of-
fenen Kamin ohne Aufsicht. e Betreiben Sie das Geréat
nicht in R&umen mit brennenden Kerzen ohne Aufsicht.

N WARNUNG e« Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustdndige Per-
son bezliglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Kinder
ab mindestens 8 Jahren diirfen das Gerét betreiben,
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son in der Anwendung unterwiesen wurden oder wenn
sie korrekt beaufsichtigt werden und wenn sie die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden haben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.
e Das Gerét enthélt elektrische Bauteile, reinigen Sie
das Gerdét nicht unter flieBendem Wasser. e Schalten
Sie das Gerdét vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
aus und ziehen Sie den Netzstecker. e Akkupack nicht
offnen. Lassen Sie Reparaturen nur von Fachpersonal
ausfiihren. e Der Reinigungsroboter RCV 5 darf nur an
der Ladevorrichtung einer Ladestation mit der Teile-
nummer 9.773-014.0 oder 2.269-643.0 geladen wer-
den.

N VORSICHT o Lassen Sie Reparaturarbeiten
und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren. e Schalten Sie das
Gerdét vor jeder Reinigung / Wartung aus und ziehen Sie
den Netzstecker. ® Verletzungsgefahr, wenn locker sit-
zende Kleidung, Haare oder Schmuck von beweglichen
Teilen des Geréts erfasst wird. Halten Sie Kleidung und
Schmuck von beweglichen Teilen der Maschine fern.
Binden Sie lange Haare zuriick. e Verletzungsgefahr.
Fassen Sie wédhrend des Betriebs auf keinen Fall mit
Fingern oder Werkzeug in die sich drehende Biirsten-
walze des Geréts. ® Beachten Sie die Stolpergefahr
durch den umherfahrenden Reinigungsroboter. e Un-
fall- und Verletzungsgefahr. Beachten Sie bei Transport
und Lagerung das Gewicht des Geréts, siehe Kapitel
Technische Daten in der Betriebsanleitung. e Sicher-
heitseinrichtungen dienen lhrem Schutz. Verdndern
oder umgehen Sie niemals Sicherheitseinrichtungen.
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ACHTUNG e Verwenden Sie zum Reinigen keine
Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger. e Betrei-
ben Sie das Gerdét nicht bei Temperaturen unter 0 °C.
e Verwenden Sie das Gerét nur in Innenrdumen. e Be-
treiben Sie das Gerét nicht in Rdumen, die mit einer
Alarmanlage oder Bewegungsmelder gesichert sind.

e Schiitzen Sie das Gerét vor extremer Witterung,
Feuchtigkeit und Hitze. e Betreiben Sie das Gerét nur
bei Temperaturen von 0°C bis +35 °C. e Beschéadigung
des Geréts. Stellen Sie sich nicht auf das Gerét und set-
zen Sie keine Kinder, Gegenstédnde oder Haustiere da-
rauf ab.  Gegenstédnde, z. B. auf Tischen oder kleinen
Mébelstiicken kénnen durch Ansto3en des Geréts um-
fallen. @ Das Gerét kann sich in herunterhdngenden
Elektrokabeln, Tischdecken, Schniiren, usw. verfangen
und dadurch Gegenstédnde umsto3en. e Heben Sie alle
Kabel vom Boden auf, bevor Sie das Gerét benutzen,
um zu verhindern, dass es sie beim Reinigen mit-
schleift. ¢ Heben Sie alle zerbrechlichen oder losen Ge-
genstédnde vom Boden auf, wie z. B. Vasen, um zu
verhindern, dass das Geréat daran sté3t und Schéden
verursacht. e Verwenden Sie das Gerét nicht in einem
Bereich, der iiber dem Boden liegt, wie z. B. auf einem
Sofa. e Sperren Sie alle Bereiche ab, in denen Absturz-
gefahr fiir das Gerét besteht. Z. B. Treppenabgénge
oder Galerien ohne Begrenzung. e Verwenden Sie das
Gerét nicht auf Béden mit Fliissigkeiten oder klebrigen
Substanzen. e Verwenden Sie das Gerét nicht zum Rei-
nigen von hochflorigen Teppichen. @ Beschédigung des
Laserradars (LiDAR). Stellen Sie das Gerét nicht auf
den Kopf (das Gehéduse des Laserradars (LIDAR) sollte
niemals den Boden oder harte Oberflédchen beriihren).
e Tragen Sie das Gerét nicht an der Abdeckung des La-
serradars (LIDAR). ¢ Nehmen Sie mit dem Gerét keine
scharfen oder gréBeren Gegenstédnde auf, wie z. B.
Scherben, Kieselsteine oder Spielzeugteile. ® Spriihen
Sie keine Fliissigkeiten in das Gerét und stellen Sie si-
cher, dass der Staubbehélter trocken ist, bevor Sie ihn
einsetzen. e Lagern Sie das Gerét voll aufgeladen und
ausgeschaltet an einem kiihlen und trockenen Ort.

Hinweis e schwarze Teppiche kénnen das Fahr-
verhalten negativ beeinflussen.

Sicherheitshinweise Ladestation

A\ GEFAHR e« Schiieen Sie das Gerét nur an
Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Netzspannung dbereinstim-
men. e Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir das Ge-
rét grundsétzlich nur iber einen
Fehlerstromschutzschalter (maximal 30 mA) zu betrei-
ben. e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals
mit feuchten Hénden an.

N WARNUNG e schiieBen Sie das Gerét nuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft gemaf IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Priifen Sie die Ubereinstimmung der Netzspannung
mit der auf dem Typenschild des Ladegeréts angegebe-
nen Spannung. e Das Gerét enthélt elektrische Bautei-
le, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. ® Kurzschlussgefahr. Halten Sie leitende Ge-
gensténde (z. B. Schraubendreher oder Ahnliches) von
den Ladekontakten fern. e Kurzschlussgefahr. Reinigen
Sie die Ladekontakte der Ladestation nur trocken. e La-
den Sie das Gerét nur mit dem beiliegenden Originalla-
degerét oder einem von KARCHER zugelassenen
Ladegerét. o Explosionsgefahr. Laden Sie keine nicht
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wiederaufladbaren Batterien. e Priifen Sie das Netzka-
bel vor jedem Betrieb auf Beschédigungen. Beschédig-
tes Netzkabel nicht verwenden. Tauschen Sie bei
Beschédigungen das Netzkabel gegen einen zugelas-
senen Ersatz aus. Geeigneten Ersatz erhalten Sie bei
KARCHER oder einem unserer Servicepartner.  Be-
trifft RCV 5 Geréte: Es darf nur der Reinigungsroboter
Modell “RCV 5” aufgeladen werden.

ACHTUNG e« Verwenden Sie die Ladestation nur
in Innenrdumen. e Stellen Sie die Ladestation nicht in
der Néhe von Wérmequellen auf, z. B. Heizungen. e La-
gern Sie die Ladestation nur in Innenrdumen, an einem
kiihlen, trockenen Ort. e Laden Sie den Reinigungsro-
boter mindestens einmal im Monat auf, um eine Tiefent-
ladung des Akkus zu vermeiden. e Schalten Sie die
Ladestation vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
aus.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Geréat besteht aus zwei Einheiten, einer Ladestati-
on und einem akkubetriebenen Reinigungsroboter.
Das Gerét ist zur vollautomatischen Reinigung von
textilen und harten Bodenbelagen in Innenrdumen
vorgesehen. Es kann auf allen géngigen Bodenbe-
lagen zur autonomen, kontinuierlichen Unterhalts-
reinigung eingesetzt werden.

Dieses Gerat wurde fiir den Gebrauch in Privat-
haushalten entwickelt und ist nicht fir den gewerbli-
chen Einsatz vorgesehen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmidill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-

derverwertung zu.

Altgeréate enthalten wertvolle recyclebare Materialien,
die einer Verwertung zugefiihrt werden sollten. Batte-
rien und Akkupacks enthalten Stoffe, die nicht in die
Umwelt gelangen diirfen. Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkupacks Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im
Umgang mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie ver-
brauchte und defekte Akkupacks entsprechend den gel-
tenden Vorschriften.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildung A
(@ Reset-Schalter
(2) Abdeckung oben

~



(3 Lasersensor (LIDAR)

(® Ein-/ Aus-Taste

(®) “Zuriick zur Ladestation™-Taste
(8) Wischtuch

(@) Birste
Akkufach
® Rad

Absturzsensor

() Kollisionssensor

(i) Seitenbiirste

(i3 Ultraschallsensor
3D-Sensor mit Kamera
(5 * Ladekontakte
Wischtuchhalterung
(i) Biirstenabdeckung
Staubbehalter

Wassertank
Reinigungswerkzeug
@1 * Ladestation

@) * Netzstecker

* optional

Funktionsbeschreibung

Das Gerét besteht aus einer Ladestation und einem ak-
kubetriebenen Reinigungsroboter.

Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Energie
aus einem eingebauten Akku. Mit einer Akkuladung
kann der Reinigungsroboter bis zu 120 Minuten reini-
gen. Lasst die Akkuladung nach, kehrt er selbststandig
in die Ladestation zuriick, um sich aufzuladen.

Der Reinigungsroboter bewegt sich systematisch. Mit-
hilfe des 3-D- Lasersensors mit Kamera (LiDAR) scannt
er den Raum und reinigt diesen schrittweise. Hindernis-
sen, die min. die Hohe des LIiDAR-Turms aufweisen,
weicht er aus.

Kunstliche Intelligenz hilft dem Reinigungsroboter kom-
plexe Hindernisse wie Kabel oder Schuhe stérungsfrei
zu umfahren.

Durch die Berechnung der intelligenten Fahrstrategie
durch die kiinstliche Intelligenz und die anschlieRende
Hindernisumfahrung kann es je nach Hindernis-Situati-
on einige Sekunden dauern, bis der Roboter seine re-
gulare Fahrt wieder aufnimmt, um die freie Flache in
geraden Bahnen zu reinigen.

Die flache Konstruktion des Reinigungsroboters macht
es moglich, dass er auch unter M&beln wie Bett, Sofa
und Schrank reinigen kann.

Der Ultraschallsensor erkennt Teppiche und weicht die-
sen bei der Nassreinigung bzw. der Kombireinigung
aus. Bei der reinen Trockenreinigung erhéht das Geréat
seine Saugleistung auf Teppichen (Autoboost).
Absturzsensoren, die Treppen und Absatze erkennen,
kénnen Abstlrze verhindern.

Kollisionssensoren erkennen Hindernisse und weichen
diesen aus.

In der Ladestation wird der Akku des Reinigungsrobo-
ters geladen.

Beginnt der Reinigungsroboter die Reinigungsarbeit
von der Ladestation aus, kehrt er bei mangelnder Akku-
ladung wieder zur Ladestation zurtick.

Sobald der Ladeprozess beendet ist, verlasst der Reini-
gungsroboter selbsttatig die Ladestation und setzt die
Reinigungsarbeit fort. Wenn der Reinigungsroboter die
Reinigungsarbeiten abgeschlossen hat, kehrt er zur
Aufladung zur Ladestation zurtick.

Statusanzeigen

Status
Fahrt autonom

LED-Anzeige
Leuchtet blau

Blinkt langsam blau
Blinkt schnell blau

Autonome Fahrt pausiert
WLAN-Verbindungsmodus
Blinkt langsam griin  |Reinigungsroboter ladt
Leuchtet griin

Reinigungsroboter voll geladen
bzw. erfolgreich verbunden

Akku zu leer zum Starten
Fehlerfall

Funktionen
Schlafmodus

Der Reinigungsroboter wechselt nach 5 Minuten Inakti-

vitét automatisch in den Schlafmodus. Driicken Sie eine

beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.

e Der Reinigungsroboter wechselt nicht in den Schlaf-
modus, wenn er auf der Ladestation steht.

e Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
aus, wenn er sich langer als 6 Stunden im Schlaf-
modus befindet

Blinkt langsam rot
Blinkt schnell rot

Fehlermodus

Wenn der Reinigungsroboter wahrend des Betriebs auf
einen Fehler stoRt, blinkt die Anzeige rot und es ertont
ein Signal.

Fir eine Losung, siehe Kapitel Hilfe bei Stérungen.
Wenn innerhalb von 5 Minuten keine MaRnahmen er-
griffen werden, wechselt der Reinigungsroboter auto-
matisch in den Schlafmodus.

“Nicht storen” Modus

Der "Nicht stéren" Modus ist standardmaRig eingestellt.
Im Modus "Nicht stéren" nimmt der Reinigungsroboter
eine abgebrochene Reinigung nicht wieder auf, fiihrt
keine geplanten Reinigungen durch und gibt keine
akustischen Warnungen aus.

Der "Nicht stéren" Modus kann in der App deaktiviert
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.

Erstinbetriebnahme

Ladestation aufstellen

AN WARNUNG

Der Reinigungsroboter RCV 5 darf nur an der Ladevor-

richtung einer Ladestation mit der Teilenummer 9.773-

014.0 oder 2.269-643.0 geladen werden.

e Den Standort so wahlen, dass der Reinigungsrobo-
ter die Ladestation problemlos erreichen kann.

e Links und rechts von der Ladestation einen Abstand
von mindestens 0,5 m und vor der Ladestation ei-
nen Abstand von mindestens 1,5 m sicherstellen.
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Der Standort darf keinem direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt sein.

Ladestation aufstellen.

Abbildung B

Geratestecker Netzkabel in die Kabelaufnahme an
der Seite der Ladestation stecken.

Abbildung C

Netzstecker einstecken.

Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbinden

Abbildung D

1.

2.

3.

Den Reinigungsroboter vor der Ladestation auf den
Boden stellen.

Den Ein- / Ausschalter 3 Sekunden gedriickt halten.
Der Reinigungsroboter schaltet sich ein.

Sobald die Anzeige aufleuchtet den Reinigungsro-

boter manuell auf die Ladestation stellen und sicher-
stellen, dass die Ladekontakte einen guten Kontakt
haben.

Nach der Erstinbetriebnahme fahrt der Reinigungsrobo-
ter automatisch in die Ladestation.

Reinigungsroboter mit WLAN und App
verbinden

Der Reinigungsroboter lasst sich direkt Gber Tasten am
Gerat steuern oder per App uber ein WLAN-fahiges Mo-
bilgerat. Um alle verfiigbaren Funktionen nutzen zu
kénnen, wird empfohlen, den Reinigungsroboter tiber
die Karcher Home Robots App zu steuern.

Bevor Sie die App herunterladen stellen Sie folgendes
sicher:

Das Mobilgerat ist mit dem Internet verbunden.
Das 2,4 GHz-WLAN des Routers ist aktiviert.
Ausreichende WLAN-Abdeckung ist gewahrleistet.

Die Karcher Home Robots App vom Apple App Store®
oder vom Google Play™ Store herunterladen.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

Google Play™ und Android™ sind Marken oder ein-
getragene Warenze|chen der Google Inc.

Apple und App Store® sind Marken oder eingetra-
gene Warenzeichen der Apple Inc.

Die Karcher Home Robots App bietet unter anderem
folgende Hauptfunktionen:

Kartenerstellung der Rdume und mehrerer Etagen
Einstellung von Zeitplanen

Festlegung von No-Go Zonen und virtuellen Wan-
den

Hinweise zu Fehlern oder Stérungen und dem Rei-
nigungsfortschritt

Einstellung von Reinigungspréferenzen (Saugmodi)
Einrichtung von Reinigungszonen

Aktivierung / Deaktivierung des "Nicht stéren" Mo-
dus

e FAQ mit ausfiihrlicher Stérungshilfe

e Kontaktdaten zu den KARCHER Service Centern

Reinigungsroboter mit Karcher Home Robots App

und WLAN verbinden:

1. Die Karcher Home Robots App vom Apple App
Store oder vom Google Play Store herunterladen.

2. Die Karcher Home Robots App 6ffnen.

3. Ein Konto erstellen (falls Sie noch nicht registriert
sind).

4. Den gewiinschten Reinigungsroboter hinzufiigen.

5. Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.

Inbetriebnahme

Staubbehalter einbauen
Entfernen Sie zum trocken reinigen das Wischtuch und
die Wischtuchhalterung, siehe Kapitel Wischtuchhalte-
rung ausbauen.
Abbildung E
1. Die Abdeckung oben 6ffnen.
2. Den Staubbehalter in Position driicken, bis er hor-
bar einrastet.
3. Die Abdeckung oben schlieRen.

Staubbehélter ausbauen
Abbildung F
1. Die Abdeckung oben 6ffnen.
2. Die Klemme driicken.
3. Den Staubbehalter entnehmen.

Wassertank einbauen
Der Wassertank kann aufgrund der Qualitatskontrolle
eine geringe Menge an Restwasser enthalten. Das ist
normal.
Abbildung G
1. Den Wassertank horizontal in den Reinigungsrobo-
ter schieben, bis er horbar einrastet.

Wassertank ausbauen
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den Wassertank ausbauen.
Abbildung H
a Die Verriegelungstaste nach unten driicken.
b Den Wassertank horizontal aus dem Reinigungs-
roboter ziehen.

Wischtuch einbauen
1. Das Wischtuch in den Schlitz der Wischtuchhalte-
rung einfliihren und an der Klettbefestigung fixieren.
Abbildung |

Wischtuch ausbauen
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Das Wischtuch vom Klettverschluss der Wischtuch-
halterung abziehen.
Abbildung J

Wischtuchhalterung einbauen
1. Die Wischtuchhalterung einbauen.
Abbildung K
a Die Klemmen zusammendriicken.
b Die Wischtuchhalterung waagerecht in den Rei-
nigungsroboter schieben, bis sie horbar einras-
tet.

Wischtuchhalterung ausbauen
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
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2. Die Wischtuchhalterung ausbauen.
Abbildung L
a Die Klemmen zusammendriicken.
b Die Wischtuchhalterung entnehmen.

WLAN Verbindung zuriicksetzen

Wenn Sie zu einem neuen Router wechseln oder lhr

WLAN-Passwort andern, missen Sie die WLAN-Ver-

bindung des Reinigungsroboters zuriicksetzen.

Hinweis

Es werden nur 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke untersttitzt.

1. Den Reinigungsroboter einschalten, siehe Kapitel
Reinigungsroboter einschalten.

2. Die Ein-/ Aus-Taste und die “Zurlick zur Ladestati-
on’-Taste gleichzeitig 7 Sekunden lang driicken, bis
eine Stimme sagt: “Zuriicksetzen der WLAN-Ver-
bindung und Eintritt in den Netzwerkkonfigurations-
modus”.

3. Den Reinigungsroboter mit der Ladestation verbin-
den, siehe Kapitel Reinigungsroboter mit der Lade-
station verbinden.

Werkseinstellungen wiederherstellen
® Die Reset-Taste 3 Sekunden lang gedrickt halten.
Die Werkseinstellungen sind wiederhergestellt
Die aktuellste Version der Firmware ist aufgespielt.
® Die Reset-Taste 10 Sekunden lang gedriickt halten.
Die Werkseinstellungen sind wiederhergestellt.
Alle Netzwerkverbindungsinformationen, Kartenin-
formationen, geplante Aufgaben und die Informatio-
nen zur Nicht-Stéren-Funktion sowie die
Anpassungsinformationen sind geldscht.
Die Saugleistung ist auf den Standardwert zurtick-
gesetzt.

Reinigungszonen einrichten
Der Reinigungsroboter reinigt nur innerhalb des ausge-
wabhlten Bereichs.
Reinigungszonen kénnen nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.
® Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.

Virtuelle Wande einrichten
Virtuelle Wande und Sperrbereiche verhindern, dass
der Reinigungsroboter in Bereiche gelangt, die nicht ge-
reinigt werden sollen.
Virtuelle Wande kénnen nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.
® Die Schritt fUr Schritt Anleitung der App befolgen.

Kartenerstellung aktivieren
Der Reinigungsroboter startet von der Ladestation aus
und aktualisiert seine Karte automatisch nach Ab-
schluss einer Reinigungsaufgabe und nach dem Aufla-
den.
Die Kartenerstellung kann nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.
Hinweis
Damit die Karte nicht verloren geht, nach der ersten
Kartenerstellung einige Sekunden warten, bis die Karte
gespeichert ist.
® Die Schritt fir Schritt Anleitung der App befolgen.

ACHTUNG

Schéden durch Feuchtigkeit

Wischtuch mit Wischtuchhalterung vor dem Laden und
bei Nichtgebrauch entfernen, siehe Kapitel Wischtuch-
halterung ausbauen.

Wassertank vor dem Laden und bei Nichtgebrauch ent-
fernen, siehe Kapitel Wassertank ausbauen.

Teppiche durch virtuelle Wénde schlitzen, siehe Kapitel
Virtuelle Wénde einrichten.

Reinigungsroboter einschalten

Hinweis

Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation stel-

len, wenn er sich aufgrund eines zu niedrigen Ladezu-

stands nicht einschalten Idsst, siehe Kapitel

Erstinbetriebnahme.

1. Die Ein- / Aus-Taste gedrickt halten, wenn sich der
Reinigungsroboter im Standby befindet und nicht
auf der Ladestation steht.

Die Signalleuchte blinkt ca. 15 Sekunden, wéahrend
der Reinigungsroboter hochfahrt und leuchtet dann
dauerhaft.

Der Reinigungsroboter gibt nach Abschluss des
Hochfahrens ein akustisches Signal von sich.

2. Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation
stellen.

3. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.

Bei Erstinbetriebnahme startet der Reinigungsrobo-
ter die Kartenerstellung.

Im Betrieb startet der Reinigungsroboter die Reini-
gung.

Reinigungsmodi einstellen
Reinigungsmodi kénnen nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel Rei-
nigungsroboter mit WLAN und App verbinden beschrie-
ben.

Folgende Reinigungsmodi stehen zur Verfligung:

e Trockenreinigung

e Kombireinigung

e Nassreinigung

In den Reinigungsmodi kann jeweils die Saugleistung

sowie die Wassermenge eingestellt werden.

Saugleistung:

e Leise

e Standard

e Medium

e Turbo

Wassermenge:

o Niedrig

e Medium

e Hoch

Reinigungsroboter ausschalten
Hinweis
Der Reinigungsroboter kann nicht ausgeschaltet wer-
den, wenn er auf der Ladestation steht.
Hinweis
Vor ldngeren Arbeitsunterbrechungen den Reinigungs-
roboter vollstédndig aufladen.

ACHTUNG

Schéden durch Feuchtigkeit

Wischtuch mit Wischtuchhalterung entfernen, siehe Ka-
pitel Wischtuchhalterung ausbauen.

Wassertank entfernen, siehe Kapitel Wassertank aus-
bauen.
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1. Die Ein- / Aus-Taste gedriickt halten, wenn sich der
Reinigungsroboter im Standby befindet und nicht
auf der Ladestation steht.

Der Reinigungsroboter schaltet sich aus.

Reinigung unterbrechen
1. Eine beliebige Taste wahrend der Reinigung drii-
cken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die Ein- / Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.
3. Die “Zurlick zur Ladestation™-Taste driicken.
Die Reinigung wird abgebrochen und der Reini-
gungsroboter kehrt in die Ladestation zur(ick.

Reinigungsroboter manuell zum Aufladen
schicken
1. Falls der Reinigungsroboter fahrt, eine beliebige
Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die “Zurlick zur Ladestation™-Taste driicken.
Der Reinigungsroboter fahrt zum Aufladen in die La-
destation.
Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen
in die Ladestation zurlick, wenn er eine Reinigungsauf-
gabe abgeschlossen hat, oder wenn er wahrend eines
Reinigungsvorgangs zu wenig Energie hat.

Trocken wischen
1. Gdf. den Staubbehalter leeren, siehe Kapitel Staub-
behélter leeren.
2. Das trockene Wischtuch in die Wischtuchhalterung
einsetzen, siehe Kapitel Wischtuch einbauen.
3. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Der Reinigungsroboter startet die Reinigung.

Nass wischen
Hinweis
Nach dem Leeren des Wassertanks kénnen Tropfen in
den Schlduchen verbleiben. Wird der Reinigungsrobo-
ter mit leerem Wassertank gestartet, kbnnen diese
Tropfen ausgetragen werden.

ACHTUNG
Schédden am Wassertank durch Korrosion und che-
mische Inhaltsstoffe
Keine Reinigungs- oder Desinfektionsmittel oder ande-
re Reinigungsprodukte in den Wassertank fiillen.
Kein heilBes Wasser in den Wassertank fiillen.
Den Wassertank nicht ins Wasser tauchen.
Die Metallkontakte des Wassertanks abtrocknen, bevor
der Wassertank eingesetzt wird.
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den Wassertank ausbauen, siehe Kapitel Wasser-
tank ausbauen.
3. Wasser einfiillen.
Abbildung M
a Den Wassertankdeckel &ffnen.
b Den Wassertank flllen.
¢ Den Wassertankdeckel schlieRen.
4. Den Wassertank in Position schieben, bis er hérbar
einrastet.
Abbildung G
5. Wischtuch unter flieRendem Wasser anfeuchten
und auswringen, um Uberschissiges Wasser zu
entfernen.
6. Die Wischtuchhalterung einbauen, siehe Kapitel
Wischtuchhalterung einbauen.

7. Das Wischtuch einbauen, siehe Kapitel Wischtuch
einbauen.

8. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Der Reinigungsroboter startet die Reinigung.

Wasser nachfiillen
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den Wassertank ausbauen, siehe Kapitel Wasser-
tank ausbauen.
3. Wasser einfiillen.
Abbildung M
a Den Wassertankdeckel &ffnen.
b Den Wassertank flllen.
¢ Den Wassertankdeckel schlieRen.
4. Den Wassertank horizontal in den Reinigungsrobo-
ter schieben, bis er hérbar einrastet.
Abbildung G
5. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Wassertank leeren
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den Wassertank ausbauen, siehe Kapitel Wasser-
tank ausbauen.
3. Den Wassertankdeckel 6ffnen.
4. Den Wassertank umdrehen und Wasser aus der
Offnung ausleeren.
Abbildung O
5. Den Wassertank horizontal in den Reinigungsrobo-
ter schieben, bis er horbar einrastet.
Abbildung G
6. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Staubbehalter leeren
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den Staubbehalter ausbauen, siehe Kapitel Staub-
behélter ausbauen.
3. Den Staubbehalter leeren.
Abbildung N
a Die Filterklappe 6ffnen.
b Die Filterklappe abnehmen.
¢ Den Staubbehalter leeren.
d Die Filterklappe einsetzen.
e Die Filterklappe schlieRen.
4. Den Staubbehélter einbauen, siehe Kapitel Staub-
behélter einbauen..
5. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Wischtuch reinigen
Das Wischtuch kann wahrend eines Reinigungsvor-
gangs gereinigt werden.
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Das Wischtuch ausbauen, siehe Kapitel Wischtuch
ausbauen.
3. Das Wischtuch reinigen.
4. Das Wischtuch einbauen, siehe Kapitel Wischtuch
einbauen.
5. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.
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Das Gerat méglichst nur in der Originalverpackung
transportieren bzw. zuriicksenden. Sollte die Original-
verpackung nicht verfigbar sein, kontaktieren Sie bitte
unseren Service.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschadigter und funktionsfahiger Akku kann
vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentlichen
Verkehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

ACHTUNG

Schédden am Reinigungsroboter durch falsche La-

gerung

Lagern Sie den Reinigungsroboter nicht auf dem Kopf.

Das Gehéuse des Laserradars (LiDAR) sollte nie in

Kontakt mit dem Boden oder Gegenstédnden kommen.

Legen Sie keine Gegensténde auf den Reinigungsrobo-

ter.

Lagern Sie den Reinigungsroboter voll aufgeladen und

ausgeschaltet an einem kiihlen und trockenen Ort.

Hinweis

Um ein Tiefentladen des Akkus zu vermeiden, den Rei-

nigungsroboter spétestens nach 5 Monaten erneut voll

aufladen.

1. Den Reinigungsroboter reinigen, siehe Kapitel Rei-
nigen.

2. Den Reinigungsroboter vollstandig laden, siehe Ka-
pitel Reinigungsroboter manuell zum Aufladen schi-
cken.

3. Das Ladegerat an der Netzsteckdose und der Stati-
on ausstecken.

4. Den Reinigungsroboter ausschalten, siehe Kapitel
Reinigungsroboter ausschalten.

5. Den Reinigungsroboter an einem kiihlen und tro-
ckenen Ort lagern.

Pflege und Wartung

Reinigen
Staubbehdlter reinigen

1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.

2. Den Staubbehalter ausbauen, siehe Kapitel Staub-
behélter ausbauen.

3. Den Staubbehalter leeren, siehe Kapitel Staubbe-
hélter leeren.

ACHTUNG

Beschédigung elektronischer Bauteile

Den Staubbehélter nicht feucht reinigen.

4. Den Staubbehélter mit dem mitgelieferten Reini-
gungswerkzeug reinigen.
Abbildung P

5. Die Filterklappe schlieRen.

6. Den Staubbehalter einbauen, siehe Kapitel Staub-
behélter einbauen.

7. Die Ein- / Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Wassertank reinigen

1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Den Wassertank ausbauen, siehe Kapitel Wasser-
tank ausbauen.
Den Wassertank umdrehen und leeren.
Den Wassertank reinigen.
Den Wassertank horizontal in den Reinigungsrobo-
ter schieben, bis er hérbar einrastet.
Abbildung G
6. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Filter reinigen

Wir empfehlen die Filter regelmaRig zu reinigen. So
wird verhindert, dass sie verstopfen.
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den Staubbehélter ausbauen, siehe Kapitel Staub-
behélter ausbauen.
3. Den Filter ausbauen.
Abbildung Q
a Die Klemme driicken.
b Die Abdeckung 6ffnen.
¢ Den Filter entfernen.
4. Den Filter unter flieRendem Wasser mit dem mitge-
liefertem Reinigungswerkzeug reinigen.
5. Den Filter vollstandig trocknen lassen.
6. Den Filter einbauen.
Abbildung R
a Den Filter in Position driicken.
b Die Abdeckung des Staubbehalters schlielRen.
7. Den Staubbehalter einbauen, siehe Kapitel Staub-
behélter einbauen.
8. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Biirste reinigen

1. Die Blrste ausbauen.
Abbildung S
a Die Klemmen zusammendriicken.
b Die Biirstenabdeckung entfernen.
¢ Die Birste entfernen.
d Das Biirstenlager entfernen.
2. Die Blirste und das Blrstenlager mit dem mitgelie-
ferten Reinigungswerkzeug reinigen.
3. Die Blrste einbauen.
Abbildung T
a Das Birstenlager aufstecken.
b Die Birste einsetzen.
¢ Die Birstenabdeckung aufsetzen und herunter-
drlicken, bis sie horbar einrastet.

Seitenbiirste reinigen

o w

Hinweis

Um eine Beschédigung zu vermeiden, den Roboter

nicht auf dem Lasersensor (LIDAR) ablegen.

1. Den Reinigungsroboter umdrehen.

2. Die Seitenbirste mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher ausbauen und reinigen.
Abbildung U

3. Seitenblirste mit einem Kreuzschlitzschraubendre-
her festziehen.

Absturzsensoren reinigen

Die Absturzsensoren monatlich reinigen.

Abbildung V

1. Die Absturzsensoren mit einem weichen Tuch abwi-
schen.
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3-D-Sensor reinigen

Schmutz und Staub auf dem 3-D-Sensor kénnen die

Hinderniserkennung des Reinigungsroboters beein-

trachtigen.

Abbildung W

1. Den 3-D-Sensor mit einem weichen, staubfreien
Tuch abwischen.

Ersetzen
Filter ersetzen

Wir empfehlen den Filter nach 3 bis 6 Monaten zu erset-
zen.
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den Staubbehalter ausbauen, siehe Kapitel Staub-
behélter ausbauen.
3. Den Filter ausbauen.
Abbildung Q
a Die Klemme driicken.
b Die Abdeckung 6ffnen.
c Die Hebel driicken.
d Den Filter entfernen.
4. Den Filter unter flieBendem Wasser mit dem mitge-
liefertem Reinigungswerkzeug reinigen.
5. Den Filter vollsténdig trocknen lassen.
6. Den Filter einbauen.
Abbildung R
a Den Filter in Position driicken.
b Die Abdeckung des Staubbehalters schlieRen.
7. Den Staubbehalter einbauen, siehe Kapitel Staub-
behélter einbauen.

Biirste ersetzen

Wir empfehlen die Biirste nach 6 bis 12 Monaten zu er-
setzen.
1. Die Birste ausbauen.
Abbildung S
a Die Klemmen zusammendriicken.
b Die Birstenabdeckung entfernen.
c Die Blrste entfernen.
d Das Burstenlager entfernen.
2. Neue Blrste einbauen.
Abbildung T
a Das Burstenlager aufstecken.
b Die Birste einsetzen.
c Die Blrstenabdeckung aufsetzen und herunter-
driicken, bis sie horbar einrastet.

Seitenbiirste ersetzen

Wir empfehlen die Seitenbiirste nach 3 bis 6 Monaten
zu ersetzen.

Hinweis

Um eine Beschadigung zu vermeiden, den Roboter

nicht auf dem Lasersensor (LIDAR) ablegen.

1. Den Reinigungsroboter umdrehen.

2. Die Seitenbirste mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher ausbauen.
Abbildung U

3. Neue Seitenblirste mit einem Kreuzschlitzschrau-
bendreher festziehen.

Akku ersetzen

Der Akku hat das Ende seiner Lebenszeit erreicht,
wenn der Reinigungsroboter stéandig nach kurzem Rei-
nigungseinsatz zum Laden in die Station fahrt.

1. Den Reinigungsroboter ausschalten, siehe Kapitel
Reinigungsroboter ausschalten.

2. Den Reinigungsroboter an den Kundendienst schi-
cken. Die Vorschriften zum Versand von Lithium-lo-
nen-Akkus beachten, siehe Kapitel Transport.

Akku ersetzen / entsorgen

Hinweis

Der Akku hat das Ende seiner Lebensdauer erreicht,

wenn das Gerét stédndig nach kurzem Betrieb ausschal-

tet und der Akku geladen werden muss.

Beachten Sie den Umweltschutz.

Ersetzen Sie den Akku am Ende seiner Lebensdauer.

Bauen Sie den Akku vor dem Entsorgen des Geréts

aus.

Entsorgen Sie den Akku getrennt von dem Gerét.

Akku ausbauen

1. Das Gerat ausschalten, siehe Reinigungsroboter
ausschalten.

2. Den Seitenbesen entfernen.

3. Die Wischtuchhalterung entfernen.

4. Den Akku ausbauen:

a Die Schrauben an der Abdeckung mit einem
Schraubendreher herausdrehen.
Abbildung X

b Den Akku herausnehmen.

Abbildung Y

¢ Die elektrische Steckverbindung trennen.

5. Den Akku vorschriftsméaRig entsorgen.

Akku einbauen

&N WARNUNG

Explosions- und Brandgefahr bei Verwendung nicht

zugelassener Akkus oder Akkupacks.

Schwere Verletzungen bzw. Sachschdden

Ersetzen Sie beschéadigte und verschlissene Akkus

oder Akkupacks ausschlieBlich durch von KARCHER

zugelassene Akkus oder Akkupacks.

6. Einen neuen Akku in umgekehrter Reihenfolge ein-
bauen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mithilfe
der folgenden Ubersicht selbst beheben kdnnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Fehler Ursache

Behebung

Akku ladt nicht Ladekontakte verschmutzt.

1. Ladekontakte sowohl an der Ladestation
als auch am Reinigungsroboter mit einem
trockenen Tuch abwischen.

Uiber 35 °C.

Umgebungstemperatur unter 0 °C oder |1.

Reinigungsroboter bei Temperaturen liber
0 °C und unter 35 °C verwenden.

Der Reinigungsroboter

Gerausche verfangen haben.

Ein Fremdkdrper kénnte sich in der Birs-
erzeugt ungewohnliche |te, der Seitenblirste oder in einem Rad (2. Den Fremdkérper entfernen.

-

Den Reinigungsroboter ausschalten.
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Fehler Ursache Behebung
Der Reinigungsroboter |Der Staubbehalter ist voll. 1. Den Staubbehélter leeren, siehe Kapitel
reinigt nicht effizient Staubbehélter leeren.
oder hinterlasst Staub Der Filter ist verstopft. 1. Den Filter reinigen, siehe Kapitel Filter rei-
nigen
Ein Fremdkorper hat sich in der Birste |1. Die Birste reinigen, siehe Kapitel Biirste
verfangen reinigen.
2. Die Seitenbiirste reinigen, siehe Kapitel
Seitenblirste reinigen.
Der Reinigungsroboter |Der Reinigungsroboter befindet sich im |1. Sicherstellen, dass sich der Reinigungsro-
setzt die Reinigung nicht Modus “Nicht stéren”. boter nicht im Modus “Nicht stéren” befin-
fort det.
Der Reinigungsroboter wird manuell auf-|1. Warten bis der Reinigungsroboter vollstan-
geladen oder wurde in die Ladestation dig geladen ist.
gestellt.
Der Reinigungsroboter |Akku ist entladen. 1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
kehrt nicht in die Lade- destation setzen und vollstandig aufladen
station zuriick lassen.
Der Reinigungsroboter ist zu weit von der |1.  Den Reinigungsroboter ndher an die Lade-
Ladestation entfernt. station bringen.
2. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen.
Zu wenig Platz um die Ladestation. 1. Sicherstellen, dass um die Ladestation he-
rum ausreichend Platz ist, siehe Kapitel
Ladestation aufstellen.
Um die Ladestation herum befinden sich |1. Die Ladestation in einem offeneren Be-
zu viele Hindernisse. reich aufstellen, siehe Kapitel Ladestation
aufstellen.
Der Reinigungsroboter bildet seine Um- |1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
gebung neu ab, wenn er lber eine gré- destation setzen.
Rere Entfernung bewegt wurde.
Der Reinigungsroboter wurde nicht aus |1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-

der Ladestation gestartet. In diesem Fall
kehrt er nur an den Ort zurtick von dem
aus er gestartet wurde.

destation setzen.
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Fehler

Ursache

Behebung

Der Reinigungsroboter
startet nicht

Umgebungstemperatur liegt unter 0 °C
oder Uber 35 °C.

1.

Reinigungsroboter bei Temperaturen tiber
0 °C und unter 35 °C verwenden.

Ladezustand ist zu gering. 1. Reinigungsroboter laden.
Laser-Distanzsensor (LIDAR) ist blo- 1. Den Laserdistanzsensor mit einem trocke-
ckiert. nen Tuch reinigen.

2. Hindernisse, die den Laserdistanzsensor
blockieren, entfernen.

3. Den Reinigungsroboter an einen anderen
Standort bringen und starten.

Kollisionssensor ist verschmutzt oder zu [1. Fremdkdrper durch vorsichtiges Klopfen
Nahe an der virtuellen Wand. auf den Kollisionssensor entfernen.
2. Den Reinigungsroboter an einen anderen
Standort bringen und starten.
Absturzsensoren sind verschmutzt. 1. Die Absturzsensoren mit einem trockenen
Tuch reinigen.
Wassertank bzw. Staubbehalter ist nicht |1. Sicherstellen, dass der Wassertank bzw.
oder unkorrekt eingebaut. der Staubbehalter eingebaut und korrekt
eingerastet ist, siehe Kapitel Wassertank
einbauen bzw. Staubbehélter einbauen
Filter nicht oder unkorrekt eingebaut. 1. Sicherstellen, dass der Filter korrekt einge-
baut ist.
Filter verschmutzt. 1. Filter reinigen, siehe Kapitel Filter reinigen.

2. Wenn der Fehler bestehen bleibt, den Fil-
ter austauschen, siehe Kapitel Filter erset-
zen.

Wischtuch oder Wischtuchhalterung 1. Sicherstellen, dass Wischtuch und Wisch-
nicht oder unkorrekt eingebaut. tuchhalterung korrekt eingebaut sind, sie-
he Kapitel Wischtuch einbauen bzw.
Wischtuchhalterung einbauen.
Der Reinigungsroboter ist eingeklemmt |1. Hindernisse entfernen.
oder sitzt fest.
Der Reinigungsroboter oder eines seiner |1. Den Reinigungsroboter auf eine ebene
Ré&der hat keinen Bodenkontakt. Flache setzen.
Der Reinigungsroboter |Der Reinigungsroboter ist nicht mit dem |1. Sicherstellen, dass der Reinigungsroboter
kann keine Verbindung |Netzwerk verbunden oder nicht in Reich- mit dem Netzwerk verbunden ist und sich
zum WLAN herstellen / |weite des WLAN-Signals. in Reichweite des WLAN-Signals befindet.
Der Reinigungsroboter 2. Sicherstellen, dass das WLAN-Passwort
geht offline richtig ist.

3. Das WLAN zuriicksetzen und erneut ver-
binden (5-GHz-WLAN Netzwerke werden
nicht unterstitzt).

Das WLAN-Signal ist zu schwach. 1. Sicherstellen, dass sich der Reinigungsro-

boter in Reichweite des WLAN-Signals be-
findet.

Dieses Gerat beinhaltet Lithium-lonen-Ak-
kus. Die Entfernung und sachgerechte Ent-
sorgung der Lithium-lonen-Akkus muss
gemal nationalen und bundesstaatlichen

Vorschriften erfolgen.

Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich lhrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

Technische Daten

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an

Elektrischer Anschluss

Nennleistung w 36
Nennspannung Akku \% 14,4
Akkupacktyp Li-ION
Nennspannung Ladegerat \% 100-240
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Nennstrom Ladegerat A 0,8
Akkukapazitat mAh 4800
Nennkapazitat Akku mAh 5200
Betriebszeit bei voller Akkuladung min 120
im Normalbetrieb
Drahtlose Verbindungen IEEE
802.11b/
g/n 2,4
GHz
Frequenz MHz 2400-
2483,5
Max. Signalstarke, WLAN dBm <20

Leistungsdaten Gerat

Effektives Staubbehaltervolumen ml 330

Volumen Wassertank mil 240

MaRe und Gewichte Reinigungsroboter

Gewicht kg 3,9

Lénge x Breite x Hohe mm 350 x
350 x 97

MaRe und Gewichte Ladestation

Gewicht kg 0,4

Lénge x Breite x Hohe mm 135 x
150 x 99

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Gerat |(Bauart |Frequenzband, |Leistung, max.
MHz EIRP, mW
RCV5 |WLAN [2400-2483,5 100

Hiermit erklart Alfred Karcher SE & Co. KG, dass der
Funkgeréatetyp Robo Cleaner der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Den vollstdndige Text der EU-Konformitats-
erklarung finden Sie unter www.kaercher.com/RCV5.

General instructions . 16
Safety instructions . 16
Intended use.......... 17
Environmental protection.... 17
Accessories and spare parts..... 18
Scope of delivery 18
Device description..... 18
Functional description 18
Initial start-up 19
Initial startup 19
Operation.. 20
Transport.. 21
Storage 22
Care and maintenance 22
Troubleshooting guide 23
Disposal 25
Warranty 25
Technical data e 25
EU Declaration of Conformity............cccocevevennenne. 25

General instructions
Read these original operating instruc-
A |||| tions and the enclosed safety instruc-

tions before using the device for the first
time. Act in accordance with them.
Keep these original operating instructions for future ref-
erence or for future owners.
You will find a QR® code to call up the online operating
instructions in:

KARCHER

Trademarks
QR-Code® is a registered trademark of DENSO WAVE
INCORPORATED.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Safety instructions for cleaning robot
In addition to the notes in the operating instructions, the
general safety regulations and accident prevention
guidelines applicable by law must be adhered to.
The laser radar of the device complies with IEC 60825-
1:2014 for Class 1 laser product safety and does not
produce laser radiation that is hazardous to the human
body.

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children. e Operation in
explosive atmospheres is prohibited. e Do not operate
the device in rooms where the air contains flammable
gases from petrol, heating oil, paint thinner, solvents,
petroleum or spirit (risk of explosion). e Do not operate
the device in rooms with a burning fire or embers in an
open fireplace without supervision. e Do not operate the
device in rooms with burning candles without supervi-
sion.

AN WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
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use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children from the minimum age of 8 may use
the appliance if they are properly supervised or have
been instructed in its use by a person responsible for
their safety, and if they have understood the resultant
hazards involved. e Children must be supervised to pre-
vent them from playing with the appliance. e Children
may only perform cleaning work and user maintenance
under supervision. e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water. e Switch off the device immediately and remove
the mains plug before performing any care and service
work. e Do not open the battery pack. Repairs are only
to be carried out by qualified personnel. ® The cleaning
robot RCV 5 may only be charged on the charger of a
charging station with the part number 9.773-014.0 or
2.269-643.0.

N CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only. e Switch off the device and unplug
the mains plug before performing cleaning/mainte-
nance. e Risk of injury when loose fitting clothing, hair or
Jjewellery is caught by moving parts of the device. Keep
clothing and jewellery away from moving parts of the de-
vice. Tie long hair back.  Risk of injury. Never touch the
rotating roller brush of the device with fingers or tools
during operation. e Be aware of the risk of tripping due
to the cleaning robot moving around. e Risk of accidents
and injuries. Take into account the weight of the device
for transportation and storage. See chapter Technical
data in the operating instructions. e Safety devices are
provided for your own protection. Never modify or by-
pass safety devices.

ATTENTION e Do not use scouring agents, glass
or multi-purpose cleaner for cleaning. e Do not operate
the device at temperatures below 0 °C. e Only use the
device indoors. e Do not operate the device in rooms
that are secured with an alarm system or motion sensor.
e Protect the device from extreme weather conditions,
moisture and heat.  Operate the device only at temper-
atures from 0°C to +35 °C. e Damage to the device. Do
not stand on the device or place children, objects or pets
on it. ® Objects, e.g. on tables or small pieces of furni-
ture, can fall over if the device bumps into the furniture.
e The device can get caught in hanging electric cables,
tablecloths, cords, etc. and knock over objects. e Pick
up all cables from the floor before using the device to
prevent it from dragging them when cleaning. e Pick up
any fragile or loose objects from the floor, such as vas-
es, to prevent the device from bumping into them and
causing damage. e Do not use the device in an area
that is above the floor, e.g. on a sofa. e Cordon off all ar-
eas where there is a risk of the device falling down.
E.g. stairways or galleries without barriers. e Do not
use the device on floors with liquids or sticky substanc-
es. e Do not use the device for cleaning high pile car-
pets. ® Damage to the laser radar (LiDAR). Do not place
the device upside down (the housing of the laser radar
(LiDAR) should never touch the ground or hard surfac-
es). ® Do not carry the device by the cover of the laser
radar (LiDAR). e Do not pick up sharp or larger objects
with the device, such as e.g. glass shards, gravel or toy
parts. e Do not spray any liquids into the device and
make sure the dust container is dry before fitting it.

e Store the device fully charged and switched off in a
cool and dry place.

Note e Biack carpets can have a negative influence
on the driving behaviour.

Safety instructions for charging station

A DANGER . Only connect the device to an AC
power source. The voltage indicated on the type plate

must match the mains voltage of the power source.

e For safety reasons we recommend operating the de-
vice only via a fault current protection switch (maximum
30 mA). e Never touch the mains plug and socket with
wet hands.

AN WARNING « Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1.  Check that the
mains voltage corresponds with the voltage stated on
the type plate of the charger. ® The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water. e Short circuit hazard. Keep conduc-
tive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts. e Short circuit hazard. Only
clean the charging contacts of the charging station dry.
e Only charge the appliance using the original charger
enclosed or with a charger approved by KARCHER.

e Check the mains cable for damage each time before
every operation. Do not use a damaged mains cable. If
damaged, replace the mains cable with an approved re-
placement. You can get a suitable replacement from
KARCHER or one of our service partners. e Applies to
RCV 5 devices: Only the cleaning robot model “RCV 5”
may be charged.

ATTENTION e Use the charging station indoors
only. e Do not place the charging station near heat
sources, e.g. heaters. e Store the charging station in-
doors only, in a cool, dry place. e Charge the cleaning
robot at least once a month to avoid deep discharge of
the battery. e Switch off the charging station before all
care and maintenance work.

Intended use

The device consists of two units, a charging station and
a battery-powered cleaning robot.

e Thedevice is intended for fully automatic cleaning of
textile and hard floor coverings indoors. It can be
used for autonomous, continuous maintenance
cleaning on all common floor coverings.

This device has been developed for use in private
households and is not intended for the load imposed
by commercial use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not
dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.

Old devices contain valuable, recyclable materials that
should be recycled. Batteries and battery packs contain
substances which should not be released into the envi-
ronment. Therefore, please dispose of old devices, bat-
teries and battery packs using suitable collection
systems.

Adhere to the recommendations of the legislature re-
garding the handling of lithium ion batteries. Dispose of
used and defective battery packs in accordance with the
applicable regulations.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH
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Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts;
they ensure safe and fault-free operation of the device.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Illustration A

(D Reset switch

(@) Top cover

(3) Laser sensor (LIDAR)

(®) On/Off button

@ "Return to charging station" button
(8) Wiper cloth

(@) Brush

Battery compartment

(® Wheel
Fall sensor

(i) Collision sensor

(2 Side brush

(3 Ultrasound sensor

3D sensor with camera
(@ * Charging contacts
Wiper cloth holder

(7 Brush cover

Dust container

water reservoir

Cleaning tool
@1 * Charging station

@2 * Mains plug

* optional

Functional description

The device consists of a charging station and a battery-
powered cleaning robot.

The mobile cleaning robot obtains its energy from a
built-in rechargeable battery. The cleaning robot can
clean for up to 120 minutes with a single battery charge.
It automatically returns to the charging station to re-
charge when the battery charge decreases.

The cleaning robot moves systematically. It scans the
room with a 3-D laser sensor with camera (LIDAR) and
then cleans the room step-by-step. It avoids obstacles
that are at least as high as the LiDAR tower.

Artificial intelligence helps the cleaning robot to avoid
complex obstacles such as cables or shoes without in-
terference.

Due to the calculation of the intelligent driving strategy
by the artificial intelligence and the subsequent obstacle
avoidance, it can take a few seconds, depending on the
obstacle situation, until the robot resumes its regular
travel path to clean the free area in straight paths.

The flat design of the cleaning robot allows it to clean
under furniture such as beds, sofas and cupboards.
The ultrasound sensor detects carpets and avoids them
during wet cleaning or combination cleaning. For dry
cleaning only, the unit increases its suction perfor-
mance on carpets (auto-boost).

Fall sensors that detect stairs and landings can prevent
falls.

Collision sensors detect obstacles and avoid them.
The battery for the cleaning robot is charged in the
charging station.

If the cleaning robot starts the cleaning work from the
charging station, it returns to the charging station when
the battery charge is insufficient.

As soon as the charging process is finished, the clean-
ing robot automatically leaves the charging station and
continues the cleaning work. The cleaning robot also re-
turns to the charging station when it has finished clean-
ing.

Status displays

Status
Driving autonomously

LED display

Lights up blue
Flashes blue slowly |Autonomous driving paused
Flashes blue fast

WLAN connection mode

Flashes green slowly |Cleaning robot charging

Lights up green Cleaning robot fully charged or

successfully connected

Flashes red slowly |Battery too empty to start

Error situation

Flashes red fast

Functions
Sleep mode

The cleaning robot automatically switches to sleep

mode after 5 minutes of inactivity. Press any button to

wake it up.

e The cleaning robot does not switch to sleep mode
when it is on the charging station.

e The cleaning robot switches off automatically if it is
in sleep mode for more than 6 hours

Error mode

If the cleaning robot encounters an error during opera-
tion, the display flashes red and a signal sounds.

For a solution, see chapter Troubleshooting guide.

If no action is taken within 5 minutes, the cleaning robot
automatically switches to sleep mode.

"Do not disturb” mode

The "Do not disturb" mode is set by default. In "Do not
disturb" mode, the cleaning robot does not resume an
interrupted cleaning, does not perform scheduled clean-
ing and does not give audible warnings.

"Do not disturb" mode can be deactivated in the App.
Downloading the App is described in the chapter Con-
necting cleaning robots with WLAN and App.
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Initial start-up

Setting up the charging station

AN WARNING

The cleaning robot RCV 5 may only be charged on the

charger of a charging station with the part number

9.773-014.0 or 2.269-643.0.

e Select the location so that the cleaning robot can
easily reach the charging station.

e Ensure a distance of at least 0.5 m to the left and
right of the charging station and a distance of at
least 1.5 m in front of the charging station.

e The location must not be exposed to direct sunlight.

1. Set up the charging station.

Illustration B

2. Plug the mains cable device plug into the cable
holder on the side of the charging station.
Illustration C

3. Connect the mains plug.

Connecting the cleaning robot with the
charging station

lllustration D

1. Place the cleaning robot on the floor in front of the
charging station.

2. Press and hold the on/off switch for 3 seconds.
The cleaning robot switches on.

3. As soon as the display lights up, place the cleaning
robot manually on the charging station and make
sure that the charging contacts have a good contact.

After the initial start-up, the cleaning robot automatically

moves to the charging station.

Connecting cleaning robots with WLAN and
App

The cleaning robot can be controlled directly via buttons

on the device or via an App using a WLAN-enabled mo-

bile device. To be able to use all available functions we

recommended controlling the cleaning robot via the

Kércher Home Robots App.

Before you download the App, make sure you have the

following:

e The mobile device is connected to the Internet.

e The 2.4 GHz WLAN of the router is activated.

e Sufficient WLAN coverage is guaranteed.

Download the Kércher Home Robots App from the Ap-

ple App Store® or from the Google Play™ store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ and Android™ are trademarks or
registered trademarks of Google Inc.

° Apple® and App store® are trademarks or registered
trademarks of Apple Inc.

The Karcher Home Robots App offers the following

main functions, among others:

Mapping of the rooms and several floors

Setting of time schedules

Definition of no-go zones and virtual walls
Notes on faults or malfunctions and the cleaning
progress

e Setting of cleaning preferences (suction modes)
e Establishment of cleaning zones
L]

L]

Activation/deactivation of the "Do not disturb" mode
FAQ with detailed troubleshooting

e Contact details for the KARCHER Service Centres

Connecting the cleaning robot with the Karcher

Home Robots App and WLAN:

1. Download the KARCHER Home&Garden App from
the Apple App Store or from the Google Play Store.

2. Open the Karcher Home Robots App.

3. Create an account (if you are not already regis-
tered).

4. Add the desired cleaning robot.

5. Follow the step-by-step instructions in the App.

Initial startup

Installing the dust container
For dry cleaning, remove the wiper cloth and the wiper
cloth holder, see chapter Removing the wiper cloth
holder.
Illustration E
1. Open the cover at the top.
2. Press the dust container into position until it audibly
latches into place.
3. Close the cover at the top.

Removing the dust container
Illustration F
1. Open the cover at the top.
2. Press the clamp.
3. Remove the dust container.

Installing the water reservoir
The water reservoir may contain a small amount of re-
sidual water due to quality control. This is normal.
lllustration G
1. Push the water reservoir horizontally into the clean-
ing robot until it audibly latches into place.

Removing the water reservoir
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the water reservoir.
Illustration H
a Press the lock button down.
b Pull the water reservoir horizontally out of the
cleaning robot.

Installing the wiper cloth
1. Insert the wiper cloth into the slot of the wiper cloth
holder and fix it to the Velcro fastener.
lllustration |

Removing the wiper cloth
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Pull the wiper cloth off the Velcro fastener of the wip-
er cloth holder.
lllustration J

Installing the wiper cloth holder
1. Install the wiper cloth holder.
lllustration K
a Press the clamps together.
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b Push the wiper cloth holder horizontally into the
cleaning robot until it audibly latches into place.

Removing the wiper cloth holder
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the wiper cloth holder.
Illustration L
a Press the clamps together.
b Remove the wiper cloth holder.

Reset WLAN connection

If you switch to a new router or change your WLAN

password, you must reset the cleaning robot's WLAN

connection.

Note

Only 2.4 GHz WLAN networks are supported.

1. Switch on the cleaning robot, see chapter Switching
on the cleaning robot.

2. Press the On/Off button and the "Return to charging
station" button simultaneously for 7 seconds until a
voice says: "Resetting the WLAN connection and
entering network configuration mode".

3. Connect the cleaning robot to the charging station,
see chapter Connecting the cleaning robot with the
charging station.

Restoring the factory settings

® Press and hold the reset button for 3 seconds.
The factory settings are restored
The latest version of the firmware is installed.

® Press and hold the reset button for 10 seconds.
The factory settings are restored.
All network connection information, map informa-
tion, scheduled tasks and do-not-disturb informa-
tion, and customisation information are deleted.
The suction performance is reset to the default val-
ue.

Setting up cleaning zones
The cleaning robot only cleans within the selected area.
Cleaning zones can only be set up with the App. Down-
loading the App is described in the chapter Connecting
cleaning robots with WLAN and App.
® Follow the step-by-step instructions in the App.

Setting up virtual walls
Virtual walls and restricted areas prevent the cleaning
robot from entering areas that should not be cleaned.
Virtual walls can only be set up with the App. Download-
ing the App is described in the chapter Connecting
cleaning robots with WLAN and App.
® Follow the step-by-step instructions in the App.

Activating mapping
The cleaning robot starts from the charging station and
automatically updates its map after completing a clean-
ing task and after charging.
Mapping can only be set up with the App. Downloading
the App is described in the chapter Connecting clean-
ing robots with WLAN and App.
Note
To avoid losing the map, wait a few seconds after the
first mapping until the map is saved.
® Follow the step-by-step instructions in the App.

ATTENTION

Damage due to moisture

Remove the wiper cloth with wiper cloth holder before

charging and when not in use, see chapter Removing
the wiper cloth holder.

Remove the water reservoir before charging and when
not in use, see chapter Removing the water reservoir.

Protect carpets using virtual walls, see chapter Setting
up virtual walls.

Switching on the cleaning robot

Note

Place the cleaning robot directly on the charging station

if it cannot be switched on due to a too low charging

state, see chapter Initial start-up.

1. Keep the On/Off button pressed when the cleaning
robot is in standby and not on the charging station.
The indicator light flashes for approx. 15 seconds
while the cleaning robot starts up and then lights up
constantly.

The cleaning robot emits an acoustic signal when
the start-up is complete.

2. Place the cleaning robot directly on the charging
station.

3. Press the On/Off button.

Atinitial Start-Up, the cleaning robot starts mapping.
In operation, the cleaning robot starts cleaning.

Setting cleaning modes
Cleaning modes can only be set up with the App. Down-
loading the App is described in the chapter Connecting
cleaning robots with WLAN and App.
The following cleaning modes are available:
e Dry cleaning
e Combination cleaning
e Wet cleaning
The suction power and water quantity can be setin each
of the cleaning modes.
Suction power:
o Quiet
e Standard
e Medium
e Turbo
Water quantity:
e Low
e Medium
e High

Switching off the cleaning robot
Note
The cleaning robot cannot be switched off when it is on
the charging station.
Note
Fully charge the cleaning robot before longer work inter-
ruptions.

ATTENTION

Damage due to moisture

Remove the wiper cloth with the wiper cloth holder, see

chapter Removing the wiper cloth holder.

To remove the water reservoir, see chapter Removing

the water reservoir.

1. Keep the On/Off button pressed when the cleaning
robot is in standby and not on the charging station.
The cleaning robot switches off.
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Interrupting cleaning
1. Press any button during cleaning.
The cleaning robot stops.
2. Press the On/Off button.
Cleaning continues.
3. Press the "Return to charging station" button.
Cleaning is cancelled and the cleaning robot returns
to the charging station.

Manually sending the cleaning robot for
recharging
1. If the cleaning robot is moving, press any button.
The cleaning robot stops.
2. Press the "Return to charging station" button.
The cleaning robot moves to the charging station for
recharging.
The cleaning robot automatically returns to the charging
station for recharging when it has completed a cleaning
task or when it is low on energy during a cleaning pro-
cess.

Dry wipe
1. Empty the dust container if necessary, see chapter
Emptying the dust container.
2. Insert the dry wiper cloth into the wiper cloth holder,
see chapter Installing the wiper cloth.
3. Press the On/Off button.
The cleaning robot starts cleaning.

Wet wipe
Note
After emptying the water reservoir, drops may remain in
the hoses. If the cleaning robot is started with an empty
water reservoir, these drops can be discharged.

ATTENTION
Damage to the water reservoir due to corrosion and
chemical content materials
Do not put detergents, disinfectants or other cleaning
products in the water reservoir.
Do not pour hot water into the water reservoir.
Do not immerse the water reservoir in water.
Dry the metal contacts of the water reservoir before in-
serting the water reservoir.
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the water reservoir, see chapter Removing
the water reservoir.
3. Fill with water.
Illustration M
a Open the water reservoir lid.
b Fill the water reservoir.
¢ Close the water reservoir lid.
4. Push the water reservoir into position until it audibly
latches into place.
Illustration G
5. Dampen the wiper cloth under running water and
wring out to remove excess water.
6. Install the wiper cloth holder, see chapter Installing
the wiper cloth holder.
7. Install the wiper cloth, see chapter Installing the wip-
er cloth.
8. Press the On/Off button.
The cleaning robot starts cleaning.

Refilling water
1. Press any button.
The cleaning robot stops.

2. Remove the water reservoir, see chapter Removing
the water reservoir.

3. Fill with water.

Illustration M

a Open the water reservoir lid.
b Fill the water reservoir.

¢ Close the water reservoir lid.

4. Push the water reservoir horizontally into the clean-
ing robot until it audibly latches into place.
lllustration G

5. Press the On/Off button.

Cleaning continues.

Draining the water reservoir

1. Press any button.
The cleaning robot stops.

2. Remove the water reservoir, see chapter Removing
the water reservoir.

3. Open the water reservoir lid.

4. Turn the water reservoir upside down and empty the
water from the opening.
lllustration O

5. Push the water reservoir horizontally into the clean-
ing robot until it audibly latches into place.
lllustration G

6. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Emptying the dust container
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the dust container see chapter Removing
the dust container.
3. Empty the dust container.
Illlustration N
a Open the filter flap.
b Remove the filter flap.
¢ Empty the dust container.
d Fit the filter flap.
e Close the filter flap.
4. |Install the dust container, see chapter Installing the
dust container.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Cleaning the wiper cloth
The wiper cloth can be cleaned during a cleaning pro-
cess.
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the wiper cloth, see chapter Removing the
wiper cloth.
3. Clean the wiper cloth.
4. |Install the wiper cloth, see chapter Installing the wip-
er cloth.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Where possible, always transport or return the device in
the original packaging. Please contact our Service De-
partment if the original packaging is not available.

Safety instructions for transporting
The lithium-ion battery is subject to the requirements of
dangerous goods regulations.
An undamaged and functional battery pack can be
transported by the user in public traffic areas without
any further restrictions.
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When shipping by third parties (transport companies),
special requirements for packaging and labelling must
be observed.

Observe the national regulations.

ATTENTION

Damage to the cleaning robot due to incorrect stor-

age

Do not store the cleaning robot upside down. The hous-

ing of the laser radar (LIDAR) should never come into

contact with the ground or objects.

Do not place any objects on the cleaning robot.

Store the cleaning robot fully charged and switched off

in a cool and dry place.

Note

To avoid a deep discharge of the battery, fully recharge

the cleaning robot after 5 months at the latest.

1. Clean the cleaning robot, see chapter Cleaning.

2. Fully charge the cleaning robot, see chapter Manu-
ally sending the cleaning robot for recharging.

3. Unplug the charger from the mains socket and the
station.

4. Switch off the cleaning robot, see chapter Switching
off the cleaning robot.

5. Store the cleaning robot in a cool and dry place.

Care and maintenance

Cleaning
Cleaning the dust container

1. Press any button.
The cleaning robot stops.

2. Remove the dust container see chapter Removing
the dust container.

3. Empty the dust container, see chapter Emptying the
dust container.

ATTENTION

Damage to electronic components

Do not clean the dust container with water.

4. Clean the dust container with the cleaning tool sup-
plied.
Illustration P

5. Close the filter flap.

6. Install the dust container, see chapter Installing the
dust container.

7. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Cleaning the water reservoir

1. Press any button.

The cleaning robot stops.
2. Remove the water reservoir, see chapter Removing
the water reservoir.
Turn the water reservoir upside down and empty it.
Clean the water reservoir.
Push the water reservoir horizontally into the clean-
ing robot until it audibly latches into place.
lllustration G
6. Press the On/Off button.

Cleaning continues.

Cleaning the filter

We recommend cleaning the filters regularly. This pre-
vents them from becoming clogged.
1. Press any button.

The cleaning robot stops.

abhw

2. Remove the dust container see chapter Removing
the dust container.
3. Remove the filter.
lllustration Q
a Press the clamp.
b Open the cover.
¢ Remove the filter.
4. Clean the filter under running water with the clean-
ing tool supplied.
5. Allow the filter to dry completely.
6. Install the filter.
lllustration R
a Press the filter into position.
b Close the cover of the dust container.
7. Install the dust container, see chapter Installing the
dust container.
8. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Cleaning the brush

1. Remove the brush.
lllustration S
a Press the clamps together.
b Remove the brush cover.
¢ Remove the brush.
d Remove the brush bearing.
2. Clean the brush and brush bearing with the cleaning
tool supplied.
3. Install the brush.
lllustration T
a Fit the brush bearing.
b Fit the brush.
¢ Fit the brush cover and press it down until it audi-
bly latches into place.

Cleaning the side brush

Note

To avoid damage, do not place the robot on the laser

sensor (LIDAR).

1. Turn the cleaning robot upside down.

2. Remove the side brush with a Phillips screwdriver
and clean it.
Illustration U

3. Tighten the side brush with a Phillips screwdriver.

Cleaning the fall sensors

Clean the fall sensors monthly.
lllustration V
1. Wipe the fall sensors with a soft cloth.

Cleaning the 3-D sensor

Dirt and dust on the 3-D sensor can affect the obstacle
detection of the cleaning robot.

Illustration W

1. Wipe the 3D sensor with a soft, dust-free cloth.

Replacing components
Replacing the filter

We recommend replacing the filter after 3 to 6 months.
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the dust container see chapter Removing
the dust container.
3. Remove the filter.
lllustration Q
a Press the clamp.
b Open the cover.
¢ Press the levers.
d Remove the filter.
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4. Clean the filter under running water with the clean-
ing tool supplied.

5. Allow the filter to dry completely.

6. Install the filter.
Illustration R
a Press the filter into position.
b Close the cover of the dust container.

7. Install the dust container, see chapter Installing the
dust container.

Replacing the brush

We recommend replacing the brush after 6 to 12
months.
1. Remove the brush.
Illustration S
a Press the clamps together.
b Remove the brush cover.
¢ Remove the brush.
d Remove the brush bearing.
2. Install the new brush.
lllustration T
a Fit the brush bearing.
b Fit the brush.
¢ Fit the brush cover and press it down until it audi-
bly latches into place.

Replacing the side brush

We recommend replacing the side brush after 3 to

6 months.

Note

To avoid damage, do not place the robot on the laser

sensor (LIDAR).

1. Turn the cleaning robot upside down.

2. Remove the side brush with a Phillips screwdriver.
lllustration U

3. Tighten the new side brush with a Phillips screwdriv-
er.

Replacing the rechargeable battery

The rechargeable battery has reached the end of its life
if the cleaning robot constantly drives to the station for
charging after a short cleaning operation.

1. Switch off the cleaning robot, see chapter Switching
off the cleaning robot.

2. Send the cleaning robot to the Customer Service.
Observe the regulations for shipping lithium-ion bat-
teries, see Chapter Transport.

Replacing / disposing of the battery

Note
The battery has reached the end of its service life if the
device constantly switches off after a short period of op-
eration and the battery needs to be charged.
Please refer to Environmental protection.
Replace the battery at the end of its service life.
Remove the battery before disposing of the device.
Dispose of the battery separately from the device.
Removing the battery
1. Switch off the device, see Switching off the cleaning
robot.
2. Remove the side brush.
3. Remove the wiper cloth holder.
4. Removing the battery:
a Unscrew the screws on the cover using a screw-
driver.
lllustration X
b Take the battery out.
Illustration Y
¢ Disconnect the electrical socket plug connection.
5. Dispose of the battery in the correct manner.
Installing the battery

&N WARNING

Risk of explosion and fire if non-approved batteries
or battery packs are used.

Severe injuries and/or material damage

Replace damaged and worn batteries or battery packs
exclusively with batteries or battery packs approved by
KARCHER.

6. Install a new battery in the reverse order.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.

Error Cause

Rectification

Battery does not charge |Charging contacts are dirty.

1. Wipe the charging contacts on both the
charging station and the cleaning robot
with a dry cloth.

above 35 °C.

Ambient temperature below 0 °C or 1.

Use the cleaning robot at temperatures
above 0 °C and below 35 °C.

duces unusual noises

The cleaning robot pro- |A foreign object could be caught in the |1.
brush, the side brush or in a wheel. 2. Remove any foreign objects.

Switch off the cleaning robot.

The cleaning robot does |The dust container is full.
not clean efficiently or

1. Empty the dust container, see chapter
Emptying the dust container.

leaves dust behind The filter is clogged.

1. Clean the filter, see chapter Cleaning the

filter
A foreign object has become caughtin |1. Clean the brush, see chapter Cleaning the
the brush brush.

2. Clean the side brush, see chapter Cleaning
the side brush.
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Error

Cause

Rectification

The cleaning robot does |The cleaning robot is in "Do not disturb" [1. Ensure that the cleaning robot is not in "Do
not continue cleaning mode. not disturb” mode.
The cleaning robot is being charged 1. Wait until the cleaning robot is fully
manually or has been placed in the charged.
charging station.
The cleaning robot is not |Battery is discharged. 1. Manually place the cleaning robot on the
returning to the charging charging station and let it charge complete-
station ly.
The cleaning robot is too far away from |1. Move the cleaning robot closer to the
the charging station. charging station.
2. Manually place the cleaning robot on the
charging station.
Not enough space around the charging [1. Ensure that there is sufficient space
station. around the charging station, see chapter
Setting up the charging station.
There are too many obstacles around the | 1. Place the charging station in a more open
charging station. area, see chapter Setting up the charging
station.
The cleaning robot remaps its environ- |1. Manually place the cleaning robot on the
ment when it has been moved over a charging station.
longer distance.
The cleaning robot was not started from |1. Manually place the cleaning robot on the
the charging station. In this case, it only charging station.
returns to the place from which it was
started.
The cleaning robot does |[Ambient temperature is below 0 °C or  |1. Use the cleaning robot at temperatures
not start above 35 °C. above 0 °C and below 35 °C.
Charging state is too low. 1. Charge the cleaning robot.
Laser distance sensor (LIDAR) is 1. Clean the laser distance sensor with a dry
blocked. cloth.
2. Remove obstacles blocking the laser dis-
tance sensor.
3. Move the cleaning robot to another location
and start it.
Collision sensor is dirty or too close to the |1. Remove foreign objects by carefully tap-
virtual wall. ping on the collision sensor.
2. Move the cleaning robot to another location
and start it.
Fall sensors are dirty. 1. Clean the fall sensors with a dry cloth.
The water reservoir or dust container is 1. Ensure the water reservoir or the dust con-
not installed or incorrectly installed. tainer is installed and correctly latched into
place, see chapter Installing the water res-
ervoir or. Installing the dust container
Filter not installed or incorrectly installed.|1. Make sure that the filter is correctly in-
stalled.
Filters dirty. 1. Clean the filter, see chapter Cleaning the
filter.
2. |If the error persists, replace the filter, see
chapter Replacing the filter.
Wiper cloth or wiper cloth holder not orin-|1.  Ensure that the wiper cloth and wiper cloth
correctly installed. holder are correctly installed, see chapter
Installing the wiper cloth or Installing the
wiper cloth holder.
The cleaning robot is jammed or stuck. |1. Remove obstacles.
The cleaning robot or one of its wheels |1. Place the cleaning robot on a flat surface.

has no floor contact.
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Error Cause Rectification

Make sure that the cleaning robot is con-
nected to the network and is within the

The cleaning robot can- |The cleaning robot is not connected to  |1.
not connect to the network or is not within the range of

the WLAN/The cleaning |the WLAN signal.
robot goes offline

range of the WLAN signal.

2. Make sure that the WLAN password is cor-
rect.

3. Reset the WLAN and connect again (5
GHz WLAN networks are not supported).

The WLAN signal is too weak.

1. Make sure that the cleaning robot is within
range of the WLAN signal.

This device contains Lithium-lon rechargea-
ble batteries. The removal and proper dis-
posal of lithium-ion batteries must be
carried out in accordance with national and
state regulations.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".

Technical data

Electrical connection

Rated power w 36
Nominal voltage of battery \% 14,4
Battery pack type Li-ION
Nominal voltage of charger \% 100-240
Rated current charger A 0,8
Battery capacity mAh 4800

Rechargeable battery nominal ca- mAh 5200
pacity

Operating time when battery is ful- min 120

ly charged in normal operation

Wireless connections |IEEE
802.11b/
g/n2.4
GHz

Frequency MHz 2400-
2483.5

Max. signal strength, WLAN dBm <20

Device performance data

Effective dust container volume  ml 330

Water reservoir capacity ml 240

Dimensions and weights of cleaning robot

Weight kg 3,9

Length x width x height mm 350 x
350 x 97
Dimensions and weights of charging station
Weight kg 0,4
Length x width x height mm 135 x
150 x 99

Subject to technical changes without notice.

EU Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW
RCV5 |WLAN |2400-2483.5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the 2014/
53/EU directive. The full text of the EU Declaration of
Conformity can be found at www.kaercher.com/RCV5.

Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW
RCV5 |WLAN |2400-2483.5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the UK reg-
ulation S.1. 2017/1206 (as amended). The full text of the
Declaration of Conformity can be found at www.kaerch-
er.com/RCV5.
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Remarques générales
Veuillez lire la notice originale et les
A |||| consignes de sécurité jointes avant la

premiére utilisation de I'appareil. Suivez
les instructions qui y figurent.
Conserver la notice originale pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.
Vous trouverez un code QR® pour accéder au manuel
d'utilisation en ligne ici :

KARCHER

Marque déposée
QR-Code® est une marque déposée de DENSO WAVE
INCORPORATED.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui entraine de graves
blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité relatives au robot de
nettoyage

Outre les remarques indiquées dans ce manuel d'utili-

sation, les directives générales de sécurité et de pré-

vention des accidents du Iégislateur doivent étre prises

en compte.

Le radar laser de I'appareil est conforme a la

norme |IEC 60825-1:2014 relative a la sécurité des ap-

pareils a laser de classe 1 et ne produit pas de rayon-

nement laser dangereux pour le corps humain.

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

o [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite. e Ne faites pas fonctionner
I'appareil dans des locaux ou I'air contient des gaz in-
flammables d’essence, de fioul, de diluants pour pein-
ture, de solvants, de pétrole ou d’alcool dénaturé
(risque d’explosion). e Ne faites pas fonctionner I'appa-
reil sans surveillance en présence de feu ou de braises
dans une cheminée ouverte. e Ne faites pas fonctionner
l'appareil sans surveillance dans des pieces ou des
bougies sont allumées.

AN AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation sdre de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants peuvent utiliser I'ap-
pareil a partir de I'4ge de 8 ans, s'ils ont été instruits par
une personne compétente de son utilisation et des
consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils ont
compris les dangers pouvant en résulter. e Surveillez
les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil. e Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage
et l'entretien de l'appareil que sous surveillance.  Ne
nettoyez pas I'appareil sous I'eau courante car il
contient des composants électriques.  Couper I'appa-
reil avant tous travaux d’entretien et maintenance puis
débrancher la fiche secteur. ® N'ouvrez pas le bloc de
batterie. Faites exécuter les réparations uniquement
par du personnel qualifié. ® Le robot de nettoyage RCV
5 ne doit étre branché que sur le dispositif de charge
d'une station de charge portant la référence de piece
9.773-014.0 ou 2.269-643.0.

N PRECAUTION e Lés travaux de réparation
ainsi que les travaux sur les composants électriques ne
doivent étre effectués que par le SAV autorisé. e Cou-
pez l'appareil et débranchez la fiche secteur avant
chaque nettoyage / maintenance. e Risque de bles-
sures en cas de happement de vétements larges, de
cheveux ou de bijoux par des piéces mobiles de I'appa-
reil. Tenez vétements et bijoux éloignés des pieces mo-
biles de la machine. Attachez les cheveux longs.

® Risque de blessures. Ne mettez en aucun cas les
doigts ou un outil dans la brosse-rouleau en rotation de
I'appareil pendant son fonctionnement. e Attention au
risque de trébuchement sur le robot de nettoyage en
mouvement. ® Risque d’accident et de blessure. Lors
du transport et du stockage, observez le poids de I'ap-
pareil, voir chapitre Caractéristiques techniques dans le
manuel d'instructions. e Les dispositifs de sécurité
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servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

ATTENTION e Ne Jjamais utiliser de produit récu-
rant, de détergent pour verre ou de détergent universel.
o N'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures
a 0 °C. e Utilisez I'appareil uniquement en intérieur.

e Ne faites pas fonctionner 'appareil dans des piéces
protégées par un dispositif d’alarme ou un détecteur de
mouvement. e Protéger I'appareil des intempéries, de
I'humidité et de la chaleur. e Faites fonctionner I'appa-
reil uniquement a des températures comprises entre

0 °C et +35 °C. @ Endommagement de I'appareil. Ne
vous tenez pas debout sur I'appareil et n’installez pas
des enfants, des objets ou des animaux domestiques
dessus. e Des objets posés p. ex. sur des tables ou de
petits meubles peuvent se renverser si l'appareil les
cogne. e L’appareil peut se prendre dans des cables
électriques pendants, des nappes, des ficelles, etc. et
donc faire tomber des objets. e Soulevez tous les
cébles du sol avant d'utiliser I'appareil afin d’éviter qu’il
ne les traine lors du nettoyage. e Enlevez tous les ob-
jets fragiles ou épars du sol, tels que les vases, afin
d’éviter que I'appareil ne les heurte et ne les endom-
mage. o N'utilisez pas I'appareil dans une zone située
au-dessus du sol, p. ex. sur un canapé. e Bloquez
toutes les zones dans lesquelles il existe un risque de
chute de I'appareil. P. ex. descentes d’escalier ou gale-
ries sans délimitation. e N'utilisez pas I'appareil sur des
sols comportant des liquides ou des substances col-
lantes. e N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer des tapis
a poils longs. ® Endommagement du radar laser (Li-
DAR). Ne mettez pas I'appareil a I'envers [le boitier du
radar laser (LIDAR) ne doit jamais toucher le sol ou des
surfaces dures]. e Ne portez pas I'appareil par le cache
du radar laser (LiDAR). ® N’aspirez pas d'objets acérés
ou volumineux, tels que p. ex. des tessons, du gravier
ou des piéces de jouets. ® Ne pulvérisez pas de liquides
dans I'appareil et assurez-vous que le bac a poussiére
est sec avant de ['utiliser. ® Stockez I'appareil comple-
tement chargé et éteint dans un endroit frais et sec.

Remarque e Les tapis noirs peuvent avoir une in-
fluence négative sur la comportement du déplacement.

Consignes de sécurité relatives a la station
de charge

A DANGER e« Raccordez l'appareil uniquement
au courant alternatif. La tension indiquée sur la plaque
signalétique doit correspondre & la tension du secteur.
e Pour des raisons de sécurité, nous recommandons de
charger I'appareil en plus uniquement via un disjoncteur
de courant de défaut (30 mA max.). e Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises de courant avec les
mains mouillées.

AN AVERTISSEMENT o Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Vérifier la
conformité de la tension du secteur avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique du chargeur.  Ne net-
toyez pas I'appareil sous I'eau courante car il contient
des composants électriques. ® Risque de court-circuit.
Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis ou si-
milaires) des contacts de charge. e Risque de court-cir-
cuit. Nettoyez les contacts de charge de la station de
charge uniquement a sec. e Chargez I'appareil unique-
ment avec le chargeur d'origine fourni ou avec un char-
geur autorisé par KARCHER. e Vérifiez I'absence de

dommages sur le cable secteur avant chaque utilisa-
tion. N'utilisez pas de céble secteur endommagé. S'il
est endommagé, remplacez le cable secteur par un
cable autorisé. Vous pouvez vous procurer un cable de
remplacement approprié auprés de KARCHER ou de
I'un de nos partenaires de service. ® Concerne les ap-
pareils RCV 5 : Seul le robot de nettoyage modele

« RCV 5 » peut étre rechargé.

ATTENTION e Utilisez Ia station de charge uni-
quement a l'intérieur. ® N’installez pas la station de
charge a proximité de sources de chaleur, p. ex. chauf-
fages. ® Ne stockez la station de charge qu’a l'intérieur,
dans un endroit frais et sec. ® Rechargez le robot de
nettoyage au moins une fois par mois afin d’éviter une
décharge profonde de la batterie. ® Eteignez la station
de charge avant tous travaux d’entretien ou de mainte-
nance.

Utilisation conforme

L’appareil se compose de deux unités, une station de
charge et un robot de nettoyage fonctionnant sur batte-
rie.

L’appareil est prévu pour le nettoyage entiérement
automatique de revétements de sol en textile et durs
a l'intérieur. Il peut étre utilisé sur tous les revéte-
ments de sol courants pour un nettoyage d’entretien
autonome et continu.

Cet appareil a été congu pour un usage privé et
n’est pas prévu pour une utilisation professionnelle.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez ne pas jeter les emballages avec les or-
dures ménageéres et pensez a les apporter pour

recyclage.

Les appareils ancien modele contiennent de précieux
matériaux recyclables et doivent étre apportés pour ex-
ploitation. Les batteries et blocs de batterie contiennent
des substances qui ne doivent pas étre rejetées dans
I'environnement. Veuillez éliminer les appareils ancien
modéle, batteries et blocs de batterie par des systemes
collecteurs adaptés.

Observez les recommandations du législateur en rela-
tion avec les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs
de batterie usagés et défectueux conformément aux di-
rectives en vigueur.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces détachées

Utilisez exclusivement des accessoires et pieces déta-
chées d'origine. Ceux-ci garantissent le fonctionnement
sQr et sans défaut de |'appareil.

Vous trouverez des informations sur les accessoires et
piéces détachées surwww.kaercher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.
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Description de I'appareil

lllustration A

(1) Bouton de réinitialisation

(2) Cache en haut

(® Capteur laser (LIDAR)

(® Touche Marche/Arrét

@ Touche « Retour a la station de charge »
(8) Lingette

() Brosse

Compartiment batterie

(®) Roue

Capteur de basculement
(i) Capteur de collision

(2 Bal latéraux

(i3 Capteur a ultrasons
Capteur 3D avec caméra
(5 * Contacts de charge

Support de lingette
(i7) Cache de brosse

Bac & poussiére
Réservoir d'eau

Outil de nettoyage
@1 * Station de charge
@2 * Fiche secteur

* en option

Description du fonctionnement

L’appareil se compose d’une station de charge et d'un
robot de nettoyage fonctionnant sur batterie.

Le robot de nettoyage mobile puise son énergie dans la
batterie intégrée. Un chargement de la batterie fournit
une autonomie de 120 minutes au robot de nettoyage.
Si la charge de la batterie diminue, le robot retourne de
lui-méme a la station de charge pour se recharger.

Le robot de nettoyage se déplace systématiquement.
Grace au capteur laser 3D a caméra (LIDAR), il scanne
la piece et la nettoie petit a petit. Il évite les obstacles
dont la hauteur est au moins égale a celle de la

tour LiDAR.

L'intelligence artificielle aide le robot de nettoyage a évi-
ter les obstacles complexes tels que les cables ou les
chaussures sans étre géné.

Grace au calcul de la stratégie de conduite intelligente
par l'intelligence artificielle et au contournement des
obstacles qui s'ensuit, il peut s'écouler quelques se-
condes, selon la situation de I'obstacle, avant que le ro-
bot ne reprenne sa course réguliére pour nettoyer la
surface libre en ligne droite.

La conception plate du robot de nettoyage lui permet de
nettoyer méme sous des meubles tels que des lits, des
canapés et des armoires.

Le capteur a ultrasons détecte les tapis et les évite lors
du nettoyage humide ou du nettoyage combiné. En cas

de nettoyage a sec uniquement, I'appareil augmente sa
puissance d'aspiration sur les tapis (Autoboost).

Des capteurs de basculement, qui détectent les esca-
liers et les marches, peuvent empécher les chutes.
Des capteurs de collision détectent les obstacles et les
évitent.

La batterie du robot de nettoyage est chargée dans la
station de charge.

Si le robot de nettoyage commence son travail de net-
toyage a partir de la station de charge, il retourne a la
station de charge si la charge de la batterie est insuffi-
sante.

Dés que le chargement et terminé, le robot de net-
toyage quitte automatiquement la station de charge et
poursuit le travail de nettoyage. Lorsque le robot de net-
toyage a terminé les taches de nettoyage, il revient a la
station de charge pour y étre rechargé.

Indicateurs d’état

Affichage a LED Etat
S'allume en bleu

Se déplace de maniére auto-
nome

Clignote lentement
en bleu

Déplacement autonome inter-
rompu

Clignote rapidement |Mode de connexion WLAN
en bleu

Clignote lentement
en vert

Robot de nettoyage en charge

S'allume en vert Robot de nettoyage compléte-

ment chargé ou connecté avec

succes
Clignote lentement  |Batterie trop faible pour démar-
en rouge rer
Clignote rapidement |Cas d’erreur
en rouge
Fonctions
Mode veille

Le robot de nettoyage passe automatiquement en

mode veille au bout de 5 minutes d’inactivité. Appuyez

sur n'importe quelle touche pour I'activer.

e Le robot de nettoyage ne passe pas en mode veille
lorsqu'il est sur la station de charge.

e Le robot de nettoyage s’éteint automatiquement s’il
reste en mode veille pendant plus de 6 heures.

Mode d’erreur

Si le robot de nettoyage rencontre une erreur lors du
fonctionnement, le voyant clignote en rouge et un signal
sonore retentit.

Pour connaitre la solution, consulter le chapitre Dépan-
nage en cas de défaut.

Si aucune mesure n’est prise dans les 5 minutes, le ro-
bot de nettoyage passe automatiquement en mode
veille.

Mode « Ne pas déranger »

Le mode « Ne pas déranger » est réglé par défaut. En
mode « Ne pas déranger », le robot de nettoyage ne re-
prend pas un nettoyage interrompu, n’exécute pas de
nettoyage planifié et n’émet pas d’avertissements so-
nores.

Le mode « Ne pas déranger » peut étre désactivé dans
I'application. Le téléchargement de I'application est dé-
crit au chapitre Connexion du robot de nettoyage au
réseau WLAN et a 'application.
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Premiére mise en service

Installation de la station de charge

&N AVERTISSEMENT

Le robot de nettoyage RCV 5 ne doit étre branché que

sur le dispositif de charge d'une station de charge por-

tant la référence de piece 9.773-014.0 ou 2.269-643.0.

e Choisir 'emplacement de sorte que le robot de net-
toyage puisse atteindre la station de charge sans
probléme.

e Assurer une distance d’au moins 0,5 m a gauche et
a droite de la station de charge et une distance d’au
moins 1,5 m devant la station de charge.

e L’emplacement ne doit pas étre exposé a la lumiére
directe du soleil.

1. Installer la station de charge.
lllustration B

2. Brancher la fiche de I'appareil dans la fiche de cable
sur le coté de la station de charge.
lllustration C

3. Brancher la fiche secteur.

Raccordement du robot de nettoyage a la
station de charge

Illustration D

1. Placer le robot de nettoyage sur le sol devant la sta-
tion de charge.

2. Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét et le main-
tenir enfoncé pendant 3 secondes.

Le robot de nettoyage se met en marche.

3. Dés que le voyant s’allume, placer manuellement le
robot de nettoyage sur la station de charge et véri-
fier le bon contact des contacts de charge.

Apres la premiére mise en service, le robot de net-

toyage se rend automatiquement a la station de charge.

Connexion du robot de nettoyage au
réseau WLAN et a 'application

Le robot de nettoyage peut étre commandé directement
par les touches de I'appareil ou par une application via
un appareil mobile compatible avec le réseau WLAN.
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions disponibles, il
est recommandé de commander le robot de nettoyage
via I'application Karcher Home Robots.
Avant de télécharger I'application, vérifiez les points
suivants :
e L’appareil mobile est connecté a Internet.
e Le réseau WLAN de 2,4 GHz du routeur est activé.
e Une couverture WLAN suffisante est assurée.
Télécharger I'application Kércher Home Robots sur
I’App Store d’AppIe® ou sur Google Play™ Store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ et Android™ sont des marques ou
des marques déposées de Google Inc.

. Apple® et App store® sont des marques ou des
marques déposées de Apple Inc.

L’application Karcher Home Robots offre notamment

les fonctions principales suivantes :

e Cartographie des piéces et des divers étages

e Réglage de programmes

e Définition de zones interdites et de cloisons vir-
tuelles

e Remarques sur les erreurs ou les pannes ainsi que
sur la progression du nettoyage

e Réglage de préférences de nettoyage (modes d’as-
piration)

e Configuration de zones de nettoyage

e Activation/désactivation du mode « Ne pas
déranger »

e une FAQ avec détection des pannes détaillée

e Coordonnées des centres de service KARCHER

Connexion du robot de nettoyage a

I'application Kdrcher Home Robots et au

réseau WLAN :

1. Vous pouvez télécharger I'application Karcher
Home Robots a partir de I'’App Store d’Apple ou du
Google Play Store.

2. Ouvrir I'application Karcher Home Robots.

3. Créer un compte (si vous n'étes pas encore enregis-
tré).

4. Ajouter le robot de nettoyage souhaité.

5. Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Mise en service

Montage du bac a poussiére

Pour nettoyer a sec, enlevez la lingette et le support de
lingette, voir chapitre Démonter le support de lingettes.
Illustration E
1. Ouvrir le cache en haut.
2. Pousser le bac a poussiére en position jusqu’a ce

qu’il s’enclenche de maniére audible.
3. Fermer le cache en haut.

Démontage du bac a poussiére
Illlustration F
1. Ouvrir le cache en haut.
2. Appuyer sur la pince.
3. Retirer le bac a poussiére.

Monter le réservoir d'eau
Le réservoir d’eau peut contenir une faible quantité
d’eau résiduelle due au controle de la qualité. C’est nor-
mal.
lllustration G
1. Pousser le réservoir d’eau a I'horizontale dans le ro-
bot de nettoyage jusqu’a ce qu’il s’enclenche de ma-
niére audible.

Démonter le réservoir d'eau
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le réservoir d'eau.
lllustration H
a Pousser le bouton de verrouillage vers le bas.
b Tirer le réservoir d'eau a I'horizontale hors du ro-
bot de nettoyage.

Installer une lingette
1. Introduire la lingette dans la fente du support de lin-
gette et la fixer a I'aide du velcro.
lllustration |
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Retirer la lingette
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Retirer la lingette du velcro.
lllustration J

Monter le support de lingette
1. Monter le support de lingette.
lllustration K
a Comprimer les pinces.
b Pousser le support de lingette a I'horizontale
dans le robot de nettoyage jusqu’a ce qu’il s’en-
clenche de maniére audible.

Démonter le support de lingettes
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le support de lingette.
Illustration L
a Comprimer les pinces.
b Enlever le support de lingette.

Réinitialisation de la connexion WLAN

Si vous changez de routeur ou si vous modifiez votre

mot de passe WLAN, vous devez réinitialiser la

connexion WLAN du robot de nettoyage.

Remarque

Seuls des réseaux WLAN de 2,4 GHz sont pris en

charge.

1. Mettre en marche le robot de nettoyage, voir cha-
pitre Activation du robot de nettoyage.

2. Appuyer simultanément sur la touche Marche/Arrét
et sur la touche « Retour a la station de charge »
pendant 7 secondes, jusqu’a ce qu’une voix dise :
« Réinitialisation de la connexion WLAN et entrée
dans le mode de configuration du réseau ».

3. Raccorder le robot de nettoyage a la station de
charge, voir chapitre Raccordement du robot de net-
toyage a la station de charge.

Rétablissement des paramétres d’usine

® Maintenir la touche Reset appuyée pendant 3 se-
condes.
Les parametres d'usine sont restaurés
La derniére version du firmware est installée.

® Maintenir la touche Reset appuyée pendant 10 se-
condes.
Les parametres d'usine sont restaurés.
Toutes les informations de connexion au réseau, les
informations de la carte, les taches planifiées et les
informations sur la fonction « ne pas déranger » ain-
si que les informations de personnalisation sont
supprimées.
La puissance d'aspiration est réinitialisée a sa va-
leur par défaut.

Configuration de zones de nettoyage
Le robot de nettoyage ne nettoie qu’a l'intérieur de la
zone sélectionnée.
Les zones de nettoyage ne peuvent étre configurées
qu’avec 'application. Le téléchargement de I'application
est décrit au chapitre Connexion du robot de nettoyage
au réseau WLAN et a I'application.
® Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Configuration de cloisons virtuelles
Des cloisons virtuelles et des zones interdites em-
péchent le robot de nettoyage d’accéder a des zones
qui ne doivent pas étre nettoyées.

Les cloisons virtuelles ne peuvent étre configurées
qu’avec I'application. Le téléchargement de I'application
est décrit au chapitre Connexion du robot de nettoyage
au réseau WLAN et a I'application.

® Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Activation de la cartographie
Le robot de nettoyage démarre a partir de la station de
charge et met a jour automatiquement sa carte a la fin
d’une tache de nettoyage et aprés avoir été rechargé.
La cartographie ne peut étre configurée qu’avec I'appli-
cation. Le téléchargement de I'application est décrit au
chapitre Connexion du robot de nettoyage au
réseau WLAN et a I'application.
Remarque
Pour ne pas perdre la carte, attendre quelques se-
condes apres la premiére cartographie, jusqu’a ce que
la carte soit enregistrée.
® Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Fonctionnement

ATTENTION

Dommages dus a I’humidité

Enlever la lingette avec le support de lingette avant le
chargement et en cas de non-utilisation, voir chapitre
Démonter le support de lingettes.

Enlever le réservoir d’eau avant le chargement et en
cas de non-utilisation, voir chapitre Démonter le réser-
voir d'eau.

Protéger les tapis par des cloisons virtuelles, voir cha-
pitre Configuration de cloisons virtuelles.

Activation du robot de nettoyage

Remarque

Placer le robot de nettoyage directement sur la station

de charge s’il ne peut pas étre mis en marche en raison

d’un état de charge trop faible, voir chapitre Premiére
mise en service.

1. Maintenir la touche Marche/Arrét enfoncée lorsque
le robot de nettoyage est en veille et ne se trouve
pas sur la station de charge.

Le voyant lumineux clignote pendant environ

15 secondes, pendant le démarrage du robot de
nettoyage puis reste allumé.

Le robot de nettoyage émet un signal sonore a la fin
du démarrage.

2. Placer le robot de nettoyage directement sur la sta-
tion de charge.

3. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.

Lors de la premiere mise en service, le robot de net-
toyage démarre la cartographie.

En fonctionnement, le robot de nettoyage démarre
le nettoyage.

Réglage des modes de nettoyage
Les modes de nettoyage ne peuvent étre configurés
qu’avec I'application. Le téléchargement de I'application
est décrit au chapitre Connexion du robot de nettoyage
au réseau WLAN et a I'application.
Les modes de nettoyage suivants sont disponibles :
e Nettoyage a sec
e Nettoyage combiné
o Nettoyage a l'eau
Dans les modes de nettoyage, il est possible de régler
la puissance d’aspiration ainsi que la quantité d’eau.
Puissance d’aspiration :
e Silencieuse
e Standard
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e Moyenne

e Turbo
Quantité d’eau :
e Faible

e Moyenne

o Elevée

Désactivation du robot de nettoyage
Remarque
Le robot de nettoyage ne peut pas étre éteint lorsqu'il se
trouve sur la station de charge.
Remarque
Recharger complétement le robot de nettoyage avant
toute interruption de travail prolongée.

ATTENTION

Dommages dus a '’humidité

Enlever la lingette avec le support de lingette, voir cha-

pitre Démonter le support de lingettes.

Retirer le réservoir d'eau, voir le chapitre Démonter le

réservoir d'eau.

1. Maintenir la touche Marche/Arrét enfoncée lorsque
le robot de nettoyage est en veille et ne se trouve
pas sur la station de charge.

Le robot de nettoyage s’éteint.

Interruption du nettoyage

1. Appuyer sur n'importe quelle touche pendant le net-
toyage.
Le robot de nettoyage s’arréte.

2. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

3. Appuyer sur la touche « Retour a la station de
charge ».
Le nettoyage est interrompu et le robot de nettoyage
retourne a la station de charge.

Envoi manuel du robot de nettoyage a la
recharge
1. Sile robot de nettoyage se déplace, appuyer sur
n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Appuyer sur la touche « Retour a la station de
charge ».
Le robot de nettoyage se rend a la station de charge
pour se recharger.
Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la
station de charge pour se recharger lorsqu’il a terminé
une tache de nettoyage ou lorsqu’il manque d’énergie
lors d’un processus de nettoyage.

Essuyer a sec
1. Vider le bac a poussiére, le cas échéant, voir cha-
pitre Vider le bac a poussiere.
2. Placer la lingette séche dans le support de lingette,
voir chapitre Installer une lingette.
3. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le robot de nettoyage démarre le nettoyage.

Essuyer avec chiffon humide
Remarque
Apreés avoir vidé le réservoir d'eau, des gouttes peuvent
rester dans les tuyaux. Lorsque le robot de nettoyage
est démarré avec un réservoir d'eau vide, ces gouttes
peuvent étre évacuées.

ATTENTION
Dommages sur le réservoir d’eau dus a la corrosion
et aux composants chimiques
Ne pas verser de détergents, de désinfectants ou
d'autres produits de nettoyage dans le réservoir d’eau..
Ne pas verser d'eau chaude dans le réservoir d’eau.
Ne pas plonger le réservoir d’eau dans l'eau.
Sécher les contacts métalliques du réservoir d'eau
avant de le mettre en place.
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le réservoir d'eau, voir chapitre Démonter
le réservoir d'eau.
3. Remplir d’eau.
lllustration M
a Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau.
b Remplir le réservoir d’eau.
¢ Fermer le couvercle du réservoir d'eau.
4. Pousser le réservoir d’eau en position jusqu’a ce
qu’il s’enclenche de maniére audible.
lllustration G
5. Humidifier le chiffon sous I'eau courante et I'essorer
pour éliminer I'excés d'eau.
6. Monter le support de lingette, voir chapitre Monter le
support de lingette.
7. Monter lalingette, voir chapitre Installer une lingette.
8. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le robot de nettoyage démarre le nettoyage.

Appoint d’eau

1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.

2. Démonter le réservoir d'eau, voir chapitre Démonter
le réservoir d'eau.

3. Remplir d’eau.

Illustration M

a Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau.
b Remplir le réservoir d’eau.

¢ Fermer le couvercle du réservoir d'eau.

4. Pousser le réservoir d’eau a I'horizontale dans le ro-
bot de nettoyage jusqu’a ce qu’il s’enclenche de ma-
niére audible.
lllustration G

5. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.

Le nettoyage se poursuit.

Vidange du réservoir d’eau

1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.

2. Démonter le réservoir d'eau, voir chapitre Démonter
le réservoir d'eau.

3. Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau.

4. Retourner le réservoir d'eau et vider I'eau par I'ou-
verture.
Illustration O

5. Pousser le réservoir d’eau a I'horizontale dans le ro-
bot de nettoyage jusqu’a ce qu’il s’enclenche de ma-
niére audible.
lllustration G

6. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Vider le bac a poussiére
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le bac a poussiére, voir chapitre Démon-
tage du bac a poussiere.
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3. Vider le bac a poussiére.
Illustration N
a Ouvrir le clapet de filtre.
b Enlever le clapet de filtre.
c Vider le bac a poussieére.
d Remettre en place le clapet de filtre.
e Fermer le clapet de filtre.

4. Monter le bac a poussiére, voir chapitre Montage du
bac a poussiere.

5. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage de la lingette
La lingette peut étre nettoyée pendant un cycle de net-
toyage.
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
Défaire la lingette, voir chapitre Retirer la lingette.
Nettoyer la lingette.
Monter la lingette, voir chapitre Installer une lingette.
Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Transporter ou renvoyer I'appareil dans son emballage
d’origine si possible. Si 'emballage d’origine n’est pas
disponible, veuillez contacter notre service.

arwd

Consignes de sécurité pour le transport
La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du
droit sur les marchandises dangereuses.

Une batterie non endommagée et opérationnelle peut
étre transportée par I'utilisateur dans un espace de cir-
culation public sans autres exigences.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de trans-
port), observez les exigences particuliéres sur 'embal-
lage ainsi que la désignation.

Observez les directives nationales.

Stockage

ATTENTION

Endommagement du robot de nettoyage dus a un

stockage incorrect

Ne stockez pas le robot de nettoyage a I'envers. Le boi-

tier du radar laser (LiIDAR) ne doit jamais entrer en

contact avec le sol ou des objets.

Ne posez pas d’objets sur le robot de nettoyage.

Stockez le robot de nettoyage complétement chargé et

éteint dans un endroit frais et sec.

Remarque

Pour éviter une décharge profonde de la batterie, re-

charger complétement le robot de nettoyage au plus

tard apres 5 mois.

1. Nettoyer le robot de nettoyage, voir chapitre Net-
toyer.

2. Charger complétement le robot de nettoyage, voir
chapitre Envoi manuel du robot de nettoyage a la re-
charge.

3. Débrancher le chargeur de la prise secteur et de la
station.

4. Eteindre le robot de nettoyage, voir chapitre Désac-
tivation du robot de nettoyage.

5. Stocker le robot de nettoyage dans un endroit frais
et sec.

Entretien et maintenance

Nettoyer
Nettoyage du bac a poussiére

1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.

2. Démonter le bac a poussiére, voir chapitre Démon-
tage du bac a poussiere.

3. Vider le bac a poussiére, voir chapitre Vider le bac a
poussiere.

ATTENTION
Endommagement de composants électroniques
Ne pas nettoyer le bac a poussiére avec un chiffon hu-
mide.
4. Nettoyer le bac a poussiére avec I'outil de nettoyage
fourni.
lllustration P
5. Fermer le clapet de filtre.
6. Monter le bac a poussiére, voir chapitre Montage du
bac a poussiere.
7. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyer le réservoir d'eau

1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le réservoir d'eau, voir chapitre Démonter
le réservoir d'eau.
Retourner le réservoir d'eau et le vider.
Nettoyer le réservoir d'eau.
Pousser le réservoir d’eau a I'horizontale dans le ro-
bot de nettoyage jusqu’a ce qu’il s’enclenche de ma-
niére audible.
lllustration G
6. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage du filtre

Nous recommandons de nettoyer réguliérement les
filtres. Cela permet d’éviter qu’ils ne s’obstruent.
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le bac a poussiére, voir chapitre Démon-
tage du bac a poussiere.
3. Démonter le filtre.
lllustration Q
a Appuyer sur la pince.
b Ouvrir le couvercle.
¢ Retirer le filtre.
4. Nettoyer le filtre a 'eau courante a I'aide de I'outil de
nettoyage fourni.
5. Laisser le filtre sécher complétement.
6. Monter le filtre.
lllustration R
a Pousser le filtre en position.
b Fermer le couvercle du bac a poussiére.
7. Monter le bac a poussiére, voir chapitre Montage du
bac a poussiére.
8. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.
Nettoyage de la brosse
Démonter la brosse.
lllustration S
a Comprimer les pinces.
b Retirer le cache de brosse.
¢ Retirer la brosse.
d Retirer le palier de brosse.

o rw
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2. Nettoyer la brosse et les paliers de brosse avec I'ou-
til de nettoyage fourni.
3. Monter la brosse.
lllustration T
a Mettre en place le palier de brosse.
b Insérer la brosse.
¢ Mettre en place le cache de brosse et le pousser
vers le bas jusqu’a ce qu’il s’enclenche de ma-
niére audible.

Nettoyage de la brosse latérale

Remarque

Pour éviter tout dommage, ne pas poser le robot sur le

capteur laser (LiDAR).

1. Retourner le robot de nettoyage.

2. Démonter et nettoyer la brosse latérale a I'aide d'un
tournevis cruciforme.
lllustration U

3. Serrer la brosse latérale a I'aide d'un tournevis cru-
ciforme.

Nettoyage des capteurs de basculement

Nettoyer les capteurs de basculement tous les mois.

Illustration V

1. Essuyer les capteurs de basculement a I'aide d’un
chiffon doux.

Nettoyer le capteur 3-D

La saleté et la poussiere sur le capteur 3D peuvent

nuire a la détection des obstacles par le robot de net-

toyage.

Illustration W

1. Essuyer le capteur 3D avec un chiffon doux et
exempt de poussiére.

Remplacer
Changer le filtre

Nous recommandons de remplacer le filtre au bout de 3
a 6 mois.
1. Appuyer sur n'importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Démonter le bac a poussiére, voir chapitre Démon-
tage du bac a poussiére.
3. Démonter le filtre.
Illustration Q
a Appuyer sur la pince.
b Ouvrir le couvercle.
c Appuyer sur les leviers.
d Retirer le filtre.
4. Nettoyer le filtre a 'eau courante a I'aide de I'outil de
nettoyage fourni.
Laisser le filtre sécher complétement.
Monter le filtre.
lllustration R
a Pousser le filtre en position.
b Fermer le couvercle du bac a poussiere.
7. Monter le bac a poussiére, voir chapitre Montage du
bac a poussiere.
Remplacer la brosse

Nous recommandons de remplacer la brosse au bout
de 6 a 12 mois.
1. Démonter la brosse.
Illustration S
a Comprimer les pinces.
b Retirer le cache de brosse.
c Retirer la brosse.
d Retirer le palier de brosse.
2. Monter la brosse neuve.
lllustration T

oo

Mettre en place le palier de brosse.

Insérer la brosse.

¢ Mettre en place le cache de brosse et le pousser
vers le bas jusqu’a ce qu’il s’enclenche de ma-
niére audible.

Remplacement de la brosse latérale

Nous recommandons de remplacer la brosse latérale

au bout de 3 a 6 mois.

Remarque

Pour éviter tout dommage, ne pas poser le robot sur le

capteur laser (LIDAR).

1. Retourner le robot de nettoyage.

2. Démonter la brosse latérale a I'aide d'un tournevis
cruciforme.
lllustration U

3. Serrer la nouvelle brosse latérale a I'aide d'un
tournevis cruciforme.

Remplacement de la batterie

La batterie a atteint la fin de sa durée de vie si le robot

de nettoyage se rend constamment a la station pour se

recharger aprés une bréve opération de nettoyage.

1. Eteindre le robot de nettoyage, voir chapitre Désac-
tivation du robot de nettoyage.

2. Envoyer le robot de nettoyage au service apres-
vente. Respecter les directives d’expédition des bat-
teries lithium-ion, voir chapitre Transport.

Remplacer / éliminer la batterie

Remarque
La batterie a atteint la fin de sa durée de vie sil'appareil
s'éteint constamment aprés une courte utilisation et que
la batterie doit étre rechargée.
Consultez le site Protection de I'environnement.
Remplacez la batterie a la fin de sa durée de vie.
Retirez la batterie avant de mettre I'appareil au rebut.
Mettez la batterie au rebut séparément de I'appareil.
Retirer la batterie
1. Eteindre 'appareil, voir Désactivation du robot de
nettoyage.
2. Retirer les brosses latérales.
3. Retirer le support de lingette.
4. Retirer la batterie :
a Dévisser les vis du couvercle a l'aide d'un tourne-
vis.
Illustration X
b Retirer la batterie.
lllustration Y
Débrancher la connexion électrique.
5. EI|m|ner la batterie dans le respect des reglementa-
tions.
Montage de la batterie

N AVERTISSEMENT

Risque d'explosion et d'incendie en cas d'utilisation

de batteries ou de blocs-batteries non autorisés.

Blessures graves ou dommages matériels

Remplacer les batteries ou les blocs-batteries endom-

magés et usés exclusivement par des batteries ou des

blocs-batteries autorisés par KARCHER.

6. Procéder au montage d'une nouvelle batterie dans
le sens inverse.

T Q
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Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.

torisé.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

Erreur

Cause

Solution

La batterie ne se charge
pas

Contacts de charge encrassés.

1.

Essuyer les contacts de charge de la sta-
tion de charge et du robot de nettoyage a
l'aide d’un chiffon sec.

Température ambiante inférieure a 0 °C
ou supérieure a 35 °C.

-

Utiliser le robot de nettoyage a des tempé-
ratures supérieures a 0 °C et inférieures a
35 °C.

Le robot de nettoyage
émet des bruits inhabi-
tuels

Un corps étranger peut s’étre coincé
dans la brosse, la brosse latérale ou une
roue.

N =

Eteindre le robot de nettoyage.
Retirer le corps étranger.

Le robot de nettoyage ne
nettoie pas efficacement
ou laisse de la poussiére

Le bac a poussiére est plein. 1. Vider le bac a poussiére, voir chapitre Vi-
der le bac a poussiére.
Le filtre est obstrué. 1. Nettoyer le filtre, voir chapitre Nettoyage
du filtre
Un corps étranger s’est coincé dans la |1. Nettoyer la brosse, voir chapitre Nettoyage
brosse de la brosse.
2. Nettoyer la brosse latérale, voir chapitre

Nettoyage de la brosse latérale.

Le robot de nettoyage ne
poursuit pas le net-
toyage

Le robot de nettoyage se trouve en mode
« Ne pas déranger ».

S’assurer que le robot de nettoyage ne se
trouve pas en mode « Ne pas déranger ».

retourne pas a la station
de charge

Le robot de nettoyage est rechargé ma- 1. Attendre que le robot de nettoyage soit
nuellement ou a été placé sur la station complétement chargé.
de charge.

Le robot de nettoyage ne |La batterie est déchargée. 1. Placer manuellement le robot de nettoyage

sur la station de charge et le laisser se
charger complétement.

Le robot de nettoyage est trop éloigné de
la station de charge.

=

Rapprocher le robot de nettoyage de la
station de charge.

2. Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.
Trop peu d’espace autour de la station |1. S’assurer qu'il y a suffisamment d’espace

de charge.

autour de la station de charge, voir chapitre
Installation de la station de charge.

Il'y a trop d’obstacles autour de la station
de charge.

=

Installer la station de charge dans une
zone plus dégagée, voir chapitre Installa-
tion de la station de charge.

Le robot de nettoyage crée une nouvelle
représentation de son environnement
lorsqu’il a été déplacé sur une grande
distance.

=

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

Le robot de nettoyage n’a pas été démar-
ré depuis la station de charge. Dans ce
cas, il ne fait que revenir a I'endroit d’ou
il a été démarré.

-

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.
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Erreur Cause

Solution

démarre pas 0 °C ou supérieure a 35 °C.

Le robot de nettoyage ne |La température ambiante est inférieure a |1.

Utiliser le robot de nettoyage a des tempé-
ratures supérieures a 0 °C et inférieures a
35 °C.

L’état de charge est trop faible.

=

Charger le robot de nettoyage.

bloqué.

Le capteur de distance laser (LiDAR) est

-

Nettoyer le capteur de distance laser a

I'aide d’un chiffon sec.

2. Retirer les obstacles qui bloquent le cap-
teur de distance laser.

3. Changer le robot de nettoyage d’emplace-

ment et le démarrer.

Le capteur de collision est encrassé ou |1.
trop proche de la cloison virtuelle.

Retirer les corps étrangers en tapotant dé-
licatement sur le capteur de collision.

2. Changer le robot de nettoyage d’emplace-
ment et le démarrer.

encrassés.

Les capteurs de basculement sont 1.

Nettoyer les capteurs de basculement a
I'aide d’un chiffon sec.

incorrecte.

Le réservoir d’eau ou le bac a poussiére (1.
n’est pas monté ou est monté de maniére

S’assurer que le réservoir d’eau ou le bac
a poussiére est monté et correctement en-
clenché, voir chapitre Monter le réservoir
d'eau ou Montage du bac a poussiere

correcte.

Filtre non monté ou monté de maniere in-

=

S’assurer que le filtre est correctement
monté.

Filtre encrassé.

1. Nettoyer le filtre, voir chapitre Nettoyage
du filtre.

2. Silerreur persiste, remplacer le filtre, voir
chapitre Changer le filtre.

Lingette ou support de lingette non mon-|1.
té(e) ou incorrectement monté(e).

S’assurer que le support de lingette et la
lingette sont correctement montés, voir
chapitre Installer une lingette ou Monter le
support de lingette.

qué.

Le robot de nettoyage est coincé ou blo- (1.

Retirer les obstacles.

Le robot de nettoyage ou I'une de ses 1.
roues n’est pas en contact avec le sol.

Placer le robot de nettoyage sur une sur-
face plane.

du signal WLAN.

Le robot de nettoyage ne |Le robot de nettoyage n’est pas connecté
peut pas se connecter au (au réseau ou ne se trouve pas a portée
réseau WLAN/Le robot
de nettoyage se met hors
ligne

=

S’assurer que le robot de nettoyage est

connecté au réseau et qu'il se trouve a por-

tée du signal WLAN.

2. S’assurer que le mot de passe WLAN est
correct.

3. Réinitialiser le réseau WLAN et reconnec-

ter 'appareil (les réseaux WLAN de 5 GHz

ne sont pas pris en charge).

Le signal WLAN est trop faible.

1. S’assurer que le robot de nettoyage se
trouve a portée du signal WLAN.

Cet appareil contient des batteries lithium-
ions. Le retrait et I'élimination appropriée
des batteries lithium-ion doit se faire confor-| &
mément aux directives nationales et fédé-
rales.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous

adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Puissance nominale w 36

Tension nominale de la batterie V 14,4
Li-ION

Type de bloc-batterie
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Tension nominale du chargeur \ 100-240
Intensité nominale du chargeur A 0,8
Capacité de la batterie mAh 4800
Capacité nominale de la batterie mAh 5200
Heures de service avec charge- min 120
ment complet de la batterie en
fonctionnement normal
Connexions sans fil IEEE
802.11b/
g/n
2,4 GHz
Fréquence MHz 2400-
2483,5

Intensité max. du signal, WLAN  dBm <20

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Volume effectif du bac a pous- ml 330
siére
Volume du réservoir d'eau ml 240

Dimensions et poids du robot de nettoyage

Poids kg 3,9
Longueur x largeur x hauteur mm 350 x
350 x 97
Dimensions et poids de la station de charge
Poids kg 0,4
Longueur x largeur x hauteur mm 135 x
150 x 99

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Appa- |Type Bande de fré- |Puissance, EIRP
reil quence, MHz |max., mW
RCV5 |WLAN (2400-2483,5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG déclare par la présente
que le type d’appareil radio Robo Cleaner est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la
déclaration UE de conformité est disponible sur
www.kaercher.com/RCV5.

Avvertenze generali 36
Avvertenze di sicurezza 36
Impiego conforme alla destinazione d’'uso 38
Tutela dell'ambiente 38
Accessori e ricambi 38
Volume di fornitura 38
Descrizione dell’apparecchio 38
Descrizione del funzionamento 38
Prima messa in funzione 39
Messa in funzione 40
Esercizio.......... .40
Trasporto... . 42
Stoccaggio ...... . 42
Cura e manutenzione 42
Guida alla risoluzione dei guasti 44
Smaltimento 45
Garanzia 45
Dati tecnici. 45
Dichiarazione di conformita UE................cccceee. 46

Avvertenze generali

Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A I_!!I prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
Conservare le Istruzioni originali per un uso futuro o per
il successivo proprietario.
Un codice QR® per richiamare le istruzioni per I'uso onli-
ne & disponibile qui:

KARCHER

Marchi
QR-Code® & un marchio registrato di DENSO WAVE
INCORPORATED.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A\ PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.
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ATTENZIONE
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza robot pulitore
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Il radar laser dell'apparecchio & conforme alla norma
IEC 60825-1:2014 per la sicurezza dei prodotti laser di
classe 1 e non produce radiazioni laser pericolose per il
corpo umano.

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-
nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini. e L’utilizzo in ambienti a rischio di esplosione
e vietato. e Non utilizzare I'apparecchio in locali in cui
I'aria contiene gas infammabili provenienti da benzina,
gasolio, diluente per vernici, solvente, petrolio o alcolici
(rischio di esplosione). ® Non azionare I'apparecchio in
locali con fuoco acceso o braci in un camino aperto sen-
za supervisione. ® Non azionare I'apparecchio in locali
con candele accese senza supervisione.

AN AVVERTIMENTO e« Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

e [ ’apparecchio puo essere utilizzato da bambini a par-
tire da almeno 8 anni se supervisionati o istruiti corret-
tamente sull'utilizzo da parte di una persona
responsabile per la loro sicurezza e se hanno compreso
i pericoli da esso derivanti. ® Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. e |
bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione
dell'utente solo sotto supervisione. e L'apparecchio
contiene componenti elettrici, non pulire I'apparecchio
sotto acqua corrente. ® Prima di eseguire qualsiasi la-
voro di cura e manutenzione spegnere I'apparecchio e
staccare la spina. ® Non aprire I'unita accumulatore. Far
effettuare le riparazioni solo da personale specializzato.
e |l robot pulitore RCV 5 puo essere caricato solo sul di-
spositivo di ricarica di una stazione di ricarica con il nu-
mero componente 9.773-014.0 o 2.269-643.0.

N PRUDENZA « Perilavori di riparazione e i la-
vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti
autorizzato. e Spegnere I'apparecchio e staccare la spi-
na prima di qualsiasi operazione di pulizia/ manutenzio-
ne. e Rischio di lesioni causate dall'impigliamento di
indumenti larghi, capelli o gioielli nelle parti mobili
dell'apparecchio. Tenere gli indumenti e i gioielli a di-
stanza dalle parti mobili della macchina. Tenere i capelli
lunghi raccolti. e Pericolo di lesioni. Non toccare mai il
rullo spazzola rotante dell'apparecchio con le dita o con
attrezzi durante il funzionamento. e Prestare attenzione
al rischio di inciampo a causa del robot pulitore in movi-
mento. e Pericolo di infortuni e lesioni. Durante il tra-
sporto e la conservazione, prestate attenzione al peso
dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche tecniche del
manuale. e | dispositivi di sicurezza servono per la vo-
stra protezione: non modificate né aggirate mai un di-
spositivo di sicurezza.

ATTENZIONE . Per pulire non utilizzare abrasivi,
detergenti per vetro o detergenti universali. e Non uti-
lizzate I'apparecchio con temperature inferiori a 0 °C.

e Utilizzare 'apparecchio soltanto in ambienti interni.

e Non utilizzare I'apparecchio in locali protetti da un im-
pianto di allarme o da un rilevatore di movimento. e Pro-
teggere I'apparecchio da condizioni atmosferiche
estreme, umidita e calore. e Utilizzare I'apparecchio so-
lo con temperature tra 0°C e +35 °C. e Danneggiamen-
to dell’apparecchio. Non salire sull'apparecchio e non
appoggiarvi sopra bambini, oggetti o animali domestici.
e Gli oggetti, ad esempio su tavoli o piccoli mobili, pos-
sono cadere a causa dell'urto dell’apparecchio. e L'ap-
parecchio puo impigliarsi in cavi elettrici sospesi,
tovaglie, corde, ecc. e rovesciare gli oggetti. ® Prima di
utilizzare I'apparecchio, raccogliere tutti i cavi dal pavi-
mento per evitare che vengano trascinati durante la pu-
lizia. @ Raccogliere dal pavimento eventuali oggetti
fragili o non fissati, come ad esempio i vasi, per evitare
che l'apparecchio li urti e li danneggi. ® Non utilizzare
I'apparecchio in una zona sopraelevata rispetto al pavi-
mento, ad esempio su un divano. e Chiudere tutte le
aree in cui sussiste il pericolo di caduta dell'apparec-
chio, ad esempio scale o aree non delimitate. ® Non uti-
lizzare I'apparecchio su pavimenti con liquidi o sostanze
appiccicose. ® Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia
di tappeti a pelo lungo. e Danneggiamento del radar la-
ser (LIDAR). Non capovolgere I'apparecchio (I'alloggia-
mento del radar laser (LIDAR) non deve mai toccare il
pavimento o superfici dure). ® Non trasportare I'appa-
recchio per la copertura del radar laser (LIDAR). ® Non
utilizzare I'apparecchio per aspirare oggetti appuntiti o
di grandi dimensioni, come cocci, ciottoli o pezzi di gio-
cattoli. « Non spruzzare liquidi all'interno dell'apparec-
chio e assicurarsi che il contenitore della polvere sia
asciutto prima di utilizzarlo. e Conservare l'apparecchio
completamente carico e spento in un luogo fresco e
asciutto.

Nota e« | tappeti neri possono avere un'influenza ne-
gativa sul comportamento di guida.

Avvertenze di sicurezza stazione di ricarica

A PERI COLO. Collegare I'apparecchio solo al-
la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione di
rete. e In linea generale, per motivi di sicurezza si con-
siglia di azionare I'apparecchio soltanto tramite un inter-
ruttore per dispersione di corrente (massimo 30 mA).

e Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica con
mani bagnate.

AN AVVERTIMENTO e Allacciare I'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. e Verificare se la tensione di rete coincide con
lindicazione sulla targhetta del caricabatterie. o L'appa-
recchio contiene componenti elettrici, non pulire I'appa-
recchio sotto acqua corrente. e Pericolo di cortocircuito.
Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o si-
mili) lontano dai contatti di carica. e Pericolo di cortocir-
cuito. Pulire i contatti di carica della stazione di ricarica
solo a secco. e L’apparecchio puo essere caricato solo
con il caricabatterie originale in dotazione o con un ca-
ricabatterie autorizzato dalla KARCHER. e Prima di
ogni utilizzo controllare se il cavo di rete presenta danni.
Non utilizzare un cavo di rete danneggiato. Se il cavo di
rete € danneggiato, sostituirlo con uno di ricambio auto-
rizzato. E possibile ottenere un ricambio adeguato da
KARCHER o da uno dei nostri partner di assistenza.

® Riguarda gli apparecchi RCV 5: é possibile caricare
solo il modello di robot pulitore "RCV 5".
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ATTENZIONE e utilizzare Ia docking station solo
in locali chiusi. ® Non collocare la stazione di ricarica vi-
cino a fonti di calore, ad esempio stufe. e Conservare la
stazione di ricarica solo al chiuso, in un luogo fresco e

asciutto. e Caricare il robot pulitore almeno una volta al
mese per evitare una scarica profonda della batteria.

e Spegnere la stazione di ricarica prima di qualsiasi in-
tervento di cura e manutenzione.

Impiego conforme alla destinazione

d’uso

L’apparecchio € composto da due unita, una stazione di
ricarica e un robot pulitore alimentato a batteria.
L'apparecchio € destinato alla pulizia completamen-
te automatica di pavimenti tessili e duri in ambienti

interni. Puo essere utilizzato su tutti i comuni pavi-

menti per una pulizia di manutenzione autonoma e
continua.

Questo apparecchio & stato sviluppato per I'uso do-
mestico e non & indicato per I'impiego commerciale.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chie-
Q.@ diamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti do-
mestici, ma di riciclarli.

Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili
preziosi da destinare al recupero. Le batterie e le unita
accumulatore contengono sostanze che non devono
essere disperse nell’'ambiente. Gli apparecchi vecchi, le
batterie e le unita accumulatore devono quindi essere
smaltiti tramite gli appositi sistemi di raccolta.
Osservare le raccomandazioni del legislatore riguar-
danti I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unita
accumulatore esauste e danneggiate secondo le dispo-
sizioni vigenti.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Figura A

(D Interruttore di reset
() Copertura superiore
(3) Sensore laser (LIDAR)
() Tasto On/Off

(®) Tasto "Torna alla stazione di ricarica”

(8 Panno di lavaggio
(@) Spazzola

Unita accumulatore

® Ruota

Sensore di caduta

(@D Sensore di collisione

({2 Spazzola .

(3 Sensore a ultrasuoni
Sensore 3D con fotocamera
(5 * Contatti di ricarica

Supporto per panno
(i7) Copertura spazzola
Contenitore della polvere
Serbatoio dell'acqua
@0) Strumento di pulizia

@1 * Stazione di carica
@ * Spina

* opzionale

Descrizione del funzionamento

L’apparecchio € composto da una stazione di ricarica e
da un robot pulitore alimentato a batteria.

Il robot pulitore mobile riceve la sua energia da una bat-
terie installata. Con una carica della batteria il robot pu-
litore ha un’autonomia di pulizia di 120 minuti. Se la
carica della batteria diminuisce, torna automaticamente
alla stazione di ricarica per ricaricarsi.

Il robot pulitore si muove in modo sistematico. Grazie al
sensore laser 3D con fotocamera (LIDAR), scansiona il
locale e lo pulisce progressivamente. Evita gli ostacoli
alti almeno quanto la torre LiDAR.

L'intelligenza artificiale aiuta il robot pulitore a evitare
senza problemi ostacoli complessi come cavi o scarpe.
A causa del calcolo della strategia di guida intelligente
da parte dell'intelligenza artificiale e del conseguente
aggiramento degli ostacoli, possono essere necessari
alcuni secondi, a seconda della situazione degli ostaco-
li, prima che il robot riprenda la sua corsa regolare per
pulire la superficie libera in corsie rettilinee.

Il design piatto del robot pulitore consente di pulire sotto
i mobili come letti, divani e armadi.

Il sensore a ultrasuoni riconosce i tappeti e li evita du-
rante la pulizia a umido o la pulizia combinata. Nella pu-
lizia solo a secco, l'apparecchio aumenta la potenza di
aspirazione sui tappeti (Autoboost).

| sensori di caduta, che riconoscono le scale e i gradini,
possono prevenire le cadute.

| sensori di collisione rilevano gli ostacoli e li evitano.
La stazione di ricarica consente di ricaricare la batteria
del robot pulitore.

Se il robot pulitore inizia il ciclo di pulizia dalla stazione
di ricarica, ritorna alla stazione di ricarica se la carica
della batteria & insufficiente.

Al termine della ricarica, il robot pulitore si allontana au-
tonomamente dalla stazione e prosegue il ciclo di puli-
zia. Una volta terminato il ciclo di pulizia, il robot pulitore
torna alla stazione di ricarica per la ricarica.
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Indicatore di stato

Indicatore LED Stato

Acceso fisso di colore |Guida autonoma
blu

Lampeggia lenta-
mente in blu

Pausa guida autonoma

Lampeggia rapida- |Modalita di connessione WLAN

mente in blu

Lampeggia lenta- Caricamento robot pulitore

mente in verde

Fisso di colore verde |Robot pulitore completamente
carico o collegato con successo

Lampeggia lenta- Batteria troppo scarica per I'av-
mente in rosso vio

Lampeggia rapida- |Caso di errore

mente in rosso

Funzioni
Modalita Sleep

Il robot pulitore passa automaticamente alla modalita

Sleep dopo 5 minuti di inattivita. Premere un tasto qual-

siasi per attivarlo.

e |l robot pulitore non passa alla modalita Sleep quan-
do si trova sulla stazione di ricarica.

e Il robot pulitore si spegne automaticamente se rima-
ne in modalita Sleep per piu di 6 ore

Modalita di errore

Se il robot pulitore rileva un errore durante il funziona-
mento, il display lampeggia in rosso e viene emesso un
segnale acustico.

Per una soluzione, vedere il capitolo Guida alla risolu-
zione dei guasti.

Se non si interviene entro 5 minuti, il robot pulitore pas-
sa automaticamente alla modalita Sleep.

Modalita "Non disturbare”

La modalita "Non disturbare" & impostata di default. In
modalita "Non disturbare", il robot pulitore non riprende
una pulizia interrotta, non esegue pulizie programmate
e non emette avvisi acustici.

La modalita "Non disturbare" pud essere disattivata
nell'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo
Collegamento del robot pulitore con WLAN e app.

Prima messa in funzione

Posizionamento della stazione di ricarica

AN AVVERTIMENTO

Il robot pulitore RCV 5 pud essere caricato solo sul di-

spositivo di ricarica di una stazione di ricarica con il nu-

mero componente 9.773-014.0 o 2.269-643.0.

e Scegliere la posizione in modo che il robot pulitore
possa raggiungere facilmente la stazione di ricarica.

e Assicurare una distanza di almeno 0,5 m a sinistra
e a destra della stazione di ricarica e una distanza di
almeno 1,5 m davanti alla stazione di ricarica.

e |a posizione non deve essere esposta alla luce di-
retta del sole.

1. Posizionare la stazione di ricarica.
Figura B

2. Inserire la spina dell'apparecchio nel supporto del
cavo sul lato della stazione di ricarica.
Figura C

3. Inserire la spina.

Collegamento del robot pulitore con la
stazione di ricarica

Figura D

1. Posizionare il robot pulitore sul pavimento davanti
alla stazione di ricarica.

2. Tenere premuto per 3 secondi il tasto On/Off.

Il robot pulitore si accende.

3. Non appena l'indicatore si accende, posizionare
manualmente il robot pulitore sulla stazione di rica-
rica e verificare che i contatti di carica siano ben sal-
di.

Dopo l'avvio iniziale, il robot pulitore si sposta automati-

camente alla stazione di ricarica.

Collegamento del robot pulitore con WLAN e
app

Il robot pulitore pud essere controllato direttamente tra-

mite i pulsanti sull’apparecchio o tramite I'app utilizzan-

do un dispositivo mobile abilitato alla rete WLAN. Per

poter utilizzare tutte le funzioni disponibili, si consiglia di

controllare il robot pulitore tramite I'app Karcher Home

Robots.

Prima di scaricare I'app, assicurarsi di soddisfare i se-

guenti requisiti:

e |l dispositivo mobile & collegato a Internet.

e La WLAN a 2,4 GHz del router & attivata.

e E garantita una copertura WLAN sufficiente.

Scaricare I'app Karcher Home Robots dall'’App Store di

Apple® o dal Google Play™ Store.

[c]agige)\]
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ e Android™ sono marchi o marchi
registrati di Google Inc.

. Apple® e App Store® sono marchi o marchi registrati
di Apple Inc.

L'app Karcher Home Robots offre, tra le altre, le se-

guenti funzioni principali:

e Mappatura dei locali e dei piani

e Impostazione degli orari

e Definizione di zone no-go e muri virtuali

e Note su guasti o malfunzionamenti e sull'avanza-
mento della pulizia

e Impostazione delle preferenze di pulizia (modalita di
aspirazione)

e Configurazione di zone di pulizia

e Attivazione / Disattivazione della modalita "Non di-
sturbare”

e FAQ con aiuto per guasti dettagliato

e Dettagli di contatto dei centri assistenza KARCHER

Collegamento del robot pulitore con I'app Karcher

Home Robots e la WLAN:

1. Scaricare I'app Karcher Home Robots dall’App Sto-
re di Apple e dal Google Play Store.

2. Aprire l'applicazione Karcher Home Robots.
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3. Creare un account (se non si & ancora registrati).
4. Aggiungere il robot pulitore desiderato.
5. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Messa in funzione

Montaggio del contenitore della polvere
Per la pulizia a secco, rimuovere il panno di lavaggio e
il supporto per il panno, vedere il capitolo Smontaggio
del supporto per panno.

Figura E

1. Aprire la copertura superiore.

2. Premere il contenitore della polvere in posizione fin-
ché non si innesta in modo percettibile.

3. Chiudere la copertura superiore.

Smontaggio del contenitore della polvere
Figura F
1. Aprire la copertura superiore.
2. Premere il morsetto.
3. Rimuovere il contenitore della polvere.

Montaggio del serbatoio dell’acqua
Il serbatoio dell’acqua puo6 contenere una piccola quan-
titd di acqua residua a causa del controllo di qualita. E
normale.
Figura G
1. Spingere il serbatoio dell'acqua orizzontalmente nel
robot pulitore finché non si innesta in modo percetti-
bile.

Smontaggio del serbatoio dell'acqua
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il serbatoio dell'acqua.
FiguraH
a Premere il tasto di bloccaggio verso il basso.
b Estrarre il serbatoio dell'acqua orizzontalmente
dal robot pulitore.

Montaggio del panno di lavaggio
1. Infilare il panno di lavaggio nella fessura del suppor-
to per panno e fissarlo sul fissaggio a strappo.
Figural

Rimozione del panno di lavaggio
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Estrarre il panno di lavaggio dal fissaggio a strappo
del supporto per panno.
Figura J

Montaggio del supporto per panno
1. Montare il supporto per panno.
Figura K
a Premere i morsetti.
b Spingere il supporto per panno orizzontalmente
nel robot pulitore finché non si innesta in modo
percettibile.

Smontaggio del supporto per panno
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il supporto per panno.
Figura L
a Premere i morsetti.
b Rimuovere il supporto per panno.

Ripristino della connessione WLAN

Se si passa a un nuovo router o si cambia la password

WLAN, & necessario ripristinare la connessione WLAN

del robot pulitore.

Nota

Sono supportate solo le reti WLAN a 2,4 GHz.
Accendere il robot pulitore, vedere capitolo Accen-
sione del robot pulitore.

2. Premere contemporaneamente il tasto On/Off e il
tasto "Ritorno alla stazione di ricarica" per 7 secon-
di, finché non viene emesso un messaggio vocale:
"Ripristino della connessione WLAN e accesso alla
modalita di configurazione della rete".

3. Collegare il robot pulitore alla stazione di ricarica,
vedere il capitolo Collegamento del robot pulitore
con la stazione di ricarica.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

® Tenere premuto per 3 secondi il tasto Reset.
Le impostazioni di fabbrica vengono ripristinate
E installata la versione piti recente del firmware.

® Tenere premuto per 10 secondi il tasto Reset.
Le impostazioni di fabbrica vengono ripristinate.
Tutte le informazioni sulla connessione di rete, le in-
formazioni sulle mappe, le attivita pianificate, le in-
formazioni sulla funzione Non disturbare e le
informazioni di personalizzazione vengono elimina-
te.
La potenza di aspirazione viene riportata al valore
predefinito.

Impostazione delle zone di pulizia
Il robot pulitore pulisce solo all'interno dell'area selezio-
nata.
Le zone di pulizia possono essere impostate solo con
I'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo Colle-
gamento del robot pulitore con WLAN e app.
® Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Impostazione di pareti virtuali
Le pareti virtuali e le aree limitate impediscono al robot
pulitore di entrare in aree che non devono essere pulite.
Le pareti virtuali possono essere impostate solo con
I'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo Colle-
gamento del robot pulitore con WLAN e app.
® Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

Attivazione della mappatura
Il robot pulitore parte dalla stazione di ricarica e aggior-
na automaticamente la sua mappa dopo aver completa-
to un'attivita di pulizia e dopo la ricarica.
La mappatura puo essere impostata solo con I'app. Il
download dell'app € descritto nel capitolo Collegamento
del robot pulitore con WLAN e app.
Nota
Per evitare di perdere la mappa, attendere qualche se-
condo dopo la prima mappatura finché la mappa non
viene salvata.
® Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

ATTENZIONE

Danni provocati dall’'umidita

Rimuovere il panno di lavaggio con il supporto per pan-
no prima della ricarica e quando non viene utilizzato, ve-
dere il capitolo Smontaggio del supporto per panno.
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Rimuovere il serbatoio dell'acqua prima della ricarica e
quando non viene utilizzato, vedere il capitolo Smontag-
gio del serbatoio dell'acqua.

Proteggere i tappeti con pareti virtuali, vedere il capitolo
Impostazione di pareti virtuali.

Accensione del robot pulitore
Nota
Se non é possibile accendere il robot pulitore a causa di
un livello di carica troppo basso, posizionarlo diretta-
mente sulla stazione di ricarica, vedere il capitolo Prima
messa in funzione.
1. Tenere premuto il tasto On/Off se il robot pulitore &
in standby e non & sulla stazione di ricarica.
La spia luminosa lampeggia per circa 15 secondi
durante I'avvio del robot pulitore e poi rimane acce-
sa fissa.
Il robot pulitore emette un segnale acustico al termi-
ne della procedura di avvio.
2. Posizionare il robot pulitore direttamente sulla sta-
zione di ricarica.
3. Premere il tasto On/Off.
Alla prima messa in funzione, il robot pulitore inizia
la mappatura.
Nel normale funzionamento, il robot pulitore inizia a
pulire.

Impostazione delle modalita di pulizia
Le modalita di pulizia possono essere impostate solo
con I'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo
Collegamento del robot pulitore con WLAN e app.
Sono disponibili le seguenti modalita di pulizia:
e Pulizia a secco
e Pulizia combinata
e Pulizia a umido
La potenza di aspirazione e la quantita d'acqua posso-
no essere impostate in ciascuna delle modalita di puli-
zia.
Potenza di aspirazione:
e Bassa
e Standard
e Media
e Turbo
Quantita d'acqua:
e Bassa
e Media
e Alta

Spegnimento del robot pulitore
Nota
Il robot pulitore non pud essere spento quando si trova
sulla stazione di ricarica.
Nota
Caricare completamente il robot pulitore prima di lun-
ghe interruzioni delle operazioni di pulizia.

ATTENZIONE
Danni provocati dall’umidita
Rimuovere il panno di lavaggio con il porta panno, ve-
dere il capitolo Smontaggio del supporto per panno.
Rimuovere il serbatoio dell’acqua, vedere il capitolo
Smontaggio del serbatoio dell'acqua.
1. Tenere premuto il tasto On/Off se il robot pulitore &
in standby e non & sulla stazione di ricarica.
Il robot pulitore si spegne.

Interruzione della pulizia
1. Premere un tasto qualsiasi durante la pulizia.
Il robot pulitore si ferma.

2. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

3. Premere il tasto "Torna alla stazione di ricarica".
La pulizia viene annullata e il robot pulitore torna alla
stazione di ricarica.

Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
1. Se il robot pulitore & n movimento, premere un tasto
qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Premere il tasto "Torna alla stazione di ricarica".
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per
ricaricarsi.
Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attivita
di pulizia o in caso di esaurimento dell’energia durante
un'operazione di pulizia.

Pulizia a secco

1. Eventualmente svuotare il contenitore della polvere,
vedere il capitolo Svuotamento del contenitore della
polvere.

2. Inserire il panno di lavaggio asciutto nel supporto
per panno, vedere il capitolo Montaggio del panno di
lavaggio.

3. Premere il tasto On/Off.

Il robot pulitore inizia la pulizia.

Pulizia a umido
Nota
Dopo aver svuotato il serbatoio dell'acqua, nei tubi fles-
sibili possono rimanere delle gocce. Avviando il robot
pulito con il serbatoio dell'acqua vuoto € possibile espel-
lere queste gocce.

ATTENZIONE
Danneggiamento serbatoio dell’acqua a causa di
corrosione e sostanze chimiche
Non versare detergenti, disinfettanti o altri prodotti per
la pulizia nel serbatoio dell’acqua.
Non versare acqua calda nel serbatoio dell’acqua.
Non immergere in acqua il serbatoio dell’acqua.
Asciugare i contatti metallici del serbatoio dell'acqua pri-
ma di inserirlo.
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il serbatoio dell'acqua, vedere il capitolo
Smontaggio del serbatoio dell'acqua.
3. Riempire con acqua.
Figura M
a Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua.
b Riempire il serbatoio dell'acqua.
¢ Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua.
4. Spingere il serbatoio dell’acqua in posizione finché
non si innesta in modo percettibile.
Figura G
5. Inumidire il panno sotto I'acqua corrente e strizzarlo
per eliminare I'acqua in eccesso.
6. Montare il supporto per panno, vedere il capitolo
Montaggio del supporto per panno.
7. Montare il panno di lavaggio, vedere il capitolo Mon-
taggio del panno di lavaggio.
8. Premere il tasto On/Off.
Il robot pulitore inizia la pulizia.

Aggiunta acqua
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.

Italiano 41



2. Smontare il serbatoio dell'acqua, vedere il capitolo
Smontaggio del serbatoio dell'acqua.
3. Riempire con acqua.
Figura M
a Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua.
b Riempire il serbatoio dell'acqua.
¢ Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua.
4. Spingere il serbatoio dell’acqua orizzontalmente nel
robot pulitore finché non si innesta in modo percetti-
bile.
Figura G
5. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Svuotare il serbatoio dell’acqua

1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.

2. Smontare il serbatoio dell'acqua, vedere il capitolo
Smontaggio del serbatoio dell'acqua.

3. Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua.

4. Capovolgere il serbatoio dell'acqua e far fuoriuscire
I'acqua dall'apertura.
Figura O

5. Spingere il serbatoio dell’acqua orizzontalmente nel
robot pulitore finché non si innesta in modo percetti-
bile.
Figura G

6. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Svuotamento del contenitore della polvere
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il contenitore della polvere, vedere il capi-
tolo Smontaggio del contenitore della polvere.
3. Svuotare il contenitore della polvere.
Figura N
a Aprire lo sportello del filtro.
b Rimuovere lo sportello del filtro.
¢ Svuotare il contenitore della polvere.
d Inserire lo sportello del filtro.
e Chiudere lo sportello del filtro.
4. Montare il contenitore della polvere, vedere il capi-
tolo Montaggio del contenitore della polvere.
5. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Pulizia del panno di lavaggio
Il panno di lavaggio pud essere pulito durante un pro-
cesso di pulizia.
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il panno di lavaggio, vedere il capitolo Ri-
mozione del panno di lavaggio.
3. Pulire il panno di lavaggio.
4. Montare il panno di lavaggio, vedere il capitolo Mon-
taggio del panno di lavaggio.
5. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Possibilmente, trasportare o restituire 'apparecchio so-
lo nella confezione originale. Qualora la confezione ori-
ginale non fosse disponibile, contattare la nostra
assistenza.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del di-
ritto relativo alle merci pericolose.

Una batteria non danneggiata e funzionante pud essere
trasportata dall’'utente in ambiente pubblico, senza I'ap-
plicazione di ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di tra-
sporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia
di imballo e contrassegno.

Osservare anche le disposizioni nazionali.

Stoccaggio

ATTENZIONE

Danneggiamento del robot pulitore a causa di uno

stoccaggio errato

Non riporre il robot pulitore a testa in giu. L'alloggiamen-

to del radar laser (LIDAR) non deve mai entrare in con-

tatto con il pavimento o con oggetti.

Non collocare alcun oggetto sul robot pulitore.

Conservare il robot pulitore completamente carico e

spento in un luogo fresco e asciutto.

Nota

Per evitare uno scaricamento totale della batteria, rica-

ricare completamente il robot pulitore al piu tardi dopo

5 mesi.

1. Pulire il robot pulitore, vedere il capitolo Pulizia.

2. Caricare completamente il robot pulitore, vedere il
capitolo Invio manuale del robot pulitore alla ricari-
ca.

3. Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente e
dalla stazione.

4. Spegnere il robot pulitore, vedere il capitolo Spegni-
mento del robot pulitore.

5. Conservare il robot pulitore in un luogo fresco e
asciutto.

Cura e manutenzione

Pulizia
Pulizia del contenitore della polvere
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il contenitore della polvere, vedere il capi-
tolo Smontaggio del contenitore della polvere.
3. Svuotare il contenitore della polvere, vedere il capi-
tolo Svuotamento del contenitore della polvere.

ATTENZIONE

Danni ai componenti elettronici

Non pulire il contenitore della polvere con acqua.

4. Pulireil contenitore della polvere con lo strumento di
pulizia in dotazione.
Figura P

5. Chiudere lo sportello del filtro.

6. Montare il contenitore della polvere, vedere il capi-
tolo Montaggio del contenitore della polvere.

7. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Pulizia del serbatoio dell’acqua

1. Premere un tasto qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il serbatoio dell'acqua, vedere il capitolo
Smontaggio del serbatoio dell'acqua.
Capovolgere il serbatoio dell'acqua e svuotarlo.
Pulire il serbatoio dell'acqua.
Spingere il serbatoio dell’acqua orizzontalmente nel
robot pulitore finché non si innesta in modo percetti-
bile.
Figura G
6. Premere il tasto On/Off.

La pulizia continua.

orw
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Pulizia dei filtri

Si consiglia di pulire regolarmente i filtri. In questo modo
si evita che si intasino.
1. Premere un tasto qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il contenitore della polvere, vedere il capi-
tolo Smontaggio del contenitore della polvere.
3. Smontare il filtro.
Figura Q
a Premere il morsetto.
b Aprire la copertura.
¢ Rimuovere il filtro.
4. Pulire il filtro sotto I'acqua corrente con lo strumento
di pulizia in dotazione.
5. Lasciare asciugare completamente il filtro.
6. Montare il filtro.
Figura R
a Premere il filtro in posizione.
b Chiudere la copertura del contenitore della polve-
re.
7. Montare il contenitore della polvere, vedere il capi-
tolo Montaggio del contenitore della polvere.
8. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.

Pulizia della spazzola

1. Smontare la spazzola.
Figura S
a Premere i morsetti.
b Rimuovere la copertura della spazzola.
¢ Rimuovere la spazzola.
d Rimuovere il cuscinetto della spazzola.
2. Pulire la spazzola e i cuscinetti della spazzola con lo
strumento di pulizia in dotazione.
3. Montare la spazzola.
Figura T
a Inserire il cuscinetto della spazzola.
b Inserire la spazzola.
¢ Inserire la copertura della spazzola e premerla
finché non si innesta in modo percettibile.
Pulizia della spazzola laterale
Nota
Per evitare danni, non appoggiare il robot sul sensore
laser (LIDAR).
1. Capovolgere il robot pulitore.
2. Rimuovere e pulire la spazzola laterale con un cac-
ciavite a croce.
Figura U
3. Serrare la spazzola laterale con un cacciavite a cro-
ce.
Pulizia dei sensori di caduta
Pulire mensilmente i sensori di caduta.
FiguraV
1. Pulire i sensori di caduta con un panno morbido.
Pulizia del sensore 3D
La presenza di sporco e polvere sul sensore 3D pud
compromettere il rilevamento di ostacoli del robot puli-
tore.

Figura W
1. Pulire il sensore 3D con un panno morbido e privo di
polvere.

Sostituzione
Sostituzione dei filtri

Si consiglia di sostituire il filtro dopo 3-6 mesi.
1. Premere un tasto qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.
2. Smontare il contenitore della polvere, vedere il capi-
tolo Smontaggio del contenitore della polvere.
3. Smontare il filtro.
Figura Q
a Premere il morsetto.
b Aprire la copertura.
c Premere le leve.
d Rimuovere il filtro.
4. Pulire il filtro sotto I'acqua corrente con lo strumento
di pulizia in dotazione.
5. Lasciare asciugare completamente il filtro.
6. Montare il filtro.
FiguraR
a Premere il filtro in posizione.
b Chiudere la copertura del contenitore della polve-
re.
7. Montare il contenitore della polvere, vedere il capi-
tolo Montaggio del contenitore della polvere.

Sostituzione della spazzola

Si consiglia di sostituire la spazzola dopo 6 - 12 mesi.
1. Smontare la spazzola.
Figura S
a Premere i morsetti.
b Rimuovere la copertura della spazzola.
¢ Rimuovere la spazzola.
d Rimuovere il cuscinetto della spazzola.
2. Montare la spazzola nuova.
Figura T
a Inserire il cuscinetto della spazzola.
b Inserire la spazzola.
¢ Inserire la copertura della spazzola e premerla
finché non si innesta in modo percettibile.
Sostituzione della spazzola laterale
Si consiglia di sostituire la spazzola laterale dopo 3-6
mesi.
Nota
Per evitare danni, non appoggiare il robot sul sensore
laser (LIDAR).
1. Capovolgere il robot pulitore.
2. Smontare la spazzola laterale con un cacciavite a
croce.
Figura U
3. Serrare lanuova spazzola laterale con un cacciavite
a croce.

Sostituzione della batteria

La batteria ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita se il

robot pulitore si reca costantemente alla stazione di ri-

carica dopo una breve operazione di pulizia.

1. Spegnere il robot pulitore, vedere il capitolo Spegni-
mento del robot pulitore.

2. Inviare il robot pulitore al servizio assistenza. Osser-
vare le norme per la spedizione di batterie agli ioni
di litio, vedere il capitolo Trasporto.

Sostituzione/smaltimento della batteria

Nota

La batteria ha raggiunto la fine della sua vita utile se il
dispositivo si spegne costantemente dopo un breve pe-
riodo di funzionamento e la batteria deve essere ricari-
cata.

Consultare Tutela dell'ambiente.

Sostituire la batteria al termine della sua vita utile.
Rimuovere la batteria prima di smaltire I'apparecchio.
Smaltire la batteria separatamente dall'apparecchio.
Rimozione della batteria
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1. Spegnere I'apparecchio, vedere Spegnimento del Montaggio della batteria

robot pulitore. AN AVVERTIMENTO

Rimuovere la spazzola laterale. Rischio di esplosione e incendio in caso di utilizzo

Rimuovere il supporto del panno. di batterie o gruppi batterie non autorizzati.

Rimuovere 'accumulatore: » Gravi lesioni o danni materiali

a Svitare con un cacciavite le viti della copertura. Sostituire le batterie o i gruppi batterie danneggiati e
Figura X usurati esclusivamente con batterie o gruppi batteria

b Rimuovere |'accumulatore. autorizzati da KARCHER.

FiguraY ) ) 6. Montare una nuova batteria nella sequenza inversa.
¢ Scollegare il collegamento a spina elettrico.

5. Smaltire la batteria nel rispetto delle normative.

Guida alla risoluzione dei guasti

pOoN

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es- caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.
Errore Causa Rimedio
La batteria non si carica |Contatti di carica sporchi. 1. Pulire i contatti di carica della stazione di ri-
carica e del robot pulitore con un panno
asciutto.
Temperatura ambiente inferiore a 0 °C o |1. Utilizzare il robot pulitore a temperature su-
superiore a 35 °C. periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.
Il robot pulitore produce |Un corpo estraneo potrebbe essere rima-|1. Spegnere il robot pulitore.
rumori insoliti sto incastrato nella spazzola, nella spaz-|2. Rimuovere eventuali corpi estranei.
zola laterale o in una ruota.
Il robot pulitore non puli-|Il contenitore della polvere & pieno. 1. Svuotare il contenitore della polvere, vede-
sce in modo efficiente o re il capitolo Svuotamento del contenitore
lascia della polvere della polvere.
Il filtro & intasato. 1. Pulire il filtro, vedere il capitolo Pulizia dei
filtri

-

Un corpo estraneo & rimasto incastrato Pulire la spazzola, vedere il capitolo Pulizia

nella spazzola della spazzola.

2. Pulire la spazzola laterale, vedere il capito-
lo Pulizia della spazzola laterale.

Il robot pulitore non con-|ll robot pulitore & in modalita "Non distur-|1. Assicurarsi che il robot pulitore non sia in
tinua la pulizia bare". modalita "Non disturbare".
Il robot pulitore viene caricato manual- |1. Attendere che il robot pulitore sia comple-
mente o ¢ stato posizionato nella stazio- tamente carico.
ne di ricarica.
Il robot pulitore non tor- |La batteria € scarica. 1. Posizionare manualmente il robot pulitore
na alla stazione di ricari- sulla stazione di ricarica e lasciarlo carica-
ca re completamente.

Il robot pulitore & troppo lontano dalla 1. Awvicinare il robot pulitore alla stazione di

stazione di ricarica. ricarica.

2. Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica.

Spazio insufficiente intorno alla stazione |1. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente in-

di ricarica. torno alla stazione di ricarica, vedere il ca-
pitolo Posizionamento della stazione di
ricarica.

=

Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazio- Posizionare la stazione di ricarica in
ne di ricarica. un'area piu aperta, vedere il capitolo Posi-
zionamento della stazione di ricarica.

-

Il robot pulitore mappa nuovamente I'am- Posizionare manualmente il robot pulitore
biente circostante quando viene spostato sulla stazione di ricarica.
su una distanza maggiore.

Il robot pulitore non & stato avviato dalla Posizionare manualmente il robot pulitore
stazione di ricarica. In questo caso, ritor- sulla stazione di ricarica.
na solo al punto di partenza.

=
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Errore Causa

Rimedio

Il robot pulitore non si

avvia °C o superiore a 35 °C.

La temperatura ambiente & inferiore a 0 |1.

Utilizzare il robot pulitore a temperature su-
periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.

Il livello di carica € troppo basso.

1. Caricare il robot pulitore.

bloccato.

Il sensore di distanza laser (LiIDAR) & 1.

Pulire il sensore di distanza laser con un

panno asciutto.

2. Rimuovere gli ostacoli che bloccano il sen-
sore di distanza laser.

3. Spostare il robot pulitore in un'altra posizio-

ne e avviarlo.

vicino alla parete virtuale.

Il sensore di collisione & sporco o troppo |1.

Rimuovere i corpi estranei picchiettando
con cautela sul sensore di collisione.

2. Spostare il robot pulitore in un'altra posizio-
ne e avviarlo.

| sensori di caduta sono sporchi.

1. Pulire i sensori di caduta con un panno
asciutto.

modo errato.

Il serbatoio dell'acqua o il contenitore del-
la polvere non & montato o € montato in

=

Assicurarsi che serbatoio dell'acqua o il
contenitore della polvere siano montati e
correttamente inseriti, vedere il capitolo
Montaggio del serbatoio dell’acqua o Mon-
taggio del contenitore della polvere

rato.

Filtro non montato o montato in modo er-|1.

Assicurarsi che il filtro sia montato corretta-
mente.

Filtro sporco.

1. Pulire il filtro, vedere il capitolo Pulizia dei
filtri.

2. Se l'errore persiste, sostituire il filtro, vede-
re il capitolo Sostituzione dei filtri.

modo errato.

Il panno di lavaggio o il supporto per pan-
no non sono montati 0 sono montati in

=

Assicurarsi che il panno di lavaggio e il
supporto per panno siano montati corretta-
mente, vedere il capitolo Montaggio del
panno di lavaggio o Montaggio del suppor-
to per panno.

Il robot pulitore & inceppato o bloccato.

=

Rimuovere eventuali ostacoli.

€ a contatto con il suolo.

Il robot pulitore o una delle sue ruote non

=

Posizionare il robot pulitore su una superfi-
cie piana.

sce a connettersi alla
WLAN /Il robot pulitore & |gnale WLAN.
offline

Il robot pulitore non rie- |ll robot pulitore non & collegato alla rete o
non si trova nel raggio d'azione del se-

=

Assicurarsi che il robot pulitore sia collega-

to alla rete e si trovi nel raggio d'azione del

segnale WLAN.

2. Assicurarsi che la password WLAN sia cor-
retta.

3. Resettare la WLAN e connettersi nuova-

mente (le reti WLAN a 5 GHz non sono

supportate).

Il segnale WLAN é troppo debole. 1.

Assicurarsi che il robot pulitore si trovi nel
raggio d'azione del segnale WLAN.

Questo apparecchio contiene batterie agli
ioni di litio. La rimozione e il corretto smalti-
mento delle batterie agli ioni di litio devono
essere effettuati in conformita alle normati-
ve nazionali e statali.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu

vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC-
HER locale alla voce "Download".

Collegamento elettrico

Potenza nominale w 36
Tensione nominale accumulatore V 14,4
Tipo unita accumulatore Li-ION
Tensione nominale caricabatterie V 100-240
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Corrente nominale del caricabat- A 0,8
terie

Capacita batteria mAh 4800
Capacita nominale batteria mAh 5200
Tempo di funzionamento a batte- min 120

ria completamente carica nel fun-
zionamento normale

Connessioni wireless IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
2400-
2483,5

Max. potenza del segnale, WLAN dBm <20

Frequenza MHz

Dati sulle prestazioni del dispositivo

Volume effettivo del serbatoio di  ml 330

polvere

Volume serbatoio dell’acqua ml 240

Dimensioni e pesi robot pulitore

Peso kg 3,9

Lunghezza x larghezza x altezza mm 350 x
350 x 97

Dimensioni e pesi stazione di ricarica

Peso kg 0,4

Lunghezza x larghezza x altezza mm 135 x
150 x 99

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Appa- |Tipodi (Bandadifre- [Potenza, max.

recchio |costru- |quenza, MHz |EIRP, mW
zione

RCV5 |WLAN (2400-2483,5 100

Con la presente Alfred Karcher SE & Co. KG dichiara
che il modello di apparecchiatura radio Robo Cleaner &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al sito
www.kaercher.com/RCV5.
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual original y

las instrucciones de seguridad adjuntas.
Actue conforme a estos documentos.
Conserve el manual original para su uso posterior o pa-
ra propietarios posteriores.
Encontrara un cédigo QRrR® para consultar el manual de
instrucciones en linea en

KARCHER

Marcas registradas
El codigo QR® es una marca registrada de DENSO
WAVE INCORPORATED.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Nota sobre un peligro inminente que produce lesio-
nes corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Nota sobre una posible situacioén peligrosa que pue-
de producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

o Nota sobre una posible situacion peligrosa que pue-
de causar lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Nota sobre una posible situacién peligrosa que pue-
de causar dafios materiales.
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Instrucciones de seguridad del robot de
limpieza

Ademas de los avisos incluidos en el manual de instruc-
ciones, deben respetarse las normativas de seguridad
y para la prevencion de accidentes del legislador co-
rrespondiente.
El radar laser del equipo cumple con la norma IEC
60825-1:2014 para la seguridad de los productos de |a-
ser de clase 1y no produce radiacién laser peligrosa
para el cuerpo humano.

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los
embalajes fuera del alcance de los nifios. e Queda pro-
hibido su uso en entornos explosivos. e No use el equi-
po en espacios donde el aire contenga gases
inflamables procedentes de la gasolina, el aceite de ca-
lefaccién, el disolvente, el petrdleo o el alcohol (riesgo
de explosion). e No utilice el equipo en espacios con
fuego o brasas en una chimenea abierta sin supervi-
sion. e No utilice el equipo en espacios con velas en-
cendidas sin supervision.

AN ADVERTENCIA o Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervision co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.

e Los nifios mayores de 8 afios pueden utilizar el equi-
po si han recibido formacién sobre su uso por parte de
una persona responsable de su seguridad o si estan ba-
Jjo supervisién de un adulto y comprenden los peligros
existentes correctamente. e Se debe supervisar a los
nifios para asegurarse de que no jueguen con el apara-
to. e Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el
mantenimiento bajo supervisioén. e El equipo contiene
componentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el
equipo con agua corriente. e Apague el dispositivo de
inmediato y desenchufe el cable de alimentacién antes
de realizar todo trabajo de servicio y mantenimiento.

e No abra la bateria. Solo personal calificado debe rea-
lizar las reparaciones. e El robot de limpieza RCV 5 so-
lo puede cargarse en la unidad de carga de una
estacion de carga con referencia 9.773-014.0 0 2.269-
643.0.

AN PRECAUCION e« solo el servicio de aten-
cién al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion y otras tareas en los componentes eléctri-
cos. e Apague el equipo antes de cada limpieza o man-
tenimiento y desenchufe el conector de red. e Peligro
de lesiones en caso de que piezas moviles del equipo
atrapen ropa holgada, cabello o joyas. Mantenga ropa
yjoyas alejadas de las piezas moviles. Recojase el pelo
largo hacia atras. e Peligro de lesiones. No meta los de-
dos o alguna herramienta en el cilindro de cepillos del
equipo en rotacién durante su funcionamiento.  Tenga
en cuenta el riesgo de tropiezo debido al movimiento
del robot de limpieza. ® Riesgo de accidentes y lesio-
nes. Tenga en cuenta el peso del equipo al transportar-
lo y almacenarlo, véase capitulo Datos técnicos del
manual de instrucciones. e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

CUIDADO « No use agentes abrasivos, ni limpia-
dores de vidrio o multiuso para la limpieza. e No utilice
el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. e Utilice el
equipo solo en interiores. ® No utilice el equipo en espa-

cios que estén asegurados con un sistema de alarma o
un detector de movimientos. e Proteja el dispositivo
contra condiciones climaticas extremas, humedad y ca-
lor. e Utilice el equipo Gnicamente con temperaturas en-
tre -0 °C y +35 °C. e Dafio del equipo. No suba al
equipo y no coloque nifios, objetos o animales en él.

e Los objetos, por ejemplo, en las mesas o en los mue-
bles pequerios, pueden caerse si se golpea el equipo.
e £/ equipo puede quedar atrapado entre los cables
eléctricos, manteles, cordones, etc. colgados y derribar
objetos. e Recoja todos los cables del suelo antes de
utilizar el equipo para evitar movimientos de arrastre
durante la limpieza. ® Recoja los objetos fragiles o suel-
tos del suelo, como jarrones, para evitar que el equipo
choque con ellos y cause darios. e No utilice el equipo
en una zona que esté por encima del suelo, como por
ejemplo, un sofa. e Cierre todas las zonas en las que
exista algun peligro de caida a distinto nivel. Por ejem-
plo, escaleras o galerias sin limitacién. e No utilice el
equipo en suelos con liquidos o sustancias pegajosas.
e No utilice el equipo para aspirar alfombras de pelo al-
to. @ Darios en el radar laser (LIDAR). No coloque el
equipo boca abajo (la carcasa del radar laser (LIDAR)
nunca debe tocar el suelo o superficies duras). « No
transporte el equipo por la cubierta del radar laser (Li-
DAR). e No retire objetos afilados o grandes con el
equipo, como vidrios rotos, guijarros o piezas de jugue-
tes. ® No rocie ningtn liquido en el equipo y asegurese
de que el contenedor de polvo esté seco antes de utili-
zarlo. e Guarde el equipo completamente cargado y
apagado en un lugar fresco y seco.

Nota e Las alfombras negras pueden influir negativa-
mente en el comportamiento al volante.

Instrucciones de seguridad de la estacion de
carga

A PELI GRO « solo conecte el equipo a corriente
alterna. La tension indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de red. ® Por razones
de seguridad, recomendamos utilizar el equipo Gnica-

mente mediante un interruptor de corriente de defecto

(méaximo 30 mA). e Nunca toque los conectores de red
y enchufes con las manos humedas.

N ADVERTENCIA « Conecte el equipo unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Compruebe la correspondencia de la tension de red
con la tension indicada en la placa de caracteristicas
del equipo utilizado. e El equipo contiene componentes
eléctricos, por lo que no debe limpiar el equipo con
agua corriente. e Peligro de cortocircuito. Mantenga los
objetos conductores (por ejemplo, destornilladores o si-
milares) lejos de los contactos de carga. e Peligro de
cortocircuito. Limpie Gnicamente en seco los contactos
de carga de la estacion de carga. e Cargue la bateria
Unicamente con el cargador original suministrado o con
un cargador autorizado por KARCHER. e Revise si el
cable de red presenta dafios antes de cada uso. No use
un cable de red dafiado. Si estéa dafiado, sustitiyalo por
un repuesto autorizado. Puede obtener un nuevo cable
de red a través de KARCHER o de uno de nuestros dis-
tribuidores autorizados. e Para equipos RCV 5: Solo se
puede cargar el modelo de robot de limpieza "RCV 5".

CUIDADO e« Use Ia estacion de carga solo en inte-
riores. ® No coloque la estacion de carga cerca de fuen-
tes de calor, por ejemplo, calefactores. ® Guarde la
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estacion de carga solo en interiores, en un lugar fresco
y seco. e Cargue el robot de limpieza al menos una vez
al mes para evitar una descarga profunda de la bateria.
e Desconecte la estacién de carga antes de realizar
cualquier trabajo de conservaciéon y mantenimiento.

El equipo consta de dos unidades, una estacion de car-
gay un robot de limpieza alimentado por bateria.

La unidad esta destinada a la limpieza totalmente
automatica de recubrimientos textiles y duros de
suelos en interiores. Puede utilizarse en todos los
recubrimientos de suelo habituales para una limpie-
za de mantenimiento autbnoma y continua.

Este equipo se ha desarrollado para el uso en hoga-
res y no ha sido concebido para el uso industrial.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-

Q.@ rar los embalajes a la basura doméstica sino al
reciclaje.

Los equipos usados contienen materiales reciclables
valiosos que han de ser reciclados. Las baterias contie-
nen sustancias abrasivas que no pueden verterse al
medio ambiente. Eliminar los equipos usados y las ba-
terias a través de los sistemas colectores apropiados.
Tener en cuenta las recomendaciones legales a la hora
de manipular baterias de iones de litio. Eliminar las ba-
terias gastadas y defectuosas conforme a la normativa
aplicable.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice solo accesorios y repuestos originales, ya que
garantizan un funcionamiento seguro y sin fallos del
dispositivo.

Encontrara informacién sobre accesorios y repuestos
enwww.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

Figura A

@ Interruptor de reinicio

(2) Cubierta superior

(3 Sensor laser (LIDAR)

(®) Tecla On/Off

@ Tecla «Volver a la estacién de carga»
(8 Paiio para fregar

(@ Cepillo

Compartimiento de la bateria

(® Rueda

Sensor de caida

() Sensor de colision

(i Cep.lateral

@ Sensor de ultrasonidos
Sensor 3D con camara
() * Contactos de carga

Soporte para pafio

({7 Cubierta del cepillo
Dep6sito de polvo
Deposito de agua

@ Herramienta de limpieza
@1 * Estacion de carga

@2 * Conector de red

* opcional

Descripcion del funcionamiento

El equipo consta de una estacion de carga y un robot de
limpieza alimentado por bateria.

El robot de limpieza mévil toma la energia necesaria de
una bateria integrada. Con una carga el robot de limpie-
za puede limpiar hasta 120 minutos. Si la carga de la
bateria disminuye, vuelve automaticamente a la esta-
cién de carga para recargarse.

El robot de limpieza se mueve de forma sistematica. Es-
canea la habitacion mediante el sensor laser 3D con cé&-
mara (LiIDAR) y procede a la limpieza de la habitacion
por zonas. Evita los obstaculos que sean al menos tan
altos como la torre LiDAR.

La inteligencia artificial ayuda al robot de limpieza a evi-
tar obstaculos complejos, como cables o zapatos, sin
interferencias.

Debido al calculo de la estrategia de conduccion inteli-
gente por parte de la inteligencia artificial y la consi-
guiente evitaciéon de obstaculos, pueden pasar unos
segundos, dependiendo de la situacion de los obstacu-
los, hasta que el robot reanude su desplazamiento ha-
bitual para limpiar la zona libre en trayectorias rectas.
El disefio plano del robot de limpieza le permite limpiar
debajo de muebles como camas, sofas y armarios.

El sensor ultrasénico detecta las alfombras y las evita
durante la limpieza en himedo o la limpieza combina-
da. En la limpieza en seco, el equipo aumenta su poten-
cia de aspiracion en las alfombras (auto-boost).

Los sensores de caida que detectan las escaleras y los
rellanos pueden evitar las caidas.

Los sensores de colision detectan los obstaculos y los
evitan.

En la estacion de carga, se carga la bateria del robot de
limpieza.

Si el robot de limpieza comienza el trabajo de limpieza
desde la estacion de carga, vuelve a la estacion de car-
ga si la carga de la bateria es insuficiente.

En cuanto haya finalizado el proceso de carga, el robot
de limpieza abandona la estacion de carga de forma au-
ténoma y contintia con la tarea de limpieza. Una vez
que el robot de limpieza haya finalizado las tareas de
limpieza, vuelve a la estacion de carga para cargarse.
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Indicadores de estado

Indicador LED
Se ilumina en azul

Estado
Se desplaza de forma auténoma

Parpadealentamente |Conduccion auténoma en pausa
en azul

Parpadea rapida- Modo de conexion WLAN

mente en azul

Parpadealentamente [Robot de limpieza cargando
en verde

Se ilumina en verde |Robot de limpieza completa-
mente cargado o conectado con
éxito

Parpadealentamente |Bateria demasiado baja para
en rojo arrancar

Parpadea rapida- Caso de error

mente en rojo

Funciones
Modo de reposo

El robot de limpieza pasa automaticamente al modo de

reposo tras 5 minutos de inactividad. Pulse cualquier te-

cla para despertarlo.

e El robot de limpieza no pasa al modo de reposo
cuando esta en la estacién de carga.

e El robot de limpieza se apaga automaticamente si
esta en modo de reposo durante mas de 6 horas

Modo de error

Si el robot de limpieza sufre algun error durante el fun-
cionamiento, el indicador parpadea en rojo y suena una
sefial.

Para encontrar la solucién, véase el capitulo Ayuda en
caso de fallos.

Si no se realiza ninguna accién en 5 minutos, el robot
de limpieza pasa automaticamente al modo de reposo.

Modo «No molestar»

El modo «No molestar» esta configurado por defecto.
En el modo «No molestar», el robot de limpieza no rea-
nuda una limpieza interrumpida, no realiza limpiezas
programadas y no emite avisos sonoros.

El modo «No molestar» se puede desactivar en la apli-
cacion. La descarga de la aplicacion se describe en el
capitulo Conexién del robot de limpieza con WLAN y la

app-.

Primera puesta en marcha

Emplazamiento de la estacion de carga

N ADVERTENCIA

El robot de limpieza RCV 5 solo puede cargarse en la

unidad de carga de una estacion de carga con referen-

cia 9.773-014.0 0 2.269-643.0.

e Seleccionar la ubicacion de manera que el robot de
limpieza pueda llegar facilmente a la estacion de
carga.

e Asegurarse de que exista una distancia de al menos
0,5 malaizquierda y a la derecha de la estacion de
carga y una distancia de al menos 1,5 m delante de
la estacion de carga.

e La ubicacion no debe estar expuesta a la luz solar
directa.

1. Monte la estacién de carga.

Figura B

2. Enchufe el conector del equipo del cable de red en
el lateral de la estacién de carga.
Figura C

3. Enchufar el conector de red.

Conexion del robot de limpieza con la
estacion de carga

Figura D

1. Coloque el robot de limpieza en el suelo delante de
la estacion de carga.

2. Presione y mantenga presionado el interruptor On/
Off durante 3 segundos.

El robot de limpieza se enciende.

3. Encuanto se encienda el indicador, coloque el robot
de limpieza manualmente en la estacién de carga y
asegurese de que los contactos de carga hayan es-
tablecido un buen contacto.

Tras la primera puesta en marcha, el robot de limpieza

se desplaza automaticamente a la estacion de carga.

Conexion del robot de limpieza con WLAN y
la app

El robot de limpieza puede controlarse directamente

mediante las teclas del equipo o a través de una app

mediante un dispositivo mévil con capacidad WLAN.

Para poder utilizar todas las funciones disponibles, se

recomienda controlar el robot de limpieza a través de la

app Karcher Home Robots.

Antes de descargar la app, asegurese de cumplir los si-

guientes requisitos:

e El dispositivo movil esta conectado a Internet.

o Lared WLAN de 2,4 GHz del router esta activada.

e Suficiente cobertura WLAN esta garantizada.

Descargue la app Kércher Home Robots de la Apple

App Store® o de la Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ y Android™ son marcas o marcas
registradas de Google Inc.

. Apple® y App Store™ son marcas o marcas registra-
das de Apple Inc.

La app Karcher Home Robots ofrece, entre otras, las si-

guientes funciones principales:

e Mapeo de las habitaciones y de varias plantas

e Configuracion de horarios

e Definicion de zonas prohibidas y paredes virtuales

e Avisos sobre los fallos o averias y el progreso de la
limpieza

e Configuracion de preferencias de limpieza (modos
de aspiracion)

e Definicion de zonas de limpieza

e Activacion/Desactivacion del modo «No molestar»

e Preguntas frecuentes con ayuda detallada en caso
de fallos
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e Datos de contacto de los Centros de Servicio KAR-
CHER

Conecte el robot de limpieza con la app Karcher Ho-

me Robots y la WLAN:

1. Descargue la app KARCHER Home Robots de la

Apple App Store o la Google Play Store.

Abra la app Karcher Home Robots.

Cree una cuenta (si aun no se ha registrado).

Anada el robot de limpieza deseado.

Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Puesta en funcionamiento

Montaje del contenedor de polvo
Para la limpieza en seco, retire el pafio para fregar y el
soporte del pafio, véase el capitulo Desmontaje del so-
porte para pafio.
Figura E
1. Abra la cubierta superior.
2. Presione el contenedor de polvo hasta que encaje
de forma audible.
3. Cierre la cubierta superior.

abhwnN

Desmontaje del contenedor de polvo
Figura F
1. Abra la cubierta superior.
2. Presione la pinza.
3. Retire el contenedor de polvo.

Montaje del deposito de agua
El depésito de agua puede contener una pequefia can-
tidad de agua residual debido al control de calidad. Eso
es normal.
Figura G
1. Deslice el depdsito de agua horizontalmente sobre
el robot de limpieza hasta que encaje de forma au-
dible.

Desmontaje del depésito de agua
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el deposito de agua.
Figura H
a Presione la tecla de cierre hacia abajo.
b Extraiga el depdsito de agua horizontalmente del
robot de limpieza.

Montaje del paio para fregar
1. Introduzca el pafio para fregar en la ranura del por-
tapafios y fijela en la fijacion de gancho y bucle.
Figura |

Desmontaje del paio para fregar
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Extraiga el pafio para fregar del cierre de gancho y
bucle del soporte para pafio.
Figura J

Montaje del soporte para pafo
1. Monte el soporte para pafio.
Figura K
a Presione las pinzas.
b Deslice el soporte para pafio horizontalmente so-
bre el robot de limpieza hasta que encaje de for-
ma audible.

Desmontaje del soporte para pafo
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.

2. Desmonte el soporte para pafo.
Figura L
a Presione las pinzas.
b Retire el soporte para pafio.

Restablecimiento de la conexién WLAN

Si cambia de router o cambia su contrasefia WLAN, de-

be restablecer la conexion WLAN del robot de limpieza.

Nota

Solo se admiten redes WLAN de 2,4 GHz.

1. Encienda el robot de limpieza, véase el capitulo Co-
nexién del robot de limpieza.

2. Pulse simultaneamente la tecla On/Off y la tecla
«Volver ala estacion de carga» durante 7 segundos
hasta que escuche el mensaje de voz: «Restableci-
miento de la conexion WLAN y entrada en el modo
de configuracion de red».

3. Conecte el robot de limpieza a la estacién de carga,
véase el capitulo Conexién del robot de limpieza
con la estacién de carga.

Restablecimiento de la configuracién de
fabrica
® Mantenga la tecla reinicio accionada durante
3 segundos.
Se restablece la configuracién de fabrica
La dltima versién del firmware esta instalada.
® Mantenga la tecla reinicio accionada durante
10 segundos.
Se restablece la configuracion de fabrica.
Se elimina toda la informacién de conexion a la red,
la informacién de las tarjetas, las tareas programa-
das y la informacién de no molestar, asi como la in-
formacion de personalizacion.
La potencia de aspiracion se restablece al valor por
defecto.

Definiciéon de zonas de limpieza
El robot de limpieza solo limpia dentro de la zona selec-
cionada.
Las zonas de limpieza solo pueden definirse con la app.
La descarga de la aplicacion se describe en el capitulo
Conexién del robot de limpieza con WLAN y la app.
® Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Configuracion de paredes virtuales
Las paredes virtuales y las zonas restringidas impiden
que el robot de limpieza entre en zonas que no deben
limpiarse.
Las paredes virtuales solo pueden definirse con la app.
La descarga de la aplicacién se describe en el capitulo
Conexién del robot de limpieza con WLAN y la app.
® Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Activacion de mapeo
El robot de limpieza parte de la estacion de carga y ac-
tualiza automaticamente su mapa tras completar una
tarea de limpieza y después de la carga.
El mapeo solo puede definirse con la app. La descarga
de la aplicacion se describe en el capitulo Conexién del
robot de limpieza con WLAN y la app.
Nota
Para no perder el mapa, espere unos segundos des-
pués del primer mapeo hasta que el mapa se guarde.
® Siga las instrucciones paso a paso de la app.
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Funcionamiento

CUIDADO

Danos por humedad

Retire el pafo para fregar con el soporte para pafio an-
tes de la carga y cuando no se use, véase el capitulo
Desmontaje del soporte para pafo.

Retire el depdsito de agua antes de la carga y cuando
no se use, véase el capitulo Desmontaje del depdsito
de agua.

Proteja las alfombras mediante paredes virtuales, véa-
se el capitulo Configuracién de paredes virtuales.

Conexion del robot de limpieza

Nota

Coloque el robot de limpieza directamente en la esta-

cién de carga si no puede encenderse debido a un nivel

de carga insuficiente, véase el capitulo Primera puesta
en marcha.

1. Mantenga pulsada la tecla On/Off cuando el robot
de limpieza esté en stand-by y fuera de la estaciéon
de carga.

La luz de sefalizacion parpadea durante aprox. los
15 s que tarda el robot de limpieza en arrancar y
después se ilumina de forma constante.

El robot de limpieza emite una sefial acustica cuan-
do la puesta en marcha esta completa.

2. Coloque directamente el robot de limpieza en la es-
tacién de carga.

3. Pulse la tecla On/Off.

En la primera puesta en marcha, el robot de limpie-
za comienza con el mapeo.

En servicio, el robot de limpieza comienza la limpie-
za.

Ajuste de los modos de limpieza
Los modos de limpieza solo pueden ajustarse con la
app. La descarga de la aplicacion se describe en el ca-
pitulo Conexién del robot de limpieza con WLAN y la
app.
Estan disponibles los siguientes modos de limpieza:
e Limpieza en seco
e Limpieza combinada
e Limpieza en hiumedo
La potencia de aspiracion y la cantidad de agua pueden
ajustarse en cada uno de los modos de limpieza.
Potencia de aspiracion:
e Silenciosa
e Estandar
e Media
e Turbo
Cantidad de agua:
e Baja
o Media
o Alta

Desconexion del robot de limpieza
Nota
El robot de limpieza no se puede apagar cuando esta
en la estacion de carga.
Nota
Cargue completamente el robot de limpieza antes de
cualquier interrupcion de trabajo mas prolongada.

CUIDADO

Danos por humedad

Retire el pano para fregar con el soporte para pafio,
véase el capitulo Desmontaje del soporte para pafio.

Retire el depdsito de agua, véase el capitulo Desmon-

taje del depésito de agua

1. Mantenga pulsada la tecla On/Off cuando el robot
de limpieza esté en stand-by y fuera de la estacion
de carga.
El robot de limpieza se apaga.

Interrupcion de la limpieza
1. Pulse cualquier tecla durante la limpieza.
El robot de limpieza se detiene.
2. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.
3. Pulse la tecla «Volver a la estacion de carga».
La limpieza se cancela y el robot de limpieza vuelve
a la estacion de carga.

Envio manual del robot de limpieza para su
carga
1. Si el robot de limpieza esta en movimiento, pulse
cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Pulse la tecla «Volver a la estacion de carga».
El robot de limpieza se desplaza a la estacion de
carga para cargarse.
El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-
cién de carga para cargarse cuando ha terminado una
tarea de limpieza o cuando se queda sin energia duran-
te una operacion de limpieza.

Limpieza en seco

1. En caso necesario, vacie el recipiente de polvo
(véase el capitulo Vaciado del contenedor de pol-
Vo).

2. Introduzca el pafio seco en el soporte para pafos,
véase el capitulo Montaje del pafio para fregar.

3. Pulse la tecla On/Off.
El robot de limpieza comienza la limpieza.

Limpieza en humedo
Nota
Después de vaciar el depésito de agua, pueden quedar
gotas en las mangueras. Si el robot de limpieza se pone
en marcha con el depdésito de agua vacio, estas gotas
pueden descargarse.

CUIDADO

Darios en el depésito de agua debido a la corrosion
y a las sustancias quimicas
No introduzca detergentes, desinfectantes u otros pro-
ductos de limpieza en el depdsito de agua.
No llene el depdsito de agua con agua caliente.
No sumergir el depésito de agua en agua.
Seque los contactos metalicos del depésito de agua an-
tes de utilizar el deposito de agua.
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el depdsito de agua, véase el capitulo
Desmontaje del depésito de agua.
3. Rellene el agua.
Figura M
a Abra la tapa del deposito de agua.
b Llenar el depdsito de agua.
¢ Cierre la tapa del deposito de agua.
4. Presione el depdsito de agua en su posicion hasta
que encaje de forma audible.
Figura G
5. Humedezca el pafio para fregar con agua corriente
y escurralo para eliminar el exceso de agua.
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6. Monte el soporte para pafo, véase el capitulo Mon-
taje del soporte para pafio.

7. Inserte el pafio para fregar, véase el capitulo Mon-
taje del pafio para fregar.

8. Pulse la tecla On/Off.
El robot de limpieza comienza la limpieza.

Rellenado de agua

1. Pulse cualquier tecla.

El robot de limpieza se detiene.

2. Desmonte el deposito de agua, véase el capitulo
Desmontaje del depésito de agua.

3. Rellene el agua.

Figura M

a Abra la tapa del depésito de agua.
b Llenar el depdsito de agua.

c Cierre la tapa del deposito de agua.

4. Deslice el depdsito de agua horizontalmente sobre
el robot de limpieza hasta que encaje de forma au-
dible.

Figura G

5. Pulse la tecla On/Off.

La limpieza se reanuda.

Vaciado del depésito de agua

1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.

2. Desmonte el deposito de agua, véase el capitulo
Desmontaje del depdsito de agua.

3. Abra la tapa del deposito de agua.

4. Dele la vuelta al depésito de agua y vacie el agua
por la abertura.
Figura O

5. Deslice el dep6sito de agua horizontalmente sobre
el robot de limpieza hasta que encaje de forma au-
dible.
Figura G

6. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Vaciado del contenedor de polvo
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el deposito de polvo, véase el capitulo
Desmontaje del contenedor de polvo.
3. Vaciar el deposito de polvo.
Figura N
a Abra la tapa del filtro.
b Retire la tapa del filtro.
¢ Vaciar el deposito de polvo.
d Introduzca la tapa del filtro.
e Cierre la tapa del filtro.
4. Monte el depésito de polvo, véase el capitulo Mon-
taje del contenedor de polvo.
5. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

Limpieza del paiio para fregar
El pafio para fregar puede limpiarse durante un proceso
de limpieza.
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el pafio para fregar, véase el capitulo
Desmontaje del pafio para fregar.
3. Limpie el pafio para fregar.
4. Inserte el pafio para fregar, véase el capitulo Mon-
taje del pafio para fregar.
5. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.

En la medida de lo posible, solo transporte o devuelva
el equipo en su embalaje original. Si el embalaje original
no esta disponible, péngase en contacto con nuestro
servicio de asistencia técnica.

Instrucciones de seguridad relativas al
transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requeri-
mientos relativos al transporte de mercancias peligro-
sas.
Si una bateria no presenta dafios y funciona correcta-
mente, el usuario puede transportarla en el area de cir-
culacion publica sin otras restricciones.
En caso de envio por terceros (empresa de transporte),
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embala-
je y el marcado.
Tenga en cuenta las normativas nacionales.

Almacenamiento

CUIDADO

Danos en el robot de limpieza debido a un almace-

namiento incorrecto

No almacene el robot de limpieza boca abajo. La carca-

sa del radar laser (LIDAR) nunca debe entrar en contac-

to con el suelo o con otros objetos.

No coloque ningtin objeto sobre el robot de limpieza.

Guarde el robot de limpieza completamente cargado y

apagado en un lugar fresco y seco.

Nota

Para evitar una descarga completa de la bateria, recar-

gue completamente el robot de limpieza después de

5 meses como maximo.

1. Limpie el robot de limpieza, véase el capitulo Lim-
pieza.

2. Cargue completamente el robot de limpieza, véase
el capitulo Envio manual del robot de limpieza para
su carga.

3. Desenchufe el cargador del tomacorriente y de la
estacion.

4. Desconecte el robot de limpieza, véase el capitulo
Desconexion del robot de limpieza.

5. Guarde el robot de limpieza en un lugar fresco y se-
co.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza
Limpieza del contenedor de polvo

1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.

2. Desmonte el deposito de polvo, véase el capitulo
Desmontaje del contenedor de polvo.

3. Vacie el depésito de polvo, véase el capitulo Vacia-
do del contenedor de polvo.

CUIDADO

Darios en los componentes electrénicos

No limpie el contenedor de polvo con agua.

4. Limpie el contenedor de polvo con la herramienta
de limpieza suministrada.
Figura P

5. Cierre la tapa del filtro.

6. Monte el dep6sito de polvo, véase el capitulo Mon-
taje del contenedor de polvo.

7. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.
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Limpieza del depdsito de agua

1. Pulse cualquier tecla.

El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el deposito de agua, véase el capitulo
Desmontaje del depdsito de agua.
Ponga el deposito de agua boca abajo y vacielo.
Limpie el depésito de agua.
Deslice el deposito de agua horizontalmente sobre
el robot de limpieza hasta que encaje de forma au-
dible.
Figura G
6. Pulse la tecla On/Off.

La limpieza se reanuda.

Limpieza del filtro

Recomendamos limpiar los filtros regularmente. Asi
evitara que se obstruyan.
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el deposito de polvo, véase el capitulo
Desmontaje del contenedor de polvo.
3. Desmonte el filtro.
Figura Q
a Presione la pinza.
b Abre la cubierta.
¢ Retire el filtro.
4. Limpie el filtro bajo el agua corriente con la herra-
mienta de limpieza suministrada.
5. Deje secar el filtro completamente.
6. Monte el filtro.
Figura R
a Presione el filtro en su posicion.
b Cierre la cubierta del depésito de polvo.
7. Monte el depdsito de polvo, véase el capitulo Mon-
taje del contenedor de polvo.
8. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.
Limpieza del cepillo
1. Desmonte el cepillo.
Figura S
a Presione las pinzas.
b Retire la cubierta del cepillo.
c Retire el cepillo.
d Retire el cojinete del cepillo.
2. Limpie el cepillo y los cojinetes del cepillo con la he-
rramienta de limpieza suministrada.
3. Monte el cepillo.
Figura T
a Coloque el cojinete del cepillo.
b Inserte el cepillo.
¢ Coloque la cubierta del cepillo y presiénela hacia
abajo hasta que encaje de forma audible.

Limpieza del cepillo lateral

arw

Nota

Para evitar dafios, no coloque el robot sobre el sensor

laser (LIDAR).

1. Dé la vuelta al robot de limpieza.

2. Desmontar y limpiar el cepillo lateral con un destor-
nillador de estrella.
Figura U

3. Apretar el cepillo lateral con un destornillador de es-
trella.

Limpieza de los sensores de caida

Limpie los sensores de caida mensualmente.
FiguraV
1. Limpiar los sensores de caida con un pafio suave.

Limpieza del sensor 3D

La suciedad y el polvo en el sensor 3D pueden afectar
a la deteccién de obstaculos del robot de limpieza.
Figura W

1. Limpiar el sensor 3D con un pafio suave y sin polvo.

Sustitucion
Sustitucion de filtro

Recomendamos sustituir el filtro después de 3 a 6 me-
ses.
1. Pulse cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Desmonte el depdsito de polvo, véase el capitulo
Desmontaje del contenedor de polvo.
3. Desmonte el filtro.
Figura Q
a Presione la pinza.
b Abre la cubierta.
c Presione las palancas.
d Retire el filtro.
4. Limpie el filtro bajo el agua corriente con la herra-
mienta de limpieza suministrada.
5. Deje secar el filtro completamente.
6. Monte el filtro.
FiguraR
a Presione el filtro en su posicion.
b Cierre la cubierta del deposito de polvo.
7. Monte el dep6sito de polvo, véase el capitulo Mon-
taje del contenedor de polvo.

Sustitucion del cepillo
Recomendamos sustituir el cepillo después de 6 a 12
meses.

1. Desmonte el cepillo.
Figura S
a Presione las pinzas.
b Retire la cubierta del cepillo.
¢ Retire el cepillo.
d Retire el cojinete del cepillo.
2. Monte el nuevo cepillo.
FiguraT
a Coloque el cojinete del cepillo.
b Inserte el cepillo.
¢ Coloque la cubierta del cepillo y presiénela hacia
abajo hasta que encaje de forma audible.

Sustitucion del cepillo lateral

Recomendamos sustituir el cepillo lateral después de 3

a 6 meses.

Nota

Para evitar dafios, no coloque el robot sobre el sensor

laser (LIDAR).

1. Dé la vuelta al robot de limpieza.

2. Desmontar el cepillo lateral con un destornillador de
estrella.
Figura U

3. Apretar el cepillo lateral con un destornillador de es-
trella.

Sustitucion de la bateria

La bateria ha llegado al final de su vida util si el robot de

limpieza se dirige constantemente a la estacion de car-

ga después de una breve operacion de limpieza.

1. Desconecte el robot de limpieza, véase el capitulo
Desconexién del robot de limpieza.

2. Envie el robot de limpieza al servicio de postventa.
Respete la normativa para el envio de baterias de
iones de litio, véase el capitulo Transporte.
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Sustitucion/eliminacion de la bateria

Nota
La bateria alcanzara el final de su vida util si el equipo
se desconecta constantemente tras un breve periodo
de servicio y es necesario cargar la bateria.
Tener en cuenta la Proteccion del medioambiente.
Sustituir la bateria cuando llegue al final de su vida util.
Desmontar la bateria antes de eliminar del equipo.
Eliminar la bateria separada del equipo.
Desmontaje de la bateria
1. Desconectar el equipo, véase Desconexion del ro-
bot de limpieza.
2. Retirar el cepillo lateral.
3. Retirar el soporte para pafio.
4. Retirada de la bateria:
a Utilizar un destornillador para desatornillar los
tornillos de la cubierta.

Figura X
b Retirar la bateria.
FiguraY
¢ Desconectar la conexion eléctrica de enchufe.
5. Desechar la bateria segun las normativas aplica-
bles.
Montaje de la bateria

&N ADVERTENCIA

Peligro de explosion e incendio si se usan baterias
o paquetes de baterias no autorizadas.

Lesiones graves o dafos materiales.

Sustituir las baterias o paquetes de baterias dafiadas y
desgastadas por baterias o paquetes de baterias auto-
rizadas exclusivamente por KARCHER.

6. Montar la bateria nueva en el orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.

Fallo Causa

Solucion

La bateria no se carga |Contactos de carga sucios.

1. Limpie los contactos de carga tanto de la
estacién de carga como del robot de lim-
pieza con un pafio seco.

superior a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiora 0 °C o |1.

Use el equipo a temperaturas superiores a
0 °C e inferiores a 35 °C.

te ruidos inusuales
0 en una rueda.

El robot de limpieza emi-|Un objeto extrafio pudo haber quedado
atrapado en el cepillo, en el cepillo lateral

Desconectar el robot de limpieza.
Retire los objetos extrafios.

N =

El robot de limpieza no
limpia eficazmente o deja

El depésito de polvo esta lleno.

1. Vacie el depésito de polvo, véase el capi-
tulo Vaciado del contenedor de polvo.

polvo El filtro esta obstruido.

1. Limpie el filtro, véase el capitulo Limpieza
del filtro

en el cepillo

Un objeto extrafio ha quedado atrapado |1.

Limpie el cepillo, véase el capitulo Limpie-
za del cepillo.

2. Limpie el cepillo lateral, véase el capitulo
Limpieza del cepillo lateral.

El robot de limpieza no

sigue limpiando molestar».

El robot de limpieza esta en modo «No |1. Asegurese de que el robot de limpieza no

esta en modo «No molestar».

carga.

El robot de limpieza se carga manual- |1.
mente o se ha colocado en la estacion de

Espere hasta que el robot de limpieza esté
completamente cargado.

54 Espaiiol



Fallo

Causa

Solucion

El robot de limpieza no
vuelve a la estacion de
carga

La bateria esta descargada.

1.

Cologue manualmente el robot de limpieza
en la estacién de carga y deje que se car-
gue completamente.

El robot de limpieza esta demasiado le-
jos de la estacién de carga.

=

Acerque el robot de limpieza a la estaciéon
de carga.

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga.

No hay suficiente espacio alrededor de la
estacién de carga.

-

. Asegurarse de que hay suficiente espacio

alrededor de la estacion de carga, véase el
capitulo Emplazamiento de la estacién de
carga.

Hay demasiados obstaculos alrededor
de la estacion de carga.

=

Colocar la estacion de carga en una zona
mas despejada, véase el capitulo Empla-
zamiento de la estacion de carga.

El robot de limpieza vuelve a mapear su
entorno cuando se ha desplazado a una
distancia mas prolongada.

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacién de carga.

El robot de limpieza no se puso en mar-
cha desde la estacién de carga. En este
caso, solo vuelve al lugar del que partié.

-

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga.

El robot de limpieza no
arranca

La temperatura ambiente es inferior a
0 °C o superior a 35 °C.

=

Use el equipo a temperaturas superiores a
0 °C e inferiores a 35 °C.

El estado de carga es demasiado bajo.

=

Cargue el robot de limpieza.

El sensor laser de distancia (LiDAR) esta
bloqueado.

=

Limpie el sensor laser de distancia con un
pafio seco.

2. Retirar los obstaculos que bloguean el
sensor laser de distancia.
3. Mueva el robot de limpieza a otro lugar y
péngalo en marcha.
El sensor de colision esta sucio o dema-|1. Retire los objetos extrafios sacudiendo con
siado cerca de la pared virtual. cuidado el sensor de colision.
2. Mueva el robot de limpieza a otro lugar y
péngalo en marcha.
Los sensores de caida estan sucios. 1. Limpie los sensores de caida con un pafio
S€eco.
El depésito de agua o el contenedor de |1. Asegurese de que el depdsito de agua o el

polvo no estdn montados o estan monta-
dos de forma incorrecta.

contenedor de polvo esta montado y co-
rrectamente acoplado, véase el capitulo
Montaje del deposito de agua o Montaje
del contenedor de polvo

Filtro no montado o montado incorrecta- |1. Asegurese de que el filtro esta correcta-
mente. mente montado.
Filtro sucio. 1. Limpie el filtro, véase el capitulo Limpieza
del filtro.
2. Sielerror persiste, sustituya el filtro, véase

el capitulo Sustitucién de filtro.

Pafio para fregar o soporte para pafio no
montado o montado incorrectamente.

Asegurese de que el pafio para fregar y el
soporte del pafio para fregar estan monta-
dos correctamente, véase el capitulo Mon-
taje del pafio para fregar o Montaje del
soporte para pafio.

El robot de limpieza esta atascado o
atrapado.

Retire los obstaculos.

El robot de limpieza o una de sus ruedas
no esta en contacto con el suelo.

=

Coloque el robot de limpieza sobre una su-
perficie plana.

Espaiiol
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Fallo

Causa

Solucion

El robot de limpieza no
puede conectarse a la

El robot de limpieza no esta conectado a
la red o no esta dentro del alcance de la

1. Asegurese de que el robot de limpieza esta
conectado a la red y se encuentra dentro

red WLAN/EI robot de
limpieza se desconecta
de la red

sefial WLAN.

del alcance de la sefial WLAN.

2. Asegurese de que la contrasefia WLAN es
correcta.

3. Reinicie la red WLAN y conéctese de nue-
vo (las redes WLAN de 5 GHz no son com-
patibles).

La sefial WLAN es demasiado débil. 1.

Asegurese de que el robot de limpieza esta
dentro del alcance de la sefial WLAN.

Eliminacion de residuos

ADVERTENCIA

Este equipo contiene baterias de iones de
litio. El desmontaje y la eliminacion correc-
tos de las baterias de iones de litio deben
realizarse de acuerdo con las normativas
nacionales y federales.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de KARCHER en "Downloads".

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Potencia nominal w 36

Tensién nominal de la bateria \% 14,4

Tipo de paquete de baterias Li-ION

Tension nominal del cargador \ 100-240

Corriente nominal del cargador A 0,8

Capacidad de acumuladores mAh 4800

Capacidad nominal de la bateria mAh 5200

El tiempo de funcionamiento min 120

cuando la bateria esta completa-

mente cargada

Conexiones inaldambricas IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frecuencia MHz 2400-
2483,5

Max. intensidad de sefial, WLAN dBm <20
Datos de potencia del dispositivo

Volumen del deposito de polvo  ml 330
efectivo
Volumen del depdsito de agua ml 240

Peso y dimensiones del robot de limpieza

Peso kg 3,9

Longitud x anchura x altura mm 350 x
350 x 97

Peso y dimensiones de la estacién de carga

Peso kg 0,4

Longitud x anchura x altura mm 135 x
150 x 99

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.

Declaracion de conformidad UE

Equipo |Tipo Banda de fre- |Potencia, max.
cuencia, MHz |EIRP, mW

RCV5 |WLAN |2400-2483,5 100

Por la presente Alfred Karcher SE & Co. KG declara
que el tipo de radiotransmisor Robo Cleaner cumple lo
dispuesto en la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el
texto completo de la declaracion de conformidad UE en
www.kaercher.com/RCV5.
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Indicagoes gerais
Antes da primeira utilizagdo do apare-
A |||| Iho, leia este manual original e os avisos
de seguranga que o acompanham. Pro-
ceda em conformidade.
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Conserve o manual original para referéncia ou utiliza-
¢ao futura.

Podera encontrar um QR-Code® para aceder ao ma-
nual de instrugdes online em:

KARCHER

Marca registada
QR-Code™ é uma marca registada da DENSO WAVE
INCORPORATED.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagcdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagcdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos de segurancga para o aspirador robo
Além dos avisos que constam do manual de instrucdes,
€ necessario observar as prescrigdes gerais de segu-
ranga e as prescrigdes para a prevencao de acidentes
do legislador.

O radar laser do aparelho cumpre a norma IEC 60825-

1:2014 para lasers da Classe 1 Seguranga do produto
e ndo produz radiacéo laser que seja perigosa para o
corpo humano.

A PERIGO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas. e Proibida
a operagdo em zonas com perigo de explosdo. e Nao
opere o aparelho em espagos em que o ar contenha ga-
ses inflamaveis de gasolina, éleo de aquecimento, di-
luente, solventes, petréleo ou alcool (risco de
explosao). e Nao opere o aparelho em espagos com
uma lareira a arder ou brasas numa lareira aberta sem
supervisdo. @ Ndo opere o aparelho em espagos com
velas acesas sem supervisdo.

AN ATEN CA O ¢ Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranga acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e As criangcas com, pelo menos, 8 anos de
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsavel pela sua seguranca,

se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos dai resultantes. ® Supervisione as
criangas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
e As criangas deve apenas realizar trabalhos de limpe-
za e manutengédo sob supervisdo. e O aparelho contém
componentes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente.
e Desligue imediatamente o dispositivo e retire da to-
mada antes de realizar qualquer trabalho de assistén-
cia e manuteng&do. e Ngo abrir o conjunto da bateria. As
reparagbes devem ser realizadas apenas por pessoal
técnico. e O aspirador robé RCV 5 sé pode ser carre-
gado no dispositivo de carregamento de uma estagdo
de carregamento com o n.° de peca 9.773-014.0 ou
2.269-643.0.

AN\ CUIDADO e 0s trabalhos de reparagao e os
trabalhos nos componentes eléctricos devem apenas
ser realizados por um servigo de assisténcia técnica au-
torizado. e Desligue o aparelho antes de cada limpeza/
manutencéo e retire a ficha de rede. e Perigo de lesées,
se vestuario solto, o cabelo ou joias forem colhidos por
pecgas moéveis. Mantenha o vestuario e as joias afasta-
dos das pegas moveis da maquina. Apanhe o cabelo
comprido. e Perigo de lesb6es. Nunca toque no rolo de
escova rotativo do aparelho com os dedos ou ferramen-
tas durante o funcionamento. e Tenha consciéncia do
risco de tropegar devido ao aspirador rob6 que se des-
loca de um lado para o outro. e Perigo de acidente e de
lesées. Tenha em atengédo o peso do aparelho durante
o transporte e armazenamento, ver capitulo Dados
Técnicos no manual de instrugbes. ® As unidades de
seguranga servem para a sua protec¢do. Nunca altere
ou evite as unidades de seguranga.

ADVERTENCIA o Nzo use agentes de limpeza,
limpador de vidro ou multiuso para limpeza. e Ndo ope-
rar o aparelho com temperaturas abaixo dos 0 °C. e Uti-
lize o aparelho apenas em espagos interiores. ® Nao
colocar o aparelho em funcionamento em espagos pro-
tegidos por um sistema de alarme ou detetor de movi-
mento. e Proteja o dispositivo de condigées climaticas
externas, umidades e calor. ® Coloque o aparelho em
funcionamento apenas com temperaturas entre 0°C e
+35 °C. @ Danos no aparelho. Néo se coloque de pé so-
bre o aparelho nem coloque criangas, objetos ou ani-
mais de estimagdo sobre o mesmo. e Objetos, por
exemplo em cima de mesas ou pequenos moveis, po-
dem cair se o aparelho embater. ® O aparelho pode fi-
car preso em cabos elétricos suspensos, toalhas de
mesa, cordas, etc. e derrubar objetos. e Recolha todos
os cabos do chéo antes de utilizar o aparelho para evi-
tar que o mesmo os arraste durante a limpeza. e Apa-
nhe quaisquer objetos frageis ou soltos do chao, tais
como vasos, para evitar que o aparelho os embata ne-
les e cause danos. e Nao utilize o aparelho numa area
que esteja acima do chdo, como num sofa. e Vede to-
das as areas onde haja risco de queda do aparelho. Por
ex., escadas ou galerias sem barreiras. e Nao utilize o
aparelho em pavimentos com liquidos ou substancias
pegajosas.  No utilize o aparelho para limpar tapetes
de pelo alto. @ Danos no radar laser (LIDAR). N&o colo-
que o aparelho virado ao contrario (a caixa do radar la-
ser (LIDAR) nunca deve tocar no solo ou em superficies
duras). @ Nao transporte o aparelho pela cobertura do
radar laser (LIDAR).  N&o aspire objectos afiados ou
de maiores dimensbes, como p. ex. cacos, seixos ou
pecas de brinquedos. e Nao pulverize quaisquer liqui-
dos para dentro do aparelho e certifique-se de que o de-
poésito de po6 esta seco antes de o inserir. « Armazene o
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aparelho totalmente carregado e desligado num local
fresco e seco.

AViso ¢ 0s tapetes pretos podem ter uma influéncia
negativa no comportamento de condugéo.

Avisos de segurancga para a estagao de
carregamento

A PERIGO . Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tenséo indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tensao de rede. e Por razées de
seguranga, recomendamos que o dispositivo seja ope-
rado apenas através de um disjuntor de corrente para-
sita (maximo de 30 mA). e Nunca manuseie fichas de
rede e tomadas com as m&os humidas.

N ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligacdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Verifique a
correspondéncia da tensédo da rede do conjunto da ba-
teria com a tenséo indicada na placa de caracteristicas
do carregador. e O aparelho contém componentes
eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. e Perigo de
curto-circuito. Mantenha objetos condutores (por exem-
plo, chaves de fendas ou similares) afastados dos con-
tactos de carga. e Perigo de curto-circuito. Limpe os
contactos de carga da estagdo de carga apenas a seco.
e Carregar o aparelho apenas com o carregador origi-
nal fornecido ou com um carregador autorizado pela
KARCHER. e Verifique o cabo de rede quanto a danos,
antes de cada operagao. Nao utilizar um cabo de rede
danificado. Se estiver danificado, substitua o cabo de
rede por outro autorizado. Podera obter um substituto
adequado junto da KARCHER ou de um de nossos par-
ceiros de servigos. e Refere-se aos aparelhos RCV 5:
Apenas pode ser carregado o aspirador rob6 modelo
"RCV 5".

ADVERTENCIA . utilize a estagdo de carrega-
mento apenas em espagos interiores. ® Ndo coloque a
estagao de carregamento perto de fontes de calor, por
exemplo, aquecedores. ® Armazene a estagao de car-
regamento apenas em espacos interiores, num local
fresco e seco. e Carregue o aspirador rob6 pelo menos
uma vez por més para evitar a descarga profunda da
bateria. e Desligue a estagao de carregamento antes
de todos os trabalhos de conservagdo e manutengéo.

Utilizagcao prevista

O aparelho consiste em duas unidades, uma estagédo
de carregamento e um aspirador robé alimentado por
bateria.

e O aparelho destina-se a limpeza totalmente auto-
matica de revestimentos téxteis e pavimentos duros
em espacos interiores. Pode ser utilizado em todos
os revestimentos comuns de pavimentos para uma
limpeza de manutengao auténoma e continua.
Este aparelho foi desenvolvido para uso doméstico
e nado se destina ao uso comercial.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Nao deite as embalagens no lixo doméstico e
providencie a sua reutilizagao.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais recicla-
veis, que devem ser encaminhados para a reciclagem.
As baterias e conjuntos de baterias contém substancias
que ndo podem ser libertadas no ambiente. Assim, eli-
mine os aparelhos usados, as baterias e conjuntos de

baterias através dos sistemas colectivos de recepgao
adequados.

Respeite as recomendagdes do legislador relativamen-
te ao manuseamento de baterias de ides de litio. Elimi-
ne os conjuntos de baterias usados ou defeituosos de
acordo com as prescrigdes aplicaveis.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Figura A

@ Interruptor reset

(2) Cobertura superior

(®) Sensor laser (LIDAR)

(@) Tecla de Ligar/Desligar

@ Tecla "Regressar a estagéo de carregamento”
(&) Pano de limpar

(7) Escova

Compartimento da bateria
(® Roda

Sensor de queda

(@D Sensor de coliszo

() Escova lat.

({3 Sensor ultra-sénico

sensor 3D com camara

@ * Contactos de carregamento
Suporte de pano de limpar
(7)) Tampa da escova
Dep6sito de po

Depdsito de agua

@ Ferramenta de limpeza

@ * Estacdo de carregamento
@2 * Ficha de rede

* opcional

Descrigédo de funcionamento

O aparelho consiste numa estagdo de carregamento e
num aspirador rob6 alimentado por bateria.

O aspirador robd moével recebe energia através da ba-
teria integrada. Com a bateria carregada, o aspirador
robd consegue limpar durante 120 minutos, no maximo.
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Se a carga da bateria diminuir, o aspirador robo regres-
sa automaticamente a estagdo de carga para recarre-
gar.

O aspirador robd desloca-se de forma sistematica. Uti-
lizando o sensor laser 3D com camara (LIiDAR), ele
analisa o espaco e limpa-o gradualmente. Alem disso,
evita obstaculos que sejam pelo menos t&o altos como
a torre do LiDAR.

A inteligéncia artificial ajuda o aspirador robd a evitar
obstaculos complexos, tais como cabos ou sapatos
sem interferéncia.

Devido ao célculo da estratégia de deslocagao inteli-
gente pela inteligéncia artificial e a subsequente pre-
vengado de obstaculos, pode demorar alguns segundos,
dependendo da situacéo de obstaculo, até o robo reto-
mar a sua viagem regular para limpar a area livre em
faixas retas.

A concecéo plana do aspirador robd permite a limpeza
sob mobiliario como camas, sofas e armarios.

O sensor ultra-sénico deteta os tapetes e evita-os du-
rante a limpeza himida ou a limpeza combinada. Ape-
nas na limpeza a seco, o aparelho aumenta o seu poder
de succdo em tapetes (auto-boost).

Os sensores de queda, que detetam escadas e desni-
veis, evitam quedas.

Os sensores de colisdo detetam os obstaculos e evi-
tam-nos.

A bateria do aspirador robd é carregada na estagéo de
carregamento.

Se o aspirador robd iniciar o trabalho de limpeza a partir
da estagao de carregamento, volta a estagéo de carga
quando a carga da bateria for insuficiente para conti-
nuar.

Assim que o processo de carregamento terminar, o as-
pirador rob6 sai automaticamente da estagao de carre-
gamento e retoma o trabalho de limpeza. Quando
termina os trabalhos de limpeza, o aspirador rob6 re-
gressa novamente a estagédo de carregamento para
carregar.

Indicagoes de estado

Estado
Desloca-se de forma auténoma

Indicagao LED
Acende a azul

Pisca lentamente a
azul

Pausa na deslocagéo auténoma

Pisca a azul rapida- |Modo de ligagdo WLAN
mente

Pisca lentamente a
verde

Aspirador robd a carregar

Acende a verde Aspirador rob6 totalmente carre-

gado ou ligado com sucesso

Pisca lentamente a |Bateria demasiado vazia para

vermelho comecar
Pisca rapidamente a |Caso de erro
vermelho

Fungoes

Modo de hibernagcao

O aspirador robd muda automaticamente para o modo

de hibernacéo apds 5 minutos de inatividade. Prima

qualquer tecla para o acordar.

e O aspirador robd ndo muda para o modo de hiber-
nagao quando esta na estacédo de carregamento.

e O aspirador rob6 desliga-se automaticamente se
estiver em modo de hibernagao por mais de 6 horas

Modo de erro

Se o aspirador robd encontrar um erro durante o funcio-
namento, a indicagao pisca a vermelho e soa um sinal.
Para uma solugao, ver capitulo Ajuda em caso de ava-
rias.

Se nao for tomada nenhuma agéo dentro de 5 minutos,
o aspirador robd muda automaticamente para o modo

de hibernacéo.

Modo "Nao incomodar"

O modo "Nao incomodar" esta definido por defeito. No
modo "N&o incomodar", o aspirador robd néo retoma
uma limpeza interrompida, nao efetua limpezas progra-
madas e ndo emite avisos sonoros.

O modo "N&o incomodar" pode ser desativado na apli-
cacdo. A transferéncia da aplicagdo é descrita no capi-
tulo Ligar o aspirador robé ao WLAN e a aplicagéo.

Primeiro arranque

Montar a estagao de carregamento

AN ATENCAO

O aspirador rob6 RCV 5 sé pode ser carregado no dis-

positivo de carregamento de uma estagdo de carrega-

mento com o n.° de pega 9.773-014.0 ou 2.269-643.0.

e Selecione o local de modo que o aspirador robd
possa chegar facilimente a estacédo de carregamen-
to.

e Garanta uma distancia de pelo menos 0,5 m a es-
querda e a direita da estagédo de carregamento e
uma distancia de pelo menos 1,5 m em frente da
estagdo de carregamento.

e O local ndo deve estar exposto a luz solar direta.

1. Montar a estacédo de carregamento.

Figura B

2. |Inserir a ficha do cabo de rede na entrada do cabo
na lateral da estagé@o de carregamento.
Figura C

3. Ligar a ficha de rede.

Ligar o aspirador rob6 a estacao de
carregamento

Figura D

1. Colocar o aspirador robd no chdo em frente da es-
tacdo de carregamento.

2. Premir o interruptor de Ligar/Desligar e manté-lo
premido durante 3 segundos.
O aspirador robb liga-se.

3. Assim que o indicador se acender, colocar o aspira-
dor robdé manualmente na estacéo de carregamento
e certificar-se de que os contactos de carga t&ém um
bom contacto.

Apos o a primeira colocagdo em funcionamento, o aspi-

rador robd desloca-se automaticamente para a estagao

de carregamento.

Ligar o aspirador rob6 ao WLAN e a
aplicagao

O aspirador robd pode ser controlado diretamente atra-
vés de teclas no dispositivo ou através de uma aplica-
¢ao utilizando um dispositivo mével com WLAN. Para
poder utilizar todas as fung¢des disponiveis, recomenda-
se controlar o aspirador robd através da aplicagéo Kar-
cher Home Robots.
Antes de transferir a aplicagéo, certifique-se do seguin-
te:
e O dispositivo mdvel esta ligado a Internet.
o O WLAN de 2,4 GHz do router esta ativado.
e Existe cobertura WLAN suficiente.
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Transfira a aplicagdo Kércher Home Robots da Apple

App Store

® ou do Google Play™ Store.

GETITON

Google Play

# Download on the

¢ App Store

Google Play™ e Android™ sdo marcas comerciais
ou marcas registadas da Google Inc.

Apple® e App Store® s&0 marcas comerciais ou
marcas registadas da Apple Inc.

A aplicagdo Karcher Home Robots oferece as seguin-
tes funcdes principais, entre outras:

Mapeamento das divisdes e de varios pisos
Definicéo de horarios

Definicdo de zonas interditas e paredes virtuais
Indicagdes sobre falhas ou avarias e o progresso da
limpeza

Definigéo de preferéncias de limpeza (modos de as-
piragéo)

Configuragao de zonas de limpeza

Ativacao / desativagdo do modo "N&o incomodar"
FAQ com resolugado de avarias detalhada

Dados de contacto para os Centros de Assisténcia
KARCHER

Ligar o aspirador robd a aplicagdo Karcher Home
Robots e ao WLAN:

1.

abhwnN

Transferir a aplicagédo Karcher Home Robots da
Apple App Store ou da Google Play Store.

Abrir a aplicagdo Karcher Home Robots.

Criar uma conta (se ainda néo estiver registado/a).
Adicionar o aspirador robé desejado.

Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagao.

Colocagao em funcionamento

Montar o depésito de p6

Para a limpeza a seco, retire o pano de limpar e o su-
porte do pano de limpar, ver capitulo Retirar o suporte
do pano de limpar.

Figura E

1.
2.

3.

Abrir a cobertura na parte superior.

Pressionar o depdsito de pd na sua posigao até que
encaixe de forma audivel.

Fechar a cobertura na parte superior.

Desmontar o depésito de p6

Figura F

1.
2.
3.

Abrir a cobertura na parte superior.
Pressionar o grampo.
Retirar o depésito de po.

Instalar reservatério de agua

O reservatorio de agua pode conter uma pequena
quantidade de agua residual devido ao controlo de qua-
lidade. Isso é normal.

Figura G

60

Inserir horizontalmente o reservatério de agua no
aspirador rob0 até este engatar audivelmente.

Retirar o reservatorio de agua
Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robo para.
Desmontar o reservatorio de agua.
Figura H
a Pressionar a tecla de bloqueio para baixo.
b Puxar o reservatorio de agua horizontalmente
para fora do aspirador robé.

Instalar pano
Inserir o pano na ranhura do suporte do pano e fixa-
lo ao fecho de velcro.
Figura |

Remover panos
Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robo para.
Tirar o pano de limpar do fecho de velcro do respe-
tivo suporte.
FiguraJ

Instalar suporte do pano de limpar

Montar o suporte do pano de limpar.

Figura K

a Comprimir os grampos.

b Inserir horizontalmente o suporte do pano de lim-
par no aspirador robd até este engatar audivel-
mente.

Retirar o suporte do pano de limpar
Premir uma tecla qualquer.
O aspirador rob6 para.
Desmontar o suporte do pano de limpar.
Figura L
a Comprimir os grampos.
b Retirar o suporte do pano de limpar.

Repor a ligagcao WLAN

Se mudar para um novo router ou alterar a sua palavra-
passe do WLAN, deve repor a ligagdo WLAN do aspira-
dor robé.

Aviso

Apenas sao suportadas redes WLAN de 2,4 GHz.

1.

2.

Ligar o aspirador robd, ver capitulo Ligar o aspira-
dor robé.

Premir a tecla de Ligar/Desligar e a tecla "Regres-
sar a estagdo de carregamento” simultaneamente
durante 7 segundos até que uma voz diga: "Reposi-
¢ao do WLAN e entrada no modo de configuragéo
de rede".

Ligar o aspirador rob6 a estagéo de carregamento,
ver capitulo Ligar o aspirador rob6 a estagao de car-
regamento.

Restaurar as definigoes de fabrica
Manter a tecla reset premida durante 3 segundos.
As configuragdes de fabrica sédo restauradas
A Ultima vers&o do firmware esta instalada.

Manter a tecla reset premida durante 10 segundos.
As configuragdes de fabrica sédo restauradas.
Todas as informagdes de ligagao a rede, informa-
¢Oes de mapas, tarefas programadas e informagdes
de ndo perturbacéo, e informagdes de personaliza-
¢ao sdo apagadas.

A poténcia de sucgao é reposta para o valor por de-
feito.

Portugués



Configurar zonas de limpeza
O aspirador robd so limpa dentro da area selecionada.
So6 é possivel configurar zonas de limpeza com a apli-
cagao. A transferéncia da aplicagéo € descrita no capi-
tulo Ligar o aspirador rob6é ao WLAN e a aplicagéo.
® Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagdo.

Configurar paredes virtuais
Paredes virtuais e areas restritas impedem o aspirador
robd de entrar em areas que nao devem ser limpas.
As paredes virtuais sé podem ser configuradas com a
aplicacdo. A transferéncia da aplicagéo é descrita no
capitulo Ligar o aspirador rob6 ao WLAN e a aplicagéo.
® Seguir as instrugdes passo a passo na aplicacéo.

Ativar o mapeamento
O aspirador robd comeca a partir da estagéo de carre-
gamento e atualiza automaticamente o seu mapa apds
completar uma tarefa de limpeza e apos o carregamen-
to.
O mapeamento s6 pode ser configurado com a aplica-
cdo. A transferéncia da aplicacéo é descrita no capitulo
Ligar o aspirador robé ao WLAN e a aplicag&o.
Aviso
Para evitar perder o mapa, aguarde alguns segundos
apos o primeiro mapeamento até o mapa ser guardado.
® Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagéo.

ADVERTENCIA

Danos devido a humidade

Retirar o pano de limpar com o respetivo suporte antes
do carregamento e quando néo estiver a ser utilizado,
ver capitulo Retirar o suporte do pano de limpar.
Retirar o reservatério de dgua antes do carregamento e
quando néo estiver a ser utilizado, ver capitulo Retirar
o reservatorio de agua.

Proteger tapetes com paredes virtuais, ver capitulo
Configurar paredes virtuais.

Ligar o aspirador robo

Aviso

Coloque o aspirador robé diretamente na estagdo de

carregamento se ndo puder ser ligado devido a um ni-

vel de carga demasiado baixo, ver capitulo Primeiro ar-
ranque.

1. Manter o botéo de Ligar/Desligar premido quando o
aspirador robd estiver em standby e ndo na estagao
de carregamento.

A luz de sinal pisca durante aprox. 15 segundos,
enquanto o aspirador robd esta a arrancar e, em se-
guida, fica acesa continuamente.

O aspirador rob6é emite um sinal acustico quando o
arranque esta completo.

2. Colocar diretamente o aspirador robd na estagéo de
carregamento.

3. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

No arranque inicial, o aspirador robd comega a ma-
pear.

Em funcionamento, o aspirador robé comega a lim-
par.

Definir modos de limpeza
Os modos de limpeza s6 podem ser configurados com
a aplicacéo. A transferéncia da aplicagéo é descrita no
capitulo Ligar o aspirador robé ao WLAN e a aplicagdo.
Estéo disponiveis os seguintes modos de limpeza:
e Limpeza a seco

e Limpeza combinada
e Limpeza humida
A poténcia de aspiragdo e a quantidade de agua podem
ser definidas em cada um dos modos de limpeza.
Poténcia de aspiragao:
e Silencioso
e Padrao
e Médio
e Turbo
Quantidade de agua:
e Baixa
e Médio
e Alta
Desligar o aspirador robo
Aviso
O aspirador robé ndo pode ser desligado quando esta
na estagdo de carregamento.
Aviso
Carregue totalmente o aspirador robé antes de interrup-
¢bes de trabalho mais longas.

ADVERTENCIA

Danos devido a humidade

Retirar o pano de limpar com o suporte do pano de lim-

par, ver capitulo Retirar o suporte do pano de limpar.

Remover o depdsito de agua, consultar o capitulo Reti-

rar o reservatério de agua.

1. Manter o botéo de Ligar/Desligar premido quando o
aspirador robd estiver em standby e ndo na estagao
de carregamento.

O aspirador robd desliga-se.

Interromper a limpeza
1. Premir qualquer tecla durante a limpeza.
O aspirador robé para.
2. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.
3. Premir a tecla "Regressar a estagéo de carrega-
mento".
A limpeza é cancelada e o aspirador robd regressa
a estagdo de carregamento.

Enviar manualmente o aspirador rob6 para
carregar
1. Se o aspirador robd estiver em movimento, prima
uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Premir a tecla "Regressar a estagdo de carrega-
mento".
O aspirador rob6 desloca-se para a estagéo de car-
regamento para carregar.
O aspirador robo regressa automaticamente a estagéo
de carregamento para carregar quando tiver concluido
uma tarefa de limpeza ou quando estiver com pouca
energia durante uma operacéo de limpeza.

Limpeza a seca
1. Se necessario, esvaziar o recipiente de p6 consultar
o capitulo Esvaziar o depésito de po.
2. Inserir o pano seco no suporte do pano, ver capitulo
Instalar pano.
3. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
O aspirador robd comega a limpar.

Limpeza humida
Aviso
Apds esvaziar o depésito de dgua, podem permanecer
gotas nas mangueiras. Se o aspirador robé for iniciado
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com um reservatorio de agua vazio, estas gotas podem
ser descarregadas.

ADVERTENCIA

Danos no reservatoério de dgua devido a corrosao e
ingredientes quimicos
Nao colocar detergentes, desinfetantes ou outros pro-
dutos de limpeza no reservatorio de agua.
Nao deitar agua quente no reservatorio de agua.
Nao mergulhar o reservatério de dgua em agua.
Secar os contactos metalicos do reservatério de agua
antes de inserir o depésito de agua.
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Desmontar o reservatério de agua (consultar o ca-
pitulo Retirar o reservatério de agua).
3. Encher com agua.
Figura M
a Abrir a tampa do reservatério de agua.
b Encher o depdsito de agua.
¢ Fechar a tampa do reservatério de agua.
4. Empurrar o reservatério de agua na sua posicéo até
que encaixe de forma audivel.
Figura G
5. Humedecer um pano de limpar debaixo de agua
corrente e espremer para remover o excesso de
agua.
6. Montar o suporte do pano de limpar, consultar o ca-
pitulo Instalar suporte do pano de limpar.
7. Montar o pano de limpar, ver capitulo Instalar pano.
8. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
O aspirador robd comeca a limpar.

Reabastecer com agua

1. Premir uma tecla qualquer.

O aspirador robd para.

2. Desmontar o reservatério de agua (consultar o ca-
pitulo Retirar o reservatério de agua).

3. Encher com agua.

Figura M

a Abrir a tampa do reservatorio de agua.

b Encher o depésito de agua.

¢ Fechar a tampa do reservatério de agua.

4. Inserir horizontalmente o reservatério de agua no
aspirador robd até este engatar audivelmente.
Figura G

5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

A limpeza é retomada.

Esvaziar o depdsito de agua

1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.

2. Desmontar o reservatério de agua consultar o capi-
tulo Retirar o reservatério de agua.

3. Abrir a tampa do reservatério de agua.

4. Virar o reservatorio de agua de cabega para baixo e
esvaziar a agua pela abertura.
Figura O

5. Inserir horizontalmente o reservatério de agua no
aspirador robd até este engatar audivelmente.
Figura G

6. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Esvaziar o depésito de po
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Desmontar o deposito de pd, consultar o capitulo
Desmontar o depdsito de po.

3. Esvaziar o depésito de pé.
Figura N
a Abrir a tampa do filtro.
b Retirar a tampa do filtro.
¢ Esvaziar o depésito de po.
d Inserir a tampa do filtro.
e Fechar a tampa do filtro.

4. Instalar o depdsito de pd, ver capitulo Montar o de-
posito de po..

5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Lavar o pano de limpar
O pano de limpar pode ser lavado durante um processo
de limpeza.
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robé para.
2. Desmontar o pano de limpar, ver capitulo Remover
panos.
3. Lavar o pano de limpar.
4. Montar o pano de limpar, ver capitulo Instalar pano.
5. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Na medida do possivel, transportar ou reenviar o apa-
relho apenas na embalagem original. Se a embalagem
original ndo estiver disponivel, contacte o nosso servigo
de assisténcia técnica.

Avisos de segurancga para o transporte
A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da
legislacéo relativa a matérias perigosas.
Uma bateria ndo danificada e a funcionar pode ser
transportada pelo utilizador em transportes publicos,
sem restricdes adicionais.
Observe os requisitos especiais de embalagem e iden-
tificagdo em caso de envio por meio de terceiros (trans-
portadoras).
Respeite as prescrigdes nacionais.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Danos no aspirador robé devido a armazenamento

incorreto

Nao armazene o aspirador robé de virado ao contrario.

A caixa do radar laser (LiIDAR) nunca deve entrar em

contacto com o solo ou objetos.

Nao coloque quaisquer objetos sobre o aspirador robé.

Armazene o aspirador robé totalmente carregado e

desligado num local fresco e seco.

Aviso

Para evitar uma descarga profunda da bateria, recarre-

gar totalmente o aspirador robé ap6s 5 meses, o mais

tardar.

1. Limpar o aspirador robd, ver capitulo Limpeza.

2. Carregar completamente o aspirador robd, consul-
tar o capitulo Enviar manualmente o aspirador robd
para carregar.

3. Desligar o carregador da tomada de alimentagéo e
da estacdo.

4. Desligar o aspirador robd, ver capitulo Desligar o
aspirador robé.

5. Armazenar o aspirador robé num local fresco e se-
co.
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Conservagao e manutengao

Limpeza
Limpar o depésito de po
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Desmontar o dep6sito de pd, consultar o capitulo
Desmontar o depdésito de po.
3. Esvaziar o depdsito de detritos, consultar o capitulo
Esvaziar o depésito de pé.

ADVERTENCIA

Danos em componentes eletrénicos

Naéo limpar o depésito do p6 com agua.

4. Limpar o deposito do p6é com a ferramenta de limpe-
za fornecida.
Figura P

5. Fechar a tampa do filtro.

6. Instalar o depdsito do po, ver capitulo Montar o de-
posito de pé.

7. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Limpar o reservatoério de agua

1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.

2. Desmontar o reservatério de agua consultar o capi-
tulo Retirar o reservatoério de agua.

3. Virar o reservatério de agua de cabega para baixo e
esvazia-lo.

4. Limpar o reservatoério de agua.

5. Inserir horizontalmente o reservatério de agua no
aspirador robd até este engatar audivelmente.
Figura G

6. Premir a tecla de Ligar/Desligar.

A limpeza é retomada.

Limpar o filtro

Recomendamos a limpeza regular do filtro. Isto evita
que fique entupido.
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Desmontar o depdsito de pd, consultar o capitulo
Desmontar o depdésito de péo.
3. Desmontar o filtro.
Figura Q
a Pressionar o grampo.
b Abrir a tampa.
¢ Remover o filtro.
4. Limpar o filtro sob agua corrente com a ferramenta
de limpeza fornecida.
5. Deixar o filtro secar por completo.
6. Montar o filtro.
Figura R
a Premir o filtro para a posigao.
b Fechar a tampa do depésito do po.
7. Instalar o depdsito do pd, ver capitulo Montar o de-
posito de po.
8. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.

Limpar a escova

1. Desmontar a escova.
Figura S
a Comprimir os grampos.
b Retirar a cobertura da escova.
¢ Retirar a escova.
d Retirar o rolamento da escova.
2. Limpar a escova e os rolamentos da escova com a
ferramenta de limpeza fornecida.

3. Montar a escova.
Figura T
a Colocar o rolamento da escova.
b Inserir a escova.
¢ Colocar a tampa da escova e pressiona-la até
ouvir um clique no lugar.
Limpar a escova lateral
Aviso
Para evitar danos, ndo colocar o robé sobre o sensor la-
ser (LIDAR).
1. Virar o aspirador robd ao contrario.
2. Desmontar e limpar a escova lateral com uma cha-
ve de fendas Phillips.
Figura U
3. Apertar a escova lateral com uma chave de fendas
Phillips.
Limpar os sensores de queda

Limpar os sensores de queda mensalmente.

FiguraV

1. Limpar os sensores de queda com um pano macio.
Limpar sensor 3-D

Sujidade e p6 no sensor 3-D podem afetar a detecdo de

obstaculos do aspirador robd.

Figura W

1. Limpar o sensor 3D com um pano macio e sem po.

Substituir
Substituir o filtro

Recomendamos a substituigdo do filtro apds 3 a 6 me-
ses.
1. Premir uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Desmontar o depdsito de po, consultar o capitulo
Desmontar o depdsito de po.
3. Desmontar o filtro.
Figura Q
a Pressionar o grampo.
b Abrir a tampa.
¢ Carregar nas alavancas.
d Remover o filtro.
4. Limpar o filtro sob agua corrente com a ferramenta
de limpeza fornecida.
5. Deixar o filtro secar por completo.
6. Montar o filtro.
Figura R
a Premir o filtro para a posicao.
b Fechar a tampa do depésito do pé.
7. Instalar o depdsito do po, ver capitulo Montar o de-
posito de po.
Substituir a escova

Recomendamos a substituigdo da escova apds
6 a 12 meses.
1. Desmontar a escova.
Figura S
a Comprimir os grampos.
b Retirar a cobertura da escova.
¢ Retirar a escova.
d Retirar o rolamento da escova.
2. Montar a escova nova.
Figura T
a Colocar o rolamento da escova.
b Inserir a escova.
¢ Colocar a tampa da escova e pressiona-la até
ouvir um clique no lugar.
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Substituir a escova lateral

Recomendamos a substituicdo da escova lateral apos

3 a 6 meses.

Aviso

Para evitar danos, ndo colocar o robd sobre o sensor la-

ser (LIDAR).

1. Virar o aspirador robd ao contrario.

2. Desmontar a escova lateral com uma chave de fen-
das Phillips.
Figura U

3. Apertar a nova escova lateral com uma chave de
fendas Phillips.

Substituir a bateria

A bateria atingiu o fim da sua vida util se o aspirador ro-
b6 se dirigir constantemente para a estagdo para carre-
gar apos uma curta operacéo de limpeza.

1. Desligar o aspirador robd, ver capitulo Desligar o
aspirador robé.

2. Enviar o aspirador robd para o servigo de assistén-
cia. Observar os regulamentos para a expedi¢édo de
baterias de ides de litio, ver capitulo Transporte.

Substituir/eliminar a bateria

Aviso

A bateria atingiu o fim da sua vida util quando o apare-

Iho desliga constantemente apds um curto periodo de

operacéo e a bateria recarregavel precisa ser recarre-

gada.

Observar o Protecgdo do meio ambiente.
Substituir a bateria no fim da sua vida util.
Retirar a bateria antes de eliminar o aparelho.
Eliminar a bateria separadamente do aparelho.
Desmontar a bateria
1. Desligar o dispositivo, consultar Desligar o aspira-
dor robé.
2. Remover a escova lateral.
3. Remover o suporte do pano de limpar.
4. Retirar a bateria:
a Desapertar os parafusos da tampa com uma
chave de fendas.
Figura X
b Retirar a bateria.
FiguraY
¢ Desligar a ligacéo elétrica.
5. Eliminar a bateria de acordo com as prescrigdes.
Montar a bateria

& ATENCAO

Perigo de explosao e incéndio em caso de utiliza-
¢ao de baterias ou conjuntos de baterias ndo apro-
vados.

Ferimentos graves ou danos materiais

Substitua baterias ou conjuntos de baterias danificados
e gastos exclusivamente por baterias ou conjuntos de
baterias aprovados pela KARCHER.

6. Inserir uma nova bateria pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples, que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro Causa

Reparacao

A bateria ndo carrega

Os contactos de carga estao sujos. 1.

Limpar os contactos de carga tanto na es-
tacdo de carregamento como no aspirador
robé com um pano seco.

superior a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiora 0 °C ou |1.

Utilizar o aspirador robé com temperaturas
acima dos 0 °C e abaixo dos 35 °C.

O aspirador robd produz |Pode haver um objeto estranho na esco-
va, na escova lateral ou numa roda.

ruidos invulgares

Desligar o aspirador robd.
Retirar o corpo estranho.

N =

O aspirador rob6 nédo
limpa eficientemente ou

O depésito de po esta cheio.

1. Esvaziar o dep6sito de detritos, consultar o
capitulo Esvaziar o depdsito de po.

deixa poeira paratras  |q fitro esta entupido.

1. Limpar o filtro, consultar o capitulo Limpar
o filtro

va

Um objeto estranho ficou preso na esco-|1.

Limpar a escova, ver capitulo Limpar a es-
cova.

2. Limpar a escova lateral, ver capitulo Lim-
par a escova lateral.

O aspirador rob6 nao

continua a limpar comodar".

O aspirador robd esta no modo "N&o in-

-

Certificar-se de que o aspirador rob6 ndo
esta no modo "N&o incomodar”.

regamento.

O aspirador robd é carregado manual- |1.
mente ou foi colocado na estacéo de car-

Esperar até o aspirador rob6 estar comple-
tamente carregado.
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Erro

Causa

Reparacao

O aspirador rob6 néo re-
gressa a estacao de car-
regamento

A bateria esta descarregada.

1.

Colocar manualmente o aspirador robé na
estacdo de carregamento e deixa-lo carre-
gar completamente.

O aspirador robd esta demasiado afasta-
do da estagao de carregamento.

=

Aproximar o aspirador robd da estagéo de
carregamento.

Colocar manualmente o aspirador rob6 na
estagao de carregamento.

Nao ha espago suficiente a volta da esta-
¢éo de carregamento.

-

Assegurar-se de que existe espago sufi-
ciente em torno da estacdo de carrega-
mento, ver capitulo Montar a estagéao de
carregamento.

Ha demasiados obstaculos a volta da es-
tacdo de carregamento.

Colocar a estagdo de carregamento numa
area mais aberta, ver capitulo Montar a es-
tacdo de carregamento.

O aspirador robd recria o seu ambiente
quando foi movido para uma distancia
maior.

=

Colocar manualmente o aspirador robé na
estacgéo de carregamento.

O aspirador rob6 nao foi iniciado a partir
da estagéo de carregamento. Neste ca-
S0, apenas regressa ao local de onde foi
iniciado.

-

Colocar manualmente o aspirador robé na
estagao de carregamento.

O aspirador rob6 nao ar-
ranca

A temperatura ambiente é inferiora 0 °C
ou superior a 35 °C.

=

Utilizar o aspirador robé com temperaturas
acima dos 0 °C e abaixo dos 35 °C.

O nivel de carga é demasiado baixo.

-

Carregar o aspirador robd.

O sensor de distancia laser (LIDAR) esta
tapado.

=

Limpe o sensor de distancia laser com um
pano humido.

Remover os obstaculos que tapam o sen-
sor de distancia laser.

Mover o aspirador robd para outro local e
pd-lo a funcionar.

O sensor de colisdo esta sujo ou dema-
siado proximo da parede virtual.

Remover objetos estranhos, batendo cui-
dadosamente no sensor de colisdo.
Mover o aspirador robd para outro local e
pod-lo a funcionar.

Os sensores de queda estdo sujos.

Limpar os sensores de queda com um pa-
no humido.

O reservatorio de agua ou o depdsito de
pd ndo esta montado ou esta montado
de forma incorreta.

=

Certificar-se de que o reservatorio de agua
ou o depésito de pd esta montado e corre-
tamente engatado, ver capitulo Instalar re-
servatério de agua ou Montar o depésito
de po

Filtro ndo montado ou montado incorre-
tamente.

Certificar-se de que o filtro esta correta-
mente montado.

Filtro sujo.

=

Limpar o filtro, ver capitulo Limpar o filtro.
Se o erro persistir, substituir o filtro, ver ca-
pitulo Substituir o filtro.

Pano de limpar ou suporte de pano de
limpar ndo montado ou montado incorre-
tamente.

Certificar-se de que o suporte e o pano de
limpar estdo montados corretamente, ver
capitulo Instalar pano ou Instalar suporte
do pano de limpar.

O aspirador rob0 esta encravado ou pre-
So.

-

Remover obstaculos.

O aspirador rob6 ou uma das suas rodas
néo esta em contacto com o solo.

-

Colocar o aspirador robd sobre uma super-
ficie plana.
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Erro

Causa

Reparagao

O aspirador rob6 néao
consegue ligar-se ao

O aspirador robd ndo esta ligado a rede
ou esta fora do alcance do sinal WLAN.

1.

Certificar-se de que o aspirador robd esta
ligado a rede e esta dentro do alcance do

WLAN / O aspirador robo
fica offline

sinal WLAN.

2. Certificar-se de que a palavra-passe do
WLAN esta correta.

3. Repor o WLAN e ligar novamente (as re-
des WLAN de 5 GHz néo s&o suportadas).

O sinal WLAN é demasiado fraco. 1.

Certificar-se de que o aspirador robd esta
dentro do alcance do sinal WLAN.

Este aparelho contém baterias de ides de li-
tio. A remogéo e eliminacdo adequada das
baterias de ides de litio deve ser efetuada | ¥
em conformidade com os regulamentos na-

cionais e estatais.

Em cada pais sdo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Poténcia nominal w 36

Tens&o nominal da bateria \% 14,4

Tipo de conjunto da bateria Li-ION

Tens&o nominal do carregador  V 100-240

Carregador de corrente nominal A 0,8

Capacidade da bateria mAh 4800

Capacidade nominal da bateria  mAh 5200

Tempo de servigo com carrega- min 120

mento das baterias completo na

operagao normal

Ligagdes sem fios IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frequéncia MHz 2400-
2483.5

Forgca max. do sinal, WLAN dBm <20

Caracteristicas do aparelho

Volume efectivo do depdsito de  ml 330

pd

Volume do depésito de agua ml 240

Dimensoes e pesos do aspirador robo

Peso kg 3,9
Comprimento x Largura x Altura  mm 350 x
350 x 97
Dimensoes e pesos da estagao de carregamento
Peso kg 0,4
Comprimento x Largura x Altura  mm 135 x
150 x 99

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Declaracao de conformidade UE

Apare- |Tipo Faixa de fre- Poténcia max.
lho quéncia, MHz |EIRP, mW
RCV5 |WLAN |2400-2483.5 100

Pelo presente, a Alfred Karcher SE & Co. KG, declara
que o modelo de radio Robo Cleaner estd em conformi-
dade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da
declaragao de conformidade da UE pode ser encontra-
do em www.kaercher.com/RCV5.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze oorspronkelijke

gebruiksaanwijzing en de meegelever-
de veiligheidsinstructies door te lezen Handel dienover-
eenkomstig.
Bewaar de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing voor la-
ter gebruik of voor de volgende eigenaar.
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Een QR-code® voor toegang tot de online-gebruiksaan-
wijzing vindt u in:

KARCHER

Handelsmerken
QR-Code® is een geregistreerd handelsmerk van DEN-
SO WAVE INCORPORATED.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies reinigingsrobot
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moeten
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht
worden genomen.

De laserradar van het apparaat voldoet aan norm

IEC 60825-1:2014 voor klasse 1 laserproductveiligheid
en produceert geen laserstraling die gevaarlijk is voor
het menselijk lichaam.

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen. e Het appa-
raat mag niet in explosieve bereiken worden gebruikt.
e Gebruik het apparaat niet in ruimten waar de lucht
ontvlambare gassen bevat zoals benzine, stookolie,
verfverdunner, oplosmiddelen, petroleum of spiritus
(ontploffingsgevaar). ® Gebruik het apparaat niet zon-
der toezicht in ruimten met een brandend vuur of sintels
in een open haard. e Gebruik het apparaat niet zonder
toezicht in ruimten met brandende kaarsen.

N WAARSCHUWING e Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrepen hebben. e Kinderen vanaf minstens

8 jaar mogen het apparaat gebruiken wanneer ze in het
gebruik zijn getraind of op een correcte manier toezicht
op hen wordt gehouden door iemand die verantwoorde-

lijk is voor hun veiligheid en wanneer ze de hieruit voort-
vloeiende gevaren hebben begrepen. e Houd toezicht
op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het ap-
paraat spelen. e Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren. e Het
apparaat bevat elektrische onderdelen, reinig het appa-
raat niet onder stromend water. e Schakel het apparaat
voor alle onderhoudswerkzaamheden uit en trek de
netstekker los. ® Accupack niet openen. Laat reparaties
alleen door vakpersoneel uitvoeren. e De reinigingsro-
bot RCV 5 mag alleen aan de oplaadeenheid van een
oplaadstation met onderdeelnummer 9.773-014.0 of
2.269-643.0 worden opgeladen.

AN VOORZICHTIG o Laat reparatiewerkzaam-
heden en werkzaamheden aan elektrische onderdelen
alleen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.
e Schakel het apparaat voor elke reiniging / elk onder-
houd uit, en trek de netstekker eruit. ® Letselgevaar, als
losszittende kleding, haren of sieraden door beweeglij-
ke delen van het apparaat wordt gegrepen. Houd kle-
ding en sieraden uit de buurt van beweeglijke delen van
de machine. Bind lange haren samen. e Gevaar voor
letsel. Raak de draaiende borstelwals van het apparaat
tiidens het gebruik nooit aan met vingers of gereed-
schap. e Wees u bewust van het risico op struikelen
door de rondrijdende reinigingsrobot. e Gevaar voor on-
gevallen en letsel. Neem bij het transport en de opslag
van het apparaat het gewicht van het apparaat in acht,
zie het hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiks-
aanwijzing. e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw vei-
ligheid. Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

LET OP « Gebruik voor de reiniging geen schuur-
middelen, glas- of allesreiniger. e Gebruik het apparaat
niet bij temperaturen onder 0 °C. e Gebruik het appa-
raat alleen in binnenruimtes. e Gebruik het apparaat
niet in ruimten die zijn beveiligd met een alarmsysteem
of bewegingsmelder. e Bescherm het apparaat tegen
extreme weersomstandigheden, vochtigheid en hitte.

e Gebruik het apparaat alleen bij temperaturen van 0 °C
tot +35 °C. e Beschadiging van het apparaat. Ga niet op
het apparaat staan en plaats er geen kinderen, voor-
werpen of huisdieren op. e Voorwerpen, bijv. op tafels
of kleine meubelstukken, kunnen omvallen als het ap-
paraat er tegen botst. @ Het apparaat kan verstrikt raken
in hangende elektriciteitskabels, tafelkleden, snoeren,
enz. en daardoor voorwerpen omstoten. e Raap alle
kabels van de vloer op voordat u het apparaat gebruikt,
om te voorkomen dat het apparaat ze meesleept tijidens
het reinigen. e Raap alle breekbare of losse voorwer-
pen, zoals vazen, van de vioer op om te voorkomen dat
het apparaat er tegenaan botst en schade veroorzaakt.
e Gebruik het apparaat niet in een zone die zich boven
de vioer bevindt, zoals op een bank. e Sluit alle zones
af waar het gevaar bestaat dat het apparaat valt.

Bijv. trappen of gaanderijen zonder begrenzing. e Ge-
bruik het apparaat niet op vioeren met vioeistoffen of
kleverige substanties. ® Gebruik het apparaat niet voor
het reinigen van hoogpolige tapijten. e Schade aan de
laserradar (LiDAR). Plaats het apparaat niet onderste-
boven (de behuizing van de laserradar (LIDAR) mag
nooit de grond of harde opperviakken raken). ® Draag
het apparaat niet aan de afdekking van de laserradar
(LIDAR). ® Zuig met het apparaat geen scherpe of gro-
tere voorwerpen op, zoals scherven, stenen of delen
van speelgoed. e Spuit geen vioeistoffen in het appa-
raat en zorg ervoor dat het stofreservoir droog is alvo-
rens het te gebruiken. e Bewaar het apparaat volledig
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opgeladen en uitgeschakeld op een koele en droge
plaats.

Instructie e zwarte tapijten kunnen een negatieve
invioed hebben op het rijgedrag.

Veiligheidsinstructies oplaadstation

A GEVAAR e« stuit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
je moet overeenkomen met de netspanning. € Om
veiligheidsredenen raden wij aan het apparaat alleen
met een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA) te ge-
bruiken. e Raak stekkers en stopcontacten nooit met
vochtige handen aan.

AN WAARSCHUWING e stuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. e Con-
troleer de overeenstemming van de netspanning met de
vermelde spanning op het typeplaatje van het op-
laadapparaat. e Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water.
o Kortsluitingsgevaar. Houd geleidende voorwerpen
(bijv. schroevendraaiers e.d.) uit de buurt van de op-
laadcontacten. e Kortsluitingsgevaar. Reinig de oplaad-
contacten van het oplaadstation alleen in droge
toestand. e Laad het apparaat alleen op met het mee-
geleverde originele oplaadapparaat of met een door
KARCHER toegestaan oplaadapparaat. e Controleer
het netsnoer véor elk gebruik op beschadigingen. Ge-
bruik geen beschadigd netsnoer. Vervang het netsnoer
bij beschadigingen door middel van een goedgekeurde
vervanging. Voor een geschikte vervanging kunt u te-
recht bij KARCHER of bij een van onze servicepartners.
e Alleen bij RCV 5-apparaten: Alleen de reinigingsrobot
model "RCV 5" mag worden opgeladen.

LET OP o Gebruik het oplaadstation alleen in bin-
nenruimten. e Plaats het oplaadstation niet in de buurt
van warmtebronnen, bijv. verwarmingen. e Bewaar het
oplaadstation alleen in binnenruimten, op een koele,
droge plaats. e Laad de reinigingsrobot ten minste een-
maal per maand op om diepe ontlading van de batterij
te voorkomen. e Schakel het oplaadstation uit voor alle
verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden.

Reglementair gebruik

Het apparaat bestaat uit twee eenheden: een oplaad-
station en een op batterijen werkende reinigingsrobot.
e Het apparaat is bestemd voor de volautomatische
reiniging van textiele en harde vioerbedekkingen
binnenshuis. Het kan worden gebruikt op alle gang-
bare vloerbedekkingen voor een autonome, conti-
nue onderhoudsreiniging.

Dit apparaat werd ontwikkeld voor gebruik in privé-
huishoudingen en is niet geschikt voor commercieel
gebruik.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar.
Q.@ Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar
zorg dat ze gerecycled worden.

Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare
materialen die gerecycled moeten worden. Batterijen en
accupacks bevatten stoffen die niet in het milieu mogen
terechtkomen. Voer oude apparaten, batterijen en ac-
cupacks daarom af via geschikte inzamelsystemen.
Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de om-
gang met lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte

en defecte accupacks af conform de geldende voor-
schriften.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Afbeelding A

(1) Resetschakelaar

(2 Bovenafdekking

(3 Lasersensor (LIDAR)

(® Aan-/uit-toets

@ Toets "Terug naar oplaadstation"
(8) Poetsdoek

@ Borstel
Batterijhouder

® Wiel

Valsensor

() Botsingssensor
(@ Zijporstel

(i3 Ultrasoonsensor
3D-sensor met camera
() * Oplaadcontacten
Poetsdoekhouder
(i7) Borstelafdekking

Stofcontainer
Watertank

@ Reinigingsgereedschap
@1 * Oplaadstation

@2) * Netstekker

* optioneel

Beschrijving functie

Het apparaat bestaat uit een oplaadstation en een op
batterijen werkende reinigingsrobot.

De mobiele reinigingsrobot wordt gevoed door een in-
gebouwde accu. Op één batterijlading kan de reini-
gingsrobot tot 120 minuten reinigen. Wanneer de
batterijlading afneemt, gaat hij automatisch terug naar
het oplaadstation om bij te laden.

De reinigingsrobot beweegt zich systematisch. Met de
3-D-lasersensor met camera (LIDAR) scant hij de ruim-
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te en reinigt hij deze stap voor stap. Hij vermijdt obsta-
kels die ten minste even hoog zijn als de LiDAR-toren.
Kunstmatige intelligentie helpt de reinigingsrobot om
complexe obstakels zoals kabels of schoenen onge-
stoord te ontwijken.

Als gevolg van de berekening van de intelligente rijstra-
tegie door de kunstmatige intelligentie en het daarop-
volgende vermijden van obstakels, kan het enkele
seconden duren, afhankelijk van de obstakelsituatie,
voordat de robot zijn normale traject hervat om het vrije
gebied in rechte paden schoon te maken.

Het platte ontwerp van de reinigingsrobot maakt het
mogelijk om ook onder meubels zoals bedden, sofa's en
kasten te reinigen.

De ultrasoonsensor detecteert tapijten en vermijdt ze tij-
dens de natreiniging of combinatiereiniging. Alleen bij
zuivere droogreiniging verhoogt het apparaat de zuig-
capaciteit op tapijten (auto-boost).

Valsensoren die trappen en drempels detecteren, kun-
nen valpartijen voorkomen.

Botsingssensoren detecteren obstakels en ontwijken
ze.

In het oplaadstation wordt de batterij van de reinigings-
robot opgeladen.

Indien de reinigingsrobot de reinigingswerkzaamheden
start vanaf het oplaadstation, keert hij terug naar het op-
laadstation wanneer de batterijlading onvoldoende
wordt.

Zodra het oplaadproces voltooid is, verlaat de robot
zelfstandig het oplaadstation en gaat hij door met de rei-
niging. De reinigingsrobot keert ook terug naar het op-
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met de
reiniging.

Statusweergaven

Led-indicatie Status

Rijdt autonoom

Brandt blauw

Knippert langzaam
blauw

Autonoom rijden gepauzeerd

Knippert snel blauw |WLAN-verbindingsmodus

Knippert langzaam
groen

Brandt groen

Reinigingsrobot laadt op

Reinigingsrobot volledig opgela-
den of succesvol verbonden

Knippert langzaam
rood

Batterij te leeg om te starten

Knippert snel rood  |Foutsituatie

Functies
Slaapstand

De reinigingsrobot schakelt na 5 minuten inactiviteit au-

tomatisch over naar de slaapstand. Druk op een wille-

keurige toets om hem wakker te maken.

e De reinigingsrobot schakelt niet over naar de slaap-
stand wanneer hij op het oplaadstation staat.

e De reinigingsrobot schakelt automatisch uit als hij
langer dan 6 uur in de slaapstand staat

Foutmodus

Indien de reinigingsrobot tijdens het werk een fout vast-

stelt, knippert de indicator rood en weerklinkt er een sig-

naal.

Voor een oplossing, zie hoofdstuk Hulp bij storingen.

Indien er binnen 5 minuten geen actie wordt onderno-
men, schakelt de reinigingsrobot automatisch over naar
de slaapstand.

Modus "Niet storen™

De modus "Niet storen" is standaard ingesteld. In de
modus "Niet storen" hervat de reinigingsrobot een on-
derbroken reiniging niet, voert hij geen geplande reini-
gingen uit en geeft hij geen akoestische
waarschuwingen.

De modus "Niet storen" kan worden uitgeschakeld in de
app. Het downloaden van de app wordt beschreven in
het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden.

Eerste inbedrijfstelling

Oplaadstation opstellen

N WAARSCHUWING

De reinigingsrobot RCV 5 mag alleen aan de op-

laadeenheid van een oplaadstation met onderdeelnum-

mer 9.773-014.0 of 2.269-643.0 worden opgeladen.

e Kies de locatie zo dat de reinigingsrobot het oplaad-
station gemakkelijk kan bereiken.

e Zorg voor een afstand van ten minste 0,5 m links en
rechts van het oplaadstation en een afstand van ten
minste 1,5 m voér het oplaadstation.

e De locatie mag niet aan direct zonlicht blootstaan.

1. Het oplaadstation opstellen.

Afbeelding B

2. De apparaatstekker van het netsnoer in de kabel-
houder aan de zijkant van het oplaadstation steken.
Afbeelding C

3. Netstekker aansluiten.

Reinigingsrobot verbinden met het
oplaadstation

Afbeelding D
1. Plaats de reinigingsrobot op de vloer voor het op-
laadstation.

2. Houd de aan-/uitschakelaar 3 seconden ingedrukt.
De reinigingsrobot schakelt in.

3. Zodra de indicator oplicht, plaatst u de reinigingsro-
bot met de hand op het oplaadstation en controleert
u of de oplaadcontacten goed contact hebben.

Na de eerste inbedrijfstelling rijdt de reinigingsrobot au-

tomatisch naar het oplaadstation.

Reinigingsrobot met WLAN en app verbinden
De reinigingsrobot kan rechtstreeks worden bediend via
toetsen op het apparaat of via een app op een WLAN-
compatibel mobiel apparaat. Om alle beschikbare func-
ties te kunnen gebruiken, wordt het aanbevolen om de
reinigingsrobot te besturen via de Karcher Home Ro-
bots-app.

Voordat u de app downloadt, zorg u voor het volgende:
o Het mobiele apparaat is verbonden met het internet.
e Het 2,4 GHz WLAN van de router is geactiveerd.

e Eris voldoende WLAN-dekking gegarandeerd.
Download de Kércher Home Robots-app uit de Apple
App Store® of uit de Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play
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# Download on the

[ App Store

e Google Play™ en Android™ zijn handelsmerken of
gereglstreerde handelsmerken van Google Inc.

. Apple en App Store® zijn handelsmerken of gere-
gistreerde handelsmerken van Apple Inc.

De Karcher Home Robots-app biedt onder andere de

volgende hoofdfuncties:

e In kaart brengen van de ruimten en verschillende
verdiepingen

e Tijdschema's instellen

No-go zones en virtuele wanden definiéren

Instructies over fouten of storingen en het verloop

van de reiniging

Instellen van reinigingsvoorkeuren (zuigstanden)

Instellen van reinigingszones

Activeren / deactiveren van de modus "Niet storen"

Veelgestelde vragen met gedetailleerde problee-

moplossing

e Contactgegevens van de KARCHER servicecenters

Reinigingsrobot met de Karcher Home Robots-app

en WLAN verbinden:

1. Download de KARCHER Home Robots-app in de
Apple App Store of de Google Play Store.

2. Open de Karcher Home Robots-app.

3. Een account aanmaken (als u nog niet bent geregi-

streerd).

Voeg de gewenste reinigingsrobot toe.

Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Inbedrijfstelling

Stofreservoir plaatsen
Verwijder voor droog reinigen de poetsdoek en de
poetsdoekhouder, zie hoofdstuk Poetsdoekhouder ver-
wijderen.
Afbeelding E
1. Open de bovenafdekking.
2. Druk het stofreservoir op zijn plaats tot u het hoort
vastklikken.
3. Sluit de bovenafdekking.

Stofreservoir verwijderen
Afbeelding F
1. Open de bovenafdekking.
2. Druk op de klem.
3. Neem het stofreservoir uit.

o s

Watertank plaatsen
De watertank kan een kleine hoeveelheid restwater be-
vatten als gevolg van de kwaliteitscontrole. Dat is nor-
maal.
Afbeelding G
1. Duw de watertank horizontaal in de reinigingsrobot
tot hij hoorbaar vastklikt.

Watertank verwijderen
1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Verwijder de watertank.
Afbeelding H
a Duw de vergrendelingstoets omlaag.

b Trek de watertank horizontaal uit de reinigingsro-
bot.

Poetsdoek plaatsen
1. Steek de poetsdoek in de gleuf van de poetsdoek-
houder en zet vast aan de klittenbandbevestiging.
Afbeelding |

Poetsdoek verwijderen
1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Trek de poetsdoek van de klittenbandbevestiging
van de poetsdoekhouder af.
Afbeelding J

Poetsdoekhouder plaatsen
1. Plaats de poetsdoekhouder.
Afbeelding K
a Druk de klemmen samen.
b Duw de poetsdoekhouder horizontaal in de reini-
gingsrobot tot hij hoorbaar vastklikt.

Poetsdoekhouder verwijderen
1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Verwijder de poetsdoekhouder.
Afbeelding L
a Druk de klemmen samen.
b Neem de poetsdoekhouder uit.

WLAN-verbinding resetten

Als u overschakelt naar een nieuwe router of uw WLAN-

wachtwoord wijzigt, moet u de WLAN-verbinding van de

reinigingsrobot opnieuw instellen.

Instructie

Alleen 2,4-GHz WLAN-netwerken worden ondersteund.

1. Schakel de reinigingsrobot in, zie hoofdstuk Reini-
gingsrobot inschakelen.

2. Druk de aan-/uit-toets en de toets "Terug naar op-
laadstation" gelijktijdig gedurende 7 seconden in
totdat een stem zegt: "De WLAN-verbinding reset-
ten en naar de netwerkconfiguratiemodus gaan".

3. Sluit de reinigingsrobot aan op het oplaadstation,
zie hoofdstuk Reinigingsrobot verbinden met het op-
laadstation.

Fabrieksinstellingen herstellen
® De resettoets 3 seconden lang ingedrukt houden.
De fabrieksinstellingen worden hersteld
De laatste versie van de firmware is geinstalleerd.
® De resettoets 10 seconden lang ingedrukt houden.
De fabrieksinstellingen worden hersteld.
Alle netwerkverbindingsinformatie, kaartinformatie,
geplande taken en niet storen-informatie en aan-
passingsinformatie worden gewist.
De zuigcapaciteit wordt teruggezet op de stan-
daardwaarde.

Reinigingszones instellen
De reinigingsrobot reinigt alleen binnen het geselec-
teerde bereik.
Reinigingszones kunnen alleen met de app worden in-
gesteld. Het downloaden van de app wordt beschreven
in het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden.
® \Volg de stap-voor-stap instructies in de app.
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Virtuele wanden instellen
Virtuele wanden en zones met beperkingen voorkomen
dat de reinigingsrobot in zones terechtkomt die niet mo-
gen worden gereinigd.
Virtuele wanden kunnen alleen met de app worden in-
gesteld. Het downloaden van de app wordt beschreven
in het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden.
® Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

Kartering activeren
De reinigingsrobot start vanaf het oplaadstation en
werkt zijn kaart automatisch bij na het voltooien van een
reinigingstaak en na het opladen.
De kartering kan alleen met de app worden ingesteld.
Het downloaden van de app wordt beschreven in het
hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app verbin-
den.
Instructie
Om te voorkomen dat de kaart verloren gaat, moet u na
de eerste kartering een paar seconden wachten tot de
kaart is opgeslagen.
® Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

LET OP

Schade door vocht

Verwijder de poetsdoek met poetsdoekhouder voor het
opladen en wanneer hij niet wordt gebruikt, zie hoofd-
stuk Poetsdoekhouder verwijderen.

Watertank verwijderen voor het opladen en wanneer
deze niet wordt gebruikt, zie hoofdstuk Watertank ver-
wijderen.

Bescherm tapijten met virtuele wanden, zie hoofdstuk
Virtuele wanden instellen.

Reinigingsrobot inschakelen

Instructie

Plaats de reinigingsrobot direct op het oplaadstation in-

dien hij niet kan worden ingeschakeld vanwege een te

lage ladingstoestand, zie hoofdstuk Eerste inbedrijfstel-
ling.

1. Houd de aan-/uit-toets ingedrukt wanneer de reini-
gingsrobot in stand-by staat en niet op het oplaad-
station staat.

Het signaallampje knippert ca. 15 seconden terwijl
de reinigingsrobot opstart en brandt dan permanent.
De reinigingsrobot geeft een geluidssignaal wan-
neer de opstart voltooid is.

2. Plaats de reinigingsrobot direct op het oplaadstati-
on.

3. Druk op de aan-/uit-toets.

Bij de eerste opstart begint de reinigingsrobot te
mappen.
In werking begint de reinigingsrobot te reinigen.

Reinigingsmodi instellen
Reinigingsmodi kunnen alleen met de app worden inge-
steld. Het downloaden van de app wordt beschreven in
het hoofdstuk Reinigingsrobot met WLAN en app ver-
binden.

De volgende reinigingsmodi zijn beschikbaar:

e Droogreiniging

e Combireiniging

e Natreiniging

De zuigcapaciteit en de hoeveelheid water kunnen in
elk van de reinigingsmodi worden ingesteld.
Zuigcapaciteit:

e Stil

e Standaard

e Medium

e Turbo
Waterhoeveelheid:
e Laag

e Medium

e Omhoog

Reinigingsrobot uitschakelen
Instructie
De reinigingsrobot kan niet worden uitgeschakeld wan-
neer hij op het oplaadstation staat.
Instructie
Laad de reinigingsrobot volledig op véér langere werk-
onderbrekingen.

LET OP

Schade door vocht

Verwijder de poetsdoek met poetsdoekhouder, zie

hoofdstuk Poetsdoekhouder verwijderen.

Watertank verwijderen, zie hoofdstuk Watertank verwij-

deren.

1. Houd de aan-/uit-toets ingedrukt wanneer de reini-
gingsrobot in stand-by staat en niet op het oplaad-
station staat.

De reinigingsrobot schakelt uit.

Reiniging onderbreken
1. Druk tijdens het reinigen op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.
3. Druk op de toets "Terug naar oplaadstation".
De reiniging wordt geannuleerd en de reinigingsro-
bot keert terug naar het oplaadstation.

Reinigingsrobot handmatig naar oplading
sturen
1. Indien de reinigingsrobot in beweging is, druk dan
op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Druk op de toets "Terug naar oplaadstation".
De reinigingsrobot gaat naar het oplaadstation om
op te laden.
De reinigingsrobot keert automatisch terug naar het op-
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een
reinigingstaak of wanneer hij tijdens een reinigingspro-
ces te weinig energie heeft.

Droog vegen
1. Zonodig het stofreservoir leegmaken, zie hoofdstuk
Stofreservoir leegmaken.
2. Steek de droge poetsdoek in de poetsdoekhouder,
zie hoofdstuk Poetsdoek plaatsen.
3. Druk op de aan-/uit-toets.
De reinigingsrobot begint met de reiniging.

Nat vegen
Instructie
Na het legen van de watertank kunnen er druppels in de
slangen achterblijven. Indien de reinigingsrobot wordt
gestart met een lege watertank, kunnen deze druppels
worden afgegeven.

LET OP

Beschadiging van de watertank door corrosie en
chemische stoffen

Doe geen detergenten, ontsmettingsmiddelen of ande-
re reinigingsproducten in de watertank.
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Giet geen heet water in de watertank.

Dompel de watertank niet onder in water.

Droog de metalen contacten van de watertank alvorens

de watertank te plaatsen.

1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.

2. De watertank demonteren, zie hoofdstuk Watertank
verwijderen.

3. Vul met water.
Afbeelding M
a Open het deksel van de watertank.
b De watertank vullen.
¢ Sluit het deksel van de watertank.

4. Druk de watertank op zijn plaats tot u het hoort vast-
klikken.
Afbeelding G

5. Poetsdoek onder stromend water bevochtigen en
uitwringen om overtollig water te verwijderen.

6. De poetsdoekhouder plaatsen, zie hoofdstuk Poets-
doekhouder plaatsen.

7. Plaats de poetsdoek, zie hoofdstuk Poetsdoek
plaatsen.

8. Druk op de aan-/uit-toets.
De reinigingsrobot begint met de reiniging.

Water bijvullen
1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. De watertank demonteren, zie hoofdstuk Watertank
verwijderen.
3. Vul met water.
Afbeelding M
a Open het deksel van de watertank.
b De watertank vullen.
¢ Sluit het deksel van de watertank.
4. Duw de watertank horizontaal in de reinigingsrobot
tot hij hoorbaar vastklikt.
Afbeelding G
5. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Watertank legen
1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Dewatertank demonteren, zie hoofdstuk Watertank
verwijderen.
3. Open het deksel van de watertank.
4. De watertank omkeren en het water uit de opening
laten lopen.
Afbeelding O
5. Duw de watertank horizontaal in de reinigingsrobot
tot hij hoorbaar vastklikt.
Afbeelding G
6. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Stofreservoir leegmaken

1. Druk op een willekeurige toets.

De reinigingsrobot stopt.
2. Het stofreservoir demonteren, zie hoofdstuk Stofre-

servoir verwijderen.
3. Leeg de stofcontainer.

Afbeelding N

a Open de filterklep.

b Neem de filterklep af.

c Leeg de stofcontainer.

d Plaats de filterklep.

e Sluit de filterklep.

4. Het stofreservoir plaatsen, zie hoofdstuk Stofreser-
voir plaatsen.

5. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Poetsdoek reinigen
De poetsdoek kan worden gereinigd tijdens een reini-
gingsproces.
1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. De poetsdoek verwijderen, zie hoofdstuk Poetsdoek
verwijderen.
3. Reinig de poetsdoek.
4. Plaats de poetsdoek, zie hoofdstuk Poetsdoek
plaatsen.
5. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Het apparaat het best alleen in de originele verpakking
transporteren of terugsturen. Als de originele verpak-
king niet beschikbaar is, gelieve dan met onze service
contact op te nemen.

Veiligheidsinstructies voor het transport
De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het
recht m.b.t. gevaarlijke goederen.

Een onbeschadigde en functionele accu kan door de
gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden vervoerd.

Neem bij het verzenden door derden (transportonder-
neming) de bijzondere vereisten aan verpakking en
markering in acht.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Opslag
LET OP
Beschadiging van de reinigingsrobot door verkeer-
de opslag
Berg de reinigingsrobot niet ondersteboven op. De be-
huizing van de laserradar (LiIDAR) mag nooit in contact
komen met de grond of voorwerpen.
Plaats geen voorwerpen op de reinigingsrobot.
Bewaar de reinigingsrobot volledig opgeladen en uitge-
schakeld op een koele en droge plaats.
Instructie
Om een diepe ontlading van de batterij te voorkomen,
dient u de reinigingsrobot uiterlijk na 5 maanden volle-
dig op te laden.
1. Reinig de reinigingsrobot, zie hoofdstuk Reinigen.
2. Laad de reinigingsrobot volledig op, zie hoofdstuk
Reinigingsrobot handmatig naar oplading sturen.
3. Trek de stekker van de lader uit het stopcontact en
uit het station.
4. Schakel de reinigingsrobot uit, zie hoofdstuk Reini-
gingsrobot uitschakelen.
5. Bewaar de reinigingsrobot op een koele en droge
plaats.

Onderhoud

Reinigen
Stofreservoir reinigen
1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Het stofreservoir demonteren, zie hoofdstuk Stofre-
servoir verwijderen.
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3. Het stofreservoir leegmaken, zie hoofdstuk Stofre-
servoir leegmaken.

LET OP

Beschadiging van elektronische onderdelen

Reinig het stofreservoir niet met water.

4. Reinig het stofreservoir met het bijgeleverde reini-
gingsgereedschap.
Afbeelding P

5. Sluit de filterklep.

6. Het stofreservoir plaatsen, zie hoofdstuk Stofreser-
voir plaatsen.

7. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Watertank reinigen

1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.

2. Dewatertank demonteren, zie hoofdstuk Watertank
verwijderen.

3. Draai de watertank ondersteboven en maak hem
leeg.

4. Reinig de watertank.

5. Duw de watertank horizontaal in de reinigingsrobot
tot hij hoorbaar vastklikt.
Afbeelding G

6. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Filter reinigen

Wij adviseren de filters regelmatig te reinigen. Dit voor-
komt dat ze verstopt raken.
1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Het stofreservoir demonteren, zie hoofdstuk Stofre-
servoir verwijderen.
3. Verwijder het filter.
Afbeelding Q
a Druk op de klem.
b Open de afdekking.
¢ Het filter verwijderen.
4. Reinig het filter onder stromend water met het bijge-
leverde reinigingsgereedschap.
5. Laat het filter volledig drogen.
6. Monteer het filter.
Afbeelding R
a Druk het filter in positie.
b Sluit de afdekking van het stofreservoir.
7. Het stofreservoir plaatsen, zie hoofdstuk Stofreser-
voir plaatsen.
8. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.

Borstel reinigen

1. Verwijder de borstel.
Afbeelding S
a Druk de klemmen samen.
b Verwijder de borstelafdekking.
¢ Verwijder de borstel.
d Verwijder het borstellager.
2. Reinig de borstel en de borstellagers met het bijge-
leverde reinigingsgereedschap.
3. Monteer de borstel.
Afbeelding T
a Steek het borstellager op.
b Plaats de borstel.
¢ Plaats de borstelafdekking en druk omlaag tot het
hoorbaar vastklikt.

Zijborstel reinigen

Instructie

Plaats de robot niet op de lasersensor (LIDAR) om

schade te voorkomen.

1. Draai de reinigingsrobot ondersteboven.

2. De zijborstel met een kruiskopschroevendraaier de-
monteren en reinigen.
Afbeelding U

3. De zijborstel met een kruiskopschroevendraaier
vastzetten.

Valsensoren reinigen

Reinig de valsensoren maandelijks.
Afbeelding V
1. Veeg de valsensoren schoon met een zachte doek.

3-D-sensor reinigen

Vuil en stof op de 3-D sensor kunnen de obstakeldetec-

tie van de reinigingsrobot beinvioeden.

Afbeelding W

1. Veeg de 3-D-sensor schoon met een zachte, stof-
vrije doek.

Vervangen
Filter vervangen

Wij raden aan het filter na 3 tot 6 maanden te vervan-
gen.
1. Druk op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Het stofreservoir demonteren, zie hoofdstuk Stofre-
servoir verwijderen.
3. Verwijder het filter.
Afbeelding Q
a Druk op de klem.
b Open de afdekking.
¢ Druk op de hendels.
d Het filter verwijderen.
4. Reinig het filter onder stromend water met het bijge-
leverde reinigingsgereedschap.
5. Laat het filter volledig drogen.
6. Monteer het filter.
Afbeelding R
a Druk het filter in positie.
b Sluit de afdekking van het stofreservoir.
7. Het stofreservoir plaatsen, zie hoofdstuk Stofreser-
voir plaatsen.

Borstel vervangen
Wij adviseren de borstel na 6 tot 12 maanden te ver-

vangen.
1. De borstel verwijderen.
Afbeelding S

a Druk de klemmen samen.

b Verwijder de borstelafdekking.

¢ Verwijder de borstel.

d Verwijder het borstellager.
2. Nieuwe borstel inbouwen.

Afbeelding T

a Steek het borstellager op.

b Plaats de borstel.

¢ Plaats de borstelafdekking en druk omlaag tot het

hoorbaar vastklikt.
Zijborstel vervangen

Wij raden aan de zijborstel na 3 tot 6 maanden te ver-
vangen.
Instructie
Plaats de robot niet op de lasersensor (LIDAR) om
schade te voorkomen.
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1. Draai de reinigingsrobot ondersteboven.

2. De zijborstel met een kruiskopschroevendraaier de-
monteren.
Afbeelding U

3. De nieuwe zijborstel met een kruiskopschroeven-
draaier vastzetten.

Batterij vervangen

De batterij heeft het einde van haar levensduur bereikt

als de reinigingsrobot na een korte reinigingswerking

voortdurend naar het station rijdt om op te laden.

1. Schakel de reinigingsrobot uit, zie hoofdstuk Reini-
gingsrobot uitschakelen.

2. Stuur de reinigingsrobot naar de klantenservice.
Neem de voorschriften voor het verzenden van lithi-
um-ionbatterijen in acht, zie hoofdstuk Transport.

Accu vervangen / afvoeren

Instructie

De accu heetft het einde van zijn levensduur bereikt als
het apparaat voortdurend uitschakelt na kortstondig te
zijn gebruikt en de accu moet worden opgeladen.
Neem Milieubescherming in acht.

Vervang de accu aan het einde van zijn levensduur.
Verwijder de accu voordat u het apparaat afvoert.
Voer de accu apart van het apparaat af.

Accu verwijderen
1. Het apparaat uvitschakelen, zie Reinigingsrobot uit-
schakelen.
2. Verwijder de zijborstel.
3. Verwijder de poetsdoekhouder.
4. De accu verwijderen:
a Gebruik een schroevendraaier om de schroeven
van het deksel los te draaien.
Afbeelding X
b De accu verwijderen.
Afbeelding Y
¢ De elektrische stekkerverbinding loskoppelen.
5. De accu afvoeren volgens de voorschriften.
Accu inbouwen

&N WAARSCHUWING

Explosie- en brandgevaar bij gebruik van niet-goed-

gekeurde accu's of accupacks.

Ernstige verwondingen en materiéle schade

Vervang beschadigde en versleten accu’s of accupacks

uitsluitend door accu's of accupacks die door KAR-

CHER zijn toegestaan.

6. Een nieuwe accu in omgekeerde volgorde inbou-
wen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Fout Oorzaak

Remedie

Accu wordt niet opgela- |Oplaadcontacten vuil.
den

1. De oplaadcontacten op zowel het oplaad-
station als de reinigingsrobot schoonvegen
met een droge doek.

Omgevingstemperatuur onder 0 °C of  |1.

Gebruik reinigingsrobots bij temperaturen

den

boven 35 °C. boven 0 °C en onder 35 °C.
De reinigingsrobot Een vreemd voorwerp kan vastzitten in 1. Schakel de reinigingsrobot uit.
maakt ongewone gelui- |de borstel, de zijborstel of een wiel. 2. Verwijder het vreemde voorwerp.

De reinigingsrobot rei- |De stofcontainer is vol.

nigt niet efficiént of laat

1. Het stofreservoir leegmaken, zie hoofdstuk
Stofreservoir leegmaken.

stof achter Het filter is verstopt.

1. Hetfilter reinigen, zie hoofdstuk Filter reini-
gen

zitten in de borstel

Een vreemd voorwerp is vast komen te |1.

De borstel reinigen, zie hoofdstuk Borstel
reinigen.

2. De zijborstel reinigen, zie hoofdstuk Zjjbor-
stel reinigen.

niet verder met reinigen |"Niet storen".

De reinigingsrobot gaat |De reinigingsrobot staat in de modus 1.

Zorg ervoor dat de reinigingsrobot niet in
de modus "Niet storen" staat.

plaatst.

De reinigingsrobot wordt handmatig op- (1.
geladen of werd in het oplaadstation ge-

Wacht tot de reinigingsrobot volledig is op-
geladen.
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Fout Oorzaak Remedie
De reinigingsrobot keert |Batterij is volledig leeg. 1. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
niet terug naar het op- oplaadstation en laat hem volledig opla-
laadstation den.
De reinigingsrobot is te ver verwijderd |1. Breng de reinigingsrobot dichter bij het op-
van het oplaadstation. laadstation.
2. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.
Niet genoeg ruimte rond het oplaadstati- |1. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rond
on. het oplaadstation, zie hoofdstuk Oplaad-
station opstellen.
Er zijn te veel obstakels aanwezig rond |1. Plaats het oplaadstation in een meer open
het oplaadstation. ruimte, zie hoofdstuk Oplaadstation op-
stellen.
De reinigingsrobot brengt zijn omgeving |1. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
opnieuw in kaart wanneer hij over een re- oplaadstation.
latief grote afstand werd verplaatst.
De reinigingsrobot werd niet vanaf het |1. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation gestart. In dat geval keert oplaadstation.
hij alleen terug naar de plaats waar hij
gestart is.
De reinigingsrobot start |De omgevingstemperatuur is lager dan |1. Gebruik reinigingsrobots bij temperaturen
niet 0 °C of hoger dan 35 °C. boven 0 °C en onder 35 °C.
Ladingstoestand is te laag. 1. Laad de reinigingsrobot op.
Laserafstandssensor (LIDAR) is geblok- [1. Reinig de laserafstandssensor met een
keerd. droge doek.
2. Verwijder obstakels die de laserafstands-
sensor blokkeren.
3. Breng de reinigingsrobot naar een andere
locatie en start hem.
Botsingssensor is vuil of te dicht bijde |1. Verwijder vreemde voorwerpen door voor-
virtuele wand. zichtig op de botsingssensor te tikken.
2. Breng de reinigingsrobot naar een andere
locatie en start hem.
Valsensoren zijn vuil. 1. Reinig de valsensoren met een droge
doek.
Watertank of stofreservoir is niet of ver- |1. Zorg ervoor dat de watertank of het stofre-
keerd geplaatst. servoir is geplaatst en correct is vastge-
klikt, zie hoofdstuk Watertank plaatsen of
Stofreservoir plaatsen
Filter niet of verkeerd geinstalleerd. 1. Zorg ervoor dat het filter correct is geinstal-
leerd.
Filter verontreinigd. 1. Reinig het filter, zie hoofdstuk Filter reini-
gen.
2. Indien de fout blijft bestaan, vervang dan
het filter, zie hoofdstuk Filter vervangen.
Poetsdoek of poetsdoekhouder niet of 1. Controleer of de poetsdoek en de poets-
verkeerd geinstalleerd. doekhouder correct zijn geplaatst, zie
hoofdstuk Poetsdoek plaatsen of Poets-
doekhouder plaatsen.
De reinigingsrobot is vastgelopen of zit |1. Obstakels weghalen.
vast.
De reinigingsrobot of een van zijn wielen |1. Plaats de reinigingsrobot op een vlakke on-

is niet in contact met de grond.

dergrond.
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Fout Oorzaak

Remedie

De reinigingsrobot kan
geen verbinding maken

gingsrobot gaat offline

De reinigingsrobot is niet verbonden met (1.
het netwerk of bevindt zich niet binnen
met het WLAN / De reini- |het bereik van het WLANsignaal.

Zorg ervoor dat de reinigingsrobot is ver-

bonden met het netwerk en zich binnen het

bereik van het WLANSsignaal bevindt.

2. Controleer of het WLANwachtwoord cor-
rect is.

3. Reset het WLAN en maak opnieuw verbin-

ding (5-GHz WLAN-netwerken worden niet

ondersteund).

Het WLAN-signaal is te zwak.

1. Zorg ervoor dat de reinigingsrobot zich bin-
nen het bereik van het WLAN-signaal be-

vindt.
Afvalverwijdering
[A]waarscHuwing Gewicht kg 3.9
Dit apparaat bevat lithium-ionbatterijen. Het Lengte x breedte x hoogte mm 350 x
verwijderen en op de juiste wijze afvoeren 350 x 97
van lithium-ionbatterijen dient te geschie- Afmetingen en gewichten oplaadstation
den in overeenstemming met de nationale Gewicht kg 04
en landelijke voorschriften. .
Lengte x breedte x hoogte mm 135 x
150 x 99

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-
website onder "Downloads".

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Nominaal vermogen w 36
Nominale spanning accu \% 14,4
Accupacktype Li-ION
Nominale spanning oplaadappa- V 100-240
raat
Nominale stroom lader A 0,8
Accucapaciteit mAh 4800
Nominale capaciteit batterij mAh 5200
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 120
accu in normaal bedrijf
Draadloze verbindingen |IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Frequentie MHz 2400-
2483.5
Max. signaalsterkte, WLAN dBm <20
Gegevens capaciteit apparaat
Effectief stofreservoirvolume ml 330
Volume watertank ml 240

Afmetingen en gewichten reinigingsrobot
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Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Appa- |Type Frequentie- Vermogen, max.
raat band, MHz EIRP, mW
RCV5 |WLAN |2400-2483.5 100

Hiermee verklaart Alfred Kércher SE & Co. KG dat het
draadloze apparaattype Robo Cleaner voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-con-
formiteitsverklaring vindt u op www.kaercher.com/
RCVS5.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket



Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere
saklayin.

Cevrim igi kullanim kilavuzunu agmak igin QR kodunu®
burada bulabilirsiniz:

KARCHER

Ticari marka
QR kod® DENSO WAVE INCORPORATED!'in tescilli ti-
cari markasidir.

Giivenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adgir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Temizlik robotu giivenlik uyarilan
Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yani sira yasa koyu-
cunun belirledigi genel glivenlik ve kaza 6nleme yonet-
melikleri dikkate alinmalidir.

Cihazin lazer radari, lazer sinifi 1 Griin gtivenligi igin IEC
60825-1:2014 standardina uygundur ve insan vicudu
icin zararl lazer 1sinim1 Uretmez.

A\ TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz. e Patlama tehlikesi bu-
lunan alanlarda isletiimesi yasaktir. e Cihazi, ortam
havasinda benzin, kalorifer yadi, tiner, solvent, gazyagi
veya ispirto gibi yanici gazlarin bulundugu odalarda ca-
listirmayin (patlama tehlikesi). ® Cihazi, agik bir sémi-
nede ates yanan veya kéz bulunan odalarda gézetimsiz
calistirmayin. e Cihazi gézetimsiz olarak yanan mumla-
rin oldugu odalarda calistirmayin.

AN UYARI . Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-
yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan Kisi-
ler, yalnizca diizgiin sekilde gbzetim altinda tutulmalar
ya da giivenlik konusunda egitilmis bir Kisi tarafindan ci-
hazin givenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. e En az 8 yas (izeri gocuklar, sadece glivenlikle-
rinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili egitim aldiklari veya denetim altinda olduklari ve
olusabilecek tehlikeleri anladiklari takdirde cihazi kulla-
nabilir. e Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuk-

lar g6zetim altinda tutulmalidir. @ Cocuklar, temizligi ve
bakimi sadece gbzetim altinda yapabilir. @ Cihaz elekt-
rikli yapi parcalari icermektedir, cihazi akar su altinda
yitkamayin. e Tiim temizlik ve bakim ¢alismalarindan
énce cihazi kapatin ve elektrik figini cekin. e Akl pake-
tini agmayin. Onarim iglemleri sadece yetkili personel
tarafindan yapilmalidir. ¢ Temizleme robotu RCV 5
Parga numarasi 9.773-014.0 veya 2.269-643.0 olan sarj
istasyonuna ait bir sarj tertibatinda sarj edilebilir.

AN\ TEDBIR e 0Onarim calismalarini ve elektrikli ya-
pi1 pargalari iizerindeki calismalarin sadece yetkili miis-
teri hizmetleri tarafindan yapilmasini saglayin. e Her
temizleme / bakimdan énce cihazi kapatin ve sebeke fi-
sini gekin. e Siki oturmayan giysiler, saglar veya takilar,
cihazin hareketli pargalari tarafindan kapildiginda yara-
lanma tehlikesi séz konusudur. Giysi ve takilari, maki-
nenin hareketli pargalarindan uzak tutun. Uzun saclari
toplayin. e Yaralanma tehlikesi. Calisma sirasinda asla
parmaklarinizi veya aletleri cihazin dénen firga silindiri-
nin igine sokmayin. e Temizlik robotunun etrafta dolas-
masindan dolayi tékezleme riskine dikkat edin. e Kaza
ve yaralanma tehlikesi. Tasima ve depolama esnasinda
cihazin agirligini dikkate alin, bkz. kullanim kilavuzu
Teknik veriler bélimi. e Emniyet diizenleri sizin emni-
yetiniz icindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin
veya baypas etmeyin.

DIKKAT e Temiziik sirasinda asindirici, cam veya
genel amagli temizleyicileri kullanmayin. e Cihazi

0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirmayin. e Cihazi
sadece i¢ mekanlarda kullanin. e Cihazi, alarm sistemi
veya hareket dedektdrii ile emniyete alinmis odalarda
calistirmayin. e Cihazi ekstrem hava, nem ve sicaklik
kosullarina karsi koruyun. e Cihazi sadece 0°C ile

+35 °C arasindaki sicakliklarda g¢alistirin. e Cihazin ha-
sar gérmesi. Cihazin lizerine ¢ikmayin ve lzerine ¢o-
cuk, esya veya evcil hayvan koymayin.  Orn. masa
veya kiiglik mobilya lizerinde duran egyalar cihazin
carpmasi nedeniyle diisebilir. e Cihaz, asadi sarkan
elektrik kablolarina, masa értiilerine, kordonlara vb. ta-
kilabilir ve bu nedenle esyalari devirebilir. e Cihazi kul-
lanmadan énce, temizlik sirasinda kablolari arkasinda
stiriiklememesi igin yerdeki tiim kablolari kaldirin. e Ci-
hazin ¢arpip hasar vermesini énlemek icin érn. vazo gi-
bi yerdeki kirilabilir veya bogta duran egyalari kaldirin.
e Cihazi érn. bir kanepe gibi yerden yiiksek bir bélgede
calistirmayin. e Cihaz igin diisme tehlikesi tiim alanlari
cevreleyerek kapatin. Orn. sinirlama bulunmayan mer-
divenler veya galeriler. e Cihazi sivi veya yapiskan
maddeler iceren zeminlerde kullanmayin. e Cihazi yiik-
sek havli halilarin temizlenmesi igin kullanmayin. e La-
zer radarina (LiDAR) hasar verilir. Cihazi ters
cevirmeyin (lazer radarinin (LiDAR) muhafazasi asla
yere veya sert ylizeylere temas etmemelidir). ® Cihazi
lazer radarinin (LIDAR) kapadindan tutarak tagimayin.
o Cihaza kirik cam, ¢akil veya oyuncak parcalari gibi
keskin veya blylik nesneleri gektirmeyin. e Cihazin igi-
ne herhangi bir sivi plskiirtmeyin ve kullanmadan énce
toz haznesinin kuru oldugundan emin olun. e Cihazi
tam olarak sarj edilmis ve kapatilmis vaziyette serin ve
kuru bir yerde saklayin.

Not. Siyah halilarin siiriis tutumu lizerinde olumsuz
etkisi olabilir.
Sarj istasyonu giivenlik talimatlari

A TEHLIKE e Cihazi sadece alternatif akima

baglayin. Tip levhasinda yazili olan gerilim sebeke ge-
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rilimi ile ayni olmak zorundadir. e Giivenlik nedenleriyle
cihazi mutlak surette bir hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile ¢alistirmanizi 6neririz. ® Elleriniz islak
veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle tutmayin.

A\ UYARI e Cihazi sadece bir elektrik uzman tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Sebeke geriliminin uygunlugunu sarj cihazinin
tip etiketinde belirtilen gerilim bilgisi ile kontrol edin.

e Cihaz elektrikli yapi pargalari icermektedir, cihazi akar
su altinda yikamayin. e Kisa devre tehlikesi. lletken es-
yalari (6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan
uzak tutun. e Kisa devre tehlikesi. Sarj istasyonunun
sarj kontaklarini sadece kuru olarak temizleyin. e Akiyii
sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi veya
KARCHER tarafindan onaylanms sarj cihaziyla sarj
edin. e Sebeke kablosunu her isletimden énce hasar
bakimindan kontrol edin. Hasarli sebeke kablosunu kul-
lanmayin. Hasarli olmasi durumunda, sebeke kablosu-
nu izin verilen bir yedek parca ile degistirin. Uygun
yedek parcayr KARCHER'dan ya da servis ortaklarimi-
zin birinden temin edebilirsiniz. « RCV 5 cihazlari igin:
Sadece "RCV 5" temizlik robotu modeli sarj edilebilir.

DIKKAT . Sarj istasyonunu sadece i¢ mekanlarda
kullanin. e Sarj istasyonunu 6rn. Kalorifer gibi i1si kay-
naklarinin yakinina koymayin. e Sarj istasyonunu sade-
ce i¢ mekanlarda, serin ve kuru bir yerde saklayin.

e Akiiniin derin degarj olmasini 6nlemek igin temizlik ro-
botunu ayda en az bir kez sarj edin. e Tiim temizlik ve
bakim g¢alismalarindan énce sarj istasyonunu kapatin.

Amaca uygun kullanim

Cihaz, sarj istasyonu ve akd ile galisan temizlik robotu
olmak Uzere iki Gniteden olugsmaktadir.

e Cihaz, ic mekanlarda tekstil ve sert zemin kaplama-
larinin tam otomatik olarak temizlenmesi igin tasar-
lanmistir. Cihaz, tim yayin zemin kaplamalari
Uzerinde bagimsiz olarak surekli bakim temizligi igin
kullanilabilir.

Bu cihaz, 6zel kullanim igin gelistiriimistir ve ticari
amagli kullanimi 6ngoérilmemistir.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donustrdlebilir. Lit-

QKQ fen ambalaji evsel cope atmayin ve geri donusi-
me gonderin.

Kullanilmig cihazlar, geri dénustiirilebilir 6zellikte olan
ve deg@erlendiriimesi gereken degerli malzemeler icerir.
Piller ve akl paketleri, cevreye birakilmamasi gereken
maddeler icerir. Litfen eski cihazlari, pilleri ve aki pa-
ketlerini uygun toplama sistemlerine géturun.
Yasa koyucunun lityum akdilerin kullanimiyla ilgili 6neri-
lerini dikkate alin. Kullaniimis ve arizali akii paketlerini
gegcerli dizenlemelere gore tasfiye edin.

icerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik

olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Sekil A

@ Sifirlama anahtari

@) Kapak st

(®) Lazer sensorii (LIDAR)

(@) Agma / Kapatma tugu

@ "Sarj istasyonuna doén" tusu
(®) Silme bezi

@ Firga
Akl bélmesi
(©) Tekerlek

Diisme sensorii

(@ Carpisma sensorii
(@ Yan firga

(3 Ultrasonik sensor
Kamerali 3D sensér
(® * Sarj kontaklari
Silme bezi tutucusu
(@{7) Firga kapagi

Toz haznesi

Su deposu

Temizleme araci
@Y * Sarj istasyonu
@ * Elektrik fisi

* istege bagli

Islev agiklamasi

Cihaz, bir sarj istasyonu ve akd ile ¢alisan bir temizlik
robotundan olugmaktadir.

Mobil temizlik robotu enerjisini dahili bir akiiden alir. Te-
mizlik robotu bir aki sarji ile 120 dakikaya kadar temiz-
lik yapabilir. Akl sarji azaldiginda cihaz sarj olmak igin
otomatik olarak sarj istasyonuna doner.

Temizlik robotu sistematik olarak hareket eder. Kame-
ral 3D lazer sensori (LIDAR) yardimiyla odayi tarar ve
adim adim temizler. Yiksekligi en az LiDAR kulesi ka-
dar olan engellerden kaginir.

Yapay zeka, temizlik robotunun kablolar veya ayakkabi-
lar gibi karmasik engellerin etrafinda sorunsuz bir sekil-
de gegmesine yardimci olur.

Akill sliris stratejisinin yapay zeka tarafindan hesap-
lanmasi ve ardindan engellerden kaginiimasi nedeniy-
le, robotun diiz yollarda serbest alani temizlemek igin
normal yolculuguna devam etmesi, engel durumuna
bagl olarak birkag saniye surebilir.

Temizlik robotunun algak yapisi; yatak, kanepe ve do-
lap gibi mobilyalarin altini da temizleyebilmesini mim-
kdn kilar.

Ultrasonik sensor halilar algilar ve islak temizleme ve-
ya kombi temizlik sirasinda bunlarin dahil edilmesini 6n-
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ler. Sadece kuru temizleme segcildiginde cihaz halilarda
emis gliciini artirir (Autoboost).

Merdivenleri ve basamaklari algilayan diisme sensorle-
ri, digmeyi 6nleyebilir.

Carpisma sensorleri engelleri algilar ve bunlarin etrafin-
dan geger.

Temizlik robotunun akiisu sarj istasyonunda sarj edilir.
Temizlik robotu temizlik islemine sarj istasyonundan
baslarsa, aki sarji azaldigindan tekrar sarj istasyonuna
doner.

Sarj islemi biter bitmez temizlik robotu otomatik olarak
sarj istasyonundan ayrilir ve temizlik isine devam eder.
Temizlik robotu temizleme islemini bitirdiginde sarj ol-
mak igin sarj istasyonuna doéner.

Durum gostergeleri

LED gosterge Durum

Mavi yanar

Otonom siris

Yavas mavi yanip
sénme

Otonom siirls duraklatildi

Hizli mavi yanip sén- |WLAN baglanti modu
me

Yavas yesil yanip
sénme

Temizlik robotu sarj oluyor

Yesil yaniyor Temizlik robotu tamamen sarj ol-

du veya basariyla baglandi

Yavas kirmizi yanip |Baslamak igin aki ¢cok bos
sénme

Hizli kirmizi yanip Hata durumu

sénme

Fonksiyonlar
Uyku modu

Temizlik robotu, 5 dakika hareketsiz kaldiktan sonra

otomatik olarak uyku moduna gecer. Robotu uyandir-

mak i¢in herhangi bir tusa basin.

e Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken uyku
moduna gegmiyor.

e Temizlik robotu, 6 saatten fazla uyku modundaysa
otomatik olarak kapanacaktir

Hata modu

Temizlik robotu galigma sirasinda bir hatayla karsilagir-
sa gosterge kirmizi renkte yanip séner ve bir sinyal sesi
duyulur.
Cozim igin bkz. Bélim Ariza durumunda yardim.
Eger 5 dakika igerisinde herhangi bir igslem yapilmazsa
temizlik robotu otomatik olarak uyku moduna gegecek-
tir.

"Rahatsiz etmeyin” modu

"Rahatsiz etmeyin" standart olarak ayarlanmigtir. "Ra-
hatsiz etmeyin" modunda temizlik robotu, iptal edilen bir
temizlie devam etmez, programlanmis temizlikleri ger-
ceklestirmez ve sesli uyarilar vermez.

"Rahatsiz etmeyin" modu uygulamada devre digi biraki-
labilir. Uygulamanin indirilmesi Temizlik robotunu
WLAN'ye ve uygulamaya baglayin boliminde agiklan-
mistir.

llk galigtirma

Sarj istasyonunu kurulumu

AN UYARI

Temizleme robotu RCV 5 Parga numarasi 9.773-014.0

veya 2.269-643.0 olan sarj istasyonuna ait bir sarj terti-

batinda sarj edilebilir.

e Kurulum yerini, temizlik robotu sarj istasyonuna ko-
layca ulasabilecek sekilde segin.

e Sarj istasyonunun solunda ve saginda en az 0,5 m
ve sarj istasyonunun 6nlinde en az 1,5 m mesafe ol-
masini saglayin.

e Kurulum yeri dogrudan giines i1sigina maruz kalma-
malidir.

1. Sarj istasyonunu kurun.

Sekil B

2. Cihaz soketi elektrik kablosunu sarj istasyonunun
yan tarafindaki kablo tutucuya takin.
Sekil C

3. Sebeke figini takin.

Temizlik robotunu sarj istasyonuna baglayin

Sekil D

1. Temizlik robotunu sarj istasyonunun 6ninde yere
koyun.

2. Agma/Kapama salterini 3 saniye basili tutun.
Temizlik robotu acilir.

3. Gosterge yanar yanmaz temizlik robotunu manuel
olarak sarj istasyonuna yerlestirin ve sarj kontaklari-
nin iyi temas ettiginden emin olun.

ik calistirmadan sonra temizlik robotu otomatik olarak

sarj istasyonuna gider.

Temizlik robotunu WLAN'ye ve uygulamaya
baglayin

Temizlik robotu, dogrudan cihazdaki dugmeler aracih-

giyla veya WLAN 6zellikli bir mobil cihaz araciligiyla bir

uygulama ile kontrol edilebilir. Mevcut olan tim fonksi-

yonlari kullanabilmek i¢in temizlik robotunu Kéarcher Ho-

me Robots uygulamasi araciliiyla kontrol etmenizi

oneririz.

Uygulamayi indirmeden énce asagidakilerden emin

olun:

e Mobil cihaz internete bagli.

e Router'in 2,4 GHz WLAN'si etkin.

e Yeterli WLAN kapsama alani saglanmis durumda.

Karcher Home Robots uygulamasini Apple App Store®

veya Google Play™ Store’dan indirin.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ve Android™ Google Inc. sirketinin
markalari veya tescilli ticari markalaridir.

Apple® ve App Store® Apple Inc. girketinin markalari
veya tescilli ticari markalaridir.
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Kércher Home Robots uygulamasi, digerlerinin yani si-

ra asagidaki ana fonksiyonlari sunar:

e Odalarin ve goklu katlarin haritalanmasi

e Zaman programlarin ayarlanmasi

e Gidilmeyecek bolgelerin ve sanal duvarlarin belir-
lenmesi

e Hatalar veya arizalar ve temizleme ilerlemesi hak-
kinda notlar

e Temizleme tercihlerini ayarlama (emis modlari)

e Temizleme bdlgelerinin dizenlenmesi

e "Rahatsiz etmeyin" modunun etkinlestiriimesi / dev-
re digi birakilmasi

e Ayrintili ariza yardimi ile SSS

e KARCHER Servis Merkezleri igin iletigim bilgileri

Temizlik robotunu Kéarcher Home Robots uygulama-

sina ve WLAN'ye baglama:

1. Kércher Home Robots uygulamasini Apple App Sto-

re veya Google Play Store’dan indirin.

Kércher Home Robots uygulamasini agin.

Bir hesap olusturun (henlz kayit olmadiysaniz).

Istediginiz temizlik robotunu ekleyin.

Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Isletime alma

Toz haznesini takiimasi

Kuru temizleme igin silme bezini ve silme bezi tutucusu-
nu gikarin, bkz. Bolim Silme bezi tutucusunun sékdil-
mesi.
Sekil E
1. Ust kapagi agin.
2. Toz haznesini duyulur sekilde yerine oturana kadar

yerine itin.
3. Ust kapag kapatin.

abrwn

Toz haznesinin sokiilmesi
Sekil F
1. Ust kapagi agin.
2. Mandali bastirin.
3. Toz haznesini ¢ikarin.

Su deposunun takilmasi
Su depolu, kalite kontrol nedeniyle az miktarda artik su
icerebilir. Bu normaldir.
Sekil G
1. Su deposunu, duyulur sekilde yerine oturana kadar
temizlik robotunun icine yatay olarak itin.

Su deposunun c¢ikarilmasi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Su deposunu gikarin.
Sekil H
a Kilitteme tusunu asagi dogru itin.
b Su deposunu yatay olarak temizlik robotundan
digari gekin.

Silme bezinin yerlestiriimesi
1. Silme bezini, silme bezi tutucusunun yuvasina yer-
lestirin ve cirt cirth tutturucuya takin.
Sekil |

Silme bezinin sokiilmesi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Silme bezini silme bezi tutucusunun cirt cirth kis-
mindan ¢ekerek alin.
Sekil J

Silme bezi tutucusunun takilmasi
1. Silme bezi tutucusunu takin.
Sekil K
a Mandallari sikin.
b Silme bezi tutucusunu, duyulur sekilde yerine
oturana kadar temizlik robotunun icine yatay ola-
rak itin.

Silme bezi tutucusunun sokiilmesi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Silme bezi tutucusunu sokin.
Sekil L
a Mandallari sikin.
b Silme bezi tutucusunu gikarin.

WLAN baglantisinin sifirlanmasi

Yeni bir router'a gegerseniz veya WLAN sifrenizi degis-

tirirseniz, robot temizleyicinin WLAN baglantisini sifirla-

maniz gerekecektir.

Not

Yalnizca 2,4 GHz WLAN aglari desteklenir.

1. Temizlik robotunu galistirin, bkz. Bolim Temizlik ro-
botunun c¢aligtirimasi.

2. Agmal/kapama tusuna ve "Sarj istasyonuna dén" tu-
suna ayni anda 7 saniye boyunca bir ses sunu soy-
leyene kadar basin: "WLAN baglantisini sifirlama
ve ag yapilandirma moduna girig".

3. Temizlik robotunu sarj istasyonuna baglayin, bkz.
Bolim Temizlik robotunu sarj istasyonuna baglayin.

Fabrika ayarlarini geri yiikleme
® Reset tusunu 3 saniye basili tutun.
Fabrika ayarlari geri yiklendi
Donanim yaziliminin en son siirimi yiklendi.
® Reset tusunu 10 saniye basili tutun.
Fabrika ayarlari geri yuklenir.
Tum ag baglantisi bilgileri, harita bilgileri, planlan-
mig gorevler ve rahatsiz etmeyin bilgileri ve 6zelles-
tirme bilgileri silinir.
Emis giicl standart degere sifirlanir.

Temizleme boélgelerini diizenleme
Temizlik robotu yalnizca segilen alan iginde temizlik ya-
par.

Temizleme bdlgeleri yalnizca uygulama ile diizenlene-
bilir. Uygulamanin indirilmesi Temizlik robotunu
WLAN'ye ve uygulamaya baglayin bélimiinde agiklan-
migtir.

® Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Sanal duvarlari diizenleme
Sanal duvarlar ve bloke bélgeler, temizlik robotunun te-
mizlenmemesi gereken alanlara girmesini engeller.
Sanal duvarlar sadece uygulama ile diizenlenebilir. Uy-
gulamanin indiriimesi Temizlik robotunu WLAN'ye ve
uygulamaya baglayin bélimiinde agiklanmistir.
® Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

Haritalamayi etkinlestirme
Temizlik robotu sarj istasyonundan baslar ve bir temizlik
gorevini tamamladiktan sonra ve sarj olduktan sonra
haritasini otomatik olarak gilinceller.
Haritalama yalnizca uygulama kullanilarak diizenlene-
bilir. Uygulamanin indiriimesi Temizlik robotunu
WLAN'ye ve uygulamaya baglayin bélimiinde aciklan-
mistir.
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Not
Haritanin kaybolmamasi igin, ilk haritalama yapildiktan
sonra harita kaydedilinceye kadar birka¢ saniye bekle-

yin.

® Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

DIKKAT

Nem kaynakli hasarlar

Sarj etmeden énce ve kullaniimadiginda silme bezini
silme bezi tutucusu ile birlikte ¢ikarin, bkz. Bélim Silme
bezi tutucusunun sékilmesi.

Sarj etmeden énce ve kullaniimadiginda su deposunu
¢ikarin, bkz. bélliim Su deposunun gikariimasi.

Halilar1 sanal duvarlarla koruyun, bkz. Béliim Sanal du-
varlari diizenleme.

Temizlik robotunun galigtiriimasi

Not

Sarj seviyesi ¢ok diistik oldugu igin ¢aligtirilamiyorsa te-
mizlik robotunu dogrudan sarj istasyonunun tzerine
yerlestirin, bkz. Béliim llk galistirma.

1.

Temizlik robotu sarj istasyonunda degil de bekleme
modundaysa agma/kapama tusunu basili tutun.
Sinyal 1s1d1, temizlik robotu ¢alismaya baslarken
yaklasik 15 saniye yanip séner ve ardindan strekli
yanar.

Temizleme robotu, baglatma islemini tamamladik-
tan sonra sesli bir sinyal verir.

Temizlik robotunu dogrudan sarj istasyonuna ko-
yun.

Acgma/Kapama tusuna basin.

Ik kez devreye alindiginda temizlik robotu haritala-
maya baslar.

Calistinldiginda temizlik robotu temizlemeye baslar.

Temizleme modlarini ayarlama

Temizleme modlari yalnizca uygulama kullanilarak di-
zenlenebilir. Uygulamanin indirilmesi Temizlik robotunu
WLAN'ye ve uygulamaya baglayin béliminde agiklan-
migtir.

Asagidaki temizleme modlari mevcuttur:

Kuru temizleme
Kombine temizleme
Yikayarak temizleme

Temizleme modlarinda emis glicii ve su miktari ayarla-
nabilmektedir.
Emis giicii:

Sessiz
Standart
Orta
Turbo

Su miktan:

Duistk
Orta
Yiksek

Temizlik robotunun kapatilmasi

Not

Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken kapatila-
maz.

Not

Uzun c¢alisma molalarindan énce temizlik robotunu ta-
mamen garj edin.

DIKKAT

Nem kaynakli hasarlar

Silme bezinin silme bezi tutucusu ile birlikte ¢ikariimasi,
bkz. Béliim Silme bezi tutucusunun sékilmesi.

Su deposunu gikartin, bkz. béliim Su deposunun ¢ika-

rilmasi.

1. Temizlik robotu sarj istasyonunda degil de bekleme
modundaysa agma’kapama tusunu basili tutun.
Temizlik robotu kapanir.

Temizlemeyi duraklatma
1. Temizlik sirasinda herhangi bir digmeye basin.
Temizlik robotu durur.
2. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.
3. "Sarj istasyonuna dén" tusuna basin.
Temizleme iptal edilir ve temizlik robotu sarj istasyo-
nuna geri déner.

Temizlik robotunu manuel olarak sarja
gonderin
1. Temizlik robotu hareket ediyorsa herhangi bir tusa
basin.
Temizlik robotu durur.
2. "Sarj istasyonuna dén" tusuna basin.
Temizlik robotu, sarj olmak igin sarj istasyonuna gi-
der.
Robot temizleyici, bir temizlik gérevini tamamladiginda
veya bir temizlik islemi sirasinda enerjisi yetmezse sarj
olmak igin otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner.

Kuru silme
1. Gerekirse toz haznesini bosaltin, bkz. bélim Toz
haznesinin bosaltiimasi.
2. Kuru silme bezini silme bezi tutucuya yerlestirin,
bkz. boélim Silme bezinin yerlestiriimesi.
3. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlik robotu temizlemeye baslar.

Islak silme
Not
Su deposunu bosalttiktan sonra hortumlarda damlalar
kalabilir. Temizlik robotu bos bir su deposu ile ¢alistiri-
lirsa bu damlalar tahliye edilebilir.

DIKKAT
Korozyon ve kimyasal bilesenler nedeniyle su de-
posunda hasar
Su deposuna herhangi bir temizlik maddesi, dezenfek-
tan veya diger temizlik triinlerini doldurmayin.
Su deposuna sicak su doldurmayin.
Su deposunu suya batirmayin.
Su deposunu yerlestirmeden 6nce su deposunun metal
temas noktalarini kurutun.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Su deposunu gikarin, bkz. bélim Su deposunun ¢i-
karilmasi.
3. Su doldurun.
Sekil M
a Su deposu kapagini agin.
b Su deposunu doldurun.
¢ Su deposu kapagini kapatin.
4. Su deposunu duyulur sekilde yerine oturana kadar
yerine itin.
Sekil G
5. Bezi akan su altinda nemlendirin ve fazla suyu ¢i-
karmak icin sikin.
6. Silme bezi tutucusunu takin, bkz. bolim Silme bezi
tutucusunun takilmasi.
7. Silme bezini takin, bkz. bélum Silme bezinin yerles-
tirilmesi.
8. Agma/Kapama tuguna basin.

Tirkce 81



Temizlik robotu temizlemeye baslar.

Suyun ilave edilmesi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Sudeposunu ¢ikarin, bkz. bolim Su deposunun ¢i-
karilmasi.
3. Sudoldurun.
Sekil M
a Su deposu kapagdini agin.
b Su deposunu doldurun.
¢ Su deposu kapagdini kapatin.
4. Su deposunu, duyulur sekilde yerine oturana kadar
temizlik robotunun icine yatay olarak itin.
Sekil G
5. Agma/Kapama tugsuna basin.
Temizlemeye devam edilir.

Su deposunun bosaltilmasi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Sudeposunu gikarin, bkz. bélim Su deposunun ¢i-
karilmasi.
3. Su deposu kapagini acin.
4. Su deposunu ters gevirin ve agikliktan suyu bosal-
tin.
Sekil O
5. Su deposunu, duyulur sekilde yerine oturana kadar
temizlik robotunun igine yatay olarak itin.
Sekil G
6. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.

Toz haznesinin bosaltiimasi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Toz haznesini ¢ikarin, bkz. bélim Toz haznesinin
soktilmesi.
3. Toz haznesini bosaltin.
Sekil N
a Filtre kapagini agin.
b Filtre kapagini ¢ikarin.
¢ Toz haznesini bosaltin.
d Filtre kapagdini takin.
e Filtre kapagini kapatin.
4. Toz haznesini takin, bkz. boélim Toz haznesini takil-
masi..
5. Agma/Kapama tugsuna basin.
Temizlemeye devam edilir.

Silme bezinin temizlenmesi
Silme bezi, bir temizleme islemi sirasinda temizlenebilir.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Silme bezini ¢ikartin, bkz. bolim Silme bezinin s6-
kilmesi.
3. Silme bezini temizleyin.
4. Silme bezini takin, bkz. bolim Silme bezinin yerles-
tirilmesi.
5. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.

Cihaz mimkiinse sadece orijinal ambalaji igerisinde ta-
sinmal veya geri gdnderilmelidir. Orijinal ambalaj mev-
cut degilse litfen servis birimimize bagvurun.

Tasimaya iligkin giivenlik bilgileri
Lityum iyon akdi tehlikeli mallar kanununun gereklilikle-
rine tabidir.

Hasarsiz ve galigan bir ak, kullanici tarafindan kamuya
acik trafik alaninda herhangi bir kisittama olmaksizin ta-
sinabilir.

Ugiincli taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, am-
balajlama ve etiketleme igin 6zel sartlara uyun.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

DIKKAT

Yanlis depolama nedeniyle temizlik robotunda ha-

sar

Temizlik robotunu ters gevirip depolamayin. Lazer rada-

rinin (LIDAR) muhafazasi asla zemine veya esyalara te-

mas etmemelidir.

Temizlik robotunun lizerine herhangi bir nesne koyma-

yin.

Temizlik robotunu tam olarak sarj edilmis ve kapatilmis

vaziyette serin ve kuru bir yerde saklayin.

Not

Akiiniin agiri degarj olmasini 6nlemek igin temizlik robo-

tunu en geg¢ 5 ay sonra tekrar tam olarak sarj edin.

1. Temizlik robotunun temizlenmesi, bkz. Bolim Te-
mizlik.

2. Temizlik robotunun tam olarak sarj edilmesi, bkz.
Bolum Temizlik robotunu manuel olarak sarja gén-
derin.

3. $Sarj cihazini elektrik prizinden ve istasyondan ¢ika-
rn.

4. Temizlik robotunun kapatiimasi, bkz. Bolim Temiz-
lik robotunun kapatiimasi.

5. Temizlik robotunu serin ve kuru bir yerde saklayin.

Bakim ve koruma

Temizlik
Toz haznesinin temizlenmesi

1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.

2. Toz haznesini gikarin, bkz. bolim Toz haznesinin
sékiilmesi.

3. Toz haznesini bosaltin, bkz. bélim Toz haznesinin
bosaltiimasi.

DIKKAT

Elektronik bilegenlerde hasar

Toz haznesini nemli temizlemeyin.

4. Toz haznesini birlikte verilen temizleme aletiyle te-
mizleyin.
Sekil P

5. Filtre kapagini kapatin.

6. Toz haznesini takin, bkz. bolim Toz haznesini takil-
masi.

7. Agma/Kapama tuguna basin.
Temizlemeye devam edilir.

Su deposunun temizlenmesi

1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Sudeposunu gikarin, bkz. bélim Su deposunun ¢i-
karilmasi.
Su deposunu ters gevirin ve bosaltin.
Su deposunu temizleyin.
Su deposunu, duyulur sekilde yerine oturana kadar
temizlik robotunun igine yatay olarak itin.
Sekil G
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6. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.
Filtrenin temizlenmesi
Filtrenin diizenli olarak temizlenmesini dneririz. Boylece
filtrenin tikanmasi énlenir.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Toz haznesini gikarin, bkz. bélim Toz haznesinin
sokiilmesi.
3. Filtreyi sokun.
Sekil Q
a Mandali bastirin.
b Kapagi agin.
c Filtreyi cikarin.
4. Filtreyi, birlikte teslim edilen temizleme aletini kulla-
narak akan su altinda temizleyin.
5. Filtrenin tamamen kurumasini bekleyin.
6. Filtreyi takin.
Sekil R
a Filtreyi yerine bastirin.
b Toz haznesi kapagini kapatin.
7. Toz haznesini takin, bkz. bolim Toz haznesini takil-
masi.
8. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.

Fircanin temizlenmesi

1. Firgayi sokuin.
Sekil S
a Mandallari sikin.
b Firga kapagini ¢ikarin.
c Firgayi gikarin.
d Firca yatagini gikarin.
2. Fircayi ve firga yataklarini birlikte teslim edilen te-
mizleme aleti ile temizleyin.
3. Firgay takin.
Sekil T
a Firga yatagini takin.
b Firgayi yerlestirin.
¢ Firca kapagini oturtun ve duyulur sekilde yerine
gecinceye kadar asagi bastirin.
Yan firganin temizlenmesi
Not
Hasari gérmesini dnlemek igin robotu lazer sensériiniin
(LIDAR) lizerine koymayin.
Temizlik robotunu ters gevirin.
2. Yan firgayi bir yildiz tornavidayla cikarin ve temizle-
yin.
Sekil U
3. Yan firgayi bir yildiz tornavidayla sikin.
Diisme sensorlerinin temizlenmesi
Diusme sensorlerini ayda bir temizleyin.
Sekil V
1. Disme sensorlerini yumusak bir bezle silin.
3D sensoriin temizlenmesi
3D sensdrdeki kir ve toz, temizlik robotunun engel algi-
lamasini olumsuz yonde etkileyebilir.
Sekil W
1. 3D sensoéri yumusak, tozsuz bir bezle silin.
Degistirme
Filtreyi degistirme
Filtreyi 3 ila 6 ay sonra degistirmenizi 6neririz.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.

2. Toz haznesini ¢ikarin, bkz. bélim Toz haznesinin
sékilmesi.
3. Filtreyi sokin.
Sekil Q
a Mandali bastirin.
b Kapagi agin.
¢ Kollari itin.
d Filtreyi ¢ikarin.
4. Filtreyi, birlikte teslim edilen temizleme aletini kulla-
narak akan su altinda temizleyin.
5. Filtrenin tamamen kurumasini bekleyin.
6. Filtreyi takin.
Sekil R
a Filtreyi yerine bastirin.
b Toz haznesi kapagini kapatin.
7. Toz haznesini takin, bkz. bolim Toz haznesini takil-
masi.
Fircanin degistirilmesi
Firgalarin her 6 ila 12 arasinda degistiriimesini 6neririz.
1. Firgayi sokin.
Sekil S
a Mandallari sikin.
b Firga kapagdini ¢ikarin.
¢ Fircayi gikarin.
d Firga yatagini ¢ikarin.
2. Yeni firgay! takin.
Sekil T
a Firga yatagini takin.
b Firgay yerlestirin.
¢ Firca kapagini oturtun ve duyulur sekilde yerine
geginceye kadar asagi bastirin.

Yan fircanin degistirilmesi

Yan firgayi 3 ila 6 ay sonra degistirmenizi 6neririz.

Not

Hasari gérmesini énlemek igin robotu lazer sensériiniin

(LIDAR) tizerine koymayin.

1. Temizlik robotunu ters gevirin.

2. Yan firgayi bir yildiz tornavidayla ¢ikarin.

Sekil U
3. Yeniyan firgayi bir yildiz tornavidayla sikin.
Akiiniin degistirilmesi

Temizlik robotu kisa bir temizlik seansindan sonra si-

rekli olarak sarj etmek igin istasyona gidiyorsa aki hiz-

met dmrinln sonuna gelmistir.

1. Temizlik robotunun kapatiimasi, bkz. Bolim Temiz-
lik robotunun kapatiimasi.

2. Temizlik robotunu musteri hizmetlerine gonderin.
Lityum iyon akulerinin génderilmesi ile ilgili yonet-
melikleri dikkate alin, bkz. Bélim Tasima.

Akiiniin degistirilmesi / bertaraf edilmesi

Not
Cihaz kisa bir siire galistiktan sonra siirekli olarak kapa-
niyorsa ve akiiniin sarj edilmesi gerekiyorsa akii 6mrii-
niin sonuna gelmis demekir.
Cevre koruma dikkate alin.
Akl kullanim émrtiniin sonuna geldiginde degistirin.
Cihazi bertaraf etmeden énce akdiyti sokiin.
Aklyli cihazdan ayri olarak bertaraf edin.
Akiiniin sokiilmesi
1. Cihazi kapatin, bkz. Temizlik robotunun kapatiima-
sl
2. Yan firgayi ¢ikarin.
3. Silme bezi tutucusunu gikarin.
4. Akunin sokllmesi:
a Kapaktaki vidalari bir tornavida ile sékin.
Sekil X
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b Akulyu cikarin.
Sekil Y

¢ Elektrik soket baglantisini ayirin.
5. Akuyu ydnetmelige uygun sekilde bertaraf edin.

Akiiniin takilmasi

AN UYARI

Hasarli veya aginmis akiileri veya akii paketlerini sade-
ce KARCHER tarafindan onaylanmis akdiler veya akii

takin.

Onaylanmamusg akli veya akii paketleri kullanildigin-
da patlama ve yangin tehlikesi.
Adir yaralanmalar veya maddi hasarlar

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

paketleriyle degistirin.
6. Yeni akuyu islem siralamasini tersine uygulayarak

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.

Hata

Nedeni

Hatanin giderilmesi

dik sesler ¢ikariyor

yabanci cisim takilmig olabilir.

Akii sarj olmuyor Sarj kontaklari kirlenmistir. 1. Hem sarj istasyonundaki hem de temizlik
robotundaki sarj kontaklarini kuru bir bezle
silin.

Ortam sicaklidi 0 °C'nin altinda veya 1. Temizlik robotunu 0°C'nin lizerindeki ve
35°C'nin Uizerinde. 35°C'nin altindaki sicakliklarda kullanin.

Temizlik robotu alisilma- |Firgaya, yan firgaya veya tekerlege bir |[1. Temizleme robotunu kapatin.

2. Yabanci cismi uzaklastirin.

latilmadi. Bu durumda, robot yalnizca
baslatildigi yere geri doner.

Temizlik robotu verimli |Toz haznesi dolu. 1. Toz haznesini bosaltin, bkz. bélim Toz
temizlik yapmiyor veya haznesinin bogaltilmasi.
arkasinda toz birakiyor  |giice tikanmistir. 1. Filtreyi temizleyin, bkz. balim Filtrenin te-
mizlenmesi
Firgaya yabanci cisim takilmigtir 1. Firgayi temizleyin, bkz. bélim Firganin te-
mizlenmesi.
2. Yan firgayi temizleyin, bkz. bélim Yan fir-
canin temizlenmesi.
Temizlik robotu temizle- |Temizlik robotu “Rahatsiz etmeyin” mo- (1. Temizlik robotunun “Rahatsiz etmeyin”
meye devam etmiyor dunda. modunda olmadigindan emin olun.
Temizlik robotu manuel olarak sarj edili- |1. Temizlik robotu tam olarak sarj edilinceye
yor veya sarj istasyonuna konuldu. kadar bekleyin.
Temizlik robotu sarj is- |Aku desarj olmus. 1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
tasyonuna geri donmii- yonuna yerlestirin ve tamamen sarj olmasi-
yor na izin verin.
Temizlik robotu sarj istasyonundan gok |1. Temizlik robotunu sarj istasyonuna yaklas-
uzakta. tirin.
2. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
yonuna yerlestirin.
Sarjistasyonunun gevresinde yeterlialan |1. Sarj istasyonunun gevresinde yeterli alan
yok. oldugundan emin olun, bkz. Bélum Sarj is-
tasyonunu kurulumu.
Sarj istasyonunun gevresinde ¢ok fazla |1. Sarjistasyonunu daha acik bir alana kurun,
engel var. bkz. Bolum Sarj istasyonunu kurulumu.
Temizlik robotu, daha biyik bir mesafe |1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
hareket ettirildiginde gevresini yeniden yonuna yerlestirin.
tarayip 6grenir.
Temizlik robotu sarj istasyonundan bas- |1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-

yonuna yerlestirin.
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Hata Nedeni Hatanin giderilmesi

Temizlik robotu baglami- |Ortam sicakhgi 0°C'nin altinda veya 1. Temizlik robotunu 0°C'nin izerindeki ve
yor 35°C'nin Uzerinde. 35°C'nin altindaki sicakliklarda kullanin.
Sarj durumu gok disuk. 1. Temizlik robotunu sarj edin.

Lazer mesafe sensorii (LIDAR) bloke 1. Lazer mesafe sensoriinii kuru bir bezle te-

edilmis. mizleyin.

2. Lazer mesafe sensoriinii bloke eden en-
gelleri kaldirin.

3. Temizlik robotunu baska bir yere tasiyin ve

calistirin.
Carpisma sensor( kirli veya sanal duva- |1. Carpisma sensorline hafifge vurarak ya-
ra cok yakin. banci cisimleri uzaklastirin.
2. Temizlik robotunu baska bir yere tasiyin ve
calistirin.
Diisme sensorleri kirlenmistir. 1. Dlsme sensorlerini kuru bir bezle temizle-
yin.
Su deposu veya toz haznesi takili degil |1. Su deposunun veya toz haznesinin takildi-
veya yanlhs takilmis. gindan ve dogru sekilde yerine gegtiginden
emin olun, bkz. bélim Su deposunun takil-
masi veya Toz haznesini takilmasi
Filtre takilmamig veya yanhs takilmisg. 1. Filtrenin dogru takildigindan emin olun.
Filtre kirlenmis. 1. Filtrenin temizlenmesi, bkz. BolUm Filtrenin

temizlenmesi.
2. Hata devam ederse filtreyi degistirin, bkz.
BolUm Filtreyi degistirme.

Silme bezi veya silme bezi tutucusu takil-|1. Silme bezi veya silme bezi tutucusunun
mamis veya yanlis takilmis. dogru takildigindan emin olun, bkz. bélim
Silme bezinin yerlestiriimesi veya Silme
bezi tutucusunun takilmasi.

Temizlik robotu sikismis veya girdigi yer-|1. Engelleri kaldirin.
den kurtulamiyor.
Temizlik robotu veya tekerleklerinden biri |1.  Temizlik robotunu diiz bir ylizeye koyun.
zemine temas etmiyor.
Temizlik robotu Temizlik robotu aga baglanamiyor veya |1. Temizlik robotunun aga bagli oldugundan
WLAN’ye baglanti kura- |WLAN sinyalinin menzili iginde degil. ve WLAN sinyalinin menzili iginde oldugun-
miyor / Temizlik robotu dan emin olun.
cevrimdigi oluyor 2. WLAN sifresinin dogru oldugundan emin

olun.
3. WLANyi sifirlayin ve yeniden baglanin (5
GHz WLAN aglari desteklenmez).
WLAN sinyali cok zayif. 1. Temizlik robotunun WLAN sinyalinin men-
zilinde oldugundan emin olun.

Bertaraf etme Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER

web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Bu cihazda lityum iyon akuler vardir. Lityum
iyon akdlerin ¢ikariimasi ve usuliine uygun
sekilde bertaraf edilmesi ulusal ve federal
yonetmeliklerin hikiimlerine uygun sekilde
gerceklestiriimelidir.

Nominal gu¢ w 36
Hor Gikede yotkill disttnCiorimis tarafnd — Akiliniin nominal voltaji \ 14,4
er llkede yetkili distribitérimiiz tarafindan verilmis AKG paketi tipi L-ION

garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme Sarj aleti nominal voltaji \% 100-240
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-

: A Sarj cihazi anma akimi A 0,8
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya - —
size en yakin yetkili servise basvurun. Akl kapasitesi mAh 4800
(Adres icin bkz. Arka sayfa) Nominal akii kapasitesi mAh 5200
Normal isletimde akl doluyken is- min 120
letim siresi
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En QR-kod® for att Oppna onlinebruksanvisningen finns
i:

Kablosuz baglantilar IEEE
802.11b/
g/n 2’4 KARCHER
GHz
Frekans MHz 2400-
2483.5
Maks. sinyal giici, WLAN dBm <20
Cihaz performans verileri
Etkin toz haznesi hacmi ml 330
Su deposu hacmi ml 240
Temizlik robotu boyutlar ve agirliklar
Agirhk kg 3,9
Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 350 x Varumaérke
350 x 97 QR-kod® &r ett registrerat varumarke som tillhér
Sarj istasyonu boyutlar ve agirliklar DENSO WAVE INCORPORATED.
Agirlik kg 0,4 Sakerhetsinformation
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 135 x Risknivaer
150 x 99

Teknik degisiklik hakki saklidir.

AB Uygunluk Beyani

Cihaz |Model |Frekans bandi, |Giig, maks.
MHz EIRP, mW
RCV5 |WLAN |2400-2483,5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG sirketi isbu belge ile, Robo
Cleaner telsiz cihazi tipinin 2014/53/AB direktifine uy-

gun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam
metni su adreste bulunabilir: www.kaercher.com/RCV5.
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Allman information
Las igenom den har bruksanvisningen i
& |||| original och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Spara bruksanvisningen i original for senare bruk eller

for nasta agare.

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

AN VARNING
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Séakerhetsanvisningar for rengoringsrobot
Férutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrifter foljas.
Maskinens laserradar 6verensstammer med
IEC 60825-1:2014-standarden for lasrar av klass 1 och
genererar inte laserstralning som ar farlig for mannisko-
kroppen.

A FARA. Kvévningsrisk. Hall forpackningsfolier
utom réckhall fér barn. e Det &r férbjudet att anvédnda
maskinen i explosionsfarliga omraden. e Anvénd inte
maskinen i rum dér luften innehaller brandfarliga gaser
av bensin, eldningsolja, fargfértunnare, 16sningsmedel,
petroleum eller alkohol (explosionsrisk). ® Anvénd inte
maskinen i rum med brinnande eld eller gléd i en ppen
spis utan uppsikt. @ Anvand inte maskinen i rum med
brinnande ljus utan uppsikt.

AN VARNING e Personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvdnda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar for deras séker-
het om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om
de har forstatt de risker som &r férknippade med an-
vandningen av maskinen. e Barn éver minst 8 ar far an-
védnda maskinen om en person som ansvarar for deras
sékerhet haller dem under ordentlig uppsikt, instruerar
dem i hur maskinen anvénds och férklarar vilka risker
som é&r férknippade med anvéndningen av maskinen.

o Hall uppsikt 6ver barn fér att vara séker pa att de inte
leker med maskinen. e Barn far rengéra och underhélla
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maskinen om de halls under uppsikt. ¢ Maskinen
innehaller elektriska komponenter och far aldrig rengé-
ras under rinnande vatten. e Stdng av enheten fore alla
rengbrings- och underhallsarbeten och dra ur nétkon-
takten. e Oppna inte batteripaketet. Lat endast yrkes-
personal utféra reparationer. ¢ Rengéringsroboten RCV
5 far endast laddas i laddningsanordningen pa en ladd-
ningsstation med artikelnummer 9.773-014.0 eller
2.269-643.0.

AN FORSIKTIGHET e L4t endast auktoriserad
kundtjénst genomféra reparationer och arbeten pa elek-
triska komponenter. ® Stdng av maskinen fére reng6-
ring/underhéll och dra ur nétkontakten. e Risk fér
personskador om I6st sittande klddsel, har eller smyck-
en fastnar i maskinens rérliga delar. Hall klader och
smycken borta fran maskinens rérliga delar. Ha langt
har knutet sa att det inte hdnger ned i maskinen. e Risk
fér personskador. Stick aldrig in ett finger eller verktyg i
den roterande borstrullen ndr maskinen é&r i drift. @ Ob-
servera snubbelrisken pa grund av att rengéringsrobo-
ten rér sig. e Risk for olyckor och personskador. Beakta
maskinens vikt vid transport och lagring, se kapitel Tek-
niska data i bruksanvisningen. e Sdkerhetsanordning-
arna ar till fér att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig
sékerhetsanordningar.

OBSERVERA « Anvénd inga skurmedel, glas-
eller universalrengdéringsmedel. e Maskinen féar inte an-
véndas vid temperaturer under 0 °C. ® Anvédnd endast
maskinen inomhus. e Anvénd inte maskinen i utrym-
men som &r sdkrade med ett larmsystem eller rérelse-
detektor. @ Skydda maskinen mot extrem véderlek, fukt
och védrme. e Anvédnd maskinen endast vid temperatu-
rer fran 0 °C till +35 °C. e Skador p& maskinen. Sta inte
pa maskinen eller placera barn, féremal eller husdjur pa
den. e Féremal pa bord eller sma mdébler, kan trilla ner
genom att maskinen stéter till. ® Maskinen kan fastna i
nedhéngande elledningar, dukar, sladdar, osv. och vél-
ta foremal. e Lyft upp alla ledningar fran golvet innan du
anvédnder maskinen sé att inte maskinen kan dra dem
med sig under rengéringen. e Lyft upp alla 6mtéliga el-
ler I6sa féremal fran golvet, sdsom vaser och liknande,
s att maskinen kan stéta till dem och fororsaka skador.
e Anvénd inte maskinen i ett omrade ovanfér golvet, till
exempel pa en soffa. e Spérra av alla omraden dér det
finns risk att maskinen kan ramla ner. Exempelvis trap-
putgangar eller gallerier utan avgrénsning. e Anvédnd
inte maskinen pa golv med vétskor eller klibbiga @mnen.
e Anvénd inte maskinen for att rengéra mattor med hég
lugg. @ Skador pa laserradarn (LIDAR). Vénd inte ma-
skinen upp och ner (héljet for laserradarn (LIDAR) far
aldrig vidréra golvet eller harda ytor). e Bér inte maski-
nen i locket pa laserradarn (LIDAR). e Plocka inte upp
nagra vassa eller stora féremal, t.ex. skérvor, stenar el-
ler delar av leksaker. e Spruta inte in vétskor i maskinen
och se till att dammbehallaren &r torr innan den sétts in.
e F6rvara maskinen fulladdad och avsténgd pa en sval
och torr plats.

Hé'nvisning ® Svarta mattor kan paverka kére-
genskaperna negativt.

Sakerhetsanvisningar for laddningsstation

A FARA e Anslut bara maskinen till véxelstrém.
Spénningen som anges pé typskylten maste éverens-
stdmma med spénningen fran strémkéllan. e Av séker-
hetsskéal rekommenderar vi att maskinen alltid drivs via

en jordfelsbrytare (max. 30 mA). e Ta aldrig tag i nét-
kontakten eller eluttaget med fuktiga hédnder.

N\ VARNING e Ansiut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Kontrollera att nédtspénningen stdmmer éverens med
den spénning som anges pa laddarens typskylt. e Ma-
skinen innehéller elektriska komponenter och far aldrig
rengdras under rinnande vatten. e Kortslutningsrisk.
Hall undan ledande féremal (t ex skruvmejslar eller lik-
nande) fran laddningskontakterna. e Kortslutningsrisk.
Torrengdr endast laddningskontakterna pé laddnings-
stationen. e Maskinen far endast laddas med medfél-
Jande originalladdare eller en laddare som godkénts av
KARCHER. e Kontrollera nétsladden infér varje an-
véndning med avseende pa skador. Anvénd inte en
skadad nétsladd. Byt vid skador ut nédtsladden med en
godkénd erséttning. Du kan fa en Iamplig erséttning fran
KARCHER eller en av véra servicepartner. ® Géller
RCV 5-maskiner: Endast reng6ringsroboten modell
"RCV 5” far laddas.

OBSERVERA « Anvind endast maskinen inom-
hus. e Placera inte laddningsstationen néra vdrmekal-
lor, t ex vdrmare. e Férvara laddningsstationen endast
inomhus, pa en sval, torr plats. e Ladda reng6ringsrobo-
ten minst en gang i manaden for att undvika en djupur-
laddning av batteriet. ® Sténg av laddningsstationen
fére underhallsarbete.

Avsedd anvandning

Maskinen bestar av tva enheter, en laddstation och en
batteridriven rengdringsrobot.

e Maskinen ar avsedd for helautomatisk rengoéring av
textilier och harda golvbelaggningar i innerutrym-
men. Den kan anvandas pa alla vanliga golvbelagg-
ningar fér autonom, kontinuerlig
underhallsrengéring.

Maskinen ar utvecklad for privat anvandning och ar
inte avsedd for de belastningar som kan uppsta vid
yrkesmassig anvandning.

Miljoskydd

&yy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta

Q.@ inte férpackningarna i de vanliga hushallssopor-
na, utan Idmna dem till atervinning.

Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervinnings-
bara material som ska lamnas till atervinning. Batterier
och batteripaket innehaller amnen som inte far slappas
ut i naturen. Lamna darfor uttjanta apparater, batterier
och batteripaket till Iamplig insamlingspunkt.
Folj lagstiftarens rekommendationer fér hantering av li-
tiumjonbatterier. Avfallshantera férbrukade och defekta
batteripaket i enlighet med géllande lagar och férord-
ningar.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
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standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

Bild A

() Aterstallningsknapp

@) Ovre hdlje

(3 Lasersensor (LIDAR)

(® PA/AV-knapp

@ Knappen “Tillbaka till laddningsstationen”
(&) Torkduk

(@) Borste
Batterifack
® Hiul
Fallsensor

(@ Krocksensor

(2 Sidborste

(i3 Ultraljudssensor
3D-sensor med kamera
(5 * Laddkontakter
Torkdukshallare

(i) Borstskydd
Dammbehallare

Vattentank
Rengdéringsverktyg
@1 * Laddningsstation
@2 * Natkontakt

* Tillval

Funktionsbeskrivning

Maskinen bestar av en laddningsstation och en batterid-
riven rengdéringsrobot.

Den mobila rengdringsroboten hamtar sin energi fran
ett integrerat batteri. Pa en batteriladdning kan rengé-
ringsroboten rengéra i upp till 120 minuter. Om batteri-
laddningen sjunker atergar den automatiskt till
laddningsstationen for laddning.

Rengdringsroboten ror sig systematiskt. Med hjélp av
3D-lasersensorn med kamera skannar den av rummet
och rengér det stegvis. Maskinen undviker hinder som
ar minst lika hdga som LiDAR-tornet.

Artificiell intelligens hjalper rengdringsroboten att undvi-
ka komplexa hinder som kablar eller skor.

Pa grund av den artificiella intelligensens berékning av
den intelligenta korstrategin och efterféljande undvikan-
de av hinder kan det beroende pa hindersituationen ta
nagra sekunder for roboten att ateruppta sin ordinarie
korning for att rengdra den fria ytan i raka banor.
Rengdringsrobotens platta design gor det mgjligt att
rengodra aven under mobler som séng, soffa och skap.
Ultraljudssensorn kadnner av mattor och undviker dem
vid vatrengoring eller kombinerad rengéring. Vid ren
torrengdring 6kar maskinen sin sugeffekt pa mattor (Au-
toboost).

Fallsensorer som kanner av trappor och avsatser kan
forhindra fall.

Krocksensorer kanner av hinder och undviker dem.

| laddningsstationen laddas rengéringsrobotens batteri.
Om rengdringsroboten startar rengdringsarbetet fran
laddningsstationen atervander den till laddningsstatio-
nen nar batteriladdningen ar lag.

Nar laddningsprocessen ar avslutad lamnar roboten
stationen automatiskt och fortsatter rengoringsarbetet.
Nar rengdringsroboten har avslutat rengéringsarbetena
kor den ocksa tillbaka till rengéringsstationen for ladd-
ning.

Statusindikatorer

LED-indikering
Lyser blatt

Blinkar langsamt blatt| Autonom resa pausad
Blinkar snabbt blatt

Blinkar langsamt
gront

Lyser gront

Status
K&r autonomt

WLAN-anslutningslage

Laddning av rengdringsroboten

Rengdringsroboten ar fulladdad
resp. ansluten

Blinkar langsamt rott |Batteriet ar for tomt for att starta
Blinkar snabbt rott

Felarende

Funktion
Vilolage

Rengdringsroboten vaxlar automatiskt till vilolage efter
5 minuters inaktivitet. Tryck pa valfri tangent for att
vacka den.
e Rengdringsroboten vaxlar inte till vilolage nar den

star i laddningsstationen.
e Rengoringsroboten stangs av automatiskt om den

befinner sig i vilolage i mer an 6 timmar

Fellage

Om rengdringsroboten stéter pa ett fel under drift blin-
kar indikatorn rétt och en signal ljuder.
Se kapitel Hjélp vid stérningar for en 16sning.
Om inga atgéarder vidtas inom 5 minuter vaxlar rengo-
ringsroboten automatiskt till vilolage.

“Stor ej”’-lage
“Stor ej’-laget ar instéllt som standard. | laget “Stor ej”
aterupptar rengoéringsroboten inte avbruten rengoéring,
utfér ingen schemalagd rengéring och avger inga ljud-
varningar.
“Stor ej’-laget kan inaktiveras i appen. Nedladdning av
appen beskrivs i kapitlet Anslut rengéringsroboten till
WLAN och appen.

Forsta idrifttagningen

Placering av laddningsstation

AN VARNING

Rengo6ringsroboten RCV 5 far endast laddas i ladd-

ningsanordningen péa en laddningsstation med artikel-

nummer 9.773-014.0 eller 2.269-643.0.

e Valj en plats sa att rengdringsroboten latt kan na
laddningsstationen.

e Sakerstall ett avstand pa minst 0,5 m till vanster och
hdéger om laddningsstationen och ett avstand pa
minst 1,5 m framfor laddningsstationen.

e Platsen far inte utséattas for direkt solljus.

1. Stéll in laddningsstationen.

Bild B
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2. Anslut natkabeln till kabeluttaget pa sidan av ladd-
ningsstationen.
Bild C

3. Anslut natkontakten.

Anslut rengoringsroboten till
laddningsstationen

Bild D
1. Placera rengéringsroboten pa golvet framfér ladd-
stationen.

2. Hall Pa-/Av-knappen intryckt i 3 sekunder.
Rengdringsroboten slas pa.

3. Placera rengoringsroboten manuellt pa laddstatio-
nen, sa snart indikatorn tdnds och se till att ladd-
ningskontakterna har god kontakt.

Efter forsta idrifttagning flyttas rengéringsroboten auto-

matiskt in i laddningsstationen.

Anslut rengoringsroboten till WLAN och
appen

Rengdringsroboten kan styras direkt via knappar pa
maskinen eller via en app pa en WLAN-aktiverad mobil
maskin. Alla tillgéngliga funktioner for rengéringsrobo-
ten styrs bast via appen Kércher Home Robots.
Se till att féljande uppfylls innan du laddar ner appen:
e Den mobila maskinen ar ansluten till internet.
e 2,4 GHz WLAN ar aktiverat i routern.
e Tillracklig WLAN-tackning garanteras.
Ladda ner appen Karcher Home Robots fran Apple App
Store® eller fran Google Play™ store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ och Android™ ar varumarken eller
registrerade varumarken som tillhér Google Inc.

. Apple® och App Store® &r varumérken eller regist-
rerade varumarken som tillhér Apple Inc.

Appen Karcher Home Robots erbjuder féljande huvud-

funktioner:

e Kartlaggning av rum och flera vaningar

Stalla in scheman

Definition av no-go zoner och virtuella vaggar

Anmarkningar om fel eller funktionsfel och hur ren-

goringen fortskrider

Stalla in rengéringspreferenser (sugléagen)

Uppréattande av rengéringszoner

Aktivering/inaktivering av laget “Stor ej”

FAQ med utforlig felsdkningshjalp

e Kontaktuppgifter till KARCHER servicecenter

Anslutrengéringsroboten med appen Karcher Home

Robots och WLAN:

1. Ladda ner appen Karcher Home Robots fran Apple
App Store eller Google Play Store.

2. Oppna appen Karcher Home Robots.

3. Skapa ett konto (om du inte redan har registrerat

dig).

4. Lagag till 6nskad rengdringsrobot.
5. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Idrifttagning

Sétt in dammbehallaren
Se kapitel Demontera torkdukshéllaren for borttagning
av torkduken och torkdukshallaren.
Bild E
1. Oppna det 6vre locket.
2. Tryck dammbehallaren pa plats tills den klickar pa
plats.
3. Stang det 6vre locket.

Ta bort dammbehallaren
Bild F
1. Oppna det 6vre locket.
2. Tryck pa klamman.
3. Ta bort dammbehallaren.

Montera vattentanken
Vattentanken kan pa grund av kvalitetskontrollen inne-
halla en liten mangd restvatten. Det &r normalt.
Bild G
1. Tryck in vattentanken horisontellt i rengéringsrobo-
ten tills den klickar pa plats.

Demontera vattentanken
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengoringsroboten stannar.
2. Demontera vattentanken.
Bild H
a Tryck ner lasknappen.
b Dra ut vattentanken horisontellt ur rengéringsro-
boten.

Satta in torkduken
1. Forin torkduken i sparet pa torkdukshallaren och
fast den pa kardborrefastet.
Bild |

Ta ut torkduken
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengoringsroboten stannar.
2. Dra loss torkduken fran torkdukshallarens kardbor-
refaste.
Bild J

Montera torkdukshallaren
1. Placera torkdukshallaren.
Bild K
a Tryck ihop kldmmorna.
b Tryck in torkdukshallaren horisontellt i reng6-
ringsroboten tills den klickar pa plats.

Demontera torkdukshallaren
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengoringsroboten stannar.
2. Ta ut torkdukshallaren.
Bild L
a Tryck ihop kldmmorna.
b Ta bort torkdukshallaren.

Aterstill WLAN-anslutning
Om du byter till en ny router eller andrar ditt WLAN-I6-
senord maste du aterstélla WLAN-anslutningen for ren-
goringsroboten.
Hénvisning
Endast 2,4 GHz WLAN-nétverk stéds.
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1. Sla pa rengdringsroboten, se kapitel S/ pa rengé-
ringsroboten.

2. Tryck pa knappen Pa/Av och knappen “Tillbaka till
laddningsstationen” samtidigt i 7 sekunder tills en
rést sager: “Aterstéll WLAN-anslutning och ga in i la-
get for natverkskonfiguration”.

3. Anslut rengdringsroboten till laddningsstationen, se
kapitel Anslut rengéringsroboten till laddningsstatio-
nen.

Aterstill fabriksinstéllningar

® Hall aterstallningsknappen intryckt i 3 sekunder.
Fabriksinstallningarna har aterstallts
Den senaste versionen av den inbyggda program-
varan ar installerad.

® Hall aterstallningsknappen intryckt i 10 sekunder.
Fabriksinstallningarna har aterstallts.
All natverksanslutningsinformation, kartinformation,
schemalagda uppgifter och information om stér ej-
funktionen samt anpassningsinformation har tagits
bort.
Sugeffekten aterstalls till standardvardet.

Instéllning av rengoringszoner
Rengdringsroboten rengdr endast inom det valda omra-
det.

Rengdringszoner kan endast stéllas in med appen.
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet Anslut reng6-
ringsroboten till WLAN och appen.

® Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Installera virtuella vaggar
Virtuella vaggar och blockerande omraden hindrar ren-
goringsroboten fran att nd omraden som inte bor reng6-
ras.
Virtuella vaggar kan endast stéllas in med appen. Ned-
laddning av appen beskrivs i kapitlet Anslut rengérings-
roboten till WLAN och appen.
® Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Aktivera kartlaggning
Rengdringsroboten startar fran laddningsstationen och
uppdaterar automatiskt sin karta efter avslutad rengo-
ringsuppgift och efter laddning.

Kartlaggningen kan endast konfigureras med appen.
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet Anslut reng6-
ringsroboten till WLAN och appen.

Hénvisning

Viénta nagra sekunder efter den forsta kartldggningen
tills kartan sparats sa att den inte géar férlorad.

® Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

OBSERVERA

Skador pa grund av fukt

Se kapitel Demontera torkdukshallaren for borttagning
av torkduken med torkdukshallaren fére laddning och
nér den inte anvéands.

Se kapitel Demontera vattentanken f6r borttagning av
vattentanken fére laddning och nér den inte anvénds.
Se kapitel Installera virtuella véggar for skydd av mattor
med virtuella véggar.

Sla pa rengoringsroboten
Hénvisning
Se kapitel Férsta idrifttagningen for placering av rengé-
ringsroboten direkt pa laddningsstationen om den inte
kan slas pa nér den har fér lagt laddningstillstand.

1. Tryck och hall ner knappen Pa/Av nar rengdringsro-
boten &r i standby och inte pa laddningsstationen.
Signallampan blinkar i ca 15 s medan rengdringsro-
boten startar och lyser sedan permanent.
Rengoringsroboten avger en ljudsignal efter att star-
ten har slutforts.

2. Stall rengdringsroboten direkt pa laddningsstatio-
nen.

3. Tryck pa knappen Pa/Av.

Vid foérsta idrifttagning startar rengéringsroboten
kartlaggningen.
Under drift borjar rengdringsroboten rengéra.

Instéllning av rengoringslagen
Rengoringslagen kan endast stéllas in med appen.
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet Anslut reng6-
ringsroboten till WLAN och appen.

Féljande rengdringslagen ar tillgangliga:
e Torrengdring

e Kombinationsrengéring

e Vatrengdring

| respektive rengdringslage kan sugkraften och mang-
den vatten stéllas.

Sugkraft:

o Tyst

e Standard

e Medium

e Turbo

Vattenmingd:

e Lag

e Medium

e Hdg

Stdng av rengoringsroboten
Hénvisning
Reng6ringsroboten kan inte stdngas av nér den star pa
laddstationen.
Hénvisning
Ladda rengéringsroboten helt innan langa arbetsav-
brott.

OBSERVERA

Skador pa grund av fukt

Se kapitel Demontera torkdukshallaren for borttagning

av torkduken med torkdukshallaren.

Ta bort vattentanken, se kapitel Demontera vattentan-

ken.

1. Tryck och hall ner knappen Pa/Av nar rengdringsro-
boten &r i standby och inte pa laddningsstationen.
Rengoringsroboten sténgs av.

Avbryt rengoring

1. Tryck pa valfri knapp under rengéring.
Rengoringsroboten stannar.

2. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringen fortsatter.

3. Tryck pa knappen “Tillbaka till laddningsstationen”.
Rengdringen stoppas och rengdéringsroboten ater-
vander till laddningsstationen.

Skicka rengoringsroboten manuellt for
laddning

1. Tryck pa valfri knapp om rengdringsroboten ror sig.
Rengoringsroboten stannar.

2. Tryck pa knappen “Tillbaka till laddningsstationen”.
Rengdringsroboten flyttas in i laddningsstationen for
laddning.

Rengdringsroboten atervéander automatiskt till ladd-

ningsstationen for laddning om den har slutfort en ren-
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goringsuppgift eller om den har otillréckligt med energi
under en rengdringsprocess.

Avtorkning
1. Tém dammbehallaren vid behov (se kapitel Tém
dammbehéllaren).
2. Forin den torra torkduken i torkdukshallaren, se ka-
pitel Sétta in torkduken.
3. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringsroboten borjar rengdra.

Vattorkning
Hénvisning
Efter tbmning av vattentanken kan droppar finnas kvar i
slangarna. Om rengéringsroboten startas med en tom
vattentank kan dessa droppar témmas.

OBSERVERA
Skador pa vattentanken pa grund av korrosion och
kemiska ingredienser
Hall inte reng6ringsmedel, desinfektionsmedel eller an-
dra rengéringsprodukter i vattentanken.
Haéll inte hett vatten i vattentanken.
Doppa inte vattentanken i vatten.
Torka vattentankens metallkontakter innan du sétter i
vattentanken.
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengdringsroboten stannar.
2. Demontera vattentanken, se kapitel Demontera vat-
tentanken.
3. Fylla pa vatten.
Bild M
a Oppna vattentankens lock.
b Fyll pa vattentanken.
c Stang vattentankens lock.
4. Tryck vattentanken pa plats tills den hakar fast.
Bild G
5. Fukta torkduken under rinnande vatten och vrid ur
den for att avldgsna 6verflodigt vatten.
6. Montera torkdukshallaren, se kapitel Montera tork-
dukshallaren.
7. Se kapitel Sétta in torkduken for placering av torkdu-
ken.
8. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringsroboten borjar rengdra.

Fylla pa vatten
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengodringsroboten stannar.
2. Demontera vattentanken, se kapitel Demontera vat-
tentanken.
3. Fylla pa vatten.
Bild M
a Oppna vattentankens lock.
b Fyll pa vattentanken.
¢ Stang vattentankens lock.
4. Tryck in vattentanken horisontellt i rengdringsrobo-
ten tills den klickar pa plats.
Bild G
5. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringen fortsatter.

Tomma vattentanken
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengdringsroboten stannar.
2. Demontera vattentanken, se kapitel Demontera vat-
tentanken.
3. Oppna vattentankens lock.

4. Rotera vattentanken och tdm ut vatten ur 6ppning-
en.
Bild O

5. Tryck in vattentanken horisontellt i rengéringsrobo-
ten tills den klickar pa plats.
Bild G

6. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengoringen fortsatter.

Tom dammbehallaren
Tryck pa valfri knapp.
Rengoringsroboten stannar.
Demontera dammbehallaren, se kapitel Ta bort
dammbehéllaren.
Tém dammbehallaren.
Bild N
a Oppna filterluckan.
b Ta bort filterluckan.
¢ Tém dammbehallaren.
d Sattifilterluckan.
e Stang filterluckan.
Montera dammbehallaren, se kapitel S&tt in damm-
behallaren.
Tryck pa knappen P&/Av.
Rengdringen fortsatter.

N =

@

>

o

Rengor torkduken
Torkduken kan rengéras under en rengdringsprocess.
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengoringsroboten stannar.
Ta bort torkduken, se kapitel Ta ut torkduken.
Rengor torkduken.
Se kapitel Sétta in torkduken for placering av torkdu-
ken.
Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengoringen fortsatter.

Anvand helst originalférpackningen nar apparaten
transporteras, eller skickas tillbaka. Kontakta var servi-
ce om originalférpackningen inte skulle vara tillganglig.

hal el

o

Sakerhetsinformation avseende transport
Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungeran-
de batteripaket pa allménna vagar utan nagra ytterliga-
re atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportforetag) galler sar-
skilda krav pa foérpackning och markning.
F&lj de lokala foreskrifterna.

OBSERVERA

Skador pa rengéringsroboten pa grund av felaktig

forvaring

Férvara inte rengéringsroboten staende pa hégkant.

Laserradarns hdlje (LiDAR) far aldrig komma i kontakt

med marken eller féremal.

Placera inga féremal p& rengéringsroboten.

Férvara rengéringsroboten fulladdad och avstédngd pa

en sval och torr plats.

Hénvisning

For att undvika djupurladdning av batteriet ska rengé-

ringsroboten laddas senast efter 5 manader.

1. Se kapitel Rengdra for rengéring av rengoringsro-
boten.

2. Se kapitel Skicka rengéringsroboten manuellt fér
laddning for fulladdning av rengdringsroboten.
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3. Koppla ur laddaren fran eluttaget och fran ladd-
ningsstationen.

4. Se kapitel Stdng av rengéringsroboten for avstang-
ning av rengdringsroboten.

5. Forvara rengdringsroboten pa en sval och torr plats.

Skotsel och underhall

Rengoéra
Rengér dammbehallaren

1. Tryck pa valfri knapp.
Rengdringsroboten stannar.

2. Demontera dammbehallaren, se kapitel Ta bort
dammbehallaren.

3. Tém dammbehallaren, se kapitel Tém dammbehal-
laren.

OBSERVERA

Skador pa elektroniska komponenter

Fuktrengdr inte dammbehallaren.

4. Rengdr dammbehallaren med det medféljande ren-
goringsverktyget.
Bild P

5. Stang filterluckan.

6. Montera dammbehallaren, se kapitel Sétt in damm-
behéllaren.

7. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringen fortsatter.

Rengora vattentanken

1. Tryck pa valfri knapp.
Rengdringsroboten stannar.
2. Demontera vattentanken, se kapitel Demontera vat-
tentanken.
Vand pa vattentanken och tom den.
Rengor vattentanken.
Tryck in vattentanken horisontellt i rengéringsrobo-
ten tills den klickar pa plats.
Bild G
6. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringen fortsatter.

Rengora filtret

Vi rekommenderar att du rengor filtren regelbundet.
Detta forhindrar att de tapps till.
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengdringsroboten stannar.
2. Demontera dammbehallaren, se kapitel Ta bort
dammbehallaren.
3. Ta ut filtret.
Bild Q
a Tryck pa klamman.
b Oppna skyddet.
¢ Ta bort filtret.
4. Rengor filtret under rinnande vatten med det med-
féljande rengéringsverktyget.
5. Lat filtret torka helt.
6. Placera filtret.
Bild R
a Tryck filtret pa plats.
b Stdng dammbehallarens lock.
7. Montera dammbehallaren, se kapitel Sétt in damm-
behallaren.
8. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringen fortsatter.

Rengor borstarna

1. Taut borsten.
Bild S
a Tryck ihop klammorna.

arw

b Ta bort borstskyddet.
¢ Ta bort borsten.
d Ta bort borstlagret.
2. Rengor borsten och borstlagren med det medféljan-
de rengoringsverktyget.
3. Satt dit borsten.
Bild T
a Fast borstlagret.
b Sattinya borstar.
¢ Placera borstskyddet pa och tryck ner det tills det
hoérbart klickar pa plats.
Rengor sidoborsten
Hénvisning
Placera inte roboten pa lasersensorn (LIDAR) for att
undvika skador.
1. Véand pa rengoringsroboten.
2. Demontera och rengdr sidoborsten med en kryss-
mejsel.
Bild U
3. Dra at sidoborsten med en kryssmejsel.
Rengor fallsensorer
Rengor fallsensorerna en gang i manaden.
Bild V
1. Torka av fallsensorerna med en mjuk trasa.
Rengora 3D-sensorn

Smuts och damm péa 3D-sensorn kan paverka rengo-
ringsrobotens hinderdetektering.

Bild W
1. Torka av 3D-sensorn med en mjuk, dammfri trasa.
Byt ut
Byt filter

Virekommenderar att filtret byts ut efter 3 till 6 manader.
1. Tryck pa valfri knapp.
Rengoringsroboten stannar.
2. Demontera dammbehallaren, se kapitel Ta bort
dammbehéllaren.
3. Ta utfiltret.
Bild Q
a Tryck pa kldamman.
b Oppna skyddet.
¢ Tryck pa spakarna.
d Ta bort filtret.
4. Rengor filtret under rinnande vatten med det med-
féljande rengdringsverktyget.
5. Lat filtret torka helt.
6. Placera filtret.
Bild R
a Tryck filtret pa plats.
b Stang dammbehallarens lock.
7. Montera dammbehallaren, se kapitel Sétt in damm-
behéllaren.

Byt borste

Vi rekommenderar att borsten byts ut efter
6 till 12 manader.
1. Demontera borsten.
Bild S
a Tryck ihop kldmmorna.
b Ta bort borstskyddet.
¢ Ta bort borsten.
d Ta bort borstlagret.
2. Montera nya borstar.
Bild T
a Fast borstlagret.
b Séattinya borstar.
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¢ Placera borstskyddet pa och tryck ner det tills det
hérbart klickar pa plats.
Byt sidoborste

Vi rekommenderar att sidoborstarna byts ut efter 3 till

6 manader.

Hénvisning

Placera inte roboten pé lasersensorn (LiDAR) for att

undvika skador.

1. Vénd pa rengdringsroboten.

2. Demontera sidoborsten med en kryssmejsel.

Bild U
3. Dra at den nya sidoborsten med en kryssmejsel.
Byt batteri

Batteriet har néatt slutet av sin livslangd nar rengdrings-

roboten standigt kor in i stationen for laddning efter en

kort rengdringsoperation.

1. Se kapitel Stédng av rengéringsroboten for avstang-
ning av rengdringsroboten.

2. Skicka rengoringsroboten till kundtjanst. Folj in-
struktionerna for transport av litiumjonbatterier, se
kapitel Transport.

Byta/avfallshantera batteri

Hénvisning

Batteriet har natt slutet av sin livsldngd om maskinen

sténdigt sténgs av efter kort drift och batteriet maste lad-
das.

Var observant pa Miljéskydd.
Byt ut batteriet i slutet av dess livsldngd.
Demontera batteriet innan maskinen avfallshanteras.
Avfallshantera batteriet separat fran maskinen.
Demontera batteriet
1. Stang av maskinen, se Stdng av rengéringsrobo-
ten.
2. Ta bort sidborsten.
3. Ta bort torkdukshallaren.
4. Demontera batteriet:
a Skruva loss skruvarna pa locket med en skruv-
mejsel.
Bild X
b Ta ut batteripaketet.
Bild Y
¢ Koppla fran den elektriska insticksanslutningen.
5. Avfallshantera batteriet enligt gallande foreskrifter.
Sitta i batteri

&N VARNING

Risk for explosion och brand vid anvdndning av

icke-godkénda batterier eller batteripaket.

Allvarliga personskador resp. materiella skador

Byt endast ut skadade och slitna batterier eller batteri-

paket mot batterier eller batteripaket som godkénts av

KARCHER.

6. Upprepa stegeniomvand ordning for att montera ett
nytt batteri.

Hjalp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av oversikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak

Atgérd

Batteriet laddas inte

Laddningskontakter ar smutsiga.

1. Torka av laddningskontakterna pa bade
laddningsstationen och rengdéringsroboten
med en torr trasa.

Omgivningstemperatur under 0 °C eller |1. Anvand rengdringsroboten vid temperatu-
over 35 °C. rer ver 0 °C och under 35 °C.
Rengoringsroboten later |Ett frammande féremal kan ha fastnati |1. Sla av rengéringsroboten.
konstigt borsten, sidoborsten eller i ett hjul. 2. Ta bort eventuella frammande féremal.

Rengoringsroboten ren- [Dammbehallaren ar full.
gor inte effektivt eller

1. Tém dammbehallaren, se kapitel Tém
dammbehallaren.

lémnar damm efter sig giret ar igensatt.

1. Rengor filtret, se kapitel Rengéra filtret

Ett frammande féremal har fastnat i bor- [1. Rengdr borsten, se kapitel Rengdr bor-
sten starna.
2. Rengor sidoborsten, se kapitel Reng6r si-
doborsten.
Rengoringsroboten fort- [Rengdringsroboten ar i laget “Stor ej”.  |1. Se till att rengéringsroboten inte ar i laget
sétter inte att rengora "Stor ej”.
Rengdringsroboten laddas manuellt eller [1. Vanta tills rengdringsroboten ar fulladdad.

har placerats i laddningsstationen.
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Fel

Orsak

Atgard

Rengoéringsroboten ater-
vander inte till ladd-
ningsstationen

Batteriet ar urladdat.

1.

Placera rengdringsroboten manuellt pa
laddningsstationen och lat den vara fullad-
dad.

Rengdringsroboten ar for langt ifran ladd-
ningsstationen.

=

For rengéringsroboten narmare laddnings-
stationen.

Placera rengdringsroboten manuellt pa
laddningsstationen.

For lite utrymme runt laddstationen.

Se till att det finns tillrackligt med utrymme
runt laddningsstationen, se kapitel Place-
ring av laddningsstation.

Det finns for manga hinder runt laddsta-
tionen.

=

Placera laddningsstationen i ett dppnare
omréade, se kapitel Placering av laddnings-
station.

Rengdringsroboten aterstaller sin omgiv-
ning nar den har flyttats ver ett storre
avstand.

Placera rengoéringsroboten manuellt pa
laddningsstationen.

Rengdringsroboten har inte startats fran
laddningsstationen. | detta fall atergar
den endast till den plats dar den starta-
des.

=

Placera rengdringsroboten manuellt pa
laddningsstationen.

Rengoringsroboten star-
tar inte

Omgivningstemperaturen ar under 0 °C
eller 6ver 35 °C.

=

Anvand rengéringsroboten vid temperatu-
rer éver 0 °C och under 35 °C.

Laddningstillstandet ar for lagt.

Lastrengdringsrobot.

Laseravstandssensor (LIDAR) &r blocke-
rad.

=

Rengdr valsdrivningen med en fuktig duk.

2. Ta bort hinder som blockerar laserav-

standssensorn.
3. Flytta rengéringsroboten till en annan plats
och starta.
Krocksensorn ar smutsig eller fér ndra 1. Ta bort frammande foremal genom att
den virtuella vaggen. knacka forsiktigt pa krocksensorn.
2. Flytta rengdringsroboten till en annan plats
och starta.
Fallsensorerna ar smutsiga. 1. Rengor fallsensorerna med en fuktig duk.
Vattentanken eller dammbehallaren ar |1. Se till att vattentanken eller dammbehalla-
inte installerad eller ar felaktigt installe- re ar installerad och korrekt inkopplad, se
rad. kapitel Montera vattentanken resp. Sétt in
dammbehallaren
filtret &r inte installerat eller felaktigt in- |1. Se till att filtret &r korrekt insatt.
stallerat.
Smutsigt filter. 1. Se kapitel Rengoéra filtret for rengdring av
filtret.
2. Se kapitel Byt filter om felet kvarstar och

byt ut filtret.

Torkduk eller torkdukshallare har inte in-
stallerats eller installerats felaktigt.

-

Kontrollera att torkduken och torkdukshal-
laren ar korrekt monterade, se kapitel Sétta
in torkduken resp. Montera torkdukshélla-
ren.

Rengéringsroboten ar inklamd eller har
fastnat.

-

Ta bort hinder.

Rengéringsroboten eller nagot av dess
hjul ar inte i kontakt med marken.

-

Placera rengéringsroboten pa en plan yta.
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Fel Orsak

Atgard

inte ansluta till WLAN/
rengoringsroboten gar
offline

rackhall for WLAN-signalen.

Rengoringsroboten kan |Rengéringsroboten ar inte ansluten till  |1.
natverket eller befinner sig inte inom

Kontrollera att rengéringsroboten ar anslu-

ten till natverket och inom rackhall for

WLAN-signalen.

2. Kontrollera att WLAN-I6senordet ar kor-
rekt.

3. Aterstill och ateranslut WLAN (5 GHz

WLAN-natverk stdds inte).

WLAN-signalen &r for svag.

1. Kontrollera att rengdringsroboten ar inom
rackhall for WLAN-signalen.

Avfallshantering

VARNING

Maskinen innehaller litiumjonbatterier. Av-
lagsnande och korrekt bortskaffande av liti-
umjonbatterierna maste utforas i enlighet
med nationella och statliga bestammelser.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar”.

Tekniska data

Vikt kg 0,4
Langd x bredd x hojd mm 135 x
150 x 99

Med forbehall for tekniska &ndringar.
EU-forsdkran om

overensstammelse

Maskin [Kon- Frekvensband, [Effekt, max.
struk- |MHz EIRP, mW
tionstyp

RCV5 |WLAN |2400-2483.5 100

Harmed intygar Alfred Kércher SE & Co. KG att radio-
sandaren i Robo Cleaner dverensstdmmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstédndiga texten for EU-forsakran
om Overensstammelse finns pad www.kaercher.com/
RCV5.

Yleisid ohjeita..........ccooviiiiiiiiiiic e 95
- Turvaohjeet 96
Elanslutning Maaraystenmukainen kaytto .. 97
Markeffekt W 36 Ympéristonsuojelu 97
Mérkspanning batteri V 14,4 Lisévarusteet ja varaosat 97
Typ av batteripaket Li-ION Iof?:“ksen sisalto. Z;
= P aitekuvaus........
Laddarens markspanning \% 100-240 Toimintakuvaus 97
Markstromladdare A 0.8 Ensimmainen kayttéénotto 98
Batterikapacitet mAh 4800 Kayttdonotto 99
Nominell batterikapacitet mAh 5200 Kaytts..... 99
Drifttid med full batteriladdningi  min 120 Kuljetus .. 101
normaldrift \H/arsto'Et' " 181
oito ja huolto ....
Tradlésa anslutningar IEEE Ohl' ! hu i } 103
802.11b/ jeet hairidtilanteissa.
gin 2,4 Havittdminen ...... 104
GHz Takuu 104
104
Frekvens MH 2400-
v z EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus .. 105
2483.5
Max signalstyrka, WLAN dBm <20 Yleisia ohjeita
Effektdata maskin Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
Effektiv dammbehallarvolym ml 330 /!\ mﬂﬂ nama alkuperéiset ohjeet ja mukana toi-
mitetut turvallisuusohjeet. Menettele nii-
Volym, vattentank mi 240 den mukaisesti.
Matt och vikter rengoringsrobot Sailyta alkuperaiset ohjeet my6hempaa kayttoa tai lait-
Vikt kg 39 teen seuraavaa omistajaa varten.
— - QR-Code® online-kayttoohjeiden hakemista varten:
Léngd x bredd x héjd mm 350 x
350 x 97

Matt och vikter laddningsstation

Suomi 95



KARCHER

Tavaramerkit
QR-Code® on DENSO WAVE INCORPORATEDIN re-
kisteroity tavaramerkki.

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

A VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Puhdistusrobottien turvallisuusohjeet
Kayttdohjeen tietojen liséksi on noudatettava yleisia la-
kimaaraisia turvallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

Laitteen lasertutka tayttda luokan 1 lasertuotteiden tur-
vallisuutta koskevan standardin IEC 60825-1:2014 vaa-
timukset, eika se tuota ihmiskeholle vaarallista
lasersateilya.

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta. e Kaytté réjahdysvaarallisilla
alueilla on kielletty. e Al4 kéyté laitetta tiloissa, joiden il-
massa on bensiinin, Idmmityséljyn, maaliohenteiden,
liuottimien, petrolin tai spriin siséltdmié syttyvid kaasuja
(réjéhdysvaara). e Al4 kéyté laitetta ilman valvontaa ti-
loissa, joissa on palava tuli tai hiillos avotakassa. e Alé
kdayté laitetta ilman valvontaa tiloissa, joissa on palavia
kynttil6ita.

AN VAROITUS « Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kdyttaa
téta laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heiddn
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kéyttdmiseen ja ovat ymmérténeet sen
kayttdon liittyvét vaarat. e Vahintdédn 8-vuotiaat lapset
saavat kayttaa laitetta, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkilé on antanut heille opastuksen laitteen
kdyttdmiseen, tai jos he ovat oikein valvonnan alaisia ja
ovat ymmértdneet kdytdstd aiheutuvat vaarat. e Valvo
lapsia sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella.

o Lapset saavat suorittaa puhdistusta ja kdyttédjdhuoltoa
vain valvonnan alaisina. e Laitteessa on séhkdisié ra-
kenneosia, eikd sitd saa puhdistaa juoksevalla vedell.
o Kytke laite pois pééltd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
t6ité ja irrota verkkopistoke. e Ald avaa akkupakettia.
Vain ammattilaiset saavat tehda korjauksia. e Puhdis-
tusrobotin RCV 5 saa ladata vain latausaseman lataus-
laitteessa osanumerolla 9.773-014.0 tai 2.269-643.0.

AN VARO e« Anna korjaustyét ja tyot séhkoisissé ra-
kenneosissa vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritet-
taviksi. ® Kytke laite pois pdéltd aina ennen puhdistusta/
huoltoa ja irrota verkkopistoke pistorasiasta. e Laitteen
liikkuviin osiin koskevat I6ysét vaatteet, hiukset tai korut
aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Pidé vaatteet ja korut
erillddn koneen liikkuvista osista. Sido pitkét hiukset
kiinni. e Loukkaantumisvaara. Alé koskaan kosketa lait-
teen py0rivdé harjatelaa sormilla tai ty6kaluilla kdytén
aikana. e Varo kompastumisvaaraa puhdistusrobotin
ympaériinsé liikkumisen vuoksi. e Onnettomuus- ja louk-
kaantumisvaara. Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa
huomioon laitteen paino, katso luku Tekniset tiedot
kéyttéohjeessa. o Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

HUOMIO . 45 kaytéd puhdistukseen hankaavia pe-
suaineita, lasin- tai yleispesuaineita. ® Al4 kayta laitetta
alle 0 °C lampdtiloissa. e Kayta laitetta vain sisétiloissa.
o Al4 kéyta laitetta tiloissa, jotka on suojattu hélytysjar-
Jestelmélla tai liiketunnistimella. e Suojaa laite &arim-
maisiltd sdéoloilta, kosteudelta ja kuumuudelta. e Kéyta
laitetta vain Iampétiloissa 0...+35 °C. e Laitevauriot. Ald
seiso laitteen pdéllé éléké aseta lapsia, esineité tai lem-
mikkejé sen péélle. e Esineet, esimerkiksi pdydillé tai
pienissé huonekaluissa olevat, voivat kaatua laittee-
seen toérméttdessé. e Laite voi jaada kiinni roikkuviin
séhkéjohtoihin, poytéliinoihin, naruihin jne. ja kaataa
esineitéd. o Nosta kaikki johdot pois lattialta ennen lait-
teen kaytt64, jotta laite ei laahaa niitd mukana siivouk-
sen aikana. e Nosta lattialta kaikki hauraat tai irtonaiset
esineet, kuten maljakot, jotta laite ei térm&a niihin ja ai-
heuta vahinkoa. e Al kéyté laitetta lattian ylépuolella
olevalla alueella, kuten sohvalla. e Esté péésy kaikille
alueille, joissa on laitteen putoamisvaara. Esim. portaat
tai parvet ilman rajoja. e Al4 kéyté laitetta lattioilla, joilla
on nesteité tai tahmeita aineita. e Alé kéyté laitetta pit-
kénukkaisten mattojen puhdistamiseen. e Lasertutkan
(LIDAR) vaurioituminen. Ald aseta laitetta ylésalaisin
(lasertutkan (LIDAR) kotelo ei saa koskaan koskettaa
lattiaa tai kovia pintoja). ® Al kanna laitetta lasertutkan
(LIDAR) kannesta kiinnipitdmélla. e Ald poimi laitteella
terdvia tai suuria esineitd, kuten sirpaleita, kivia tai le-
lunosia. e Ald suihkuta laitteeseen mitdén nesteité ja
varmista, etté pélyséilié on kuiva ennen sen k&yttda.

o Sdilyta laite tdysin ladattuna ja sammutettuna viile&s-
sd ja kuivassa paikassa.

Huomautus e Mustat matot voivat vaikuttaa hai-
tallisesti ajok&yttéaytymiseen.

Turvallisuusohjeet, latausasema

A VAARA « Yhdists laite vain vaihtovirtaan.
Tyyppikilvessé ilmoitetun jannitteen taytyy vastata verk-
kojénnitettd. e Turvallisuussyisté suosittelemme péa-
sdantoisesti kdyttdmaan laitetta vain
vikavirtasuojakytkimen (enint. 30 mA) kautta. e Al4 kos-
kaan tartu mérin késin verkkopistokkeeseen ja pisto-
rasiaan.
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AN VAROITUS e Yhdists laite vain sellaiseen
sdhkdliitdntaén, jonka on suorittanut sdhkbalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Tarkasta, etta
verkkojénnite vastaa laturin tyyppikilvessé lukevaa jén-
nitettad. e Laitteessa on sdhkdbisia rakenneosia, eiké sitéd
saa puhdistaa juoksevalla vedelld. ® Oikosulun vaara.
Pidé sdhko6é johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai
vastaavat) kaukana latauskoskettimista. e Oikosulun
vaara. Puhdista latausaseman latauskoskettimet vain
kuivina. e Lataa laite vain mukana toimitetulla alkupe-
réisellé laturilla tai jollakin KARCHERIn hyvéksymaélla
laturilla. e Tarkasta virtajohto aina ennen kayttéa vauri-
oiden varalta. Alé kdyté vaurioitunutta virtajohtoa. Vaih-
da virtajohto hyvéksyttyyn varaosaan, jos se on
vaurioitunut. Voit hankkia sopivan varaosan KARCHE-
Rilté tai joltakin palvelukumppaniltamme. e Koskee
RCYV 5 -laitteita: Vain puhdistusrobotin mallia “RCV 5”
saa ladata.

HUOMIO . Kéyté latausasemaa vain sisétiloissa.
o Alé sijoita latausasemaa lémménléhteiden, kuten
ldmmittimien, ldheisyyteen. e Sdilytd latausasemaa
vain sisétiloissa, viiledssé ja kuivassa paikassa. e Lataa
puhdistusrobotti vahintdén kerran kuukaudessa akun
syvépurkautumisen vélttdmiseksi. ® Kytke latausasema
pois péélté ennen kaikkia hoito- ja huoltotéité.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite koostuu kahdesta yksikosta, latausasemasta ja
akkukayttdisesta puhdistusrobotista.

e Laite on tarkoitettu tekstiili- ja kovien lattiapaallystei-
den tdysautomaattiseen puhdistukseen sisatiloissa.
Sité voidaan kayttaa kaikkien yleisten lattiapaallys-
teiden itsenaiseen, jatkuvaan yllapitosiivoukseen.
Tama laite on suunniteltu yksityiseen kayttoon eika
sita ole tarkoitettu ammattikaytdn vaatimuksiin.

Ympadristonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala laita

Q.@ pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita
ne kierratettaviksi.

Kéaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierratykseen kel-
paavia materiaaleja, jotka on toimitettava hyddynnetta-
vaksi. Paristoissa ja akuissa on aineita, joita ei saa
paastaa ymparistdon. Havita vanhat laitteet, paristot ja
akut siksi soveltuvien keraysjarjestelmien kautta.
Ota litium-ioniakkujen kasittelyssa huomioon lainsaata-
jan antamat suositukset. Havita kaytetyt ja vialliset ak-
kupaketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisédvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Kuva A

(™) Reset-painike

(@) Ylakansi

(3 Laseranturi (LIDAR)

(@ Virtapainike

@ "Takaisin latausasemalle” -painike
() Pesurétti

@) Harja

Akkukotelo

(®) Pyora

Putoamisanturi

(@ Térméaysanturi

(12 Sivuharja

(@3 Ultraaanianturi

Kameralla varustettu 3D-anturi
(5 *Latauskoskettimet

Pesuratin pidike
(7) Harjan suojus
Polysailié
Vesisiilio

@0) Puhdistustyokalu
@) *Latausasema
@2) *Verkkopistoke

* valinnainen

Toimintakuvaus

Laite koostuu latausasemasta ja akkukayttisesta puh-
distusrobotista.

Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa sisdanraken-
netusta akusta. Puhdistusrobotti voi puhdistaa enintéaan
120 minuutin ajan yhdella akun latauksella. Kun akun
varaus heikkenee, laite palaa automaattisesti lataus-
asemalle ladattavaksi.

Puhdistusrobotti liikkuu jarjestelmallisesti. Se skannaa
tilan kameralla varustetun 3-D-laseranturin (LiDAR)
avulla ja puhdistaa sen vaiheittain. Se sivuuttaa esteet,
jotka ovat vahintéan yhta korkeita kuin LiDAR-torni.
Tekoaly auttaa siivousrobottia valttdmaan monimutkai-
sia esteita, kuten kaapeleita tai kenkia, ilman hairioita.
Tekoalyn suorittaman alykkaan ajostrategian lasken-
nan ja sitd seuraavan esteiden valttamisen vuoksi voi
kestaa estetilanteesta riippuen muutaman sekunnin,
ennen kuin robotti jatkaa tavanomaista kulkuaan puh-
distaakseen vapaan alueen suorilla radoilla.
Puhdistusrobotti voi sen matalan rakenteen ansiosta sii-
vota huonekalujen, kuten sénkyjen, sohvien ja kaappien
alta.

Ultradanianturi havaitsee matot ja véalttda ne markapuh-
distuksen tai yhdistelmapuhdistuksen aikana. Pelkassa
kuivapuhdistuksessa laite lisda imutehoa matoilla (auto-
maattinen tehostus).

Putoamisanturit, jotka havaitsevat portaat ja askelmat,
voivat ehkaista putoamisia.
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Toérmaysanturit havaitsevat esteet ja vaistavat niita.
Puhdistusrobotin akku ladataan latausasemassa.

Jos puhdistusrobotti aloittaa siivoustyon latausasemal-
ta, se palaa latausasemalle, kun akun varaus ei riita.
Heti kun lataus on paattynyt, puhdistusrobotti poistuu it-
senaisesti latausasemasta ja jatkaa siivousty6ta. Kun
puhdistusrobotti lopettaa siivoustyét, se palaa takaisin
latausasemalle ladattavaksi.

Tilanaytot

LED-naytto Tila
Palaa sinisena

Ajaa itsenaisesti

Vilkkuu hitaasti sini- |Autonominen ajaminen keskey-
sena tetty

Vilkkuu nopeasti sini- | WLAN-yhteystila
sena

Vilkkuu hitaasti vihre-|Puhdistusrobotti latautuu
ana

Palaa vihredna Puhdistusrobotti on ladattu tay-

teen tai liitetty onnistuneesti
Akku liian tyhja kdynnistysta var-

Vilkkuu hitaasti pu-

naisena ten
Vilkkuu nopeasti pu- |Virhetapaus
naisena
Toiminnot
Lepotila

Puhdistusrobotti siirtyy automaattisesti lepotilaan

5 minuutin kayttamattdmyyden jélkeen. Herata se pai-

namalla mita tahansa painiketta.

e Puhdistusrobotti ei siirry lepotilaan, kun se on la-
tausasemalla.

e Puhdistusrobotti kytkeytyy automaattisesti pois
paalta, jos se on lepotilassa yli 6 tuntia

Virhetila

Jos puhdistusrobottiin tulee virhe kaytdn aikana, nayttd
vilkkuu punaisena ja kuuluu danimerkki.
Ratkaisu, katso luku Ohjeet héiri6tilanteissa.
Jos mitaan ei tehda 5 minuutin kuluessa, puhdistusro-
botti siirtyy automaattisesti lepotilaan.

”Ala hairitse” -tila
”Ala hairitse” -tila on asetettu oletusarvoisesti. “Ala hai-
ritse” -tilassa puhdistusrobotti ei jatka keskeytynytta sii-
vousta, ei suorita ajastettuja siivouksia eika anna
aanimerkkeja.
”Ala hairitse” -tila voidaan poistaa kéytdsté sovellukses-
sa. Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdis-
tusrobottien yhdistdminen WLANin ja sovelluksen
kautta.

Ensimmadinen kayttoonotto
Latausaseman sijoittaminen

AN VAROITUS

Puhdistusrobotin RCV 5 saa ladata vain latausaseman

latauslaitteessa osanumerolla 9.773-014.0 tai 2.269-

643.0.

e Valitse sijoituspaikka niin, ettd puhdistusrobotti paa-
see helposti latausasemalle.

e Varmista, ettd latausaseman vasemmalla ja oikealla
puolella on vahintaan 0,5 metrin vali ja latausase-
man etupuolella vahintdan 1,5 metrin vali.

e Sijoituspaikka ei saa altistua suoralle auringonvalol-
le.

1. Sijoita latausasema.
Kuva B

2. Kytke virtajohto latausaseman sivulla olevaan johto-
pidikkeeseen.
Kuva C

3. Yhdista verkkopistoke.

Puhdistusrobotin yhdistaminen

latausasemaan
Kuva D
1. Sijoita puhdistusrobotti lattialle latausaseman
eteen.

2. Pida virtakytkinta painettuna 3 sekunnin ajan.
Puhdistusrobotti kytkeytyy paalle.

3. Kun merkkivalo syttyy, aseta puhdistusrobotti ma-
nuaalisesti latausasemaan ja varmista, etta lataus-
koskettimet ovat hyvassé kosketuksessa.

Ensikayttéonoton jalkeen puhdistusrobotti ajaa auto-

maattisesti latausasemalle.

Puhdistusrobottien yhdistiminen WLANin ja
sovelluksen kautta
Puhdistusrobottia voidaan ohjata suoraan laitteen pai-
nikkeilla tai sovelluksen kautta WLAN-yhteensopivalla

mobiililaitteella. Jotta kaikkia kaytettévissa olevia toi-
mintoja voidaan kayttaa, puhdistusrobottia on suositel-
tavaa ohjata Kaércher Home Robots -sovelluksen kautta.
Varmista seuraavat asiat ennen kuin lataat sovelluksen:
e Mobiililaite on yhteydessa internetiin.

e Reitittimen 2,4 GHz:n WLAN on aktivoitu.

e Riittdva WLAN-peitto on taattu.

Lataa Karcher Home Robots -sovellus Applen App Sto-
resta® tai Google Play™ Storesta.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ja Android™ ovat Google Inc:n tava-
ramerkkeja tai rekisteroityja tavaramerkkeja.

. Apple®ja App Store® ovat Apple Inc:n tavaramerk-
keja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

Kéarcher Home Robots -sovellus tarjoaa muun muassa

seuraavat paatoiminnot:

e Huoneiden ja eri kerrosten kartoitus

Aikataulujen asettaminen

Kieltoalueiden ja virtuaaliseinien maarittely

limoitukset virheista tai toimintahairidista ja puhdis-

tuksen etenemisesta

Halutut puhdistusasetukset (imutilat)

Puhdistusalueiden luonti

»Ala hairitse” -tilan aktivointi/passivointi

Usein esitetyt kysymykset ja yksityiskohtainen vian-

maaritysohje

e KARCHER-huoltokeskusten yhteystiedot

Yhdista siivousrobotti Karcher Home Robots -so-

velluksen ja WLANin kautta:
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1. Lataa KARCHER Home Robots App -sovellus
Apple App Storesta tai Google Play Storesta.
Avaa Karcher Home Robots App -sovellus.
Luo kayttajatili (jos et ole viela rekisterditynyt).
Lisaa haluttu puhdistusrobotti.

Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kayttoonotto

Polyséilion asentaminen
Poista pesuratti ja pesuratin pidike kuivasiivousta var-
ten, katso luku Pesurétin pidikkeen irrottaminen.
Kuva E
1. Avaa ylakansi.
2. Paina polysailié paikalleen, kunnes kuulet sen nap-
sahtavan kiinni.
3. Sulje ylakansi.

arwD

Polysailion irrottaminen
Kuva F
1. Avaa ylakansi.
2. Paina kiinniketta.
3. Poista polysailio.

Vesisdilion asentaminen
Vesisailit saattaa siséltda pienen maaran jaanndsvetta
laatutarkastuksen vuoksi. Se on normaalia.
Kuva G
1. Tydnna vesisailié vaakasuoraan puhdistusroboattiin,
kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.

Vesisailion irrottaminen
1. Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lrrota vesisailio.
Kuva H
a Paina lukituspainike alas.
b Veda vesisailio vaakasuoraan ulos puhdistusro-
botista.

Pesurétin asentaminen
1. Aseta pesuratti pesuratin pidikkeen aukkoon ja kiin-
nité se tarrakiinnitykseen.
Kuvall

Pesurétin irrottaminen
1. Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Veda pesuratti irti pesuratin pidikkeen tarrakiinnityk-
sesta.
Kuva J

Pesuritin pidikkeen asentaminen
1. Asenna pesuratin pidike.
Kuva K
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Tydnna pesuratin pidike vaakasuoraan puhdis-
tusrobottiin, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiin-
ni.

Pesuritin pidikkeen irrottaminen
1. Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lrrota pesurétin pidike.
Kuva L
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Irrota pesuratin pidike.

WLAN-yhteyden nollaaminen

Jos vaihdat uuteen reitittimeen tai vaihdat WLAN-sala-

sanan, sinun on nollattava puhdistusrobotin WLAN-yh-

teys.

Huomautus

Vain 2,4 GHz:n WLAN-verkot ovat tuettuja.

1. Kytke puhdistusrobotti paalle, katso luku Puhdistus-
robotin kytkeminen péélle.

2. Paina virtapainiketta ja "Takaisin latausasemalle” -
painiketta samanaikaisesti 7 sekunnin ajan, kunnes

aani sanoo: "WLAN-yhteyden nollaaminen ja ver-
konmaaritystilaan siirtyminen”.

3. Yhdista puhdistusrobotti latausasemaan, katso luku
Puhdistusrobotin yhdistdminen latausasemaan.

Tehdasasetusten palautus

® Pida Reset-painiketta painettuna 3 sekuntia.
Tehdasasetukset palautetaan
Uusin laiteohjelmistoversio on asennettu.

® Pida Reset-painiketta painettuna 10 sekuntia.
Tehdasasetukset palautetaan.
Kaikki verkkoyhteystiedot, karttatiedot, ajastetut
tehtavat ja Ala hairitse -tiedot sekd mukautustiedot
poistetaan.
Imuteho palautetaan vakioarvoon.

Puhdistusalueiden luonti
Puhdistusrobotti puhdistaa vain valitun alueen.
Puhdistusalueet voidaan luoda vain sovelluksen kautta.
Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistus-
robottien yhdistéminen WLANiIn ja sovelluksen kautta.
® Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Virtuaaliseinien luonti
Virtuaaliseinat ja estoalueet estévat puhdistusrobottia
paasemasta alueille, joita ei tarvitse puhdistaa.
Virtuaaliseinat voidaan luoda vain sovelluksen kautta.
Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistus-
robottien yhdistdéminen WLANiIn ja sovelluksen kautta.
® Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kartoituksen aktivointi
Puhdistusrobotti aloittaa latausasemalta ja paivittaa
karttansa automaattisesti siivoustehtavan paattymisen
ja lataamisen jalkeen.

Kartoituksen voi maarittda vain sovelluksen kautta. So-
velluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdistusro-
bottien yhdistdéminen WLANIn ja sovelluksen kautta.
Huomautus

Jos haluat viélttaa kartan menemista hukkaan, odota
muutama sekuntia ensimmaéisen kartoituksen jélkeen,
kunnes kartta on tallennettu.

® Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kaytto
HUOMIO
Kosteuden aiheuttamat vauriot
Poista pesurétti pesurétin pidikkeesté ennen lataamista
Ja kun laitetta ei kdyteta, katso luku Pesurétin pidikkeen
irrottaminen.
Poista vesiséilié ennen lataamista ja kun laitetta ei kéy-
tetd, katso luku Vesiséilioén irrottaminen.
Suojaa matot virtuaaliseinilld, katso luku Virtuaalisei-
nien luonti.
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Puhdistusrobotin kytkeminen paalle

Huomautus

Sijoita puhdistusrobotti suoraan latausasemaan, jos sitéd

ei voi kytked péaélle liian alhaisen varaustason vuoksi,

katso luku Ensimméinen k&yttéénotto.

1. Pida virtapainiketta painettuna, kun puhdistusrobotti
on valmiustilassa eika ole latausasemalla.
Merkkivalo vilkkuu n. 15 s puhdistusrobotin kaynnis-
tyessa ja palaa sen jalkeen jatkuvasti.
Puhdistusrobotti antaa danimerkin, kun kaynnistys
on valmis.

2. Aseta puhdistusrobotti suoraan latausasemaan.

3. Paina virtapainiketta.

Ensimmaisen kayttdonoton yhteydessa puhdistus-
robotti aloittaa kartoituksen.
Kaytossa puhdistusrobotti aloittaa puhdistuksen.

Puhdistustilojen asettaminen
Puhdistustilat voidaan maarittda vain sovelluksen kaut-
ta. Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa Puhdis-
tusrobottien yhdistdminen WLANin ja sovelluksen
kautta.

Kaytettavissa ovat seuraavat puhdistustilat:
e Kemiallinen pesu

e Yhdistelmapuhdistus

e Markapuhdistus

Imuteho ja vesimaara voidaan asettaa kussakin puhdis-
tustilassa.

Imuteho:

e Hiljainen

e Vakio

e Keskitaso

e Turbo

Vesimaara:

e Matala

o Keskitaso

o Korkea

Puhdistusrobotin kytkeminen pois paalta
Huomautus
Puhdistusrobottia ei voi kytke& pois p&éltad sen ollessa
latausasemalla.
Huomautus
Lataa puhdistusrobotti tdyteen ennen pidempiéa tydtau-
koja.
HUOMIO
Kosteuden aiheuttamat vauriot
Irrota pesurétti pesurétin pidikkeesta, katso luku Pesu-
rétin pidikkeen irrottaminen.
Irrota vesiséilio, katso luku Vesiséilién irrottaminen.
1. Pida virtapainiketta painettuna, kun puhdistusrobotti
on valmiustilassa eika ole latausasemalla.
Puhdistusrobotti kytkeytyy pois paalta.

Puhdistuksen keskeyttaminen

1. Paina mitéa tahansa painiketta siivouksen aikana.
Puhdistusrobotti pysahtyy.

2. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

3. Paina "Takaisin latausasemalle” -painiketta.
Puhdistus keskeytyy ja puhdistusrobotti palaa la-
tausasemalle.

Puhdistusrobotin ldhettaminen
manuaalisesti ladattavaksi
1. Jos puhdistusrobotti liikkuu, paina mita tahansa pai-
niketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.

2. Paina "Takaisin latausasemalle” -painiketta.

Puhdistusrobotti ajaa latausasemalle ladattavaksi.
Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle
ladattavaksi, kun se on suorittanut siivoustehtavan tai
jos sen virta on liian alhainen siivouksen aikana.

Kuivapyyhinta
1. Tyhjenna tarvittaessa polysailid, ks. luku Pélyséilién
tyhjennys.
2. Aseta kuiva pesuratti pesuratin pidikkeeseen, ks. lu-
ku Pesurétin asentaminen.
3. Paina virtapainiketta.
Puhdistusrobotti aloittaa siivouksen.

Markapyyhinta
Huomautus
Vesiséilién tyhjentdmisen jélkeen letkuihin voi jaédéa pi-
saroita. Jos puhdistusrobotti kdynnistetédan tyhjélla vesi-
sdiliélld, ndmé pisarat voivat tulla ulos.

HUOMIO

Vesisdilion vaurioituminen korroosion ja kemiallis-
ten aineosien vuoksi
Alé tayta vesiséiliéta pesuaineilla, desinfiointiaineilla tai
muilla puhdistusaineilla.
Alé téyté vesiséiliotd kuumalla vedella.
Alé upota vesiséiliéta veteen.
Kuivaa vesiséilién metallikoskettimet ennen vesiséilién
asettamista paikalleen.
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lrrota vesisailio, katso luku Vesiséilién irrottaminen.
3. Lisaa vetta.
Kuva M
a Avaa vesisailion kansi.
b Tayta vesisailio.
¢ Sulje vesisailion kansi.
4. Tydnna vesisailio paikalleen, kunnes kuulet sen
napsahtavan kiinni.
Kuva G
5. Kostuta pyyhinliina juoksevan veden alla ja purista
ylimaarainen vesi pois.
6. Asenna pesuratin pidike, katso luku Pesurétin pidik-
keen asentaminen.
7. Asenna pesuratti, katso luku Pesurétin asentami-
nen.
8. Paina virtapainiketta.
Puhdistusrobotti aloittaa siivouksen.

Veden lisdaminen
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lrrota vesisailio, katso luku Vesiséilién irrottaminen.
3. Lisaa vetta.
Kuva M
a Avaa vesiséilion kansi.
b Tayta vesisailio.
¢ Sulje vesisailion kansi.
4. Tydnna vesisailié vaakasuoraan puhdistusrobottiin,
kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
Kuva G
5. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Vesisiilion tyhjentaminen
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Irrota vesisailio, katso luku Vesisdilién irrottaminen.
3. Avaa vesisiilion kansi.
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K&anna vesisailiota ja tyhjenna vesi aukosta.
Kuva O

Tyonna vesisailid vaakasuoraan puhdistusrobottiin,
kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.

Kuva G

Paina virtapainiketta.

Siivous jatkuu.

Polysaéilion tyhjennys
Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
Irrota polysailio, katso luku Pélyséilién irrottaminen.
Tyhjenna polysailio.
Kuva N
a Avaa suodatinluukku.
b Irrota suodatinluukku.
¢ Tyhjenna polysailio.
d Aseta suodatinluukku paikalleen.
e Sulje suodatinluukku.
Asenna polysailio, katso luku Pélyséilién asentami-
nen.
Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Pesuritin puhdistaminen

Pesuratti voidaan puhdistaa siivousprosessin aikana.

1.

2.
3.
4. Asenna pesuratti, katso luku Pesurétin asentami-

5.

Paina mita tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysahtyy.

Irrota pesuratti, katso luku Pesurétin irrottaminen.
Puhdista pesuratti.

nen.
Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Jos mahdollista, pakkaa laite alkuperéiseen pakkauk-
seen kuljetuksen tai palautuksen ajaksi. Jos alkuperai-
nen pakkaus ei ole saatavilla, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Turvaohjeet kuljetusta varten

Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koske-
van lain vaatimuksia.

Kayttaja voi kuljettaa vaurioitumatonta ja toimintaky-
kyista akkua ilman lisdvaatimuksia julkisilla likennealu-
eilla.

Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityk-
sen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja
tunnistemerkint6ja koskevat erityisvaatimukset.
Noudata kansallisia séadoksia.

HUOMIO

Puhdistusrobotin vaurioituminen virheellisen va-
rastoinnin vuoksi

Al sé&ilyté puhdistusrobottia ylésalaisin. Lasertutkan
(LIDAR) kotelo ei saa koskaan joutua kosketuksiin lat-
tian tai esineiden kanssa.

Alé aseta mitaén esineitd puhdistusrobotin paélle.
Saéilyta tayteen ladattu ja sammutettu puhdistusrobotti
viiledssé ja kuivassa paikassa.

Huomautus

Esté akun syvépurkautuminen lataamalla puhdistusro-
botti tdyteen viimeistddn 5 kuukauden kuluttua.

1.

Puhdista puhdistusrobotti, katso luku Puhdistus.

Lataa puhdistusrobotti kokonaan, katso luku Puh-
distusrobotin Idhettdminen manuaalisesti ladatta-
vaksi.

Irrota laturi pistorasiasta ja asemasta.

Kytke puhdistusrobotti pois paalta, katso luku Puh-
distusrobotin kytkeminen pois p&élta.

Sailyta puhdistusrobotti viledssa ja kuivassa pai-
kassa.

Hoito ja huolto

1.

2.
3.

Puhdistus
Polysaéilion puhdistaminen
Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
Irrota polysailio, katso luku Pdlyséilién irrottaminen.
Tyhjenna polysailid, katso luku Pélyséilién tyhjen-
nys.

HUOMIO

Elektronisten osien vaurioituminen

Alé puhdista pélyséi

4.

akrwb

t4 kostealla.
Puhdista p6lysailid mukana toimitetulla puhdistus-
tyokalulla.
Kuva P
Sulje suodatinluukku.
Asenna polysailio, katso luku Pélyséilién asentami-
nen.
Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.
Vesisdilion puhdistaminen
Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
Irrota vesiséilid, katso luku Vesiséilién irrottaminen.
Kaanna vesisailio ylésalaisin ja tyhjenna se.
Puhdista vesisailio.
Tydnna vesisailié vaakasuoraan puhdistusrobottiin,
kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.
Kuva G
Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

Suodattimen puhdistaminen

Suosittelemme, etté suodattimet puhdistetaan saanndl-
lisesti. Nain estetéaan niiden tukkeutuminen.

1.

2.
3.

Suomi

Paina mité tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysahtyy.

Irrota polysailio, katso luku Polyséilién irrottaminen.
Irrota suodatin.

Kuva Q

a Paina kiinniketta.

b Avaa kansi.

¢ Poista suodatin.

Puhdista suodatin juoksevassa vedessa mukana
toimitetulla puhdistustydkalulla.

Anna suodattimen kuivua taysin.

Asenna suodatin.

Kuva R

a Paina suodatin paikalleen.

b Sulje polysailion kansi.

Asenna polysailio, katso luku Pélyséilién asentami-
nen.

Paina virtapainiketta.

Siivous jatkuu.

Harjan puhdistaminen

Irrota harja.
Kuva S
a Paina kiinnikkeet yhteen.
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b lIrrota harjan suojus.
c Poista harja.
d Irrota harjan laakeri.
2. Puhdista harja ja harjan laakerit mukana toimitetulla
puhdistustydkalulla.
3. Asenna harja.
Kuva T
a Asenna harjan laakeri.
b Aseta uusi harja paikalleen.
¢ Aseta harjan suojus paikalleen ja paina sita alas-
pain, kunnes kuulet sen napsahtavan kiinni.
Sivuharjan puhdistaminen
Huomautus
Vaurioiden vélttédmiseksi él& aseta robottia laseranturin
(LiDAR) péélle.
1. K&anna puhdistusrobotti ylosalaisin.
2. lrrota sivuharja ristipdaruuvitaltalla ja puhdista se.
Kuva U
3. Kirista sivuharja ristipaaruuvitaltalla.
Torméaysanturien puhdistaminen
Puhdista térmaysanturit kuukausittain.
Kuva Vv
1. Pyyhi térmaysanturit puhtaiksi pehmealla liinalla.
3-D-anturin puhdistaminen
Lika ja pdly 3-D-anturin paalla voivat vaikuttaa puhdis-
tusrobotin esteiden havaitsemiseen.

Kuva W
1. Pyyhi 3-D-anturi puhtaaksi pehmealla, polyttémalla
liinalla.

Vaihto
Suodattimen vaihto uuteen

Suosittelemme suodattimen vaihtamista 3—
6 kuukauden vélein.
1. Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lIrrota polysailid, katso luku Pélyséilion irrottaminen.
3. lIrrota suodatin.
Kuva Q
a Paina kiinniketta.
b Avaa kansi.
¢ Paina vipuja.
d Poista suodatin.
4. Puhdista suodatin juoksevassa vedessa mukana
toimitetulla puhdistustyokalulla.
5. Anna suodattimen kuivua taysin.
6. Asenna suodatin.
Kuva R
a Paina suodatin paikalleen.
b Sulje polysailion kansi.
7. Asenna polysailid, katso luku Pélyséilion asentami-
nen.

Harjan vaihto uuteen

Suosittelemme vaihtaman harjan 6 - 12 kuukauden va-
lein.
1. lIrrota harja.
Kuva S
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Irrota harjan suojus.
c Poista harja.
d Irrota harjan laakeri.
2. Asenna uusi harja.
Kuva T
a Asenna harjan laakeri.
b Aseta uusi harja paikalleen.

¢ Aseta harjan suojus paikalleen ja paina sita alas-
pain, kunnes kuulet sen napsahtavan kiinni.
Sivuharjan vaihto
Suosittelemme sivuharjan vaihtamista 3—6 kuukauden
valein.
Huomautus
Vaurioiden vélttémiseksi &l aseta robottia laseranturin
(LiDAR) pééille.
1. Kaanna puhdistusrobotti ylésalaisin.
2. lIrrota sivuharja ristipdaruuvitaltalla.
Kuva U
3. Kiristd uusi sivuharja ristipaaruuvitaltalla.

Akun vaihto

Akun kayttoika on lopussa, jos puhdistusrobotti ajaa

toistuvasti asemalle latausta varten lyhyen siivouksen

jalkeen.

1. Kytke puhdistusrobotti pois paalta, katso luku Puh-
distusrobotin kytkeminen pois p&élta.

2. Laheta puhdistusrobotti asiakaspalveluun. Noudata
litiumioniakkujen lahetysta koskevia maarayksia,
katso luku Kuljetus.

Akun vaihto/havittaminen

Huomautus
Akku on tullut kdyttéikdnséa pdéhén, jos laite sammuu
Jatkuvasti lyhyen kéyttéajan jélkeen ja akku on ladatta-
va.
Katso Ympdristénsuojelu.
Vaihda akku sen kéyttéiédn lopussa.
Poista akku ennen laitteen hévittdmista.
Haévité akku erilldén laitteesta.
Akun irrottaminen
1. Laitteen poiskytkenta, katso Puhdistusrobotin kyt-
keminen pois p&élta.
2. Poista sivuharja.
3. Poista pyyhinliinan pidike.
4. Akun irrotus:
a Kierra ruuvit ulos suojuksesta ruuvimeisselilla.
Kuva X
b Poista akku.
Kuva Y
¢ Irrota séhkdinen pistoliitanta.
5. Havitd akku maaraystenmukaisesti.
Akun asennus

&N VAROITUS

Réjahdyksen ja tulipalon vaara, jos kédytetdédn hy-
viksyméttémia akkuja tai akkupaketteja.

Vakavia loukkaantumisia ja esinevahinkoja

Vaihda vaurioituneet ja kuluneet akut tai akkupaketit ai-
noastaan KARCHERIn hyvéksymiin akkuihin tai akku-
paketteihin.

6. Asenna uusi akku painvastaisessa jarjestyksessa.
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Hairioilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

Ohjeet héiriotilanteissa

valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairigita ei ole tdssa mainittu.

Virhe

Syy

Korjaus

Akku ei lataudu

Latauskoskettimet likaiset.

1.

Pyyhi latauskoskettimet seka latausase-
masta ettd puhdistusrobotista kuivalla lii-
nalla.

Ympariston lampétila alle 0 °C tai yli 1. Kayta puhdistusrobotteja yli 0 °C:n ja alle
35°C. 35 °C:n lampétiloissa.
Puhdistusrobotti tuottaa |Vieras esine on voinut jdada kiinni har- |1. Kytke pesurobotti pois paalta.
epatavallisia dania jaan, sivuharjaan tai pyoraan. 2. Poista vieraat esineet.
Puhdistusrobotti ei puh- |Pdlysailié on tdynna. 1. Tyhjenna polysailid, katso luku Polyséilion
dista tehokkaasti tai jat- tyhjennys.
taa polya jélkeensa Suodatin on tukossa. 1. Puhdista suodatin, ks. luku Suodattimen
puhdistaminen
Harjaan on juuttunut vieras esine 1. Puhdista harja, katso luku Harjan puhdista-
minen.
2. Puhdista sivuharja, katso luku Sivuharjan

puhdistaminen.

Puhdistusrobotti ei jatka
puhdistusta

Puhdistusrobotti on "Al& hairitse” -tilassa.

=

Varmista, ettei puhdistusrobotti ole "Al4
hairitse” -tilassa.

Puhdistusrobotti on ladattu manuaalises-
ti tai se on asetettu latausasemaan.

-

Odota, kunnes puhdistusrobotti on ladattu
tayteen.

Puhdistusrobotti ei palaa
latausasemalle

Akku on tyhja.

Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle ja anna sen latautua koko-
naan.

Puhdistusrobotti on liian kaukana lataus-
asemasta.

Siirra puhdistusrobotti ldhemmaksi lataus-
asemaa.

2. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.
Latausaseman ymparilla ei ole riittavasti [1. Varmista, ettd latausaseman ympaérilla on
tilaa. rittavasti tilaa, katso luku Latausaseman
Sijoittaminen.
Latausaseman ymparilla on liikaa estei- [1. Sijoita latausasema avoimelle alueelle,

ta.

katso luku Latausaseman sijoittaminen.

Puhdistusrobotti kartoittaa ymparistonsa
uudelleen, kun se on siirretty kauemmak-
si.

-

Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.

Puhdistusrobottia ei kdynnistetty lataus-
asemalta. Tassa tapauksessa se palaa
vain siihen paikkaan, josta se kaynnistet-
tiin.

=

Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.

Suomi
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Virhe Syy Korjaus

Puhdistusrobotti ei kdyn-|Ympariston lampdétila on alle 0 °C tai yli |1. Kayta puhdistusrobotteja yli 0 °C:n ja alle
nisty 35°C. 35 °C:n lampdtiloissa.

Lataustaso on liian alhainen. 1. Lataa puhdistusrobotti.

=

Laseretaisyysanturi (LiDAR) on estynyt. Puhdista laseretéisyysanturi kostealla lii-

nalla.

2. Poista esteet, jotka estavat laseretai-
syysanturin toiminnan.

3. Siirré puhdistusrobotti toiseen paikkaan ja

kaynnista se.

Térmaysanturi on likainen tai liian [ahella |1. Poista vieraat esineet napauttamalla varo-

virtuaaliseinaa. vasti térmaysanturia.

2. Siirra puhdistusrobotti toiseen paikkaan ja
kaynnista se.

Toérmaysanturit ovat likaisia. 1. Puhdista térmaysanturit kuivalla liinalla.

-

Vesisailiota tai polysailiota tai polysailiota Varmista, etté vesisailio tai polysailié on
ei ole asennettu tai se on asennettu vaa- asennettu ja kiinnitetty oikein, katso luku

rin. Vesiséilién asentaminen tai Pélyséilion
asentaminen

Suodatinta ei ole asennettu tai se on 1. Varmista, ettd suodatin on asennettu oi-

asennettu vaarin. kein.

Likainen suodatin. 1. Puhdista suodatin, katso luku Suodattimen
puhdistaminen.

2. Jos virhe ei poistu, vaihda suodatin, katso
luku Suodattimen vaihto uuteen.

Pesurattia tai pesuratin pidiketta ei ole |1. Varmista, etta pesuréatti ja pesuratin pidike

asennettu tai ne on asennettu vaarin. on asennettu oikein, katso luku Pesurétin
asentaminen tai Pesurétin pidikkeen asen-
taminen.

Puhdistusrobotti on juuttunut tai jumissa.|1. Poista esteet.

Puhdistusrobotti tai jokin sen pyérista ei |1. Sijoita puhdistusrobotti tasaiselle alustalle.

ole kosketuksissa maahan.

Puhdistusrobotti ei pysty |Puhdistusrobotti ei ole yhteydessa verk- |1. Varmista, ettd puhdistusrobotti on liitetty

muodostamaan WLAN- |koon tai se ei ole WLAN-signaalin kanta- verkkoon ja ettd se on WLAN-signaalin

yhteytta / puhdistusro- |man puitteissa. kantaman puitteissa.

botti siirtyy offline-tilaan 2. Varmista, ettd WLAN-salasana on oikein.

3. Nollaa WLAN ja muodosta yhteys uudel-
leen (5 GHz:n WLAN-verkkoja ei tueta).

WLAN-signaali on liian heikko. 1. Varmista, ettad puhdistusrobotti on WLAN-
signaalin kantaman puitteissa.

Tekniset tiodot

[@vmonus

Tama laite sisaltaa litiumioniakkuja. Litiu- Sahkoliitanta

mioniakkujen irrottaminen ja asianmukai- Nimellisteho w 36

nen havittdminen on suoritettava - —

kansallisten ja valtiollisten maaraysten mu- Akun nimellisjannite v 14,4
kaisesti. Akun tyyppi Li-ION
Latauslaitteen nimellisjannite v 100-240
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti- Nimellisvirta laturi A 08
yhtiomme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees- Akun kapasiteetti mAh 4800
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa - - - -

maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai Akun nimelliskapasiteetti mAh 5200
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta- Kayttdaika taydella akkulatauksel- min 120
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai la normaalikaytossa

Iéhimpéén valtuutet_tuun asiakaspalveluun. Langattomat yhteydet \EEE
(osoite, katso takasivu) 802.11b/
Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin gin 2,4
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa GHzY

"Lataukset".
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Taajuus MHz 2400-
2483,5

Signaalin maks. voimakkuus, dBm <20

WLAN

Laitteen tehotiedot

Polysailion todellinen tilavuus ml 330

Vesisailion tilavuus ml 240

Puhdistusrobotin mitat ja painot

Paino kg 3,9

Pituus x leveys x korkeus mm 350 x
350 x 97

Latausaseman mitat ja painot

Paino kg 0,4

Pituus x leveys x korkeus mm 135 x
150 x 99

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Laite |Tyyppi |Taajuusalue, |Teho, enint. El-
MHz RP, mW
RCV5 |WLAN (2400-2483,5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG ilmoittaa taten, radiolaite-
tyyppi Robo Cleaner tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaa-
timukset. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on nahtavissa kokonaan osoitteessa www.ka-
ercher.com/RCV5.
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109
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Hjelp ved feil.......... . 112
Avfallshandtering 114
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Tekniske data 114

EU-samsvarserklaering ..........cccceeveeiieiieeneennee. 114
Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen far maskinen tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Falg anvisningene.
Oppbevar den originale bruksveiledningen til senere

bruk eller for annen eier.

Du finner en QR-kodede® til & apne den online bruks-
veiledningen pa:

KARCHER

Varemerke
QR-Code® er et registrert varemerke for DENSO WAVE
INCORPORATED.

Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

&N ADVARSEL

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Sikkerhetsinstruksjoner rengjgringsrobot
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til generelle forskrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.
Apparatet laserradar er i henhold til IEC 60825-1: 2014-
standarden for klasse 1-lasere og genererer ikke laser-
straling som er farlig for menneskekroppen.

A FARE. Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn. e Det er forbudt & bruke apparatet i
eksplosjonsfarlige omrader. e Ikke bruk apparatetirom
der luften inneholder brennbare gasser av bensin, fy-
ringsolje, malingtynner, lasemiddel, petroleum eller al-
kohol (eksplosjonsfare). e Ikke bruk apparatet i rom
med brennende ild eller glar i en &pen peis uten tilsyn.
o |kke bruk apparatet i rom med brennende stearinlys
uten tilsyn.

AN ADVARSEL e Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstér farene ved ap-
paratet. e Barn over 8 ar kan bruke apparatet dersom
de har fatt oppleering i dette av en person som er an-
svarlig for sikkerheten eller dersom de er under tilsyn og
har forstétt farene ved apparatet. ® Barn skal holdes un-
der tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

e Barn ma alltid vaere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet. ® Apparatet inneholder
elektriske komponenter og skal ikke rengjores under
rennende vann. e Sla apparatet av for alt stell og vedli-
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keholdsarbeid og trekk ut stapselet. o Ikke apne batteri-
pakken. La alle reparasjoner utfares av fagfolk.

® Rengjaringsroboten RCV 5 skal kun lades pa ladea-
nordningen til en ladestasjon med delenummer 9.773-
014.0 eller 2.269-643.0.

AN FORSIKTIG . Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske moduler skal kun utfares av autorisert kun-
deservice. o Sla av apparatet far hver rengjering / hvert
vedlikehold og trekk ut nettpluggen. e Fare for person-
skader ved bruk av lgstsittende kleer, last har eller
smykker som kan sette seg fast i apparatets bevegelige
deler. Hold klzer og smykker unna maskinens bevegeli-
ge deler. Sett opp langt har. e Fare for personskader.
Rekk aldri inn i den roterende bgrsterullen pa apparatet
med fingre eller verktay under drift. @ VVaer oppmerksom
pa risikoen for & snuble pa grunn av at rengjgringsrobo-
ten beveger seg rundt. e Fare for ulykke og skade. Ta
hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring, se
kapittel Tekniske data i deriftsveiledningen. e Sikker-
hetsinnretningen er til din egen beskyttelse. Sikkerhets-
innretningene ma aldri endres eller omgas.

OBS e« Bruk ikke skuremidler eller glass- og univers-
alrengjoringsmidler ved rengjaringen. e Apparatet skal
ikke drives ved temperaturen under 0 °C. e Apparatet
skal kun lagres innendars. e Ikke bruk enheten i rom
som er sikret med et alarmsystem eller bevegelsesde-
tektor. e Beskytt apparatet mot ekstreme veerforhold,
fuktighet og varme. e Apparatet skal kun brukes ved
temperaturer fra -0°C til +35 °C. e Skader pa apparatet.
Ikke sta pa apparatet eller plasser barn, gjenstander el-
ler kjaeledyr pa det. ® Gjenstander, f.eks. pa bord eller
sma magbler, kan falle om ved a sla til enheten. e Enhe-
ten kan bli fanget i hengende elektriske kabler, duker,
ledninger osv. og velte gjenstander. e Loft alle kabler
fra gulvet for du bruker apparatet for & forhindre at det
trekker med under rengjgring. e Hold alle skjare eller lo-
se gjenstander fra bakken, for eksempel vaser, for &
hindre at apparatet stgter inn i dem og forarsaker skade.
o |[kke bruk apparatet i et omrade over gulvet,

for eksempel pa en sofa. e Las alle omrader der det er
fare for at enheten faller. F.eks. trappeutganger eller
gallerier uten grenser. e lkke bruk apparatet pa gulv
med vaesker eller klebende stoffer.  Maskinen skal ikke
brukes til a rengjere tykke tepper. ® Skader péa laserra-
daren (LiDAR). lkke snu enheten opp ned (huset til la-
serradaren (LIDAR) ma aldri bergre gulvet eller harde
overflater). e Ikke baer enheten pa dekselet til laserrada-
ren (LIDAR). e Ikke plukk opp skarpe eller store gjen-
stander, for eksempel B. skjeer, smastein eller
leketaysdeler. o Ikke sprayt veesker inn i apparatet og
sarg for at stgvbeholderen er torr far du setter den inn.
e Oppbevar apparatet fulladet og slatt av pa et kjolig og
tort sted.

Merknad e svarte tepper kan pavirke kjgreatferden
negativt.

Sikkerhetsinstruksjoner for ladestasjon

A FARE . Apparatet ma kun kobles til veksel-
strom. Den angitte spenningen pa typeskiltet mé stem-
me overens med spenningen i stremkilden. e Av
sikkerhetsgrunner anbefaler vi som hovedregel & bare
lade apparatet via en jordfeilbryter (maks. 30 mA). e Ta
aldri i stepselet eller stikkontakten med véate hender.

AN ADVARSEL . Anlegget ma kun kobles til

stremuttak som er installert av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Kontroller at nettspenningen

stemmer overens med spenningen som er angitt pa
typeskiltet til laderen. e Apparatet inneholder elektriske
komponenter og skal ikke rengjgres under rennende
vann. e Fare for kortslutning. Hold ledende gjenstander
(f.eks. skrutrekkere eller lignende) unna ladekontakte-
ne. e Fare for kortslutning. Rengjer kun ladestasjonens
ladekontakter tart. @ Apparatet skal kun lades med ved-
lagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER. e Kontroller stremledningen med tanke pa
skader far hver bruk. Ikke bruk en skadet stremledning.
Hvis den er skadet, ma du bytte ut stremledningen med
en godkjent erstatning. Du kan fa en passende erstat-
ning fra KARCHER eller en av vére servicepartnere.

o Gjelder for RCV 5-apparater: Bare rengjoringsrobot-
modellen "RCV 5" kan lades.

OBS. Apparatet skal kun lagres innendors. e Ikke
plasser ladestasjonen i neerheten av varmekilder, f.eks.
varmeovner. ¢ Oppbevar ladestasjonen kun innendgrs,
pa et kjolig, tert sted. e Lad opp rengj@ringsroboten
minst en gang i maneden for & unngé en dyp utladning
av batteriet. ® Sla av ladestasjonen for vedlikeholdsar-
beid.

Forskriftsmessig bruk

Enheten bestar av to enheter, en ladestasjon og en bat-
teridrevet rengjaringsrobot.

Enheten er beregnet pa helautomatisk rengjering av
tekstil og harde gulvbelegg i interigret. Den kan bru-
kes pa alle vanlige gulvbelegg for autonom, kontinu-
erlig vedlikeholdsrengjering.

Apparatet er utviklet for privat bruk og imatekommer
ikke krav som stilles i industriell sektor.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
@& kast emballasjen i husholdningsavfallet. Sgrg for
at den gjenvinnes.
Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare
materialer som méa gjenvinnes. Batterier og batteripak-
ker inneholder stoffer som ikke ma havne i miljget. Le-
ver derfor gamle apparater, batterier og batteripakker til
en egnet miljgstasjon.
Folg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumione-
batterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripakker
i henhold til gjeldende forskrifter.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Apparatbeskrivelse

Figur A
(@) Tilbakestillingsbryter
(2) Deksel oppe
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(3 Laserfaler (LIDAR)

® Av /pa-knapp

@ «Tilbake til ladestasjon»-knapp
(&) Tarkeklut

(@) Barste
Batterirom
® Hiul
Krasjsensor

() Kollisjonssensor

(2 Sidebarste

(i3 Ultralydsensor
3D-sensor med kamera
(5 * Ladekontakter
Terkeklutholder

({7 Borstedeksel
Stevbeholder

Vanntank
Rengjgringsverktay
@1 * Ladestasjon

@) * Stikkontakt

* ekstrautstyr

Funksjonsbeskrivelse

Apparatet bestar av en ladestasjon og en batteridrevet
rengjgringsrobot.

Den mobile rengjeringsroboten far strem fra et integrert
oppladbart batteri. Pa en batterilading kan rengjerings-
roboten gjere rent i opptil 120 minutter. Hvis batterilad-
ningen faller, gar den automatisk tilbake til
ladestasjonen for & lade opp.

Rengjgringsroboten beveger seg systematisk. Med 3D-
lasersensoren med kamera (LIDAR) skanner den rom-
met og rengjer dette trinnvis. Den unngar hindringer
som er minst like hgye som LiDAR-tarnet.

Kunstig intelligens hjelper rengjgringsroboten med &
kjare rundt komplekse hindringer som kabler eller sko.
Pa grunn av den kunstige intelligensens beregning av
den intelligente kjorestrategien og den pafglgende unn-
vikelsen av hindringer kan det -avhengig av hindringssi-
tuasjonen - ta noen sekunder fgr roboten gjenopptar sin
regelmessige kjoring for & rengjere det frie omradet i
rette baner.

Rengjgringsrobotens flate design gjer det mulig & ren-
gjere selv under mgbler som seng, sofa og skap.
Ultralydsensoren oppdager tepper og unngar dem un-
der vatrengjering eller kombinert rengjering. For ren ter-
rengjering gker apparatet sugekraften pa tepper
(autoboost).

Fallsensorer som registrerer trapper og avsatser, kan
forhindre fall.

Kollisjonssensorer oppdager hindringer og unnviker
dem.

Pa ladestasjonen lades batteriet til rengjgringsroboten.
Hvis rengjeringsroboten starter rengjgringsarbeidet fra
ladestasjonen, returnerer den til ladestasjonen i tilfelle
mangel pa batterilading.

Sa snart ladingen er avsluttet, forlater roboten selv sta-
sjonen og fortsetter rengjgringsarbeidet. Nar rengjo-
ringsroboten har avsluttet rengjgringsarbeidet, gar den
ogsa tilbake til rengjeringsstasjonen for lading.

Statusindikatorer

LED-indikatorlam- |Status
per
Lyser blatt Kjarer selvstendig

Sakte blinkende bld |Autonom tur satt pa pause
Blinker raskt blatt WLAN:-tilkoblingsmodus

Blinker langsomt Rengjering av robotlaster
gront

Lyser grent Rengjgringsrobot fullastet eller

vellykket tilkoblet
Blinker langsomt rgdt |Batteriet er for tomt til & starte
LED blinker raskt rgdt|Feiltilfelle

Funksjoner
Sovemodus

Rengjaringsroboten bytter automatisk til hvilemodus et-

ter 5 minutters inaktivitet. Trykk pa en tast for a vekke

den.

e Rengjgringsroboten skifter ikke til hvilemodus nar
den er pa ladestasjonen.

e Rengjgringsroboten slas av automatisk hvis den eri
hvilemodus i mer enn 6 timer

Feilmodus

Hvis rengjgringsroboten stater pa en feil under drift,
blinker indikatoren rgdt og et signal lyder.

For en lgsning, se kapittel Hjelp ved feil.

Hvis ingen tiltak iverksettes innen 5 minutter, gar ren-
gjeringsroboten automatisk over til hvilemodus.

"lkke forstyrr" -modus

"Ikke forstyrr" -modusen er satt som standard. | "lkke
forstyrr" -modus gjenopptar ikke rengjeringsroboten av-
brutt rengjering, utferer ingen planlagt rengjering og ut-
steder ingen hgrbare advarsler.

"Ikke forstyrr" -modus kan deaktiveres i appen. Nedlas-
ting av appen er beskrevet i Koble rengjaringsroboten til
WLAN og appen kapittelet.

Forste gangs bruk

Sette opp ladestasjonen

AN ADVARSEL

Rengjeringsroboten RCV 5 skal kun lades péa ladean-

ordningen til en ladestasjon med delenummer 9.773-

014.0 eller 2.269-643.0.

e Velg stedet slik at rengjgringsroboten lett kan na la-
destasjonen.

e Sorg for en avstand pa minst 0,5 m til venstre og
heyre for ladestasjonen og en avstand pa minst
1,5 m foran ladestasjonen.

e Stedet ma ikke utsettes for direkte sollys.

1. Sett opp ladestasjonen.
Figur B

2. Koble stremkabelen til kabeluttaket pa siden av la-
destasjonen.
Figur C

3. Settinn nettpluggen.
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Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen

Figur D
1. Plasser rengjeringsroboten pa gulvet foran ladesta-
sjonen.

2. Hold av / pa-knappen trykket i 3 sekunder.
Rengjgringsroboten slas pa.

3. Sa snart indikatoren lyser, plasser rengjgringsrobo-
ten manuelt pa ladestasjonen og serg for at lade-
kontaktene har god kontakt.

Etter forste igangkjering beveger rengjgringsroboten

seg automatisk inn i ladestasjonen.

Koble rengjgringsroboten til WLAN og appen
Rengjgringsroboten kan styres direkte via knapper pa
enheten eller via en app via en WLAN-aktivert mobilen-
het. For & kunne bruke alle tilgjengelige funksjoner, an-
befales det & styre rengjgringsroboten via Karcher
Home Robots-appen.

For du laster ned appen, ma du serge for falgende:

e Den mobile enheten er koblet til Internett.

e Ruterens 2,4 GHz WLAN er aktivert.

o Tilstrekkelig WLAN-dekning er garantert.

Kéarcher Home Robots-appen fra Apple App Store® eller
fra Google Play™ Last ned Store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ og Android™ er merker eller regis-
trerte varemerker for Google Inc.

. Apple® og App Store® er merker eller registrerte va-
remerker for Apple Inc.

Kércher Home Robots-appen tilbyr falgende hoved-

funksjoner:

e Kartlegging av rom og flere etasjer

Sette opp tidsplaner

Definisjon av no-go-soner og virtuelle vegger

Merknader om feil eller funksjonsfeil og fremdriften i

rengjgringen

Innstilling av rengjeringspreferanser (sugemoduser)

Opprettelse av rengjgringssoner

Aktivering / deaktivering av "lkke forstyrr" -modus

FAQ med detaljert feilsgkingshjelp

Kontaktinformasjon for KARCHER SERVICESEN-

TRE

Koble rengjeringsroboten til Karcher Home Robots-

appen og WLAN:

Last ned appen KARCHER Home Robots App pa

Apple App Store eller Google Play Store.

Apne Kércher Home Robots-appen.

Opprett en konto (dersom du ikke er registrert).

Legg til ensket rengjaringsrobot.

Folg trinnvise instruksjoner i appen.

abhwN

Igangsetting

Montere stevbeholder
For terr rengjering, fiern terkekluten og terkeklutholde-
ren, se kapittel Demontere tarkeklutholder.
Figur E
1. Apne toppdekselet.
2. Skyv stgvbeholderen pa plass til den klikker pa
plass.
3. Lukk dekselet gverst.

Fjern stavbeholderen
Figur F
1. Apne toppdekselet.
2. Trykk pa klemmen.
3. Fjern stevbeholderen.

Montere vanntank
Pa grunn av kvalitetskontrollen kan vanntanken inne-
holde en liten mengde gjenvaerende vann. Det er nor-
malt.
Figur G
1. Skyv vanntanken horisontalt inn i rengjgringsrobo-
ten til den hgrbart smetter pa plass.

Demontere vanntank
1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjeringsroboten stopper.
2. Demonter vanntanken.
Figur H
a Trykk laseknappen nedover.
b Trekk vanntanken horisontalt ut av rengjgringsro-
boten.

Montere torkeklut
1. Setttarkekluten inn i sporet pa terkeklutholderen og
fest den i borrelasen.
Figur |

Fjerne torkeklut
1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjeringsroboten stopper.
2. Fjern terkekluten fra borreldsen pa terkeklutholde-
ren.
Figur J

Montere torkeklutholder
1. Monter tarkeholderen.
Figur K
a Klem klemmene.
b Skyv terkeklutholderen horisontalt inn i rengje-
ringsroboten til den klikker lydmessig pa plass.

Demontere torkeklutholder
1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjeringsroboten stopper.
2. Fjern terkeklutholderen.
Figur L
a Klem klemmene.
b Fjern terkeklutholderen.

Tilbakestill WLAN-tilkobling

Hvis du bytter til en ny ruter eller endrer WLAN-passor-
det, ma du tilbakestille WLAN-tilkoblingen til rengja-
ringsroboten.
Merknad
Bare 2,4 GHz WLAN-nettverk stottes.
1. Sla pa rengjeringsroboten, se kapittel Sla pa rengje-

ringsroboten.
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2. Trykk pa Pa/ Av-knappen og "Tilbake til ladesta-
sjon"-knappen samtidig i 7 sekunder til en stemme
sier: "Tilbakestill WLAN-tilkoblingen og ga inn i nett-
verkskonfigurasjonsmodus".

3. Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen, se kapit-
tel Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen.

Gjenopprett fabrikkinnstillinger

® Hold Reset-knappen trykket i 3 sekunder.
Fabrikkinnstillingene er gjenopprettet.
Den nyeste versjonen av fastvaren er installert.

® Hold Reset-knappen trykket i 10 sekunder.
Fabrikkinnstillingene er gjenopprettet.
All nettverkstilkoblingsinformasjon, kartinformasjon,
planlagte oppgaver og informasjon om ikke-forstyrr-
funksjonen samt tilpasningsinformasjon, er slettet.
Sugekraften tilbakestilles til standardverdien.

Sette opp rengjeringssoner
Rengjeringsroboten rengjgr bare innenfor det valgte
omradet.

Rengjgringssoner kan bare settes opp med appen.
Nedlasting av appen er beskrevet i Koble rengjaringsro-
boten til WLAN og appen kapittelet.

® Folg trinnvise instruksjoner i appen.

Sette opp virtuelle vegger
Virtuelle vegger og blokkeringsomrader hindrer rengje-
ringsroboten i & n4 omrader som ikke ber rengjeres.
Virtuelle vegger kan bare settes opp med appen. Ned-
lasting av appen er beskrevet i Koble rengjaringsrobo-
ten til WLAN og appen kapittelet.
® Folg trinnvise instruksjoner i appen.

Aktiver tilordning
Rengjgringsroboten starter fra ladestasjonen og oppda-
terer automatisk kortet etter at en rengjaringsoppgave
er fullfgrt og etter lading.

Kartlegging kan bare settes opp med appen. Nedlasting
av appen er beskrevet i Koble rengjaringsroboten til
WLAN og appen kapittelet.

Merknad

For at kortet ikke skal ga tapt, vent noen sekunder etter
den forste kartleggingen til kortet er lagret.

® Folg trinnvise instruksjoner i appen.

OBS

Skader pa grunn av fuktighet

Fjern tarkekluten med terkeklutholderen fer lasting og
nar den ikke er i bruk, se kapittel Demontere tarkeklut-
holder.

Demonter vanntanken fgr lading og nar apparatet ikke
er i bruk, se kapittel Demontere vanntank.

Beskytt tepper med virtuelle vegger, se kapittel Sette
opp virtuelle vegger.

Sla pa rengjeringsroboten

Merknad

Plasser rengjgringsroboten direkte pa ladestasjonen

hvis den ikke kan slas pa grunn av lav ladetilstand, se

kapittel Forste gangs bruk.

1. Trykk og hold pa/ av-knappen nar rengjeringsrobo-
ten er i standby og ikke pa ladestasjonen.
Signallampen blinker i ca. 15 sekunder mens ren-
gjeringsroboten starter opp, og lyser deretter per-
manent.

Rengjgringsroboten sender ut et akustisk signal et-
ter at oppstarten er fullfart.

2. Still rengjeringsroboten rett pa ladestasjonen.

3. Trykk pa stremknappen.
Ved forste igangkjering starter rengjaringsroboten
kartleggingen.
Under drift starter rengjgringsroboten rengjgringen.

Innstilling av rengjeringsmoduser
Rengjaringsmodus kan bare settes opp med appen.
Nedlasting av appen er beskrevet i Koble rengjaringsro-
boten til WLAN og appen kapittelet.

Folgende rengjaringsmoduser er tilgjengelige:
e Torrrengjering

e Kombinasjonsrengj@ring

e Vatrengjoring

| rengjgringsmodusene kan sugekraften og vannmeng-
den stilles inn i hvert enkelt tilfelle.

Sugekraft:

e Stille

e Standard

e Middels

e Turbo

Vannmengde:

e Lav

e Middels

e Hagy

Sla av rengjeringsroboten
Merknad
Rengjgringsroboten kan ikke slas av nar den star pa la-
destasjonen.
Merknad
Lad opp rengjeringsroboten fullstendig for lange ar-
beidsavbrudd.

OBS

Skader pa grunn av fuktighet

Fjern tarkekluten med tgrkeklutholderen, se kapittel De-

montere torkeklutholder.

Demontere vanntanken, se kapittel Demontere vann-

tank.

1. Trykk og hold pa/ av-knappen nar rengjeringsrobo-
ten er i standby og ikke pa ladestasjonen.
Rengjeringsroboten slar seg av.

Avbryt rengjering

1. Trykk pa en hvilken som helst knapp under rengjg-
ring.
Rengjeringsroboten stopper.

2. Trykk pa stremknappen.
Rengjeringen fortsetter.

3. Trykk pa "Tilbake til ladestasjon"-knappen.
Rengjgringen stoppes og rengjgringsroboten retur-
nerer til ladestasjonen.

Send rengjgringsroboten manuelt for lading

1. Hvis rengjeringsroboten beveger seg, trykk pa en
hvilken som helst knapp.

Rengjgringsroboten stopper.

2. Trykk pa "Tilbake til ladestasjon"-knappen.
Rengjgringsroboten beveger seg inn i ladestasjo-
nen for lading.

Rengjaringsroboten returnerer automatisk til ladesta-

sjonen for lading hvis den har fullfert en rengjeringsopp-

gave eller hvis den har utilstrekkelig energi under en
rengjeringsprosess.

Terrengjering
1. Tem stgvbeholderen ved behov, se kapittel Tom
stavbeholderen.
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2. Settden tarre tarkekluten inn i tarkeklutholderen, se
kapittel Montere torkeklut.

3. Trykk pa stremknappen.
Rengjgringsroboten starter rengjaringen.

Vatrengjering
Merknad
Etter at vanntanken er tamt, kan det bli veerende igjen
draper i slangene. Hvis rengjgringsroboten startes med
tom vanntank, kan disse drapene temmes ut.

OBS
Skader pa vanntanken pa grunn av korrosjon og
kjemiske ingredienser
Ikke fyll rengjerings- eller desinfeksjonsmidler eller an-
dre rengjgringsprodukter p& vanntanken.
Ikke fyll varmt vann pa vanntanken.
Ikke senk vanntanken ned i vann.
Tork metallkontaktene pa vanntanken for den settes
inn.
1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Demontere vanntanken, se kapittel Demontere
vanntank.
3. Fylle pa vann.
Figur M
a Apne dekselet til vanntanken.
b Fyll vanntanken.
c Lukk dekselet til vanntanken.
4. Skyv vanntanken i riktig posisjon til den harbart
smetter pa plass.
Figur G
5. Fukt vaskekluten under rennende vann og vri den
opp for a fierne overfladig vann.
6. Montere vaskeklutholderen, se kapittel Montere tor-
keklutholder.
7. Montere vaskekluten, se kapittel Montere torkekiut.
8. Trykk pa streamknappen.
Rengjgringsroboten starter rengjaringen.

Etterfylle vann
1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Demontere vanntanken, se kapittel Demontere
vanntank.
3. Fylle pa vann.
Figur M
a Apne dekselet til vanntanken.
b Fyll vanntanken.
¢ Lukk dekselet til vanntanken.
4. Skyv vanntanken horisontalt inn i rengjgringsrobo-
ten til den hgrbart smetter pa plass.
Figur G
5. Trykk pa streamknappen.
Rengjeringen fortsetter.

Temme vanntanken

1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjgringsroboten stopper.

2. Demontere vanntanken, se kapittel Demontere
vanntank.

3. Apne dekselet til vanntanken.

4. Snu vanntanken og tem ut vannet via apningen.
Figur O

5. Skyv vanntanken horisontalt inn i rengjaringsrobo-
ten til den hgrbart smetter pa plass.
Figur G

6. Trykk pa streamknappen.
Rengjeringen fortsetter.

Tem stevbeholderen
1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Demontere stgvbeholderen, se kapittel Fjern stov-
beholderen.
3. Tem stevbeholderen.
Figur N
a Apne filterklaffen.
b Fjern filterklaffen.
¢ Tem stegvbeholderen.
d Sett inn filterklaffen.
e Lukk filterklaffen.
4. Montere stgvbeholderen, se kapittel Montere stgv-
beholder.
5. Trykk pa stremknappen.
Rengjeringen fortsetter.

Rengjor terkekluten
Terken kan rengjeres under en rengjgringsprosess.
1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjaringsroboten stopper.
Demontere terkekluten, se kapittel Fjerne tarkeklut.
Rengjer tarketrommelen.
Montere tgrkekluten, se kapittel Montere tarkeklut.
Trykk pa stremknappen.
Rengjeringen fortsetter.

Om mulig skal apparatet kun transporteres eller retur-

neres i originalemballasjone. Hvis originalemballasjen

ikke er tilgjengelig tar du kontakt med var serviceavde-
ling.

akrobd

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i for-
skriften om farlig gods.

Brukeren kan transportere en uskadet og fungerende
batteripakken pa offentlige trafikkveier uten videre be-
tingelser.

Ved forsendelse som utfgres av tredjeperson (trans-
portfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til embal-
lasje og merking.

Falg de nasjonale forskriftene.

OBS

Skader pa rengjeringsroboten pa grunn av feil lag-

ring

Ikke oppbevar rengjgringsroboten pa hodet. Huset til la-

serradaren (LIDAR) ma aldri komme i kontakt med bak-

ken eller gjenstander.

Ikke plasser noen gjenstander pa rengjgringsroboten.

Oppbevar rengjeringsroboten fulladet og slatt av pa et

kjolig og taert sted.

Merknad

For & unnga total utladning av batteriet ma rengjerings-

roboten lades fullt opp senest etter 5 maneder.

1. Rengjer rengjeringsroboten, se kapittel Rengjaring.

2. Lad rengjgringsroboten helt opp, se kapittel Send
rengjaringsroboten manuelt for lading.

3. Koble laderen fra stikkontakten og stasjonen.

4. Slaav rengjeringsroboten, se kapittel Sla av rengjo-
ringsroboten.

5. Oppbevar rengjgringsroboten pa et kjglig og tert
sted.
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Stell og vedlikehold

Rengjoring
Rengjer stovbeholderen

1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjgringsroboten stopper.

2. Demontere stgvbeholderen, se kapittel Fjern stav-
beholderen.

3. Temme stgvbeholderen, se kapittel Tem stavbehol-
deren.

OBS

Skader pa elektroniske komponenter

Ikke rengjor stovbeholderen med vann.

4. Rengjer stovbeholderen med det medfelgende ren-
gjeringsverktoyet.
Figur P

5. Lukk filterklaffen.

6. Monter stavbeholderen, se kapittel Montere stavbe-
holder.

7. Trykk pa stremknappen.
Rengjeringen fortsetter.

Rengjogre vanntanken

1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Demontere vanntanken, se kapittel Demontere
vanntank.
Snu vanntanken og tem den.
Rengjer vanntanken.
Skyv vanntanken horisontalt inn i rengjgringsrobo-
ten til den herbart smetter pa plass.
Figur G
6. Trykk pa stramknappen.
Rengjeringen fortsetter.

Rengjore filteret

Vi anbefaler & rengjore filteret regelmessig. Dette for-
hindrer at det tettes til.
1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjeringsroboten stopper.
2. Demontere stgvbeholderen, se kapittel Fjern stav-
beholderen.
3. Fjern filteret.
Figur Q
a Trykk pa klemmen.
b Apne dekselet.
c Fjern filteret.
4. Rengjer filteret under rennende vann med det med-
felgende rengjeringsverktoyet.
5. Lafilteret tarke helt.
6. Installer filteret.
Figur R
a Skyv filteret pa plass.
b Lukk stavbeholderdekselet.
7. Monter stavbeholderen, se kapittel Montere stavbe-
holder.
8. Trykk pa stremknappen.
Rengjeringen fortsetter.

Rengjer borstene

1. Fjern bgrsten.
Figur S
a Klem klemmene.
b Fjern barstedekselet.
¢ Fjern barsten.
d Fjern borstelageret.
2. Rengjer barsten og barstelagrene med det medfal-
gende rengjgringsverktoyet.

abhw

3. Installer barsten.
Figur T
a Fest bgrstelageret.
b Settinn barsten.
¢ Plasser barstedekselet pa og trykk det ned til det
klikker lydmessig pa plass.

Rengjer sideborste
Merknad
For & unnga skade, ikke plasser roboten péa lasersenso-
ren (LIDAR).
1. Snu rengjeringsroboten.
2. Demonter og rengjer sidebgrsten med en stjerne-
skrutrekker.
Figur U
3. Strem sidebgrsten med en stjerneskrutrekker.
Rengjer fallsensorer

Rengjer fallsensorene manedlig.

Figur V

1. Terk av fallsensorene med en myk klut.
Rengjore 3D-sensor

Smuss og stev pa 3D-sensoren kan pavirke rengja-

ringsrobotens evne til & oppdage hindringer.

Figur W

1. Terk av 3D-sensoren med en myk klut som ikke lo-
er.

Erstatt
Skifte filter

Vi anbefaler & bytte filteret etter 3 til 6 maneder.

1. Trykk pa hvilken som helst tast.
Rengjeringsroboten stopper.

2. Demontere stgvbeholderen, se kapittel Fjern stov-
beholderen.

3. Fjern filteret.
Figur Q
a Trykk pa klemmen.
b Apne dekselet.
c Skyv pa spakene.
d Fjern filteret.

4. Rengjer filteret under rennende vann med det med-
felgende rengjgringsverktaoyet.

5. Lafilteret tarke helt.

6. Installer filteret.
Figur R
a Skyv filteret pa plass.
b Lukk stgvbeholderdekselet.

7. Monter stgvbeholderen, se kapittel Montere stovbe-
holder.

Skifte borste

Vi anbefaler a skifte ut barstene etter 6 til 12 maneder.
1. Taut bersten.

Figur S

a Klem klemmene.

b Fjern berstedekselet.

¢ Fjern barsten.

d Fjern barstelageret.
2. Monter ny berste.

Figur T

a Fest borstelageret.

b Settinn bersten.

¢ Plasser barstedekselet pa og trykk det ned til det

klikker lydmessig pa plass.
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Bytt sidebarste Se Miljgvern.
Vi anbefaler & bytte sidebgrste etter 3 til 6 maneder. Skift ut batteriet ved slutten av levetiden.

Merknad

Ta ut batteriet far du kasserer apparatet.

For & unnga skade, ikke plasser roboten pé& lasersenso- Kasser batteriet separat fra apparatet.

ren (LIDAR).

Ta ut batteriet

1. Snu rengjeringsroboten. 1. Sla av apparatet, se Sl& av rengjeringsroboten.

2. Demonter sidebgrsten med en stjerneskrutrekker.

Figur U

3. Stram den nye sidebgrsten med en stjerneskrutrek-

2. Fjerne sidebgrsten.
3. Fjern tarkeklutholderen.
4. Ta ut batteriet:

er a Skru ut skruene i dekselet med en skrutrekker.
. Figur X
Bytt batteri b Ta ut batteriet.
Batteriet har n&add slutten av sin levetid nar rengjarings- Figur Y
roboten stadig kjerer inn i stasjonen for lading etter en ¢ Koble fra stramkontakten.
kort rengjeringsoperasjon. 5. Kasser batteriet i henhold til forskrifter.
1. Sla av rengjeringsroboten, se kapittel S/4 av rengjo- Sett inn batteriet
ringsroboten. N ADVARSEL

2. Send rengjegringsroboten til kundeservice. Falg in-
struksjonene for transport av litum-ion-batterier, se

kapittel Transport.

Skift/kast batteri

Fare for eksplosjon og brann ved bruk av batterier
eller batteripakker som ikke er godkjent!

Alvorlige personskader eller materielle skader

Skadde og slitte batterier eller batteripakker skal skiftes

Merknad ut med batterier eller batteripakker som er godkjent av
Batteriet har nadd slutten av levetiden hvis apparatet KARCHER.

alltid slar seg av etter kortvarig drift og batteriet ma la- 6. Monter et nytt batteriet i motsatt rekkefglge.

des.

Hjelp ved feil

Feil har som oftest enkle arsaker, som du selv kan ut- ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kon-

bedre ved hjelp av oversikten under. | tvilstilfeller, eller takte var autoriserte kundeservice.

Feil Arsak Utbedring

Batteriet lades ikke Laderkontaktene er skitne. 1. Terk av ladekontaktene pa bade ladesta-
sjonen og rengjgringsroboten med en tarr
klut.

=

Omgivelsestemperatur under 0 °C eller Bruk rengjaringsroboten ved temperaturer
over 35 °C. over 0 °C og under 35 °C.

setter ikke a rengjore

Rengjeringsroboten ge- |[Et fremmedlegeme kan ha viklet seg inn |1. Koble ut rengjeringsroboten.
nererer uvanlige lyder |i barsten, sidebgrsten eller i et hjul. 2. Fjern fremmedlegemer.
Rengjeringsroboten ren- |Stgvbeholderen er full. 1. Temme stgvbeholderen, se kapittel Tom
gjer ikke effektivt eller et- stavbeholderen.
terlater stov Filteret er tilstoppet. 1. Rengjere filteret, se kapittel Rengjare filte-
ret
Et fremmedlegeme sitter fast i barsten |1. Rengjere barsten, se kapittel Rengjor bar-
stene.
2. Rengjer sidebersten, se kapittel Rengjor
sidebarste.
Rengjeringsroboten fort- Rengjgringsroboten er i "Ikke forstyrr" - |1. Pass pa at rengjeringsroboten ikke er i

modus. "Ikke forstyrr" -modus.

=

Rengjaringsroboten lades manuelt eller Vent til rengjeringsroboten er fullastet.

er plassert i ladestasjonen.
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Feil

Arsak

Utbedring

Rengjeringsroboten re-
turnerer ikke til ladesta-
sjonen

Batteriet er utladet.

1.

Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
destasjonen og la den veere fulladet.

Rengjeringsroboten er for langt unna la-
destasjonen.

=

For rengjeringsroboten nsermere ladesta-
sjonen.

2. Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
destasjonen.

For liten plass rundt ladestasjonen. 1. Serg for at det er tilstrekkelig plass rundt
ladestasjonen, se kapittel Sette opp lade-
stasjonen.

Det er for mange hindringer rundt lade- |1. Still opp ladestasjonen i et mer apent om-

stasjonen. rade, se kapittel Sette opp ladestasjonen.

Rengjeringsroboten tar nye bilder avom-|1. Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-

givelsene nar den har blitt flyttet over en destasjonen.

storre avstand.

Rengjgringsroboten er ikke startet fra la-|1. Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-

destasjonen. | dette tilfellet returnerer destasjonen.

den bare til stedet den ble startet fra.

Rengjeringsroboten Omgivelsestemperaturen er under 0 °C |1. Bruk rengjgringsrobot ved temperaturer
starter ikke eller over 35 °C. over 0 °C og under 35 °C.

Tilstanden er for lav. 1. Lastrengjgringsrobot.

Laseravstandssensor (LIDAR) er blok- 1. Rengjer laseravstandssensoren med en

kert. fuktig klut.

2. Fjern hindringer som blokkerer laserav-
standssensoren.

3. Flyttrengjeringsroboten til et annet sted og
start.

Kollisjonssensoren er skitten eller for 1. Fjern fremmedlegemer ved & banke forsik-

naer den virtuelle veggen. tig pa kollisjonssensoren.

2. Flyttrengjeringsroboten til et annet sted og
start.

Fallsensorene er skitne. 1. Rengjer fallsensoren med en fuktig klut.

Vanntanken eller stevbeholderen er ikke |1. Pase at vanntanken eller stevbeholderen

montert eller er montert feil. er montert og riktig tilkoblet, se kapittel
Montere vanntank eller Montere stgvbe-
holder

Filteret er ikke installert eller installert feil.| 1. Kontroller at filteret er riktig installert.

Filter skittent. 1. Rengjer filteret, se kapittel Rengjare filte-
ret.

2. Hvis feilen vedvarer, bytt ut filteret, se ka-
pittel Skifte filter.

Tarkeklut eller tarkeklutholder ikke instal-|1. Pase at terkekluten og terkeklutholderen

lert eller installert feil. er riktig montert, se kapittel Montere tarke-
klut el. Montere tarkeklutholder.

Rengjaringsroboten sitter fast eller sitter [1. Fjerne hindringer.

fast.

Rengjeringsroboten eller et av hjulene er |1. Plasser rengjaringsroboten pa en flat over-

ikke i kontakt med bakken. flate.

Rengjeringsroboten kan [Rengjgringsroboten er ikke koblet til nett-|1.  Sgrg for at rengjeringsroboten er koblet til
ikke koble til WLAN/Ren- |verket eller er ikke innenfor rekkevidde nettverket og innenfor rekkevidde av
gjeringsroboten gar fra- |av WLAN-signalet. WLAN-signalet.
koblet 2. Kontroller at WLAN-passordet er riktig.

3. Tilbakestill og koble til WLAN pa nytt (5

GHz WLAN-nettverk stattes ikke).

WLAN-signalet er for svakt.

Kontroller at rengjgringsroboten er innen-
for rekkevidde av WLAN-signalet.
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Avfallshandtering

EU-samsvarserklzering

ADVARSEL

Denne enheten inneholder litium-ion-batte-
rier. Fjerning og riktig avhending av litium-
ion-batterier ma utferes i samsvar med na-
sjonale og statlige forskrifter.

Apparat|Kon- Frekvensband, Effekt maks.
struk- |MHz EIRP, mW
sjonstyp
e

RCV5 |WLAN 2400-2483,5 100

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomréadet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Nominell effekt w 36
Nominell spenning batteri \% 14,4
Batteritype Li-ION
Nominell spenning lader \% 100-240
Lader for nominell strem A 0,8
Batterikapasitet mAh 4800
Nominell batterikapasitet mAh 5200
Driftstid i normaldrift ved fullt ladet min 120
batteri
Tradlgse tilkoblinger IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Frekvens MHz 2400-
2483,5
Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20
Effektspesifikasjoner apparat
Effektivt stevbeholdervolum ml 330
Volum vanntank ml 240

Mal og vekt rydderobot

Vekt kg 3,9

Lengde x bredde x hgyde mm 350 x
350 x 97

Mal og vekt ladestasjon

Vekt kg 0,4

Lengde x bredde x hgyde mm 135 x
150 x 99

Med forbehold om tekniske endringer.

Herved erkleerer Alfred Karcher SE & Co. KG at det

tradlase apparatet Robo Cleaner er i samsvar med ret-
ningslinjen 2014/53/EU. Hele teksten for EU-konformi-
tetserklaeringen finner du pa www.kaercher.com/RCV5.

Generelle henvisninger 114
Sikkerhedshenvisninger 115
Bestemmelsesmaessig anvendelse.... 116
Miljgbeskyttelse 116
Tilbeher og reservedele .. 116
Leveringsomfang.......... 116
Beskrivelse af apparat 116
Funktionsbeskrivelse 116
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Pleje og vedligeholdelse .... 120
Hjeelp ved fejl 122
Bortskaffelse 123
Garanti 123
Tekniske data 123
EU-overensstemmelseserklaering ............cc.cc.e. 124

Generelle henvisninger

Laes den originale brugsanvising og de
A || vedlagte sikkerhedsanvisninger inden

maskinen tages i brug forste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar den originale driftsvejledning til senere brug el-
ler til efterfglgende ejere.
En QR-Code™ til hentning af online-driftsvejledningen
kan findes i:

KARCHER

Varemaerke
QR-Code® er et registreret varemeerke tilhgrende
DENSO WAVE INCORPORATED.
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Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Sikkerhedsforskrifter for rengeringsrobot
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og uheldsforebyggende forskrif-
ter overholdes.

Apparatets laserradar overholder standarden IEC
60825-1:2014 for lasere i klasse 1 Produktsikkerhed og
genererer ikke laserstraling, der er farlig for den menne-
skelige krop.

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde. e Driften i eksplosions-
farlige omréader er forbudt. e Brug ikke maskinen i rum,
hvor luften indeholder breendbare gasser af benzin, fy-
ringsolie, malingsfortynding, oplasningsmiddel, petrole-
um eller alkohol (eksplosionsfare). e Brug ikke
maskinen i rum med breendende ild eller glader i en
aben pejs uden opsyn. e Brug ikke maskinen i rum med
braendende stearinlys uden opsyn.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer. & Bgrn fra og med min. 8 ar ma an-
vende maskinen, hvis de er blevet oplzert i brugen af
maskinens af en person med ansvar for deres sikker-
hed, eller hvis de er korrekt under opsyn, og de har for-
staet de deraf resulterende farer. ® Born skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen.
e Born mé kun udfare rengering og brugervedligehol-
delse under opsyn.  Maskinen indeholder elektriske
komponenter; renger ikke maskinen under rindende
vand. e Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdel-
sesarbejde, og treek netstikket ud. e Abn ikke batteri-
pakken. Reparationer mé kun udfgres af fagfolk.

® Regaringsrobotten RCV 5 mé kun oplades pa lade-
anordningen pé en ladestation med delnummeret
9.773-014.0 eller 2.269-643.0.

AN FORSIGTIG o Lad kun reparationsarbejde og
arbejde pa elektriske komponenter gennemfare af den
autoriserede kundeservice. ® Sluk altid maskinen far
renggring / vedligeholdelse, og tag netstikket ud. e Der
er fare for tilskadekomst, hvis lgst siddende taj, har eller
smykker bliver grebet af maskinens bevaegelige dele.
Hold tgj og smykker vaek fra maskinens bevaegelige de-
le. Saet langt har op i en hestehale. e Fare for tilskade-
komst. Grib aldrig ind i maskinens roterende
barstevalse med fingre eller vaerktaj under brug. e Vaer

opmaerksom pa risikoen for at falde pa grund af rengo-
ringsrobotten, der karer omkring. e Fare for ulykker og
kveestelser. Vaer opmeerksom pa apparatets vaegt ved
transport og opbevaring, se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen. e Sikkerhedsanordninger fungerer
som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger mé aldrig
gndres eller ignoreres.

BEMAERK « Brug ikke skuremiddel, glas- eller uni-
versalrengeringsmiddel til rengering. e Anvend ikke
apparatet ved temperaturer under 0 °C. e Anvend kun
maskinen indendgrs. e Anvend ikke maskinen i rum,
der er sikret med et alarmanleeg eller en beveegelses-
sensor. e Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtig-
hed og varme. e Anvend kun maskinen ved
temperaturer fra 0°C til +35 °C. e Beskadigelse af ma-
skinen. Sta ikke pa4 maskinen, og saet ikke barn, gen-
stande eller husdyr pa den. e Genstande, f.eks. pa
borde eller sma mabler, kan veelte, hvis maskinen stg-
der mod dem. e Maskinen kan blive fanget i elektriske
kabler, duge, snore osv., der heenger ned, og derved
vaelte genstande. e Loft alle kabler op fra gulvet, for du
bruger maskinen, for at forhindre, at den traekker dem
med under renggringen. e Saml alle skrabelige eller I-
se genstande op fra gulvet, som f.eks. vaser, for at for-
hindre, at maskinen stgder ind i dem og forarsager
skader. e Anvend ikke maskinen i et omrade, der ligger
over gulvet, f.eks. pa en sofa. e Afspzer alle omrader,
hvor der er fare for, at maskinen falder ned. F.eks. trap-
penedgange eller gallerier uden greenser. e Anvend ik-
ke maskinen pa gulve med veesker eller klaebende
stoffer. @ Anvend ikke maskinen ma ikke til rengering af
taeepper med hgj luv. e Beskadigelse af laserradaren (Li-
DAR). Stil ikke maskinen p& hovedet (huset péa laserra-
daren (LIDAR) ma aldrig rere gulvet eller harde
overflader). e Beer ikke maskinen i afdeekningen pa la-
serradaren (LIDAR). « Opsaml ikke skarpe eller starre
genstande med maskinen, som f.eks. skar, ral eller le-
getgjsdele. ® Spraijt ikke vaesker ind i maskinen, og s@rg
for, at stevbeholderen er tor, for du seetter den i.  Op-
bevar maskinen fuldt opladet og slukket péa et kaligt og
tart sted.

Obs « sorte teepper kan pavirke koreadfeerden nega-
tivt.

Sikkerhedshenvisninger for ladestation

A\ FARE e Tilslut kun maskinen ved vekselstrom.
Den anfarte spaending pa typeskiltet skal stemme over-
ens med netspaendingen. e Af sikkerhedsmaessige ar-
sager anbefaler vi, at maskinen som grundregel altid
anvendes via HFI-relee (maks. 30 mA). e Rgr aldrig ved
netstik og stikkontakt med fugtige haender.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun kobles il
stremforbindelser, der er udfert af en faguddannet elin-
stallater i overensstemmelse med IEC 60364-1. e Kon-
trollér, at netspaendingen stemmer overens med den
spaending, der er angivet pa ladeaggregatets typeskilt.
e Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengar
ikke maskinen under rindende vand. e Fare for kortslut-
ning. Hold ledende genstande (f.eks. skruetrackkere el-
ler lignende) veek fra ladekontakterne. e Fare for
kortslutning. Rengar kun ladestationens ladekontakter
tort. @« Maskinen ma kun oplades med vedlagte originale
oplader eller opladere, der er godkendt af KARCHER.
e Hver gang maskinen tages i brug, bar stremkablet
farst kontrolleres for skader. Anvend aldrig et beskadi-
get stroamkabel. Hvis det er beskadiget, skal streamkab-
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let udskiftes med et nyt godkendt kabel. Et passende
kabel kan erhverves hos KARCHER eller en af vores
servicepartnere. e Vedragrer RCV 5-apparater: Kun ren-
g@ringsrobotten model “RCV 5” ma oplades.

BEMAERK o Anvend kun ladestationen indenders.
e Opstil ikke ladestationen i neerheden af varmekilder,
f.eks. varmeapparater. ¢ Opbevar kun ladestationen in-
dendgrs pa et koligt, tort sted. e Oplad rengaringsrobot-
ten mindst en gang om maneden for at undga en
dybafadning af batteriet. ® Sluk ladestationen for alle
pleje- og vedligeholdelsesarbejder.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen bestar af to enheder, en ladestation og en
batteridrevet renggringsrobot.

Maskinen er beregnet til fuldautomatisk rengering af
tekstiler og harde gulvbeleegninger indenders. Den
kan anvendes pa alle almindelige gulvbelaegninger
til autonom, kontinuerlig rengering.

Denne maskine blev udviklet til brug i private hus-
holdninger og er ikke beregnet til erhvervsmaessig
brug.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid al-
drig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i
stedet til genbrug.

Gamle maskiner indeholder veerdifulde, genanvendeli-
ge materialer, der bgr genbruges. Batterier og batteri-
pakker indeholder stoffer, der ikke ma udledes i miljget.
Gamle maskiner, batterier og batteripakker skal bort-
skaffes via dertil indrettede samlesystemer.
Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-
batterier skal overholdes. Brugte og defekte batteripak-
ker skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende
forskrifter.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Figur A

(™) Nulstillingskontakt

(2) Afdeekning foroven

(®) Lasersensor (LIDAR)

(@) Teend/sluk-tast

@ Tast "Tilbage til ladestation"

Batterirum

® Hiul
Fladsensor

(@ Kollisionssensor

() Sidebarste

(@3 Ultralydssensor
3D-sensor med kamera
(® * Ladekontakter
Gulvkludsholder

(7) Borsteafdaekning
Stevbeholder

Vandtank
Rengeringsveerkigj
@7 * Ladestation

@2 * Netstik

* option

Funktionsbeskrivelse

Apparatet bestar af en ladestation og en batteridrevet
renggringsrobot.

Den mobile renggringsrobot far sin energi fra et indbyg-
get batteri. Med en batteriladning kan renggringsrobot-
ten rengare op til 120 minutter. Hvis batteriladningen
falder, vender den automatisk tilbage til ladestationen
for at genoplade.

Rengg@ringsrobotten bevaeger sig systematisk. Ved
hjeelp af 3-D-lasersensoren med kamera (LiDAR) scan-
ner den rummet og renger det trinvist. Den undgar for-
hindringer, der er mindst lige sa hgje som LiDAR-tarnet.
Kunstig intelligens hjeelper renggringsrobotten med at
kare omkring komplekse forhindringer som f.eks. kabler
eller sko.

Som felge af den kunstige intelligens' beregning af den
intelligente kerestrategi og af den efterfglgende forhin-
dringsomkersel, kan det alt efter forhindringssituationen
tage et par sekunder, far robotten genoptager sin regel-
maessige karsel for at rense det frie omrade i lige stier.
Renggringsrobotens flade konstruktion ger det muligt,
at den ogsa kan gere rent under mgbler som f.eks.
seng, sofa og skab.

Ultralydssensoren registrerer taepper og undgar dem
under vadrengering eller kombineret rengering. Ved
den rene terrengering foreger apparatet sin sugekapa-
citet pa taepper (Autoboost).

Styrtsensorer, der registrerer trapper og afsatser, kan
forhindre styrt.

Kollisionssensorer registrerer forhindringer og undgar
dem.

| ladestationen oplades renggringsrobottens batteri.
Hvis rengeringsrobotten starter renggringsarbejdet fra
ladestationen, vender den tilbage til ladestationen i til-
feelde af manglende batteriladning.

Nar ladeprocessen er slut, forlader rengaringsrobotten
automatisk ladestationen og fortseetter rengeringsar-
bejdet. Nar renggringsrobotten har afsluttet rengerings-
arbejdet, vender den tilbage til ladestationen til
opladning.
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Statusindikatorer

Status
Kgrer autonomt

LED-visninger

Lyser blat
Blinker blat langsomt |Autonom kersel pa pause
Blinker hurtigt blat ~ |WLAN-forbindelsestilstand

Blinker grent lang-  |[Renggringsrobot oplades
somt

Lyser grant Rengegringsrobot fuldt opladet

eller tilsluttet

Blinker rgdt langsomt |Batteri for afladet til at starte
Blinker rgdt hurtigt  |Fejl

Funktioner
Dvaletilstand

Renggringsrobotten skifter automatisk til dvaletilstand

efter 5 minutters inaktivitet. Tryk pa en vilkarlig knap for

at vaekke den.

e Renggringsrobotten skifter ikke til dvaletilstand, nar
den star pa ladestationen.

e Renggringsrobotten slukker automatisk, hvis den er
i dvaletilstand i mere end 6 timer

Fejltilstand

Hvis renggringsrobotten steder pa en fejl under driften,
blinker indikatoren r@dt, og der lyder et signal.

For en Igsning, se kapitlet Hjaelp ved fejl.

Huvis der ikke treeffes foranstaltninger inden for

5 minutter, skifter reng@ringsrobotten automatisk til
dvaletilstanden.

"Forstyr ikke"-tilstand

"Forstyr ikke"-tilstanden er indstillet som standard. | til-
standen "Forstyr ikke" genoptager renggringsrobotten
en afbrudt rengering, udfgrer ikke-planlagt rengering og
udsender ingen akustiske advarsler.

"Forstyr ikke"-tilstanden kan deaktiveres i appen.
Download af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af
renggaringsrobot til WLAN og app.

Forste ibrugtagning

Opstilling af ladestationen

AN ADVARSEL

Regaringsrobotten RCV 5 ma kun oplades pé lade-

anordningen pé en ladestation med delnummeret

9.773-014.0 eller 2.269-643.0.

e Vzelg opstillingsstedet, sa rengaringsrobotten nemt
kan na ladestationen.

e Sorg for en afstand pa mindst 0,5 m til venstre og
hajre for ladestationen og en afstand pa mindst
1,5 m foran ladestationen.

e Opstillingsstedet ma ikke veere udsat for direkte sol-
lys.

1. Opstil ladestationen.
Figur B

2. Seet apparatstikket pa netkablet i kabelstikket pa si-
den af ladestationen.
Figur C

3. Iseet netstikket.

Tilslutning af rengeringsrobotten til
ladestationen

Figur D
1. Stil renggringsrobotten pa gulvet foran ladestatio-
nen.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen i 3 sekunder.

Renggaringsrobotten teendes.

3. Sa snart indikatoren lyser, skal du stille reng@rings-
robotten manuelt pa ladestationen og sikre, at lade-
kontakterne har god kontakt.

Efter den forste idriftssettelse karer rengaringsrobotten

automatisk ind i ladestationen.

Tilslutning af rengeringsrobot til WLAN og
app

Renggringsrobotten kan styres direkte via knapper pa
maskinen eller via en app via en WLAN-kompatibel mo-
bil enhed. For at kunne bruge alle tilgeengelige funktio-
ner anbefales det at styre renggringsrobotten via
Kéarcher Home Robots-appen.
Fer du downloader appen, skal du sgrge for falgende:
o Den mobile enhed er forbundet til internettet.
e Routerens 2,4 GHz WLAN er aktiveret.
e Der er garanteret tilstreekkelig WLAN-daekning.
Download Karcher Home Robots-appen fra Apple App
Store® eller fra Google Play™ Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ og Android™ er varemaerker eller re-
gistrerede varemeerker tilhgrende Google Inc.

. Apple® og App butik® er varemaerker eller registre-
rede varemaerker tilhgrende Apple Inc.

Kéarcher Home Robots-appen tilbyder blandt andet fal-

gende hovedfunktioner:

e Kortlaegning af rum og flere etager

Indstilling af tidsplaner

Fastlaeggelse af no-go zoner og virtuelle vaegge

Henvisninger til fejl eller funktionsfejl og rengarings-

forlgbet

Indstilling af rengeringspraeferencer (sugetilstande)

Oprettelse af reng@ringszoner

Aktivering/deaktivering af "Forstyr ikke"-tilstanden

Ofte stillede spergsmal med detaljeret fejlafhjeelp-

ning

o Kontaktoplysninger for KARCHER servicecentre

Tilslutning af rengeringsrobot med Karcher Home

Robots-app og WLAN:

1. Download Kércher Home Robots-appen fra Apple

App Store eller fra Google Play Store.

Abn Karcher Home Robots-appen.

Opret en konto (hvis du ikke allerede er registreret).

Tilfgj den @nskede renggringsrobot.

Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Ibrugtagning

Installation af stevbeholder
Fjern gulvkluden og gulvkludsholderen ved ter renge-
ring, se kapitlet Afmontering af gulvkludsholderen.
Figur E
1. Abn afdaekningen foroven.

akrobd
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2. Tryk stevbeholderen pa plads, indtil den gar hgrbart
i indgreb.
3. Luk afdaekningen foroven.

Afmontering af stovbeholder
Figur F
1. Abn afdeekningen foroven.
2. Tryk pa klemmen.
3. Fjern stgvbeholderen.

Installation af vandtanken
Vandtanken kan indeholde en lille maengde restvand pa
grund af kvalitetskontrollen. Det er normalt.

Figur G
1. Skub vandtanken horisontalt ind i renggringsrobot-
ten, indtil den gér hegrbart i indgreb.

Afmontering af vandtanken
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmontér vandtanken.
Figur H
a Tryk lasetasten ned.
b Traek vandtanken horisontalt ud af renggringsro-
botten.

Installation af gulvkluden
1. Fergulvkluden ind i abningen pa gulvkludsholderen,
og fastger den pa velcrolukning.
Figur |

Afmontering af gulvkluden
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Treek gulvkluden ud af gulvkludsholderens velcro-
lukning.
Figur J

Installation af gulvkludsholderen
1. Installér gulvkludsholderen.
Figur K
a Tryk klemmerne sammen.
b Skub gulvkludsholderen vandret ind i rengerings-
robotten, indtil den gar herbart i indgreb.

Afmontering af gulvkludsholderen
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmontér gulvkludsholderen.
Figur L
a Tryk klemmerne sammen.
b Tag gulvkludsholderen ud.

Nulstilling af WLAN-forbindelse

Hvis du skifter til en ny router eller eendrer din WLAN-

adgangskode, skal du nulstille renggringsrobotens

WLAN-forbindelse.

Obs

Kun 2,4 GHz WLAN-netveerk understottes.

1. Teend reng@ringsrobotten, se kapitlet Tilkobling af
rengaringsrobotten.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen og knappen "Tilbage til
ladestation" samtidigti 7 sekunder, indtil en stemme
siger: "Nulstilling af WLAN-forbindelse og skift til
netveerkskonfigurationstilstand".

3. Tilslut rengaringsrobotten til ladestationen, se kapit-
let Tilslutning af rengaringsrobotten til ladestatio-
nen.

Gendannelse af fabriksindstillinger

® Hold reset-tasten trykket ned i 3 sekunder.
Fabriksindstillingerne er blevet gendannet
Den nyeste version af firmwaren er indleest.

® Hold reset-tasten trykket ned i 10 sekunder.
Fabriksindstillingerne er blevet gendannet.
Alle netvaerksforbindelsesoplysninger, kortoplysnin-
ger, planlagte opgaver og oplysningerne om forstyr-
ikke-funktionen samt tilpasningsoplysninger er ble-
vet slettet.
Sugeydelsen er nulstillet til standardvaerdien.

Indstilling af rengeringszoner
Renggringsrobotten renger kun inden for det valgte om-
rade.

Rengg@ringszoner kan kun indstilles med appen. Down-
load af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af rengo-
ringsrobot til WLAN og app.

® Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Indstilling af virtuelle vaegge
Virtuelle veegge og spaerrede omrader forhindrer, at
renggringsrobotten kommer ind i omrader, der ikke skal
renggres.
Virtuelle veegge kan kun indstilles med appen. Down-
load af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af rengo-
ringsrobot til WLAN og app.
® Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Aktivering af kortlaagning
Renggringsrobotten starter fra ladestationen og opdate-
rer automatisk sit kort efter afslutningen af en renge-
ringsopgave og efter opladningen.

Kortleegningen kan kun indstilles med appen. Download
af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af renge-
ringsrobot til WLAN og app.

Obs

For at kortet ikke mistes, skal du vente et par sekunder
efter den farste kortlaegning, indtil kortet er gemt.

® Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

BEMAERK

Skader pa grund af fugtighed

Fjern gulvkluden med gulvkiudsholderen fgr opladnin-
gen, og nar den ikke er i brug, se kapitlet Afmontering af
gulvkludsholderen.

Fjern vandtanken fgr opladningen, og nar den ikke er i
brug, se kapitlet Afmontering af vandtanken.

Beskyt teepper med virtuelle veegge, se kapitlet Indstil-
ling af virtuelle veegge.

Tilkobling af rengeringsrobotten

Obs

Stil rengaringsrobotten direkte pa ladestationen, hvis

den ikke kan taendes péa grund af en lav ladetilstand, se

kapitlet Farste ibrugtagning.

1. Hold teend/sluk-knappen trykket ned, nar renge-
ringsrobotten er i standby og ikke star pa ladestatio-
nen.

Signallampen blinker ca. 15 sekunder, mens rengg-
ringsrobotten starter op, og lyser derefter konstant.
Renggaringsrobotten udsender et akustisk signal,
nar opstarten er afsluttet.

2. Stil rengegringsrobotten direkte pa ladestationen.

3. Tryk pa taend/sluk-knappen.

Ved forste idriftseettelse starter rengaringsrobotten
kortlaegningen.
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Under driften begynder renggringsrobotten renge-
ringen.

Indstilling af rengeringstilstande
Renggaringstilstande kan kun indstilles med appen.
Download af appen er beskrevet i kaptilet Tilslutning af
renggaringsrobot til WLAN og app.

Folgende rengeringstilstande star til radighed:
e Torrengering

e Kombinationsrenggring

e Vadrengering

| renggringstilstandene kan sugestyrken og vand-
maengden indstilles i hvert enkelt tilfaelde.
Sugestyrke:

o Stille

e Standard

e Medium

e Turbo

Vandmangde:

e Lav

e Medium

e Hgj

Frakobling af renggringsrobotten
Obs
Renggaringsrobotten kan ikke slukkes, nar den star pa
ladestationen.
Obs
Oplad rengaringsrobotten fuldsteendigt for lange ar-
bejdsafbrydelser.

BEMAERK

Skader pa grund af fugtighed

Fjern gulvkluden med gulvkludsholderen, se kapitlet Af-

montering af gulvkludsholderen.

Fjern vandtanken, se kapitlet Afmontering af vandtan-

ken.

1. Hold teend/sluk-knappen trykket ned, nar renge-
ringsrobotten er i standby og ikke star pa ladestatio-
nen.

Renggringsrobotten slukkes.

Afbrydelse af rengering

1. Tryk pa en vilkarlig knap under renggringen.
Renggringsrobotten stopper.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Rengeringen fortsaettes.

3. Tryk pa knappen "Tilbage til ladestation".
Rengeringen afbrydes, og renggringsrobotten ven-
der tilbage til ladestationen.

Manuel kersel af rengeringsrobot til
opladning

1. Tryk pa en vilkarlig knap, hvis renggringsrobotten
karer.

Rengaringsrobotten stopper.

2. Tryk pa knappen "Tilbage til ladestation".
Renggringsrobotten kerer ind i ladestationen for at
oplade.

Rengearingsrobotten vender automatisk tilbage til lade-

stationen for at oplade, hvis den har afsluttet en rengga-

ringsopgave, eller hvis den har for lidt energi under en
reng@ringsproces.

Ter afterring
1. Tem evt. stavbeholderen, se kapitlet Temning af
stovbeholderen.
2. Indseet den tarre gulvklud i gulvkludsholderen, se
kapitlet Installation af gulvkiuden.
3. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Renggaringsrobotten begynder rengaringen.

Vad afterring
Obs
Efter tomning af vandtanken kan der forblive draber i
slangerne. Hvis rengaringsrobotten startes med en tom
vandtank, kan disse draber udledes.

BEMAERK
Skader pa vandtanken pa grund af korrosion og ke-
miske indholdsstoffer
Fyld ikke rengerings- eller desinfektionsmidler eller an-
dre renggringsprodukter i vandtanken.
Fyld ikke varmt vand i vandtanken.
Nedsaenk ikke vandtanken i vand.
Taor vandtankens metalkontakter af, for vandtanken ind-
seettes.
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggaringsrobotten stopper.
2. Afmontér vandtanken, se kapitlet Afmontering af
vandtanken.
3. Pafyld vand.
Figur M
a Abn vandtankens daeksel.
b Fyld vandtanken.
¢ Luk vandtankens deeksel.
4. Skub vandtanken pa plads, indtil den gar hgrbart i
indgreb.
Figur G
5. Ger kluden vad under rindende vand, og vrid den for
at fierne overskydende vand.
6. Installér gulvkludsholderen, se kapitlet Installation
af gulvkludsholderen.
7. Installér gulvkluden, se kapitlet Installation af gulv-
kluden.
8. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Renggaringsrobotten begynder rengaringen.

Efterfyldning af vand
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggaringsrobotten stopper.
2. Afmontér vandtanken, se kapitlet Afmontering af
vandtanken.
3. Pafyld vand.
Figur M
a Abn vandtankens daeksel.
b Fyld vandtanken.
¢ Luk vandtankens deeksel.
4. Skub vandtanken horisontalt ind i rengeringsrobot-
ten, indtil den gar herbart i indgreb.
Figur G
5. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Renggaringen fortseettes.

Tom vandtanken
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggaringsrobotten stopper.
2. Afmontér vandtanken, se kapitlet Afmontering af
vandtanken.
3. Abn vandtankens deeksel.
4. Vend vandtanken, og tem den ved at lade vandet |-
be ud af abningen.
Figur O
5. Skub vandtanken horisontalt ind i renge@ringsrobot-
ten, indtil den gar herbart i indgreb.
Figur G
6. Tryk pa taend/sluk-knappen.
Renggringen fortsaettes.
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Temning af stovbeholderen
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggaringsrobotten stopper.
2. Afmontér stevbeholderen, se kapitlet Afmontering
af stovbeholder.
3. Tem stgvbeholderen.
Figur N
a Abn filterklappen.
b Tag filterklappen ud.
¢ Tem stgvbeholderen.
d Seet filterklappen i.
e Luk filterklappen.
4. Installér stevbeholderen, se kapitlet Installation af
stavbeholder..
5. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Renggringen fortsaettes.

Rengering af gulvklud
Gulvkluden kan renggres under en renggringsproces.
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmontér gulvkluden, se kapitlet Afmontering af
gulvkluden.
3. Renger gulvkluden.
4. Installér gulvkluden, se kapitlet Installation af gulv-
kluden.
5. Tryk pa taend/sluk-knappen.
Renggringen fortsaettes.

Apparatet ma om muligt kun transporteres og sendes
retur i den originale emballage. Kontakt vores kunde-
service, hvis den originale emballage ikke leengere er til
radighed.

Sikkerhedshenvisninger vedrgrende
transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestem-
melserne om transport af farligt gods.
Brugeren kan transportere et batteri, der er ubeskadiget
og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yderligere pa-
leeg.
Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) seerlige krav til emballage og meerk-
ning.
Overhold de nationale bestemmelser.

Opbevaring
BEMAERK
Skader pa renggringsrobotten pa grund af ukorrekt
opbevaring
Opbevar ikke renggringsrobotten pa hovedet. Huset pa
laserradaren (LIDAR) méa aldrig komme i kontakt med
gulvet eller genstande.
Leaeg ikke genstande pa renggringsrobotten.
Opbevar rengaringsrobotten fuldt opladet og slukket pa
et kaligt og tart sted.
Obs
Genoplad rengeringsrobotten fuldstendigt senest efter
5 maneder for at undgé en dybafladning af batteriet.
1. Renger rengeringsrobotten, se kapitlet Renggaring.
2. Oplad rengeringsrobotten helt, se kapitlet Manuel
karsel af rengaringsrobot til opladning.
3. Treek opladeren ud af stikkontakten og stationen.
4. Sluk rengeringsrobotten, se kapitlet Frakobling af
rengaringsrobotten.
5. Opbevar renggringsrobotten pa et kaligt og tert
sted.

Pleje og vedligeholdelse

1.

2.

3.

Renggring

Renggering af stevbeholderen
Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggaringsrobotten stopper.
Afmontér stgvbeholderen, se kapitlet Afmontering
af stovbeholder.
Tem stevbeholderen, se kapitlet Temning af stov-
beholderen.

BEMAERK

Beskadigelse af elektroniske komponenter
Rengar ikke stavbeholderen fugtigt.

4,

o s w

Renger ikke stavbeholderen med det medfalgende
rengaringsvaerktgj.

Figur P

Luk filterklappen.

Installér stevbeholderen, se kapitlet Installation af
stavbeholder.

Tryk pa teend/sluk-knappen.

Renggringen fortsaettes.

Rengering af vandtanken

. Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggringsrobotten stopper.

Afmontér vandtanken, se kapitlet Afmontering af
vandtanken.

Vend vandtanken, og tgm den.

Rengar vandtanken.

Skub vandtanken horisontalt ind i renggringsrobot-
ten, indtil den gar herbart i indgreb.

Figur G

Tryk pa teend/sluk-knappen.

Renggringen fortsaettes.

Rengering af filter

Vi anbefaler at rengare filtrene regelmaessigt. Dette for-
hindrer, at de tilstoppes.

1.

2.

3.
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Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggaringsrobotten stopper.

Afmontér stavbeholderen, se kapitlet Afmontering
af stovbeholder.

Afmontér filteret.

Figur Q

a Tryk pa klemmen.

b Abn afdzekningen.

¢ Fjern filteret.

Renger filteret under rindende vand med det med-
felgende rengeringsvaerktgj.

Lad filteret tgrre helt.

Installér filteret.

Figur R

a Tryk filteret pa plads.

b Luk stevbeholderens afdaekning.

Installér stevbeholderen, se kapitlet Installation af
stavbeholder.

Tryk pa teend/sluk-knappen.

Renggringen fortsaettes.

Renggring af borsten

Afmontér barsten.

Figur S

a Tryk klemmerne sammen.

b Fjern bersteafdeekningen.

¢ Fjern barsten.

d Fjern barstelejet.

Rengar bersten og berstelejerne med det medfal-
gende renggringsveerktaj.



3. Installér barsten.
Figur T
a Seet berstelejet pa.
b Iseet barsterne.
¢ Seet barsteafdeekningen pa, og tryk den ned, ind-
til den gar herbart i indgreb.

Rengering af sidebgrsten

Obs

For at undga en beskadigelse ma robotten ikke laegges

pa lasersensoren (LiDAR).

1. Vend rengaringsrobotten.

2. Afmonter og renger sidebgrsten med en stjerne-
skruetraekker.
Figur U

3. Speend sidebgrsten fast med en stjerneskruetraek-
ker.

Rengering af faldsensorerne

Renger faldsensorerne hver maned.

Figur V

1. Ter faldsensorerne af med en blgd klud.
Rengor 3-D-sensoren

Smuds og stev pa 3-D-sensoren kan pavirke renge-
ringsrobottens forhindringsregistrering.

Figur W

1. Ter 3-D-sensoren af med en blad, stgvfri klud.

Udskiftning
Udskiftning af filteret

Vi anbefaler at udskifte filteret efter 3 til 6 maneder.
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmontér stgvbeholderen, se kapitlet Afmontering
af stovbeholder.
3. Afmontér filteret.
Figur Q
a Tryk pa klemmen.
b Abn afdeekningen.
c Tryk pa handtagene.
d Fjern filteret.
4. Rengor filteret under rindende vand med det med-
felgende renggringsveerktg;.
5. Lad filteret torre helt.
6. Installér filteret.
Figur R
a Tryk filteret pa plads.
b Luk stevbeholderens afdeekning.
7. Installér stavbeholderen, se kapitlet Installation af
stavbeholder.

Udskiftning af bersten

Vi anbefaler at udskifte barsten efter 6 til 12 maneder.
1. Afmontér barsten.

Figur S

a Tryk klemmerne sammen.

b Fjern bersteafdaekningen.

¢ Fjern barsten.

d Fjern borstelejet.
2. Installér en ny berste.

Figur T

a Saet borstelejet pa.

b Iseet bersterne.

¢ Saeet bersteafdaekningen pa, og tryk den ned, ind-

til den gar herbart i indgreb.

Udskiftning af sidebersten

Vi anbefaler at udskifte sidebgrsten efter 3 til
6 maneder.

Obs

For at undgéa en beskadigelse ma robotten ikke leegges

pa lasersensoren (LiDAR).

1. Vend renggringsrobotten.

2. Afmonter sidebgrsten med en stjerneskruetraekker.
Figur U

3. Spaend en ny sidebgrste fast med en stjerneskrue-
treekker.

Udskiftning af batteriet

Batteriet har naet slutningen af sin levetid, nar renge-

ringsrobotten konstant kerer ind i stationen for at oplade

efter en kort rengaringen.

1. Sluk renggringsrobotten, se kapitlet Frakobling af
rengaringsrobotten.

2. Send renggringsrobotten til kundeservice. Overhold
instruktionerne for forsendelse af lithium-ion-batteri-
er, se kapitlet Transport.

Udskiftning/bortskaffelse af batteriet

Obs
Batteriet har naet slutningen af sin levetid, hvis appara-
tet konstant slukker efter en kort drift, og batteriet skal
oplades.
Overhold Miljgbeskyttelse.
Udskift batteriet ved slutningen af dets levetid.
Afmontér batteriet, for apparatet bortskaffes.
Bortskaf batteriet separat fra apparatet.
Afmontering af batteri
1. Sluk enheden, se Frakobling af rengaringsrobotten.
2. Fjern sidebarsten.
3. Fjern gulvkludsholderen.
4. Afmontér batteriet:
a Skru skruerne pa afdeekningen ud med en skrue-
traekker.
Figur X
b Tag batteriet ud.
Figur Y
c Afbryd den elektriske forbindelse.
5. Bortskaf batteriet forskriftsmaessigt.
Montering af batteri

&N ADVARSEL

Eksplosions- og brandfare ved anvendelse af ikke-
godkendte batterier eller batteripakker.

Alvorlige kvaestelser eller materielle skader

Udskift udelukkende beskadigede og slidte batterier el-
ler batteripakker med batterier og batteripakker, der er
godkendt af KARCHER.

6. Montér et nyt batteri i omvendt raekkefolge.
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Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Batteriet oplades ikke

Ladekontakter snavsede.

1.

Tor ladekontakterne bade pa ladestatio-
nen og pa rengeringsrobotten af med en
tor klud.

Omgivende temperatur under 0 °C eller
over 35 °C.

=

Anvend renggringsrobotten ved tempera-
turer over 0 °C og under 35 °C.

Renggringsrobotten ge-

Et fremmedlegeme kan have sat sig fast

=

Sluk renggringsrobotten.

nererer usadvanlige ly- |i barsten, sidebgrsten eller i et hjul. 2. Fjern fremmedlegemet.
de
Renggringsrobotten ren- |Stgvbeholderen er fuld. 1. Tem stgvbeholderen, se kapitlet Temning
gor ikke effektivt eller ef- af stavbeholderen.
terlader stov Filteret er tilstoppet. 1. Renger filteret, se kapitlet Rengering af fil-
ter
Et fremmedlegeme har sat sig fast i ber-|1. Renger bersten, se kapitlet Rengering af
sten barsten.
2. Renger sidebegrsten, se kapitlet Renggring
af sidebarsten.
Renggringsrobotten fort- Renggringsrobotten er i tilstanden "For- |1. Serg for, at renggringsrobotten ikke er i til-
saetter ikke rengeringen |[styr ikke". standen "Forstyr ikke".
Renggringsrobotten oplades manuelt el- |1.  Vent, indtil rengaringsrobotten er fuldstaen-
ler blev stillet i ladestationen. digt opladet.
Renggringsrobotten ven-|Batteriet er afladet. 1. Seet renggringsrobotten manuelt pa lade-
der ikke tilbage til lade- stationen, og lad den oplade fuldsteendigt.
stationen Rengaringsrobotten er for langt vaek fra |1. Bring rengeringsrobotten teettere pa lade-
ladestationen. stationen.
2. Seet rengeringsrobotten manuelt pa lade-

stationen.

For lidt plads omkring ladestationen.

=

Serg for, at der er tilstreekkelig plads om-
kring ladestationen, se kapitlet Opstilling
af ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring
ladestationen.

-

Opstil ladestationen i et mere abent omra-
de, se kapitlet Opstilling af ladestationen.

Renggringsrobotten afbilder sine omgi-
velser igen, nar den blev flyttet over en
starre afstand.

-

Saet rengeringsrobotten manuelt pa lade-
stationen.

Renggaringsrobotten blev ikke startet fra

ladestationen. | dette tilfaelde vender den
kun tilbage til det sted, som den blev star-
tet fra.

=

Seet renggringsrobotten manuelt pa lade-
stationen.

122

Dansk




Fejl Arsag

Afhjaelpning

starter ikke 0 °C eller over 35 °C.

Renggringsrobotten Omgivelsestemperaturen ligger under  |1. Anvend renggringsrobotten ved tempera-

turer over 0 °C og under 35 °C.

Ladetilstanden er for lav.

1. Oplad renggringsrobotten.

Laserafstandssensoren (LiDAR)
keret.

er blo- |1. Renger laserafstandssensoren med en
fugtig klud.

2. Fjern forhindringer, der blokerer laseraf-
standssensoren.

3. Flytrenggringsrobotten til et andet sted, og
start.

teet pa den virtuelle veeg.

Kollisionssensoren er snavset eller for 1. Fjern fremmedlegemer ved forsigtigt at

banke pa kollisionssensoren.
2. Flytrenggringsrobotten til et andet sted, og
start.

Faldsensorer er snavsede.

1. Renger faldsensorerne med en ter klud.

installeret eller installeret forkert.

Vandtanken eller stavbeholderen er ikke

-

Serg for, at vandtanken eller stavbeholde-
ren er installeret og korrekt tilkoblet, se ka-
pitlet Installation af vandtanken eller
Installation af stevbeholder

kert.

Filteret ikke installeret eller installeret for-

=

Sarg for, at filteret er korrekt installeret.

Filter er snavset.

1. Rengor filteret, se kapitlet Rengaring af fil-
ter.

2. Udskift filteret, hvis fejlen fortseetter, se ka-
pitlet Udskiftning af filteret.

stalleret eller installeret forkert.

Gulvklud eller gulvkludsholder ikke in-

=

Serg for, at gulvkluden og gulvkludsholde-
ren er installeret korrekt, se kapitlet Instal-
lation af gulvkluden eller Installation af
gulvkludsholderen.

sidder fast.

Renggaringsrobotten er klemt fast eller

=

Fjern forhindringer.

har ikke kontakt med gulvet.

Renggringsrobotten eller et af dens hjul

=

Seet rengeringsrobotten pa en flad overfla-
de.

se til WLAN/Rengerings- [raekkevidde af WLAN-signalet.
robotten gar offline

Renggringsrobotten kan |[Renggringsrobotten er ikke forbundet
ikke oprette en forbindel-/med netvaerket eller er ikke inden for det med netveerket og inden for reekkevid-

-

Serg for, at renggringsrobotten er forbun-

de af WLAN-signalet.
2. Serg for, at WLAN-adgangskoden er rigtig.
3. Nulstil WLAN, og genopret forbindelsen (5
GHz WLAN-netvaerk understgttes ikke).

WLAN-signalet er for svagt.

1. Serg for, at reng@ringsrobotten er inden for
reekkevidde af WLAN-signalet.

Bortskaffelse

Tekniske data

[@ADVARSEL

Denne maskine indeholder lithium-ion-bat-
terier. Lithium-ion-batterierne skal fiernes
og bortskaffes korrekt i overensstemmelse
med nationale og statslige forskrifter.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under
"Downloads".

Elektrisk tilslutning

Nominel effekt w 36
Nominel spaending batteri \Y 14,4
Batteritype Li-ION
Nominel spaending ladeaggregat V 100-240
Nominel strgm oplader A 0,8
Batterikapacitet mAh 4800
Nominel batterikapacitet mAh 5200
Driftstid ved fuldt opladet batteri  min 120
under normal drift
Tradlgse forbindelser IEEE
802.11b/
g/n2,4
GHz
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Frekvens MHz 2400- JRRCHER
2483,5
Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20
Effektdata maskine
Effektiv stavbeholdervolumen ml 330
Volumen vandtank ml 240
Dimensioner og vaegt af rengeringsrobot
Veegt kg 3,9
Leengde x bredde x hgjde mm 350 x
350 x 97
Dimensioner og vaegt af ladestation Kaubamaérk
Vasgt kg 04 QR-Code® on ettevétte DENSO WAVE INCORPORA-
’ TED registreeritud kaubamark.
Laengde x bredde x hgjde mm 135x n .
150 x 99 Ohutusjuhised

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-overensstemmelseserklaring

Maski- |Kon- Frekvensband, [Effekt, maks.

ne strukti- |MHz EIRP, mW
on

RCV5 |WLAN (2400-2483,5 100

Hermed erklaerer Alfred Karcher SE & Co. KG, at radio-
apparattypen Robo Cleaner er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-over-
ensstemmelseserkleeringen findes pa www.kaer-
cher.com/RCV5.
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Uldjuhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge alguparane kasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
sellele vastavalt.
Hoidke algupérane kasutusjuhend hilisemaks kasuta-
miseks v&i jargmise omaniku tarbeks alles.
Kasutusjuhendi veebiversioonini viiva QR-koodi® leiate:

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada varakahjusid.

Puhastusroboti ohutusjuhised
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele peate arvesse
vbtma ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja dnnetuse
ennetamise eeskirju.
Seadme laserradar vastab 1. klassi laserite standardile
IEC 60825-1:2014 ja ei tekita inimorganismile ohtlikku
laserkiirgust.

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal. o Kaitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud. e Arge kasutage seadet ruumides, mille
6hus on bensiini, kiittedli, varvilahustit, lahustit, naftat
v6i alkoholi (plahvatusoht). e Arge kasutage seadet ruu-
mides, kus on elav tuli vbi lahtises kaminas h6dguvad
séed, ilma jérelevalveta. e Arge kasutage seadet péle-
vate kiilinaldega ruumides ilma jérelevalveta.

N HOIATUS o Vihenenud fitisiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jarelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed alates vdhemalt 8. eluaastast tohi-
vad seadet kéitada ainult siis, kui nende ohutuse eest
vastutav isik on neid kasutamise osas juhendanud véi
nad on korrektse jarelevalve all ning nad on méistnud
sellest tulenevaid ohte. e Teostage laste (le jéreleval-
vet kindlustamaks, et nad seadmega ei médngi. e Lap-
sed tohivad puhastust ja kasutaja hooldust labi viia
ainult jérelvalve all. ® Seade sisaldab elektrilisi detaile,
&rge puhastage seadet voolava vee all. o Liilitage sea-
de enne koigi hooldustédde tegemist vélja ja tommake
vorgupistik vélja. e Akupakki ei tohi avada. Remonti to-
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hib teha ainult kvalifitseeritud personal. e Puhastusro-
botit RCV 5 tohib laadida ainult laadimisjaama
laadimisseadisega, mille detaili numberon 9.773-014.0
2.269-643.0.

AN ETTEVAATUS e Laske remonditésd ja tééd
elektrilistel detailidel I&bi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel. e Liilitage seade enne iga puhastust/hooldust
vélja ja tbmmake vorgupistik vélja. e Vigastusoht, kui
seadme liikuad osad haaravad kinni I6dvalt istuvast riie-
tusest, juustest voi ehetest. Hoidke riietus ja ehte masi-
na liikuvatest osadest eemal. Siduge pikad juuksed
kinni. e Vigastusoht. Arge kunagi pange sérmi ega t66-
riistu seadme p6drleva harjarulli vahele. ® Olge ringilii-
kuvast puhastusrobotist tingitud kukkumisohu suhtes
ettevaatlik. @ Onnetus- ja vigastusoht. Jérgige transpor-
timisel ja ladustamisel seadme kaalu, vt peatiikki Tehni-
lised andmed kasutusjuhendist. ® Ohutusseadised on
ette néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiili-
ge korvale ohutusseadistest.

TAHELEPANU . Arge kasutage puhastamiseks
kidrimisvahendeid, klaasipuhastusvahendeid véi mit-
meotstarbelisi puhastusvahendeid. e Arge kéitage sea-
det temperatuuridel alla 0 °C. e Kasutage seadet ainult
siseruumides. e Arge kasutage seadet ruumides, mis
on kaitstud alarmstisteemi véi liikumisanduriga. e Kaits-
ke seadet ekstreemse ilmastiku, niiskuse ja kuumuse
eest. ® Kasutage seadet ainult temperatuuril 0 °C kuni
+35 °C. e Seadme kahjustus. Arge minge seadmele
ega asetage sellele lapsi, esemeid ega lemmikloomi.

e Esemed (nt laudadel véi véikestel méobliesemetel)
voivad seadmega kokkupdrke korral imber minna.

e Seade Vviib jaédda elektrikaablite, laudlinade, n6éride
jms vahele ning sellest tingitult esemeid timber ajada.
e Enne seadme kasutamist téstke koik kaablid p6ran-
dalt iiles, et neid puhastamise ajal kaasa ei lohistataks.
o Tostke kbik 6rnad véi lahtised esemed (nt vaasid) p6-
randalt liles, et seade ei pérkuks nendega kokku ega te-
kitaks kahjustusi. e Arge kasutage seadet pérandast
kérgemal, néiteks diivanil.  Tékestage koik piirkonnad,
kus seadmel on kukkumisoht. Néiteks trepist allamine-
kud véi piirdeta rédud. e Arge kasutage seadet péran-
datel, kus on vedelikke véi kleepuvaid aineid. e Arge
kasutage seadet kGrge narmaga vaipade imemiseks.

e Laserradari (LIDAR) kahjustus. Arge keerake seadet
tagurpidi (laserradari (LIDAR) korpus ei tohi kunagi puu-
dutada pérandat ega kévu pindu). e Arge kandke sea-
det laserradari (LIDAR) kattest knni hoides. e Arge
image seadmega teravaid v6i suuremaid esemeid, na-
gu nt killud, kruus, vi ménguasjade osad. e Arge pihus-
tage seadmesse vedelikke ja veenduge, et tolmumahuti
oleks enne sisestamist kuiv. ® Hoidke seadet taielikult
laetuna ja vélja liilitatuna jahedas ja kuivas kohas.

MarKus e Mustad vaibad véivad méjutada séidukéi-
tumist negatiivselt.

Laadimisjaama ohutusjuhised

A OHT . Uhendage seade ainult vahelduvvoolu
kilge. Tudbisildil esitatud pinge peab vastama vorgu-
pingele. e Ohutusalastel pbhjustel soovitame seadet
pbhimétteliselt kditada ainult rikkevoolu Kaitselliliti kau-
du (maksimaalselt 30 mA). e Arge kunagi puudutage
vérgupistikut ja pistikupesa mérgade kéatega.

AN HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
lihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. ® Kontrollige vérgupinge
kokkulangevust laadija tiitbisildil esitatud pingega.

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage sea-
det voolava vee all. o Liihiseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt
kruvikeerajad jms). e Liihiseoht. Puhastage laadimis-
Jjaama laadimiskontakte ainult kuivalt. e Laadige seadet
ainult kaasasoleva originaallaadija véi KARCHERI poolt
heakskiidetud laadijaga. e Kontrollige vorgukaablit en-
ne iga kaéitust kahjustuste suhtes. Arge kasutage kah-
Justatud vorgukaablit. Kahjustuste korral vahetage
vérgukaabel heakskiidetud vérgukaabli vastu vélja. So-
biva vérgukaabli leiate KARCHERIlt v5i meie teenindus-
partneritelt. ¢ Puudutab RCV 5 seadmeid: Laadida véib
ainylt puhastusroboti mudelit "RCV 5".

TAHELEPANU . Kasutage laadimisjaama ainult
siseruumides. e Arge paigaldage laadimisjaama sooju-
sallikate, nt kiitteseadmete ldhedusse. e Hoidke laadi-
misjaama ainult siseruumides, jahedas ja kuivas kohas.
e Laadige puhastusrobotit véhemalt kord kuus, et valti-
da aku stivatiihjenemist. ® Enne hooldustéid lilitage
laadimisjaam viélja.

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade koosneb kahest seadmest, laadimisjaamast ja
akutoitel puhastusrobotist.

Seade on ette nahtud tekstiil- ja kdvade pdrandaka-
tete taisautomaatseks puhastamiseks siseruumi-
des. Seda saab kasutada kdikidel tavalistel
porandakatetel autonoomseks ja pidevaks hooldus-
puhastuseks.

Antud seade on valja td6tatud kodumajapidamistes
kasutamiseks ega ole ette nahtud t66stusliku kasu-
tamise koormusele.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun arge

Q.@ visake pakendeid olmeprigi hulka, vaid juhtige
need taaskasutusse.

Elektroonikaromud sisaldavad vaartuslikke taaskasuta-
tavaid materjale, mis tuleks ringlusse vétta. Akud ja
akupakid sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun utiliseerige elektroonikaromud, akud ja
akupakid sobivate kogumissuisteemide kaudu.
Jargige seadusandja soovitusi liitium-ioon-akudega
umberkaimisel. Utiliseerige aratarvitatud ja defektsed
akupakid vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Joonis A
(@) Reset-iiliti
(2 Pealmine kaas
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(3 Laserandur (LiDAR)

(® SISSE-/VALJA-klahv

@ Nupp Tagasi laadimisjaama
(8) Puhkimislapp

(@ Harjad

Akupesa

(® Ratas

Allakukkumisandur
(i) Kokkupbrkeandur

(2 Kiilghari

(3 Ultrahelisensor

3D sensor kaameraga
(5 * Laadimiskontaktid
Pihkimislapi hoidik
(7 Harja kate

Tolmumahuti

Veepaak
Puhastustdoriist

@1 * Laadimisjaam
@2 * Vérgupistik

* valikuliselt

Talitluse kirjeldus

Seade koosneb laadimisjaamast ja akutoitel puhastus-
robotist.

Mobiilne puhastusrobot saab energiat paigaldatud
akust. Uhe akulaadimisega suudab puhastusrobot pu-
hastada kuni 120 minutit. Kui aku laetuse tase langeb,
naaseb see laadimiseks automaatselt laadimisjaama.
Puhastusrobot ligub ststemaatiliselt. See skaneerib
ruumi 3D lasersensori (LiDAR) abil ja puhastab seda
sammhaaval. Ta valdib takistusi, mis on vahemalt LiDA-
Ri torni kdérgusel.

Tehisintellekt aitab puhastusrobotil keerulistest takis-
tustest nagu naiteks kaablid vdi jalatsid haireteta méoda
soita.

Téanu tehisintellekti intelligentsele sdidustrateegia arvu-
tamisele ja sellele jargnevale takistuste valtimisele voib
soltuvalt takistuste olukorrast kuluda méni sekund, kuni
robot jatkab oma tavaparast liikumist, et puhastada va-
ba ala sirgetel radadel.

Puhastusroboti lame konstruktsioon vdimaldab puhas-
tada ka moobli, naiteks voodi, diivani ja kapi alt.
Ultrahelisensor tuvastab vaibad ja valdib neid méargpu-
hastuse vdi kombineeritud puhastuse ajal. Puhta kuiv-
puhastuse korral suurendab seade imemisvdimsust
vaipadel (Autoboost).

Kukkumissensorid, mis tuvastavad trepid ja trepimade-
med, takistavad kukkumisi.

Kokkupérkesensorid tuvastavad takistusi ja valdivad
neid.

Puhastusroboti akut laetakse laadimisjaamas.

Kui puhastusrobot alustab puhastustéid laadimisjaa-
mast, naaseb see aku tihjenemise korral laadimisjaa-
ma.

Kohe kui laadimisprotsess on |6ppenud, lahkub puhas-
tusrobot automaatselt laadimisjaamast ja jatkab puhas-
tustdod. Kui puhastusrobot on puhastustédd I6petanud,
naaseb ta laadimiseks puhastusjaama.

Olekunaidud

LED-naidik Olek
Pdleb siniselt

Sdidab iseseisvalt

Vilgub aeglaselt sini- |Autonoomne sdit on peatatud
selt

Vilgub kiiresti siniselt |WLAN Ghenduse reziim

Vilgub aeglaselt rohe-|Puhastusrobot laeb
liselt

Puhastusrobot on taielikult lae-
tud v&i edukalt Ghendatud

Pdleb roheliselt

Vilgub aeglaselt pu- |Aku on kaivitamiseks liiga tiihi
naselt

Vilgub kiiresti puna- |Térkejuhtum
selt

Funktsioonid
Puhkereziim

Puhastusrobot lUlitub parast 5-minutilist jdudeolekut au-
tomaatselt puhkereziimile. Vajutage selle aratamiseks
suvalist klahvi.
e Puhastusrobot ei lUlitu laadimisjaamas olles puhke-
reZiimile.
e Puhastusrobot lUlitub automaatselt vélja, kui see on
puhkereziimis kauem kui 6 tundi
Veareziim
Kui puhastusrobotil tekib té6tamise ajal térge, vilgub
naidik punaselt ja kostub signaal.
Lahenduse saamiseks vt peatlkki Abi rikete korral.
Kui 5 minuti jooksul toiminguid ei tehta, lilitub puhas-
tusrobot automaatselt puhkereziimile.
Reziim ,,Mitte segada“
Reziim ,Mitte segada“ on vaikimisi seadistatud. RezZii-
mis ,Mitte segada“ ei jatka puhastusrobot katkestatud
puhastamist, ei teosta plaanilist puhastamist ega anna
kuuldavaid hoiatusi.
Reziimi ,Mitte segada“ saab rakenduses inaktiveerida.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhen-
dage puhastusrobot WLAN ja rakendusega.

Esmakordne kasutussevott

Laadimisjaama lilesseadmine

&N HOIATUS

Puhastusrobotit RCV 5 tohib laadida ainult laadimisjaa-

ma laadimisseadisega, mille detaili number on 9.773-

014.0 2.269-643.0.

e Valige selline asukoht, et puhastusrobot jduaks ker-
gesti laadimisjaama.

e Jatke laadimisjaama juurde vaba ruumi vahemalt
0,5 m vasakule ja paremale ning vahemalt 1,5 m et-
te.

e Kohapeal ei tohi olla otsest paikesevalgust.

1. Seadke laadimisjaam kohale.

Joonis B

2. Pistke vorgukaabli seadme pistik laadimisjaama
kiljel olevasse kaablipessa.
Joonis C

3. Pistke vorgupistik sisse.
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Puhastusroboti iihendamine
laadimisjaamaga

Joonis D

1. Asetage puhastusrobot laadimisjaama ette péran-
dale.

2. Hoidke toitelilitit 3 sekundit vajutatult.
Puhastusrobot lilitub sisse.

3. Kohe, kui margutuli stttib, asetage puhastusrobot
kasitsi laadimisjaama ja veenduge, et laadimiskon-
taktid on korralikult kontaktis.

Parast esmast kasutuselevéttu liigub puhastusrobot au-

tomaatselt laadimisjaama.

Uhendage puhastusrobot WLAN ja
rakendusega

Puhastusrobotit saab juhtida vahetult seadme nuppu-
dega voi WLAN toega mobiilsideseadmesse paigalda-
tud rakenduse kaudu. Kdigi saadaolevate funktsioonide
kasutamiseks on soovitatav puhastusrobotit juhtida
Karcheri kodurobotite rakenduse kaudu.
Enne rakenduse allalaadimist veenduge jargmises.
e Mobiilsideseade on Gihendatud internetiga.
e Ruuteri 2,4 GHz WLAN on aktiveeritud.
e WLAN katvus on piisavalt tagatud.
Laadige rakendus Karcher Home Robots alla Apple
App Store'ist® vai Google Play™ poest.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ja Android™ on ettevotte Google Inc.
kaubamargid voi re%istreeritud kaubamargid.

. Apple®ja App Store™ on Apple Inc. kaubamargid voi
registreeritud kaubamargid

Rakendus Karcher Home Robots pakub jargmisi po-

hifunktsioone:

e ruumide ja mitme korruse kaardistamine

e ajakavade seadistamine

e keelatud tsoonide ja virtuaalsete seinte maaramine

e Markused torgete voi rikete ja puhastamise edene-
mise kohta

e Puhastuseelistuste seadistamine (imemisreziimid)

e Puhastustsoonide kehtestamine

e Reziimi ,Mitte segada“ aktiveerimine/inaktiveerimi-
ne

o KKK koos Uksikasjaliku tdrkeotsinguga

e KARCHERI teeninduskeskuste kontaktandmed

Uhendage puhastusrobot rakendusega Kércher Ho-

me Robots ja WLAN-ga:

1. Laadige rakendus Karcher Home Robots Apple App

Store’ist voi Google Play poest alla.

Avage rakendus Karcher Home Robots.

Looge konto (kui Te pole veel registreerunud).

Lisage soovitud puhastusrobot.

Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

ahwN

Tolmumahuti paigaldamine
Eemaldage kuivaks puhastamiseks plhkimislapp ja
plihkimislapi hoidik, vt peatiikki Pihkimislapi hoidiku
mahavétmine.

Joonis E

1. Avage pealmine kate.

2. Lukake tolmumahuti oma kohale, kuni see kuulda-
valt kldpsatab.

3. Sulgege pealmine kate.

Tolmumahuti eemaldamine
Joonis F
1. Avage pealmine kate.
2. Vajutage klambrit.
3. Vbtke tolmumahuti vélja.

Veepaagi paigaldamine
Veepaak voib kvaliteedikontrolli téttu sisaldada vaikest
kogust jaakvett. See on normaailne.
Joonis G
1. Lukake veepaak horisontaalselt puhastusroboti sis-
se, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Veepaagi mahavotmine
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Votke veepaak maha.
Joonis H
a Suruge lukustusklahv alla.
b Tdédmmake veepaak puhastusrobotist horisontaal-
selt valja.

Piihkimislapi paigaldamine
1. Sisestage pulhkimislapp plhkimislapi hoidiku pilus-
se ja fikseerige takjakinnitusega.
Joonis |

Piihkimislapi mahavotmine
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Toémmake puhkimislapp pihkimislapi hoidiku takja-
sulgurilt &ra.
Joonis J

Piihkimislapi hoidiku paigaldamine
1. Paigaldage puhkimislapi hoidik.
Joonis K
a Suruge klambrid kokku.
b Likake plihkimislapi hoidik horisontaalselt pu-
hastusroboti sisse, kuni see kuuldavalt klopsa-
tab.

Piihkimislapi hoidiku mahavétmine
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage puhkimislapi hoidik.
Joonis L
a Suruge klambrid kokku.
b Vétke puhkimislapi hoidik valja.

WLAN iihenduse ldhtestamine

Kui hakkate kasutama uut ruuterit véi muudate WLAN
parooli, peate puhastusroboti WLAN Uhenduse lahtes-
tama.
Mérkus
Toetatud on ainult 2,4 GHz sagedusega WLAN-vérgud.
1. Lulitage puhastusrobot sisse, vt peatiikki Puhastus-

roboti sissellilitamine.
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2. Vajutage 7 sekundi jooksul samaaegselt toitenuppu
ja nuppu ,Tagasi laadimisjaama®, kuni haal itleb:
,Reset WLAN connection and enter network confi-
guration mode“ (WLAN-Uhenduse lahtestamine ja
sisenemine vdrgu konfiguratsioonireziimi).

3. Uhendage puhastusrobot laadimisjaamaga, vt pea-
tukki Puhastusroboti iihendamine laadimisjaamaga.

Tehasesatete taastamine

® Hoidke Reset-klahvi 3 sekundit vajutatult.
Tehaseseaded on taastatud
Pisivara uusim versioon on installitud.

® Hoidke Reset-klahvi 10 sekundit vajutatult.
Tehaseseaded on taastatud.
Kogu vérgulihenduse teave, kaardiinfo, planeeritud
llesanded ja mitte-hairida-funktsiooni teave, samuti
kohandamise teave on kustutatud.
Imemisvdimsus on léhtestatud standardvaartusele.

Puhastustsoonide seadistamine
Puhastusrobot puhastab ainult valitud piirkonnas.
Puhastustsoone saab seadistada ainult rakendusega.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhen-
dage puhastusrobot WLAN ja rakendusega.
® Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Virtuaalsete seinte seadistamine
Virtuaalsed seinad ja blokeeritud piirkonnad ei lase pu-
hastusrobotil sattuda kohtadesse, mida ei tohi puhasta-
da.

Virtuaalseid seinu saab seadistada ainult rakendusega.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhen-
dage puhastusrobot WLAN ja rakendusega.

® Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Kaardistamise aktiveerimine
Puhastusrobot alustab laadimisjaamast ja uuendab
oma kaarti automaatselt parast puhastustoimingu 16pe-
tamist ja laadimist.

Kaardistamist saab seadistada ainult rakendusega. Ra-
kenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhendage
puhastusrobot WLAN ja rakendusega.

Mérkus

Et kaart ei laheks kaotsi, oodake paar sekundit pérast
esimest kaardistamist, kuni kaart on salvestatud.

® Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

TAHELEPANU

Niiskusest tingitud kahjustused

Eemaldage plihkimislapiga varustatud piihkimislapi
hoidik enne laadimist ja kui seda ei kasutata, vt peatiikki
Plhkimislapi hoidiku mahavétmine.

Eemaldage veepaak enne laadimist ja mittekasutami-
sel, vt peatlikki Veepaagi mahavétmine.

Kaitske vaipu virtuaalsete seintega, vt peattikki Virtuaal-
sete seinte seadistamine.

Puhastusroboti sisseliilitamine

Mérkus

Kui puhastusrobotit ei saa madala laadimisoleku téttu

sisse liilitada, asetage see otse laadimisjaama, vt pea-

tlikki Esmakordne kasutussevott.

1. Kui puhastusrobot on ootereziimis ja mitte laadimis-
jaamas, vajutage toitenuppu ja hoidke seda all.
Signaaltuli vilgub u 15 sekundit, kui puhastusrobot
kaivitub ja pdleb siis pusivalt.

Puhastusrobot annab parast kaivitamise I16petamist
akustilise signaali.

2. Asetage puhastusrobot otse laadimisjaamale.

3. Vajutage toitenuppu.
Esmakordsel kaikuvdtmisel alustab puhastusrobot
kaardistamist.
T66 ajal alustab puhastusrobot puhastamist.

Puhastusreziimide seadistamine
Puhastusreziime saab seadistada ainult rakendusega.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatiikis Uhen-
dage puhastusrobot WLAN ja rakendusega.

Saadaval on jargmised puhastusreziimid.
e Kuivpuhastus

o Kombineeritud puhastus

e Margpuhastus

Igas puhastusreziimis saab seada imemisvdimsuse ja
veekoguse.

Imemisvéimsus:

e Vaikne

e Standard

e Medium

e Turbo

Veekogus:

e Madal

e Medium

e Kdrge

Puhastusroboti véljaliilitamine
Mérkus
Puhastusrobotit ei saa laadimisjaamas seisvana Vélja
lilitada.
Mérkus
Laadige puhastusrobot enne pikki tédkatkestusi téiesti
téis.
TAHELEPANU
Niiskusest tingitud kahjustused
Eemaldage plihkimislapiga varustatud pihkimislapi
hoidik, vt peatiikki Plihkimislapi hoidiku mahavétmine.
Eemaldage veepaak, vt peatiikki Veepaagi mahavotmi-
ne.
1. Kui puhastusrobot on ootereziimis ja mitte laadimis-
jaamas, vajutage toitenuppu ja hoidke seda all.
Puhastusrobot lilitub valja.

Puhastamise katkestamine

1. Vajutage puhastamise ajal suvalist nuppu.
Puhastusrobot peatub.

2. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

3. Vajutage nuppu ,Tagasi laadimisjaama“.
Puhastamine katkestatakse ja puhastusrobot naa-
seb laadimisjaama.

Puhastusroboti kasitsi laadima saatmine
1. Vajutage puhastusroboti likumise ajal suvalist nup-
pu.
Puhastusrobot peatub.

2. Vajutage nuppu ,Tagasi laadimisjaama“.
Puhastusrobot liigub laadimiseks laadimisjaama.
Puhastusrobot naaseb laadimiseks automaatselt laadi-
misjaama, kui ta on puhastustoimingu I6petanud voi kui

tal ei ole puhastamise ajal piisavalt energiat.

Kuiv piihkimine
1. Vajaduse korral tiihjendage mustusemahuti, vt pea-
tikki Tol/mumahuti tiihjendamine.
2. Sisestage kuiv plhkimislapp pihkimislapi hoidikus-
se, vt peatlikki Pihkimislapi paigaldamine.
3. Vajutage toitenuppu.
Puhastusrobot alustab puhastamist.
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Marg piihkimine
Mérkus
Pérast veepaagi tlihjendamist voivad voolikutesse jéa-
da tilgad. Kui puhastusrobot kéivitatakse tiihja veepaa-
giga, saab need tilgad vélja lasta.

TAHELEPANU
Korrosioonist ja keemilistest koostisosadest tingi-
tud veepaagi kahjustused
Arge valage puhastus- véi desinfitseerimisvahendeid
ega muid puhastusvahendeid veepaaki.
Arge valage kuuma vett veepaaki.
Arge kastke veepaaki vette.
Enne veepaagi sisestamist kuivatage veepaagi metall-
kontaktid.
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Votke mustaveepaak maha, vt peatiikki Veepaagi
mahavdtmine.
3. Pange vesi sisse.
Joonis M
a Avage veepaagi kaas.
b Taitke veepaak.
¢ Sulgege veepaagi kaas.
4. Lukake veepaak oma kohale, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis G
5. Niisutage puhkimislappi jooksva vee all ja vaanake
see valja, et eemaldada liigne vesi.
6. Paigaldage puhkimislapi hoidik, vt peatiikki Piihki-
mislapi hoidiku paigaldamine.
7. Paigaldage puhkimislapp, vt peatlkki Plihkimislapi
paigaldamine.
8. Vajutage toitenuppu.
Puhastusrobot alustab puhastamist.

Veega jareltaditmine
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Votke mustaveepaak maha, vt peatiikki Veepaagi
mahavdtmine.
3. Pange vesi sisse.
Joonis M
a Avage veepaagi kaas.
b Taitke veepaak.
c Sulgege veepaagi kaas.
4. Likake veepaak horisontaalselt puhastusroboti sis-
se, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis G
5. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

Veepaagi tilhjendamine
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Votke veepaak maha, vt peatiikki Veepaagi maha-
vétmine.
3. Avage veepaagi kaas.
4. Keerake veepaak tagurpidi ja valage vesi ava kaudu
vélja.
Joonis O
5. Lukake veepaak horisontaalselt puhastusroboti sis-
se, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis G
6. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

Tolmumahuti tithjendamine
1. Vajutage suvalist klahvi.

Puhastusrobot peatub.

Votke mustaveepaak maha, vt peatiikki To/muma-
huti eemaldamine.

Tulhjendage tolmumahuti.

Joonis N

a Avage filtri klapp.

b Eemaldage filtri klapp.

¢ Tuhjendage tolmumahuti.

d Paigaldage filtri klapp.

e Sulgege filtri klapp.

Paigaldage tolmumahuti, vt peatiikki Tol/mumahuti
paigaldamine.

Vajutage toitenuppu.

Puhastamine jatkub.

N

[

>

I

Piihkimislapi puhastamine
Puhastusprotsessi ajal saab puhastuslappi puhastada.
1. Vajutage suvalist klahvi.

Puhastusrobot peatub.

Votke plihkimislapp maha, vt peatlkki Piihkimislapi
mahavétmine.

Puhastage puhastuslapp.

Paigaldage puhkimislapp, vt peatikki Pihkimislapi
paigaldamine.

Vajutage toitenuppu.

Puhastamine jatkub.

Transportige seadet ja saatke see vdimalusel tagasi
Uksnes originaalpakendis. Kui originaalpakend ei ole
kattesaadav, votke Ghendust meie teenindusega.

N

o

o

Ohutusjuhised transportimiseks
Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seadu-
se nbuded.

Kasutaja voib kahjustamata ja talitlusvdimelist akut
transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid)
kasutades jargige eelkdige pakendamise ja téhistamise
erindudeid.

Jargige riiklikke eeskirju.

TAHELEPANU

Puhastusroboti kahjustused vale hoiustamise téttu

Arge hoidke puhastusrobotit tagurpidi. Laserradari (Li-

DAR) korpus ei tohi kunagi kokku puutuda péranda ega

esemetega.

Arge asetage puhastusrobotile esemeid.

Hoidke puhastusrobotit téielikult laetuna ja vélja lilitatu-

na jahedas ja kuivas kohas.

Mérkus

Aku stigavtiihjenemise véltimiseks laadige puhastusro-

bot hiljemalt 5 kuu pérast uuesti téis.

1. Puhastage filter (vt peatlikki Puhastamine).

2. Laadige puhastusrobot taiesti tais, vt peatiikki Pu-
hastusroboti késitsi laadima saatmine.

3. Eemaldage laadija vooluvorgust ja jaamast.

4. Lulitage puhastusrobot vélja, vt peatiikki Puhastus-

roboti véljaliilitamine.

Hoidke puhastusrobotit jahedas ja kuivas kohas.

Hooldus ja jooksevremont

Puhastamine
Tolmumahuti puhastamine

1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.

i
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2. Votke mustaveepaak maha, vt peatiikki Tol/muma-
huti eemaldamine.

3. Tlhjendage tolmumahuti, vt peatiikki Tol/mumahuti
tiihjendamine.

TAHELEPANU

Elektrooniliste detailide kahjustus

Arge puhastage tolmumahutit niiskelt.

4. Puhastage tolmumahutit kaasasoleva puhastust6o-
riistaga.
Joonis P

5. Sulgege filtri klapp.

6. Paigaldage tolmumahuti, vt peatiikki To/mumahuti
paigaldamine.

7. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

Veepaagi puhastamine

1. Vajutage suvalist klahvi.

Puhastusrobot peatub.
2. Vobtke veepaak maha, vt peatiikki Veepaagi maha-
vétmine.
Keerake veepaak Umber ja tiihjendage see.
Puhastage veepaak.
Likake veepaak horisontaalselt puhastusroboti sis-
se, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis G
6. Vajutage toitenuppu.

Puhastamine jatkub.

Filtri puhastamine

Soovitame filtreid regulaarselt puhastada. Nii takistatak-
se nende ummistumist.
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Votke mustaveepaak maha, vt peatiikki To/muma-
huti eemaldamine.
3. Eemaldage filter.
Joonis Q
a Vajutage klambrit.
b Avage kate.
¢ Eemaldage filter.
4. Puhastage filtrit voolava vee all, kasutades kaasas-
olevat puhastustddriista.
5. Laske filtril taielikult kuivada.
6. Paigaldage filter.
Joonis R
a Vajutage filter oma kohale.
b Sulgege tolmumahuti kate.
7. Paigaldage tolmumahuti, vt peatiikki Tolmumahuti
paigaldamine.
8. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.

Harja puhastamine

1. Eemaldage hari.
Joonis S
a Suruge klambrid kokku.
b Eemaldage harja kate.
¢ Eemaldage hari.
d Eemaldage harjalaager.
2. Puhastage harja ja harjalaagreid kaasasoleva pu-
hastustddriistaga.
3. Paigaldage hari.
Joonis T
a Paigaldage harjalaager.
b Sisestage hari.
¢ Asetage harja kate peale ja vajutage seda alla,
kuni see kuuldavalt kldpsatab.

arw

Kiilgharja puhastamine

Mérkus

Kahjustuste véltimiseks drge asetage robotit laserandu-

rile (LIDAR).

1. Podrake puhastusrobot timber.

2. Eemaldage kilghari ristpea-kruvikeerajaga ja pu-
hastage see.
Joonis U

3. Keerake kulghari ristpea-kruvikeerajaga kinni.

Kukkumisandurite puhastamine

Puhastage kukkumisandureid kord kuus.
Joonis V
1. PuUhkige kukkumissensoreid pehme lapiga.

3D sensori puhastamine

3D sensoril olev mustus ja tolm vdivad kahjustada pu-

hastusroboti takistuste tuvastamist.

Joonis W

1. Puhkige 3D sensor pehme tolmuvaba lapiga puh-
taks.

Viljavahetamine
Filtri vahetamine

Soovitame filtri vélja vahetada 3-6 kuu tagant.
1. Vajutage suvalist klahvi.
Puhastusrobot peatub.
2. Votke mustaveepaak maha, vt peatiikki Tol/muma-
huti eemaldamine.
3. Eemaldage filter.
Joonis Q
a Vajutage klambrit.
b Avage kate.
¢ Vajutage hoobasid.
d Eemaldage filter.
4. Puhastage filtrit voolava vee all, kasutades kaasas-
olevat puhastustddriista.
5. Laske filtril taielikult kuivada.
6. Paigaldage filter.
Joonis R
a Vajutage filter oma kohale.
b Sulgege tolmumahuti kate.
7. Paigaldage tolmumahuti, vt peatlikki To/mumahuti
paigaldamine.

Harja véljavahetamine

Soovitame harja vélja vahetada 6 kuni 12 kuu parast.
1. Eemaldage hari.

Joonis S

a Suruge klambrid kokku.

b Eemaldage harja kate.

¢ Eemaldage hari.

d Eemaldage harjalaager.
2. Paigaldage uus hari.

Joonis T

a Paigaldage harjalaager.

b Sisestage hari.

¢ Asetage harja kate peale ja vajutage seda alla,

kuni see kuuldavalt kldpsatab.

Kiilgharja véljavahetamine

Soovitame kulgharja 3 kuni 6 kuu parast vélja vahetada.

Mérkus

Kahjustuste véltimiseks &rge asetage robotit laserandu-

rile (LiDAR).

1. Po&drake puhastusrobot imber.

2. Vétke kilghari ristpea-kruvikeerajaga maha.
Joonis U

3. Keerake uues kiilghari ristpea-kruvikeerajaga kinni.
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Aku viljavahetamine

Aku t66iga on I6ppenud, kui puhastusrobot sdidab pa-

rast lGhiajalist puhastamist pidevalt laadimisjaama.

1. Lulitage puhastusrobot vélja, vt peatlikki Puhastus-
roboti véljaliilitamine.

2. Saatke puhastusrobot klienditeenindusse. Jargige
liitium-ioonakude saatmise juhiseid, vt peatukki
Transport.

Aku uuega asendamine /utiliseerimine

Mérkus

Kui seade lilitub pérast liihiajalist t6tamist pidevalt vél-

Ja ja aku vajab laadimist, on aku eluiga I6ppenud.

Vt Keskkonnakaitse.

Asendage aku selle kasutusaja I6ppedes.

Enne seadme utiliseerimist eemaldage aku.

Hévitage aku seadmest eraldi.

Aku mahavétmine

1. Lilitage seade vélja, vt Puhastusroboti véljaliilita-
mine.

Eemaldage kulghari.

Eemaldage puhkimislapi hoidik.

Aku mahavétmine:

a Keerake katte kruvid kruvikeerajaga valja.
Joonis X

b Vétke aku valja.
Joonis Y

¢ Lahutage elektriline pistelihendus.

5. Utiliseerige aku nduetekohaselt.

Aku paigaldamine

&N HOIATUS

Plahvatus- ja tuleoht, kui kasutatakse mitteheaks-
kiidetud akusid voi akupakke.

Rasked vigastused voi varakahju

Asendage kahjustatud ja kulunud akud véi akupakid ai-
nult KARCHERI poolt heakskiidetud akude véi akupak-
kidega.

6. Paigaldage uus aku vastupidises jarjekorras.

pon

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg-
neva Ulevaate abil kérvaldada. Kahtluse korral vi siin

nimetamata rikete korral pdérduge palun volitatud klien-
diteeninduse poole.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Aku ei lae

Laadimiskontaktid on maardunud. 1.

Pihkige nii laadimisjaama kui ka puhastus-
roboti laadimiskontakte kuiva lapiga.

Umbritsev temperatuur alla 0 °C véi iile |1. Kasutage puhastusrobotit temperatuuril
35 °C. le 0 °C ja alla 35 °C.
Puhastusrobot tekitab |V6drkeha voib olla takerdunud harja, 1. Lulitage puhastusrobot valja.
ebatavalist miira kilgharja voi ratta vahele. 2. Eemaldage vajaduse korral vodrkeha.

Puhastusrobot ei puhas- [Tolmumahuti on tais.
ta tohusalt voi jatab tol-

1. Tihjendage tolmumahuti, vt peatiikki Tol-
mumabhuti tithiendamine.

mu maha Filter on ummistunud.

1. Puhastage filter, vt peatukki Filtri puhasta-
mine

Voédrkeha on harja vahele kinni jganud |1.

Puhastage hari, vt peatlikki Harja puhasta-
mine.

2. Puhastage kilghari, vt peatikki Kiilgharja
puhastamine.

Puhastusrobot ei jatka
puhastamist da“.

on asetatud laadimisjaama.

Puhastusrobot on reziimis ,Mitte sega- [1. Veenduge, et puhastusrobot pole reziimis
,Mitte segada“.
Puhastusrobotit laetakse kasitsi voi see |1. Oodake, kuni puhastusrobot on taielikult

laetud.

Puhastusrobot ei naase |Aku on tihi.
laadimisjaama

1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
ma ja laske sellel tais laadida.

Puhastusrobot on laadimisjaamast liiga 1. Tooge puhastusrobot laadimisjaamale 18-
kaugel. hemale.
2. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
ma.
Laadimisjaama Umber on liiga vahe ruu- |1. Veenduge, et laadimisjaama imber on pii-
mi. savalt ruumi, vt peatiikki Laadimisjaama
lilesseadmine.
Laadimisjaama Umber on liiga palju ta- |1. Paigaldage laadimisjaam avatumale alale,
kistusi. vt peatikki Laadimisjaama llesseadmine.
Kui puhastusrobot on kaugemale liiguta-|1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
tud, kaardistab ta oma Uimbruse uuesti. ma.
Puhastusrobotit pole laadimisjaamast  |1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-

kaivitatud. Sellisel juhul naaseb see ai- ma.
nult asukohta, kust see kéivitati.

Eesti 131



Viga Pohjus Korvaldamine

Puhastusrobot ei kiivitu [Umbritsev temperatuur on alla 0 °C v&i |1. Kasutage puhastusrobotit temperatuuril
le 35 °C. lle 0 °C ja alla 35 °C.

Laetuse tase on liiga madal. 1. Laadige puhastusrobot.

Laser-kaugusandur (LiDAR) on blokeeri-|1. Puhastage laser-kaugusandurit niiske lapi-

tud. ga.

2. Eemaldage laser-kaugusandurit blokeeri-
vad takistused.

3. Viige puhastusrobot teise kohta ja kaivita-

ge.
Kokkupdrkeandur on maardunud vai vir- |[1. Eemaldage vdérkehad, koputades drnalt
tuaalsele seinale liiga lahedal. kokkupdrkeandurile.
2. Viige puhastusrobot teise kohta ja kaivita-
ge.
Kukkumisandurid on méaardunud. 1. Puhastage kukkumisandureid niiske lapi-
ga.
Veepaak voi tolmumahuti puudub véion [1. Tehke kindlaks, et veepaak voi tolmuma-
ebakorrektselt paigaldatud. huti on paigaldatud ja korrektselt fikseeru-
nud, vt peatiikki Veepaagi paigaldamine
voi Tolmumahuti paigaldamine
Filter paigaldamata vi valesti paigalda- [1. Veenduge, et filter on digesti paigaldatud.
tud.
Filter maardunud. 1. Puhastage filter (vt peatlkki Filtri puhasta-

mine).
2. Kuiviga pusib, vahetage filter vélja, vt pea-
takki Filtri vahetamine.

-

Pihkimislapp v&i plihkimislapi hoidik pai- Tehke kindlaks, et plhkimislapp ja piihki-
galdamata voi valesti paigaldatud. mislapi hoidik on korrektselt paigaldatud, vt
peatiikki Pihkimislapi paigaldamine voi
Piihkimislapi hoidiku paigaldamine.

Puhastusrobot on kinni kiilunud vai kinni [1. Eemaldage takistused.
jaanud.

Puhastusrobot voi moni selle ratastest 1. Asetage puhastusrobot tasasele pinnale.

pole pérandaga kontaktis.
Puhastusrobot ei saa Puhastusrobot ei ole vérguga Gihendatud [1. Veenduge, et puhastusrobot oleks vorgu-
WLANga iihendust / Pu- |vGi ei ole WLAN-signaali levialas. ga Uhendatud ja WLAN-signaali levialas.
hastusrobot liilitub inter- 2. Veenduge, et WLAN parool on dige.
netita reziimi 3. Lahtestage ja ihendage WLAN uuesti (5

GHz WLAN-vorke ei toetata).
WLAN signaal on liiga nérk. 1. Veenduge, et puhastusrobot on WLAN-

signaali levialas.

Utilisee ne Tehnilised andmed

Elektrilihendus

HOIATUS

Seade sisaldab liitiumioonakusid. Liitiu-
mioonakude eemaldamine ja nduetekoha-

o > . Nimivéimsus w 36

ne kdrvaldamine peab toimuma vastavalt ——

riiklikele eeskirjadele. Aku nimipinge v 14.4
Akupaki tiulp Li-ION

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud Laad!Jla n!m!pmge v 100-240

garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked Laadija nimivool A 0,8

korvaldame garantiiajal tasuta, kui pohjuseks on mater- Aku mahutavus mAh 4800

jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu -

tdendava dokumendiga oma edasimiiiija v&i Iahima vo- Nominaalne aku mahutavus mAh 5200

litatud klienditeeninduse poole. Tooaeg tais aku korral normaalre- min 120

(Aadressi vt tagakiiljelt) Ziimis

Téiendgyat tegvet ggrantii kqhta (kui see on qlemas) Juhtmevabad Uhendused IEEE

leiate Kércheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast 802.11b/

"Allalaadimiste” alt. gin '2,4

GHz

132 Eesti



Sagedus MHz 2400-

2483.5
Max signaali tugevus, WLAN dBm <20
Seadme voéimsusandmed

KARCHER

Tolmumahuti efektiivne maht ml 330

Veepaagi maht ml 240

Puhastusroboti mé6tmed ja kaalud

Kaal kg 3,9

Pikkus x laius x kdrgus mm 350 x
350 x 97

Laadimisjaama m66tmed ja kaalud

Kaal kg 0,4

Pikkus x laius x kdrgus mm 135 x
150 x 99

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Seade

Kooste- |Sagedusriba,
viis MHz EIRP, mW

RCV5 |WLAN |2400-2483.5 100
Kéesolevaga deklareerib Alfred Karcher SE & Co. KG,
et raadioseadme tulp Robo Cleaner vastab direktiivile

2014/53/EL. EL vastavusdeklaratsiooni taieliku teksti
leiate aadressilt www.kaercher.com/RCV5.

Voimsus, max.
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Visparigas norades

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A || §Ts instrukcijas originalvaloda un pievie-

notas droSibas norades. Rikojieties sa-
skana ar tam.
Saglabajiet instrukcijas originalvaloda vélakai izmanto-
Sanai vai nodoS$anai nakamajam 1pas$niekam.
QR kodu®, lai izsauktu tieSsaistes lietoSanas instrukci-
jas, atradisiet:

Precu zime
QR kods® ir DENSO WAVE INCORPORATED registré-
ta pre€u zime.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI

o Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

& UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

TiriSanas robota drosibas noradijumi
Papildus noradijumiem lietoSanas instrukcija janem ve-
ra likumdevéja visparigie droSibas tehnikas un nelai-
mes gadijumu novér§anas noteikumi.
lerices lazerradars atbilst IEC 60825-1:2014 standarta
prasibam par 1. klases lazera izstradajumu drosibu un
nerada cilvéka kermenim kaitigu lazera starojumu.

A BISTAMI « Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta. e Aiz-
liegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zonas.

o Nedarbiniet ierici telpas, kur gaisa ir viegli uzliesmojo-
Sas gazes, kas radu$as no benzina, Skidra kurinama,
krasu atSkaiditaja, citiem Skidinatajiem, petrolejas vai
spirta (spradzienbistamiba). @ Nedarbiniet ierici bez uz-
raudzibas telpas ar iekurtu uguni vai kvélojosam oglém
atklata kamina. e Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas tel-
pas, kuras deg sveces.

AN BRIDINAJUMS o Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zind$anu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
Sibu atbildiga persona dod norades par ierices drosu lie-
toSanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

® Bérni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, drikst
lietot ierici, ja par vinu dro$ibu atbildiga persona sniedz
instrukcijas par lietoSanu vai atbilstosi uzrauga vinus un
bérni apzinas no ierices izrieto§as bistamibas sekas.

o Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici. ® Bérni drikst veikt tiriSanu vai lietotaja veicamo
apkopi tikai uzraudziba. e lerice satur elektriskas deta-
las - netiriet to zem tekoSa iidens. e Pirms visu kop$a-
nas un apkopes darbu veikSanas izslédziet ierici un
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atvienojiet tikla spraudni. e Neatvért akumulatoru paku.
Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts specialists.

e TiriSanas robotu RCV 5 drikst uzladét, tikai izmantojot
uzlades stacijas uzlades ierici ar dajas numuru 9.773-
014.0 vai 2.269-643.0.

AN UZMANIBU o Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta. e Pirms katras tiriSanas / apkopes izslédziet
ierici un atvienojiet tikla spraudni. @ Savaino$anas drau-
di, kad valigu apgérbu, matus vai rotas aizker ierices
kustigas dalas. Turiet apgérbu un rotas pa gabalu no
kustigam masinas dalam. Sanemiet garus matus asté.
e Savainojumu risks. Darbibas laika nekad nepieskarie-
ties ar pirkstiem vai instrumentiem ierices rotéjo$ajam
birstes veltnim. e Nemiet véra paklupsanas risku, ko ra-
da tiriSanas robota parvietoSanas. e Negadijumu un sa-
vainojumu risks. Transporté$anas un uzglabasanas
laika nemiet véra ierices svaru, skatiet lietoSanas ins-
trukcijas nodalu Tehniskie dati.  DroSibas ierices ir pa-
redzétas jusu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet
dro$ibas ierices.

IEVERIBAI « Tirisanai neizmantojiet abrazivus [i-
dzeklus, stikla vai universalo tiritaju. e Nelietojiet ierici,
Jja apkartéjas vides temperatdra ir zemaka par 0 °C.

e [zmantojiet ierici tikai iekStelpas. e Nedarbiniet ierici
telpas, kas ir nodro$inatas ar signalizacijas sistému vai
kustibas detektoru. e Sargégjiet ierici no arkartéjiem lai-
kapstakliem, mitruma un karstuma. e Izmantojiet ierici
tikai 0°C lidz +35 °C temperatdra. e lerices bojgjums.
Nestaviet uz ierices un nenovietojiet uz tas bérnus,
priek§metus vai majdzivniekus. e lericei atsitoties, var
apgazties priekSmeti, kas atrodas, pieméram, uz gal-
diem vai nelielam mébelém. e lerice var iekerties noka-
renos elektribas kabelos, galdautos, auklas u.c. un
tadgjadi apgazt priekSmetus. e Pirms ierices lietoSanas
paceliet visus kabelus no gridas, lai tiriSanas laika tos
neaizkertu. e Paceliet no gridas visus trauslos vai valée-
Jjos priekSmetus, pieméram, vazes, lai nepielautu, ka ie-
rice pret tiem atsitas un tos saboja. e Neizmantojiet
ierici vieta, kas atrodas virs gridas, pieméram, uz diva-
na. e NorobeZojiet visas zonas, kuras pastav ierices no-
krisanas risks. Pieméram, kapnes vai atvértas telpas
bez norobeZojumiem. e Neizmantojiet ierici uz gridas,
uz kuras ir izliets Skidrums vai lipigas vielas. ® Neizman-
tojiet ierici, lai tiritu paklajus ar garam plaksnam. e le-
spéjami lazerradara (LIDAR) bojajumi. Nenovietojiet
ierici apgriezti ar augsu uz leju (lazerradara (LIDAR)
korpuss nekad nedrikst pieskarties gridai vai cietam
virsmam). e Nenesiet ierici, turot aiz lazerradara (Li-
DAR) parsega. e Neuznemiet ar ierici nekadus asus vai
lielus prieksmetus ka, piem., lauskas, olus vai rotallietu
detalas. e Nesmidziniet iericé nekadus Skidrumus un
parliecinieties, ka puteklu tvertne ir sausa pirms to ievie-
tojiet. ® Uzglabajiet ierici pilniba uzladétu un izslégtu,
novietojot to vésa un sausa vieta.

Nor: a'dl'jum o Melni paklaji var negativi ietekmét
brauk$anas veidu.

Uzlades stacijas drosibas noradijumi

A BISTAMI e erici pievienajiet tikai mainstravai.
Tipa datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasa-
krit ar elektrotikla spriegumu. @ DroSibas apsvérumu dé/
ierices uzladiiesakam veikt ar parstravas aizsargierices
(maks. 30 mA) starpniecibu. e Nekad nepieskarieties
kontaktdak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam.

AN BRIDINAJUMS e jerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam. e Parbaudiet, vai tikla
spriegums atbilst uzlades ierices tipa datu plaksnité no-
raditajam spriegumam. e lerice satur elektriskas deta-
Jas - netiriet to zem teko$a Gdens. e Issavienojuma
bistamiba. Stravu vadosus priek§metus (pieméram,
skravgriezus vai tamlidzigus priekSmetus) turiet talak no
uzlades kontaktiem. e Issavienojuma bistamiba. Uzl&-
des stacijas uzlades kontaktiem veiciet tikai sausu tiri-
Sanu. e Ladéjiet ierici tikai ar komplekta ieklauto
originalo Iadétaju vai ar KARCHER apstiprinatu ladéta-
Ju. @ Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai tikla ka-
belim nav bojajumu. Neizmantojiet bojatu tikla kabeli.
Bojajumu gadijuma nomainiet tikla kabeli pret apstipri-
natu mainas kabeli. Jas varat iegadaties piemérotu mai-
nas kabeli no KARCHER vai kada no misu servisa
partneriem. e Attiecas uz RCV 5 iericém: Drikst uzladét
tikai tiri§anas robota modeli “RCV 5.

IEVERIBAI ¢ izmantojiet uziades staciju tikai ieks-
telpas. e Neuzstadiet uzlades staciju siltuma avotu, pie-
méram, silditaju, tuvuma. e Uzglabgjiet uzlades staciju

tikai iekStelpas, vésa un sausa vieta. e Uzladégjiet tirisa-
nas robotu vismaz reizi ménesi, lai izvairitos no akumu-
latora dzilas izlades. e Pirms visu kop$anas un apkopes
darbu veik$anas izslédziet uzlades staciju.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice sastav no divam vienibam - uzlades stacijas un ar
akumulatoru darbinama tiri§anas robota.

e lerice ir paredzéta pilniba automatiskai tekstila un
cieto gridas segumu tirisanai iekstelpas. To var iz-
mantot uz visiem parastajiem gridas segumiem au-
tonomai, nepartrauktai ikdienas tirisanai.

Stierice ir izstradata lieto$anai privatas majsaimnie-
cibas un nav paredzéta komercialai izmanto$anai.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Lddzu, neizmetiet iepakojumu sadzives atkritu-
mos, bet gan nododiet tos parstradei.

Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus mate-
ridlus, kurus batu janodod parstradei. Baterijas un aku-
mulatoru pakas satur vielas, kas nedrikst nonakt
apkartéja vidé. Tade|, ladzu, utilizéjiet vecas ierices, ba-
terijas un akumulatoru pakas, izmantojot atbilsto$as sa-
vak$anas sistémas.

levérojiet likumdevéja ieteikumus, rikojoties ar litija jonu
akumulatoriem. Utilizgjiet izlietotas vai bojatas akumu-
latoru pakas atbilstoSi speka esoSajiem priekSrakstiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 1a-
dzu, informéjiet tirgotaju.
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lerices apraksts

Attéls A

(1) Atiestatidanas sledzis

() Virségjais parsegs

(3 Lazera sensors (LIDAR)

@ Poga ieslégS$ana / izslég$ana

@ Poga “Atgriezties uz uzlades staciju”

(8) Slaucisanas drana

(@) Birste

Akumulatora nodalijums
(® Ritenis

Kritiena sensors

@ Sadursmes sensors

(2 Sanu birste

@ Ultraskanas sensors
3D sensors ar kameru
(i) *Ladesanas kontakti
Slauci$anas dranas turétajs
(i7) Birstes parsegs

Putek|u tvertne

Udens tvertne

Tiri$anas riks
@1 * Uzladesanas stacija
@2 * Tikla spraudnis

* Izvéles iespéja

Darbibas apraksts

lerice sastav no uzlades stacijas un ar akumulatoru dar-
bindma tiriSanas robota.

Mobilais tiri§anas robots savu energiju nem no iebivéta
akumulatora. Ar vienu akumulatora uzladi tiriSanas ro-
bots var tirit I1dz pat 120 minatém. Ja akumulatora uzla-
des limenis samazinas, tas automatiski atgriezas
uzlades stacija, lai to uzladétu.

TiriSanas robots parvietojas sistematiski. Ar 3D lazera
sensoru (LIDAR) tas noskené telpu un pakapeniski to
iztira. Tas izvairas no Skérsliem, kas ir vismaz tikpat
augsti ka LiDAR pacélums.

Maksligais intelekts palidz tiri§anas robotam bez prob-
I8mam apbraukt sarezgitus $kérs|us, pieméram, kabe-
lus vai apavus.

Ta ka maksligais intelekts aprékina inteligento brauksa-
nas stratégiju un péc tam izvairas no skersliem, atkari-
ba no Skérsla situacijas var paiet daZzas sekundes, I1dz
robots atkal atsak savu parasto parvieto$anos, lai attir-
tu brivo laukumu taisnas lnijas.

Tiri8anas robota plakanais dizains lauj tam tirit zem mé-
belem, pieméram, gultam, divaniem un skapjiem.
Ultraskanas sensors atpazist paklajus un izvairas no
tiem mitras tiriSanas vai kombinétas tiriSanas laika. Pil-
nigi sausas tiriSanas laika ierice palielina stk$anas jau-
du uz paklajiem (Autoboost).

Kritiena sensori, kas atpazist kapnes un kapnu lauku-
mus, var noverst kritienus.

Sadursmes sensori atpazist $kérslus un izvairas no
tiem.

Uzlades stacija tiek uzladéts tirisanas robota akumula-
tors.

Ja tiriSanas robots uzsak tiri$anas darbu no uzlades
stacijas, tas atgriezas atkal uzlades stacija, ja akumula-
tora uzlades imenis ir zems.

Tiklidz uzlades process ir pabeigts, tiri§anas robots au-
tomatiski atstaj uzlades staciju un turpina tiriSanas dar-
bu. Kad tiri$anas robots ir beidzis tiriS§anas darbus, tas

atgriezas tiriSanas stacija, lai veiktu uzladi.

Statusa indikatori

LED indikators
Deg zila krasa

Statuss

Autonoma parvieto$anas

Léni mirgo zila krasa |Autonoma parvietoSanas aptu-
réta

Atri mirgo zila krasa |WLAN savienojuma rezims

Léni mirgo zala krasa|Tiri$anas robota uzlade

Deg zala krasa Tir$anas robots ir pilniba uzla-

déts vai veiksmigi savienots

Léni mirgo sarkana |Akumulators ir parak tukss, lai

krasa iedarbinatu
Atri mirgo sarkana  |Klada
krasa

Funkcijas

Gaidstaves rezims

TiriSanas robots automatiski parslédzas gaidstaves re-

ZIma péc 5 mintsu neaktivitates. Nospiediet jebkuru po-

gu, lai to pamodinatu.

e Tiri8anas robots neparslédzas gaidstaves rezima,
kad tas atrodas uzlades stacija.

e TiriSanas robots automatiski izslédzas, ja gaidsta-
ves reZima tas atrodas ilgak par 6 stundam

Kludas rezims

Ja tiri8anas robots darbibas laika saskaras ar kladu, in-
dikators mirgo sarkana krasa un atskan signals.
Risindjumu skatit nodala Palidziba traucéjumu gadiju-
ma.

Ja 5 minGsu laika netiek veikta nekada darbiba, tirisa-
nas robots automatiski parslédzas gaidstaves rezima.

Rezims “Netraucét”
Rezims “Netraucét” ir iestatits péc nokluséjuma. ReZi-

ma “Netraucét” tiriSanas robots neatsak partrauktu tiri-
§anu, neveic citas planotas tiri§anas un nesniedz
akustiskus bridinajumus.

RezZimu "Netraucét" iespéjams deaktivizét lietotné. Lie-
totnes lejupielade ir aprakstita nodala TiriSanas robota
savieno$ana ar WLAN un lietotni.

Ekspluatacijas sakSana

Uzlades stacijas uzstadisana

A\ BRIDINAJUMS

Tirisanas robotu RCV 5 drikst uzladét, tikai izmantojot

uzlades stacijas uzlades ierici ar dalas numuru 9.773-

014.0 vai 2.269-643.0.

e AtraSanas vietu izvéléties ta, lai tiriSanas robots va-
rétu viegli sasniegt uzlades staciju.

e Nodro$inat vismaz 0,5 m attalumu uzlades stacijas
kreisaja un labaja pusé un vismaz 1,5 m attalumu
uzlades stacijas priekSpusé.
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e AtraSanas vieta nedrikst bt paklauta tieSiem saules
stariem.

1. Uzstadtt uzlades staciju.
Attels B

2. lerices tikla spraudni iespraust kabela ligzda uzla-
des stacijas sanos.
Attéls C

3. lespraust tikla spraudni.

TirSanas robota savienosana ar uzlades
staciju

Attéls D

1. Novietojiet tiriSanas robotu uz gridas uzlades staci-
jas prieksa.

2. 3 sekundes turiet nospiestu ieslégSanas / izslégsa-
nas slédzi.

TiriSanas robots ieslédzas.

3. Tikldz indikators iedegas, manuali novietojiet tiri$a-
nas robotu uz uzlades stacijas un parliecinieties, ka
uzlades kontakti labi saskaras.

Pé&c pirmas ekspluatacijas uzsaksanas reizes tirisanas

robots automatiski parvietojas uz uzlades staciju.

Tinsanas robota savienoSana ar WLAN un
lietotni

Tiri$anas robotu iesp&jams vadtt tiesi ar ierices pogam
vai lietotni, izmantojot mobilo ierici ar iesp&jotu WLAN.
Lai varétu izmantot visas pieejamas funkcijas, ietei-
cams tiri$anas robotu vadit, izmantojot Kércher Home
Robots lietotni.
Pirms lietotnes lejupielades parliecinieties, ka:
o Mobila ierice ir savienota ar internetu.
e Ir iespéjots marSrutétaja 2,4 GHz WLAN.
e Tiek garantéts pietiekams WLAN parklajums.
Lejupieladégjiet lietotni Karcher Home Robots no Apple
App Store® vai no Google Play™ Store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ un Android™ ir Google Inc. preéu zi-
mes vai registrétas preu zimes

. Apple® un App Store®ir Apple Inc. pre€u zZimes vai
registrétas precu zimes

Lietotne Karcher Home Robots cita starpa piedava $a-

das galvenas funkcijas:

e Telpu un vairaku stavu kartéSana

Laika grafiku iestatiSana

Aizliegto zonu un virtualo sienu definéSana

Norades par klidam vai darbibas traucéjumiem un

tiriSanas gaitu

Tiri$anas preferencu iestatiSana (sikSanas rezimi)

TiriSanas zonu izveide

ReZima "Netraucét" aktivizéSana / deaktivizéSana

Biezi uzdotie jautajumi ar detalizétu palidzibu trau-

céjumu gadijuma

e KARCHER servisa centru kontaktinformacija

Tirsanas robota savienosana ar Karcher Home Ro-
bots lietotni un WLAN:

1. Lejupieladét Karcher Home Robots lietotni no Apple
App Store vai Google Play Store.

Atvért lietotni Karcher Home Robots.

Izveidot kontu (ja neesat vél registrgjies).

Pievienot vélamo tiriSanas robotu.

Izpildit lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

Ekspluatacijas uzsaksana

Puteklu tvertnes uzstadiSana
Sausajai tiriSanai iznemiet slauciSanas drénu un slaucl-
Sanas dranas turétaju, skat. nodalu Slaucisanas turéta-
Ja nonems3ana.
Attéls E
1. Atvert virséjo parsegu.
2. lebidtt puteklu tvertni pozicija, lidz ta dzirdami nofik-
séjas.
3. Aizvert virséjo parsegu.

akrobd

Puteklu tvertnes demontaza
Attéls F
1. Atvert virséjo parsegu.
2. Nospiest skavu.
3. lznemt putek|u tvertni.

Udens tvertnes uzstadiSana
Kvalitates kontroles nolikos tGdens tvertné var bat ne-
liels Gdens atlikums. Tas ir normali.
Attéls G
1. Horizontali iebidiet Gdens tvertni tiriSanas robota,
[1dz tas dzirdami nofiksé&jas.

Udens tvertnes nonemsana
1. Nospiest jebkuru pogu.
Tir$anas robots apstajas.
2. Nonemiet 0dens tvertni.
Attels H
a Nospiediet fiksacijas taustinu uz leju.
b Izvelciet Gdens tvertni horizontali no tiriSanas ro-
bota.

Slaucisanas dranas uzstadiSana
1. levietojiet slauci$anas dranu tai paredzéta turétaja
sprauga un nofikséjiet pie liplentes aizdares.
Attéls |

SlauciSanas dranas nonemsana
1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemt slauciSanas dranu no tai paredzéta turétaja
liplentes aizdares.
Attéls J

Slauci$anas dranas turétaja uzstadiSana
1. Uzstadit slauciSanas dranas turétaju.
Attéls K
a Saspiest skavas kopa.
b Horizontali iebidit slauciS8anas dranas turétaju ti-
ri§anas robota, I1dz tas dzirdami nofiks€jas.

SlauciSanas turétaja nonemsana
1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Demontét slauci$anas dranas turétaju.
Attels L
a Saspiest skavas kopa.
b Iznemt slauci$anas dranas turétaju.
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WLAN savienojuma atiestatiSana

Ja parejat uz jaunu marsrutétaju vai mainat WLAN pa-

roli, ir jaatjauno ftiriSanas robota WLAN savienojums.

Noradijum

Tiek atbalstiti tikai 2,4 GHz WLAN tikli.

1. leslégt tiriSanas robotu, skat. nodalu TiriSanas robo-
ta ieslégsana.

2. 7 sekundes vienlaicigi turét nospiestu ieslégSanas /
izslégSanas pogu un pogu "Atgriezties uz uzlades
staciju", lldz atskan balss: “WLAN savienojuma at-
iestatiSana un ieeja tikla konfiguracijas rezima”.

3. Savienot tiri§anas robotu ar uzlades staciju, skat.
nodalu TiriSanas robota savienoSana ar uzlades
staciju.

Ripnicas iestatljumu atjaunosSana
® Turiet atiestatiSanas taustinu nospiestu
3 sekundes.
Rapnicas iestatijumi ir atjaunoti
Ir instaléta jaunaka programmaparatiras versija.
® Turiet atiestatiSanas taustinu nospiestu
10 sekundes.
Rapnicas iestatijumi ir atjaunoti.
Visa tikla savienojuma informacija, kartes informaci-
ja, planotie uzdevumi un informacija par netrauceé-
$anas funkciju un pielago$anu ir dzésta.
Siksanas jauda ir atiestatita uz standarta vértibu.

TiriSanas zonu izveide
Tiri$anas robots tira tikai izvélétaja zona.
Tiri8anas zonas var iestatit tikai ar lietotni. Lietotnes le-
jupielade ir aprakstita nodala TiriSanas robota savieno-
Sana ar WLAN un lietotni.
® |zpildt lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

Virtualo sienu izveide
Virtualas sienas un ierobezotas zonas nelauj tiriSanas
robotam iekllt vietas, kuras nevajadzétu tirit.
Virtualas sienas var iestatit tikai ar lietotni. Lietotnes le-
jupielade ir aprakstita nodala TiriSanas robota savieno-
Sana ar WLAN un lietotni.
® |zpildit lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

Kartésanas aktivizésSana
Tiri$anas robots sak darbu no uzlades stacijas un auto-
matiski atjaunina savu karti péc tiriSanas uzdevuma pa-
beigSanas un péc uzlades.
KartéSanu var iestatit, tikai izmantojot lietotni. Lietotnes
lejupielade ir aprakstita nodala TiriSanas robota savie-
no$ana ar WLAN un lietotni.
Noradijum
Lai nepazaudétu karti, péc pirmas kartéSanas pagaidit
daZas sekundes, lldz karte tiek saglabata.
® |zpildTt lietotné sniegtos noradijumus soli pa solim.

Ekspluatacija
IEVERIBAI
Mitruma raditie bojajumi
Pirms uzlades un tad, kad ierice netiek lietota, iznemt
slauciSanas dranu ar slauciSanas dranas turétaju, skat.
nodalu Slaucisanas turétaja nonemsana.
Pirms uzlades un tad, kad ierice netiek lietota, iznemiet
adens tvertni, skatiet nodaju Udens tvertnes nopemsa-
na.
Sargat paklajus, izmantojot virtualas sienas, skat. noda-
Ju Virtualo sienu izveide.

TiriSanas robota iesléegSana

Noradijum

Novietot tiriSanas robotu tiesi uz uzlades stacijas, ja to

nav iespéjams ieslégt parak zema uzlades limena dél,

skat. nodalu Ekspluatacijas saksana.

1. JatirSanas robots atrodas gaidstaves rezima un
nav uzlades stacija, turét nospiestu ieslég$anas / iz-
slégSanas pogu.

Signallampina mirgo aptuveni 15 sekundes, kamér
ieslédzas tirisanas robots, un péc tam deg pastavi-
gi.

Tiri8anas robots péc tam, kad tas ir ieslédzies, iz-
dod skanas signalu.

2. Novietojiet tiriSanas robotu tiesi uz uzlades stacijas.

3. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.

Kad tas tiek nodots ekspluatacija pirmo reizi, tirisa-
nas robots sak kartésanu.
Darbibas rezima tiriSanas robots sak tiriSanu.

TiriSanas rezimu iestatiSana
Tiri8anas rezZimus var iestatit tikai ar lietotni. Lietotnes
lejupielade ir aprakstita nodala TiriSanas robota savie-
no$ana ar WLAN un lietotni.

Ir pieejami $adi tiriSanas rezimi:
e Sausa tirsana
e Kombinéta tiriSana
e Slapja tirisana
Katra no tiriS8anas rezimiem var regulét stik§anas jaudu
un 0dens daudzumu.
SiikSanas jauda:
e Kilusa

Standarta

Medium

Turbo
dens daudzums:

Zems

Medium

Augsts

e o 0o Ci0o 00

Tir$anas robota izslégsSana
Noradijum
Kad tiri§anas robots atrodas uzlades stacija, to nevar
izslégt.
Noradijum
Pirms ilgakiem darba partraukumiem pilniba uzladeét ti-
risanas robotu.

IEVERIBAI

Mitruma raditie bojajumi

Iznemt slauci$anas dranu un slauci$anas dranas turéta-

ju, skat. nodaju Slauci$anas turétaja nonem$ana.

Udens tvertnes nonemsana, skatiet nodaju Udens tvert-

nes nonemsana.

1. JatirSanas robots atrodas gaidstaves rezima un
nav uzlades stacija, turét nospiestu ieslégSanas / iz-
slégSanas pogu.

TiriSanas robots izslédzas.

TiriSanas partraukSana

1. Tinsanas laika nospiediet jebkuru pogu.
Tiri8anas robots apstajas.

2. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tiri8ana turpinas.

3. Nospiest pogu “Atgriezties uz uzlades staciju”.
Tiri$ana tiek partraukta, un tiriSanas robots atgrie-
Zas uzlades stacija.
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TiriSanas robota manuala nosatiSana uz
uzladi

1. JatirnSanas robots parvietojas, nospiest jebkuru po-
gu.

Tiri$anas robots apstajas.

2. Nospiest pogu “Atgriezties uz uzlades staciju”.
Tiri$anas robots atgriezas uzlades stacija, lai veiktu
uzladi.

TiriSanas robots automatiski atgriezas uzlades stacija,

lai veiktu uzladi, kad tas ir pabeidzis tiri§anas uzdevu-

mu vai ja tiri8anas laika tam ir parak maz energijas.

Sausa gridas slauciSana

1. Ja nepiecieSams, iztukSojiet puteklu tvertni, skatiet
nodalu Putek]u tvertnes iztukSoSana.

2. levietojiet sausas slauciSanas dranu tai paredzétaja
turétaja, skatiet nodalu SlauciSanas dranas uzstadi-
Sana.

3. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.

Tiri$anas robots sak tiri$anu.

Slapja gridas mazgasana
Noradijum
Péc idens tvertnes iztukSo$anas $litenés var palikt pi-
lieni. Ja tiriSanas robotu iedarbina ar tukSu adens tvert-
ni, $os pilienus var izvadit.

IEVERIBAI
Udens tvertnes bojajumi korozijas un kimisko sa-
stavdalu dél
Udens tvertné neiepildiet mazgasanas un dezinfekcijas
lidzeklus vai citus tiriSanas produktus.
Neiepildiet karstu Gdeni tvertné.
Neiegremdéjiet tidens tvertni Gdenr.
Pirms ddens tvertnes ievieto$anas nosusiniet ddens
tvertnes metala kontaktus.
1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet Gdens tvertni, skatiet nodalu Udens tvert-
nes nonemsana.
3. lepildit Gdeni.
Attels M
a Atveriet Gdens tvertnes vaku.
b Uzpildit Gdens tvertni.
¢ Aizveriet 0dens tvertnes vaku.
4. lebidiet Gdens tvertni pozicija, I1dz ta dzirdami nofik-
séjas.
Attéls G
5. Samitriniet slauciSanas dranu zem teko$a Gdens un
izgrieziet to, lai izspiestu lieko Gdeni.
6. Uzstadiet slauciSanas dranas turétaju, skatiet noda-
lu SlauciSanas dranas turétaja uzstadisana.
7. Uzstadiet slauci$anas dranu, skatiet nodalu Slauci-
Sanas dranas uzstadisana.
8. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.

Tirdanas robots sak tiriSanu.

Udens iepilde
1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet Gdens tvertni, skatiet nodalu Udens tvert-
nes nonemsana.
3. lepildit adeni.
Attels M
a Atveriet Gdens tvertnes vaku.
b Uzpildit Gdens tvertni.
¢ Aizveriet 0dens tvertnes vaku.

4. Horizontali iebtdiet Gdens tvertni tiriSanas robota,
[1dz tas dzirdami nofiksé&jas.
Attéls G

5. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tiri$ana turpinas.

Udens tvertnes iztukSoSana

1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.

2. Nonemiet adens tvertni, skatiet nodalu Udens tvert-
nes nonemsana.

3. Atveriet Gdens tvertnes vaku.

4. Pagrieziet 0dens tvertni otradi un iztuksojiet adeni
caur atveri.
Attels O

5. Horizontali iebidiet Gdens tvertni tiriSanas robota,
I1dz tas dzirdami nofiksé&jas.
Attels G

6. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tiri$ana turpinas.

Puteklu tvertnes iztukSoSana
1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet puteklu tvertni, skatiet nodalu Putek/u
tvertnes demontaza.
3. IztukSojiet putek|u tvertni.
Attels N
a Atvért filtra vaku.
b Nonemt filtra vaku.
¢ lztukSojiet puteklu tvertni.
d levietot filtra vaku.
e Aizvert filtra vaku.
4. Uzstadiet puteklu tvertni, skatiet nodalu Putekiu
tvertnes uzstadisana.
5. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tir$ana turpinas.

Slauci$anas dranas tiriSana
SlauciSanas dranu iespéjams iztirit tiriSanas procesa
laika.

1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.

2. Uzstadiet slauciS8anas dranu, skatiet nodalu Slauci-
Sanas dranas nonemsana.

3. Iztirt slauciS8anas dranu.

4. Uzstadiet slauciS8anas dranu, skatiet nodalu Slauci-
Sanas dranas uzstadiSana.

5. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tir$ana turpinas.

TransportéSana

Ja iespéjams, transportéjiet vai nosditiet ierici atpakal
originalaja iepakojuma. Ja originalais iepakojums nav
pieejams, sazinieties ar masu klientu apkalpoSanas die-
nestu.

Transportésanas drosibas noradijumi
Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bista-
mu precu likuma prasibas.
Nebojatu un funkciongjosu akumulatoru lietotajs drikst
transportét sabiedriskas satiksmes zonas bez papildu
prasibam.
Ja akumulatorus transporté tre$as personas (piem.,
transporta parvadajumu uznémums), janem vera Tpa-
Sas prasibas, kas attiecas uz iepako$anu un markésa-
nu.
levérojiet valsts tiestbu normas.
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Uzglabasana

IEVERIBAI

TiriSanas robota bojajumi nepareizas uzglabasanas

rezultata

Neuzglabat tiriSanas robotu apgriezta stavoklr. Lazerra-

dara (LIDAR) korpusam nekad nevajadzétu saskarties

ar gridu vai priek§metiem.

Nenovietot uz tirisanas robota nekadus priekSmetus.

Uzglabgjiet tirlsanas robotu pilniba uzladétu un izslégtu,

novietojot to vésa un sausa vieta.

Noradijum

Lai izvairitos no pilnigas akumulatora izlades, ne vélak

ka péc 5 ménesiem vélreiz pilniba uzladéjiet tirrsanas

robotu.

1. Veikt tiriSanas robota tiri$anu, skatit nodalu Tirisa-
na.

2. PilnTba uzladét tirisanas robotu, skatit nodalu Tirisa-
nas robota manuéla nosati$ana uz uzladi.

3. Atvienot uzlades ierici no tikla kontaktligzdas un sta-
cijas.

4. lzslégt tiriS8anas robotu, skat. nodalu Tirisanas robo-
ta izslég$ana.

5. Uzglabat tiriSanas robotu vésa un sausa vieta.

Kopsana un apkope

Tinsana
Puteklu tvertnes tiriSana

1. Nospiest jebkuru pogu.
TiriSanas robots apstajas.

2. Nonemiet puteklu tvertni, skatiet nodalu Putekju
tvertnes demontaza.

3. IztukSojiet puteklu tvertni, skatiet nodalu Putek/u
tvertnes iztuk$oSana.

IEVERIBAI

Elektronisko detalu bojajums

Netiriet puteklu tvertni ar mitro tirisanu.

4. Tiriet puteklu tvertni ar piegades komplekta ieklauto
tiriSanas riku.
Attels P

5. Aizvert filtra vaku.

6. Uzstadiet puteklu tvertni, skatiet nodalu Putek/u
tvertnes uzstadisana.

7. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.
Tiri$ana turpinas.

Udens tvertnes tirisana

1. Nospiest jebkuru pogu.

Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet dens tvertni, skatiet nodalu Udens tvert-
nes nonems$ana.
Apgrieziet Gdens tvertni otradi un iztuk$ojiet to.
Iztiriet Gdens tvertni.
Horizontali iebidiet Gdens tvertni tiriSanas robota,
[Tdz tas dzirdami nofiksé&jas.
Attéls G
6. Nospiest ieslégSanas / izslégSanas pogu.

Tiri$ana turpinas.

Filtra tirsana

leteicams regulari tirit filtrus. Tas novérsTs aizséréSanu.
1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet puteklu tvertni, skatiet nodalu Putek/u
tvertnes demontaza.
3. Demontét filtru.
Attéls Q
a Nospiest skavu.

ahw

b Atveriet parsegu.
¢ Nonemiet filtru.
4. |ztirt filtru zem teko$a Gdens, izmantojot komplekta-
cija ieklauto tirianas riku.
5. Laut filtram pilniba izzat.
6. Uzstadrt filtru.
Attéls R
a lespiediet filtru pozicija.
b Aizveriet puteklu tvertnes parsegu.
7. Uzstadiet puteklu tvertni, skatiet nodalu Putek/u
tvertnes uzstadisana.
8. Nospiest ieslégSanas / izslegSanas pogu.
Tiriana turpinas.
Birstes tiriSana

1. Demontét birsti.
Attéls S
a Saspiest skavas kopa.
b Nonemt birstes parsegu.
¢ lznemt birsti.
d Nonemt birstes gultni.
2. Notirit birsti un birstes gultnus ar komplektacija ie-
klauto tiriSanas riku.
3. Uzstadtt birsti.
Attels T
a Uzspraust birstes gultni.
b levietot birsti.
¢ Uzlikt birstes parsegu un nospiest uz leju, l1dz tas
dzirdami nofiksé&jas.
Sanu birstes tirisana
Noradijum
Lai izvairitos no bojajumiem, nenovietot robotu uz laze-
ra sensora (LiDAR).
1. Apgriezt tiriSanas robotu otradi.
2. Demontgjiet sanu birsti ar krustina skravgriezi un iz-
tiriet to.
Attels U
3. Pievelciet sanu birsti ar krustina skravgriezi.
Kritiena sensoru tiriSana
Katru ménesi nofirit kritiena sensorus.
Attels V
1. Noslauctt kritiena sensorus ar mikstu dranu.
3D sensora tiriSana

Netirumi un putekli uz 3D sensora var ietekmét tirisa-
nas robota $kérs|u noteikSanu.

Attéls W
1. Noslaukiet 3D sensoru ar mikstu, neputeklainu dra-
nu.

Nomaina
Filtra maina

leteicams nomaintt filtru péc 3 I1dz 6 ménesiem.
1. Nospiest jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet puteklu tvertni, skatiet nodalu Putek/u
tvertnes demontaza.
3. Demontét filtru.
Attéls Q
a Nospiest skavu.
b Atveriet parsegu.
¢ Nospiediet sviru.
d Nonemiet filtru.
4. Iztirit filtru zem tekoSa Gdens, izmantojot komplekta-
cija ieklauto tiriSanas riku.
5. Laut filtram pilniba izzat.
6. Uzstadrt filtru.
Attéls R
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a lespiediet filtru pozicija.
b Aizveriet putek|u tvertnes parsegu.

7. Uzstadiet puteklu tvertni, skatiet nodalu Puteklu
tvertnes uzstadisana.

Birstes nomaina

leteicams nomaintt birsti péc 6 I1dz 12 ménesiem.
1. Demontét birsti.

Attéls S

a Saspiest skavas kopa.

b Nonemt birstes parsegu.

¢ lznemt birsti.

d Nonemt birstes gultni.
2. Uzstadtt jaunu birsti.

Attels T

a Uzspraust birstes gultni.

b levietot birsti.

¢ Uzlikt birstes parsegu un nospiest uz leju, I1dz tas

dzirdami nofikséjas.

Sanu birstes nomaina

leteicams nomaintt sanu birsti péc 3 I1dz 6 ménesiem.

Noradijum

Lai izvairitos no bojajumiem, nenovietot robotu uz laze-

ra sensora (LIDAR).

1. Apgriezt tiriS8anas robotu otradi.

2. Demontgjiet sanu birsti ar krustina skrivgriezi.
Attéls U

3. Jauno sanu birsti pievelciet ar krustina skravgriezi.

Akumulatora nomaina

Akumulators ir sasniedzis sava kalpo$anas laika bei-

gas, ja tiriSanas robots péc Tsas tiriSanas darbibas pa-

stavigi dodas uz uzlades staciju.

1. Izslégt tiriSanas robotu, skat. nodalu Tirisanas robo-
ta izslégSana.

2. Nosdttt tirianas robotu klientu apkalpoSanas die-
nestam. levérot litija jonu akumulatoru satiSanas no-
teikumus, skat. nodalu TransportéSana.

Akumulatora nomaina / utilizacija

Noradijum

Akumulators ir sasniedzis sava kalpo$anas laika bei-

gas, ja ierice péc isa darbibas laika nepartraukti izslé-

dzas un akumulators ir jauziade.

Lddzu, ievérojiet Apkartéjas vides aizsardziba.

Nomainiet akumulatoru, beidzoties ta kalpoSanas lai-

kam.

Pirms ierices utilizacijas iznemiet akumulatoru.

Utilizéjiet akumulatoru atseviski no ierices.

Akumulatora iznemsana

1. lIzslédziet ierici, skatit Tirisanas robota izslégsana.

2. Nonemiet sanu slotu.

3. Nonemiet slauciS8anas dranas turétaju.

4. lznemiet akumulatoru:

a Ar skravgriezi izskravéjiet parsega skraves.
Attels X
b Iznemiet akumulatoru.
Attéls Y
¢ Atvienojiet elektrisko spraudsavienojumu.
5. Utilizéjiet akumulatoru atbilstoSi noteikumiem.
Akumulatora ievietoSana

AN BRIDINAJUMS

Spradzienbistamiba un ugunsgréka risks, ja tiek iz-
mantoti neapstiprinati akumulatori vai akumulatoru
bloki.

Smagas traumas vai materialie zaudéjumi

Bojatus vai nolietotus akumulatorus vai akumulatoru
blokus nomainiet tikai pret KARCHER apstiprinatiem
akumulatoriem vai akumulatoru blokiem.

6. Jauno akumulatoru ievietojiet apgriezta seciba.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi, un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoradttu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Klada Célonis

Novérsana

Akumulators netiek uzla-|Uzlades kontakti ir netiri.
déts

1. Noslauctt gan uzlades stacijas, gan tirisa-
nas robota uzlades kontaktus ar sausu dra-
nu.

35°C.

Apkartéja temperatira zem 0 °C vai virs

=

Izmantot tiriSanas robotu temperatdra virs
0°Cunzem 35 °C.

ierastas skanas kéries sveSkermenis.

TirSanas robots rada ne-|Birsté, sanu birsté vai ritenT varétu bat ie-

Izslégt tiri$anas robotu.
2. lznemt sveSkermeni.

-

Tiri$anas robots netira
efektivi vai atstaj putek-

Putek|u tvertne ir pilna.

1. lztukSojiet puteklu tvertni, skatiet nodalu
Putek]u tvertnes iztuk$o$ana.

lus filtrs ir nosprostots.

1. lztiriet filtru, skatiet nodalu Filtra tirisana

Birsté ir iekéries sveskermenis

-

Iztiriet birsti, skatiet nodalu Birstes tiriSana.
2. |ztiriet sanu birsti, skatiet nodalu Sanu

birstes tiri$ana.

na tiriSanu cét”.

TirSanas robots neturpi- | TiriSanas robots atrodas rezima “Netrau-

Parliecinieties, ka tiriSanas robots nav ie-
slégts rezima "Netraucét".

=

vai ir ievietots uzlades stacija.

TiriSanas robots tiek uzladéts manuali  |1.

Pagaidiet, l1dz tiri§anas robots ir pilniba uz-
ladéts.
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Klada

Célonis

Novérsana

TirSanas robots neat-
griezas uzlades stacija

Akumulators ir izladgjies.

1.

Novietot tiri§anas robotu manuali uz uzla-
des stacijas un laut tam pilniba uzladéties.

Tiri$anas robots atrodas parak talu no |1. Parvietot tiri$anas robotu tuvak uzlades
uzlades stacijas. stacijai.
2. Novietot tiriSanas robotu manuali uz uzla-
des stacijas.
Parak maz vietas ap uzlades staciju. 1. Parliecinaties, ka ap uzlades staciju ir pie-
tiekami daudz vietas, skat. Uzlades staci-
Jjas uzstadi$ana nodalu.
Ap uzlades staciju ir parak daudz Skérs- |1. Uzstadit uzlades staciju atklataka vieta,
Ju. skat. Uzlades stacijas uzstadiSsananodalu.
Tirisanas robots atkartoti karté savu ap- [1. Novietot tiriSanas robotu manuali uz uzla-
kartni, kad tas ir parvietots lielaka attalu- des stacijas.
ma.
Tiri8anas robots netika palaists no uzla- |1. Novietot tiriS8anas robotu manuali uz uzla-
des stacijas. Sada gadijuma tas atgrie- des stacijas.
Zas tikai taja vieta, no kuras tas tika
palaists.
TirSanas robots nedar- |Apkartéja temperatdra ir zemaka par 0 |1. |zmantot tiri§8anas robotu temperatara virs
bojas °C vai augstaka par 35 °C. 0°C unzem 35 °C.
Uzlades lTmenis ir parak zems. 1. Uzladét tirisanas robotu.
Lazera attaluma sensors (LiDAR) ir blo- |1. Notirit Iazera attaluma sensoru ar sausu
kets. dranu.
2. Nonemt 8kérslus, kas bloké lazera attalu-
ma sensoru.
3. Parvietot tiriSanas robotu uz citu vietu un

palaist.

Sadursmes sensors ir nefirs vai atrodas
parak tuvu virtualajai sienai.

Nonemt sveSkermenus, viegli piesitot sa-
dursmes sensoram.

2. Parvietot tiriSanas robotu uz citu vietu un
palaist.
Kritiena sensori ir netiri. 1. Notirit kritiena sensorus ar sausu dranu.
Udens vai puteklu tvertne nav uzstadita |1. Parliecinieties, ka Gdens vai puteklu tvert-
vai ir uzstadita nepareizi. ne ir uzstadita un ir pareizi nofikséta, ska-
tiet nodalu Udens tvertnes uzstadisana, vai
art Puteklu tvertnes uzstadiSana
filtrs nav uzstadits vai ir uzstadits nepa- |1. Parliecinieties, ka filtrs ir uzstadits pareizi.
reizi.
Netrs filtrs. 1. Izttt filtru, skat. nodalu Filtra tirisana.
2. Ja klada joprojam pastav, nomaintt filtru,
skat. nodalu Filtra maina.
Slauci$anas drana vai slauciSanas dra- |1. Parliecinieties, ka slauci$anas drana un

nas turétajs nav uzstadits vai ir uzstadits
nepareizi.

slauci$anas dranas turétajs ir uzstaditi pa-
reizi, skatiet nodalu Slaucisanas dranas
uzstadisana vai SlauciS$anas dranas turé-
taja uzstadisana.

Tiri8anas robots ir aizkeéries vai iestré- |1. Nonemt Skérs|us.
dzis.
Tiri$anas robots vai kads no ta riteniem |1. Novietot tiriSanas robotu uz lidzenas virs-
nesaskaras ar gridu. mas.
Tiri$anas robots nevar |Tiri8anas robots nav savienots ar tiklu  |1. Parliecinieties, ka tiriS8anas robots ir savie-
izveidot savienojumu ar |vai neatrodas WLAN signala darbibas nots ar tiklu un atrodas WLAN signala dar-
WLAN / TiriSanas robots |diapazona. bibas diapazona.
pariet bezsaiste 2. Parliecinieties, ka WLAN parole ir pareiza.
3. Atiestatit WLAN un atkartoti izveidot savie-
nojumu (5 GHz WLAN tikli netiek atbalsti-
ti).
WLAN signals ir parak vajs. 1. Parliecinieties, ka tiriS8anas robots atrodas

WLAN signala darbibas diapazona.
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ES atbilstibas deklaracija

Saja iericé ir litija jonu akumulatorii. Litija jo-
nu akumulatoru iznemsana un pareiza to
utilizacija ir javeic saskana ar valsts un fe-
deralajiem noteikumiem.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
Zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietgjas KARCHER timek|a vietnes servisa
sadala "Lejupielades".

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Nominala jauda w 36
Akumulatora nominalais sprie- \Y 14,4
gums
Akumulatoru pakas tips Li-ION
Uzlades ierices nominalais sprie- V 100-240
gums
Uzlades ierices nominala strava A 0,8
Akumulatora kapacitate mAh 4800
Akumulatora nominala ietilptba ~ mAh 5200
Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 120
ra uzlades limeni normala darbi-
bas rezima
Bezvadu savienojumi |IEEE
802.11b/
g/n
2,4 GHz
Frekvence MHz 2400-
2483,5

Maks. signala stiprums, WLAN dBm <20
lerices veiktspéjas dati

Efektivs puteklu tvertnes tilpums ml 330

Udens tvertnes tilpums ml 240

Tiri$anas robota izméri un svars

Svars kg 3,9

Garums x platums x augstums mm 350 x
350 x 97

Uzlades stacijas izméri un svars

Svars kg 0.4

Garums x platums x augstums mm 135 x
150 x 99

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

lerice  |Modelis |Frekvencu jos- |[Jauda, maks.
la, MHz EIRP, mW
RCV5 |WLAN |2400-2483,5 100

Ar 8o Alfred Karcher SE & Co. KG apliecina, ka radioie-
rices tips "Robo Cleaner" atbilst 2014/53/ES direktivai.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams viet-
né www.kaercher.com/RCV5.
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Bendrieji nurodymai
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig instrukcijg ir pri-

dedamus saugos nurodymus.
Atsizvelkite j juos.
ISsaugokite originalig naudojimo instrukcija, kad galétu-
méte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-
kui.
,,QR-Code®“, reikalingg internetinei naudojimo instruk-
cijai iSkviesti, rasite:

KARCHER

Prekeés zenklas
,QR-Code® yra registruotas DENSO WAVE INCOR-
PORATED prekés Zenklas.
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Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Valymo roboto naudojimo saugos nurodymai
Be naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymu, privalo-
ma laikytis bendryjy teisés aktuose nustatyty saugos ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy.

Prietaiso lazerinis radaras atitinka standarto

IEC 60825-1:2014 reikalavimus, taikomus 1 klasés la-
zeriniy gaminiy saugai, ir neskleidzia Zmogaus organiz-
mui pavojingos lazerio spinduliuotés.

A PAVOJUS o Uzdusimo pavojus Pakuotes plé-
vele saugokite nuo vaiky. e DraudZiama naudoti prie-
taisg sprogioje aplinkoje. e Nenaudokite prietaiso
patalpose, kuriy ore yra degiy benzino, mazuto, dazy
skiedikliy, tirpikliy, Zibalo ar spirito dujy (sprogimo pavo-
jus). e Nenaudokite prietaiso be prieZidros patalpose,
kuriose dega ugnis ar yra Zarijy atvirame Zidinyje. ® Ne-
naudokite prietaiso be prieZidros patalpose, kuriose de-
ga Zvakés.

A ISPEJIMAS o Fizing, sensoring ar dvasine
negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
nys §j jrenginj gali naudoti tik tinkamai prizidrimi kity
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus. e Vaikai
ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti jrenginj, jeigu buvo
iSmokyti naudojimo uz saugumg atsakingo asmens ir
yra tinkamai priZiarimu ir jeigu supranta naudojant galin-
Cius kilti pavojus. e PriZidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad
Jie neZaisty su jrenginiu. e vaikams valyti ir atlikti techni-
elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekancio van-
dens srove. e Kiekvieng kartg pries valydami prietaisg
arba atlikdami techninés priezidros darbus ijunkite
prietaisg ir iStraukite tinklo kistukg. e Neatidarykite aku-
muliatoriaus bloko. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifi-
kuoti darbuotojai. ® Valymo robotas RCV 5 gali biti
jkraunama tik jkrovimo stoties jkrovikliu, kurio dalies
9.773-014.0 numeris arba 2 269-643,0.

AN ATSARGIAI ¢ Remonto darbus ir elektriniy
daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty aptarna-
vimo tarnyba. e Prie$ kiekvieng valyma / technine prie-
Zidirg iSjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kistukg.

e Gresia suZeidimo pavojus, jeigu vilkésite laisvg ap-
rangq, nesusirisite plauky arba mavésite papuo$alus,
kuriuos gali jtraukti judamosios prietaiso dalys. Pasira-
pinkite, kad apranga ir papuo$alai visada baty atokiai
nuo prietaiso. llgus plaukus susiriskite. e SuZalojimy
pavojus. Naudojimo metu jokiu badu nekiskite pirsty ar-
ba jrankio j prietaiso besisukancio Sepecio veleng. e At-
kreipkite démesj, kad dél aplink judanéio valymo roboto
kyla pavojus suklupti. ¢ Nelaimingo atsitikimo ir suZeidi-

mo pavojus. Gabendami ir sandéliuodami jtaisg at-
sizvelkite j jo mase, Zr. skyriy Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys. ® Apsauginiai jtaisai ga-
rantuoja jasy sauga. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar
ape_iti draudziama.
DEMESIO . Valymui nenaudokite abrazyviniy me-
dZiagy, stiklo arba universaliy valikliy. e Neeksploatuo-
kite prietaiso Zemesnéje temperatdroje kaip 0 °C.
e [renginj naudokite tik patalpose. ® Eksploatuokite
prietaiso patalpose, kurios yra apsaugotos signalizaci-
Jjos sistema arba judesio detektoriumi. e Jrenginj saugo-
kite nuo ekstremaliy oro salygy, drégmés ir karscio.
® Prietaisg eksploatuokite temperatiroje nuo 0 °C iki
+35 °C. e Jrenginio pazZeidimas. Nestovékite ant prietai-
so, nestatykite ant jo vaiky, daikty ar naminiy gyvany.
o Daiktai, esantys, pvz., ant staly ar mazy baldy, gali
nukristi, atsitrenkus prietaisui. e Prietaisas gali jsipainio-
ti j kabancius elektros kabelius, staltieses, virves ir pan.
ir nuversti daiktus. e Pries naudodami prietaisg pakel-
kite visus kabelius nuo grindy, kad valydamas prietai-
sas jy nenutraukty. e Pakelkite nuo grindy visus trapius
ar palaidus daiktus, pvz., vazas, kad prietaisas j juos ne-
atsitrenkty ir jy nesugadinty. e Nenaudokite prietaiso
vietoje, kuri yra virs grindy, pvz., ant sofos. e UzZtverkite
visas vietas, kuriose Kyla pavojus, kad prietaisas gali
nukristi, pvz., laiptai arba galerijos be ribojimy. e Ne-
naudokite prietaiso ant grindy, ant kuriy yra skysciy ar
lipniy medZziagy. e Nenaudokite prietaiso ilgo plauko ki-
limams valyti. ® Lazerinio radaro (LiDAR) paZeidimas.
Neapverskite prietaiso aukstyn kojomis (lazerinio rada-
ro (LiDAR) korpusas niekada neturéty liesti grindy ar
kiety pavirsiy). ¢ NeneSkite prietaiso paéme uz lazerinio
radaro (LIDAR) dangtelio. e Su prietaisu negalima si-
urbti astriy ar didesniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar
Zaisly daliy. e Nepurk$kite j prietaisg jokiy skysciy ir
pries naudodami jsitikinkite, kad dulkiy talpykla yra sau-
sa. e Visiskai jkrautg ir iSjungtg prietaisg laikykite vésio-
Je ir sausoje vietoje.
Pastaba e Juodi kilimai gali daryti neigiama jtaka
vaZiavimo pobadZiui.

|krovimo stotelés naudojimo saugos

nurodymai

A PA VOoJUS . Aparatg junkite tik su kintamo-
sios srovés maitinimo tinklu. Prietaiso identifikacinéje
plokSteléje nurodytos jtampos verté turi sutapti su tinklo
jtampos verte. ® Dél saugumo jrenginj rekomenduoja-
me i§ esmes eksploatuoti per jungtuva su liekamosios
srovés apsaugu (maks. 30 mA). e Niekada nelieskite
tinklo kistuko arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis.

N [SPEJIMAS o Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Patikrinkite, ar jkroviklio tinklo jtampa atitinka
Jjkroviklio duomeny lenteléje nurodyta jtampg. e Jrengi-
nyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekan-
¢io vandens srove. e Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty. e Trumpojo jungimo pavo-
jus. Jkrovimo stotelés jkrovimo kontaktus valykite tik
sausai. e [krauti jrenginj leidZiama tik kartu patiektu ori-
ginaliu arba KARCHER aprobuotu jkrovikliu. e Kiekvie-
ng kartg pries imdamiesi naudoti patikrinkite, ar
maitinimo kabelis paZeistas. PazZeisto maitinimo kabelio
nenaudokite. PaZeistg maitinimo kabelj pakeiskite lei-
dZiamuoju naudoti maitinimo kabeliu. LeidZiamajj pakai-
talg galite jsigyti i$ ,KARCHER* arba vieno i§ misy
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techninés priezidros partneriy. ® Taikoma RCV 5 prie-
taisui: LeidZiama jkrauti tik valymo roboto modelj ,RCV
5%

DEMESIO . Jkrovimo stotele naudokite tik patalpo-
se. e Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Salti-
niy, pvz., Sildytuvy. e Jkrovimo stotele laikykite tik
patalpoje, vésioje ir sausoje vietoje. e [kraukite valymo
robotg bent kartg per ménesj, kad iSvengtumeéte visisko
akumuliatoriaus i$sikrovimo. e Prie$ atlikdami visus
priezidros ir techninés priezidros darbus iSjunkite jkrovi-
mo stotele.

Numatomasis naudojimas

Prietaisg sudaro du blokai: jkrovimo stotelé ir akumulia-
toriumi maitinamas valymo robotas.

Irenginys skirtas visiSkai automatiniam tekstilés ir
kiety grindy dangy valymui patalpose. Jj galima
naudoti visoms jprastoms grindy dangoms autono-
miniam, nenutrikstamam valymas einamosios prie-
zidros metu.

Sis prietaisas skirtas priva¢iam naudojimui ir neskir-
tas pramoniniam naudojimui.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pra-
Some neiSmesti pakuotés kaip buitiniy atlieky —
priduokite jg, kad baty galima naudoti pakartoti-

nai.

Senuose prietaisuose yra vertingy ir perdirbti tinkamy
medziaguy, kurios turi bati perdirbtos. Baterijos ir akumu-
liatoriy blokuose yra medziagy, kurios neturi patekti j
aplinkg. Todél pasalinkite senus prietaisus, baterijas ir
akumuliatoriy blokus tinkamose surinkimo sistemose.
Laikykités jstatymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su
liGio jony akumuliatoriais. Panaudotus ir defektinius
akumuliatoriy blokus $alinkite laikydami galiojanciy tei-
sés akty reikalavimy.

Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Paveikslas A

@ Nustatymo | pradine padétj jungiklis
(2) Virsutinis dangtis

@ Lazerinis jutiklis (LIDAR)

@ ljungimo / i§jungimo mygtukas

@ Mygtukas ,Grjzti j jkrovimo stot;j*
(®) Sluoste

@) Sepetys

Baterijy skyrius

(® Ratas

Kritimo jutiklis

(@D Susiddrimo jutiklis
(12 Soninis sepetys

({3 Ultragarso jutiklis
3D jutiklis su kamera
() * |krovimo kontaktai
Sluostés laikiklis

({7 Sepetio dangtis
Dulkiy talpykla
Vandens talpykla
@0) Valymo jrankis

@1 * lkrovimo stotis

@2 * Maitinimo tinklo kistukas

* pasirenkamoji jranga

Veikimo aprasymas

Prietaisg sudaro jkrovimo stotis ir baterija varomas va-
lymo robotas.

Mobilyjj valymo robotg maitina jame sumontuota bateri-
ja. Su jkrauta baterija valymo robotas gali valyti iki

120 minuciy. Jeigu baterijos jkrovos lygis sumazéja, va-
lymo robotas savarankiskai grjzta j jkrovimo stotj, kad
isikrauty.

Valymo robotas juda sistemingai. Naudojant lazerinj

3 D jutiklj ir kamera (LIDAR) valymo robotas skenuoja
patalpg ir Zingsnis po Zingsnio jg valo. Jis vengia klia¢iy,
kurios yra bent tokio pat auk$¢io kaip LIDAR antstatas.
Dirbtinis intelektas padeda valymo robotui netrukdomai
iSvengti sudétingy klia¢iy, pvz., kabeliy ar baty.
Kadangi dirbtinis intelektas apskaiciuoja iSmaniajg va-
Ziavimo strategijg ir véliau iSvengia klit€iy, atsizvelgiant
i kliGigiy situacijg gali uztrukti kelias sekundes, kol robo-
tas vél pradés jprastai vaziuoti ir valyti laisva plotg tie-
siais keliais.

Valymo roboto konstrukcija plokscia, todél jis gali valyti
po baldais, pvz., lovomis, sofomis ir spintomis.
Ultragarsinis jutiklis aptinka kilimus, todél uztikrinama,
kad jie nebity valomi drégnuoju badu arba kombinuo-
tuoju badu. Tik pasirinkus cheminj valyma prietaisas pa-
didina kilimy siurbimo galig (automatinis siurbimo galios
didinimas).

Valymo robotas turi nuo kritimo apsaugangius jutiklius,
kurie atpaZjsta laiptus ir kritimo vietas, todél iSvengiama
kritimo.

Susidadrimo jutikliai aptinka klidtis ir padeda jy iSvengti.
|krovimo stotyje jkraunama valymo roboto baterija.
Jeigu valymo robotas pradeda valymo darbus i$ jkrovi-
mo stoties, jis grjZta j jkrovimo stotj, jeigu baterijos jkro-
vos nepakanka.

Kai tik jkrovimo procesas baigiamas, valymo robotas
savaranki$kai palieka jkrovimo stotj ir tesia valymo dar-
bus. Kai valymo robotas baigia valymo darbus, jis vél
grjzta jsikrauti j jkrovimo stotj.
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Busenos rodmenys

Sviesos diodo ro- [Biisena

dmuo

Svietia meélynai Vaziuoja autonomiskai

Létai mirksi mélynai |Autonominis vaziavimas pristab-
dytas

Greitai mirksi mélynai| WLAN rySio rezimas

Létai mirksi zaliai Valymo robotas kraunamas

Svietia zalia spalva [Valymo robotas visigkai jkrautas
arba sékmingai prijungtas

Létai mirksi raudonai |Akumuliatorius per daug i$sikro-
ves, kad baty galima paleisti

Greitai mirksi raudo- |Klaidos atvejis
nai

Funkcijos
Miego biisena
Valymo robotas automati$kai persijungia j miego rezimag
po 5 minuéiy neveikimo. Paspauskite bet kurj mygtuka,
kad jj pazadintuméte.
e Valymo robotas neperjungiamas j miego rezima, kai
jis yra jkrovimo stoteléje.
e Valymo robotas automatiSkai i§sijungia, jei miego
rezimu veikia ilgiau nei 6 valandas
Klaidy rezimas
Jei valymo robotas darbo metu susiduria su klaida, ro-
dmuo mirksi raudonai, ir pasigirsta garsinis signalas.
Sprendima rasite skyriuje Trikciy $alinimas.
Jei per 5 minutes nesiimama jokiy veiksmy, valymo ro-
botas automatiskai persijungia j miego rezima.
Rezimas , Netrukdyti*

Pagal standartinius nustatymus yra nustatytas rezimas
4Netrukdyti“. Rezimu ,Netrukdyti“ valymo robotas nete-
sia nutraukto valymo, neatlieka suplanuoty valymo dar-
by ir neskleidZia garsiniy jspéjimy.

Rezimg ,Netrukdyti“ galima iSjungti programéléje. Pro-
grameélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valymo robo-
to sujungimas su WLAN ir programéle.

Pirmojo eksploatavimo pradzia

|krovimo stoties statymas

AN\ |SPEJIMAS

Valymo robotas RCV 5 gali bati jkraunama tik jkrovimo

stoties jkrovikliu, kurio dalies 9.773-014.0 numeris arba

2 269-643,0.

e Pasirinkite tokig vietg, kad valymo robotas galety
lengvai pasiekti jkrovimo stotele.

e Uztikrinkite, kad j kaire ir j deSine nuo jkrovimo sto-
telés baty ne mazesnis kaip 0,5 m atstumas, o prie$
ikrovimo stotele - ne mazesnis kaip 1,5 m atstumas.

e Vieta neturi bati veikiama tiesioginiy saulés spindu-
liy.

1. Pastatykite jkrovimo stotele.

Paveikslas B

2. |renginio maitinimo laido kiStuka jkiskite j laido lizda,
esantj jkrovimo stoties Sone.
Paveikslas C

3. |kiskite tinklo kistuka.

Valymo roboto prijungimas prie jkrovimo
stotelés
Paveikslas D

1. Pastatykite valymo robotg ant grindy priesais jkrovi-
mo stotele.

2. Laikykite nuspaustg jjungimo / i§jungimo jungiklj
3 sekundes.

Valymo robotas jsijungia.

3. Kai tik uzsidegs rodmuo, rankiniu badu padékite va-
lymo robotg ant jkrovimo stotelés ir jsitikinkite, kad
ikrovimo kontaktai gerai lieciasi.

Po pirmojo jdiegimo | eksploatacijg valymo robotas au-

tomatiskai vaziuoja j jkrovimo stotele.

Valymo roboto sujungimas su WLAN ir
programéle

Valymo robotg galima valdyti tiesiogiai ant prietaiso
esanciais mygtukais arba per programéle, naudojant
WLAN palaikantj mobilyjj jrenginj. Kad galétuméte nau-
dotis visomis esamomis funkcijomis, rekomenduojama
valdyti valymo robota naudojant programéle ,Karcher
Home Robots*.
Pries$ atsisiysdami programéle jsitikinkite, kad:
e Mobilusis jrenginys yra prijungtas prie interneto.
e Yra jjungtas marsrutizatoriaus 2,4 GHz WLAN.
e Uztikrinama pakankama WLAN apréptis.
Programéle ,Karcher Home Robots” atsisiyskite i§
LApple App Store“® arba i§ ,Google Play“™ parduotu-
viy.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e ,Google Play“™ ir ,Android“ — tai™ ,Google Inc.”
prekés Zenklai arba registruotieji prekés Zenklai.

. ,,Apple“® ir Programy parduotuveé — tai- ,Apple Inc.”
prekiy Zenklai arba registruotieji prekiy zenklai.
,Karcher Home Robots" programéléje, be kity, siilomos

Sios pagrindinés funkcijos:

e patalpy ir keliy auksty Zemélapiai,

tvarkaras$ciy nustatymas,

,No-go* zony ir virtualiy sieny nustatymas,

nurodymai dél klaidy ar sutrikimy ir valymo eigos,

valymo nuostaty (siurbimo rezimy) nustatymas,

valymo zony nustatymas,

rezimo ,Netrukdyti* jjungimas / i§jungimas,

DUK su i§samiais trik¢iy Salinimo badais

KARCHER techninés priezidros centry kontaktiniai

duomenys

Valymo robota susiekite su ,,Kdrcher Home Robots“

programéle ir WLAN:

1. Programéle ,Karcher Home Robots" atsisiyskite i$
LApple App Store* arba ,Google Play“ parduotuveés.

2. Atidarykite ,Karcher Home Robots" programéle.

3. Susikurkite paskyrg (jeigu dar nesate uzZsiregistra-
ves).

4. Pridékite norimg valymo robota.

5. Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.
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Eksploatavimo pradzia

Dulkiy talpyklos montavimas
Jei norite valyti sausuoju badu, nuimkite Sluoste ir
$luostes laikiklj, zr. skyriy Sluostés laikiklio iSmontavi-
mas.
Paveikslas E
1. Atidarykite virSutinj dangtelj.
2. Spauskite dulkiy talpykla j vieta, kol ji garsiai uzsifik-
Suos.
3. Uzdarykite virSutinj dangtel;.

Dulkiy talpyklos iSmontavimas
Paveikslas F
1. Atidarykite virSutinj dangtelj.
2. Paspauskite fiksatoriy.
3. 18imkite dulkiy talpykla.

Vandens talpyklos sumontavimas
Dél kokybés kontrolés vandens talpykloje gali bati nedi-
delis kiekis vandens. Tai normalu.
Paveikslas G
1. Vandens talpykla j valymo robotg stumkite horizon-
taliai, kol ji girdimai uzsifiksuos.

Vandens talpyklos iSmontavimas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISmontuokite vandens talpykla.
Paveikslas H
a Blokavimo mygtukg nuspauskite zemyn.
b Vandens talpykla horizontaliai iStraukite i$ valy-
mo roboto.

Sluostés jmontavimas
1. ]dékite Sluoste j Sluostés laikiklio anga ir pritvirtinkite
ja prie kibtuko.
Paveikslas |

Sluostés iSmontavimas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. I8imkite Sluoste i$ Sluostés laikiklio.
Paveikslas J

Sluostés laikiklio montavimas
1. Sumontuokite $luostés laikiklj.
Paveikslas K
a Suspauskite fiksatorius.
b Stumkite Sluostés laikiklj horizontaliai j valymo ro-
bota, kol jis garsiai uZsifiksuos.

Sluostés laikiklio iSmontavimas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISmontuokite Sluostés laikikl].
Paveikslas L
a Suspauskite fiksatorius.
b Nuimkite Sluostés laikikl].

IS naujo nustatyti WLAN rysj
Jei pereinate prie naujo marsrutizatoriaus arba pakei-
Ciate WLAN slaptazodj, turite i§ naujo nustatyti valymo
roboto WLAN rys;j.
Pastaba
Palaikomi tik 2,4 GHz WLAN tinklai.
1. Jjunkite valymo robota, Zr. skyriy Valymo roboto jjun-
gimas.
2. Vienu metu spauskite jjungimo / iSjungimo mygtukg
ir mygtuka ,Grizti j jkrovimo stotele” 7 sekundes, kol

pasigirs balsas: ,WLAN rysio nustatymas i$ naujo ir
iéjimas j tinklo konfigdracijos rezima".

3. Valymo robotg prijunkite prie jkrovimo stotelés, Zr.
skyriy Valymo roboto prijungimas prie jkrovimo sto-
telés.

Gamykliniy nustatymy atkarimas

® 3 sekundes laikykite nuspaude nustatymo j prading
padétj mygtuka.
Gamykliniy nustatymy atkdrimas
|diegta naujausia aparatinés programinés jrangos
versija.

® 10 sekundziy laikykite nuspaude nustatymo | pradi-
ne padétj mygtuka.
Gamykliniy nustatymy atkdrimas.
Visa tinklo ry$io informacija, Zemélapiy informacija,
suplanuotos uzduotys, informacija apie ,netrukdyti*
ir pritaikymo informacija iStrinama.
Siurbimo galia atstatoma j numatytajg verte.

Valymo zony nustatymas
Valymo robotas valo tik pasirinktoje zonoje.
Valymo zonas galima nustatyti tik naudojant programé-
le. Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valy-
mo roboto sujungimas su WLAN ir programéle.
® Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Virtualiy sieny nustatymas

Virtualios sienos ir draudZiamos zonos neleidzia valymo
robotui patekti j zonas, kuriy valyti nevalia.
Virtualias sienas galima nustatyti tik naudojant progra-
méle. Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Va-
lymo roboto sujungimas su WLAN ir programéle.
® Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-

mis instrukcijomis.

Zemélapiy sudarymo aktyvinimas
Valymo robotas pradeda nuo jkrovimo stotelés ir auto-
matiskai atnaujina savo Zemélapj atlikes valymo uzduot;
ir po jkrovimo.

Zemélapius galima nustatyti tik naudojant programéle.

Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Valymo

roboto sujungimas su WLAN ir programéle.

Pastaba

Kad neprarastuméte Zemélapio, po pirmojo Zemélapio

sudarymo palaukite kelias sekundes, kol Zemélapis bus

i$saugotas.

® Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Naudojimas
DEMESIO
Drégmés sukelti pazeidimai
Prie§ jkraunant ir nenaudojant nuimkite Sluoste su
Sluostés laikikliu, Zr. skyriy Sluostés laikiklio iSmontavi-
mas.
Prie$§ jkraunant ir nenaudojant isimkite vandens talpy-
kla, Zr. skyriy Vandens talpyklos iSmontavimas.
Apsaugokite kilimus virtualiomis sienomis, Zr. skyriy Vir-
tualiy sieny nustatymas.

Valymo roboto jjungimas
Pastaba
Pastatykite valymo robota tiesiogiai ant jkrovimo stoties,
Jeigu jo nepavyksta jjungti del per mazo jkrovos lygio, Zr.
skyriy Pirmojo eksploatavimo pradzia.
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1. Kai valymo robotas veikia budéjimo rezimu, o ne
stovi ant jkrovimo stoties, laikykite nuspaustg
ijlungimo / i§jungimo mygtuka.

Signaliné lemputé mirksi apie 15 sekundziy, kol va-
lymo robotas jsijungia, paskui ima Sviesti nepertrau-
kiamai.

Kai valymo robotas visiSkai jsijungia, tada pasigirsta
garsinis signalas.

2. Valymo robotg pastatykite tiesiogiai ant jkrovimo
stoties.

3. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Pirma kartg jjungus valymo robota, jis pradeda kurti

Zemélapj.

Eksploatuojamas valymo robotas pradeda valyti.
Valymo rezimy nustatymas

Valymo reZimus galima nustatyti tik naudojant progra-

méle. Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje Va-

lymo roboto sujungimas su WLAN ir programéle.

Galimi Sie valymo rezimai:

e Sausasis valymas

e Kombinuotas valymas

e Drégnasis valymas

Kiekvienu valymo rezimu galima nustatyti siurbimo galig

ir vandens kiekj.

Siurbimo galia:

o Tyliai

e Standartiné

e Medium

e  Turbo“

Vandens kiekis:

e Mazas

e Medium

e Didelis

Valymo roboto iSjungimas
Pastaba
Valymo roboto negalima iSjungti, kai jis stovi ant jkrovi-
mo stoties.
Pastaba
Pries ilgesnes darbo pertraukas visiSkai jkraukite valy-
mo robotg.

DEMESIO

Drégmeés sukelti pazeidimai

Nuimkite $luoste su $luostés laikikliu, Zr. skyriy Sluostés

laikiklio iSmontavimas.

IStustinkite vandens talpykla, Zr. skyriy Vandens talpy-

klos iSmontavimas.

1. Kai valymo robotas veikia budéjimo rezimu, o ne
stovi ant jkrovimo stoties, laikykite nuspaustg
ijlungimo / i§jungimo mygtuka.

Valymo robotas iSsijungia.

Valymo nutraukimas

1. Valymo metu paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

3. Paspauskite mygtuka ,Grjzti j jkrovimo stotele®.
Valymas nutraukiamas, ir valymo robotas grjzta j
ikrovimo stotele.

Siuntimas rankiniu badu jkrauti valymo
robota
1. Jei valymo robotas juda, paspauskite bet kurj myg-
tuka.
Valymo robotas sustoja.
2. Paspauskite mygtuka ,Grizti j jkrovimo stotele®.

Valymo robotas vaziuoja j jkrovimo stotele, kad bty
ikrautas.
Valymo robotas automatiskai grjzta j jkrovimo stotele,
kad bty jkrautas, kai baigia valymo uzduotj arba kai va-
lymo metu jam pritroksta energijos.

Sausasis Sluostymas
1. Prireikus istustinkite dulkiy talpyklg (zr. skyriy Dul-
kiy talpyklos iStustinimas).
2. ]dékite sausg Sluoste | Sluostés laikiklj, Zr. skyriy
Sluostés jmontavimas.
3. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymo robotas pradeda valyti.

Slapiasis Sluostymas
Pastaba
IStustinus vandens talpyklg, Zarnose gali bati like lasy.
Jeigu valymo robotas jjungiamas nepripildZius vandens
talpyklos, Siuos ladus galima isleisti.

DEMESIO
Korozijos ir cheminiy sudedamyjy daliy sukelti van-
dens talpyklos pazeidimai
Nepilkite j vandens talpyklg plovikliy, dezinfekavimo
priemoniy ar kity valikliy.
Nepilkite karsto vandens j vandens talpyklg.
Vandens talpyklos nenardykite j vandenj.
Pries jdédami vandens talpyklg, nusausinkite metalinius
vandens talpyklos kontaktus.
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISmontuokite vandens talpyklg (Zr. skyriy Vandens
talpyklos iSmontavimas).
3. Pripilkite vandens.
Paveikslas M
a Atidarykite vandens talpyklos dangtj.
b Pripildykite vandens talpykla.
¢ Uzdarykite vandens talpyklos dangtj.
4. Spauskite dulkiy talpykla j vieta, kol ji garsiai uzsifik-
SUos.
Paveikslas G
5. Sudrekinkite Sluoste tekanciu vandeniu ir iSgrezkite,
kad pasalintuméte vandens pertekliy.
6. Sumontuokite $luostés laikiklj, Zr. skyriy Sluostés
laikiklio montavimas.
7. Sumontuoti $luoste, Zr. skyriy Sluostés jmontavi-
mas.
8. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymo robotas pradeda valyti.

Vandens jpylimas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISmontuokite vandens talpykla (Zr. skyriy Vandens
talpyklos isSmontavimas).
3. Pripilkite vandens.
Paveikslas M
a Atidarykite vandens talpyklos dangtj.
b Pripildykite vandens talpykla.
¢ Uzdarykite vandens talpyklos dangtj.
4. Vandens talpyklg j valymo robotg stumkite horizon-
taliai, kol ji girdimai uZsifiksuos.
Paveikslas G
5. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Vandens talpyklos istustinimas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
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2. ISmontuokite vandens talpyklg (zr. skyriy Vandens
talpyklos iSmontavimas).

3. Atidarykite vandens talpyklos dangtj.

4. Apverskite vandens talpyklg aukstyn kojomis ir i$-
tustinkite vandenj per anga.
Paveikslas O

5. Vandens talpyklg j valymo robotg stumkite horizon-
taliai, kol ji girdimai uZsifiksuos.
Paveikslas G

6. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Dulkiy talpyklos iStustinimas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISmontuokite dulkiy talpykla (zr. skyriy Dulkiy talpy-
klos i$montavimas).
3. Itustinkite dulkiy talpykla.
Paveikslas N
a Atidarykite filtro dangtelj.
b Nuimkite filtro dangtelj.
c |Stustinkite dulkiy talpykla.
d ]dékite filtro dangtelj.
e Uzdarykite filtro dangtelj.
4. Sumontuokite dulkiy talpykla, Zr. skyriy Dulkiy talpy-
klos montavimas..
5. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Sluostés valymas

Sluoste galima valyti taikant valymo procesa.

1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. I8montuokite Sluoste, Zr. skyriy Sluostés ismontavi-
mas.

3. ISvalykite Sluoste.

4. Sumontuoti Sluoste, Zr. skyriy Sluostés jmontavi-
mas.

5. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Transportavimas

Jei tik galima, prietaisg transportuokite ar jj atgal siyski-
te tik originalioje pakuotéje. Jei originalios pakuotés ne-
turite, susisiekite su masy techninio aptarnavimo
tarnyba.

Saugos nurodymai transportuojant
Lic¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy tei-
sés akty reikalavimai.
Nepazeistg ir tinkama naudoti akumuliatoriy naudotojas
be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti vieSaisiais
keliais.
Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios $alys
(transporto bendroveés), turi biti laikomasi specialiy pa-
kuo€iy ir Zzenklinimo reikalavimy.
Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Sandéliavimas

DEMESIO

Valymo roboto pazZeidimai netinkamai sandéliuo-
Jjant

Nesandéliuokite valymo roboto apversto aukS$tyn kojo-
mis. Lazerinio radaro (LiDAR) korpusas neturi liestis su
Zeme ar daiktais.

Ant valymo roboto nedékite jokiy daikty.

Visikai jkrautg ir iSjungtg valymo robotg sandéliuokite
vésioje ir sausoje vietoje.

Pastaba

Kad baterija visiskai nei$sikrauty, iki galo jkraukite valy-

mo robotg ne véliau kaip po 5 ménesiy.

1. I8valykite valymo robota, Zr. skyriy Valymas.

2. Visiskai jkraukite valymo robota, zr. skyriy Siunti-
mas rankiniu badu jkrauti valymo robota.

3. Atjunkite jkroviklj nuo elektros lizdo ir stotelés.

4. I8junkite valymo robota, zr. skyriy Valymo roboto is-
Jjungimas.

5. Valymo robotg laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Valymas
Dulkiy talpyklos valymas

1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. ISmontuokite dulkiy talpykla (zr. skyriy Dulkiy talpy-
klos iSmontavimas).

3. Dulkiy talpyklos istustinimas, zr. skyriy Dulkiy talpy-
klos istustinimas.

DEMESIO

Elektroniniy komponenty pazeidimai

Nevalykite dulkiy talpyklos drégnuoju badu.

4. I8valykite dulkiy talpyklg naudodami pristatytg valy-
mo jrankj.
Paveikslas P

5. UZzdarykite filtro dangtelj.

6. Sumontuokite dulkiy talpyklg, Zr. skyriy Dulkiy talpy-
klos montavimas.

7. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Vandens talpyklos valymas

1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. ISmontuokite vandens talpykla (Zr. skyriy Vandens
talpyklos iSmontavimas).

3. Apverskite vandens talpyklg aukstyn kojomis ir iS-
tustinkite ja.

4. |8valykite vandens talpykla.

5. Vandens talpykla j valymo robotg stumkite horizon-
taliai, kol ji girdimai uzsifiksuos.
Paveikslas G

6. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Filtro valymas

Rekomenduojame reguliariai valyti filtrg. Taip uZsitikrin-
site, kad jis neuzsikimsty.
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISmontuokite dulkiy talpykla (Zr. skyriy Dulkiy talpy-
klos iSmontavimas).
3. ISmontuokite filtrg.
Paveikslas Q
a Paspauskite fiksatoriy.
b Atidarykite dangtelj.
¢ ISimkite filtrg.
4. Filtrg valykite po tekan&iu vandeniu su kartu tiekia-
mu valymo jrankiu.
5. Leiskite filtrui visiSkai iSdziati.
6. Sumontuokite filtrg.
Paveikslas R
a Paspauskite filtrg, kad jis atsidurty jam skirtoje
vietoje.
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b Uzdarykite dulkiy talpyklos dangtelj.
7. Sumontuokite dulkiy talpykla, Zr. skyriy Dulkiy talpy-
klos montavimas.
8. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.
Sepedéio valymas
1. ISmontuokite Sepet].
Paveikslas S
a Suspauskite fiksatorius.
b Nuimkite Sepecio dangtelj.
c ISimkite Sepetj.
d ISimkite Sepecio guolj.
2. l8valykite Sepetj ir Sepecio guolius naudodami pride-
dama valymo jrankj.
3. Sumontuokite Sepetj.
Paveikslas T
a Uzmaukite Sepecio guol].
b |dékite Sepetj.
¢ Uzdékite Sepecio dangtelj ir spauskite jj zemyn,
kol jis garsiai uzsifiksuos.
Soninio $epeéio valymas
Pastaba
Kad isvengtumete pazeidimo, nestatykite roboto ant la-
zerinio jutiklio (LIDAR).
1. Apverskite valymo robotg.
2. ISimkite ir iSvalykite Soninj Sepetélj naudodami kryz-
minj atsuktuva.
Paveikslas U
3. Soninj Sepetj priverzkite kryzminiu atsuktuvu.
Kritimo jutikliy valymas
Kas ménes;j valykite kritimo jutiklius.
Paveikslas V
1. Minksta Sluoste nuvalykite kritimo jutiklius.
3-D jutiklio valymas
Ant 3-D jutiklio susikaupe neSvarumai ir dulkés gali su-
mazinti valymo roboto gebéjima aptikti kliatis.
Paveikslas W
1. Nuvalykite 3 D jutiklj minksta, nedulkéta Sluoste.

Pakeitimas
Filtro keitimas

Filtrg rekomenduojame keisti po 3—6 ménesiy.
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISmontuokite dulkiy talpyklg (Zr. skyriy Dulkiy talpy-
klos i$montavimas).
3. ISmontuokite filtrg.
Paveikslas Q
a Paspauskite fiksatoriy.
b Atidarykite dangtelj.
c Paspauskite svirtis.
d ISimkite filtrg.
4. Filtrg valykite po tekanéiu vandeniu su kartu tiekia-
mu valymo jrankiu.
5. Leiskite filtrui visiskai iSdziati.
6. Sumontuokite filtrg.
Paveikslas R
a Paspauskite filtrg, kad jis atsidurty jam skirtoje
vietoje.
b Uzdarykite dulkiy talpyklos dangtel].
7. Sumontuokite dulkiy talpykla, Zr. skyriy Dulkiy talpy-
klos montavimas.

Sepeéio keitimas
Rekomenduojame keisti Sepetj po 6 iki 12 ménesiy.
1. ISmontuokite Sepet;.
Paveikslas S
a Suspauskite fiksatorius.
b Nuimkite Sepecio dangtelj.
c ISimkite Sepetj.
d ISimkite Sepecio guolj.

2. Sumontuokite naujg Sepetj.
Paveikslas T
a UzZmaukite Sepecio guolj.
b |dékite Sepet;.
¢ Uzdékite Sepecio dangtel] ir spauskite jj zemyn,

kol jis garsiai uzsifiksuos.

Soninio Sepecio keitimas
Rekomenduojame Soninj Sepetj keisti po 3—6 ménesiy.
Pastaba
Kad iSvengtuméte pazeidimo, nestatykite roboto ant la-
zerinio jutiklio (LIDAR).

1. Apverskite valymo robotg.
2. Soninj $epetj priverzkite kryzminiu atsuktuvu.
Paveikslas U
3. Soninj Sepetj priverzkite kryZminiu atsuktuvu.
Akumuliatoriaus keitimas

Jei po trumpos valymo operacijos valymo robotas nuo-
lat vaziuoja j jkrovimo stotele, akumuliatoriaus eksploa-
tavimo laikas yra pasibaiges.

1. I$junkite valymo robota, zr. skyriy Valymo roboto is-
Jjungimas.

2. Nusiyskite valymo robotg klienty aptarnavimo tarny-
bai. Laikykités licio jony akumuliatoriy siuntimo tai-
sykliy, zr. skyriy Transportavimas.

Pakeiskite / iSmeskite akumuliatoriy

Pastaba
Akumuliatorius pasieké savo naudojimo trukmés pabai-
g3, jei prietaisas nuolat i$sijungia po trumpo veikimo ir
akumuliatoriy reikia jkrauti.
Atkreipkite demesj j Aplinkos apsauga.
Pasibaigus eksploatavimo laikui, pakeiskite akumuliato-
riy.
Prie$ iSmesdami prietaisg, iSimkite akumuliatoriy.
Akumuliatoriy iSmeskite atskirai nuo prietaiso.
Akumuliatoriaus iSémimas
1. I$junkite prietaisg, zr. Valymo roboto i§jungimas.
2. Nuimkite Soninj Sepet;.
3. Nuimkite Sluostés laikiklj.
4. ISimkite akumuliatoriy:

a ISsukite danggio varztus atsuktuvu.

Paveikslas X
b 18imkite akumuliatoriy.
Paveikslas Y

¢ Atjunkite elektros kistuking jungtj.
5. Taisyklingai utilizuokite akumuliatoriy.
Akumullatonaus jstatymas

A JSPEJIMAS

Sprogimo ir gaisro pavojus, jei naudojami neleistini

akumuliatoriai ar akumuliatoriy blokai.

Sunkus suzZeidimas arba turtiné Zala

Sugadintus ir susidévéjusius akumuliatorius ar akumu-

liatoriy rinkinius keiskite tik ,KARCHER® patvirtintais

akumuliatoriais ar akumuliatoriy rinkiniais.

6. |statykite naujg akumuliatoriy, atlikdami veiksmus
atvirkstine eilés tvarka.
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Trik€iy Salinimas

Trik€iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis

Priezastis

Salinimas

Akumuliatorius nejkrau-
namas

|Jkrovimo kontaktai neSvaras.

1.

Sausa $luoste nuvalykite tiek jkrovimo sto-
telés, tiek valymo roboto jkrovimo kontak-
tus.

vimo stoties. Tokiu atveju jis grjZta tik j tg
vieta, i$ kurios jis buvo paleistas.

Aplinkos temperatira Zemesné nei 0 °C |1. Prietaisg naudokite, kai temperattra auks-
arba aukstesné nei 35 °C. tesné nei 0 °C ir zemesné nei 35 °C.
Valymo robotas skleidzia |Svetimkanis gali bati jstriges Sepetyje, |1. I§junkite valymo robotg.
nejprastus garsus Soniniame Sepetyje arba rate. 2. Pasalinkite svetimkan;.
Valymo robotas valo ne- |Dulkiy talpykla pilna. 1. Dulkiy talpyklos iStustinimas, zr. skyriy
efektyviai arba palieka Dulkiy talpyklos istustinimas.
dulkiy Filtras uZsikim3es. 1. I3valykite filtrg, Zr. skyriy Filtro valymas
| Sepetj pateko svetimkinis 1. 18valykite Sepetj, Zr. skyriy Sepecio valy-
mas.
2. I8valykite Soninj Sepetj, zr. skyriy Soninio
Sepecio valymas.
Valymo robotas netgsia |Valymo robotas veikia rezimu ,Netrukdy-|1. |sitikinkite, kad valymo robotui nejjungtas
valymo ti“. rezimas ,Netrukdyti“.
Valymo robotas jkraunamas rankiniu ba-|1. Palaukite, kol valymo robotas bus visiSkai
du arba buvo jdétas | jkrovimo stotele. jkrautas.
Valymo robotas negrjzta |Akumuliatorius i$sikroves. 1. Rankiniu badu pastatykite valymo robotg
i ikrovimo stotele ant jkrovimo stotelés ir leiskite jj visiskai
jkrauti.
Valymo robotas yra per toli nuo jkrovimo |1. Perkelkite valymo robotg arciau jkrovimo
stotelés. stotelés.
2. Rankiniu blidu pastatykite valymo robotg
ant jkrovimo stotelés.
Nepakankamai vietos aplink jkrovimo 1. Uztikrinkite, kad aplink jkrovimo stotele ba-
stotele. ty pakankamai vietos, zr. skyriy /krovimo
stoties statymas.
Aplink jkrovimo stotele yra per daug kliG-|1. ]krovimo stotele pastatykite atviresnéje
¢iy. vietoje, zr. skyriy Jkrovimo stoties staty-
mas.
Valymo robotas i§ naujo nustato savo  |1. Rankiniu bldu pastatykite valymo robotg
aplinka, kai yra perkeliamas didesniu ats- ant jkrovimo stotelés.
tumu.
Valymo robotas nebuvo paleistas i$ jkro-|1. Rankiniu badu pastatykite valymo robotg

ant jkrovimo stotelés.
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Triktis Priezastis Salinimas

Valymo robotas nepasi- |Aplinkos temperatira yra Zemesné nei |1. Prietaisg naudokite, kai temperatdra auks-
leidzia 0 °C arba aukstesné nei 35 °C. tesné nei 0 °C ir Zemesné nei 35 °C.

|krovimo lygis per Zemas. 1. Jkraukite valymo robotg.

Lazerinis atstumo jutiklis (LIDAR) yra uz-|1. Lazerinj atstumo jutiklj nuvalykite sausa

blokuotas. Sluoste.

2. Pasalinkite klitis, kurios blokuoja lazerinj
atstumo jutikl].

3. Perkelkite valymo robotg j kitg vietg ir pa-

leiskite jj.
Susiddrimo jutiklis yra ne$varus arba per |1. Pasalinkite svetimkanj, atsargiai bakstelé-
arti virtualios sienos. dami j susiddrimo jutiklj.

2. Perkelkite valymo robotg j kit vietg ir pa-

leiskite jj.
Kritimo jutikliai yra neSvaris. 1. Kiritimo jutiklius nuvalykite sausa $luoste.
Vandens talpykla arba dulkiy talpykla né-|1. Patikrinkite, ar jmontuota vandens talpykla
ra sumontuota ar jos sumontuotos netin- arba dulkiy talpykla ir ar jos tinkamai jtvir-
kamai. tintos, Zr. skyriy Vandens talpyklos sumon-|

tavimas arba. Dulkiy talpyklos montavimas

Nesumontuotas arba netinkamai sumon-|1. |sitikinkite, kad filtras yra tinkamai sumon-
tuotas filtras. tuotas.

-

UZterstas filtras. I18valykite filtra, zr. skyriy Filtro valymas.
2. Jeiklaida islieka, pakeiskite filtra, Zr. skyriy

Filtro keitimas.

Nesumontuota arba netinkamai sumon- |1. [sitikinkite, ar Sluostes laikiklis ir Sluosté yra

tuota Sluosté ar Sluostés laikiklis. tinkamai sumontuotos, zr. skyriy Sluostes
jmontavimas arba Sluostés laikiklio mon-
tavimas.
Valymo robotas uzstrigo arba jstrigo. 1. Pasalinkite kliatis.
Valymo robotas arba vienas i$ jo raty ne-|1. Pastatykite valymo robotg ant lygaus pavir-
siliecia su zeme. Siaus.
Valymo robotas negali |Valymo robotas neprijungtas prie tinklo |1. |sitikinkite, kad valymo robotas prijungtas

prisijungti prie WLAN / |arba néra WLAN signalo veikimo zonoje. prie tinklo ir yra WLAN signalo veikimo zo-

valymo robotas atsijun- noje.
gia 2. |sitikinkite, kad WLAN slaptazodis yra tei-
singas.

3. I8 naujo nustatykite WLAN ir vél prisijunkite
(5 GHz WLAN tinklai nepalaikomi).

WLAN signalas yra per silpnas. 1. [sitikinkite, kad valymo robotas yra WLAN
signalo veikimo zonoje.

| Salinimas Techniniai duomenys

ISPEJIMAS

Siame prietaise yra li¢io jony akumuliatoriy. Elektros jungtis

L_ic“:io jonlqvalfumulliatqriai t‘uri bﬂ‘ti iéinqu@ ir Vardiné galia W 36

tinkamai Salinami, laikantis nacionaliniy ir — —

valstybiniy taisykliy. Baterijos vardiné jtampa \% 14,4

Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION

T E——— PP ——— " |kroviklio vardiné jtampa \Y 100-240

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardaveéjy nu- — —

statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus Vardiné jkroviklio srove A 08

garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka- Baterijos talpa mAh 4800

mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me- — -

dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy Vardine baterijos talpa mAh 5200

Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli- Darbo trukmé su visi$kai jkrauta min 120

enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti- baterija jprastiniu rezimu

nantj kasos kvitg. Belaidziai ry&iai IEEE

(Adresg rasite kitoje puséje) claidzial rysial 802.11b/

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite gin 2 4

vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo GHz ’

srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai*.
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Daznis MHz 2400-

2483.5

Maks. signalo stiprumas, WLAN  dBm <20

Irenginio galios duomenys

KARCHER

Efektyvus dulkiy rezervuaro taris ml 330

Vandens talpyklos talpa mi 240

Valymo roboto matmenys ir svoris

Svoris kg 3,9

ligis x plotis x aukstis mm 350 x
350 x 97

|krovimo stoties matmenys ir svoris

Svoris kg 0,4

ligis x plotis x aukstis mm 135 x
150 x 99

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

Prietai- |Kons- |Dazniy juosta, |Maks. galia
sas trukcija |MHz EIRP, mW

RCV5 |WLAN [2400-2483,5 100
LAlfred Karcher SE & Co. KG* pareiskia, kad radijo rysio
irangos tipas ,Robo Cleaner* atitinka Direktyva 2014/

53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas
www.kaercher.com/RCV5.

Ogolne wskazowki 152
Zasady bezpieczenstwa 152
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem ... 153
Ochrona $rodowiska 154
Akcesoria i czesci zamienne . 154
Zakres dostawy 154
Opis urzgdzenia .... 154
Opis funkgji 154
Pierwsze uruchomienie 155
Uruchamianie 156
Eksploatacja. 156

Transport...... . 158

Przechowywanie ... 158
Czyszczenie i konserwacja ... 158
Usuwanie usterek 160
Utylizacja 161
Gwarancja 161
Dane techniczne.... . 161
Deklaracja zgodnos$ci UE ...........cccceeveeiieenieennne. 162

Ogolne wskazowki

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje oraz zatgczone wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac zgodnie z po-
danymi instrukcjami.
Oryginalng instrukcje obstugi przechowac¢ do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla kolejnego wiasciciela.
Kod QR™ umozliwiajgcy otwarcie instrukcji obstugi onli-
ne znajduje sie tutaj:

Znak towarowy
Kod QR®jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy
DENSO WAVE INCORPORATED.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Notatka dotyczgca bezposredniego zagrozenia, ktére
prowadzi do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

& OSTRZEZENIE

e Notatka dotyczgca potencjalnie niebezpiecznej sytu-
acji, ktora moze prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata
lub $mierci.

& OSTROZNIE

o Notatka dotyczgca potencjalnie niebezpiecznej sytu-
acji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich obrazen.

UWAGA

e Notatka dotyczgca potencjalnie niebezpiecznej sytu-
acji, ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
robota czyszczacego

Oproécz wskazéwek zawartych w tej instrukcji obstugi
nalezy przestrzegac obowigzujgcych ogéinych przepi-
s6w ustawowych dotyczacych bezpieczenstwa i zapo-
biegania wypadkom.
Radar laserowy urzadzenia spetnia wymagania normy
IEC 60825-1:2014 dla bezpieczenstwa produktow lase-
rowych klasy 1 i nie wytwarza promieniowania lasero-
wego niebezpiecznego dla organizmu cztowieka.

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci. e Praca w obszarach
zagrozonych wybuchem jest zabroniona. e Nie eksplo-
atowac urzgdzenia w pomieszczeniach, w ktérych po-
wietrze zawiera palne gazy z benzyny, oleju
opatowego, rozciericzalnikéw do farb, rozpuszczalni-
koéw, nafty lub spirytusu (ryzyko wybuchu). e Nie eksplo-
atowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszczeniach z
ptongcym ogniem lub zarem w otwartym kominku. e Nie
eksploatowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszcze-
niach z palgcymi si_e Swiecami.

AN OSTRZEZENIE Urzadzenie moze byc ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwo$ciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje do$wiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazowki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Dzieci w wieku przynajmniej 8 lat mogg ko-
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rzystac z urzgdzenia, gdy sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzy-
maty od niej prawidtowe wskazowki na temat uzytkowa-
nia urzgdzenia i zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby upewnic sie,
iz nie bawig sie one urzgdzeniem. e Dzieci mogg prze-
prowadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby dorostej. ® Urzadzenie zawiera podzespoty
elektryczne, dlatego nie wolno czyscic¢ go pod wodg bie-
zgcg. @ Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwi-
sowych lub konserwacyjnych nalezy wytgczy¢
urzgdzenie i wyjgc wtyczke sieciowg. e Nie otwierac ze-
stawu akumulatoréw. Naprawy moze przeprowadzac¢
Jjedynie wykwalifikowany personel.  Robot czyszczacy
RCV 5 moze byc¢ tadowany wytgcznie w stacji tadowa-
nia o numerze cze$ci 9.773-014.0 lub 2.269-643.0.

AN OSTROZNIE « Wykonywanie prac napraw-
czych i prac przy elementach elektrycznych zleca¢ wy-
tgcznie autoryzowanemu serwisowi. ® Po kazdym
wyczyszczeniu / zakonserwowaniu urzgdzenia nalezy
je wytaczyé i wyjgc¢ wtyczke. e Niebezpieczeristwo ob-
razen w przypadku pochwycenia luznej odziezy, wio-
sow lub bizuterii przez ruchome cze$ci urzgdzenia. Nie
zbliza¢ odziezy i bizuterii do ruchomych czesci urzadze-
nia. Diugie wtosy nalezy zwigzac z tytu. e Niebezpie-
czenstwo zranienia. Podczas eksploatacji w zadnym
wypadku nie siega¢ palcami lub narzedziem do pracu-
Jjacej szczotki obrotowej urzgdzenia. e Nalezy pamigtac
o ryzyku potkniecia sie o poruszajgcego sie robota
czyszczgcego. e Niebezpieczenstwo wypadku i niebez-
pieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas transportu i
sktadowania zwracac uwage na ciezar urzadzenia,
patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji obstugi.

e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkow-
nika. Nigdy nie modyfikowac ani nie obchodzi¢ urzg-
dzen zabezpieczajgcych.

UWAGA « Do czyszczenia nie uzywac srodkow
szorujgcych ani $rodkéw do czyszczenia szkta lub uni-
wersalnych $rodkéw czyszczgcych. e Nie uzywac urzg-
dzenia przy temperaturach ponizej 0°C. e Urzgdzenia
nalezy uzywac wytgcznie w pomieszczeniach. e Nie na-
lezy eksploatowac urzgdzenia w pomieszczeniach, kto-
re sg zabezpieczone systemem alarmowym lub
detektorem ruchu. e Chronic urzgdzenie przed ekstre-
malnymi warunkami atmosferycznymi, wilgocig i wyso-
kg temperaturg. e Urzgdzenia nalezy uzywac tylko w
temperaturach od 0°C do +35°C. e Uszkodzenie urzg-
dzenia. Nie nalezy stawac na urzadzeniu ani nie
umieszczac¢ na nim dzieci, przedmiotow lub zwierzgt
domowych. e Przedmioty, np. na stotach lub matych
meblach, mogg sie przewrdci¢ w wyniku uderzenia
przez urzgdzenie.  Urzgdzenie moze zaplgtac sie w
zwisajgce kable elektryczne, obrusy, sznurki itp. i prze-
wréci¢ przedmioty. e Podnie$ wszystkie kable z podtogi
przed uzyciem urzgdzenia, aby zapobiec ich ciggnigciu
podczas czyszczenia. ® Podnie$¢ z podtogi wszelkie
delikatne lub stojgce luzem przedmioty, takie jak wazo-
ny, aby urzgdzenie nie uderzyto w nie i nie spowodowa-
fo uszkodzen. e Nie uzywac urzadzenia w obszarach,
ktére znajdujg sie nad podfoga, np. na kanapie. e Wy-
kluczy¢ wszystkie obszary, w ktorych istnieje ryzyko
upadku urzgdzenia. Np. schody lub galerie bez odgro-
dzenia. e Nie uzywac urzadzenia na podfogach z rozla-
nymi ptynami lub kleistymi substancjami. e Nie uzywac
urzgdzenia do czyszczenia dywandw o wysokim runie.
o Uszkodzenie radaru laserowego (LiDAR). Nie nalezy
odwracac urzgdzenia do géry nogami [obudowa radaru

laserowego (LIDAR) nigdy nie powinna dotyka¢ podfogi
lub twardych powierzchni]. e Nie przenosi¢ urzagdzenia,
trzymajac za pokrywe radaru laserowego (LIDAR).

o Nie zbiera¢ urzgdzeniem zadnych ostrych ani duzych
przedmiotéw, np. sttuczek, kamykoéw lub cze$ci zaba-
wek. e Nie rozpyla¢ zadnych ptynéw wewnatrz urzgdze-
nia i upewnic sie przed uzyciem, ze pojemnik na kurz
Jest suchy. e Przechowywac urzgdzenie w petni natado-
wane i wytgczone w chtodnym i suchym migjscu.

WskazOowka e czamne dywany mogg negatywnie
wplyna¢ na dziatanie urzgdzenia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
stacji fadowania

A NIEBEZPIECZENSTWO e Urzadzenie
podtgczac jedynie do prgdu zmiennego. Napigcie poda-
ne na tabliczce znamionowej musi sie zgadzac z napie-
ciem sieciowym. e Ze wzgledow bezpieczenstwa
zaleca sie eksploatowa¢ urzadzenie tylko z uzyciem
wytgcznika réznicowo-prgdowego (maks. 30 mA). e Ni-
gdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgot-
nymi rekoma.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna podtg-
czyc¢ jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641.  Spraw-
dzi¢, czy napiecie sieciowe jest zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej tadowarki.

e Urzgdzenie zawiera podzespoly elektryczne, dlatego
nie wolno czysci¢ go pod wodg biezgca. e Niebezpie-
czenstwo zwarcia. Trzymac przedmioty przewodzgce
prad (np. Srubokrety lub podobne) z dala od stykéw do
tadowania. e Niebezpieczenstwo zwarcia. Styki do ta-
dowania stacji tadowania czy$cic tylko na sucho.

e Urzgdzenie nalezy tadowac tylko za pomocg dofgczo-
nej oryginalnej tadowarki lub tadowarki dopuszczonej
przez firme KARCHER. e Przed kazdym uzyciem
sprawdzic, czy kabel sieciowy nie jest uszkodzony. Nie
uzywac uszkodzonego kabla sieciowego. W przypadku
uszkodzenia wymienic kabel sieciowy na dozwolony ka-
bel zamienny. Odpowiedni kabel zamienny mozna
otrzymacé w firmie KARCHER lub u jednego z naszych
partneréw serwisowych. e Dotyczy urzadzern RCV 5:
Wolno fadowac tylko robota czyszczgcego model “RCV
5.

UWAGA . Stacji tadowania nalezy uzywac wytgcz-
nie w pomieszczeniach zamknietych. e Nie umieszczac¢
stacjifadowania w poblizu zrédet ciepta, np. grzejnikéw.
e Stacje fadowania przechowywac wytgcznie w po-
mieszczeniach zamknietych, w chiodnym i suchym
miejscu. e tadowac robota czyszczgcego co najmniej
raz w miesigcu, aby unikng¢ gtebokiego roztadowania
akumulatora. e Wylgczy¢ stacje tadowania przed
wszystkimi pracami pielegnacyjnymi i konserwacyjny-
mi.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie sktada sie z dwoch jednostek: stacji tado-
wania i zasilanego akumulatorowo robota czyszczgce-
go.

e Urzadzenie przeznaczone jest do w petni automa-
tycznego czyszczenia tekstylnych i twardych wykta-
dzin podtogowych w pomieszczeniach
zamknietych. Mozna je stosowa¢ na wszystkich po-
pularnych wyktadzinach podtogowych do autono-
micznego, ciggtego utrzymania czystosci.
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e Urzgdzenie zostato opracowane do uzytku w pry-
watnych gospodarstwach domowych i nie jest prze-
znaczone do uzytku komercyjnego.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-

& daja sie do recyklingu. Prosze nie wyrzucaé opa-
kowan do odpaddéw z gospodarstwa domowego,

tylko oddawa¢ do ponownego wykorzystania.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce wtérne,
ktore nalezy oddac¢ do recyklingu. Baterie i akumulatory
zawierajg substancje, ktére nie mogg sie dostac do $ro-
dowiska. W zwigzku z tym prosze utylizowac wystuzone
urzadzenia, baterie i zestawy akumulatoréw poprzez
odpowiednie systemy zbidrki.
Przestrzega¢ przepiséw prawa dotyczgcych obchodze-
nia sie z akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzyte lub
uszkodzone zestawy akumulatoréw nalezy utylizowaé
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgs$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Rysunek A

(D) Przetacznik Reset

(2) Gorna pokrywa

(3) Czujnik laserowy (LIDAR)
(®) Przycisk Wt./Wyt.

@ Przycisk ,Powr6t do stacji tadowania”

Komora akumulatora
(® Kolo

Czujnik uskoku podtoza
(@ Czujnik kolizji

(2) Szczotka boczna

(i3 Czujnik ultradzwigkowy
Czujnik 3D z kamerg
(i * Styki do tadowania
Uchwyt mopa

(i) Pokrywa szczotki

Pojemnik na kurz

Zbiornik wody
Narzedzie do czyszczenia

@Y * Stacja tadowania
@2) * Wtyczka sieciowa

* opcjonalnie

Opis funkcji

Urzadzenie sktada sie ze stacji tadowania oraz zasila-
nego akumulatorowo robota czyszczacego.

Przenos$ny robot czyszczacy jest zasilany przez wbudo-
wany akumulator. Jedno natadowanie akumulatora po-
zwala na nawet 120-minutowg prace robota
czyszczacego. Jesli poziom natadowania akumulatora
zmniejszy sie, urzadzenie automatycznie wraca do sta-
cji tadowania, aby si¢ natadowac.

Robot czyszczacy porusza sie w sposéb systematycz-
ny. Za pomoca czujnika laserowego 3D z kamerg (Li-
DAR) robot skanuje pomieszczenie i sprzata je
etapami. Omija przeszkody, ktére sg co najmniej tak
wysokie jak wieza LiDAR.

Sztuczna inteligencja pomaga robotowi sprzatajgcemu
bez problemu unika¢ skomplikowanych przeszkéd, ta-
kich jak kable czy buty.

Dzieki obliczaniu inteligentnej strategii jazdy przez
sztuczng inteligencje i pdzniejsze omijanie przeszkdd,
w zaleznosci od przeszkéd, moze ming¢ kilka sekund,
az robot wznowi swdj regularny przejazd, aby oczysci¢
powierzchnig na prostych torach.

Ptaska konstrukcja robota czyszczgcego sprawia, ze
moze sprzata¢ pod meblami takimi jak t6zka, sofy czy
szafy.

Czujnik ultradzwigkowy rozpoznaje dywany i omija je
podczas czyszczenia na mokro lub czyszczenia fgczo-
nego. Tylko w przypadku czyszczenia na sucho urza-
dzenie zwigksza sitg¢ ssania na dywanach (auto-boost).
Czujniki uskoku podtoza, ktére wykrywajg schody i po-
desty, zapobiegajg upadkom.

Czujniki kolizji rozpoznajg przeszkody i omijaja je.

W stacji tadowania odbywa sig¢ tadowanie akumulatora
robota czyszczacego.

Jesli robot czyszczgcy rozpocznie prace czyszczace od
stacji tadowania, to w przypadku niewystarczajgcego
natadowania akumulatora wraca do stacji.

Po zakonczeniu procesu fadowania robot samodzielnie
opuszcza stacje i kontynuuje czyszczenie. Gdy robot
skonczy czyszczenie, z powrotem wraca do stacji w ce-
lu natadowania.

Wskazniki stanu

Wskaznik LED Stan
Swieci na niebiesko |Jazda autonomiczna

Miga powoli na nie- |Autonomiczna jazda wstrzyma-
biesko na

Miga szybko na nie- |Tryb potaczenia WLAN
biesko

Miga powoli na zielo- |Robot czyszczgcy taduje sie
no

Swieci na zielono Robot czyszczacy w petni nata-

dowany lub pomyslinie potaczo-

ny
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Wskaznik LED Stan
Miga powoli na czer- |Zbyt roztadowany akumulator,
wono aby uruchomi¢ robota
Miga szybko na czer- Biad
wono
Funkcje
Tryb us$pienia

Robot czyszczgcy automatycznie przechodzi w tryb
uspienia po 5 minutach bezczynnosci. Nacisng¢ dowol-
ny przycisk, aby go wybudzié.
Robot czyszczacy nie przechodzi w tryb uspienia,
gdy znajduje sie w stacji tadowania.
e Robot czyszczacy wytgcza sie automatycznie, jesli
znajduje sie w trybie uspienia przez ponad 6 godzin.
Tryb btedu
Jesli robot czyszczagcy napotka btgd podczas pracy,
wskaznik miga na czerwono i rozlega si¢ sygnat dzwie-
kowy.
Rozwigzanie — patrz rozdziat Usuwanie usterek.
Jesli w ciggu 5 minut nie zostang podjete zadne dziata-
nia, robot czyszczacy automatycznie przechodzi w tryb
uspienia.
Tryb ,,Nie przeszkadzaé¢”
Tryb ,Nie przeszkadza¢” jest ustawiony domyslnie. W
trybie ,Nie przeszkadzac¢” robot czyszczacy nie wzna-
wia przerwanego czyszczenia, nie wykonuje zaplano-
wanego czyszczenia i nie wydaje ostrzezen
dzwiekowych.
Tryb ,Nie przeszkadza¢” mozna wytgczy¢ w aplikaciji.
Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale tgczenie
robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacjg.

Pierwsze uruchomienie

Ustawianie stacji tadowania

AN OSTRZEZENIE

Robot czyszczacy RCV 5 moze byc tadowany wytgcz-

nie w stacji tadowania o numerze czesci 9.773-014.0

lub 2.269-643.0.

e Wybra¢ lokalizacje tak, aby robot czyszczgcy mogt
tatwo dotrze¢ do stacji fadowania.

e Zapewnic¢ odlegto$¢ co najmniej 0,5 m z lewej i pra-
wej strony stacji tadowania oraz odlegto$¢ co naj-
mniej 1,5 m przed stacjg.

e Miejsce to nie moze by¢ narazone na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

1. Ustawic¢ stacje tadowania.

Rysunek B

2. Wtyczke kabla sieciowego po stronie urzadzenia
podiaczy¢ do uchwytu na kabel z boku stacji fado-
wania.

Rysunek C
3. Podtgczy¢ wtyczke sieciowa.

taczenie robota czyszczacego ze stacja
tadowania

Rysunek D

1. Umiesci¢ robota czyszczacego na poditodze przed
stacjg tadowania.

2. Przytrzymaé wigcznik/wytgcznik nacisnigty przez
3 sekundy.
Robot czyszczacy wigcza sie.

3. Gdy tylko zaswieci sie wskaznik, umiesci¢ recznie
robota czyszczacego w stacji tadowania i upewnic
sie, ze styki do tadowania majg dobry kontakt.

Po pierwszym uruchomieniu robot czyszczacy automa-

tycznie przejezdza do stacji tadowania.

taczenie robota czyszczacego z siecig WLAN
i aplikacja

Robotem czyszczacym mozna sterowaé bezposrednio

za pomocg przyciskéw na urzadzeniu lub poprzez apli-

kacje za pomoca urzgdzenia mobilnego obstugujgcego

WLAN. Aby mozliwe byto korzystanie ze wszystkich do-

stepnych funkcji, zaleca sie sterowanie robotem czysz-

czacym za pomocg aplikacji Kércher Home Robots.

Przed pobraniem aplikacji sprawdzi¢ nastepujace kwe-

stie:

e Urzadzenie mobilne jest podtgczone do internetu.

e Sie¢ WLAN 2,4 GHz routera jest aktywna.

e Zapewniony jest wystarczajgcy zasieg sieci WLAN.

Pobra¢ aplikacje Kércher Home Robots z Apple App

Store® lub Google Play™ Store.

[c]agige)\]
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ i Android™ sg znakami towarowymi
lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Go-
ogle Inc

. Apple i App Store® sg znakami towarowymi lub za-
strzezonymi znakami towarowymi firmy Apple Inc.

Aplikacja Karcher Home Robots oferuje miedzy innymi

nastepujace gtéwne funkcje:

e Mapowanie pomieszczen i kilku pieter

e Ustalanie harmonograméw

e Definiowanie stref zakazu i wirtualnych $cian

o Wskazowki dotyczgce bteddw lub zaktdcen oraz

przebiegu czyszczenia

Ustawianie preferencji czyszczenia (tryby ssania)

e Ustanawianie stref czyszczenia

e Aktywowanie/dezaktywowanie trybu ,Nie przeszka-
dza¢”

e Czesto zadawane pytania ze skuteczng pomoca w
razie usterki

e Dane kontaktowe do Centréw Serwisowych KAR-
CHER

Laczenie robota czyszczacego z aplikacjg Karcher

Home Robots i siecia WLAN:

1. Pobra¢ aplikacje KARCHER Home Robots z Apple

App Store lub Google Play Store.

Otworzy¢ aplikacje Karcher Home Robots.

Utworzy¢ konto (jesli jeszcze nie istnieje).

Doda¢ zgdanego robota czyszczgcego.

Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w

aplikaciji.

gk wh
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Uruchamianie

Montaz pojemnika na kurz

Do czyszczenia na sucho nalezy wyjgé mop i uchwyt
mopa, patrz rozdziat Demontaz uchwytu mopa.
Rysunek E
1. Otworzy¢ goérng pokrywe.
2. Wecisng¢ pojemnik na kurz na miejsce do styszalne-

go zatrzasnigcia.
3. Zamkna¢ gorng pokrywe.

Demontaz pojemnika na kurz
Rysunek F
1. Otworzy¢ goérng pokrywe.
2. Nacisng¢ zacisk.
3. Wyja¢ pojemnik na kurz.

Montaz zbiornika na wode
Zbiornik na wode ze wzgledu na kontrole jako$ci moze
zawiera¢ niewielkg ilo$¢ wody resztkowej. Jest to nor-
malna sytuacja.
Rysunek G
1. Wsuwacé poziomo zbiornik na wode do robota sprza-
tajgcego do styszalnego zatrzasnigcia.

Demontaz zbiornika na wode
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczacy zatrzymuje sie.
2. Wyija¢ zbiornik na wode.
Rysunek H
a Nacisnag¢ przycisk blokady w dot.
b Wyja¢ zbiornik na wode poziomo z robota sprza-
tajgcego.

Montaz mopa
1. Wsung¢ mop do szczeliny w uchwycie i zamocowaé
na rzep.
Rysunek |

Demontaz mopa
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
2. Odczepi¢ mop z rzepa na uchwycie.
Rysunek J

Montaz uchwytu mopa
1. Zamontowa¢ uchwyt mopa.
Rysunek K
a Docisnag¢ zaciski do siebie.
b Wsunaé¢ uchwyt mopa poziomo do robota czysz-
czgcego do styszalnego zatrzasniecia.

Demontaz uchwytu mopa
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuije sie.
2. Zdemontowa¢ uchwyt mopa.
Rysunek L
a Docisnag¢ zaciski do siebie.
b Wyjaé uchwyt mopa.

Resetowanie potaczenia WLAN
Po zmianie na nowy router lub zmianie hasta WLAN
trzeba zresetowac potaczenie WLAN robota czyszczg-
cego.
Wskazowka
Obstugiwane sg tylko sieci WLAN 2,4 GHz.
1. Wigczy¢ robota czyszczacego, patrz rozdziat Wig-
czanie robota czyszczgcego.
2. Nacisng¢ i przytrzymac jednoczesnie przycisk Wt./
Whwt. i przycisk ,Powrét do stacji tadowania” przez

7 sekund, az rozlegnie sie komunikat: ,Resetowa-
nie potgczenia WLAN i przej$cie w tryb konfiguracji
sieci”.

3. Potaczy¢ robota czyszczgcego ze stacjg tadowania,
patrz rozdziat t gczenie robota czyszczgcego ze sta-
cjg tadowania.

Przywracanie ustawien fabrycznych

® Nacisng¢ i przytrzymac przycisk RESET przez
3 sekundy.
Ustawienia fabryczne zostajg przywrécone
Zainstalowana jest najnowsza wersja oprogramo-
wania sprzetowego.

® Nacisnaé i przytrzymaé przycisk RESET przez
10 sekund.
Ustawienia fabryczne zostajg przywrécone.
Wszystkie informacje o potgczeniu sieciowym, infor-
macje o mapach, zaplanowane zadania i informacje
o funkcji "nie przeszkadzac" oraz informacje o do-
stosowywaniu zostajg usuniete.
Przywrécona zostaje warto$¢ standardowa mocy
ssania.

Ustawienie stref czyszczenia
Robot czyszczacy czysci tylko w obrebie wybranego
obszaru.

Strefy czyszczenia mozna ustawic¢ tylko za pomoca

aplikacji. Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale

tgczenie robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplika-

cja.

® Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.

Ustawianie wirtualnych scian
Wirtualne $ciany i zablokowane obszary uniemozliwiajg
robotowi czyszczagcemu wjazd do obszaréw, ktore nie
powinny by¢ czyszczone.

Wirtualne $ciany mozna ustawié¢ tylko za pomoca apli-
kacji. Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale t.g-
czenie robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacjg.
® Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.
Aktywowanie mapowania
Robot czyszczacy startuje ze stacji tadowania i automa-
tycznie aktualizuje swojg mape po zakonczeniu zadania
czyszczenia i po natadowaniu.
Mapowanie mozna ustawic¢ tylko za pomoca aplikacji.
Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale £gczenie
robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacja.
Wskazéwka
Aby unikngc utraty mapy, po pierwszym mapowaniu na-
lezy odczekac kilka sekund, az mapa zostanie zapisa-
na.
® Postgpowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.

Eksploatacja

UWAGA

Uszkodzenie spowodowane wilgocig

Przed tadowaniem oraz gdy urzgdzenie nie jest uzywa-
ne, zdjg¢ mop z uchwytu mopa, patrz rozdziat Demon-
taz uchwytu mopa.

Przed tadowaniem oraz gdy urzgdzenie nie jest uzywa-
ne, wyjgc zbiornik na wode, patrz rozdziat Demontaz
zbiornika na wode.

Chroni¢ dywany za pomoca wirtualnych $cian, patrz
rozdziat Ustawianie wirtualnych $cian.
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Wiaczanie robota czyszczacego

Wskazowka

Umie$cic robota czyszczgcego bezposrednio w stacji

tadowania, jesli nie mozna go wtgczy¢ z powodu zbyt ni-

skiego poziomu natadowania, patrz rozdziat Pierwsze
uruchomienie.

1. Wecisna¢ i przytrzymac przycisk Wt./Wyt., gdy robot
czyszczacy jest w trybie gotowosci i nie w stacji fa-
dowania.

Lampka sygnalizacyjna miga przez ok. 15 s pod-
czas uruchamiania robota sprzgtajgcego, a nastep-
nie $wieci sie Swiattem ciggtym.

Po zakonczeniu rozruchu robot sprzatajgcy emituje
sygnat dzwiekowy.

2. Ustawié robota czyszczgcego bezposrednio w staciji
tadowania.

3. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.

Przy pierwszym uruchomieniu robot sprzatajacy
rozpoczyna mapowanie.

W trybie pracy robot sprzgtajgcy rozpoczyna sprza-
tanie.

Ustawianie trybéw czyszczenia
Tryby czyszczenia mozna ustawi¢ tylko za pomoca apli-
kacji. Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale tg-
czenie robota czyszczgcego z siecig WLAN i aplikacja.
Dostepne sg nastepujace tryby czyszczenia:
e Czyszczenie na sucho
e (Czyszczenie kombi
e Czyszczenie na mokro
W kazdym z trybdw czyszczenia mozna ustawi¢ moc
ssania i ilo$¢ wody.
Moc ssania:
e Cicha
e Standardowa
o Srednia
e Turbo
llos¢ wody:
e Mata
o Srednia
e Duza

Wytaczanie robota czyszczacego
Wskazowka
Robot czyszczgcy nie moze by¢ wytgczony, gdy znajdu-
Je sie w stacji tadowania.
Wskazowka
Natadowac w petni robota czyszczgcego przed dtuzszy-
mi przerwami w pracy.

UWAGA

Uszkodzenie spowodowane wilgocig

Zdjgc¢ mop z uchwytem mopa, patrz rozdziat Demontaz

uchwytu mopa.

Oproéznianie zbiornika na wode, patrz rozdziat Demon-

taz zbiornika na wode.

1. Wecisna¢ i przytrzymac przycisk Wt./Wyt., gdy robot
czyszczacy jest w trybie gotowosci i nie w stacji fa-
dowania.

Robot czyszczgcy wylgcza sie.

Przerwanie czyszczenia

1. Podczas czyszczenia nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.

2. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

3. Nacisng¢ przycisk ,Powrét do stacji tadowania”.
Czyszczenie zostaje anulowane i robot czyszczacy
wraca do stacji tadowania.

Reczne wysytanie robota czyszczacego do
tadowania

1. Jesli robot czyszczacy jest w ruchu, nacisngé do-
wolny przycisk.

Robot czyszczgcy zatrzymuije sie.

2. Nacisng¢ przycisk ,Powrét do stacji tadowania”.
Robot czyszczacy przemieszcza sie do stacji tado-
wania w celu natadowania.

Robot czyszczgcy automatycznie wraca do stacji tado-

wania w celu natadowania, gdy zakonczy zadanie

czyszczenia lub gdy podczas czyszczenia zabraknie
mu energii.

Wycieranie do sucha
1. W razie potrzeby oprézni¢ pojemnik na kurz, patrz
rozdziat Opréznianie pojemnika na kurz.
2. Wiozy¢ mop do odpowiedniego uchwytu, patrz roz-
dziat Montaz mopa.
3. Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.
Robot sprzatajgcy rozpoczyna sprzatanie.

Wycieranie na mokro
Wskazéwka
Po opréznieniu zbiornika wody w przewodach moga po-
zostac krople. Jesli robot sprzatajgcy zostanie urucho-
miony z pustym zbiornikiem na wode, resztki wody
mogg sie wydostac.

UWAGA
Uszkodzenie zbiornika na wode na skutek korozji i
dziafania substancji chemicznych
Zbiornika na wode nie nalezy napetnia¢ detergentami,
Srodkami dezynfekujgcymi ani innymi $rodkami czysz-
czgcymi.
Zbiornika na wode nie wolno napetniac¢ gorgcg woda.
Nie zanurzac zbiornika na wode w wodzie.
Przed zatozeniem zbiornika na wode, osuszy¢ metalo-
we styki zbiornika.
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczacy zatrzymuje sig.
2. Zdemontowac zbiornik na wode, patrz rozdziat De-
montaz zbiornika na wode.
3. Napetni¢ woda.
Rysunek M
a Otworzy¢ pokrywe zbiornika na wode.
b Napehi¢ zbiornik wody.
¢ Zamkna¢ pokrywe zbiornika na wode.
4. Wocisng¢ zbiornik na wode na miejsce do styszalne-
go zatrzasnigcia.
Rysunek G
5. Zwilzy¢ szmatke do wycierania pod biezgcg wodg i
wykre¢, aby usungé nadmiar wody.
6. Zamontowaé uchwyt mopa, patrz rozdziat Montaz
uchwytu mopa.
7. Zamontowaé mop, patrz rozdziat Montaz mopa.
8. Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.
Robot sprzatajgcy rozpoczyna sprzatanie.

Uzupetnianie wody
1. Nacisna¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowac zbiornik na wode, patrz rozdziat De-
montaz zbiornika na wode.
3. Napetni¢ woda.
Rysunek M
a Otworzy¢ pokrywe zbiornika na wode.
b Napei¢ zbiornik wody.
¢ Zamknaé pokrywe zbiornika na wode.
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4. Wsuwacé poziomo zbiornik na wode do robota sprza-
tajgcego do styszalnego zatrzasnigcia.
Rysunek G

5. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Oproéznianie zbiornika wody
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowac zbiornik na wode, patrz rozdziat De-
montaz zbiornika na wode.
3. Otworzy¢ pokrywe zbiornika na wode.
4. Odwro¢ zbiornik na wode do gory nogami i wylaé
wode przez otwor.
Rysunek O
5. Wsuwac poziomo zbiornik na wode do robota sprza-
tajgcego do styszalnego zatrzasnigcia.
Rysunek G
6. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Opréznianie pojemnika na kurz
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczacy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowac¢ pojemnik na kurz, patrz rozdziat De-
montaz pojemnika na kurz.
3. Oproézni¢ pojemnik na kurz.
Rysunek N
a Otworzy¢ klapke filtra.
b Zdja¢ klapke filtra.
¢ Oproézni¢ pojemnik na kurz.
d Wiozy¢ klapke filtra.
e Zamkna¢ klapke filtra.
4. Zamontowa¢ pojemnik na kurz, patrz rozdziat Mon-
taz pojemnika na kurz.
5. Nacisngé przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Czyszczenie mopa
Mop moze by¢ czyszczony podczas procesu czyszcze-
nia.
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowa¢ mop, patrz rozdziat Demontaz mo-
pa.
3. Wyczysci¢ mop.
4. Zamontowa¢ mop, patrz rozdziat Montaz mopa.
5. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

W miare mozliwosci nalezy transportowac i odsytaé
urzadzenie tylko w oryginalnym opakowaniu. Jesli ory-
ginalne opakowanie nie jest dostepne, nalezy skontak-
towac sie z naszym serwisem.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotycza-
cym towaréw niebezpiecznych.
Nieuszkodzony i sprawny akumulator moze by¢ trans-
portowany przez uzytkownika bez dodatkowych ograni-
czen w obszarze transportu publicznego.
W przypadku wysytki za posrednictwem strony trzeciej
(przedsiebiorstwa transportowego) nalezy przestrzegaé
specjalnych wymogoéw dotyczgcych pakowania i ozna-
czania.
Nalezy przestrzegaé przepiséw krajowych.

Przechowywanie

UWAGA

Uszkodzenie robota czyszczacego na skutek nie-

prawidtowego przechowywania

Nie nalezy przechowywac robota czyszczgcego do gory

nogami. Obudowa radaru laserowego (LiDAR) nie po-

winna nigdy stykac sie z podtozem lub przedmiotami.

Nie umieszczac zadnych przedmiotéw na robocie

czyszczgcym.

Przechowywac robota czyszczgcego w petni natadowa-

nego i wytgczonego w chtodnym i suchym miejscu.

Wskazéwka

Aby unikng¢ catkowitego roztadowania akumulatora,

nalezy catkowicie natadowac robota sprzatajgcego naj-

pozniej po 5 miesigcach.

1. Wyczys$ci¢ robota czyszczacego, patrz rozdziat
Czyszczenie.

2. W pehni natadowa¢ robota czyszczacego, patrz roz-
dziat Reczne wysytanie robota czyszczgcego do fa-
dowania.

3. Odfaczyé tadowarke od gniazdka sieciowego i od
stacji.

4. Wytgczy¢ robota czyszczgcego, patrz rozdziat Wy-
tgczanie robota czyszczgcego.

5. Robota czyszczacego przechowywaé w chfodnym i
suchym miejscu.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie
Czyszczenie pojemnika na kurz

1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuje sie.

2. Zdemontowa¢ pojemnik na kurz, patrz rozdziat De-
montaz pojemnika na Kurz.

3. Oprozni¢ pojemnik na kurz, patrz rozdziat Opréz-
nianie pojemnika na kurz.

UWAGA

Uszkodzenie podzespoféw elektronicznych

Nie czysci¢ pojemnika na kurz na mokro.

4. Wyczy$¢ pojemnik na kurz za pomoca dostarczone-
go narzedzia.
Rysunek P

5. Zamkna¢ klapke filtra.

6. Zamontowaé pojemnik na kurz, patrz rozdziat Mon-
taz pojemnika na kurz.

7. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Czyszczenie zbiornika na wode

1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczacy zatrzymuje sie.
2. Zdemontowac zbiornik na wode, patrz rozdziat De-
montaz zbiornika na wode.
3. Odwroci¢ zbiornik wody do géry nogami i opréznic
go.
4. Wyczysci¢ zbiornik na wode.
5. Wsuwa¢ poziomo zbiornik na wode do robota sprza-
tajacego do styszalnego zatrzasniecia.
Rysunek G
6. Nacisngc¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.
Czyszczenie filtra
Zaleca sie regularne czyszczenie filtra. Dzigki temu nie
dochodzi do jego zatkania.
1. Nacisna¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczacy zatrzymuje sig.
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2. Zdemontowac¢ pojemnik na kurz, patrz rozdziat De-
montaz pojemnika na kurz.
3. Zdemontowac filtr.
Rysunek Q
a Nacisng¢ zacisk.
b Otworzy¢ pokrywe.
c Wyjac filtr.
4. Wyczys¢ filtr pod biezgcg wodg za pomoca dotgczo-
nego narzedzia do czyszczenia.
5. Pozostawic¢ filtr do catkowitego wyschnigcia.
6. Zamontowac filtr.
Rysunek R
a Wcisna¢ filtr na miejsce.
b Zamkna¢ pokrywe pojemnika na kurz.
7. Zamontowa¢ pojemnik na kurz, patrz rozdziat Mon-
taz pojemnika na kurz.
8. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Czyszczenie szczotki

1. Zdemontowaé szczotke.
Rysunek S
a Docisna¢ zaciski do siebie.
b Zdjg¢ pokrywe szczotki.
c Wyja¢ szczotke.
d Wyja¢ tozysko szczotki.
2. Wyczysci¢ szczotke i tozyska szczotki za pomocg
dotagczonego narzedzia do czyszczenia.
3. Zamontowa¢ szczotke.
Rysunek T
a Zamontowac tozysko szczotki.
b Zatozy¢ szczotke.
c Zatozy¢ pokrywe szczotki i weisngé w dot do sty-
szalnego zatrzasnigcia.

Czyszczenie szczotki bocznej
Wskazowka
Aby unikngc uszkodzen, nie kta$¢ robota na czujniku la-
serowym (LiDAR).
1. Odwrdci¢ robota czyszczacego do géry nogami.
2. Zdemontowa¢ szczotke boczng za pomoca $ru-
bokreta krzyzakowego i wyczysci¢ ja.
Rysunek U
3. Dokre¢ szczotke boczng za pomoca $rubokreta
krzyzakowego.
Czyszczenie czujnikow uskoku podioza
Co miesigc czysci¢ czujniki uskoku podtoza.
Rysunek V
1. Przetrze¢ czujniki uskoku podtoza migkkg szmatka.

Czyszczenie czujnika 3D

Brud i kurz na czujniku 3D moze wptywa¢ negatywnie
na wykrywanie przeszkdd przez robota sprzatajacego.
Rysunek W

1. Przetrze¢ czujnik 3D miekka, niepylacg szmatka.

Wymiana
Wymiana filtra

Zalecamy wymianeg filtra po 3—-6 miesigcach.
1. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczgcy zatrzymuije sie.
2. Zdemontowa¢ pojemnik na kurz, patrz rozdziat De-
montaz pojemnika na kurz.
3. Zdemontowac filtr.
Rysunek Q
a Nacisng¢ zacisk.
b Otworzy¢ pokrywe.
¢ Nacisngé¢ dzwignie.
d Wyijac filtr.

4. Wyczysc filtr pod biezaca wodg za pomocg dotgczo-
nego narzedzia do czyszczenia.

5. Pozostawic filtr do catkowitego wyschnigcia.

6. Zamontowac filtr.
Rysunek R
a Wcisnac filtr na miejsce.
b Zamkng¢ pokrywe pojemnika na kurz.

7. Zamontowaé pojemnik na kurz, patrz rozdziat Mon-
taz pojemnika na kurz.

Wymiana szczotki

Zalecamy wymiane szczotki po 6 — 12 miesigcach.
1. Zdemontowac¢ szczotke.

Rysunek S

a Docisng¢ zaciski do siebie.

b Zdjaé pokrywe szczotki.

¢ Wyja¢ szczotke.

d Wyjaé tozysko szczotki.
2. Zamontowac¢ nowa szczotke.

Rysunek T

a Zamontowac tozysko szczotki.

b Zatozyé szczotke.

c Zatozy¢ pokrywe szczotki i weisngé w dét do sty-

szalnego zatrzasniecia.
Wymiana szczotki bocznej

Zalecamy wymiang szczotki bocznej po 3—6 miesig-
cach.
Wskazéwka
Aby unikngc¢ uszkodzen, nie ktas¢ robota na czujniku la-
serowym (LiDAR).
1. Odwrdcié robota czyszczacego do géry nogami.
2. Zdemontowac¢ szczotke boczng za pomoca $ru-

bokreta krzyzakowego.

Rysunek U
3. Dokreci¢ nowg szczotke boczng za pomoca $ru-

bokreta krzyzakowego.

Wymiana akumulatora

Akumulator osiggnat koniec swojej zywotnosci, jesli ro-
bot czyszczacy po krétkim sprzataniu stale podjezdza
do stacji w celu natadowania.

1. Wylgczy¢ robota czyszczgcego, patrz rozdziat Wy-
taczanie robota czyszczgcego.

2. Wysta¢ robota czyszczacego do serwisu klienta.
Nalezy przestrzega¢ przepiséw dotyczacych wysy-
ki akumulatoréw litowo-jonowych, patrz rozdziat
Transport.

Wymiana / utylizacja akumulatora

Wskazéwka

Zywotno$é akumulatora dobiegta korica, je$li urzadze-

nie ciggle wytgcza sie po krétkim okresie pracy i ko-

nieczne jest ponowne fadowanie akumulatora.

Przestrzega¢ Ochrona $rodowiska.

Akumulator nalezy wymienic¢ po uptywie okresu jej eks-

ploatacji.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyjg¢ akumulator.

Akumulator nalezy zutylizowac oddzielnie od urzgdze-

nia.

Demontaz akumulatora

1. Wylaczy¢ urzadzenie, patrz Wytgczanie robota
czyszczgcego.

2. Zdjg¢ szczotke boczna.

3. Wyja¢ uchwyt mopa.

4. Wymontowaé akumulator:

a Wykreci¢ $ruby z ostony za pomocg $rubokreta.
Rysunek X

b Wyja¢ akumulator.
Rysunek Y
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¢ Odtaczy¢ elektryczne ztgcze wtykowe. Uszkodzone lub zuzyte akumulatory i zestawy akumu-

5. Zutylizowa¢ akumulator zgodnie z przepisami. latoréw nalezy wymieni¢ na akumulatory lub zestawy
Montaz akumulatora akumulatoréw dopuszczone przez firme KARCHER.
N OSTRZEZ'EN[E 6. Zamontowaé nowy akumulator w odwrotnej kolejno-

Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru w przypadku Scl.

korzystania z niedozwolonych akumulatoréw lub
zestawow akumulatoréw.
Powazne obrazenia lub szkody materialne

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu- wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu. serwisem.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

Btad Przyczyna Sposéb usunigcia

Akumulator nie taduje  |Zabrudzone styki do fadowania. 1. Przetrze¢ styki do tadowania zaréwno na
sie stacji tadowania, jak i na robocie czyszczg-

cym suchg szmatka.

=

Temperatura otoczenia ponizej 0°C lub Robota czyszczgcego uzywac w tempera-

powyzej 35°C. turze powyzej 0°C i ponizej 35°C.
Robot czyszczacy wyda- |W szczotke, szczotke boczng lub koto 1. Wytaczy¢ robota czyszczacego.
je nietypowe odgtosy mogto zaplata¢ sig ciato obce. 2. Usung¢ ciato obce.
Robot czyszczacy nie Pojemnik na kurz jest petny. 1. Oprézni¢ pojemnik na kurz, patrz rozdziat
czysci skutecznie lub po- Opréznianie pojemnika na kurz.
zostawia kurz Filtr jest zatkany. 1. Wyczyscié filtr, patrz rozdziat Czyszczenie
filtra
W szczotke zaplatato sie ciato obce. 1. Wyczysci¢ szczotke, patrz rozdziat Czysz-

czenie szczotki.
2. Wyczysci¢ szczotke boczna, patrz rozdziat
Czyszczenie szczotki bocznej.

Robot czyszczacy nie Robot czyszczacy jest w trybie ,Nie prze-|1. Upewnic¢ sig, Zze robot czyszczacy nie jest

kontynuuje czyszczenia |szkadzac¢”. w trybie ,Nie przeszkadza¢”.
Robot czyszczacy jest tadowany recznie [1. Poczekaé, az robot czyszczacy zostanie w
lub zostat umieszczony w stacji taduja- petni natadowany.
cej.
Robot czyszczacy nie Akumulator jest roztadowany. 1. Recznie umiescié robota czyszczgcego w
wraca do stacji fadowa- stacji fadowania i pozostawi¢ do catkowite-
nia go natadowania.

Robot czyszczacy jest zbyt daleko od 1. Przesung¢ robota czyszczgcego blizej sta-

stacji tadowania. cji tadowania.

2. Recznie umiesci¢ robota czyszczacego w
stacji fadowania.

=

Za mato miejsca wokot stacji tadowania. Upewni¢ sig, ze wokot stacji tadowania jest
wystarczajgco duzo miejsca, patrz rozdziat

Ustawianie stacji fadowania.

Wokét stacji tadowania jest zbyt wiele Umiesci¢ stacje tadowania w bardziej
przeszkaéd. otwartej przestrzeni, patrz rozdziat Usta-
wianie stacji tadowania.

=

Robot czyszczgcy ponownie mapuje 1. Recznie umiesci¢ robota czyszczgcego w
swoje otoczenie, gdy zostat przemiesz- stacji fadowania.
czony na wieksza odlegtosé.

=

Robot czyszczacy nie zostat uruchomio- Recznie umiesci¢ robota czyszczgcego w
ny ze stacji tadowania. W tym przypadku stacji fadowania.

wraca tylko do miejsca, w ktérym zostat
uruchomiony.
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Btad Przyczyna Sposéb usunigcia

Robot czyszczacy nie Temperatura otoczenia jest ponizej 0°C |1. Robota czyszczacego uzywac w tempera-
uruchamia sie lub powyzej 35°C. turze powyzej 0°C i ponizej 35°C.

Poziom natadowania jest zbyt niski.

=

Natadowaé robota czyszczacego.

=

Laserowy czujnik odlegtosci (LiDAR) jest Wyczysci¢ laserowy czujnik odlegtosci wil-

zablokowany. gotng szmatka.

2. Usuna¢ przeszkody, ktore blokujg lasero-
wy czujnik odlegtosci.

3. Przeniesé robota czyszczgcego w inne
miejsce i uruchomic go.

Czujnik kolizji jest zabrudzony lub znaj- Usung¢ ciata obce, ostroznie stukajac w

duje sie zbyt blisko wirtualnej $ciany. czujnik kolizji.

2. Przenies$é robota czyszczgcego w inne
miejsce i uruchomic go.

=

Czujniki uskoku podioza sg zabrudzone. [1. Wyczysci¢ czujniki uskoku podtoza wilgot-
ng szmatka.

Zbiornik na wode lub pojemnik na kurz |1. Upewni¢ sie, ze zbiornik na wode lub po-

nie jest zamontowany lub jest zamonto- jemnik na kurz jest zamontowany i prawi-

wany nieprawidtowo. dtowo zatrzasniety, patrz rozdziat Montaz
zbiornika na wode lub Montaz pojemnika
na kurz

Filtr nie jest zamontowany lub jest za-  |1. Upewni¢ sie, ze filtr jest prawidtowo za-

montowany nieprawidfowo. montowany.

Filtr jest zabrudzony. 1. Wyczyscié filtr, patrz rozdziat Czyszczenie

filtra.
2. Jesli btad nadal wystepuje, wymienic filtr,
patrz rozdziat Wymiana filtra.

Mop lub uchwyt mopa nie sg zamonto- |1. Upewni¢ sig, ze uchwyt mopa i mop sg pra-

wane lub sg zamontowane nieprawidto- widtowo zamontowane, patrz rozdziat
wo. Montaz mopa lub Montaz uchwytu mopa.
Robot czyszczacy zaciat sie lub utknat. |1. Usung¢ przeszkody.
Robot czyszczacy lub jedno z jego két nie [1.  Umiesci¢ robota czyszczacego na réwnej
ma kontaktu z podfoga. powierzchni.
Robot czyszczacy nie Robot czyszczacy nie jest podtgczony do [1.  Upewni¢ sie, ze robot czyszczacy jest po-
moze potaczy¢ sie z sie- [sieci lub nie znajduje sie w zasiegu sy- faczony z siecig i znajduje sie w zasiggu
cig WLAN / Robot czysz- |gnatu WLAN. sygnatu WLAN.
czacy przechodzi w stan 2. Upewni¢ sig, ze hasto do sieci WLAN jest
offline prawidtowe.

3. Zresetowac sie¢ WLAN i potgczy¢ sig po-
nownie (sieci WLAN 5 GHz nie s obstugi-
wane).

Sygnat WLAN jest zbyt staby. 1. Upewnic¢ sie, ze robot czyszczacy znajduje
sie w zasiegu sygnatu WLAN.
Uty|izacja (Adres znajduje si¢ na odwrocie)
Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
OSTRZEZENIE mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania".

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

To urzgdzenie zawiera akumulatory litowo-
jonowe. Usuwanie i wtasciwa utylizacja
akumulatoréw litowo-jonowych musi by¢
przeprowadzona zgodnie z przepisami na
szczeblu krajowym i regionalnym.

Moc znamionowa W 36
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo- Napiecie znamionowe akumulato- V 14,4
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne ra
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
a a g 1 Typ zestawu akumulatoréw Li-ION

bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran- Napiecie znamionowe tadowarki V 100-240
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do

dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe- - —
go. Pojemno$¢ akumulatora mAh 4800

Prad znamionowy tadowarki A 0,8
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Pojemnos$é nominalna akumulato- mAh 5200
ra

Altalanos utasitasok

Akészlilék elsé hasznalata el6tt olvassa
/!\ [mﬂ el az eredeti hasznalati utasitast és a

Czas pracy przy w petni natado- min 120
wanym akumulatorze - w zwykiym
trybie pracy

Potgczenia bezprzewodowe IEEE
802.11b/
g/n 24
GHz

Czestotliwo$¢ MHz 2400-
2483.5

Maks. sita sygnatu, WLAN dBm <20

Wydajnos$¢ urzadzenia

Efektywna pojemnos$¢ zbiornika  ml 330

na pyt

Pojemnosé zbiornika wody ml 240

Wymiary i masa robota czyszczacego

Masa kg 3,9

Dt. x szer. x wys. mm 350 x
350 x 97

Wymiary i masa stacji tadowania

Masa kg 0,4

Dt. x szer. x wys. mm 135 x
150 x 99

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Urza- |Kon- Pasmo czesto- [Moc, maks.
dzenie |strukcja |tliwosci, MHz |EIRP, mW

RCV5 |WLAN |2400-2483.5 100

Alfred Karcher SE & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze
typ urzadzenia radiowego Robo Cleaner jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodno-
$ci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem inter-
netowym: www.kaercher.com/RCV5.

Altalanos utasitasok .............ccovevcueuercueeeeceenenn. 162
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Rendeltetésszer(i hasznalat .. 163
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Garancia 171
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mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelen jarjon el.

Orizze meg az eredeti hasznalati tmutatét késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.
Az online Uzemeltetési utmutaté megtekintéséhez
hasznalhato QR-kod® helye:

KARCHER

Védjegy
A QR-k6d® a DENSO WAVE INCORPORATED be-
jegyzett védjegye.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetlendiil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

A robotporszivéval kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

A hasznalati Gtmutatéban rogzitett utasitasok mellett
kérjuk, figyeljen a térvényhozok altal meghatarozott al-
talanos biztonsagi és balesetmegel&zési el6irasokra is.
A készilék |ézerradarja megfelel az 1. termékbiztonsagi
osztalyu lézerekre vonatkozé IEC 60825-1:2014 szab-
vanynak, és nem bocsat ki az emberi testre veszélyes
lézersugarzast.

A\ VESZELY o Fulladasveszély! Tartsa tavol a
gyermekekt6l a csomagolast! e Tilos a késziiléket rob-
banéasveszélyes teriileten hasznélni! e Ne lizemeltesse
a készliléket olyan helyiségekben, ahol a levegében
benzin, fiitéolaj, festékhigito, oldészer, petréleum vagy
alkohol éghet6 gazai vannak jelen (robbanasveszély).
o Ne lizemeltesse a készliléket felligyelet nélkdil olyan
helyiségekben, ahol a kandalloban égé tliz vagy parazs
talalhato. @ Ne miikédtesse a késziiléket feliigyelet nél-
kil olyan helyiségekben, ahol égé’ gyertya talalhato.

N FIGYELMEZTETES e« A csékkent szelle-

mi, fizikai és érzékelé képességgel rendelkez6 szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
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rendelkezd személyek csak megfelelé feliigyelet mellett
hasznalhatjak a késziiléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felel6s személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbol ered6 veszélyeknek. e A gyermekek leg-
alabb 8 éves kortdl, megfelel6 feliigyelet mellett iize-
meltethetik a készliiléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék hasznélatat és amennyiben megértették a ke-
szlilék hasznalatabdl ered6 veszélyeket. o Feliigyelje a
gyerekeket, és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a ké-
szlilékkel. ® Gyermekek csak feliigyelet mellet végez-
hetnek tisztitast, illetve végezhetik el a hasznalo altali
karbantartast. e A készlilék elektromos alkatrészeket
tartalmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket foly6 vizzel.

e Minden apolasi és karbantartasi munka megkezdése
el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a halézati du-
gaszt. @ Ne nyissa ki az akkucsomagot. A javitasokat
csak szakszemélyzettel végeztesse. ® A robotporszivod
RCV 5 feltéltéséhez hasznalja kizardlag a 9.773-014.0
vagy a 2.269-643.0 alkatrész szammal rendelkez6 tol-
téallomas toltészerkezetét.

N VIGYAZAT e« Kizérslag a jogosult tigyfélszol-
galaton keresztiil végezze a javitasi munkéakat és az
elektromos alkatrészeken végzendé munkékat. e Min-
den tisztitasi és karbantartasi munka megkezdése el6tt
kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a halézati du-
gaszt. e Sériilésveszély, ha a laza ruhdzatot, hajat vagy
ékszert a készlilék mozgé alkatrészei elkapjak. Ruha-
zatat és ékszereit tartsa tavol a gép mozgé részeitél. A
hosszu hajat hatul késse éssze. o Sériilésveszély. Md-
kddés kbézben soha ne nyduljon ujjal vagy szerszammal
a készlilék forgé hengerkeféjébe. o Ugyeljen a botlas-
veszélyre a kbrbejaro takaritérobot miatt. e Baleset- és
sériilésveszély! Szallitas és tarolas k6zben vegye figye-
lembe a készlilék sulyat, lasd a hasznalati utmutatéban
a Miiszaki adatok cim(i fejezetet. ® A biztonséagi beren-
dezések az On védelmét szolgaljak. A biztonségi be-
rendezéseket ne modositsa és ne mellézze
hasznélatukat!

FIGYELEM e A tisztitashoz ne hasznéljon surolo-
szert, liveg- vagy altalanos tisztitészert. e 0 °C alatt ne
lizemeltesse a késziiléket. ® Csak beltéri helyiségben
hasznélja a készliléket. ® Ne lizemeltesse a készliiléket
olyan helyiségekben, amelyek riasztérendszerrel vagy
mozgasérzékelbvel vannak biztositva. e Védje a készli-
Iéket a szélsbséges idbjarasi hatasoktol, nedvességtdl
és hdségtél. e A késziiléket kizarélag a 0°C és +35 °C
kbzotti hémeérséklet-tartomanyban lizemeltesse. o A
készlilék karosodasa. Ne alljon a késziilékre, és ne (l-
tessen ra gyermekeket vagy haziéllatokat és ne helyez-
zen ra targyakat. e A pl. asztalokon vagy kis
butordarabokon 1évé targyak a késziilék nekilitkbzése
esetén leborulhatnak. e A készlilék beakadhat a lel6go
elektromos kébelekben, asztalteritbkben, madzagok-
ban stb. és igy felborithat targyakat. e A késziilék hasz-
nélata el6tt emelje fel az 6sszes kabelt a padlorél, hogy
a takaritas soran a késziiléke ne huzza el 6ket. o A t6-
rékeny vagy laza targyakat (pl. vazakat) emelje fel a
padlérol, igy akadalyozza meg, hogy a késziilék beléjiik
litk6zz6n és kart okozzon bennlik. ¢ Ne hasznélja a ké-
sziiléket padl6 feletti teriileteken, példaul a kanapén.

® Zarjon le minden olyan teriiletet, ahol fennall a készU-
Iék lezuhanéasanak veszélye. Pl. a lépcsékijaratokat
vagy a korlat nélkiili galériakat. e Ne hasznalja a készu-
léket folyadékkal vagy ragadds anyagokkal szennyezett
padlon. e Ne hasznalja a késziiléket bolyhos szénye-

gek tisztitasara. e A lézerradar (LIDAR) sértilése. Ne
forditsa a késziiléket fejjel lefelé (a lézerradar (LIDAR)
burkolata soha nem érintkezhet a padloval vagy a ke-
mény feliiletekkel). # Ne hordozza a késziiléket a lézer-
radar (LiDAR) burkolatanal fogva. e Ne szivjon fel a
késziilékkel éles vagy nagy targyakat, példaul szilan-
kok, kavicsok vagy jaték-alkatrészek. @ Ne permetez-
zen folyadékot a késziilékbe, és behelyezés elétt
gyd6zbdjén meg réla, hogy a portartaly szaraz. e A ké-
sziiléket teljesen feltdltve és kikapcsolva tarolja egy
szaraz és hlivés helyen.

Megjegyzés o A fekete sz6nyegek negativan be-
folyasolhatjak a késziilék kézlekedését.

A toltéallomassal kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

A VESZELY e Csak véltéaramra csatlakoztassa
a készliléket! A tipustablan szerepl6 fesziiltségnek meg
kell egyeznie a halozati fesziiltséggel. e Biztonsagi
okokbdl alapvetben azt javasoljuk, hogy a készliléket
hibadgram védékapcsolon (maximum 30 mA) keresztiil
miikédtesse. ® Soha ne fogja meg a halézati dugét vagy
az aljzatot nedves kézzel.

N FIGYELMEZTETES o csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a késziiléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfeleléen. e Ellenérizze hogy a halézati fesziilt-
ség megegyezik-e az toltékésziilék tipustablajan
szerepld fesziiltséggel. o A késziilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket foly6
vizzel. ® Révidzarlatveszély. Tartsa tavol a vezetbké-
pes targyakat (pl. csavarhtuzékat vagy hasonlékat) a tol-
toérintkez6ktdl. @ Rovidzarlatveszély. A téltéallomas
toltéérintkezdit csak szarazon tisztitsa. e A készliiléket
csak a mellékelt eredeti toltékésziilékkel vagy a KARC-
HER éltal engedélyezett toltékésziilékkel toltse. ® Min-
den hasznélat el6tt ellenérizze a halozati kabel
esetleges sériiléseit. Ne hasznaljon sériilt halozati ka-
belt. A sériilt halozati kabelt cserélje ki jovahagyott tipu-
su kabelre. Megfeleld tipusu kabelt beszerezhet a
KARCHER-nél vagy valamelyik szolgaltaté partneriink-
nél. e Az RCV 5 késziilékek: Hasznélja kizardlag az
,RCV 5” robotporszivé-modell feltéltésére.

FIGYELEM e A tsitsélloméast csak beltéren hasz-
nalja. e Ne telepitse a toltéallomast héforrasok, pl. fiité-
sek kbézelében. e A téltéallomast csak hivds, szaraz
beltéri helyiségben tarolja. ® Havonta legalabb egyszer
téltse fel a takaritérobotot, hogy elkertilie az akkumula-
tor mélykistilését. @ Minden apolasi és karbantartasi
munka el6tt kapcsolja ki a toltéallomast.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készilék két egységbdl, egy toltéallomasbdl és egy

akkumulatorhajtasu takaritérobotbdl all.

e A késziilék belsé terekben a textil- és kemény pad-
I6burkolatok teljesen automatikus tisztitasara szol-
gal. A kereskedelemben elérhetd valamennyi
padldéburkolaton hasznalhaté az autoném, folyama-
tos allagmegovo tisztitashoz.

o A késziléket haztartasi hasznalatra tervezték, és
nem felel meg az ipari alkalmazas kdvetelményei-
nek.
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Koérnyezetvédelem

&y A csomagolodanyag Ujrahasznosithatd. Ne dobja
a csomagoldanyagot a haztartasi szemétbe, ha-
nem adja le Ujrahasznositasra.

Az elhasznalt készilékek értékes, Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, amelyeket célszer( felhasz-
nalni. Az akkumulatorok és az akkumulatorcsomagok
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyeket nem szabad
a kdrnyezetbe juttatni. Ezért kérjik, hogy az elhasznalt
készilékeket, akkumulatorokat és akkucsomagokat
megfelel6 gyljtérendszerek utjan artalmatlanitsa.

A litium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelem-
be a térvényhozo javaslatait. Az elhasznaltés hibas ak-
kumulatorcsomagokat az érvényes biztonsagi
adatlapoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Abra A
(@) Visszaallité kapcsolé
(2) Fels6 burkolat
(3) Lézerérzékelt (LIDAR)
(® Be /Ki billenty(
,Vissza a téltéallomashoz” billentyi
(®) Térlékends

@) Kefe

Akkumulator rekesz
(® Kerek
Zuhanésérzékeld

(@) Utkozésérzékeld

(2 Oldalkefe

(i3 Ultrahangos érzékels
Kameras 3D érzékeld
(@5 * Toltéerintkezok
Toérlékendd tartd

(7)) Kefeburkolat

Portartaly

Viztartaly
Takaritdeszkdz

@ * Toltéallomas
@2 * Halozati dugasz
* opcionalis

A miikodés leirasa

A készUllék komponensei: egy toltéallomas és egy akku-
mulatoros robotporszivé.

A mobil robotporszivé energiaellatasat a beépitett akku-
mulator biztositja. Egyetlen akkumulator toltéssel a ro-
botporszivé maximum 120 percig lizemel. Az
akkumulator toltottségi szintjének csdkkenése esetén a
robotporszivé automatikusan visszatér a toltéallomas-
hoz, feltdltédés céljabdl.

A robotporszivé szisztematikusan mozog. A kameraval
rendelkez6 3-D lézeres érzékel6 (LIDAR) tdmogatja az
adott helység letapogatasat és fokozatos tisztitasat. A
készlilék elkeruli az akadalyokat, amelyek minimalis
magassaga megegyezik a LiDAR-torony magassaga-
val.

A mesterséges intelligencia tdmogatja a robotporszivot
a bonyolult akadalyok, példaul a kabelek vagy cipok, el-
keriulésében.

A haladasi stratégia intelligens kidolgozasat és az uté-
lagos akadalyelkerilést a mesterséges intelligencia biz-
tositja; az akadalyok helyzete miatt az emlitett
miveletek kivitelezése eltarthat par masodpercig, pon-
tosabban, mig a robot folytatja a szokasos haladast és
a szabad feluleteket egyenes Utvonalakon megtisztitja.
A robotporszivé lapos kivitelezése tamogatja a tisztitast
olyan butorok alatt is, mint az agy, a kanapé és a szek-
rény.

Az ultrahangos érzékeld érzékeli a sz6nyegeket és azo-
kat a nedves tisztitaskor vagy a kombinalt tisztitaskor
kiker(li. Teljesen szaraz tisztitaskor a késziilék néveli a
szivoteljesitményt a sz&nyegeken (Autoboost).

A lépcsoOket és a sarkokat érzékel6 zuhanasérzékelbk
megakadalyozzak a késziilék zuhanasat.

Az Utkozésérzékeldk tamogatjak a késziiléket az aka-
dalyok észlelésében és kikerlilésében.

A robotporszivo akkumulatoranak feltdltéséhez hasz-
nalja a toltéallomast.

Ha a robotporszivé a téltéallomasrdl indulva kezdi a ta-
karitast, hianyos akkumulator toltottség esetén vissza-
tér a téltéallomashoz.

A toltés befejezését kdvetden a robotporszivo tavozik a
toltéallomastol és folytatja a takaritast. A takaritast ko-
vetden a robotporszivé visszatér a téltdallomashoz és
inicializélja a feltoltést.

Allapotjelzék

Allapot
Autoném modon halad

LED kijelzé
Kéken vilagit

Lassan villog kék Autoném haladas sziineteltetve

szinnel

Gyorsan villog kék
szinnel

WLAN-kapcsolat izemmad

Lassan villog zéld A takaritorobot tolt

szinnel

Zolden vilagit A takaritorobot teljesen fel van

toltve ill. sikeresen csatlakozott

Lassan villog piros
szinnel

Az akkumulator tulsagosan le
van merilve az inditashoz
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LED kijelzé Allapot
Gyorsan villog piros |Meghibasodas
szinnel

Funkciok

Alvé lizemmod

A takaritérobot 5 perces inaktivitas utan automatikusan

alvé lizemmadba kapcsol. A felébresztéshez nyomja

meg barmelyik gombot.

o A toltéallomason lévé takaritérobot nem kapcsol al-
vé lizemmédba.

e A takaritérobot 6 érat meghaladé alvé tizemmad
esetén automatikusan kikapcsol

Hiba Gizemmaéd

Ha a takaritérobot miik6dés kdzben hibat észlel, a kijel-
z6 pirosan villog, és hangjelzés hallhato.

A megoldast lasd az alabbi fejezetben: Uzemzavarok
elhéritasa.

Ha 5 percen belil nem térténik intézkedés, a takari-
térobot automatikusan alvé tizemmaédba kapcsol.

»Ne zavarjanak” lizemmoéd

Alapértelmezés szerint a ,Ne zavarjanak” izemmaod
van bedllitva. A ,Ne zavarjanak” izemmddban a takari-
térobot nem folytatja a megszakitott takaritast, nem
végzi el az Gtemezett takaritasokat és nem ad ki hang-
jelzéseket.

A ,Ne zavarjanak” izemmod kikapcsolhaté az alkalma-
zasban. Az alkalmazas letoltését a A takaritérobot csat-
lakoztatasa a WLAN-hoz és az alkalmazashoz fejezet
ismerteti.

Elsé iizembe helyezés

A toltéallomas telepitése

N FIGYELMEZTETES

A robotporszivé RCV 5 feltéltéséhez hasznalja kizaro-

lag a 9.773-014.0 vagy a 2.269-643.0 alkatrész szam-

mal rendelkezé téltéallomas toltészerkezetét.

e A hely kivalasztasakor bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a robotporszivé kdnnyen eléri a toltéallomast.

e Biztositson legalabb 0,5 m-es tavolsagot a toltéallo-
mastol balra és jobbra, és legalabb 1,5 m-es tavol-
sagot a toltéallomas el6tt.

e Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kivalasztott helyen
a toltéallomas nincs kitéve kdzvetlen napfénynek.

1. Telepitse a toltéallomast.
Abra B

2. A készilék csatlakozdjanak halézati kabelét csatla-
koztassa a téltéallomas oldalan talalhaté kabeltarto-
hoz.
AbraC

3. Csatlakoztass a halézati dugaszt.

A takaritorobot és a toltéallomas
csatlakoztatasa

Abra D

1. Helyezze a takaritorobotot a tolt6allomas elétt a
padléra.

2. Tartsa lenyomva 3 masodpercig a be-/kikapcsold
gombot.

A takaritérobot bekapcsol.

3. Amint a jelz6fény kigyullad, helyezze kézzel a taka-
ritérobotot a téltéallomasra, és gy6z6djon meg rola,
hogy a toltéérintkezék megfeleléen érintkeznek.

Az elsé lizembe helyezés utan a takaritérobot automa-

tikusan a téltéallomasra mozog.

A takaritorobot csatlakoztatasa a WLAN-hoz
és az alkalmazashoz

A takaritorobot kbzvetlenll vezérelhetd a készllék

gombjaival vagy egy alkalmazassal egy WLAN-kompa-

tibilis mobileszkdz segitségével. Az sszes elérhet6

funkcié hasznalatahoz javasoljuk, hogy a takaritérobo-

tot a Karcher Home Robots alkalmazassal vezérelje.

Az alkalmazas letoltése el6tt gy6z6djon meg a kdvetke-

z6krél:

e A mobileszkéz csatlakoztatva van az internetre.

e Arouter 2,4 GHz WLAN funkciéja engedélyezve
van.

e Garantalt a megfelel6 WLAN lefedettség.

A Kércher Home Robots alkalmazas letoltése az Apple

App Store-bol® vagy a Google Play™ Aruhazbol.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e A Google Play™ és az Android™ a Google Inc. véd-
jegyei vagy bejegyzett védjegyei.

e Az Apple” és az App Store™ az Apple Inc. védjegyei
vagy bejegyzett védjegyei.

A Karcher Home Robots alkalmazas a kdvetkez6 6

funkciokat kinalja:

e Szobak és tdbbszintes helyiségek térképre rajzola-
sa

o Utemezések beallitasa

Tiltott zonak és a virtualis falak meghatarozasa

e A hibakra és lizemzavarokra, valamint a tisztitas
elérehaladasara vonatkozé tudnivaldk

e Takaritasi preferenciak bedllitasa (szivo tzemmo-
dok)

e Takaritasi zonak kialakitasa

e A Ne zavarjanak” Gzemmdd bekapcsolasa / kikap-
csolasa

o GYIK részletes hibaelharitasi segitséggel

e A KARCHER szervizkézpontok elérhetéségei

A tisztitorobot 6sszekapcsolasa a Karcher Home

Robots alkalmazassal és a WLAN-nal:

1. Toltse le a Karcher Home Robots alkalmazast az

Apple App Store-bdl vagy a Google Play Aruhazbdl.

Nyissa meg a Karcher Home Robots alkalmazast.

Hozzon létre egy fidkot (ha még nem regisztralt).

Adja hozza a kivant takaritérobotot.

Kdvesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Uzembe helyezés

A portartaly telepitése

A szaraztisztitashoz tavolitsa el a torl6kendét és a tor-
I6kend6tartot, lasd a A tériékendé tarté eltavolitasa. fe-
jezetet.
Abra E
1. Nyissa ki felll a fedelet.
2. Nyomja a portartalyt a helyére, amig hallhatéan a

helyére nem kattan.

aRwbd
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3. Zarja be felul a fedelet.

Portartaly kiszerelése
AbraF
1. Nyissa ki felll a fedelet.
2. Nyomja meg a bilincset.
3. Vegye ki a portartalyt.

A viztartaly telepitése
Minéségellendrzés céljabol a viztartaly kis mennyiségl
maradék vizet tartalmazhat. Ez normalis jelenség.
Abra G
1. Tolja a viztartalyt vizszintesen a takaritérobotba,

mig hallhatéan a helyére kattan.

A viztartaly eltavolitasa
1. Nyomjon meg egy tetsz6leges gombot.
A takaritérobot megall.
2. Tavolitsa el a viztartalyt.
AbraH
a Tolja felfelé a reteszelégombot.
b Huzza ki vizszintesen a viztartalyt a tisztitérobot-
bél.

A torlékendo telepitése
1. Helyezze a torl6kendét a térl6kendd tartd résébe és
régzitse a rogzitéshez.
Abral

A torlékendé eltavolitasa
1. Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritérobot megall.
2. Huzza le a torl6kendét a torl6kendd tartd régzitsje-
rél.
Abra J

A torlokendé tarto telepitése
1. Szerelje be a torl6kendétartot.
Abra K
a Nyomja 6ssze a bilincseket.
b Tolja a torl6kendétartot vizszintesen a takari-
térobotba, amig hallhatéan a helyére nem kattan.

A torlokendé tarté eltavolitasa
1. Nyomjon meg egy tetsz6leges gombot.
A takaritérobot megall.
2. Szerelje ki a torl6kendétartot.
Abra L
a Nyomja 0ssze a bilincseket.
b Vegye ki a térl6kendétartot.

A WLAN-kapcsolat visszaallitasa

Ha uj routerre valt, vagy megvaltoztatja a WLAN jelsza-

vat, vissza kell dllitania a tisztitérobot WLAN-kapcsola-

tat.

Megjegyzés

Csak 2,4 GHz WLAN-halbézatok tamogatottak.

1. Kapcsolja be a tisztitérobotot, lasd a A takaritérobot
bekapcsolasa fejezetet.

2. Nyomja meg egyszerre a Be/Ki gombot és a,Vissza
a toltéallomashoz” gombot 7 masodpercig, amig
meg nem szolal egy hang: ,A WLAN-kapcsolat vis-
szaallitdsa és valtas a halézati konfiguracids tizem-
maédba”.

3. Csatlakoztassa a takaritérobotot a téltéallomashoz,
lasd a A takaritérobot és a télt6allomas csatlakozta-
tasa fejezetet.

Gyari beallitasok visszaallitasa
® Tartsa lenyomva 3 masodpercig a Reset (Visszaal-
litds) gombot.
Az alapértelmezett beallitasok aktivalodtak
A késziilék a legujabb firmware verziéval rendelke-
zik.
® Tartsa lenyomva 10 masodpercig a Reset (Vissza-
allitas) gombot.
Az alapértelmezett beadllitasok aktivalodtak
A haldzati csatlakozasi informaciok, a térképinfor-
maciok, az Utemezett feladatok, a ,Ne zavarj” infor-
maciok és a beallitasi informaciok toriédtek.
A szivoteljesitmény visszaall az alapértelmezett ér-
tékre.
Takaritasi zénak beallitasa
A takaritorobot csak a kijelolt tartomanyban takarit.
A takaritasi zonakat csak az alkalmazassal lehet bealli-
tani. Az alkalmazas letdltését a A takaritorobot csatla-
koztatasa a WLAN-hoz és az alkalmazéashoz fejezet
ismerteti.
® Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Virtualis falak beallitasa

A virtudlis falak és a zarolt terliletek megakadalyozzak,
hogy a takaritérobot olyan terileteket érjen el, amelye-
ket nem kell takaritani.
A virtualis falak csak az alkalmazassal allithaték be. Az
alkalmazas letdltését a A takaritérobot csatlakoztatasa
a WLAN-hoz és az alkalmazashoz fejezet ismerteti.
® Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Térképkészités aktivalasa
A takaritérobot elindul a tolt6allomasrél, és egy takarita-
si feladat befejezése ill. a feltéltés utan automatikusan
frissiti a térképét.
A térképkészités csak az alkalmazassal allithatd be. Az
alkalmazas letoltését a A takaritérobot csatlakoztatasa
a WLAN-hoz és az alkalmazashoz fejezet ismerteti.
Megjegyzés
Az elsé térképkészités utan varjon néhany masodper-
cet a térkép mentéséig, hogy ne vesszen el a térkép.
® Kovesse az alkalmazas részletes utasitasait.

Uzemeltetés

FIGYELEM

Kdrosoddsok nedvesség hatdsdra

A toltés elétt és a hasznalat sziineteltetése esetén ve-
gye ki a torlbkend6t és a téribkendétartot, lasd a A tor-
I6kend6 tarto eltavolitasa. fejezetet.

Toltés elétt, illetve lizemsziinet esetén tavolitsa el a viz-
tartalyt, lasd a(z) A viztartaly eltavolitasa fejezetet.
Védje a sz6nyegeket virtualis falakkal, lasd a Virtualis
falak bedllitasa. fejezetet.

A takaritorobot bekapcsolasa

Megjegyzés

Helyezze a takaritorobotot k6zvetlentil a téltéallomasra,

ha az alacsony téltéttségi szint miatt nem kapcsolhaté

be, lasd a Elsé iizembe helyezés. fejezetet.

1. Tartsa lenyomva a Be/Ki gombot, ha a takaritérobot
készenléti allapotban van, és nincs a téltéalloma-
son.

A jelz6lampa kb. 15 masodpercig villog, mig a tisz-
titérobot aktivalédik, majd folyamatosan vilagit.

Az aktivalodas befejezését a tisztitorobot hangjel-
zéssel jelzi.
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2. Helyezze a takaritérobotot kdzvetlenil a téltéallo-
masra.

3. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
Az els6 Uzembe helyezéskor a tisztitorobot megkez-
di a feltérképezést.
Uzemeltetéskor a tisztitérobot megkezdi a tisztitast.

Takaritasi izemmadok beallitasa
A takaritasi Gzemmaodok csak az alkalmazassal allitha-
tok be. Az alkalmazas letoltését a A takaritorobot csat-
lakoztatasa a WLAN-hoz és az alkalmazashoz fejezet
ismerteti.
A kovetkez6 takaritasi moédok allnak rendelkezésre:
e Szaraztisztitas
e Kombinalt tisztitas
e Nedves tisztitas
A takaritasi tizemmaodokban minden esetben beallithaté
a szivételjesitmény és a vizmennyiség.
Szivételjesitmény:
e Csendes
e Standard
e Kozepes
e Turbd
Vizmennyiség:
e Alacsony
o Kozepes
e Magas

A takaritorobot kikapcsolasa
Megjegyzés
A toltéallomason lévé takaritérobot nem kapcsolhaté ki.
Megjegyzés
A munkavégzés hosszabb megszakitasa el6tt teljesen
téltse fel a takaritérobotot.

FIGYELEM

Karosoddsok nedvesség hatdsdra

Tavolitsa el a térl6kendét és a téri6kendétartot, lasd a A

tori6kendo tarté eltavolitasa. fejezetet.

Téavolitsa el a viztartalyt, lasd a(z) A viztartaly eltavolita-

sa fejezetet.

1. Tartsa lenyomva a Be/Ki gombot, ha a takaritérobot
készenléti allapotban van, és nincs a téltéalloma-
son.

A takaritorobot kikapcsol.

A takaritas megszakitasa

1. A takaritas soran nyomjon meg egy tetszdéleges
gombot.
A takaritérobot megall.

2. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatodik.

3. Nyomja meg a ,Vissza a t6lt6allomashoz” gombot.
A takaritas leall, és a takaritorobot visszatér a tol-
téallomashoz.

A takaritorobot manualis kiilldése a
toltéallomasra

1. Ha a tisztitérobot mozog, nyomjon meg egy tetsz6-
leges gombot.

A takaritérobot megall.

2. Nyomja meg a ,Vissza a toltéallomashoz” gombot.
A takaritorobot a feltoltéshez a toltéallomasra mo-
z0g.

A takaritorobot a téltéshez automatikusan visszatér a

toltéallomasra, ha befejezett egy takaritasi feladatot,

vagy ha a takaritasi folyamat soran tul kevés az energi-
aja.

Magyar

Szaraztorlés
Ha sziikséges, Uritse ki a portartalyt, lasd a(z) A por-
tartaly dritése fejezetet.
Telepitse a szaraz torl6kend6t a térlékendd tartoba,
lasd a(z) A téribkendé telepitése fejezetet.
Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A tisztitérobot megkezdi a tisztitast.

Nedves torlés

Megjegyzés

A viztartaly Uritését kbvetéen cseppek maradhatnak a
témliékben. Ha bekapcsolaskor a tisztitorobot viztarta-
lya lires, ezek a cseppek kilirithetok.

FIGYELEM

A korrézié és a vegyszerek a viztartaly rongaléda-

sdt okozhatjak

A tisztitészerek, fertétlenitészerek vagy egyéb tisztito-
termékek adagolasa a viztartalyba tilos.

A forré viz adagolasa a viztartalyba tilos.

A viztartaly meritése vizbe tilos.

A viztartaly telepitése el6tt szaritsa meg a viztartaly fé-
mérintkezdit.

1.

2.

3.

Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.

A takaritorobot megall.

Tavolitsa el a viztartalyt, l1asd a(z) A viztartaly elta-
volitasa fejezetet.

Toltson be vizet.

Abram

a Nyissa ki a viztartaly fedelét.

b Toltse fel a viztartalyt.

¢ Zarja le a viztartaly fedelét.

Tolja a viztartalyt a megfeleld poziciéba, mig hallha-
téan a helyére kattan.

Abra G

A torlékendét nedvesitse meg foly6 viz alatt, és csa-
varja ki, a felesleges vizmennyiség eltavolitasanak
céljabol.

Telepitse a térlékendé tartot, 1asd a(z) A téribkends
tart6 telepitése fejezetet.

Telepitse a torl6kend6t, lasd a(z) A tériékendd tele-
pitése fejezetet.

Nyomja meg a Be / Ki gombot.

A tisztitérobot megkezdi a tisztitast.

Viz utantoltése
Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritérobot megall.
Tavolitsa el a viztartalyt, 1asd a(z) A viztartaly elta-
volitasa fejezetet.
Toltson be vizet.
Abra M
a Nyissa ki a viztartaly fedelét.
b Toltse fel a viztartalyt.
c Zarja le a viztartaly fedelét.
Tolja a viztartalyt vizszintesen a takaritérobotba,
mig hallhatoéan a helyére kattan.
Abra G
Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatédik.

Uritse le a viztartalyt
Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritérobot megall.
Tavolitsa el a viztartalyt, 1asd a(z) A viztartaly elta-
volitasa fejezetet.
Nyissa ki a viztartaly fedelét.
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4. Forditsa meg a viztartalyt, és Uritse ki a vizet a nyi-
lasbal.
Abra O

5. Tolja a viztartalyt vizszintesen a takaritérobotba,
mig hallhatéan a helyére kattan.
Abra G

6. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatodik.

A portartaly uritése
1. Nyomjon meg egy tetsz6leges gombot.
A takaritérobot megall.
2. Tavolitsa el a portartalyt, Iasd a(z) Portartaly kisze-
relése fejezetet.
3. Uritse ki a portartalyt.
AbraN
a Nyissa fel a szlréfedelet.
b Vegye le a szlir6fedelet.
¢ Uritse ki a portartalyt.
d Helyezze be a sziréfedelet.
e Zarja vissza a szlr6fedelet.
4. Telepitse a portartalyt, lasd a(z) A portartaly telepi-
tése fejezetet.
5. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatodik.

A torlékendé tisztitasa
A torl6kend6 egy takaritasi mivelet kdzben tisztithato.
1. Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritérobot megall.
2. Tavolitsa el a torl6kend6t, lasd a(z) A t6ri6kend6 el-
tavolitasa fejezetet.
3. Tisztitsa meg a torl6kendét.
4. Telepitse a torl6kendét, lasd a(z) A téri6kendé tele-
pitése fejezetet.
5. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatodik.

A késziiléket lehetéség szerint az eredeti csomagolasa-
ban kell szallitani, illetve visszakulldeni. Amennyiben az
eredeti csomagolas nem all rendelkezésre, forduljon a

szervizinkhoz.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

A litium-ion akku a veszélyes aruk szallitasara vonatko-
z6 szabalyok hatalya ala esik.
A felhasznalo tovabbi feltételek nélkil szallithatja a sér-
tetlen és miikod6képes akkumulatort a kdzuti kozleke-
désben.
Harmadik személy (fuvarozé vallalat) altali szallitas
esetén be kell tartani a csomagolassal és a jeldléssel
szemben tamasztott kiildnleges kévetelményeket.
Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

FIGYELEM

A takaritérobot sériilése helytelen tdarolds miatt

Ne tarolja a takaritérobotot fejjel lefelé forditva. A lézer-
radar (LiDAR) hdzanak soha nem szabad érintkeznie a
padléval vagy targyakkal.

Ne helyezzen semmilyen targyat a takaritérobotra.

A takaritérobotot teljesen feltéltve és kikapcsolva tarolja
egy szaraz és hiivss helyen.

Megjegyzés

Az akkumulator teljes lemeriilésének elkeriilése célja-

bol, legkés6bb 5 hénap eltelte utan téltse fel a tiszti-

térobot akkumulatorat.

1. Tisztitsa meg a takaritérobotot, lasd a Tisztitas feje-
zetet.

2. Toltse fel teljesen a takaritérobotot, lasd a A takari-
térobot manuaélis kiildése a téltéallomasra fejezetet.

3. Huzza ki a toltékésziiléket a haldzati aljzatbol és az
allomasbal.

4. Kapcsolja ki a takaritérobotot, lasd a fejezetet A ta-
Kkaritorobot kikapcsolasa.

5. A takaritérobotot hiivds és szaraz helyen tarolja.

Apolas és karbantartas

Tisztitas
Portartaly tisztitasa
1. Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritorobot megall.
2. Tavolitsa el a portartalyt, lasd a(z) Portartaly kisze-
relése fejezetet.
3. Uritse ki a portartalyt, lasd a(z) A portartaly iritése
fejezetet.

FIGYELEM
Az elektromos alkatrészek rongaléddsa
A portartaly nedves tisztitasa tilos.
4. Tisztitsa meg a portartalyt a csomagolasban szalli-
tott tisztitdszerrel.
Abra P
5. Zarja vissza a szlréfedelet.
6. Telepitse a portartalyt, lasd a(z) A portartaly telepi-
tése fejezetet.
7. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatédik.
A viztartaly tisztitasa
1. Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritorobot megaill.
2. Tavolitsa el a viztartalyt, lasd a(z) A viztartaly elta-
volitasa fejezetet.
Forditsa meg a viztartalyt, és Uritse ki.
Tisztitsa meg a viztartalyt.
Tolja a viztartalyt vizszintesen a takaritérobotba,
mig hallhatéan a helyére kattan.
Abra G
6. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatédik.
A sziir6 tisztitasa

A sz(ir6t tisztitsa rendszeresen. igy megakadalyozhaté
az eltdémddés.
1. Nyomjon meg egy tetszéleges gombot.
A takaritérobot megall.
2. Tavolitsa el a portartalyt, lasd a(z) Portartaly kisze-
relése fejezetet.
3. Szerelje ki a sz(rét.
Abra Q
a Nyomja meg a bilincset.
b Nyissa fel a fedelet.
¢ Tavolitsa el a sz(irét.
4. A szlrét folyd viz alatt tisztitsa a mellékelt tisztito-
szerszammal.
5. A szlrét hagyja teljesen megszaradni.
6. Helyezze be a sz(ir6t.
AbraR
a Nyomja a sziir6t a megfeleld pozicidba.
b Zarja le a portartaly fedelét.

orw
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7. Telepitse a portartalyt, lasd a(z) A portartaly telepi-
tése fejezetet.

8. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatodik.

Kefe tisztitasa

1. Szerelje ki a kefét.
Abra s
a Nyomja dssze a bilincseket.
b Tavolitsa el a kefe boritasat.
c Tavolitsa el a kefét.
d Tavolitsa el a kefecsapagyat.
2. Tisztitsa meg a kefét és a kefecsapagyakat a mellé-
kelt tisztitéeszkdzzel.
3. Helyezze be a kefét.
AbraT
a Dugja a helyére a kefecsapagyat.
b Helyezzen be a kefét.
c Helyezze fel a kefeburkolatot, és nyomja le, amig
hallhatdéan a helyére nem kattan.
Az oldalkefe tisztitasa
Megjegyzés
A sériilés elkeriilése érdekében ne helyezze a robotot a
lézerérzékelbre (LIDAR).
1. Forditsa meg a takaritérobotot.
2. Hasznaljon egy keresztvagasos csavarhlzot és ta-
volitsa el, majd tisztitsa meg az oldalkefét.
Abrau
3. Az oldalkefét rogzitse egy keresztvagasos csavar-
huzéval.
A zuhanasérzékelok tisztitasa
Tisztitsa meg havonta a zuhanasérzékelbket.
Abrav
1. Puha ruhaval térélje le a zuhanasérzékeldket.

A 3-D érzékeldk tisztitasa

A 3-D érzékelbre lerakddott szennyez&dések és por-

szemcsék befolyasolhatjak a takaritérobot akadalyér-

zékelését.

Abraw

1. A 3-D érzékelét tisztitsa puha, pormentes ruhada-
rabbal.

Csere
Sziir6csere

Javasoljuk, hogy a sz(ir6t 3-6 havonta cserélje.
1. Nyomjon meg egy tetsz6leges gombot.
A takaritérobot megall.
2. Tavolitsa el a portartalyt, lasd a(z) Portartaly kisze-
relése fejezetet.
3. Tavolitsa el a sz{rét.
Abra Q
a Nyomja meg a csatlakozét.
b Nyissa fel a fedelet.
¢ Nyomja meg a kart.
d Tavolitsa el a szlrét.
4. A szlrét folyd viz alatt tisztitsa, a csomagolasban
szallitott tisztitdszerszammal.
5. A szlrét hagyja teljesen megszaradni.
6. Telepitse a szlirét.
AbraR
a Nyomja a sziir6t a megfelel6 poziciéba.
b Zarja le a portartaly fedelét.
7. Telepitse a portartalyt, lasd a(z) A portartaly telepi-
tése fejezetet.
A kefe cseréje

Javasoljuk, hogy a kefét 6 - 12 hénaponként cserélje.

1. Szerelje ki a kefét.
Abra s
a Nyomja 0ssze a kapcsokat.
b Tavolitsa el a kefeburkolatot.
c Tavolitsa el a kefét.
d Tavolitsa el a kefecsapagyat.
2. Szerelje be az uj kefét.
AbraT
a Telepitse a kefecsapagyat.
b Szerelje be a kefét.
c Telepitse a kefeburkolatot és nyomja le, amig
hallhatéan a helyére kattan.

Az oldalkefe cseréje

Javasoljuk, hogy az oldalkefét 3-6 havonta cserélje.

Megjegyzés

A sériilés elkeriilése érdekében ne helyezze a robotot a

lézerérzékelbre (LIDAR).

1. Forditsa meg a takaritérobotot.

2. Az oldalkefét tavolitsa el egy keresztvagasos csa-
varhuzoéval.
Abrau

3. Az yj oldalkefét rogzitse egy keresztvagasos csa-
varhuzéval.

Az akkumulator cseréje

Az akkumulator az élettartama végére ért, ha a takari-
térobot egy révid takaritasi mivelet utan folyamatosan
visszatér az allomasra toltés céljabol.

1. Kapcsolja ki a takaritérobotot, lasd a fejezetet A ta-
Kkaritorobot kikapcsolasa.

2. Kildje el a takaritorobotot az ugyfélszolgalatnak.
Tartsa be a litiumion-akkumulatorok szallitasara vo-
natkozé utasitasokat, lasd a Szallitas fejezetet.

Az akkumulator cseréje / artalmatlanitasa

Megjegyzés

Az akkumulator elérte élettartama végét, ha a késziilék

révid miikédés utan folyamatosan kikapcsol, és az ak-

kumulatort fel kell télteni.

Ugyeljen erre: Kérnyezetvédelem.

Cserélje ki az akkumulatort az élettartama végén.

A késziilék artalmatlanitasa elbtt vegye ki az akkumula-

tort.

Az akkumulatort a készliléktdl elkilénitve dobja ki.

Akkumulator kiszerelése

1. Akészilék kikapcsolasahoz lasd A takaritérobot ki-
kapcsolasa.

2. Tavolitsa el az oldalso kefét.

3. Tavolitsa el a torl6kendétartot.

4. Akkumulator kiszerelése:

a Csavarja ki a fedél csavarjait egy csavarhuzoéval.
Abra X

b Vegye ki az akkumulatort.
AbraY

¢ Vaélassza le az elektromos dugaszolé csatlako-
z6t.

5. El&iras szerint artalmatlanitsa az akkumulatort.

Az akkumulator telepitése

AN FIGYELMEZTETES

Robbanas- és tiizveszély nem jovahagyott akkumu-
latorok vagy akkumulatorcsomagok hasznalata
esetén.

Sdlyos sértilések ill. anyagi karok

A sériilt vagy elhasznalédott akkumulatorokat, illetve
akkumulétorcsomagokat csak a KARCHER éltal j6va-
hagyott akkumulatorokra vagy akkumulatorcsomagokra
cserélje.

6. Az Uj akkumulatort forditott sorrendben szerelje be.
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Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszeri{ okokra vezethet6k az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a forduljon a felhatalmazott (igyfélszolgalathoz.
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
Hiba Ok Elharitas
Az akkumulator nem tol- |A tolt6érintkezék szennyezettek. 1. A toltéallomas és a robotporszivo tol-
todik téérintkezéit tisztitsa meg egy szaraz ruha-
darabbal.
0 °C alatti vagy 35 °C feletti kornyezeti |1. A robotporszivot kizarélag 0 °C - 35 °C
hémérséklet. kérnyezeti hémérséklet tartomanyban tze-
meltesse.
Atakaritorobot szokatlan |[El6fordulhat, hogy egy idegen targy ke- |1. Kapcsolja ki a takaritérobotot.
zajokat kelt rult a kefébe, az oldalkefébe vagy egy |2. Tavolitsa el az idegen testet.
kerékbe.
A takaritorobot nem tisz- A portartaly megtelt. 1. Uritse ki a portartalyt, lasd a(z) A portartaly
tit hatékonyan, vagy port uritése fejezetet.
hagy maga utan A sz(ir6 eltomadott. 1. Tisztitsa meg a szlrét, lasd a megfelelé fe-
jezetet A szdr6 tisztitasa
Egy idegen test kerult a kefébe 1. Tisztitsa meg a kefét, lasd a(z) Kefe tiszti-

tasa fejezetet.
2. Tisztitsa meg az oldalkefét, lasd a(z) Az ol-
dalkefe tisztitasa fejezetet.

A takaritorobot tisztitasa A takaritorobot ,Ne zavarjanak” izem- |1. Gy6z6djon meg rdla, hogy a takaritérobot

nem folytatja a takaritast |modban van. nincs-e ,Ne zavarjanak” tizemmaodban.

A takaritérobot manualisan van feltdltve, |1. Varjon, amig a takaritérobot teljesen fel

vagy a toltéallomasra helyezték. nem toltédik.

A robotporszivé nem tér |Az akkumulator lemeriilt. 1. Helyezze a robotporszivotkézzel a toltéal-
vissza a toltéallomashoz lomasra és hagyja teljesen feltltédni.

A robotporszivoé tdl messze van a téltéal-|1. Helyezze a robotporszivét kdzelebb a tol-

lomastol. téallomashoz.

2. A robotporszivot helyezze kézzel a toltdal-
lomasra.

Tul kevés a hely a toltéallomas kordl. 1. Bizonyosodjon meg arrdél, hogy a robotpor-
szivé korlli hely elegendd, lasd a(z) A tél-
téallomas telepitése fejezetet.

Tul sok az akadaly a téltéallomas kozelé-|1. Telepitse a toltéallomast egy nyitottabb te-

ben. ruletre, lasd a(z) A téltéallomas telepitése
fejezetet.

Nagyobb tavolsagon térténé elmozdulas |1. A robotporszivét helyezze kézzel a toltéal-

esetén arobotporszivé ismét feltérképezi lomasra.
a kornyezetet.
A robotporszivé nem a téltéallomasrol in- A robotporszivét helyezze kézzel a toltéal-

dult. Ebben az esetben a robotporszivd lomasra.
visszatér a kiindulasi pontra.

-

170 Magyar



Hiba Ok

Elharitas

A takaritorobot nem in- |0 °C alatti vagy 35 °C feletti kdrnyezeti |1.

A tisztitérobotot 0°C és 35°C kozotti ho-

dul hémérséklet. meérséklet-tartomanyban hasznalja.
A toltottségi szint tul alacsony. 1. Téoltse fel a takaritérobotot.
Blokkolva van a lézeres tavolsagérzéke- 1. Tisztitsa meg a lézeres tavolsagérzékel6t
16 (LIDAR). egy nedves kendével.
2. Tavolitsa el a |ézeres tavolsagérzékelbt
blokkol6 akadalyokat.
3. Vigye a takaritérobotot egy masik helyre,

és inditsa el.

Az itkdzésérzékeld szennyezett vagy tul |1.
kézel van a virtualis falhoz.

Az Utkozésérzékeld finom megkocogtata-
saval tavolitsa el az idegen testet.

helytelenl lett telepitve.

2. Vigye a takaritérobotot egy masik helyre,
és inditsa el.
A zuhanasérzékel6k szennyezettek. 1. Egy szaraz kendével tisztitsa meg a zuha-
nasérzékelbket.
A viztartaly ill. a portartaly hianyzik vagy |1. Bizonyosodjon meg a viztartaly és a por-

tartaly megfelel6 telepitésérél és rogzité-
sérdl, lasd a(z) A viztartaly telepitése
fejezetet, ill. A portartaly telepitése

A sz(iré nincs vagy helytelenil van be- |1.

Gy6z6djon meg rola, hogy a sziiré megfe-

szerelve. leléen van-e beszerelve.
A szlrd elszennyezddott. 1. Tisztitsa meg a sz(rét, lasd a A szdr6 tisz-
titasa fejezetet.
2. Ha a hiba tovabbra is fennall, cserélje ki a
szUrét, 1asd a Sziir6esere fejezetet.
A torl6kendd vagy torlékendétarté nincs |1. Bizonyosodjon meg a torlékendd és a tor-
vagy helytelenil van beszerelve. 16kendé tarté megfeleld telepitésérdl, lasd
a(z) A toribkendé telepitése ill. a(z) A tor-
I6kend6 tarto telepitése fejezetet.
A takaritérobot beszorult vagy beragadt. |1. Tavolitsa el az akadalyokat.
A takaritérobot vagy az egyik kereke 1. Helyezze a takaritérobotot vizszintes fell-
nem érintkezik a talajjal. letre.
A takaritorobot nem tudj |A takaritorobot nem csatlakozik a halo- 1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a takaritérobot
létrehozni WLAN-kap-  |zathoz, vagy nincs a WLAN-jel hatosu- csatlakozik a hal6zathoz, és a WLAN-jel
csolatot / A takaritorobot (garan bell. hatésugaran beldl van.
offline allapotra valt 2. Gy6z6djon meg rola, hogy a WLAN jelszé
helyes.
3. Allitsa vissza és csatlakoztassa Ujra a

WLAN-t (az 5 GHz-es WLAN-hal6zatok
nem tdmogatottak).

A WLAN-jel tul gyenge.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a takaritérobot
a WLAN-jel hatésugaran belil van.

Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES

A készilék litiumion-akkumulatorokat tartal-
maz. A litiumion-akkumulatorok eltavolita-
sat és megfelel® artalmatlanitasat a
nemzeti és allami eléirasoknak megfeleléen
kell elvégezni.

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérhet6k) megtekintheték a KARCHER Magyar-
orszag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Névleges teljesitmény w 36

Akku névleges feszlltség \% 14,4

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-

sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a Akkuegyseg tipusa Li-ION

garanciaidén belill a késziléknél hibak meriilnek fel, Tolt6készilék névleges fesziiltsé- V 100-240

azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak ge

anyag-, i!letvle gyérté)_;i hibék.. Garancialis e:s,l(?tben kér- Névleges aram tolto A 0.8

jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy . —

a legkdzelebbi, arra jogosult Gigyfélszolgalati irodahoz. Akkumulator kapacitasa mAh 4800

(A cim a hatoldalon talalhato) Akkumulator névleges kapacitds mAh 5200
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Uzemids teljes akkumulatortéltstt- min 120

ség mellett normal izemmaddban

Vezeték nélkili csatlakozasok IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frekvencia MHz 2400-
2483,5

Max. jeler6sség, WLAN dBm <20

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Portartaly hasznos térfogata ml 330

Viztartaly Grtartalma ml 240

A takaritorobot méretei és tomegei

Suly kg 3,9

HosszUséag x szélesség x magas- mm 350 x

sag 350 x 97

A toltéallomas méretei és tomegei

Suly kg 0,4

HosszUsag x szélesség x magas- mm 135 x

sag 150 x 99

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Készii- |Tipus |Frekvenciasav, [Max. teljesit-
lék MHz mény EIRP, mW

RCV5 |WLAN [2400-2483,5 100
Az Alfred Karcher SE & Co. KG ezennel kijelenti, hogy
a Robo Cleaner tipust adovevé megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek. Az EU-medfeleléségi nyilatkozat teljes
szOvege itt talalhatd: www.kaercher.com/RCV5.
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad plvodniho

navodu k pouzivani a pfilozené
bezpecénostni pokyny. Ridte se jimi.

Uschovejte plivodni navod k pouzivani pro pozdéjsi
pouziti nebo dal$iho vlastnika.

QR k6d® pro vyvolani on-line navodu k pouZiti najdete
Vi

KARCHER

Ochranna znamka
QR kc')d®je registrovana ochranna znamka spole¢nosti
DENSO WAVE INCORPORATED.

Bezpeénostni pokyny

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI
o Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZzkym uraziim nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k tézZkym urazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpecnostni pokyny k robotickému
vysavaci

Kromé pokyn( v navodu k pouZiti se musi dodrzovat
vSeobecné bezpecnostni pfedpisy a pfedpisy pro
prevenci Urazll zakonodarce.
Laserovy radar pfistoje odpovida normé IEC 60825-
1:2014 pro bezpecnost lasert tfidy 1 a nevyzaruje
laserové zareni, které je Skodlivé pro lidské télo.

A NEBEZPECI « Nebezpeci uduseni. Obalové
félie udrzujte mimo dosah déti,. e Provoz v oblastech
s nebezpecim vybuchu je zakazan. e Neprovozujte
pfistroj v prostorech, kde vzduch obsahuje hoflavé
plyny, jako je benzin, topny olej, fedidlo barev,
rozpoustédla, nafta nebo lih (nebezpeci vybuchuy).

o Neprovozujte pfistroj v prostorech s ohném nebo
Zhavymi uhliky v otevieném krbu bez dozoru.

e Neprovozujte pristroj v prostorech s hoficimi svickami
bez dozoru.

AN VAROVANI . Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouZzivat pristroj pouze tehdy, kdyZz jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném
pouZivani pristroje a rozumi rizikim, které z toho
vyplyvaji. e Déti od nejméné 8 let smi pracovat

s pfistrojem, pokud byly pouceny o pouZivani osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost nebo jsou pod jejim

172 Cestina



radnym dohledem a kdyz porozumély rizikim, ktera

z pouzivani vyplyvaji. e DohliZejte na déti a zajistéte,
aby si s pristrojem nehraly. e Déti smi provadét cisténi
a uzivatelskou udrzbu pouze pod dohledem. e Pristroj
obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou. e Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku. e Neotevirejte
akupacky. Opravy nechavejte provadét pouze
kvalifikovanymi pracovniky. e Roboticky vysava¢ RCV
5 se smi nabijet pouze nabijecim zafizenim nabijeci
stanice s objednacim ¢islem 9.773-014.0 nebo 2.269-
643.0.

AN UPOZORNENI « Opravy a prace na
elektrickych soucastkach nechavejte provadét
vyhradné v autorizovaném servisu. e Pred kazdym
Cisténim / udrzbou pfistroj vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku. e Nebezpeci poranéni, pokud se do
pohyblivych ¢asti pristroje zachyti volné obleceni, viasy
nebo Sperky. Udrzujte odév a Sperky pry¢ z dosahu
pohyblivych ¢asti stroje. Svazte si dlouhé vlasy.

o Nebezpeci zranéni. Béhem provozu nikdy nestrkejte
prsty nebo naradi do rotujiciho kartacového valce
pristroje. e Pozor na rizika klopytnuti o projizdéjiciho
robotického vysavace e Nebezpeci urazu a zranéni.
Dbejte pri pfepravé a skladovani na hmotnost pfistroje,
viz kapitola Technické udaje v navodu k pouZiti.

e Bezpecnostni zafizeni slouZi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni zafizeni nikdy nepozmériujte ani
nepremostujte.

POZOR e« K cisteni nepouzivejte prostfedek na
drhnuti, prostfedek na cisténi skla nebo univerzalni
cistic.  Nikdy neprovozujte pfistroj pfi teplotach nizsich
nez 0 °C. e Pristroj pouZivejte pouze ve vnitinich
prostorach. e Neprovozujte pfistroj v prostorech, které
Jsou zabezpeceny poplasnym zafizenim nebo
pohybovym hlasi¢em. e Chrarite zafizeni pfed
extrémnim pocasim, vihkosti a teplem. e Pristroj
provozujte pouze pri teplotach 0 °C az 35 °C.

e Poskozeni pristroje. Nestujte na pristroji a neusazujte
na néj déti, nepokladejte na néj pfedméty nebo domaci
zvirata. @ Pfedméty, napr. na stolech nebo malych
kusech nabytku se mohou narazem do pristroje
prevrhnout. e Pristroj se miZe zachytit do visicich
elektrickych kabelu, ubrusa, $ridr atd., ¢imz mize dojit
k prevrhnuti pfedméti. e Pred pouZitim pristroje
zvednéte vSechny kabely z podlahy, abyste je pfi ¢isténi
netahali za pristrojem. e Sesbirejte z podlahy vSechny
kfehké nebo volné umisténé pfedméty, jako napr. vazy,
abyste zabranili tomu, aby do nich pfistroj narazil a
zpusobil jejich poskozeni. @ NepouZivejte pfistroj v
oblasti, ktera je nad zemi, jako napf. na pohovce.

e Uzavrete v8echny oblasti, kde hrozi nebezpeci padu
pristroje. Napf. schodisté nebo galerie bez ohrazeni.

e NepouZzivejte pristroj na podlahach s tekutinami nebo
lepkavymi latkami. e Pristroj nikdy nepouZivejte

k ¢isténi kobercu s vysokym viasem. e PoSkozeni
laserového radaru (LIDAR). Nepokladejte pristroj
vzhiru nohama (kryt laserového radaru (LIDAR) by se
nikdy nemél dotykat zemé nebo tvrdych povrchi).

e Nenoste pristroj za kryt laserového radaru (LIDAR).
o Nevysavejte pfistrojem Zadné ostré nebo vétsi
predméty, jako jsou napfiklad stfepy, kameny, nebo
dilky hracek. e Do pristroje nestrikejte Zadné tekutiny a
pred vlioZzenim nadoby na prach se ujistéte, Ze je sucha.
o Pristroj skladujte plné nabity a vypnuty na chladném a
suchém misté.

Upozornéni e Cems koberce mohou mit
negativni dopad na jizdni chovani pristroje.

Bezpecnostni pokyny Nabijeci stanice

A NEBEZPECI Pripojujte pfistroj pouze ke
stfidavému proudu. Napéti uvedené na typovém §titku
se musi shodovat se sitovym napétim.

e Z bezpecnostnich divodu doporucujeme pristroj
provozovat zasadné pres proudovy chrani¢ (max.

30 mA). e Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky a
zasuvky mokryma rukama.

AN VAROVANI . Pristroj pripojujte pouze

k elektrické pfipojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1.

e Zkontrolujte shodu sitového napéti s napétim
uvedenym na typovém Stitku nabijecky. e PFistroj
obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou. e Nebezpeci zkratu. UdrZujte vodivé
predméty (napr. Sroubovaky apod.) v dostate¢né
vzdalenosti od nabijecich kontaktt. e Nebezpeci
zkratu. Nabijeci kontakty nabijeci stanice Cistéte pouze
nasucho. e Pristroj nabijejte pouze priloZenou originalni
nabije¢kou nebo nabije¢kou schvalenou

firmou KARCHER. e Pred kazdym pouZzitim zkontrolujte
sitovy kabel, zda neni poskozeny. NepouZivejte
poskozeny sitovy kabel. Pokud je poSkozeny, vymeérite
sitovy kabel za schvalenou nahradu. Vhodnou nahradu
ziskate od firmy KARCHER nebo od nékterého z nasich
servisnich partner(. e Tyka se pristroji RCV 5: Nabijet
se smi pouze model robotického vysavace ,RCV 5°.

POZOR . Nabijeci stanici pouZivejte pouze ve
vnitfnich prostorech. e Neumistujte nabijeci stanici v
blizkosti zdroju tepla, napr. topeni. ® Nabijeci stanici
skladujte pouze ve vnitfnich prostorech, na chladném a
suchém misté. e Nabijejte roboticky vysavac alespori
Jjednou za mésic, abyste zabranili hlubokému vybiti
akumulatoru. e Pfed oSetfovanim a udrzbou nabijeci
stanici vypnéte.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj se sklada ze dvou jednotek, nabijeci stanice a
robotického vysavace s provoz s akumulatorem.

e P¥istroj je ur€en pro pIné automatické ¢isténi
textilnich a tvrdych podlahovych krytin ve vnitfnim
prostoru. Lze jej pouzit na vSechny bézné
podlahové krytiny pro autonomni kontinuaini
udrzbové cisténi.

Tento pfistroj byl vyvinut pro pouziti v soukromé
domacnosti a neni uréen pro komeréni pouziti.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné.
& Nevyhazujte prosim obaly do domovniho
odpadu, ale odevzdejte je k recyklaci.

Staré pfistroje obsahuji cenné recyklovatelné materialy,
které je tfeba odevzdat k zuzitkovani. Baterie a
akumulatorové bloky obsahuiji latky, které nesmi
proniknout do Zivotniho prostfedi. Likvidujte prosim
staré pristroje, baterie a akumulatorové bloky
prostfednictvim vhodnych sbérnych systému.
Dbejte legislativnich doporuéeni pro zachazeni
s lithium-iontovymi bateriemi. Spotfebované a vadné
akumulatorové bloky likvidujte podle platnych predpist.
Upozornéni k obsazenym latkdam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH
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PrisluSenstvi a nadhradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

llustrace A
(1) Resetovaci spina¢
(@) Kryt nahote
(3) Laserovy senzor (LIDAR)
@ Tlagitko ZAP / VYP
@ Tlagitko ,Zpét do nabijeci stanice”.
(&) Mop
(@ Kartag
PFihradka akumulatoru
(® Kolo
Padovy senzor
(@) Kolizni senzor
({2 Postranni

kartace
({3 Ultrazvukovy senzor
3D senzor s kamerou
(i® * Nabijeci kontakty
Drzak mopu
(@) Kryt kartage
Nadoba na prach
N&drz na vodu
o) Cistici nastroj
@1 * Nabijeci stanice
@2 * Sitova zastreka
* volitelné pfislusenstvi

Funkéni popis

PFistroj se sklada z nabijeci stanice a robotického
vysavace s provozem s akumulatorem.

Mobilni roboticky vysavac je napajen energii

z vestavéného akumulatoru. Na jedno nabiti
akumulatoru muze roboticky vysavac¢ pracovat az
120 minut. Pokud nabiti akumulatoru klesne,
automaticky se vrati do nabijeci stanice k dobiti.
Roboticky vysavac se pohybuje systematicky. Pomoci
3D laserového ¢idla s kamerou (LIDAR) skenuje
mistnost a postupné ji Cisti. Vyhyba se prekazkam,
které jsou alespon tak vysoké jako LiDARova véz.

Umeéla inteligence pomaha robotickému vysavadi bez
jako jsou kabely nebo boty.
Z duvodu vypoctu inteligentni strategie jizdy umélou
inteligenci a naslednému vyhybani se piekazkam mize
trvat nékolik sekund, v zavislosti na situaci s
prekézkami, nez se robot vrati k bézné jizdé, aby distil
volnou plochu v pfimych drahach.
Plocha konstrukce robotického vysavace znamen3, ze
dokaze cistiti pod nabytkem, jako jsou postele, pohovky
a skFiné.
Ultrazvukovy senzor detekuje koberce a vyhyba se jim
pfi mokrém ¢isténi nebo kombinovaném ¢isténi. PFi
Cisté suchém c¢isténi zvysSuje pfistroj svlj saci vykon na
kobercich (Autoboost).
Padové senzory, které detekuji schody a podesty,
mohou zabranit padu.
Kolizni senzory detekuji pfekazky a vyhybaiji se jim.
V nabijeci stanici se nabiji akumulator robotického
vysavace.
Pokud roboticky vysavac¢ zahdji ¢isténi z nabijeci
stanice, vrati se do nabijeci stanice, kdyz je akumulator
témér vybity.
Jakmile je nabijeni ukon&eno, opousti roboticky
vysava¢ samocinné nabijeci stanici a pokraduje v
¢isténi. Po ukonceni ¢isténi zajizdi roboticky vysavaé
zpét do nabijeci stanice a nabije se tam.

Indikatory stavu

LED indikator Stav

Sviti modfe Jede autonomné

Pomalu blikd modfe |Autonomni jizda pozastavena

Rychle blika modfe |Rezim pfipojeni WLAN

Pomalu blika zelené |Roboticky vysavac se nabiji

Sviti zelené Roboticky vysavac je pIné nabity

nebo Uspésné pfipojeny

Pomalu blika ¢ervené Akumulator je pro spusténi
nedostate¢né nabity

Rychle blika ¢ervené |Ptipad chyby

Funkce
Rezim spanku
Roboticky vysava¢ se po 5 minutach necinnosti
automaticky prepne do rezimu spanku. Stisknutim
libovolného tladitka robota probudite.
e roboticky vysavac nepfechazi do rezimu spanku,
kdyz stoji na nabijeci stanici.
e roboticky vysavac se automaticky vypne, pokud je v
rezimu spanku déle nez 6 hodin
Chybovy rezim
Pokud roboticky vysava¢ béhem provozu narazi na
chybu, indikator blika ¢ervené a zazni signal.
Reseni, viz kapitola Napovéda pfi poruchéch.
Pokud do 5 minut neprovedete Zadnou akci, roboticky
vysavac¢ automaticky prejde do rezimu spanku.
Rezim ,,Nerusit*
Ve vychozim nastaveni je nastaven rezim ,Nerusit*. V
rezimu ,Nerusit* roboticky vysava¢ nepokracduje v
preruseném c¢isténi, neprovadi planované cisténi a
nevydava akusticka varovani.
Rezim ,Nerusit* Ize v aplikaci deaktivovat. Stazeni
aplikace je popsano v kapitole Pripojeni robotického
vysavace k WLAN a mobilni aplikaci.
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Prvni uvedeni do provozu

Umisténi nabijeci stanice

&N VAROVANI

Roboticky vysavaé RCV 5 se smi nabijet pouze

nabijecim zafizenim nabijeci stanice s objednacim

Cislem 9.773-014.0 nebo 2.269-643.0.

e Misto instalace zvolte tak, aby se roboticky vysavaé
snadno dostal k nabijeci stanici.

e Zajistéte vzdalenost alespor 0,5 m vlevo a vpravo
od nabijeci stanice a vzdalenost alespon 1,5 m pred
nabijeci stanici.

e Misto instalace nesmi byt vystaveno pfimému
slune¢nimu zéafeni.

1. Umistéte nabijeci stanici.
llustrace B

2. Zastreku pristroje (sitovy kabel) zapojte do uchytu
kabelu na strané nabijeci stanice.
llustrace C

3. Zasunte sitovou zastrcku.

Pripojeni robotického vysavace k nabijeci
stanici

llustrace D

1. Umistéte roboticky vysavac na podlahu pred
nabijeci stanici.

2. Stisknéte a podrzte vypina¢ ZAP/VYP na dobu 3
sekund.

Roboticky vysavac se zapne.

3. Jakmile se indikator rozsviti, umistéte roboticky
vysavac ru¢né na nabijeci stanici a ujistéte se, ze
nabijeci kontakty maji dobry kontakt.

Po prvnim uvedeni do provozu se roboticky vysavac

automaticky pfesune do nabijeci stanice.

Pripojeni robotického vysavace k WLAN a
mobilni aplikaci

Roboticky vysavac Ize ovladat pfimo pomoci tlacitek na
pristroji nebo pomoci mobilni aplikace pfes mobilni
zafizeni s WLAN. Abyste mohli vyuzivat vSechny
dostupné funkce, doporucujeme ovladat roboticky
vysavac prostfednictvim mobilni aplikace Karcher
Home Robots.
Pred stazenim aplikace se ujistéte, Ze je zajiSténo
nasleduijici:
e Mobilni zafizeni je pfipojeno k internetu.
e 2.4 GHz WLAN routeru je aktivni.
e Je zaruCeno dostatecné pokryti WLAN.
Mobilni aplikace Karcher Home Robots si stahnéte z
obchodu Apple App Store® nebo z Google Play™
Store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ a Android™ jsou ochranné znamky
nebo registrované ochranné znamky spole¢nosti
Google Inc.

. Apple® a App Store®jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti Apple
Inc.

Mobilni aplikace Karcher Home Robots nabizi mimo

jiné nasledujici hlavni funkce:

e Mapovani mistnosti a vice podlazi

e Nastaveni harmonogramu

e Stanoveni No-Go z6n a virtudlnich zdi

e Upozornéni na chyby nebo poruchy a na pribéh

cisteni

Nastaveni preferenci ¢isténi (rezimy sani)

Nastaveni Cisticich zén

Aktivace / deaktivace rezimu ,Nerusit".

FAQ s podrobnym odstrafiovanim poruch

e Kontaktni udaje servisnich center KARCHER

Pripojeni robotického vysavace k mobilni aplikaci

Karcher Home Robots a WLAN:

1. Stahnéte si aplikaci Karcher Home Robots

z obchodl Apple App Store nebo z Google Play

Store.

Oteviete mobilni aplikaci Karcher Home Robots.

Vytvorte si UCet (pokud jesté nejste zaregistrovani).

Pridejte pozadovany roboticky vysavag.

Postupuijte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Uvedeni do provozu

Instalace nadoby na prach
Pro suché &isténi vyjméte mop a drzak mopu, viz
kapitola Demontaz drzaku mopu.
llustrace E
1. Otevrete horni kryt.
2. Zatlacte nadobu na prach, dokud nezapadne na
misto.
3. Zavfete horni kryt.

ahwn

Demontaz nadoby na prach
llustrace F
1. Otevrete horni kryt.
2. Stisknéte svorku.
3. Vyjméte nadobu na prach.

Instalace nadrze na vodu
Nadrz na vodu muze obsahovat malé mnozstvi
zbytkové vody z divodu kontroly kvality. To je zcela
normaini.
llustrace G
1. Zasurite nadrz na vodu vodorovné do robotického
vysavace, dokud nezapadne na misto.

Demontaz nadrze na vodu

1. Stisknéte libovolné tlagitko.

Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vymontujte nadrz na vodu.

llustrace H

a Zatlacte zajistovaci tlacitko dola.

b Vytahnéte nadrz na vodu vodorovné z

robotického vysavace.

Instalace mopu
1. Zavedte mop do $térbiny drzaku mopu a pfipevnéte
jej k suchému zipu.
llustrace |
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Demontaz mopu
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Stahnéte mop ze suchého zipu drzaku mopu.
llustrace J

Instalace drzaku mopu
1. Nainstalujte drzak mopu.
llustrace K
a Stisknéte svorky.
b Zasurite drzak mopu vodorovné do robotického
vysavace, dokud nezapadne na misto.

Demontaz drzaku mopu
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vymontujte drzak mopu.
llustrace L
a Stisknéte svorky.
b Vyjméte drzak mopu.

Reset spojeni WLAN

Pokud prejdete na novy router nebo zménite heslo

WLAN, budete muset resetovat spojeni WLAN

robotického vysavace.

Upozornéni

Podporovany jsou pouze WLAN sité 2,4 GHz.

1. Zapnéte roboticky vysavag, viz kapitola Zapnuti
robotického vysavace.

2. Stisknéte soucasné tlacitko ZAP/VYP a tlacitko
+Zpét do nabijeci stanice” po dobu 7 sekund, dokud
se neozve hlasové hlaseni: ,Reset spojeni WLAN a
vstup do rezimu konfigurace sité".

3. Pripojte roboticky vysavag k nabijeci stanici, viz
kapitola Pripojeni robotického vysavace k nabijeci
stanici.

Obnoveni tovarniho nastaveni

® Na dobu 3 sekund stisknéte tlacitko Reset.
Tovarni nastaveni je obnoveno
Byla nainstalovana nejnovéjsi verze firmwaru.

® Na dobu 10 sekund stisknéte tlacitko Reset.
Tovarni nastaveni je obnoveno.
V8echny informace o sitovém pfipojeni, informace o
mapach, naplanované ulohy a informace o rezimu
Nerusit a informace o pfizpUsobeni jsou smazany.
Saci vykon je resetovan na vychozi hodnotu.

Nastaveni €isticich z6n
Roboticky vysavac €isti pouze v rdmci zvolené oblasti.
Cistici zony Ize nastavit pouze pomoci mobilni aplikace.
Stazeni aplikace je popsano v kapitole Pripojeni
robotického vysavace k WLAN a mobilni aplikaci.

® Postupuijte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Nastaveni virtualnich stén
Virtudlni stény a ohrani¢ené oblasti brani robotickému
vysavaci ve vstupu do oblasti, které by nemély byt
cistény.
Virtualni stény Ize nastavit pouze pomoci mobilni
aplikace. Stazeni aplikace je popsano v kapitole
Pripojeni robotického vysavace k WLAN a mobilni
aplikaci.

® Postupuijte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Aktivace mapovani
Roboticky vysavac vyrazi z nabijeci stanice a po
dokonceni uklidu a po nabiti automaticky aktualizuje
svou mapu.

Mapovani Ize nastavit pouze pomoci mobilni aplikace.
Stazeni aplikace je popsano v kapitole Pripojeni
robotického vysavace k WLAN a mobilni aplikaci.
Upozornéni

Chcete-li pfedejit ztraté mapy, pockejte po prvnim
zmapovani nékolik sekund, nez se mapa uloZi.

® Postupuijte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

Provoz

POZOR

Poskozeni vlivem vihkosti

Pred nabijenim a kdyZ se nepouziva, vyjméte mop s
drzakem mopu, viz kapitola Demontaz drzaku mopu.
Pred nabijenim a kdyZ se nepouZiva, vyjméte nadrz na
vodu, viz kapitola Demontaz nadrze na vodu.

Chrarite koberce virtualnimi sténami, viz kapitola
Nastaveni virtualnich stén.

Zapnuti robotického vysavace

Upozornéni

Umistéte roboticky vysavac¢ pfimo na nabijeci stanici,

pokud jej nelze zapnout, protoZe je troveri nabiti prili§

nizka, viz kapitola Prvni uvedeni do provozu.

1. Stisknéte a podrzte tlagitko ZAP/VYP, kdyz je
roboticky vysavac v pohotovostnim rezimu a neni v
nabijeci stanici.

Signalni kontrolka blika cca 15 sekund zatimco se
roboticky vysavac spousti a poté trvale sviti.
Roboticky vysavac¢ po dokon&eni procesu spousténi
vyda akusticky signal.

2. Umistéte roboticky vysava¢ pfimo na nabijeci
stanici.

3. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

P¥i prvnim uvedeni do provozu zaéne roboticky
vysava¢ mapovat.
Béhem provozu zahgji roboticky vysavac proces
cisténi.

Nastaveni rezimu ¢isténi

Rezimy ¢iténi Ize nastavit pouze pomoci mobilni

aplikace. Stazeni aplikace je popsano v kapitole

Pripojeni robotického vysavace k WLAN a mobilni

aplikaci.

K dispozici jsou nasledujici rezimy cisténi:

e Suché gisteéni

o Kombinované ¢isténi

o Mokré ¢isténi

V rezimech ¢isténi Ize regulovat saci vykon a mnozstvi

vody.

Saci vykon:

o TiSe

e Standardni

e Stfedni

e Turbo

Mnozstvi vody:

e Nizky

e Stredni

e \ysoky

Vypnuti robotického vysavace
Upozornéni
Roboticky vysavac nelze vypnout, kdyz stoji na nabijeci
stanici.
Upozornéni
Pred dlouhymi prestavkami v praci roboticky vysavac
piné nabijte.
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POZOR

Poskozeni vlivem vihkosti

Vyjméte mop s drzakem mopu, viz kapitola Demontaz

drzaku mopu.

Vyjméte nadrz na vodu, viz kapitola Demontaz nadrze

na vodu.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko ZAP/VYP, kdyz je
roboticky vysavac¢ v pohotovostnim rezimu a neni v
nabijeci stanici.

Roboticky vysavac se vypne.
Preruseni ¢isténi

1. Béhem ¢isténi stisknéte libovolné tladitko.
Roboticky vysavac se zastavi.

2. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Cisténi pokraduje.

3. Stisknéte tlacitko ,Zpét do nabijeci stanice*.
Citéni se prerusi a roboticky vysavaé se vrati do
nabijeci stanice.

Rucni odeslani robotického vysavace k nabiti

1. Pokud se roboticky vysavaé pohybuje, stisknéte
libovolné tlacitko.

Roboticky vysavac se zastavi.

2. Stisknéte tlacitko ,Zpét do nabijeci stanice".
Roboticky vysavac zajede do nabijeci stanice, aby
se nabil.

Roboticky vysavac se automaticky vrati do nabijeci

stanice, aby se nabil, kdyz dokonéi uklidovou ulohu

nebo pokud se béhem C¢isténi vybije.

Utirani nasucho
1. V pfipadé potfeby vyprazdnéte nadobu na prach,
viz kapitola Vyprazdnéni nadoby na prach.
2. Suchy mop vlozte do drzaku mopu, viz kapitola
Instalace mopu.
3. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Roboticky vysavac zahdji proces cisténi.

Utirani namokro
Upozornéni
Po vyprazdnéni nadrze na vodu mohou v hadicich
zUstat kapky. Pokud je roboticky vysavac spustén s
prazdnou nadrzi na vodu, mohou byt tyto kapky
vypustény.
POZOR
Poskozeni nadrZe na vodu v disledku koroze a
chemickych slozek
Do nadrze na vodu nepilrite Eistici prostredky,
dezinfekcni prostiedky ani jiné Cistici prostiedky.
Do néadrze na vodu neplrite horkou vodou.
Neponofujte nadrz na vodu do vody.
Pred vioZenim nadrzZe na vodu osuste kovové kontakty
nadrZe na vodu.
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Demontujte nadrz na vodu, viz kapitola Demontaz
nadrZe na vodu.
3. Doplrite vodu.
llustrace M
a Otevrete viko nadrze na vodu.
b Naplrite nadrz na vodu.
c Zavrete viko nadrze na vodu.
4. Zatlaéte nadrz na vodu, dokud nezapadne na misto.
llustrace G
5. Navlhéete mop pod tekouci vodou a vyzdimejte jej,
abyste se zbavili pfebyte¢né vody.

6. Namontujte drzak mopu, viz kapitola Instalace
drzaku mopu.
7. Namontujte mop, viz kapitola Instalace mopu.
8. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Roboticky vysavac¢ zahdji proces ¢isténi.

Doplnéni vody

1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.

2. Demontujte nadrz na vodu, viz kapitola Demontaz
nadrZe na vodu.

3. Doplrite vodu.
llustrace M
a Otevrete viko nadrze na vodu.

b Naplnite nadrz na vodu.
¢ Zaviete viko nadrze na vodu.

4. Zasurte nadrz na vodu vodorovné do robotického
vysavace, dokud nezapadne na misto.
llustrace G

5. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Cisténi pokraduje.
Vyprazdnéni nadrze na vodu

1. Stisknéte libovolné tlagitko.

Roboticky vysavac se zastavi.

2. Demontujte nadrz na vodu, viz kapitola Demontaz
nadrZe na vodu.

3. Otevrete viko nadrze na vodu.

4. Otocte nadrz na vodu a vypustte vodu z otvoru.
llustrace O

5. Zasunte nadrz na vodu vodorovné do robotického
vysavace, dokud nezapadne na misto.
llustrace G

6. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Cisténi pokraduije.
Vyprazdnéni nadoby na prach

1. Stisknéte libovolné tlagitko.

Roboticky vysavac se zastavi.

2. Demontujte nadobu na prach, viz kapitola
Demontaz nadoby na prach.

3. Vyprazdnéte nadobu na prach.
llustrace N
a Otevrete filtracni klapku.

b Sejméte filtracni klapku.

¢ Vyprazdnéte nadobu na prach.
d Vlozte filtracni klapku.

e Zavrete filtra¢ni klapku.

4. Nainstalujte nadobu na prach, viz kapitola Instalace
nadoby na prach.

5. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Cigténi pokraduje.
Cisténi mopu

Mop Ize vycistit béhem ¢isteni.

1. Stisknéte libovolné tlagitko.

Roboticky vysavac se zastavi.

Vymontujte mop, viz kapitola Demontaz mopu.

Vyc¢istéte mop.

Namontujte mop, viz kapitola Instalace mopu.

Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Cigténi pokraduje.

Pieprava

PFistroj pfepravuijte resp. zasilejte zpét pokud mozno
pouze v originalnim obalu. Pokud jiz originalni obal neni
k dispozici, kontaktujte prosim nas servis.

ahwnN
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Bezpecnostni pokyny k prepravé
Na lithium-iontovou baterii se vztahuji pozadavky
zakona o nebezpecnych vécech.
Neposkozeny a funkéni akumulator mize uzivatel
pfepravovat v oblastech vefejného pfepravy bez
dal$ich pozadavku.
P¥i pfepravé tfetimi stranami (pfepravni spole¢nosti)
dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Dodrzujte mistni narodni predpisy.

Skladovani

POZOR

Poskozeni robotického vysavace v dusledku

nespravného skladovani

Neukladejte roboticky vysavac vzhiru nohama. Kryt

laserového radaru (LIDAR) by nikdy nemél prijit do

kontaktu se zemi nebo pfedméty.

Na roboticky vysavac nepokladejte Zadné pfedméty.

Roboticky vysavac skladujte v pIné nabitém a vypnutém

stavu na chladném a suchém misteé.

Upozornéni

Abyste zabranili hlubokému vybiti baterie, nejpozdéji po

5 mésicich roboticky vysavac znovu plné nabijte.

1. Vygistéte roboticky vysavag, viz kapitola Cisténi.

2. Zcela nabijte roboticky vysavac, viz kapitola Ruéni
odeslani robotického vysavace k nabiti.

3. Odpojte nabijecku od sitové zasuvky a stanice.

4. Vypnéte roboticky vysavag, viz kapitola Vypnuti
robotického vysavace.

5. Roboticky vysava¢ skladujte na chladném a suchém
misté.

Péce a udrzba
Cisteni
Cisténi nadoby na prach
1. Stisknéte libovolné tlacitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Demontujte nadobu na prach, viz kapitola
Demontaz nadoby na prach.
3. Vyprazdnéte nadobu na prach, viz kapitola
Vyprazdnéni nadoby na prach.

POZOR
Poskozeni elektronickych soucastek
Nadobu na prach necistéte namokro.
4. Vycistéte nadobu na prach pomoci dodaného
Cisticiho nastroje.
llustrace P
5. Zavrete filtracni klapku.
6. Nainstalujte nadobu na prach, viz kapitola Instalace
nadoby na prach.
7. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Cisténi pokraduje.
Cisténi nadrze na vodu
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Demontujte nadrz na vodu, viz kapitola Demontaz
nadrZe na vodu.
Otocte nadrz na vodu dnem vzhlru a vyprazdnéte ji.
Vycistéte nadrz na vodu.
Zasunte nadrz na vodu vodorovné do robotického
vysavace, dokud nezapadne na misto.
llustrace G
6. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Cisténi pokraduje.

akr®

Cisténi filtru
Doporucujeme pravidelné distit filtry. Zabranite tak
jejich ucpani.
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Demontujte nadobu na prach, viz kapitola
Demontaz nadoby na prach.
3. Vymontuijte filtr.
llustrace Q
a Stisknéte svorku.
b Otevrete kryt.
¢ Vyjméte filtr.
4. Vycistéte filtr pod tekouci vodou pomoci dodaného
Cisticiho nastroje.
Nechte filtr uplné oschnout.
Nainstalujte filtr.
llustrace R
a Zatlacte filtr na misto.
b Zavrete kryt nadoby na prach.
7. Nainstalujte nadobu na prach, viz kapitola Instalace
nadoby na prach.
8. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Cisténi pokraduje.
Cisténi kartace
1. Vymontujte kartac.
llustrace S
a Stisknéte svorky.
b Sejméte kryt kartace.
¢ Sejméte kartac.
d Sejméte loZisko kartace.
2. Vycistéte kartac a lozZiska karta¢e pomoci dodaného
¢isticiho nastroje.
3. Nainstalujte kartac.
llustrace T
a Nasadte lozZisko kartace.
b Vlozte kartac.
¢ Nasadte kryt kartace a zatlacte jej dolt, dokud
nezapadne na misto.
Cisténi postranniho kartace
Upozornéni
Aby nedoslo k poskozeni, nepokladejte robota na
laserovy senzor (LIiDAR).
1. Otocte roboticky vysavac.
2. Vymontujte postranni karta¢ pomoci kfizového
Sroubovaku a vycistéte jej.
llustrace U
3. Utadhnéte postranni kartaé pomoci kfizového
Sroubovaku.
Cisténi padovych senzorti
Kazdy mésic Cistéte padové senzory.
llustrace V
1. Otfete padové senzory mékkym hadfikem.
Cisténi 3D senzoru
Necistoty a prach na 3D senzoru mohou ovlivnit detekci
prekazek robotického vysavace.
llustrace W
1. Otrete 3D senzor mékkym hadfikem bez prachu.

oo

Vyména
Vyména filtra
Doporuéujeme filtr ménit po 3 az 6 mésicich.
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Demontujte nadobu na prach, viz kapitola
Demontaz nadoby na prach.

178 Cestina



3. Vymontuijte filtr.
llustrace Q
a Stisknéte svorku.
b Oteviete kryt.
c Zatlacte na paky.
d Vyjméte filtr.
4. Vycistéte filtr pod tekouci vodou pomoci dodaného
¢isticiho nastroje.
Nechte filtr uplné oschnout.
Nainstalujte filtr.
llustrace R
a Zatlacte filtr na misto.
b Zavrete kryt nadoby na prach.
Nainstalujte nadobu na prach, viz kapitola /Instalace
néadoby na prach.

Vymeéna kartace
Doporucujeme karta¢ ménit po 6 az 12 mésicich.
1. Vymontujte kartac.

llustrace S

a Stisknéte svorky.

b Sejméte kryt kartace.

c Sejmeéte kartac.

d Sejmeéte lozisko kartace.
2. Namontujte novy kartag.

llustrace T

a Nasadte lozisko kartace.

b Vlozte kartac.

¢ Nasadte kryt kartace a zatlacte jej dolli, dokud

nezapadne na misto.

Vymeéna postranniho kartace
Doporucujeme postranni kartaé ménit po 3 az 6
mésicich.

Upozornéni

Aby nedoslo k poskozeni, nepokladejte robota na

laserovy senzor (LIDAR).

1. Otocte roboticky vysavac.

2. Vymontujte postranni karta¢ pomoci kfizového
Sroubovaku.
llustrace U

3. Utahnéte novy postranni karta¢ pomoci kfizového
Sroubovaku.

oo

N

Vyména akumulatoru

Akumulator dosahl konce své Zivotnosti, kdyz se
roboticky vysavac po kratkém uklidu stale vraci do
stanice, aby se nabil.

1. Vypnéte roboticky vysavag, viz kapitola Vypnuti
robotického vysavace.

2. Odeslete roboticky vysava¢ do zakaznického
servisu. Dodrzujte pfedpisy pro prepravu lithium-
iontovych baterii, viz kapitola Preprava.

Vyména / likvidace akumulatoru

Upozornéni
Akumulator dosahl konce své Zivotnosti, kdyz se pfistroj
po kréatké dobé pouZivani neustale vypina a je treba jej
nabit.
Dbejte na Ochrana Zivotniho prostredi.
Vymérite akumulator na konci jeho Zivotnosti.
Pred likvidaci pristroje vymontujte akumulator.
Akumulator zlikvidujte oddélené od pfistroje.
Demontaz akumulatoru
1. Vypnéte pfistroj, viz Vypnuti robotického vysavace.
2. Sejmeéte postranni kartac.
3. Odstrarite drzak mopu.
4. Demontaz akumulatoru:

a Pomoci Sroubovaku odSroubujte Srouby na krytu.

llustrace X
b Vyjméte akumulator.
llustrace Y

¢ Odpojte elektricky konektor.
5. Akumulator zlikvidujte podle pfedpisu.
Instalace akumulatoru

A VAROVANI

Nebezpeci vybuchu a poZaru pri pouZiti
neschvalenych akumulatortu nebo
akumulatorovych bloku.

Véazna zranéni a vécné $kody

Poskozené a opotfebované akumulatory nebo
akumulatorové sady vymériujte vyhradné za
akumulatory nebo akumulatorové sady schvalené
spoleénosti KARCHER.

6. Nainstalujte novy akumulator v opacném poradi.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba Pficina

Odstranéni

Akumulator se nenabiji

Nabijeci kontakty jsou znecisténé. 1. Otrete nabijeci kontakty na nabijeci stanici

i na robotickém vysavaci suchym
hadfikem.

°C.

Teplota prostfedi pod 0 °C nebo nad 35 |1.

Roboticky vysavac pouzivejte pfi teplotach
nad 0 °C a pod 35 °C.

Roboticky vysavaé

Do kartace, postranniho kartace nebo [1. Vypnéte roboticky vysavac.
vydava neobvyklé zvuky kolecka se mohlo zachytit cizi téleso. 2. Cizi téleso odstrarite.

Roboticky vysavaé
necisti efektivné nebo

Nadoba na prach je plna.

1. Vyprazdnéte nadobu na prach, viz kapitola
Vyprazdnéni nadoby na prach.

zanechava prach Filtr je ucpany.

1. Vygistéte filtr, viz kapitola Cisténi filtru

V kartaci je zachyceno cizi téleso 1. Vygistéte kartag, viz kapitola Cisténi

kartace.
2. Vycistéte postranni kartac, viz kapitola
Cisténi postranniho kartace.
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Chyba

Pri¢ina

Odstranéni

Roboticky vysavaé
nepokracuje v ¢isténi

Roboticky vysavac¢ je v rezimu ,Nerusit".

1.

Ujistéte se, Ze roboticky vysavac neni v
rezimu ,Nerusit*.

Roboticky vysavaé se nabiji ruéné nebo (1. Pockejte, az bude roboticky vysavac plné
byl umistén do nabijeci stanice. nabity.
Roboticky vysava¢ se  |[Akumulator je vybity. 1. Umistéte roboticky vysavac ru¢né na
nevraci do nabijeci nabijeci stanici a nechte jej pIné nabit.
stanice Roboticky vysavaé je pfilis daleko od  |1. Pfesufite roboticky vysavaé blize k nabijeci
nabijeci stanice. stanici.
2. Umistéte roboticky vysava¢ ruéné na
nabijeci stanici.
V okoli nabijeci stanice neni dostatek  |1. Ujistéte se, Ze je v okoli nabijeci stanice
mista. dostatek mista, viz kapitola Umisténi
nabijeci stanice.
V okoli nabijeci stanice je prili§ mnoho |1. Umistéte nabijeci stanici do otevienéjsiho
prekazek. prostoru, viz kapitola Umisténi nabijeci
stanice.
Kdyz se roboticky vysavac presune pres |1. Umistéte roboticky vysavac¢ ru¢né na
vétsi vzdalenost, pfemapuje své okoli. nabijeci stanici.
Roboticky vysavac nebyl spustén z 1. Umistéte roboticky vysavac ruéné na
nabijeci stanice. V tomto pfipadé se nabijeci stanici.
vraci pouze na misto, odkud byl spustén.
Roboticky vysavac se  |Teplota prostfedi je niz8i nez 0 °C nebo |1. Roboticky vysavac pouzivejte pfi teplotach
nespusti vys$$i nez 35 °C. nad 0 °C a pod 35 °C.
Stav nabiti je pfilis§ nizky. 1. Nabijte roboticky vysavac.
Laserovy snima¢ vzdalenosti (LIDAR) je [1. Ocistéte laserovy snima¢ vzdalenosti
zablokovan. vlhkym hadfikem.
2. Odstrante prekazky blokujici laserovy
snimac vzdalenosti.
3. Presunte roboticky vysavac na jiné misto a
spustte jej.
Kolizni senzor je znecistény nebo je pfilis [1. Odstrarite cizi télesa jemnym poklepanim
blizko virtualni stény. na kolizni senzor.
2. Presunte roboticky vysavac na jiné misto a
spustte jej.
Padové senzory jsou znecisténé. 1. Ocistéte padové senzory vihkym
hadfikem.
Nadrz na vodu nebo nadoba na prach |1. Ujistéte se, Ze je nadrz na vodu nebo
neni nainstalovana nebo je nadoba na prach nainstalovana a spravné
nainstalovana nespravné. zajiSténa, viz kapitola Instalace nadrze na
vodu nebo Instalace nadoby na prach
filtr neni nainstalovan nebo je 1. Ujistéte se, Ze je filtr nainstalovan spravné.
nainstalovan nespravné.
Znedisténé filtry. 1. Vygistéte filtr, viz kapitola Cisténi filtru.
2. Pokud chyba pretrvava, vymeérite filtr, viz
kapitola Vymeéna filtrc.
Mop nebo drzak mopu nejsou 1. Ujistéte se, Ze mop a drzak mopu jsou
nainstalovany nebo jsou nainstalovany nainstalovany spravné, viz kapitola
nespravné. Instalace mopu nebo Instalace drzaku
mopu.
Roboticky vysavac se zasekl nebo uvizl. |1. Odstrarite pfekazky.
Roboticky vysavac nebo jedno z jeho kol |1.  Umistéte roboticky vysava¢ na rovny

neni v kontaktu se zemi.

povrch.
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Chyba

Pric¢ina

Odstranéni

Roboticky vysavac se
nemuze pFipojit k siti

Roboticky vysava¢ neni pfipojen k siti
nebo neni v dosahu signalu WLAN.

1.

Ujistéte se, Ze je roboticky vysavaé
pfipojen k siti a v dosahu signalu WLAN.

WLAN / Roboticky
vysavac prejde do
rezimu offline

2. Ujistéte se, Ze heslo WLAN je spravné.
3. Resetujte WLAN a znovu se pfipojte (sité
WLAN 5 GHz nejsou podporovany).

Signal WLAN je pfilis slaby.

1. Ujistéte se, Ze je roboticky vysava¢ v
dosahu signalu WLAN.

Tento pfistroj obsahuje lithium-iontové
baterie. Vyjmuti a spravna likvidace lithium-
iontovych baterii musi byt v souladu s
narodnimi a spolkovymi predpisy.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Technické udaje

Elektrické pfipojeni

Jmenovity vykon w 36
Jmenovité napéti akumulatoru \ 14,4
Typ akupacku Li-ION
Jmenovité napéti nabijecky \ 100-240
Jmenovity proud, nabijec¢ka A 0,8
Kapacita akumulatoru mAh 4800
Jmenovita kapacita akumulatoru  mAh 5200
Provozni ¢asy s plnym nabitim min 120
akumulatoru za bézného provozu
Bezdratova pfipojeni IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Kmitocet MHz 2400-
2483,5
Max. sila signalu, WLAN dBm <20
Vykonnostni Gdaje pfistroje
Efektivni objem nadoby na prach ml 330
Objem nadrze na vodu ml 240
Rozmeéry a hmotnosti Roboticky vysavaé
Hmotnost kg 3,9
Délka x Sitka x vyska mm 350 x
350 x 97

Rozméry a hmotnosti Nabijeci stanice

Hmotnost kg 0,4
Délka x $itka x vyska mm 135 x
150 x 99

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Pristroj |Konstru |Frekvenéni Vykon max.

kce pasmo, MHz EIRP, mW

RCV5 |WLAN |2400-2483,5 100

Spole¢nost Alfred Karcher SE & Co. KG timto
prohladuje, Ze typ bezdratového zafizeni Robo Cleaner
vyhovuje smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU

prohlaseni o shodé naleznete na strankach
www.kaercher.com/RCV5.
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VSeobecné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento pévodny navod na pouzitie a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Pévodny navod na obsluhu si uschovajte pre neskorsie
pouzitie alebo pre nasledujuceho majitela.
QR k6d® na vyvolanie online navodu na obsluhu najde-
tev:
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KARCHER

Ochranna znamka
QR code®je registrovana ochranna znamka spolo¢nos-
ti DENSO WAVE INCORPORATED.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

Bezpecnostné pokyny platné pre Cistiaci
robot

Okrem pokynov uvedenych v navode na obsluhu je nut-
né zohladfovat aj v§eobecné bezpecnostné predpisy
a pravne predpisy tykajlce sa prevencie Urazov.
Laserovy radar pristroja spifia normu IEC 60825-
1:2014 pre lasery triedy 1 bezpeénosti produktu a nevy-
tvara Ziadne laserové Ziarenie nebezpecné pre ludské
telo.

A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-
stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. e Prevadzka v oblastiach ohrozenych
expldziou je zakazana. e Pristroj neprevadzkujte v
miestnostiach, v ktorych vzduch obsahuje horlavé plyny
pochéadzajice z benzinu, vykurovacieho oleja, riedidiel
farieb, rozpustadiel, petroleja alebo alkoholu (nebezpe-
censtvo vybuchu). e Pristroj bez dozoru neprevadzkujte
v miestnostiach s horiacim ohriom alebo tlejicou pahre-
bou v otvorenom krbe. e Pristroj bez dozoru neprevadz-
kujte v miestnostiach s horiacimi svieCkami.

AN VYSTRAHA . Osoby s obmedzenymi fyzic-

kymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostamiresp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat len vtedy, ked’ st pod spravnym do-
zorom resp. ked’ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a

rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti mini-

malne od veku 8 rokov smu zariadenie pouzivat len vte-
dy, ak ich osoba zodpovedna za ich bezpec¢nost poucila
0 pouZivani zariadenia resp. ak su pod jej spravnym do-

zorom a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Do-
zerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.

o Deti smu Cistenie a uZivatelsku udrzbu vykonavat len
pod dozorom. e Zariadenie obsahuje elektrické kon-
Strukcné diely, a preto ho nedistite pod tecticou vodou.
e Pred kaZdym oSetrenim a udrZzbou vypnite pristroj a
vytiahnite sietovu zastrcku. e Neotvarajte supravu aku-
mulétorov. Opravy smie vykonavat iba odborny perso-
nél. e Cistiaci robot RCV 5 sa smie nabijat len na
nabijacom zariadeni nabijacej stanice s ¢islom dielu
9.773-014.0 alebo 2.269-643.0.

AN UPOZORNENIE . Opravy a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat au-
torizovanym zékaznickym servisom. e Pred kazdym
Cistenim/udrzbou pristroj vypnite pristroj a vytiahnite
sietovu zastrcku. e Nebezpecenstvo vzniku zraneni pri
zachyteni volného odevu, viasov alebo Sperkov pohyb-
livymi Eastami pristroja. Odevy a $perky uchovavajte
mimo pohyblivych Easti stroja. DIhé viasy si zviazte do-
zadu. e Nebezpecenstvo vzniku zraneni. Pocas pre-
vadzky nikdy nesiahajte prstami ani nastrojmi do oblasti
otacajuceho sa kefového valca pristroja. ® Dbajte na ri-
ziko zakopnutia vyplyvajuce z pohybujiceho sa Cistia-
ceho robota. e Nebezpeéenstvo nehody a zranenia. Pri
preprave a skladovani zohladnite hmotnost pristroja,
pozrite si kapitolu Technické tdaje v navode navod na
obsluhu. e Bezpecnostné zariadenia sluzia na Vasu
ochranu. Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpec-
nostné zariadenia.

POZOR e Na éistenie nepouzivajte prostriedky na
drhnutie, Cistiace prostriedky na sklo alebo univerzalne
Cistiace prostriedky. e Pristroj nepouZivajte pri teplo-
tach pod 0°C. e Pristroj pouZivajte len vo vnutornych
priestoroch. e Pristroj neprevadzkujte v miestnostiach,
ktoré su zabezpecené poplasnym zariadenim alebo de-
tektorom pohybu. e Pristroj chrarite pred extrémnym
pocasim, vlhkostou a horucavou. e Pristroj prevadzkuj-
te len pri teplotach od 0°C do +35 °C. e Po$kodenie pri-
stroja. Nestupajte na pristroj a ani nari neumiestriujte
deti, predmety alebo domace zvierata. e Predmety na-
chadzajuce sa napriklad na stoloch alebo malych ku-
soch nabytku mézu po naraze pristroja spadndt.

® Pristroj sa mbzZe zachytit o visiace elektrické kable,
obrusy, $nary atd’. a nasledne spbsobit prevratenie
predmetov. e Pred pouZitim pristroja zdvihnite vsetky
kéable z podlahy, aby ste zabranili ich vieCeniu pristro-
Jjom pocas Cistenia. e VSetky krehké alebo volné pred-
mety (napr. vazy) zdvihnite z podlahy, aby do nich
pristroj nenarazil a nedoslo tak k spésobeniu $kod.

® Pristroj nepouZivajte v priestore nachadzajucom sa
nad podlahou (napriklad na pohovke). ® Zahatajte vSet-
Ky oblasti, v ktorych hrozi nebezpecenstvo padu pristro-
Ja. Napriklad schodiskové vychody alebo galérie bez
ohranicenia. e Pristroj nepouZivajte na podlahach s
kvapalinami alebo lepkavymi latkami. e Pristroj nepou-
Zivajte na Cistenie kobercov s vysokym viasom. e Po-
Skodenie laserového radaru (LiDAR). Pristroj
neumiestriujte dole hlavou (schranka laserového radaru
(LIDAR) by sa nikdy nemala dotykat’ podlahy alebo tvr-
dych povrchov). e Pristroj neprena$ajte uchopenim za
kryt laserového radaru (LIDAR). e Nevysavajte pristro-
Jjom ostré alebo vécsie predmety, ako st napr. crepy,
kamienky alebo ¢asti hraciek. e Do pristroja nestriekajte
Ziadne kvapaliny a skér, neZ nadobu na prach vioZite do
pristroja, sa uistite, Ze je sucha. e Pristroj skladujte pine
nabity a vypnuty na chladnom a suchom mieste.
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Upoz ornenie e« Cierne koberce mézu negativne
ovplyvnit spravanie pocas jazdy.

Bezpecnostné pokyny platné pre nabijaciu
stanicu

A NEBEZPECENSTVO . Pristroj pripojte
len k striedavému pradu. Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat’ so sietovym napétim. e Z bez-
pecnostnych dévodov odportuc¢ame, aby bolo zariade-
nie zasadne prevadzkované len pomocou prudového
chrani¢a (maximalne 30 mA). e Sietovej zastréky a sie-
tovej za’§uvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.

AN VYSTRAHA . Pristroj pripojte len na elektric-
ku pripojku, ktorti instaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1.  Skontrolujte zhodu sietového napétia s
napétim uvedenym na typovom §titku nabijacky. e Za-
riadenie obsahuje elektrické konstrukéné diely, a preto
ho necistite pod te¢tucou vodou. e Nebezpecenstvo
skratu. Vodivé predmety (napr. skrutkovace a podobne)
uchovavajte mimo nabijacich kontaktov. e Nebezpe-
Censtvo skratu. Nabijacie kontakty nabijacej stanice ¢is-
tite len nasucho. e Zariadenie nabijajte len pomocou
priloZenej originalnej nabijacky alebo pomocou nabijac-
ky schvélenej spoloénostou KARCHER. e Pred kazdym
pouzitim skontrolujte, &i sietovy kabel nie je poSkodeny.
NepouZivajte poskodeny sietovy kabel. Ak je sietovy
kabel poSkodeny, vymerite ho za schvalent nahradu.
Vhodnu nahradu ziskate od spolocnosti KARCHER ale-
bo od niektorého z na$ich servisnych partnerov. e Tyka
sa pristrojov RCV 5: MéZe sa nabijat iba Cistiaci robot
model ,RCV 5°

POZOR . Nabijaciu stanicu pouZivajte len v interié-
roch. e Nabijaciu stanicu neumiestriujte do blizkosti
zdrojov tepla, akymi st napriklad vykurovacie zariade-
nia. e Nabijaciu stanicu skladujte len na chladnom a su-
chom mieste v interiéroch. e Cistiaci robot miniméine
raz mesacne uplne nabite, aby sa predislo hlbokému
vybitiu akumulatora. e Pred akymikolvek o$etrovacimi a
udrzbovymi pracami vypnite nabijaciu stanicu.

Pouzivanie v stlade s i¢elom

Pristroj pozostava z dvoch jednotiek - nabijacej stanice
a Cistiaceho robota s akumulatorovym napajanim.

e Pristroj je uréeny na plnoautomatické Cistenie textil-
nych a tvrdych podlahovych krytin v interiéroch.
Mozno ho pouzivat na vSetkych beznych podlaho-
vych krytinach na autondmne a kontinualne udrzia-
vacie Cistenie.

Tento pristroj bol vyvinuty na pouzivanie v domac-
nostiach a nie je uréeny na komeréné pouzivanie.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly ne-

Q.@ odhadzujte do domového odpadu, odovzdaijte ich
na recyklaciu.

Opotrebované zariadenia obsahuju cenné recyklovatel-
né materialy, ktoré by sa mali odovzdat na opatovné vy-
uzitie. Batérie a supravy akumulatorov obsahuju latky,
ktoré sa nesmu dostat do zivotného prostredia. Opotre-
bované pristroje, batérie a sipravy akumulatorov zlikvi-
dujte prostrednictvom vhodnych zbernych systémov.
Dbaijte na odporuc¢ania zakonodarcov tykajice sa mani-
pulacie s litium-iénovymi akumulatormi. Opotrebované
a poskodené supravy akumulatorov zlikvidujte podia
platnych predpisov.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Obrazok A

(@) Spinac Reset

(@) Horny kryt

(@) Laserovy snimag (LIDAR)

(@) Zapina¢/vypinag

@ Tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu®
(6) Utierka

@) Kefa

Prieginok na akumulator

(® Koleso

Snimac¢ na ochranu pred padom
(@D Snimac na ochranu pred koliziami
(2 Botna kefa

(3 Ultrazvukovy snimag

3D snima¢ s kamerou

() * Nabijacie kontakty

Drziak utierky

(@7 Kryt kefy

Nadoba na prach

Nadrz na vodu

@) Cistiaci nastroj

@1 * Nabijacia stanica

@2 * Sietova zastrcka

* volitelné

Opis funkcie

Pristroj pozostava z nabijacej stanice a Cistiaceho robo-
ta s akumulatorovym napajanim.

Mobilny Cistiaci robot ziskava svoju energiu z namonto-
vaného akumulatora. Na jedno nabitie akumulatora do-
kaze Cistiaci robot pracovat az 120 minut. Pri poklese
urovne nabitia akumulatora sa Cistiaci robot automatic-
ky vrati na nabijaciu stanicu, aby sa mohol dobit.
Cistiaci robot sa pohybuje systematicky. Pomocou 3D
laserového snimaca s kamerou (LIDAR) skenuje miest-
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nost’ a vykonava jej postupné Cistenie. Vyhyba sa pre-
kazkam, ktoré dosahuju minimalne vysku veze LiDAR.
Umela inteligencia pomaha ¢istiacemu robotu vyhnuat
sa zlozitym prekazkam, ako su kable alebo topanky.

Z doévodu vypoctu inteligentnej stratégie jazdy pomocou
umelej inteligencie a nasledného objazdu prekazok mo-
Ze v zavislosti od situacie prekazok trvat niekolko se-
kund, kym robot obnovi svoju pravidelnt jazdu s ciefom
vycistit volny priestor po priamych trasach.

Vdaka svojej plochej konstrukcii dokaze Cistiaci robot
Cistit' aj pod ¢astami nabytku, akymi su postel, pohovka
a skrifa.

Ultrazvukovy snima¢ rozpoznava koberce a vyhyba sa
im po¢as mokrého &istenia, resp. kombinovaného &iste-
nia. Pri samotnom suchom ¢isteni zvySuje pristroj svoj
saci vykon na kobercoch (Autoboost).

Snimace padu, ktoré deteguju schody a odsadenia,
mozu zabranit padom.

Snimace na ochranu pred koliziami deteguju prekazky
a vyhybaju sa im.

Nabijanie akumulatora cistiaceho robota sa vykonava
v nabijacej stanici.

Ak Cistiaci robot za¢ne s Cistenim od nabijacej stanice,
tak v pripade nedostato¢nej Urovne nabitia akumulatora
sa znovu vrati k nabijacej stanici.

Po ukonéeni procesu nabijania €istiaci robot samoc¢inne
opusti nabijaciu stanicu a pokracuje v €isteni. Po ukon-
Eeni gistiacich prac sa Cistiaci robot na G€ely nabitia vra-
ti spat k nabijacej stanici.

Indikatory stavu

LED indikatory Stav
Svieti na modro

Autonémne prestvanie

Pomaly blika na mod-|Pozastavené autonémne presu-
ro vanie

Rychlo blika na mod- |Rezim spojenia cez WLAN
ro

Pomaly blika na zele-|Cistiaci robot sa nabija
no

Svieti na zeleno Cistiaci robot je plne nabity,

resp. Uspesne pripojeny

Pomaly blika na &er- |Urovefi nabitia akumulatora je
veno prili$ nizka na spustenie

Rychlo blika na ¢er- |Chyba
veno

Funkcie
Rezim spanku
Cistiaci robot sa po 5 minttach neginnosti automaticky
prepne do rezimu spanku. Pre jeho prebudenie stlacte
fubovolné tlacidlo.
e Ak sa Cistiaci robot nachadza na nabijacej stanici,
tak sa neprepne do reZzimu spanku.
o Cistiaci robot sa automaticky vypne, ak je v rezime
spanku dlhSie ako 6 hodin
Chybovy rezim
Ak sa pocas prevadzky Gistiaceho robota vyskytne chy-
ba, tak indikator bude blikat na ¢erveno a zaznie zvuko-
vy signal.
Informacie tykajuce sa rieSenia chyby su uvedené v ka-
pitole Pomoc pri poruchéch.
Ak do 5 minut nebudu prijaté Ziadne opatrenia, tak Cis-
tiaci robot sa automaticky prepne do rezimu spanku.

Rezim ,,Nerusit*
Rezim ,Nerusit* je Standardne nastaveny. V rezime
,Nerusit* Cistiaci robot nepokracuje v prerusenom Ciste-
ni, nevykonava ziadne planované Cistenie a nevydava
Ziadne zvukové varovania.
Rezim ,Nerusit“ mozno deaktivovat v aplikacii. Stiahnu-
tie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie Cistiaceho
robota so sietou WLAN a aplikaciou.

Prvé uvedenie do prevadzky

Umiestnenie nabijacej stanice

AN VYSTRAHA

Cistiaci robot RCV 5 sa smie nabijat len na nabijacom

zariadeni nabijacej stanice s ¢islom dielu 9.773-014.0

alebo 2.269-643.0.

e Zvolte také miesto, aby sa Cistiaci robot mohol bez
problémov dostat k nabijacej stanici.

e Nalavo a napravo od nabijacej stanice zabezpeéte
vzdialenost minimalne 0,5 m a pred nabijacou sta-
nicou minimalne 1,5 m.

e Miesto nesmie byt vystavené priamemu slne¢nému
Ziareniu.

1. Umiestnite nabijaciu stanicu.

Obrazok B

2. Zastreku sietového kabla pristroja zasurite do uchy-
tenia kabla na boku nabijacej stanice.
Obrazok C

3. Zasunte sietovu zastrcku.

Spojenie cistiaceho robota s nabijacou
stanicou

Obrazok D

1. Cistiaci robot umiestnite na podlahu pred nabijacou
stanicou.

2. Stlacte zapinac/vypina¢ a podrzte ho 3 sekundy
stlaceny.

Cistiaci robot sa zapne.

3. Po rozsvieteni indikatora Gistiaci robot manuaine
umiestnite na nabijaciu stanicu a uistite sa, Ze nabi-
jacie kontakty maju dobry kontakt.

Po prvom uvedeni do prevadzky sa Cistiaci robot auto-

maticky presunie do nabijacej stanice.

Spojenie cistiaceho robota so sietou WLAN a
aplikaciou

Cistiaci robot mozno ovladat priamo pomocou tlagidiel

na pristroji alebo prostrednictvom aplikacie nainstalova-

nej v mobilnom zariadeni s podporou siete WLAN. Pre

umoznenie pouzivania vSetkych dostupnych funkcii sa

odporuca ovladat Cistiaci robot pomocou aplikacie Kar-

cher Home Robots.

Pred stiahnutim aplikacie sa uistite, Ze su splnené na-

sledujuce podmienky:

e Mobilné zariadenie je pripojené k internetu.

e Je aktivovana siet WLAN smerovaca s frekvenciou
2,4 GHz.

e Je zaruCené dostatocné pokrytie sietou WLAN.

Z obchodu s aplikaciami Apple App Store® alebo

Google Play™ Store si stiahnite aplikaciu Karcher Ho-

me Robots.

GETITON
» Google Play
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[ App Store

# Download on the

Google Play™ a Android™ su ochranné znamky
alebo registrované ochranné znamky spolo¢nosti
Google Inc.

Apple® a App Store® st ochranné znamky alebo re-
gistrované ochranné znamky spolo¢nosti Apple Inc.

Aplikacia Kércher Home Robots pontka okrem iného
nasledujuce hlavné funkcie:

Mapovanie miestnosti a viacerych poschodi
Nastavenie ¢asovych planov

Stanovenie zakazanych zén a virtualnych stien
Informacie o chybach alebo poruchach a priebehu
Cistenia

Nastavenie preferencii tykajucich sa Cistenia (sacie
rezimy)

Nastavenie Cistiacich zén

Aktivacia/deaktivacia rezimu ,Nerusit*

Casto kladené otazky s podrobnou pomocou pri po-
ruchach

Kontaktné tdaje servisnych stredisk KARCHER

Spojenie Cistiaceho robota s aplikaciou Kéarcher Ho-
me Robots a sietou WLAN:

1.

abhwn

Z obchodu s aplikaciami Apple App Store alebo
Google Play Store si stiahnite aplikaciu Karcher Ho-
me Robots.

Otvorte aplikaciu Karcher Home Robots.

Vytvorte si Ucet (ak eSte nie ste zaregistrovany).
Pridajte poZadovany Cistiaci robot.

Postupujte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Uvedenie do prevadzky

Montaz nadoby na prach

Pre suché Cistenie odstrarite utierku a drziak utierky.
Pozrite si kapitolu Demontaz drziaka utierky.
Obrazok E

1.
2.

3.

Otvorte horny kryt.

Nadobu na prach zatlaéte do prislu$nej polohy tak,
aby doslo k jej pocutelnému zaisteniu.

Zatvorte horny kryt.

Demontaz nadoby na prach

Obrazok F

1.
2.
3.

Otvorte horny kryt.
Stlacte sponu.
Odoberte nadobu na prach.

Montaz nadrze na vodu

N&adrz na vodu méze z dévodu kontroly kvality obsaho-
vat' malé mnozZstvo zvySkovej vody. Ide o normalny jav.
Obrazok G

1.

Nadrz na vodu vodorovne zasurite do Cistiaceho ro-
bota tak, aby doSlo k pocutelnému zaisteniu.

Demontaz nadrze na vodu

. Stlatte lubovolné tlacidlo.

Cistiaci robot sa zastavi.

Demontujte nadrz na vodu.

Obrazok H

a Blokovacie tlacidlo zatlatte smerom nadol.

b Vodorovne vytiahnite nadrz na vodu z Cistiaceho
robota.

Slovencéina

Montaz utierky

. Zasunte utierku do $trbiny drziaka utierky

a pripevnite ju k suchému zipsu.
Obrazok |

Demontaz utierky
Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
Utierku stiahnite zo suchého zipsu drziaka utierky.
Obrazok J

Montaz drziaka utierky
Namontujte drziak utierky.
Obrazok K
a Spony zatlacte k sebe.
b Drziak utierky vodorovne zasurite do Cistiaceho
robota tak, aby doslo k jeho pocutelnému zaiste-
niu.

Demontaz drziaka utierky
Stladte lubovolné tlagidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
Odmontujte drziak utierky.
Obrazok L
a Spony zatlacte k sebe.
b Odoberte drziak utierky.

Reset pripojenia k sieti WLAN

Ak prejdete na novy smerovagc, alebo zmenite heslo va-
Sej siete WLAN, tak musite vykonat reset pripojenia Gis-
tiaceho robota k sieti WLAN.

Upozornenie

Podporované su iba siete WLAN s frekvenciou 2,4 GHz.

1.

2.

Zapnite Cistiaci robot. Pozrite si kapitolu Zapnutie
Cistiaceho robota.

Na 7 sekund sucasne stlacte zapinac/vypinac a tla-
¢idlo “Spat’ na nabijaciu stanicu®, az kym sa neozve
nasledujuce hlasenie: ,Resetujte pripojenia k sieti
WLAN a vstup do rezimu konfiguracie siete”.
Cistiaci robot spojte s nabijacou stanicou. Pozrite si
kapitolu Spojenie ¢istiaceho robota s nabijacou sta-
nicou.

Obnova tovarenskych nastaveni
Podrzte 3 sekundy stlacené tlacidlo Reset.
Tovarenské nastavenia boli obnovené.

Je nainstalovana najnovsia verzia firmvéru.
Podrzte 10 sekund stlaéené tlacidlo Reset.
Tovarenské nastavenia boli obnovené.

VSetky informacie o sietovom pripojeni, informacie
0 mape, planovanych tlohach a informacie o funkcii
Nerusit, ako aj informacie o prispdsobeni, boli vy-
mazané.

Saci vykon je nastaveny na predvolend hodnotu.

Nastavenie Cistiacich zén

Cistiaci robot gisti len v ramci zvolenej oblasti.

Cistiace zény mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie éis-
tiaceho robota so siefou WLAN a aplikaciou.

® Postupuijte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Nastavenie virtualnych stien

Virtualne steny a zablokované oblasti zabrariuju tomu,

aby sa Cistiaci robot dostal do oblasti, ktoré nemaju byt
Cistené.

Virtualne steny mozno nastavit iba pomocou aplikacie.

Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie &is-
tiaceho robota so sietou WLAN a aplikaciou.
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® Postupujte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Aktivacia mapovania
Cistiaci robot odstartuje z nabijacej stanice a po dokon-
Eeni Cistiacej ulohy a po nabiti automaticky vykona ak-
tualizaciu svojej mapy.
Mapovanie mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie ¢is-
tiaceho robota so sietou WLAN a aplikaciou.
Upozornenie
Pre zabranenie strate mapy pockajte po prvom mapo-
vani niekolko sekind na uloZenie mapy.
® Postupujte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

POZOR

Poskodenia sp6sobené vihkostou

Pred nabijanim a pri nepouZivani pristroja odstrarite
utierku s drziakom utierky. Pozrite si kapitolu Demontaz
drZiaka utierky.

Pred nabijanim a pri nepouZivani pristroja odstrarite
nadrz na vodu, pozrite si kapitolu Demontaz nadrze na
vodu.

Koberce ochrarite pomocou virtualnych stien. Pozrite si
kapitolu Nastavenie virtualnych stien.

Zapnutie Cistiaceho robota

Upozornenie

Ak cistiaci robot z dévodu nizkej Grovne nabitia akumu-

latora nie je mozné zapnut, tak ho priamo umiestnite na

nabijaciu stanicu. Pozrite si kapitolu Prvé uvedenie do
prevadzky.

1. Ked je Cistiaci robot v pohotovostnom rezime a ne-
nachadza sa na nabijacej stanici, tak stladte zapi-
nac/vypinac¢ a podrzte ho stlaceny.

Signalna kontrolka blika cca 15 sekund, kym sa cis-
tiaci robot spusta, a potom trvalo svieti.

Cistiaci robot po dokond&eni spustania vyda akustic-
ky signal.

2. Cistiaci robot postavte priamo na nabijaciu stanicu.

3. Stlacte zapinac/vypinac.

Pri po€iatoénom uvedeni do prevadzky Cistiaci robot
spusti mapovanie.

Pocas prevadzky cistiaci robot zacne vykonavat ¢is-
tenie.

Nastavenie rezimov Cistenia
Rezimy ¢istenia mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole Spojenie ¢is-
tiaceho robota so sietou WLAN a aplikaciou.
K dispozicii su nasledujlce rezimy cistenia:
e Suché cistenie
e Kombinované Cistenie
e Mokré Cistenie
V rezimoch Cistenia je mozno nastavit saci vykon a
mnozstvo vody.
Saci vykon:
e Tichy
e Standardny
e Stredné
e Turbo
Mnozstvo vody:
o Nizke
e Stredné
e \ysoké

Vypnutie cistiaceho robota
Upozornenie
Ked' sa Cistiaci robot nachadza na nabijacej stanici, tak
nie je mozZné ho vypnut.
Upozornenie
Pred dlhsimi preruSeniami prace Cistiaci robot tplne na-
bite.

POZOR

Poskodenia spésobené vihkostou

Odstranite utierku s drZziakom utierky. Pozrite si kapitolu

Demontaz drziaka utierky.

Odstrarite nadrz na vodu, pozrite si kapitolu Demontaz

nédrze na vodu.

1. Ked je Cistiaci robot v pohotovostnom rezime a ne-
nachadza sa na nabijacej stanici, tak stlacte zapi-
nac/vypina¢ a podrzte ho stlaceny.

Cistiaci robot sa vypne.

Prerusenie cCistenia
1. Pocas Cistenia stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.
3. Stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu*.
Cistenie sa prerusi a Sistiaci robot sa vrati do nabi-
jacej stanice.

Manualne odoslanie Cistiaceho robota na
nabijanie

1. Ak sa gistiaci robot pohybuje, tak stlacte lubovolné
tlacidlo.

Cistiaci robot sa zastavi.

2. Stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu®.
Cistiaci robot sa na tgely nabitia presunie do nabi-
jacej stanice.

Cistiaci robot sa na G&ely nabitia automaticky vrati do

nabijacej stanice, ak dokoncil ¢istiacu ulohu, alebo ak

ma pocas Cistenia nedostatok energie.

Utieranie dosucha
1. V pripade potreby vyprazdnite nadobu na prach, po-
zrite si kapitolu Viyprazdnenie nadoby na prach.
2. Vlozte suchu utierku do drzZiaka utierky, pozrite si
kapitolu Montaz utierky.
3. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistiaci robot spusti gistenie.

Utieranie namokro
Upozornenie
Po vyprazdneni nadrze na vodu mézu v hadiciach zo-
stat’ kvapky. Ak sa Cistiaci robot spusti s prazdnou nadr-
Zou na vodu, tieto kvapky sa mézu dostat von.

POZOR
Poskodenie nddrze na vodu v désledku korézie
a chemickych zloZiek
Do nadrze na vodu nenalievajte Ziadne Cistiace pro-
striedky, dezinfekéné prostriedky ani iné produkty na
Cistenie.
Do nadrze na vodu nenalievajte hordcu vodu.
Nadrz na vodu neponarajte do vody.
Pred vioZzenim nadrZe na vodu vysuste kovové kontakty
nédrze na vodu.
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Demontujte nadrz na vodu, pozrite si kapitolu De-
montaz nadrze na vodu.
3. Nalejte vodu.
Obrazok M
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a Otvorte kryt nadrze na vodu.
b Naplfite nadrz na vodu.
c Zatvorte kryt nadrze na vodu.
4. Na&drz na vodu zatlaéte do prislu$nej polohy tak, aby
doslo k jej po¢utelnému zaisteniu.
Obrazok G
5. Utierku navihé&ite pod teicou vodou a vyzmykanim
odstrarite prebytocnu vodu.
6. Namontujte drziak utierky, pozrite si kapitolu Montaz
drzZiaka utierky.
7. Nasadte utierku, pozrite si kapitolu Montaz utierky.
8. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistiaci robot spusti gistenie.

Doplnenie vody

1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.

2. Demontujte nadrz na vodu, pozrite si kapitolu De-
montaz nadrze na vodu.

3. Nalejte vodu.

Obrazok M

a Otvorte kryt nadrze na vodu.
b Naplrite nadrz na vodu.

c Zatvorte kryt nadrze na vodu.

4. Nadrz na vodu vodorovne zasurite do Cistiaceho ro-
bota tak, aby doSlo k pocutelnému zaisteniu.
Obrazok G

5. Stlacte zapinac/vypinac.

Cistenie bude pokragovat.

Vyprazdnenie nadrze na vodu

1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.

2. Vyberte nadrz na vodu, pozrite si kapitolu Demon-
taz nadrze na vodu.

3. Otvorte kryt nadrze na vodu.

4. Otocte nadrz na vodu a vypustite vodu cez otvor.
Obrazok O

5. Nadrz na vodu vodorovne zasunte do Cistiaceho ro-
bota tak, aby doSlo k pocutelnému zaisteniu.
Obrazok G

6. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.

Vyprazdnenie nadoby na prach
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odstrarte nadobu na prach, pozrite si kapitolu De-
montaz nadoby na prach.
3. Vyprazdnite nadobu na prach.
Obrazok N
a Otvorte klapku filtra.
b Odstrarite klapku filtra.
¢ Vyprazdnite nadobu na prach.
d Nasadte klapku filtra.
e Zatvorte klapku filtra.
4. Namontujte nadobu na prach, pozrite si kapitolu
Montaz nadoby na prach.
5. Stlacte zapinac¢/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.

Cistenie utierky
Utierku mozno vygistit poc¢as procesu Cistenia.
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odstrante utierku, pozrite si kapitolu Demontaz
utierky.
3. Vydcistite utierku.
4. Nasadte utierku, pozrite si kapitolu Montaz utierky.

5. Stlacte zapina¢/vypinac.
Cistenie bude pokracovat.

Preprava

Zariadenie prepravujte resp. odosielajte spat podla
moznosti len v originalnom obale. Ak originalny obal nie
je k dispozicii, tak sa obratte na nas servis.

Bezpecnostné pokyny tykajtice sa prepravy
Litium-iénovy akumulator podlieha poziadavkam pred-
pisov 0 nebezpecnom tovare.

Pouzivatel m6ze neposkodeny a funkény akumulator
prepravovat na verejnych cestnych komunikaciach bez
dalSich obmedzeni.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (pre-
pravnych spolo¢nosti) dodrziavajte Specialne poziadav-
Ky na balenie a oznacenie.

Dodrziavajte vnutrostatne predpisy.

Skladovanie

POZOR

Poskodenia cCistiaceho robota v désledku nesprav-

neho skladovania

Cistiaci robot neskladujte dole hlavou. Schrénka lasero-

vého radaru (LIDAR) by sa nikdy nemala dostat’ do kon-

taktu s podlahou alebo predmetmi.

Na cistiaci robot neumiestriujte Ziadne predmety.

Cistiaci robot skladujte plne nabity a vypnuty na chlad-

nom a suchom mieste.

Upozornenie

Aby ste zabranili hlbokému vybitiu batérie, najneskér po

5 mesiacoch znovu nabite Cistiaci robot.

1. Vygistite Gistiaci robot. Pozrite si kapitolu Cistenie.

2. Cistiaci robot Giplne nabite. Pozrite si kapitolu Manu-
alne odoslanie Cistiaceho robota na nabijanie.

3. Nabijacku odpojte od sietovej zadsuvky a stanice.

4. Vypnite Cistiaci robot. Pozrite si kapitolu Vypnutie
Cistiaceho robota.

5. Cistiaci robot skladujte na chladnom a suchom
mieste.

Osetrovanie a udrzba

Cistenie
Cistenie nadoby na prach
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odstrarnte nadobu na prach, pozrite si kapitolu De-
montaz nadoby na prach.
3. Vyprazdnite nadobu na prach, pozrite si kapitolu Vy-
prazdnenie nadoby na prach.

POZOR
Poskodenie elektronickych komponentov
Nadobu na prach nedistite na vihko.
4. Nadobu na prach vycistite dodanym ¢€istiacim na-
strojom.
Obrazok P
5. Zatvorte klapku filtra.
6. Namontujte nadobu na prach, pozrite si kapitolu
Montaz nadoby na prach.
7. Stladte zapinac&/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.
Cistenie nadrze na vodu
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Vyberte nadrz na vodu, pozrite si kapitolu Demon-
taz nadrze na vodu.
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Otocte nadrz na vodu a vyprazdnite ju.
Vyc¢istite nadrz na vodu.
Nadrz na vodu vodorovne zasurite do Cistiaceho ro-
bota tak, aby doSlo k pocutelnému zaisteniu.
Obrazok G
6. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistenie bude pokracovat.
Cistenie filtra
Odporuc¢ame filtre pravidelne Cistit. Tak sa zabrani ich
upchatiu.
1. Stlaéte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odstrarite nadobu na prach, pozrite si kapitolu De-
montaz nadoby na prach.
3. Odmontujte filter.
Obrazok Q
a Stlacte sponu.
b Otvorte kryt.
c Vyberte filter.
4. Filter vycistite pod te¢tcou vodou pomocou dodané-
ho &istiaceho nastroja.
5. Filter nechajte Uplne vyschnut.
6. Namontuijte filter.
Obrazok R
a Zatlacte filter do polohy.
b Zatvorte kryt nadoby na prach.
7. Namontujte nadobu na prach, pozrite si kapitolu
Montaz nadoby na prach.
8. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.
Cistenie kefy
1. Odmontujte kefu.
Obrazok S
a Spony zatlacte k sebe.
b Odstrarite kryt kefy.
¢ Odstrante kefu.
d Odstrante lozisko kefy.
2. Kefu a loziska kefy oCistite pomocou dodaného &is-
tiaceho nastroja.
3. Namontujte kefu.
Obrazok T
a Nasadte lozZisko kefy.
b Nasadte kefu.
¢ Nasadte kryt kefy a zatlacte ho smerom nadol
tak, aby doSlo k jeho po&utelnému zaisteniu.

Cistenie boénej kefy

arw

Upozornenie

Pre predidenie poSkodeniu neumiestriujte robot na la-

serovy snimac (LIDAR).

1. Otocte Cistiaci robot.

2. Pomocou krizového skrutkovac¢a odmontujte bo¢nu
kefu a vycistite ju.
Obrazok U

3. Bo¢nu kefu utiahnite krizovym skrutkovacom.

Cistenie snimacov na ochranu pred padom
Snimace na ochranu pred padom distite kazdy mesiac.
Obrazok V
1. Snimace na ochranu pred padom utrite makkou

handrickou.
Cistenie 3D snimaca
Necistoty a prach na 3D snimaci mézu ovplyvnit detek-
ciu prekazok cistiaceho robota.
Obrazok W
1. 3D snima¢ utrite mékkou bezprasnou handrickou.

Vymena
Vymena filtra

Filter odpori€ame vymenit po 3 az 6 mesiacoch.
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odstrante nadobu na prach, pozrite si kapitolu De-
montéaz nadoby na prach.
3. Odmontuijte filter.
Obrazok Q
a Stlacte sponu.
b Otvorte kryt.
¢ Stlacte packy.
d Vyberte filter.
4. Filter vycistite pod tec¢icou vodou pomocou dodané-
ho Cistiaceho nastroja.
5. Filter nechajte Uplne vyschnut.
6. Namontuijte filter.
Obrazok R
a Zatlacte filter do polohy.
b Zatvorte kryt nadoby na prach.
7. Namontujte nadobu na prach, pozrite si kapitolu
Montaz nadoby na prach.

Vymena kefy

Kefu odportiéame vymenit po 6 az 12 mesiacoch.
1. Odmontujte kefu.
Obrazok S
a Spony zatlacte k sebe.
b Odstrarite kryt kefy.
¢ Odstrarite kefu.
d Odstrante lozisko kefy.
2. Namontujte novu kefu.
Obrazok T
a Nasadte lozZisko kefy.
b Nasadte kefu.
¢ Nasadte kryt kefy a zatlacte ho smerom nadol
tak, aby doslo k jeho pocutelnému zaisteniu.
Vymena boénej kefy
Bo¢nu kefu odpori€ame vymenit po 3 az 6 mesiacoch.
Upozornenie
Pre predidenie po$kodeniu neumiestriujte robot na la-
serovy snimac (LiDAR).
1. Otocte Eistiaci robot.
2. Pomocou krizového skrutkova¢a odmontujte boénud
kefu.
Obrazok U
3. Novu boénu kefu utiahnite krizovym skrutkovacom.

Vymena akumulatora

Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti, ked sa
Cistiaci robot neustale uz po kratkej dobe Cistenia na
ucely nabijania presuva do nabijacej stanice.

1. Vypnite istiaci robot. Pozrite si kapitolu Vypnutie
Cistiaceho robota.

2. Cistiaci robot odoslite zakaznickemu servisu. Dodr-
Ziavajte predpisy tykajuce sa odoslania litium-iéno-
vych akumulatorov. Pozrite si kapitolu Preprava.

Vymenallikvidacia akumulatora

Upozornenie

Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti, ak sa pri-
stroj po kratkej dobe prevadzky neustale vypina

a akumulator sa musi nabijat’.

Dodrziavajte Ochrana Zivotného prostredia.

Po uplynuti Zivotnosti vymerite akumulator.

Pred likvidaciou pristroja demontujte akumulator.
Akumulator zlikvidujte oddelene od pristroja.
Demontaz akumulatora
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Vypnite pristroj, pozri Vypnutie ¢istiaceho robota. N VY'STRA HA

Odstrérite boénu metlu. Nebezpedenstvo vybuchu a poZiaru pri pouziti ne-

Odstréﬁt’e' drziak ut’ierky. schvélenych akumulatorov alebo stprav akumula-
Demontaz akumulatora: torov.

a Pomocou skrutkovaga odskrutkujte skrutky na Tazke poranenia, resp. vecné skody

hON =

kryte'. Poskodené a opotrebované akumulatory alebo stpravy
Obrazok X . akumulatorov vymienajte vylucne za akumulétory alebo

b Vyb‘?”e akumulator. stpravy akumulatorov schvalené spolo¢nostou KAR-
Obrazok Y CHER.

¢ Odpojte elektricky konektor.
5. Akumulator zlikvidujte v zmysle predpisov.
Montaz akumulatora

Pomoc pri poruchach

6. Novy akumulator namontujte v opaénom poradi.

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktort dokazete pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri- uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.
Chyba Pric¢ina Odstranenie

Akumulator sa nenabija |Znedistené nabijacie kontakty. 1. Nabijacie kontakty na nabijacej stanici a na

Cistiacom robote utrite suchou handri¢kou.

Teplota prostredia niz$ia ako 0 °C alebo |1. Cistiaci robot pouZivaite pri teplotach nad
vyssia ako 35 °C. 0 °C apod 35 °C.
Cistiaci robot produkuje |Mohlo déjst k zachyteniu cudzieho telesa |1. Vypnite &istiaci robot.
nezvycajné zvuky v kefe, v bo¢nej kefe alebo v koliesku. |2. Odstrarite cudzie teleso.
Cistiaci robot neéisti Nadoba na prach je plna. 1. Vyprazdnite nadobu na prach, pozrite si
efektivne, alebo zane- kapitolu Vyprazdnenie nadoby na prach.
chéva prach Filter je upchaty. 1. Vy¢istite filter, pozrite si kapitolu Cistenie

filtra

Doslo k zachyteniu cudzieho telesa v 1. Vygistite kefu, pozrite si kapitolu Cistenie

kefe kefy.

2. Vycistite bo¢nu kefu, pozrite si kapitolu
Cistenie bocnej kefy.

Cistiaci robot nepokra- |Cistiaci robot sa nachadza v rezime ,Ne-|1. Uistite sa, Ze &istiaci robot sa nenachadza

Cuje v Cisteni rusit™. v rezime ,Nerusit"”.
Cistiaci robot sa manuélne nabija, alebo |1. Pockajte na kompletné nabitie gistiaceho
bol umiestneny do nabijacej stanice. robota.
Cistiaci robot sa nevra- |Akumulator je vybity. 1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
cia do nabijacej stanice bijaciu stanicu a nechajte ho uplne sa na-
bit..
Cistiaci robot sa nachadza prili§ daleko |1. Cistiaci robot umiestnite bliz$ie k nabijacej
od nabijacej stanice. stanici.

2. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
bijaciu stanicu.

=

Prili§ malo miesta okolo nabijacej stani- Zabezpecte, aby bol okolo nabijacej stani-
ce. ce k dispozicii dostato¢ny priestor, pozrite
si kapitolu Umiestnenie nabijacej stanice.
Okolo nabijacej stanice sa nachadza pri- Nabijaciu stanicu umiestnite do otvorenej-
li§ vela prekazok. Sej oblasti, pozrite si kapitolu Umiestnenie
nabijacej stanice.

=

Ak bol gistiaci robot presunuty na véagsiu 1. Cistiaci robot manudlne umiestnite na na-
vzdialenost, tak si nanovo zmapuje svoje bijaciu stanicu.
okolie.

=

Cistiaci robot nebol spusteny z nabijacej Cistiaci robot manuélne umiestnite na na-
stanice. V tomto pripade sa vrati iba na bijaciu stanicu.
miesto, odkial bol spusteny.
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Chyba

Pricina

Odstranenie

Cistiaci robot sa nesp(i$-|Teplota prostredia je niz$ia ako 0 °C ale-|1. Cistiaci robot pouZivaijte pri teplotach nad
t'a bo vyssia ako 35 °C. 0 °C apod 35 °C.
Uroveti nabitia je prili§ nizka. 1. Nabite gistiaci robot.
Laserovy snimac vzdialenosti (LiDAR) je [1. Laserovy snimac vzdialenosti oCistite su-
zablokovany. chou handrou.
2. Odstrarite prekazky, ktoré blokuju laserovy
snimac vzdialenosti.
3. Cistiaci robot presurite na iné miesto a
spustite ho.
Snimac¢ na ochranu pred koliziami je 1. Opatrnym poklepanim na snima¢ na
znecisteny, alebo sa nachadza prili$ bliz- ochranu pred koliziami odstrarite cudzie te-
ko virtualnej steny. lesa.
2. Cistiaci robot presurite na iné miesto a
spustite ho.
Snimace na ochranu pred padom su 1. Snimace na ochranu pred padom ogistite
znecdistené. suchou handrou.
N&drz na vodu, resp. nadoba na prach |1. Uistite sa, Ze nadrz na vodu, resp. nadoba
nie je namontovana alebo je namontova- na prach je namontovana a spravne zais-
na nespravne. tena, pozrite si kapitolu Montaz nadrze na
vodu, resp. Montaz nadoby na prach
Filter nie je namontovany, resp je na- 1. Skontrolujte, &i je filter spravne namonto-
montovany nespravne. vany.
Znecisteny filter. 1. Vygistite filter. Pozrite si kapitolu Cistenie
filtra.
2. Ak chyba pretrvava, tak vymerite filter. Po-
zrite si kapitolu Vymena filtra.
Nenamontovanad, resp. nespravne na- |1. Uistite sa, Ze drziak utierky a utierka su
montovana utierka alebo drziak utierky. spravne namontované, pozrite si kapitolu
Montaz utierky, resp. Montaz drzZiaka utier-
ky.
Cistiaci robot je zaseknuty alebo uviaz- |1. Odstrarfite prekazky.
nuty.
Cistiaci robot alebo jedno z jeho koliesok |1. Cistiaci robot umiestnite na rovnt plochu.
nie je v kontakte s podlahou.
Cistiaci robot sa neméze |Cistiaci robot nie je pripojeny k sieti, ale-|{1. Skontrolujte, &i je &istiaci robot pripojeny k
pripojit’ k sieti WLAN /  |bo nie je v dosahu signalu siete WLAN. sieti a ¢i sa nachadza v dosahu signalu sie-
Cistiaci robot sa odpaja te WLAN.
2. Uistite sa, Ze heslo siete WLAN je spravne.
3. Vykonajte reset siete WLAN a znovu sa
pokuste o pripojenie (siete WLAN s frek-
venciou 5 GHz nie su podporované).
Signal siete WLAN je prili$ slaby. 1. Skontrolujte, ¢i sa Cistiaci robot nachadza v

dosahu signalu siete WLAN.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Likvidacia
[@VAROVANIE

Tento pristroj obsahuje litium-iénové aku-
mulatory. Odstrafiovanie a spravnu likvida-
ciu litium-i6novych akumulatorov je nutné
vykonavat'v sulade s vnutrostatnymi a fede-
ralnymi predpismi.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
$ou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatriovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
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Dalsie informacie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v casti ,Na stiahnutie”.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Menovity vykon w 36
Menovité napatie akumulatora \% 14,4
Typ supravy akumulatorov Li-ION
Menovité napatie nabijacky \% 100-240
Menovity prad nabijacky A 0,8
Kapacita akumulatora mAh 4800

Slovendina



Menovita kapacita akumulatora  mAh 5200

Prevadzkova doba v beznej pre- min 120
vadzke a plnom nabiti akumulato-
ra

Bezdrotové pripojenia IEEE
802.11b/
g/n
2,4 GHz
Frekvencia MHz 2400-
2483,5
Max. sila signalu, WLAN dBm <20
Vykonové udaje pristroja
Efektivny objem nadrze na prach ml 330
Objem nadrze na vodu ml 240

Rozmery a hmotnosti istiaceho robota

Hmotnost kg 3,9

Dizka x $irka x vy$ka mm 350 x
350 x 97

Rozmery a hmotnosti nabijacej stanice

Hmotnost kg 0,4

Dizka x $irka x vy$ka mm 135 x
150 x 99

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Pristroj |Kon- Frekvenéné Vykon, max. El-
Struké- |pasmo, MHz RP, mW
ny typ

RCV5 |WLAN |2400-2483,5 100

Spolo¢nost Alfred Karcher SE & Co. KG tymto prehla-
suje, Ze bezdrétové zariadenie typu Robo Cleaner spi-
fia poZiadavky smernice 2014/53/EU. Kompletny text
vyhlasenia o zhode EU najdete na stranke www.kaer-
cher.com/RCV5.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || izvirna navodila in priloZzena varnostna
navodila. ter jih upostevaijte.
Originalna navodila za uporabo shranite za kasnej$o
uporabo ali za naslednjega uporabnika.
Kodo QR-Code® za priklic spletnih navodil za uporabo
najdete tukaj:

KARCHER

Blagovna znamka
Koda QR-Code®je registrirana blagovna znamka druz-
be DENSO WAVE INCORPORATED.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Varnostna navodila za robotske Cistilnike
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
splos$ne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesre€.

Laserski radar naprave je skladen z IEC 60825-1:2014
za varnost laserskih izdelkov razreda 1 in ne proizvaja
laserskega sevanja, ki bi bilo nevarno za ¢lovesko telo.

A NEVARNOST e« Nevarnost zadusitve. Otro-
kom preprecite stik z embalazno folijjo. ® Delovanje na-
prave v potencialno eksplozivnih atmosferah je
prepovedano. e Naprave ne uporabljajte v prostorih, v
katerih zrak vsebuje vnetljive hlape bencina, kurilnega
olja, razredcila za barve, topil, parafina ali Zganja (ne-
varnost eksplozije). ® Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z gorec¢im ognjem ali Zerjavico v
odprtem kaminu. e Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z goreéimi sveéami.

AN OPOZORILO « 0sebe z zmanj$animi tele-
snimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ¢e razumejo potencialne nevarnosti.
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e Otroci od starosti najmanj 8 let naprej smejo uporab-
ljati napravo, ce jih je oseba, pristojna za njihovo var-
nost, poucila o uporabi ali jih med uporabo pravilno
nadzoruje in ¢e razumejo potencialne nevarnosti. ® Ot-
rokom preprecite igro z napravo. e Otrokom je ¢isCenje
z napravo in vzdrZzevanje naprave dovoljeno samo pod
nadzorom. e V napravi so elektricni sestavni deli. Na-
prave ne Cistite pod tekoco vodo. e Pred vsemi vzdrze-
valnimi deli in nego izklopite napravo in izvlecite
elektricni vtic. @ Paketa akumulatorskih baterij ne odpi-
rajte. Popravila naj izvajajo samo strokovnjaki. ¢ Robot-
ski Cistilnik RCV 5 lahko polnite samo na napravi za
polnjenje polnilne postaje s Stevilko dela 9.773-014.0 ali
2.269-643.0.

AN PREVIDNOST . Popravila in dela na elek-
tri¢nih sestavnih delih sme izvajati samo poobla$¢ena
servisna sluzba. e Pred vsakim ¢i§¢enjem/vzdrZzeva-
njem izklopite napravo in izvlecite elektricni vtic.

e Obstaja nevarnost poskodb, &e gibljivi deli naprave
zagrabijo ohlapna oblacila, lase ali nakit. Preprecite stik
oblacil in nakita z gibljivimi deli stroja. Dolge lase spnite
nazaj. @ Nevarnost telesnih poskodb. Med delovanjem
se s prsti ali orodjem nikoli ne dotikajte vrtljivega krtac-
nega valja naprave. e Bodite pozorni na nevarnost spo-
tikanja zaradi premikanja robotskega Cistilnika.

e Nevarnost nesrec in telesnih poskodb. Pri transportu
in skladiséenju upoStevajte teZo naprave, glejte poglav-
Jje Tehnicni podatki v navodilih za uporabo. e Varnostna
navodila so namenjena vasi varnosti. Varnostnih navo-
dil nikoli ne spreminjajte in jih vedno upoStevajte.
POZOR o Fri CiS¢enju ne uporabljajte nobenih
sredstev za poliranje, Cistil za steklo ali ve¢namenskih
cistil. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod

0 °C. e Napravo uporabljajte samo v prostoru. e Napra-
ve ne uporabljajte v prostorih, ki so zavarovani z alarm-
nim sistemom ali detektorjem gibanja. e Napravo
za$citite pred ekstremnimi vremenskimi razmerami, via-
go in vrocino. e Napravo uporabljajte samo pri tempera-
turah od 0 °C do +35 °C. e Po$kodovanje naprave. Ne
stojte na napravi in nanjo ne postavijajte otrok, predme-
tov ali hisnih ljubljenckov. e Predmeti, npr. na mizah ali
manyjsih kosih pohistva, se lahko ob trku naprave prevr-
nejo. e Naprava se lahko zaplete v viseCe elektricne ka-
ble, namizne prte, vrvi itd. in s tem prevrne predmete.

e Pred uporabo naprave poberite vse kable s tal, da jih
naprava med ¢i$¢enjem ne bi viekla za seboj. e S tal po-
berite vse lomljive ali nepritrjene predmete, na primer
vaze, da naprava ne bi tr¢ila vanje in jih poskodovala.
e Naprave ne uporabljajte v prostoru, ki je nad tlemi, na
primer na kavcu. e Zagradite vsa obmocja, kjer obstaja
nevarnost padca naprave, npr. stopni$¢a ali galerije
brez omejitve. ® Naprave ne uporabljajte na tleh s teko-
¢inami ali lepljivimi snovmi. e Naprave nikoli ne upo-
rabljajte za sesanje preprog z visokim florom.

® Poskodbe laserskega radarja (LIDAR). Naprave ne
obracajte na glavo (ohidje laserskega radarja (LiDAR)
se ne sme dotikati tal ali trdih povr$in). @ Enote ne pre-
nasajte tako, da jo drZite za pokrov laserskega radarja
(LiDAR). ® Z napravo ne cistite na podrocjih, kjer so
ostri ali vecji predmeti, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali
deliigrac. @ V napravo ne brizgajte tekocin, pred upora-
bo pa se prepricajte, da je posoda za prah suha. e Po-
polnoma napolnjeno in izklopljeno napravo shranjujte v
hladnem in suhem prostoru.

Napotek o Crne preproge lahko negativno vplivajo
na vozne lastnosti.

Varnostna navodila polnilna postaja

A NEVARN OST. Napravo prikljucite samo na
izmenicni tok. Navedena napetost na tipski plos$¢ici mo-
ra biti skladna z omrezno napetostjo. e Zaradi varnosti
priporo¢amo, da napravo uporabljate samo v kombina-
ciji s stikalom na okvarni tok (najv. 30 mA). e Omrezne-
ga vtica in vti¢nice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.
AN OPOZORILO . Napravo poveZite samo z
elektricnim priklju¢kom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Preveri-
te zdruZljivost napetosti omreZja z napetostjo, navede-
no na tipski ploscici naprave. e V napravi so elektricni
sestavni deli. Naprave ne cistite pod tekoc¢o vodo. e Ne-
varnost kratkega stika. Prevodni predmeti (npr. izvijace
in podobno) se ne smejo priblizevati polnilnim kontak-
tom. e Nevarnost kratkega stika. Polnilne kontakte pol-
nilne postaje ¢istite samo na suho. e Napravo polnite
samo s priloZzenim originalnim polnilnikom ali polnilni-
kom, ki ga je odobrilo podjetie KARCHER. e Pred vsako
uporabo preverite, ali je omrezni kabel poskodovan. Ne
uporabljajte poskodovanega omreznega kabla. Ce je
omrezni kabel poskodovan, ga zamenjajte z odobrenim
nadomestnim kablom. Primeren nadomestni kabel lah-
ko dobite pri podjetiu KARCHER ali pri enem od nasih
servisnih partnerjev. e Velja za naprave RCV 5 Polni se
lahko samo model Cistilnega robota "RCV 5".

POZOR . Napravo uporabljajte samo v zaprtem
prostoru. & Polnilne postaje ne postavijajte v blizino vi-
rov toplote, npr. grelnikov. e Polnilno postajo shranjujte
samo v zaprtih prostorih, na hladnem in suhem mestu.
® Robotski Cistilnik polnite vsaj enkrat na mesec, da pre-
precite globoko izpraznitev akumulatorske baterije.

e Pred vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi deli izklopite
polnilno postajo.

Namenska uporaba

Naprava je sestavljena iz dveh enot, polnilne postaje in
robotskega &istilnika na pogon z akumulatorsko bateri-
jo.

e Naprava je namenjena popolnoma samodejnemu
¢is€enju tekstilnih in trdih talnih oblog v zaprtih pro-
storih. Uporablja se lahko na vseh obi¢ajnih talnih
oblogah za samostojno, stalno vzdrzevalno ¢isce-
nje.

Ta naprava je bila razvita za uporabo v zasebnih go-
spodinjstvih in ni predvidena za komercialno upora-
bo.

Zas¢ita okolja

&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega

Q.@ materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temve¢ v zabojnike za recikliranje.

Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je
mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Baterije in pa-
keti akumulatorskih baterij vsebujejo snovi, ki ne smejo
pristati v okolju. Stare naprave, baterije in pakete aku-
mulatorskih baterij zato oddajte v ustrezni zbirni center.
Upostevaijte priporocila zakonodajalca glede ravnanja z
litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami. Obrabljene in
okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v
skladu z veljavnimi predpisi.
Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH
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Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Slika A

(D Stikalo za ponastavitev

(@) Zgornji pokrov

(3) Laserski senzor (LIDAR)

(® Gumb za vklop/izklop

@ Gumb »Nazaj na polnilno postajo«
(8) Krpa za brisanje

@) Krtaca

Predal za akumulatorske baterije

(® Kolo
Senzor padcev
(@) Senzor trkov

({2 Stranska
krtaca

({3 Ultrazvoeni senzor
3D-senzor s kamero
@i * Polnilni stiki

Drzalo krpe za brisanje
(i7) Pokrov krtace

Posoda za prah
Posoda za vodo

©0) Orodje za giscenje
@7 * Polnilna postaja
@2 * Omrezni vti¢

* opcijsko

Opis delovanja

Naprava je sestavljena iz polnilne postaje in robotskega
Cistilnika, ki ga poganja akumulatorska baterija.
Premi€nega Gistilnega robota napaja vgrajena akumula-
torska baterija. Napolnjena akumulatorska baterija za-
gotavlja do 120 minut &is&enja. Ce se napolnjenost
akumulatorske baterije zmanj$a, se samodejno vrne na
polnilno postajo, da se napolni.

Cistilni robot se premika sistematiéno. S 3D-laserskim
senzorjem s kamero (LiDAR) pregleda prostor in ga po
korakih o€isti. 1zogiba se oviram, ki so vsaj tako visoke
kot stolp LiDAR.

Robotski ¢istilnik se zahvaljujo¢ umetni inteligenci ne-
moteno izogne zapletenim oviram, kot so kabli ali Gevlji.

Zaradi izracuna inteligentne strategije voznje s strani
umetne inteligence in posledi¢nega izogibanja oviram
lahko traja nekaj sekund, odvisno od polozZaja ovire,
dokler robot ne nadaljuje z rednim premikanjem, da bi
ocistil prosto obmocje v ravnih poteh.

Ploska oblika robotskega €istilnika omogoca ¢is¢enje
pod pohistvom, kot so postelje, kavéi in omare.
Ultrazvoéni senzor zazna preproge in se jim med mo-
krim oz. kombiniranim ¢i§¢enjem izogne. Pri samo su-
hem ¢iS¢enju naprava poveca sesalno mo¢ na
preprogah (samodejna ojacitev).

Senzorji za padce, ki zaznajo stopnice in podeste, lahko
preprecijo padce.

Senzorji za trke zaznajo ovire in se jim izognejo.
Akumulatorska baterija robotskega €istilnika se polni na
polnilni postaji.

Ce robotski gistilnik zagne s &igenjem od polnilne po-
staje, se vrne na polnilno postajo, ko akumulatorska ba-
terija ni dovolj napolnjena.

Ko je postopek polnjenja kon&an, robotski Eistilnik sa-
modejno zapusti polnilno postajo in nadaljuje s ¢is¢e-
njem. Ko robotski Eistilnik zakljugi s ¢iS€enjem, se za
polnjenje vrne nazaj na polnilno postajo.

Prikazi stanja

Prikaz LED
Sveti modro

Stanje
Vozi samostojno

Pocasi utripa modro |Avtonomna voznja za¢asno pre-
kinjena
Nacin povezave WLAN

Hitro utripa modro

Pocasi utripa zeleno |Robotski €istilnik se polni

Sveti zeleno Robotski €istilnik je popolnoma

napolnjen ali uspesno priklju¢en

Pocasi utripa rde¢e  |Akumulatorska baterija je pre-

ve¢ prazna za zagon

Hitro utripa rdece Primer napake

Funkcije
Nacin mirovanja
Robotski Cistilnik se po 5 minutah neaktivnosti samodej-
no preklopi v nagin mirovanja. Pritisnite kateri koli
gumb, da ga prebudite.
e Robotski Cistilnik ne preklopi v naéin mirovanja, ko
je na polnilni postaji.
e Robotski Cistilnik se samodejno izklopi, ¢e je v naci-
nu mirovanja ve¢ kot 6 ur
Nacin napake
Ce robotski gistilnik med delovanjem naleti na napako,
zaslon utripa rdece in zaslisi se zvocni signal.
Za resitev glejte poglavje Pomoc pri motnjah.
Ce v petih minutah ne ukrepate, se robotski Cistilnik sa-
modejno preklopi v nacin mirovanja.
Nagéin »Ne moti«

Privzeto je nastavljen nacin »Ne moti«. V nacginu »Ne
moti« robotski ¢istilnik ne nadaljuje prekinjenega ¢is¢e-
nja, ne izvaja nacrtovanih ¢i§€enj in ne posilja zvo¢nih
opozoril.

Nacin »Ne moti« lahko deaktivirate v aplikaciji. Prenos
aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje robotskih
¢istilnikov z WLAN in aplikacijo.
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Postavitev polnilne postaje

&N OPOZORILO

Robotski ¢istilnik RCV 5 lahko polnite samo na napravi

za polnjenje polnilne postaje s Stevilko dela 9.773-014.0

ali 2.269-643.0.

e Lokacijo izberite tako, da bo Gistilni robot zlahka do-
segel polnilno postajo.

e Levo in desno od polnilne postaje zagotovite razda-
ljo najmanj 0,5 m, pred polnilno postajo pa najman;j
1,5m.

e Lokacija ne sme biti izpostavljena neposredni son¢-
ni svetlobi.

1. Postavite polnilno postajo.

Slika B

2. Omrezni kabel naprave vstavite v drzalo za kabel na
strani polnilne postaje.
Slika C

3. Vstavite elektricni vtic.

Povezovanje robotskega Cistilnika s polnilno

postajo

Slika D

1. Robotski gistilnik postavite na tla pred polnilno po-
stajo.

2. Stikalo za vklop/izklop drzite pritisnjeno 3 sekund.
Robotski ¢istilnik se vklopi.

3. Takoj ko se indikator prizge, roéno postavite robot-
ski Gistilnik na polnilno postajo in se prepricajte, da
imajo polnilni kontakti dober stik.

Po prvem zagonu se robotski Cistilnik samodejno pre-

makne na polnilno postajo.

Povezovanje robotskih Cistilnikov z WLAN in
aplikacijo

Robotski ¢istilnik lahko upravljate neposredno z gumbi

na napravi ali prek aplikacije z mobilno napravo, ki pod-

pira WLAN. Da bi lahko uporabljali vse razpoloZljive

funkcije, je priporocljivo, da robotski Cistilnik upravljate

prek aplikacije Karcher Home Robots App.

Preden prenesete aplikacijo, se prepri€ajte, da je zago-

tovljeno naslednje:

o Mobilna naprava je povezana z internetom.

e Aktiviran je 2,4 GHz WLAN usmerjevalnika.

e Zagotovljena je zadostna pokritost WLAN.

Aplikacijo Karcher Home Robots prenesite iz trgovine

Apple App Store® ali iz trgovine Google Play™ .

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ in Android™ sta blagovni znamki ali
registrirani blagovni znamki druzbe Google Inc.

. Apple® in App Store® sta blagovni znamki ali regi-
strirani blagovni znamki druzbe Apple Inc.

Aplikacija Karcher Home Robots med drugim ponuja

naslednje glavne funkcije:

e Kartiranje prostorov in ve¢ nadstropij

e Dolo¢anje urnikov

e Opredelitev obmogij prepovedi vstopa in navideznih
zidov

e Opombe o napakah ali nepravilnem delovaniju in po-

teku ¢iS¢enja

Prednostne nastavitve ¢iS¢enja (nacini sesanja)

Dologitev obmocij Cis€enja

Aktiviranje/deaktiviranje nacina »Ne moti«

Pogosta vprasanja z iz&rpno pomocjo pri motnjah

e Kontaktni podatki za servisne centre KARCHER

Robotski Cistilnik je povezan z aplikacijo Karcher

Home Robots in WLAN:

1. lz trgovine z aplikacijami Apple ali Google Play pre-

nesite aplikacijo Karcher Home Robots.

Odprite aplikacijo Karcher Home Robots.

Ustvarite racun (Ce Se niste registrirani).

Dodajte Zeleni robotski Cistilnik.

V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Namestitev posode za prah
Za suho ¢is¢enje odstranite krpo za brisanje in drzalo
krpe za brisanje, glejte poglavje Odstranitev drzala krpe
za brisanje.
Slika E
1. Odprite pokrov na vrhu.
2. Posodo za prah pritisnite na mesto, dokler se sli§no
ne zaskoci.
3. Zaprite pokrov na vrhu.

ahwn

Odstranitev posode za prah
Slika F
1. Odprite pokrov na vrhu.
2. Pritisnite spojko.
3. Odstranite posodo za prah.

Namestitev posode za vodo
Posoda za vodo lahko zaradi nadzora kakovosti vsebu-
je majhno koli¢ino preostale vode. To je normalno.
Slika G
1. Posodo za vodo vodoravno potisnite v robotski &is-
tilnik, da se sliSno zaskoci.

Odstranitev posode za vodo
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Cistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za vodo.
Slika H
a Zaporno tipko pritisnite navzdol.
b Posodo za vodo vodoravno izvlecite iz robotske-
ga distilnika.
Namestitev krpe za brisanje
1. Krpo za brisanje vstavite v rezo drzala krpe za brisa-

nje in jo pritrdite na zapenjalni trak velcro.
Slika |

Odstranitev krpe za brisanje
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Eistilnik se ustavi.
2. Krpo za brisanje potegnite z zapenjalnega traku vel-
cro na drzalu krpe za brisanje.
Slika J
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Namestitev drzala krpe za brisanje
1. Namestite drzalo krpe za brisanje.
Slika K
a Spojki stisnite skupaj.
b Drzalo krpe za brisanje vodoravno potisnite v
robotski Cistilnik, dokler se sliSno ne zasko¢i.

Odstranitev drzala krpe za brisanje
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Cistilnik se ustavi.
2. Odstranite drzalo krpe za brisanje.
Slika L
a Spojki stisnite skupaj.
b Odstranite drzalo krpe za brisanje.

Ponastavitev povezave WLAN

Ce preklopite na nov usmerjevalnik ali spremenite geslo

WLAN, morate ponastaviti povezavo WLAN robotskega

Cistilnika.

Napotek

Podprta so samo 2,4 GHz omrezja WLAN.

1. Vklopite robotski Cistilnik, glejte poglavje Vklop
robotskega Cistilnika.

2. 7 sekund hkrati pritiskajte gumb za vklop/izklop in
gumb »Return to charging station«, dokler se ne
oglasi glas: »Ponastavitev povezave WLAN in vstop
v nacin konfiguracije omrezZja«.

3. Robotski ¢istilnik povezite s polnilno postajo, glejte
poglavje Povezovanje robotskega Cistilnika s polnil-
no postajo.

Obnovitev tovarniskih nastavitev
® Pritisnite tipko za ponastavitev in jo drzite
3 sekunde.
Tovarniske nastavitve se obnovijo
Namescena je najnovej$a razlicica vdelane pro-
gramske opreme.
® Pritisnite tipko za ponastavitev in jo drzite 10 se-
kund.
Tovarniske nastavitve se obnovijo.
IzbriSejo se vsi podatki o omrezni povezavi, podatki
o zemljevidih, naértovana opravila, podatki o funkciji
»Ne moti« in podatki o prilagajanju.
Sesalna mo¢ se ponastavi na standardno vrednost.
Nastavitev obmogij ¢iS€enja
Robotski ¢istilnik Cisti samo na izbranem obmogju.
Obmocja ¢is¢enja lahko nastavite samo z aplikacijo.
Prenos aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje
robotskih cistilnikov z WLAN in aplikacijo.
® 'V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Nastavitev navideznih zidov
Navidezni zidovi in obmocja z omejitvami preprecujejo,
da bi robotski €istilnik vstopil na obmogja, ki jih ne sme
Cistiti.

Navidezne zidove lahko nastavite samo z aplikacijo.
Prenos aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje
robotskih cistilnikov z WLAN in aplikacijo.

® V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Aktiviranje kartiranja
Robotski ¢istilnik se zaZene s polnilne postaje in po
opravljenem ¢i$¢enju in polnjenju samodejno posodobi
svoj zemljevid.
Kartiranje je mogoge nastaviti samo z aplikacijo. Prenos
aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje robotskih
cistilnikov z WLAN in aplikacijo.

Napotek

Da se zemljevid ne izgubi, po prvem kartiranju po¢akaj-
te nekaj sekund, da se zemljevid shrani.

® V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Obratovanje

POZOR

Poskodbe zaradi viage

Pred polnjenjem in kadar ¢istilnika ne uporabljate, od-
stranite krpo za brisanje z drzalom Krpe za brisanje,
glejte poglavje Odstranitev drzala krpe za brisanje.
Pred polnjenjem in kadar ¢istilnika ne uporabljate, od-
stranite posodo za vodo, glejte poglavje Odstranitev po-
sode za vodo.

Preproge za$citite z navideznimi zidovi, glejte poglavje
Nastavitev navideznih zidov.

Vklop robotskega Cistilnika

Napotek

Ce robotskega distilnika ni mogod&e vklopiti zaradi pre-

nizke ravni napolnjenosti, ga postavite neposredno na

polnilno postajo, glejte poglavje Prvi zagon.

1. Ko je robotski €istilnik v stanju pripravljenostiin nina
polnilni postaji, drzite gumb za vklop/izklop pritis-
njen.

Medtem ko se robotski Eistilnik zaganja, signalna
lu¢ka utripa pribl. 15 sekund, nato pa trajno sveti.
Robotski gistilnik po zaklju¢ku zagona odda zvoéni
signal.

2. Robotski Eistilnik postavite neposredno na polnilno
postajo.

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Ob prvem zagonu robotski Cistilnik zazene preslika-
vo.

Med delovanjem robotski Cistilnik zacne Cistiti.
Nastavitev nacinov ¢iScenja
Nacine ¢is¢enja lahko nastavite samo z aplikacijo. Pre-
nos aplikacije je opisan v poglavju Povezovanje robot-
skih cistilnikov z WLAN in aplikacijo.
Na voljo so naslednji nacini ¢is¢enja:
e Suho ciscenje
e Kombinirano cis€enje
e Mokro ¢isc¢enje
V vsakem od nacinov ¢iS€enja lahko nastavite mo¢ se-
sanja in koli¢ino vode.
Moc¢ sesanja:
e Tiha
e Standardna
e Srednja
e Turbo
Koli¢ina vode:
o Nizka
e Srednja
e Visoka

Izklop robotskega ¢Cistilnika
Napotek
Robotskega ¢Eistilnika ni mogoce izklopiti, ko je na pol-
nilni postayji.
Napotek
Pred dalj$imi prekinitvami dela robotski Cistilnik popol-
noma napolnite.

POZOR

Poskodbe zaradi viage

Odstranite krpo za brisanje z drzalom krpe za brisanje,
glejte poglavje Odstranitev drZala krpe za brisanje.
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Odstranite posodo za vodo, glejte poglavje Odstranitev

posode za vodo.

1. Ko je robotski Cistilnik v stanju pripravljenosti in ni na
polnilni postaji, drzite gumb za vklop/izklop pritis-
njen.

Robotski Eistilnik se izklopi.
Prekinitev ¢iS¢enja

1. Med &is€enjem pritisnite kateri koli gumb.
Robotski Eistilnik se ustavi.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Cis&enje se nadaljuje.

3. Pritisnite gumb »Nazaj na polnilno postajo«.
Cis&enje se prekine in robotski &istilnik se vrne na
polnilno postajo.

Roéno posiljanje robotskega Cistilnika na
polnjenje

1. Ce se robotski &istilnik premika, pritisnite kateri koli
gumb.

Robotski Cistilnik se ustavi.

2. Pritisnite gumb »Nazaj na polnilno postajo«.
Robotski ¢istilnik se premakne do polnilne postaje
za polnjenje.

Robotski Cistilnik se samodejno vrne na polnilno postajo

za polnjenje, ko zaklju¢i nalogo ¢i€enja ali ko mu med

¢is¢enjem zmanjka energije.
Suho brisanje

1. Po potrebi izpraznite posodo za prah, glejte poglav-
je Izpraznitev posode za prah.

2. Suho krpo za brisanje vstavite v drzalo krpe za bri-
sanje, glejte poglavje Namestitev krpe za brisanje.

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Robotski ¢istilnik zacne Cistiti.
Mokro brisanje

Napotek

Po izpraznitvi posode za vodo lahko v gibkih ceveh os-

tanejo kapljice. Ce se robotski éistilnik zaZene s prazno

posodo za vodo, se lahko te kapljice raznosijo.

POZOR
Poskodbe posode za vodo zaradi korozije in kemic-
nih sestavin
V posodo za vodo ne vlivajte Cistil, razkuzil ali drugih ¢i-
stilnih sredstev.
V posodo za vodo ne vlivajte vroce vode.
Posode za vodo ne potapljajte v vodo.
Preden namestite posodo za vodo, osusite kovinske
kontakte posode za vodo.
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Eistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za vodo, glejte poglavje Odstra-
nitev posode za vodo.
3. Dolijte vodo.
Slika M
a Odprite pokrov posode za vodo.
b Napolnite posodo za vodo.
c Zaprite pokrov posode za vodo.
4. Posodo za vodo potisnite na mesto, da se sliSno za-
skogi.
Slika G
5. Krpo za brisanje navlazite pod tekoco vodo in jo iz-
Zemite, da odstranite odve¢no vodo.
6. Namestite drzalo krpe za brisanje, glejte poglavje
Namestitev drzala krpe za brisanje.
7. Namestite krpo za brisanje, glejte poglavje Namesti-
tev krpe za brisanje.

8. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Robotski gistilnik zaéne Cistiti.
Dolivanje vode
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski gistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za vodo, glejte poglavje Odstra-
nitev posode za vodo.
3. Dolijte vodo.
Slika M
a Odprite pokrov posode za vodo.
b Napolnite posodo za vodo.
¢ Zaprite pokrov posode za vodo.
4. Posodo za vodo vodoravno potisnite v robotski Cis-
tilnik, da se sliSno zaskodi.
Slika G
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cig&enje se nadaljuje.
Praznjenje posode za vodo
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski gistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za vodo, glejte poglavie Odstra-
nitev posode za vodo.
3. Odprite pokrov posode za vodo.
4. Obrnite posodo za vodo in izpraznite vodo iz odprti-
ne.
Slika O
5. Posodo za vodo vodoravno potisnite v robotski Cis-
tilnik, da se sli§no zasko¢i.
Slika G
6. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cig&enje se nadaljuje.
Izpraznitev posode za prah
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Eistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za prah, glejte poglavje Odstra-
nitev posode za prah.
3. lzpraznite posodo za prah.
Slika N
a Odprite loputo filtra.
b Odstranite loputo filtra.
¢ lzpraznite posodo za prah.
d Namestite loputo filtra.
e Zaprite loputo filtra.
4. Namestite posodo za prah, glejte poglavje Namesti-
tev posode za prah.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cig&enje se nadaljuje.
Ciséenje krpe za brisanje
Krpo za brisanje lahko med postopkom ¢iS¢enja ogisti-
te.
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Eistilnik se ustavi.
2. Odstranite krpo za brisanje, glejte poglavje Odstra-
nitev Krpe za brisanje.
3. Ocistite krpo za brisanje.
4. Namestite krpo za brisanje, glejte poglavje Namesti-
tev krpe za brisanje.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cig&enje se nadaljuje.

Ce je mogode, napravo transportirajte oz. vrnite le v ori-
ginalni embalazi. Ce originalna embalaza ni na voljo, se
obrnite na nas servis.
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Varnostna navodila za transport
Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahteva-
mi za prevoz nevarnih snovi.

Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij
lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podije-
tja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakira-
nja in oznacevanija.

Upostevajte nacionalne predpise.

Skladiscenje
POZOR
Poskodbe robotskega Cistilnika zaradi nepravilne-
ga skladisc¢enja
Robotskega Cistilnika ne shranjujte obrnjenega na gla-
vo. Ohisje laserskega radarja (LiDAR) ne sme nikoli priti
v stik s tlemi ali predmeti.
Na robotski ¢istilnik ne postavljajte nobenih predmetov.
Popolnoma napolnjen in izklopljen robotski Cistilnik hra-
nite v hladnem in suhem prostoru.
Napotek
Da bi preprecili popolno izpraznitev akumulatorske ba-
terije, robotski Cistilnik najpozneje po 5 mesecih znova
popolnoma napolnite.
1. Robotski &istilnik ogistite, glejte poglavje Ciséenje.
2. Robotski Eistilnik popolnoma napolnite, glejte pog-
lavje Roc¢no posiljanje robotskega cistilnika na pol-
njenje.
3. Odklopite polnilnik iz omrezne vti€nice in postaje.
4. lzklopite robotski Cistilnik, glejte poglavje /zklop
robotskega Cistilnika.
5. Robotski Eistilnik shranjujte na hladnem in suhem
mestu.

Nega in vzdrzevanje
Ciséenje
Ciséenje posode za prah

1. Pritisnite katero koli tipko.

Robotski ¢istilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za prah, glejte poglavje Odstra-

nitev posode za prah.
3. lIzpraznite posodo za prah, glejte poglavje Izprazni-

tev posode za prah.

POZOR
Poskodbe elektronskih komponent
Posode za prah ne cistite z vodo.
4. Posodo za prah odistite s prilozenim orodjem za ¢i-
Séenje.
Slika P
5. Zaprite loputo filtra.
6. Namestite posodo za prah, glejte poglavje Namesti-
tev posode za prah.
7. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Ciséenje se nadaljuje.
Ciséenje posode za vodo
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Eistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za vodo, glejte poglavje Odstra-
nitev posode za vodo.
Posodo za vodo obrnite navzdol in jo izpraznite.
Odistite posodo za vodo.
Posodo za vodo vodoravno potisnite v robotski is-
tilnik, da se sliSno zaskoci.
Slika G

abrw

6. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cig&enje se nadaljuje.
Ciséenje filtrov
Priporo¢amo redno ¢i¢enje filtrov. S tem preprecite, da
bi se zamasili.
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Cistilnik se ustavi.
2. Odstranite posodo za prah, glejte poglavje Odstra-
nitev posode za prah.
3. Odstranite filter.
Slika Q
a Pritisnite spojko.
b Odprite pokrov.
¢ Odstranite filter.
4. Filter ocistite pod tekoco vodo s prilozenim orodjem
za Ciscenje.
5. Pocakajte, da se filter popolnoma posusi.
6. Namestite filter.
SlikaR
a Filter pritisnite na mesto.
b Zaprite pokrov posode za prah.
7. Namestite posodo za prah, glejte poglavje Namesti-
tev posode za prah.
8. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Ciséenje se nadaljuje.
Ciséenje krtace
1. Odstranite krtaco.
Slika S
a Spojki stisnite skupaj.
b Odstranite pokrov krtace.
¢ Odstranite krtaco.
d Odstranite lezisce krtace.
2. Krtaoin lezisce krtace ocistite s prilozenim orodjem
za Cis¢enje.
3. Namestite krtaco.
Slika T
a Namestite leziS¢e krtace.
b Vstavite krtaco.
¢ Namestite pokrov krtace in ga pritisnite, dokler se
sliSno ne zaskoci.
Ciséenje stranske krtaée
Napotek
Da bi se izognili posSkodbam, robota ne postavijajte na
laserski senzor (LIDAR).
1. Robotski €istilnik obrnite.
2. S kriznim izvija¢em odstranite stransko krtaco in jo
ocistite.
Slika U
3. Stransko krtaco privijte s kriznim izvijacem.
Ciséenje senzorjev padca
Senzorje padca ocistite vsak mesec.
Slika vV
1. Senzorje padca obriSite z mehko krpo.
Ciséenje 3D-senzorja
Umazanija in prah na 3D-senzorju lahko negativno vpli-
vata na zaznavanje ovir robotskega Gistilnika.
Slika W
1. 3D-senzor obriSite z mehko krpo, ki ne vsebuje pra-
hu.

Zamenjava
Zamenjava filtrov

Priporo€amo, da filter zamenjate po 3 do 6 mesecih.
1. Pritisnite katero koli tipko.
Robotski Cistilnik se ustavi.
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2. Odstranite posodo za prah, glejte poglavje Odstra-
nitev posode za prah.
3. Odstranite filter.
Slika Q
a Pritisnite spojko.
b Odprite pokrov.
¢ Pritisnite rocice.
d Odstranite filter.
4. Filter ocistite pod tekoc¢o vodo s prilozenim orodjem
za Ciscenje.
5. Pocakajte, da se filter popolnoma posusi.
6. Namestite filter.
SlikaR
a Filter pritisnite na mesto.
b Zaprite pokrov posode za prah.
7. Namestite posodo za prah, glejte poglavje Namesti-
tev posode za prah.

Zamenjava krtace

Priporo¢amo, da krta¢o zamenjate po 6 do 12 mesecih.
1. Odstranite krtaco.

Slika S

a Spojki stisnite skupaj.

b Odstranite pokrov krtace.

¢ Odstranite krtaco.

d Odstranite lezis¢e krtace.
2. Vgradite novo krtaco.

SlikaT

a Namestite leziSce krtace.

b Vstavite krtaco.

c Namestite pokrov krtace in ga pritisnite, dokler se

sliSno ne zaskoci.

Zamenjava stranske krtace
Priporoéamo, da stransko krtaco zamenjate po 3 do 6
mesecih.

Napotek

Da bi se izognili poskodbam, robota ne postavijajte na

laserski senzor (LIDAR).

1. Robotski ¢istilnik obrnite.

2. Stransko krtaco odstranite s kriznim izvijacem.
Slika U

3. Novo stransko krtaco privijte s kriznim izvijatem.

Zamenjava akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija je dosegla konec svoje Zivljenj-

ske dobe, Ce se Cistilni robot po kratkem ¢iS¢enju vsaki¢

pomakne na polnilno postajo.

1. lIzklopite robotski &istilnik, glejte poglavje Izklop
robotskega Cistilnika.

2. Robotski ¢istilnik posljite servisni sluzbi. UpoStevaj-
te predpise za posiljanje litij-ionskih baterij, glejte
poglavje Transport.

Zamenjaval/odstranjevanje akumulatorske baterije

Napotek
Akumulator je dosegel konec Zivijenjske dobe, Ce se na-
prava po kratkem ¢asu delovanja vsakic izklopi in je tre-
ba akumulator napolniti.
Upostevajte Zascita okolja.
Akumulatorsko baterijo zamenjajte po izteku Zivljenjske
dobe.
Preden napravo zavrZete, odstranite akumulatorsko ba-
terijo.
Baterijo odstranite lo¢eno od naprave.
Odstranjevanje akumulatorske baterije
1. Zaizklop naprave glejte /zklop robotskega Cistilni-

ka.
2. Odstranite stransko krtaco.
3. Odstranite drzalo krpe za brisanje.
4. Odstranjevanje baterije:

a Zizvijatem odvijte vijake na pokrovu.

Slika X
b Odstranite akumulatorsko baterijo.
Slika Y

¢ Odklopite elektriéni vtiéni spoj.
5. Akumulatorsko baterijo zavrzite v skladu s predpisi.
Vstavljanje akumulatorske baterije

&N OPOZORILO

Nevarnost eksplozije in pozZara pri uporabi neodo-

brenih akumulatorskih baterij ali paketov akumula-

torskih baterij.

Hude telesne poskodbe oz. materialna $koda

Poskodovane ali izrabljene akumulatorske baterije ali

pakete akumulatorskih baterij zamenjajte z akumula-

torskimi baterijami ali paketi akumulatorskih baterij, ki

jih je odobrila druzba KARCHER.

6. Novo akumulatorsko baterijo namestite v obratnem
vrstnem redu.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Akumulatorska baterija

Polnilni kontakti so umazani.

1. Kontakte za polnjenje na polnilni postaji in

se ne polni robotskem Cistilniku obriSite s suho krpo.
Temperatura okolja pod 0 °C ali nad 35 |1. Robotski cistilnik uporabljajte pri tempera-
°C. turah nad 0 °C in pod 35 °C.

Robotski Cistilnik proi- |V krtaco, stransko krtaco ali v kolo se je |1. Izklopite robotski Cistilnik.

zvaja nenavadne zvoke |morda ujel tujek. 2. Po potrebi odstranite tujke.

Robotski ¢istilnik ne isti |Posoda za prah je polna.
ucinkovito ali za seboj

1. lzpraznite posodo za prah, glejte poglavje
Izpraznitev posode za prah.

pusca prah Filter je zamagen.

1. Oistite filter, glejte poglavje Ciséenje fil-
trov

V krtaco se je zataknil tujek

1. Ogistite krtado, glejte poglavje Ciséenje kr-
tace.

2. Ogistite stransko krtato, glejte poglavje Ci-
$¢enje stranske krtace.
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Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Robotski Cistilnik ne na-
daljuje ¢iS¢enja

Robotski @istilnik je v nacinu »Ne moti«.

1.

Prepricajte se, da robotski Cistilnik ni v na-
¢inu »Ne moti«.

Robotski Cistilnik se polni ro¢no ali je pos-|1. Poc¢akajte, da se robotski &istilnik popolno-

tavljen v polnilno postajo. ma napolni.

Robotski Cistilnik se ne |Akumulatorska baterija je izpraznjena. |1. Ro¢no postavite robotski Cistilnik na polnil-
vrne na polnilno postajo no postajo in pustite, da se popolnoma na-
polni.

Robotski Gistilnik je predale¢ od polnilne [1. Robotski Cistilnik premaknite blize polnilni

postaje. postaji.

2. Robotski &istilnik ro€no postavite na polnil-
no postajo.

Premalo prostora okoli polnilne postaje. [1. Poskrbite, da je okoli polnilne postaje do-
volj prostora, glejte poglavje Postavitev
polnilne postaje.

Okoli polnilne postaje je preve¢ ovir. 1. Polnilno postajo postavite na bolj odprt
prostor, glejte poglavje Postavitev polnilne
postaje.

Robotski Eistilnik na novo zabelezi svojo |1. Robotski Cistilnik ro€no postavite na polnil-

okolico, ko ga premaknete prek daljSe no postajo.

razdalje.

Robotski Eistilnik se ni zagnal s polnilne 1. Robotski Eistilnik roéno postavite na polnil-

postaje. V tem primeru se vrne le na no postajo.

mesto, od koder se je zagnal.

Robotski Cistilnik se ne |Temperatura okolice je nizja od 0 °C ali |1. Robotski gistilnik uporabljajte pri tempera-
zazene vi§ja od 35 °C. turah nad 0 °C in pod 35 °C.

Raven napolnjenosti je prenizka. 1. Napolnite robotski Cistilnik.

Laserski senzor razdalje (LIDAR) je blo- [1. Laserski senzor razdalje odistite z vlazno

kiran. krpo.

2. Odstranite ovire, ki blokirajo laserski sen-
zor razdalje.

3. Robotski Eistilnik premaknite na drugo
mesto in ga zazenite.

Senzor trka je umazan ali preblizu navi- [1. Tujke odstranite tako, da previdno potrkate

deznega zidu. po senzorju trka.

2. Robotski Eistilnik premaknite na drugo
mesto in ga zazZenite.

Senzorji padca so umazani. 1. Senzorje padca ogistite s suho krpo.

Posoda za vodo oz. posoda za prah ni  |1. Prepricajte se, da je posoda za vodo oz.

names¢ena ali je names¢ena nepravilno. posoda za prah name$¢ena in pravilno pri-
triena, glejte poglavje Namestitev posode
za vodo oz. Namestitev posode za prah

Filter ni nameSéen ali je nameséen ne- |1. PrepriCajte se, da je filter pravilno name-

pravilno. Séen.

Filter je umazan. 1. Oistite filter, glejte poglavje Ciséenje fil-
trov.

2. Ce napaka ne izgine, zamenjajte filter, glej-
te poglavje Zamenjava filtrov.

Krpa za brisanje ali drzalo krpe za brisa-|1. Prepricajte se, da sta krpa za brisanje in

nje nista names¢ena ali sta names¢ena drzalo krpe za brisanje pravilno namesce-

nepravilno. na, glejte poglavje Namestitev krpe za bri-
sanje oz. Namestitev drZala krpe za
brisanje.

Robotski Cistilnik se je zataknil ali obti¢al.|1. Odstranite ovire.

Robotski Eistilnik ali eno od njegovih ko- |1. Robotski &istilnik postavite na ravno povrsi-

les se ne dotika tal.

no.

Slovenséina
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Napaka Vzrok

Odpravljanje

Robotski cistilnik se ne
more povezati z omrez-
jem WLAN / Robotski ¢is-
tilnik se je odklopil iz
omrezja

Robotski &istilnik ni povezan z omrezjem (1.
ali ni v dosegu signala WLAN.

Prepricajte se, da je robotski Cistilnik pove-

zan v omreZje in da je v dosegu signala

WLAN.

2. Prepri¢ajte se, da je geslo za WLAN pravil-
no.

3. Ponastavite omrezje WLAN in napravo po-

novno povezite (omrezja WLAN 5 GHz ni-

so podprta).

Signal WLAN je presibek.

1. Prepri¢ajte se, da je robotski ¢istilnik v do-
segu signala WLAN.

OPOZORILO

Ta naprava vsebuje litil-ionske akumulator-
ske baterije. Odstranjevanje in pravilno
odstranjevanije litij-ionskih akumulatorskih
baterij je treba opraviti v skladu z nacional-
nimi in drzavnimi predpisi.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetia KARCHER v razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek

Nazivna mo¢ w 36

Nazivna napetost akumulatorja  V 14,4

Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION

rij

Nazivna napetost polnilnika \% 100-240

Nazivni tok polnilnika A 0,8

Kapaciteta akumulatorja mAh 4800

Nazivna zmogljivost akumulator- mAh 5200

ske baterije

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 120

torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju

Brezzi¢ne povezave IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frekvenca MHz 2400-
2483,5

Najv. mo¢ signala, WLAN dBm <20

Podatki o zmogljivosti naprave

Efektivna prostornina posode za ml 330

prah

Prostornina posode za vodo mi 240

Mere in teza robotskega cCistilnika

Teza kg 3,9

Dolzina x Sirina x viSina mm 350 x
350 x 97

Mere in teza polnilne postaje

Teza kg 0,4

Dolzina x §irina x viSina mm 135 x
150 x 99

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.

Izjava EU o skladnosti

Napra- |Vrsta Frekvencni
va pas, MHz

Mo¢, najvecja
efektivna
izotropna seva-
na mo¢, mW
RCV5 |WLAN |2400-2483,5 100

Podjetje Alfred Karcher SE & Co. KG izjavlja, da je tip
radijske naprave Robo Cleaner skladen z Direktivo
2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti naj-
dete na spletnem naslovu www.kaercher.com/RCV5.

Indicatii generale.................ccoooiiiiiiii s
Indicatii privind siguranta
Utilizarea conform destinatiei
Protectia mediului
Accesorii i piese de schimb ..
Set de livrare.......
Descrierea aparatului

Descrierea modului de functionare ....
Prima punere in functiune ..
Punerea in functiune
Functionare
Transport
Depozitarea
ingrijirea si intretinerea....
Remedierea defectiunilor
Eliminarea ca deseu.....
Garantie
Date tehnice
Declaratie de conformitate UE

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructjuni originale si indi-

catiile de siguranta aferente. Respectati
aceste instructiuni.
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Pastrati instructiunile originale pentru viitoarele utilizari
sau pentru viitorul posesor.

Veti gasi un cod QR® pentru accesarea manualului de
utilizare online n:

KARCHER

Marca comerciala
QR-Code® este 0 marca inregistrata a DENSO WAVE
INCORPORATED.

Indicatii privind siguranta
Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta referitoare la
aspiratorul robot

Pe langa indicatiile mentionate Tn manualul de utilizare
acordati atentie si prevederilor de siguranta si de preve-
nire a accidentelor stipulate de legiuitor.
Radarul laser al aparatului indeplineste cerintele menti-
onate in standardul IEC 60825-1:2014 privind siguranta
laserului de clasa 1 si nu genereaza radiatii laser peri-
culoase pentru corpul uman.

I\ PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile
de ambalaj la indeméana copiilor. e Se interzice functio-
narea in zone cu pericol de explozie. e Nu folositi apa-
ratul in incdperi in care aerul contine gaze inflamabile
precum benzind, motorind, diluant pentru vopsele, sol-
venti, petrol sau alcool (pericol de explozie). ® Nu folo-
siti aparatul in incdperi cu foc aprins sau cu carbuni intr-
un semineu deschis faré supraveghere. ® Nu folositi
aparatul in incaperi cu lumandri aprinse fara suprave-
ghere.

AN AVERTIZARE e« Persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar daca sunt supravegheate corespunzétor,
daca sunt instruite de o persoand responsabila de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
siinteleg pericolele care rezulté din aceasta. e Copiii cu
vérsta de minimum 8 ani pot folosi aparatul doar dupa

ce au fost instruiti in privinta utilizarii de persoana rés-
punzatoare de siguranta lor, daca sunt supravegheati in
mod corespunzator si doar dupd ce au inteles pericolele
care pot apdrea. e Nu lasati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura céd nu se joaca cu aparatul. e Copiii
au voie sa efectueze lucréri de curatare sau de intreti-
nere doar sub supraveghere. ® Aparatul contine com-
ponente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.

o Opriti aparatul inainte de a efectua orice operatiune
de ingrijire sau de intretinere si deconectati fisa de re-
tea. e Desfacerea setului de acumulatori este interzisa.
Dispuneti efectuarea reparatiilor numai de catre perso-
nalul de specialitate. ® Pentru incadrcarea aspiratorului
robot folositi exclusiv RCV 5 o statie de incércare dota-
ta cu dispozitiv de incércare cu numdrul de piesé 9.773-
014.0 sau 2.269-643.0.

AN PRECAU TIE e Dispuneti realizarea lucrérilor
de reparatii si a lucrarilor la componentele electrice doar
de cétre personalul autorizat de service.  Opriti apara-
tul inainte de efectuarea fiecérei lucréri de curatare/de
intretinere si decuplati stecarul de refea. @ Pericol de ra-
nire in cazul in care hainele largi, parul sau bijuteriile
sunt prinse in piesele aflate in miscare ale aparatului.
Tineti hainele si bijuteriile departe de partile aflate in
miscare ale masinii. Prindeti la spate p&rul lung. e Peri-
col de réanire. Nu atingeti niciodaté rola rotativa a peria
valtului, cu degetele sau uneltele in timpul functionarii.
o Fiti atenti la pericolul de impiedicare din cauza miscé&-
rii robotului de curatenie. ® Pericol de accidente i réniri.
Respectati greutatea aparatului in caz de transport si
depozitare, vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile
de functionare. e Dispozitivele de siguranta au drept
scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati niciodata
dispozitivele de siguranta.

ATEN TIE ® Pentru curédtare nu utilizati substante
de lustruit, detergenti pentru sticld sau multifunctionali.
o Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C. e Utilizati
dispozitivul numai in spatii interioare. e Nu folositi apa-
ratul in incdperi care sunt asigurate cu instalatie de alar-
mé sau cu semnalizator de deplasare. e Protejati
aparatul de intemperiile extreme, umiditate si caldura.
o Utilizati aparatul doar la temperaturi intre 0°C si

+35 °C. e Deteriorarea aparatului. Nu stati pe aparat si
nu asezati copii, obiecte sau animale de companie pe
el. e Obiectele, de exemplu, de pe mese sau piesele mi-
ci de mobilier, pot cddea daca unitatea este lovita.

e Aparatul se poate prinde in cabluri electrice suspen-
date, fete de masa, cabluri etc. si poate rasturna obiec-
te. e Ridicati toate cablurile de pe podea inainte de a
utiliza aparatul pentru a evita ca acesta sa le agate in
timpul curéatarii. e Ridicati de pe podea orice obiecte fra-
gile sau libere, cum ar fi vazele, pentru a preveni ca
aparatul sa se loveascéa de ele si s& provoace daune.

o Nu utilizati aparatul intr-o zon& care se afld deasupra
podelei, de exemplu pe canapea. ® Blocati toate zonele
in care exista pericol de cadere pentru aparat. De ex.,
trepte sau galerii fara limitare. o Nu utilizati aparatul pe
podele cu lichide sau substante lipicioase. e Nu utilizati
aparatul pentru curatarea covoarelor cu peri mari. ® De-
teriorarea radarului cu (LIDAR). Nu asezati aparatul cu
capul in jos (carcasa radarului cu laser (LiDAR) nu tre-
buie s& atingd niciodatéd solul sau suprafetele dure).

o Nu transportati aparatul de capacul radarului cu laser
(LIDAR). ® Nu absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum
ar fi cioburi, pietre sau piese de jucérie. @ Nu pulverizati
lichide in aparat si asigurati-va cé recipientul pentru praf
este uscat inainte de a-I utiliza. e Depozitati aparatul
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complet incércat si deconectat intr-un loc racoros si us-
cat.

Indica;ie e Covoarele negre pot afecta negativ de-
plasarea aparatului.

Indicatii privind siguranta pentru statia de
incarcare

A PERICOL « Conectati aparatul doar la curent

alternativ. Tensiunea indicatd pe pldcuta de tip trebuie

s& coincida cu tensiunea de retea. e Din motive de sigu-
ranta va recomandam sé utilizati aparatul, in principiu,

doar prin intermediul unui dispozitiv de protectie impo-

triva curentilor vagabonzi (maxim 30 mA). e Nu apucati
niciodata fisa de retea si priza cu mainile ude.

AN AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat. e Verificati con-
cordanta dintre tensiunea de retea cu tensiunea indica-
ta pe placuta de tip a incdrcatorului. ® Aparatul contine
componente electrice, nu spélati aparatul cu apa curen-
ta. e Pericol de scurtcircuitare. Tineti obiectele conduc-
toare (de exemplu, surubelnitele sau similar) la distanta
de contactele de incércare. e Pericol de scurtcircuitare.
Curétati contactele de incércare ale statiei de incéarcare
doar in stare uscata. e Incarcati acumulatorul doar cu
incarcatorul original livrat sau cu un incarcétor autorizat
de KARCHER. e Verificati deteriorarea cablului de ali-
mentare inainte de fiecare utilizare. Nu folositi un cablu
de alimentare deteriorat. Dacé este deteriorat, inlocuiti
cablul de alimentare cu un inlocuitor aprobat. Puteti ob-
tine un inlocuitor adecvat de la KARCHER sau de la
unul dintre partenerii nostri de service. e Aparatele RCV
5: fncércati doar robotul aspirator model ,RCV 5”.

ATEN T’E e Utilizali statia de incarcare numai in
spatii interioare. ® Nu amplasati statia de incércare in
apropierea unor surse de cédldura, de exemplu, a unor
aparate de incélzire. @ Depozitati statia de incarcare nu-
mai in spatii interioare, intr-un loc récoros si uscat. e In-
cércati robotul de curdtenie cel putin o data pe lung
pentru a evita descércarea profundéa a bateriei. ® Opriti
statia de incarcare inainte de toate lucrérile de ingrijire
si de intretinere.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este compus din doua unitati, o statie de incar-

care si un robot de curatenie alimentat cu acumulatori.

e Aparatul este destinat curatarii complet automate a
pardoselilor textile si dure din spatii interioare. Poate
fi utilizat pe toate tipurile de pardoseli obisnuite pen-
tru o curatare autonoma si continua de intretinere.

e Aparatul este destinat utilizarii in menajul privat si
nu este prevazut pentru utilizare comerciala.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa nu aruncati ambalajul in deseurile mena-
jere, ci mai degraba sa il reciclati.

Dispozitivele vechi contin materiale reciclabile valoroa-
se care ar trebui reciclate. Bateriile si seturile de acumu-
latori contin substante care nu trebuie sa ajunga n
mediu. Va rugam sa aruncati dispozitivele, bateriile si
seturile de acumulatori vechi folosind sisteme de colec-
tare adecvate.

Respectati recomandarile legale cu privire la manipula-
rea acumulatoarele litiu-ion. Eliminati seturile de acu-

mulatori uzate si defecte in conformitate cu
reglementarile aplicabile.

Indicatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Figura A

@ Comutatorul Resetare

(2) Carcasa superioara

(®) Senzor laser (LIDAR)

(@) Tasta Pornit /Oprit

@ Tasta ,,inapoi la statia de incarcare”
(6) Laveta de curatare

@) Perie

Compartimentul acumulatorului
(® Roata

Senzor de cidere

(@ Senzor de coliziune

(i) Perii laterale

@ Senzor de ultrasunete

Senzor 3D cu camerd

@ * Contacte de incarcare

Suport pentru lavete de curatare
(7) Capacul periei

Recipient de praf

Rezervor de apa

Instrument de curatare

@) * Statie de incércare

@) * Fisa de retea

* optional

Descrierea modului de functionare

Aparatul este compus dintr-o statie de incarcare si un
aspirator robot alimentat cu acumulator.

Alimentarea aspiratorului robot este asigurata de acu-
mulatorul incorporat. Aspiratorul robot functioneaza
timp de maxim 120 de minute, daca acumulatorul este
incércat complet. In cazul sl&birii acumulatorului aspira-
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torul robot revine automat la statia de incarcare, in scop
de incarcare.

Aspiratorul robot se misca sistematic. Aspiratorul robot
utilizeaza senzorul laser 3-D cu camera (LIiDAR) si sca-
neaza incaperea, pe care ulterior o curata treptat. Aspi-
ratorul robot evita obstacolele care sunt cel putin la fel
de Tnalte ca turnul LIDAR.

Datorita inteligentei artificiale aspiratorul robot evita
usor obstacolele complexe, cum sunt cablurile sau pan-
tofii.

Calcularea strategiei de deplasare si evitarea ulterioara
a obstacolelor sunt asigurate de inteligenta artificiala in-
tegrata Tn aparat; astfel operatiunile mentionate si efec-
tuate in scopul evitarii obstacolelor, dar si reluarea
deplasarii in scopul curatarii in linii drepte a suprafetelor
libere pot dura cateva secunde.

Forma plata a aspiratorului robot faciliteaza curatarea
sub mobilier, cum sunt paturile, canapelele si dulapuri-
le.

Senzorul de ultrasunete detecteaza covoarele si le evita
in timpul cur&tarii umede sau al curatarii mixte. in cazul
curatarii uscate aparatul creste puterea de aspirare pe
covoare (auto-boost).

Senzorii de cadere detecteaza scarile si palierele si pre-
vin caderea aparatului.

Senzorii de coliziune detecteaza obstacolele si facilitea-
za evitarea acestora.

Acumulatorul aspiratorului robot se incarca la statia de
incarcare.

In cazul in care robotul de curatare incepe curitarea de
la statia de incarcare, acesta se intoarce la statia de n-
carcare daca acumulatorul nu este incarcat suficient.
Dupa finalizarea incarcarii robotul de curatare parases-
te statia in mod automat si continua curatarea. Dupa fi-
nalizarea curatarii aspiratorul robot revine la statia de
incarcare in scopul incarcarii acumulatorului.

Afisaje de stare

Afisaj cu led Stare

Becul ilumineaza al- |Conduce in mod autonom
bastru

Clipeste rar albastru |Conducerea autonoma a facut o
pauza

Clipeste rapid albas- [Mod de conectare WLAN
tru

Clipeste rar verde Robotul de curéatenie se incarca

llumineaza verde Robot de curatenie complet in-

carcat sau conectat corect

Palpaie rar rosu Acumulator prea descarcat pen-

tru a porni

Clipeste rapid rosu  |Caz de eroare

Functii
Mod de repaus

Robotul de curatenie trece automat in modul de repaus
dupa 5 minute de inactivitate. Apasati orice buton pen-
tru a-l trezi.
e Robotul de curatenie nu trece in modul de repaus

atunci cand se afla la statia de incarcare.
e Robotul de curatenie se opreste automat daca se

afla in modul de repaus pentru mai mult de 6 ore

Mod de eroare

Daca robotul de curatenie intampina o eroare in timpul
functionarii, afisajul clipeste in rosu si se emite un sem-
nal sonor.

Pentru rezolvarea problemei, consultati capitolul Reme-
dierea defectiunilor.

Daca nu se intreprinde nicio actiune in termen de

5 minute, robotul de curatenie trece automat th modul
de repaus.

Modul ,,Nu deranjati”

Modul "Nu deranjati" este setat implicit. Tn modul ,Nu
deranjati”, robotul de curatenie nu reia o curatare intre-
rupta, nu efectueaza curétarile programate si nu emite
avertismente sonore.

Modul ,Nu deranjati” poate fi dezactivat in aplicatie.
Descarcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Conec-
tarea robotului de curatenie la WLAN si aplicatia.

Prima punere in functiune

Plasarea statiei de incarcare

&N AVERTIZARE

Pentru incércarea aspiratorului robot folositi exclusiv

RCV 5 o statie de incércare dotata cu dispozitiv de in-

cdrcare cu numarul de piesad 9.773-014.0 sau 2.269-

643.0.

e Asigurati-va de faptui ca accesul aspiratorului robot
la statia de incarcare nu este obstructionata.

e Asigurati o distantd de minim 0,5 m in stanga si in
dreapta statiei de incarcare si o distanta de
minimn 1,5 m in fata statiei de incarcare.

e Asigurati-va de faptul ca locatia statiei de incarcare
nu este expusa la lumina directa a soarelui.

1. Pozitionati statia de incarcare.

Figura B

2. Introduceti fisa aparatului de la cablul de alimentare
n suportul de cablu de pe partea laterala a statiei de
ncarcare.

Figura C
3. Conectati fisa de retea.

Conectarea robotului de curatenie la statia de

incarcare

Figura D

1. Asezatirobotul de curatenie pe podea, in fata statiei
de incéarcare.

2. Tineti apasat comutatorul Pornit /Oprit timp de
3 secunde.

Robotul de curatenie se aprinde.

3. De indata ce indicatorul se aprinde, asezati manual
robotul de curatenie la statia de incarcare si asigu-
rati-vd ca contactele de incarcare fac contact bun.

Dupa pornirea initiald, robotul de curatenie se depla-

seaza automat la statia de incarcare.

Conectarea robotului de curatenie la WLAN
si aplicatia

Robotul de curatenie poate fi controlat direct prin inter-
mediul tastelor de la aparat sau prin intermediul unui
dispozitiv mobil compatibil WLAN. Pentru a putea utiliza
toate functiile disponibile, se recomandé sa controlati
robotul de curatenie prin intermediul aplicatiei Kércher
Home Robots.
Inainte de a descarca aplicatia, asigurati-va ca sunt in-
deplinite urmatoarele conditii:

e Dispozitivul mobil este conectat la internet.

e Reteaua WLAN de 2,4 GHz este activata la router.
e Este asigurata o acoperire WLAN suficienta.
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Aplicatia Kércher Home Robots din Apple App Store®
sau din Google Play™ Descarcati aplicatia Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ si Android™ sunt marci comerciale
sau marci inregistrate Google Inc.

. Apple® si App Store® sunt marci comerciale sau
marci inregistrate Apple Inc.

Aplicatia Kércher Home Robots dispune, printre altele,

de urmatoarele functii principale:

e Cartografierea incaperilor si a mai multor etaje
Setarea programarilor orare

[ ]
e Stabilirea zonelor de interdictie si a zidurilor virtuale
o Indicatii privind defectiunile sau disfunctionalitatile si

progresul curatarii

e Setarea preferintelor de curatare (moduri de aspira-

re)
e Stabilirea zonelor de curatare
e Activarea /dezactivarea modului ,Nu deranjati”

o Intrebéri frecvente cu asistenta detaliata in cazul de-

fectiunilor
e Detalii de contact pentru centrele de service KAR-
CHER
Conectarea robotului de curatenie la aplicatia Kar-
cher Home Robots si reteaua WLAN:
1. Descarcati aplicatia KARCHER Home Robots din
Apple App Store sau din Google Play Store.
Deschideti aplicatia Karcher Home Robots.
Creati un cont (daca nu sunteti inca inregistrat).
Adaugati robotul de curatenie dorit.
Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

arwn

Punerea in functiune

Montarea rezervorului de praf
Pentru curatarea uscata, scoateti laveta de curatare si
suportul pentru lavete de curatare, vezi capitolul De-
montati suportul pentru lavetele de stergere.
Flgura E
1. Deschideti capacul din partea de sus.
2. Apasati rezervorul de praf in pozitie, pana auziti un
zgomot de fixare.
3. Tnchideti capacul in partea superioara.

Demontarea recipientului de praf
Figura F
1. Deschideti capacul din partea de sus.

2. Apasati clema.
3. Scoateti recipientul de praf.

Montarea rezervorului de apa
Rezervorul de apa poate contine o cantitate mica de

apa reziduala, in scop de control de calitate. Acest lucru

este normal.
Figura G

1. Tmpinget,i rezervorul de apa orizontal in robotul de
curatare pana auziti un zgomot de fixare.

Demontarea rezervorului de apa
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Demontati rezervorul de apa.
Figura H
a Apasati in jos butonul de blocare.
b Scoateti rezervorul de apa orizontal din robotul
de curatare.

Montarea lavetei de curatare
1. Introduceti laveta de curéatare in fanta suportului de
lavetd de curatare si fixati pe banda de fixare Velcro.
Figura |

Demontarea lavetei de curatare
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Scoateti laveta de curatare din suportul pentru lave-
te de curatare.
FiguraJ

Montarea suportului lavetei de curatare
1. Montati suportul pentru lavete de curatare.
Figura K
a Presati clemele una in alta.
b Tmpingeti suportul pentru lavete de curétare pe
plan orizontal in robotul de curatare, pana auziti
un zgomot de fixare.

Demontati suportul pentru lavetele de
stergere
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Demontati suportul pentru lavete de .sters.
Figura L
a Presati clemele una in alta.
b Scoateti suportul pentru lavete de curatare.

Resetarea conexiunii WLAN

Daca treceti la un router nou sau va schimbati parola

WLAN, trebuie sa resetati conexiunea WLAN la robotul

de curatenie.

Indicatie

Sunt acceptate numai refelele WLAN 2,4 GHz.

Porniti robotul de curatenie, vezi capitolul Pornirea
robotului de curétare.

2. Apasati simultan tasta Pornit /Oprit si tasta ,Inapoi
la statia de incarcare” timp de 7 secunde, pana
cand se aude mesajul: ,Resetarea conexiunii WLAN
si intrarea in modul de configurare a retelei”.

3. Conectatirobotul de curatenie la statia de incarcare,
vezi capitolul Conectarea robotului de curéatenie la
statia de incéarcare.

Resetarea la setarile implicite

® Tineti apasata tasta Reset (Resetare) timp de 3 se-
cunde.
Setarile implicite sunt activate
Aparatul dispune de cea mai recenta versiune fir-
mware.

® Tineti apasata tasta Reset (Resetare) timp de 10 se-
cunde.
Setarile implicite sunt activate.
Informatiile despre conexiunea la retea, informatiile
despre harti, sarcinile programate si informatiile pri-
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vind functia ,Nu deranjati” si informatiile de ajustare
sunt sterse.

Puterea de aspirare este resetata la valoarea impli-
cita.

Configurarea zonelor de curatare
Robotul de curatenie curatd numai in interiorul zonei se-
lectate.

Zonele de curatare pot fi configurate doar cu ajutorul
aplicatiei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capi-
tolul Conectarea robotului de curatenie la WLAN si apli-
catia.

® Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Configurarea peretilor virtuali
Peretii virtuali si zonele restrictionate impiedica robotul
de curatenie sa intre in zonele care nu trebuie curétate.
Peretii virtuali pot fi configurati doar cu ajutorul aplicati-
ei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capitolul Co-
nectarea robotului de curatenie la WLAN si aplicatia.
® Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Activarea cartografierii
Robotul de curatenie porneste de la statia de incarcare
si Tsi actualizeaza automat harta dupa finalizarea unei
operatiuni de curatare si dupa incarcare.
Cartografierea poate fi configuratd numai cu ajutorul
aplicatiei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capi-
tolul Conectarea robotului de curétenie la WLAN si apli-
catia.
Indicatie
Pentru a evita pierderea hartii, asteptati cateva secunde
dupd prima cartografiere, pdna cand harta este salvata.
® Urmati pas cu pas instructiunile afisate in aplicatie.

Functionare

ATENTIE

Pagube din cauza umiditatii

fndepa“rta,ti laveta de curétare cu suportul pentru lavete
de curatare inainte de incércare si cand nu sunt utiliza-
te, vezi capitolul Demontati suportul pentru lavetele de
stergere.

Scoateti rezervorul de apd inainte de incércare si cand
nu este utilizat, consultati capitolul Demontarea rezer-

vorului de apa.

Protejati covoarele cu ajutorul peretilor virtuali, vezi ca-
pitolul Configurarea peretilor virtuali.

Pornirea robotului de curatare

Indicatie

Daca robotul de curétate nu porneste din cauza nivelu-

lui prea scézut al acumulatorului, asezati robotul de cu-

ratare direct pe incdrcéator, consultati capitolul Prima
punere in functiune.

1. Tineti apasata tasta Pornit /Oprit cand robotul de cu-
ratare este in asteptare si nu se afla la incarcator.
Becul de semnalizare clipeste timp de aproximativ
15 secunde, apoi lumineaza continuu.

Robotul de curatare emite un semnal acustic dupa
finalizarea secventei de pornire.

2. Asezati robotul de curatare pe incarcator.

3. Apasati tasta On /Off.

Prima punere n functiune a robotului de curatare in-
clude si generarea hartii.

Dupa pornire robotul de curatare initializeaza cura-
tarea.

Setarea modurilor de curatare
Modurile de curatare pot fi configurate numai cu ajutorul
aplicatiei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capi-
tolul Conectarea robotului de curétenie la WLAN si apli-
catia.

Sunt disponibile urmatoarele moduri de curatare:
e Curatare uscata

e Curatare combinata

e Curatare umeda

Puterea de aspiratie si cantitatea de apa pot fi setate in
fiecare dintre modurile de curatare.

Putere de aspiratie:

e Usor

e Standard

e Mediu

e Turbo

Cantitate de apa:

e Scazut

o Mediu

e Mare

Oprirea robotului de curatare
Indicatie
Robotul de curétare nu poate fi oprit cand este conectat
la incarcétor.
Indicatie
Incércati complet acumulatorul robotului de curétare
inainte de pauzele de utilizare mai lungi.

ATENTIE

Pagube din cauza umiditatii

Indepértati laveta de curétare cu suportul de lavete de

curétare, vezi capitolul Demontati suportul pentru lave-

tele de stergere.

fndepérta,ti rezervorul de apd, consultati capitolul De-

montarea rezervorului de apa.

1. Tineti apdsata tasta Pornit /Oprit cand robotul de cu-
ratare este Tn asteptare si nu se afla la incarcator.
Robotul de curatare se opreste.

Intreruperea curatarii
1. Apasati orice tasta in timpul curatarii.
Robotul de curatenie se opreste.
2. Apasati tasta On /Off.
Operatiunea de curatenie continua.
3. Apésati tasta ,Inapoi la statia de incarcare”.
Curatarea este anulata, iar robotul de curatenie re-
vine la statia de incarcare.

Trimiteti manual robotul de curatenie pentru

reincarcare

1. Daca robotul de curatenie este in miscare, apasati
orice tasta.

Robotul de curatenie se opreste.

2. Apasati tasta ,Inapoi la statia de incarcare”.
Robotul de curatenie se deplaseaza la statia de in-
carcare pentru reincarcare.

Robotul de curatenie se intoarce automat la statia de n-

carcare pentru reincarcare atunci cand a finalizat o ope-

ratiune de curatare sau atunci cand are prea putina
energie in timpul unei operatiuni de curatare.

Stergerea uscata
1. Daca este cazul, goliti rezervorul de praf, consultati
capitolul Golirea rezervorului de praf.
2. Introduceti laveta uscata in suportul pentru lavete,
consultati capitolul Montarea lavetei de curéatare.
3. Apasati tasta On /Off.
Robotul de curatare initializeaza curatarea.
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Stergerea umeda
Indicatie
Dupa golirea rezervorului de apa pot rdméne picéaturi in
furtunuri. Daca robotul de curétare este pornit cu rezer-
vorul de apa gol, picaturile pot fi evacuate.

ATENTIE
Deteriorarea rezervorului de apa din cauza coroziu-
nii gi a componentelor chimice
Adéugarea de detergenti, dezinfectanti sau de alfi
agenti de curétare in rezervorul apa este interzisa.
Adaugarea de apa fierbinte in rezervorul de apa este in-
terzisa.
Scufundarea in apd a rezervorului de apa este interzisa.
Uscati contactele metalice ale rezervorului de apa ina-
inte de montarea acestuia.
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Demontati rezervorul de apa, consultati capitolul
Demontarea rezervorului de apa.
3. Umpleti cu apa.
Figura M
a Deschideti capacul rezervorului de apa.
b Umpleti rezervorul de apa.
c Tnchidet,i capacul rezervorului de apa.
4. Apasati rezervorul de apa in pozitie, pana auziti un
zgomot de fixare.
Figura G
5. Umeziti lavete de sters sub jet de apa si stoarceti
pentru a elimina excesul de apa.
6. Montati suportul de laveta de curéatare, consultati
capitolul Montarea suportului lavetei de curéatare.
7. Montati laveta de curatare, consultati capitolul Mon-
tarea lavetei de curétare.
8. Apasati tasta Pornit/Oprit.
Robotul de curatare initializeaza curatarea.

Completarea cu apa

1. Apasati orice tasta.

Robotul de curatare se opreste.

2. Demontati rezervorul de apa, consultati capitolul
Demontarea rezervorului de apa.

3. Umpleti cu apa.

Figura M

a Deschideti capacul rezervorului de apa.
b Umpleti rezervorul de apa.

[ Tnchidet,i capacul rezervorului de apa.

4. Tmpingeti rezervorul de apa orizontal in robotul de
curatare pana auziti un zgomot de fixare.
Figura G

5. Apasati tasta On /Off.

Curatarea continua.

Goliti rezervorul de apa
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Demontati rezervorul de apa, consultati capitolul
Demontarea rezervorului de apa.
3. Deschideti capacul rezervorului de apa.
4. Rotiti rezervorul de apé si drenati apa din deschide-
re.
Figura O
5. Tmpingeti rezervorul de apa orizontal in robotul de
curatare pana auziti un zgomot de fixare.
Figura G
6. Apasati tasta On /Off.
Curatarea continua.

Golirea rezervorului de praf
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Demontati rezervorul de praf, consultati capitolul
Demontarea recipientului de praf.
3. Goliti rezervorul de praf.
Figura N
a Deschideti clapeta filtrului.
b Scoateti clapeta filtrului.
¢ Goliti rezervorul de praf.
d Montati clapeta filtrului.
e Inchideti clapeta filtrului.
4. Montati rezervorul de praf, consultati capitolul Mon-
tarea rezervorului de praf.
5. Apasati tasta On /Off.
Curatarea continua.

Curatarea lavetei
Laveta poate fi curatata in timpul unui proces de curata-
re.
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Demontati laveta de curatare, consultati capitolul
Demontarea lavetei de curétare.
3. Curatati laveta de curatare.
4. Montati laveta de curatare, consultati capitolul Mon-
tarea lavetei de curéatare.
5. Apasati tasta On /Off.
Curatarea continua.

Transportati, resp. returnati aparatul pe cat posibil nu-
mai in ambalajul original. Daca ambalajul original nu es-
te disponibil, va rugam sa luati legatura cu service-ul
nostru.

Indicatii de siguranta pentru transport
Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind
marfurile periculoase.

Un acumulator nedeteriorat si functional poate fi trans-
portat de utilizator in zone de trafic public fara alte ce-
rinte.

La expedierea de catre terti (compania de transport), va
rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Respectati reglementarile locale.

ATENTIE

Deteriorarea robotului de curatare din cauza depo-

zitarii necorespunzatoare

Depozitarea robotului de curatare cu pozitionare pe cap

este interzisa. Evitali contactul dintre carcasa radarului

laser (LIDAR) si podea sau alte obiecte.

Asezarea robotului de curdtare pe obiecte este interzi-

sé&.

Depozitati robotul de curétare cu acumulatorul incércat

complet, in stare oprita, in spatiu racoros si uscat.

Indicatie

Pentru a evita descédrcarea completd a acumulatorului,

reincércati complet acumulatorul robotului de curatare

dupa maxim 5 luni.

1. Curatati robotul de curatare, consultati capitolul Cu-
réatati.

2. Tncarcati complet acumulatorul robotului de curata-
re, consultati capitolul Trimiteti manual robotul de
curétenie pentru reincarcare.
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3. Deconectati incarcatorul de la priza de retea side la
statie.

4. Opriti robotul de incarcare, consultati capitolul Opri-
rea robotului de curatare.

5. Depozitati robotul de curatare intr-un spatiu racoros
si uscat.

Ingrijirea si intretinerea
Curatati
Curatarea recipientului de praf
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Demontati rezervorul de praf, consultati capitolul
Demontarea recipientului de praf.
3. Goliti rezervorul de praf, consultati capitolul Golirea
rezervorului de praf.

ATENTIE
Deteriorarea componentelor electronice
Curatarea umeda a rezervorului de praf este interzisa.
4. Pentru curatarea rezervorului de praf folositi sculele
de curatare incluse in pachetul de livrare.
Figura P
5. Tnchideti clapeta filtrului.
6. Montati rezervorul de praf, consultati capitolul Mon-
tarea rezervorului de praf.
7. Apasati tasta On /Off.
Curatarea continua.
Curatarea rezervorului de apa
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Demontati rezervorul de apa, consultati capitolul
Demontarea rezervorului de apa.
Intoarceti rezervorul de apa cu susul in jos si goliti-I.
Curatati rezervorul de apa.
Tmpingeti rezervorul de apa orizontal Tn robotul de
curatare pana auziti un zgomot de fixare.
Figura G
6. Apasati tasta On /Off.
Curatarea continua.

Curatarea filtrului

Curatati filtrul in mod regulat. Astfel preveniti infundarea
filtrului.
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Demontati rezervorul de praf, consultati capitolul
Demontarea recipientului de praf.
3. Indepartati filtrul.
Figura Q
a Apasati clema.
b Deschideti capacul.
¢ Indepértati filtrul.
4. Curatati filtrul sub un jet de apa curenta cu ajutorul
instrumentului de curatare furnizat.
5. Lasati filtrul sa se usuce complet.
6. Montati filtrul.
Figura R
a Apasati filtrul Tn pozitie.
b Tnchideti capacul rezervorului de praf.
7. Montati rezervorul de praf, consultati capitolul Mon-
tarea rezervorului de praf.
8. Apasati tasta On /Off.
Curatarea continua.

Curatarea periei

1. Demontati peria.
Figura S

arw

a Presati clemele una in alta.
b Indepartati capacul periei.
c Indepartati peria.
d Tndepartati rulmentul periei.
2. Curétati peria si rulmentii periei cu ajutorul instru-
mentului de curatare furnizat.
3. Montati peria.
Figura T
a Cuplati rulmentul periei.
b Montati peria.
¢ Puneti capacul periei si apasati-l pana cand se
inclicheteaza cu zgomot.
Curatarea periei laterale
Indicatie
Pentru a evita deteriorarea, nu asezati robotul pe sen-
zorul laser (LIDAR).
1. Tntoarceti robotul de curatare.
2. Pentru demontarea si curat,area periei laterale folo-
siti o surubelnita cu cap n cruce.
Figura U
3. Pentru strangerea periei laterale folositi o surubelni-
ta cu cap in cruce.

Curatarea senzorilor de cadere

Curatati lunar senzorii de cadere.
FiguraV
1. Stergeti senzorii de cadere cu o laveta moale.

Curatarea senzorului 3-D

Murdaria si praful depuse pe senzorul 3-D pot limita de-
tectarea obstacolelor de catre robotul de curatare.
Figura W

1. Stergeti senzorul 3-D cu o laveta moale, fara praf.

inlocuirea
Inlocuirea filtrului

Va recomandam sa inlocuiti filtrul dupa 3 - 6 luni.
1. Apasati orice tasta.
Robotul de curatare se opreste.
2. Demontati rezervorul de praf, consultati capitolul
Demontarea recipientului de praf.
3. Indepértati filtrul.
Figura Q
a Apasati clema.
b Deschideti capacul.
¢ Apasati parghiile.
d Tndepértati filtrul.
4. Curatati filtrul cu apa curgatoare si cu sculele de cu-
ratare incluse in pachetul de livrare.
5. Permiteti uscarea completa a filtrului.
6. Montati filtrul.
FiguraR
a Apasati filtrul in pozitie.
b Tnchideti capacul rezervorului de praf.
7. Montati rezervorul de praf, consultati capitolul Mon-
tarea rezervorului de praf.

nlocuirea periei

Recomandam inlocuirea periei odata la 6 - 12 luni.
1. Demontati peria.

Figura S

a Strangeti clemele.

b Indepartati capacul periei.

c Indepartati peria.

d Tndepartati rulmentul periei.
2. Montati peria noua.

Figura T

a Montati rulmentul periei.

b Montati peria.
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¢ Montati capacul periei si apasati-l pana auziti
zgomotul de fixare.
inlocuirea periei laterale

Va recomandam sa inlocuiti filtrul dupa 3 - 6 luni.

Indicatie

Pentru a evita deteriorarea, nu asezati robotul pe sen-

zorul laser (LIDAR).

1. Tntoarceti robotul de curatare.

2. Demontat,l peria laterala folosind o surubelnita cu
cap in cruce.
Figura U

3. Strangeti peria laterala folosind o surubelnita cu cap
n cruce.

nlocuirea acumulatorului

Bateria a ajuns la finalul duratei de viata daca robotul de
curatenie se deplaseaza in mod constant la statia de in-
carcare dupa o scurtd operatiune de curatare.

1. Deconectati robotul de curatenie, vezi capitolul
Oprirea robotului de curatare.

2. Trimiteti robotul de curatenie la serviciul pentru cli-
enti. Respectati prevederile privind transportul acu-
mulatorilor litiu-ion, vezi capitolul Transport.

Tnlocuiti/eliminati acumulatorul

Indicatie

Acumulatorul a ajuns la sférsitul duratei de functionare

a acestuia daca aparatul se opreste constant dupa o pe-

rioadéd scurtéd de functionare si acumulatorul trebuie in-

cércat.

Respectati Protectia mediului.
Inlocuiti bateria la sfarsitul duratei sale de viata.
Demontati acumulatorul inainte de a arunca aparatul.
Aruncati bateria separat de dispozitiv.
Demontarea acumulatorului
1. Pentru oprirea dispozitivului consultati Oprirea ro-
botului de curétare.
2. Indepartati peria lateral4.
3. Indepértati suportul pentru lavete de curatare.
4. Demontarea acumulatorului:
a Desurubati suruburile de la capac cu o surubelni-
ta.
Figura X
b Scoateti acumulatorul.
FiguraY
¢ Deconectati legatura electrica cu fisa.
5. Eliminati ecologic acumulatorul, conform prevederi-
lor legale.
Montarea acumulatorului

&N AVERTIZARE

Pericol de explozie si incendiu la utilizarea acumu-

latorilor sau a pachetelor de acumulatori neautori-

zate!

Raniri, respectiv pagube materiale grave

Tnlocuiti acumulatorii sau pachetele de acumulatori de-

teriorate sau uzate numai cu acumulatori sau pachete

de acumulatori aprobate de Kércher.

6. Montati noul acumulator urméand pasii in ordine in-
versa.

Remedierea defectiunilor

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot
fi remediate usor cu ajutorul urmatoarei prezentari ge-
nerale. in cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii

de defectiuni nespecificate va rugam contactati o unita-
te de service autorizata.

Eroare Cauza

Remediere

Acumulatorul nu se in-
carca

Contactele de incarcare sunt murdare. |1.

Folositi o laveta uscata si stergeti contacte-
le de incarcare ale statiei de incarcare si
ale aspiratorului robot.

peste 35 °C.

Temperatura ambientald sub 0 °C sau |1.

Folositi aspiratorul robot in incéperi cu
temperatura ambientala de 0 °C - 35 °C.

Robotul de curatenie
produce zgomote neo-
bignuite

Un obiect strain ar putea fi prins in perie,
n peria laterala sau intr-o roata.

=

Opriti robotul de curétare.
2. Lanevoie, indepartati obiectele straine.

Robotul de curatare nu
curata eficient sau lasa

Recipientul de praf este plin.

1. Goliti rezervorul de praf, consultati capitolul
Golirea rezervorului de praf.

praf Filtrul este infundat.

1. Curatati filtrul, consultati capitolul Curéta-
rea filtrului

Un obiect strain a ramas prins in perie  |1.

Curatati peria, consultati capitolul Curata-
rea periei.

2. Curatati peria laterala, consultati capitolul
Curétarea periei laterale.

continua curatarea ,Nu deranjati”.

Robotul de curatenie nu |Robotul de curatenie se afla in modul  |1.

Asigurati-va ca robotul de curatenie nu se
afla in modul ,Nu deranjati”.

care.

Robotul de curatenie este incarcat ma- |1.
nual sau a fost asezat n statia de incar-

Asteptati pana cand robotul de curatenie
este complet incarcat.
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Eroare

Cauza

Remediere

Robotul de curatenie nu
revine la statia de incar-
care

Bateria este descarcata.

1.

Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de incarcare si lasati-l sa se incarce
complet.

Robotul de curatenie este prea departe |1. Aduceti robotul de curatenie mai aproape
de statia de incarcare. de statia de incarcare.
2. Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de Tncéarcare.
Nu exista suficient spatiu in jurul statiei |[1. Asigurati-va ca exista suficient spatiu in ju-
de incéarcare. rul statiei de incarcare, a se vedea capitolul
Plasarea statiei de incércare.
Existd prea multe obstacole in jurul stati-|1. Asezati statia de incarcare intr-o zona cu
ei de incarcare. mai mult spatiu liber in jur, a se vedea ca-
pitolul Plasarea statiei de incarcare.
Robotul de curéatenie isi reface imprejuri-|1. Asezati manual robotul de curatenie pe

mile atunci cand este deplasat pe o dis-
tanta mai mare.

statia de Tncarcare.

Robotul aspirator nu a fost pornit la statia
de incarcare. In acest caz, robotul aspi-
rator se intoarce doar la locul pornirii.

=

Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de Tncarcare.

Robotul de curatare nu
porneste

Temperatura ambianta este sub 0 °C sau
peste 35 °C.

Utilizati robotul de curatare la temperaturi
peste 0°C sau sub 35°C.

Nivelul de incarcare este prea scazut.

Tncércati acumulatorul robotului de curata-
re.

Senzorul laser de distanta (LiDAR) este
blocat.

Curatati senzorul laser de distanta cu o la-
vetd uscata.

2. Indepartati obstacolele care blocheaza
senzorul laser de distanta.
3. Mutati robotul de curatare intr-o alta locatie
si porniti-l.
Senzorul de coliziune este murdar sau |1. Indepértati obiectele stréine lovind usor cu
prea aproape de peretele virtual. atentie senzorul de coliziune.
2. Mutati robotul de curatare intr-o alta locatie
si porniti-l.
Senzorii de cadere sunt murdari. 1. Curatati senzorii de impact cu o laveta us-

cata.

Rezervorul de apa/praf lipseste sau este
montat incorect.

-

Asigurati-va de montarea si fixarea cores-
punzatoare a rezervorului de apa/praf,
consultati capitolul Montarea rezervorului
de apa resp. Montarea rezervorului de praf|

Filtrul nu este montat sau este montat in-
corect.

=

Asigurati-va ca filtrul este montat corect.

Filtrul este murdar. 1. Curatarea filtrului, vezi capitolul Curétarea
filtrului.
2. Daca eroarea persista, inlocuiti filtrul, vezi
capitolul Inlocuirea filtrului.
Laveta de curatare sau suportul pentru |1. Asigurati-va de montarea corespunzatoare

lavete de curatare lipseste sau este mon-
tat(a) incorect.

a lavetei de curatare si a suportului de la-
vete de curatare, consultati capitolul Mon-
tarea lavetei de curétare si Montarea
suportului lavetei de curatare.

Robotul de curéatare este blocat sau inte-
penit.

indepértati obstacolele.

Robotul de curéatare sau una dintre rotile
sale nu este n contact cu solul.

-

Asezati robotul de curatare pe o suprafata
plana.
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Eroare

Cauza

Remediere

Robotul de curatenie nu
se poate conecta la

Robotul de curatenie nu este conectat la
retea sau nu se afla in raza de actiune a

1.

Asigurati-va ca robotul de curatenie este
conectat la retea si se afla in raza de acti-

WLAN / Robotul de cura- semnalului WLAN.
tenie se deconecteaza

une a semnalului WLAN.
2. Asigurati-va ca parola WLAN este corecta.
3. Resetati conexiunea WLAN si conectati-va
din nou (retelele WLAN 5 GHz nu sunt su-
portate).

Semnalul WLAN este prea slab.

1. Asigurati-va ca robotul de curatenie se afla
n raza de actiune a semnalului WLAN.

Eliminarea ca deseu

AVERTISMENT

Acest aparat contine acumulatorii litiu-ion.
indepértarea si eliminarea corects a acu-
mulatorilor litiu-ion trebuie sa se faca in con- >
formitate cu reglementarile nationale si
locale.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-
CHER din tara dvs.

Date tehnice

Conexiune electrica

Dimensiunile si greutatea robotului de curatare

Greutate kg 3,9

Lungime x Latime x Inaltime mm 350 x
350 x 97

Dimensiunile si greutatea incarcatorului

Greutate kg 0,4

Lungime x Latime x In&ltime mm 135 x
150 x 99

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE

Con- Banda de frec- |Putere, max.
structie |venta, MHz ERP, mW

RCV5 |WLAN |2400-2483.5 100

Prin prezenta, Alfred Karcher SE & Co. KG declara ca

unitatea de radioreceptie a aparatului Robo Cleaner es-
te in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul com-
plet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la

adresa www.kaercher.com/RCV5.

Opée napomene
Sigurnosni napuci...

Aparat

Randament nominal w 36 Namjenska uporaba

Tensiune nominala acumulator \% 14,4 Zastita okolisa............

Tip set de acumulatori Li-ION Pribor i zamjenski dijelovi 212

Tensiune nominala incarcator \% 100-240 Sagrzaj |sp9ruke 212

— Opis uredaja

Curent nominal incarcator A 0,8 Funkcionalni opis

Capacitate acumulator mAh 4800 Prvo pustanje u rad

Capacitate nominala a acumulato- mAh 5200 Pustanje u pogon ...

rului

Interval de functionare cu acumu- min 120 Transport :

lator complet incarcat, in regim Skladistenje.....

normal Njega i odrzavanje .... 216

Conexiuni wireless IEEE Pomoc u slucaju smetnji . 218
802.11b/ Zbrinjavanje 219
g/n24 Jamstvo
GHz Tehnigki podaci ..

Frecventa MHz 2400- EU izjava o sukladnosti..........cc.ccceveeiinninncnnes 220
2483.5 Opé

Puterea semnalului max., WLAN dBm <20 9 ce napoe dai -

— = rije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

Date privind puterea aparatului A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Volum efectiv al recipientuluide  ml 330 Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u

praf skladu s njima.

Volum rezervor de apa mi 240 Cuvaijte originalne upute za rad za kasniju uporabu ili za

sliedeceg vlasnika.
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QR kod® pozivanje online uputa za uporabu mozete
pronadi na:

KARCHER

Zastitni znak
QR kod® je registrirani zastitni znak tvrtke DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Sigurnosni napuci za robota za ¢iS¢enje
Osim naputaka u uputama za uporabu, morate postivati
i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Laserski radar uredaja u skladu je s normom

IEC 60825-1:2014 za sigurnost proizvoda lasera
klase 1 i ne emitira lasersko zracenje koje je Stetno za
ljudsko tijelo.

A OPASNOST. Opasnost od guSenja. DrZite
ambalaznu foliju dalje od djece. e Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZzenim eksplozijom. e Uredaj nemojte
Kkoristiti u prostorijama u kojima zrak sadrZi zapaljive pli-
nove benzina, loZ ulja, razrjedivaca boja, otapala, petro-
leja ili alkohola (opasnost od eksplozije). ® Ne koristite
uredaj u prostorijama u kojima postoji upaljena vatra ili
Zar u otvorenom kaminu ako nije pod nadzorom. e Ne
Koristite uredaj u prostorijama u kojima gore svijece ako
nije pod nadzorom.

AN UPOZORENJE « 0sobe s ogranicenim fi-

zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca mini-
malne starosti od 8 godina smiju upraviljati uredajem,

ako su obuéena za uporabu od strane osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako
razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca

trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem. e Djeca smiju obavijati ¢iS¢enje i odr-

Zavanje samo pod nadzorom. e Uredaj sadrzZi elektricne
dijelove, stoga ne Ccistite uredaj pod teku¢om vodom.

o Prije svih radova njege i odrZzavanja iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac. e Ne otvarajte komplet baterija.
Popravke smije izvoditi samo strué¢no osoblje. e Robot
za Cis¢enje RCV 5 smije se puniti samo na uredaju za
punjenje stanice za punjenje s kataloskim brojem dijela
9.773-014.0 ili 2.269-643.0.

AN OPREZ ¢ Radove popravka te radove na elek-
tricnim komponentama prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi. e Prije svakog popravka/odrZzavanja
iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac. e Postoji opa-
snost od ozljeda u slu¢ajevima kada pokretni dijelovi
uredaja zahvate Siroku odjecu, kosu ili nakit. Odjecu i
nakit drzite podalje od pokretnih dijelova stroja. SveZite
dugu kosu. e Opasnost od ozljeda. Nikada ne poseZite
tiiekom rada prstima ili alatom u rotirajuci valjak s cet-
kom uredaja. e Vodite racuna o riziku od spoticanja ro-
bota za ¢iscenje koji se krece okolo. ® Opasnost od
nezgoda i ozljeda. Pri transportu i skladiStenju obratite
pozornost na teZinu uredaja, vidi poglavije Tehnicki po-
daci u uputama za rad. e Sigurnosni uredaji sluze va$oj
zastiti. Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurno-
sne uredaje.

PAZNJA « za ¢iscenje nemojte koristiti abrazivna
sredstva za CiS¢enje, sredstva za ¢iS¢enje stakla ili vise-
namjenska sredstva za Cis¢enje. e Uredaj ne koristite
na temperaturama nizim od 0 °C. e Koristite uredaj sa-
mo u zatvorenim prostorijama. e Ne Koristite uredaj u
prostorijama koje su osigurane alarmnim sustavom ili
detektorom pokreta. e Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih uvjeta, vlage i vrucine.  Uredaj Koristite sa-
mo pri temperaturama od 0°C do +35 °C. e Ostecenje
uredaja. Nemojte stajati na uredaju i ne stavijajte djecu,
predmete ili kucne ljubimce na njega. ® Predmeti,

npr. na stolovima ili malim komadima namjeStaja mogu
se prevrnuti uslijed udara uredaja.  Uredaj moZe zapeti
za visece elektricne kabele, stolnjake, uzad itd. i tako
prevrnuti predmete. e Prije koriStenja uredaja, podigni-
te sve kabele s poda kako biste sprijecili da ih uredaj vu-
Ce sa sobom tijekom CiS¢enja. e Podignite sve lomljive
ili nepricvrséene predmete s poda, npr. vaze kako biste
sprijecili da uredaj udari u njih i prouzroci Stetu. e Ne ko-
ristite uredaj u podruéju koje je iznad tla, kao Sto je

npr. sofa. e Ogradite sva podrucja gdje postoji opasnost
od pada uredaja. Npr. stubista ili galerije bez ograda.

o Ne Koristite uredaj na podovima s tekucinama ili ljeplji-
vim tvarima. e Ne Koristite uredaj za ¢is¢enje sagova s
visokom dlakom. e Ostecenje laserskog radara (Li-
DAR). Ne postavijajte uredaj naopako (kuciste laser-
skog radara (LIDAR) nikada ne smije dodirivati tlo ili
tvrde povrsine). ® Ne nosite uredaj drzeci ga za poklo-
pac laserskog radara (LiDAR). @ Nemojte usisavati ure-
dajem oStre ili ve¢e predmete kao npr. krhotine stakla,
Sljunak ili dijelove igracaka. e Ne prskajte nikakve teku-
¢ine u uredaj i provjerite je li spremnik za prasinu suh
prije nego $to ga umetnete.  Cuvajte uredaj potpuno
napunjen i isklju¢en na hladnom i suhom mjestu.

Napomena e Crni sagovi mogu imati negativan
utjecaj na ponasanje u vozniji.

Sigurnosni napuci za stanicu za punjenje
A OPASNOST . Uredaj priklju¢ujte samo na iz-
mjenicnu struju. Navedeni napon na natpisnoj plocici

mora odgovarati mreznom naponu. e |z sigurnosnih ra-
zloga preporucujemo da se uredaj nacelno koristi samo
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uz zastitnu nadstrujnu sklopku (maks. 30 mA). e Nikada
ne dirajte strujne utikace i uticnice vlaznim rukama.

AN UPOZORENJE. Priklju¢ite uredaj samo na
elektricni priklju¢ak koji je izveo struéni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e Provjerite odgovara li napon elek-
tricne mreze naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca. e Uredaj sadrZi elektricne dijelove, stoga ne Ci-
stite uredaj pod teku¢om vodom. e Opasnost od kratkog
spoja. Drzite provodijive predmete (npr. odvijace ili slic-
no) dalje od kontakata za punjenje. ® Opasnost od krat-
kog spoja. Kontakte za punjenje stanice za punjenje
Cistite samo na suho. e Uredaj punite samo s priloZzenim
originalnim punjaéem ili punjacéem koji je odobrio KAR-
CHER. e Prije svake uporabe provjerite kabel za napa-
Jjanje na oStecenja. Nemojte upotrebljavati osteceni
kabel za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
zamijenite ga odobrenim zamjenskim kabelom. Odgo-
varaju¢i zamjenski dio moZete nabaviti od proizvodaca
KARCHER ili nekog od nasih servisnih partnera. e Od-
nosi se na uredaje RCV 5: Puniti se smije samo robot
za cis¢enje model ,RCV 5

PAZNJA « Koristite uredaj za punjenje samo u za-
tvorenim prostorijama. e Nemojte postavijati stanicu za
punjenje blizu izvora topline, npr. grijanja. e Stanicu za
punjenje Euvajte samo u zatvorenom prostoru na hlad-
nom i suhom mjestu. e Punite robot za ¢iS¢enje barem
Jjednom mjesecno kako biste izbjegli dubinsko praznje-
nje punjive baterije. e Prije svih radova njege i odrZzava-
nja iskljucite stanicu za punjenje.

Namjenska uporaba

Uredaj se sastoji od dvije jedinice, stanice za punjenje i
robota za ¢iS¢enje na baterije.

e Uredaj je namijenjen za potpuno automatsko ¢isce-
nje tekstilnih i tvrdih podnih obloga u zatvorenim
prostorima. MozZe se koristiti na svim uobi¢ajenim
podnim oblogama za samostalno, kontinuirano ¢i-
Séenje radi odrzavanja.

Ovaj uredaj razvijen je za uporabu u privatnim ku-
¢anstvima i nije namijenjen za profesionalnu upora-
bu.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
Zu nemoijte bacati u kuéni otpad, nego je predajte
na reciklazu.

Rabljeni uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati i koji se trebaju predati na oporabu. Baterije i
kompleti baterija sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u
okoli§. Stoga Vas molimo da rabljene uredaje, baterije i
komplete baterija zbrinete putem odgovarajucih sabir-
nih sustava.

Pri rukovanju litij-ionskim punjivim baterijama pridrza-
vajte se preporuka zakonodavca. IskoriStene i neisprav-
ne komplete baterija zbrinjavajte sukladno vaze¢im
propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Slika A

(1) Prekidac za resetiranje
(2 Gomji poklopac

(3 Laserski senzor (LIDAR)
(@) Tipka za uklj. /isklj.

@ Tipka za "Povratak na stanicu za punjenje"
(&) Krpa za brisanje

@) Cetka

Pretinac za baterije
®) Kotag

Senzor pada

(@ Senzor sudara

(2 Bogna cetka

(@3 Ultrazvucni senzor

3D senzor s kamerom
() * Kontakti za punjenje
Drzaé krpe za brisanje
(i7) Poklopac ¢etke
Spremnik za prasinu
Spremnik za vodu

@0) Alat za Giscenje

@Y * Stanica za punjenje
@2 * Mrezni utika¢

* opcionalno

Funkcionalni opis

Uredaj se sastoji od stanice za punjenje i robota za &i-
S¢enje na baterije.

Ovaj mobilni robot za ¢i§¢enje svoju energiju crpi iz
ugradene baterije. S jednim punjenjem baterije robot za
¢iS¢éenje moze Cistiti do 120 minuta. Ako napunjenost
baterije padne, robot se automatski vra¢a na stanicu za
punjenje kako bi se ponovno napunio.

Robot za ¢iSéenje pokreée se sustavno. Uz pomo¢ 3-D
laserskog senzora s kamerom (LiDAR) robot skenira
prostoriju i Cisti je postupno. Izbjegava prepreke koje su
visoke barem kao toranj LiDAR-a.

Umijetna inteligencija pomaze robotu za ¢i$¢enje da bez
problema obilazi sloZzene prepreke poput kabela ili cipe-
la.

Zbog izracuna strategije inteligentne voznje od strane
umijetne inteligencije i kasnijeg izbjegavanja prepreka,
moze proéi nekoliko sekundi, ovisno o situaciji s prepre-
kama, prije nego $to robot nastavi svoje redovnu voznju
kako slobodno podrugje €istio po ravnim stazama.
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Ravna konstrukcija robota za ¢iS¢enje omogucuje da
moze Cistiti i ispod namjestaja kao $to su kreveti, sofe i
ormar.

Ultrazvuéni senzor prepoznaje tepihe i izbjegava ih tije-
kom mokrog odn. kombiniranog ¢is¢enja. Prilikom ¢&i-
stog suhog ¢i$¢enja uredaj povecava snagu usisavanja
na tepisima (autoboost).

Senzori pada koji detektiraju stepenice i odmorista mo-
gu sprijeciti padove.

Senzori sudara otkrivaju i izbjegavaju prepreke.

U stanici za punjenje se puni baterija robota za ¢iS¢enje.
Ako robot za Cisc¢enje zapocne CiScenje sa stanice za
punjenje, vraca se na stanicu za punjenje ako je napu-
njenost baterije niska.

Cim se zavrsi postupak punjenja, robot samoinicijativno
napusta stanicu za punjenje i nastavlja s radovima ¢i-
$éenja. Kad robot za ¢iSéenje zavrsi s radovima ¢is¢e-
nja, takoder se vraca do stanice za punjenje radi
punjenja.

Indikatori statusa

LED indikatori
Svijetli plavo

Polako trepéuce pla- |Samostalna voznja pauzirana
Vo

Status
Vozi samostalno

Brzo trepéuce plavo [Naéin rada WLAN-a

Polako trep¢uce zele-|Punjenje robota za iS¢enje
no

Svijetli zeleno Robot za ¢is¢enje potpuno na-

punjen odn. uspjesno povezan

Polako trep¢uce crve-|Baterija je previSe prazna za po-
no kretanje

Brzo trepéuce crveno |Pogreska

Funkcije
naéin mirovanja
Robot za ¢iS¢enje se nakon 5 minuta neaktivnosti auto-
matski prebacuje u stanje mirovanja. Pritisnite bilo koju
tipku da ga probudite.
e Robot za ¢iSéenje ne prelazi u nacin mirovanja kada
je u stanici za punjenje.
e Robot za ¢is¢enje ¢e se automatski iskljuciti ako je
u stanju mirovanja dulje od 6 sati
Nacin rada u slu¢aju pogreske
Ako robot za ¢i§¢enje tijekom rada naide na pogresku,
indikator treperi crveno i oglaSava se signal.
Za rjeSenje vidi poglavlje Pomoc u slu¢aju smetnji.
Ako se nista ne poduzme unutar 5 minuta, robot za ¢i-
$éenje ¢e se automatski prebaciti u nacin mirovanja.

Nacin rada ,,Ne uznemiravaj“

Nacin rada ,Ne uznemiravaj“ postavljen je standardno.

U nacinu ,Ne uznemiravaj*, robot za ¢i§¢enje neée na-
staviti s prekinutim ¢i§¢enjem, ne provodi planirana &i-

Séenja niti daje zvu¢na upozorenja.

Nacin rada ,Ne uznemiravaj* moze se deaktivirati u apli-
kaciji. Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju Po-
veZite robota za ¢iScenje s WLAN-om i aplikacijom.

Prvo pustanje u rad

Postavljanje stanice za punjenje

&N UPOZORENJE

Robot za c¢iséenje RCV 5 smije se puniti samo na ure-

daju za punjenje stanice za punjenje s kataloskim bro-

jem dijela 9.773-014.0 ili 2.269-643.0.

e Odaberite mjesto tako da robot za ¢iS¢enje moze la-
ko do¢i do stanice za punjenje.

e Osigurajte razmak od najmanje 0,5 m lijevo i desno
od stanice za punjenje i razmak od najmanje 1,5 m
ispred stanice za punjenje.

e Mjesto ne smije biti izlozeno izravnoj suncevoj svje-
tlosti.

1. Postavite stanicu za punjenje.

Slika B

2. Utika¢ uredaja Ukljugite mrezni kabel u prihvat ka-
bela na boénoj strani stanice za punjenje.
Slika C

3. Utaknite strujni utikac.

Spojite robota za ¢iS¢enje na stanicu za

punjenje
Slika D
1. Postavite robota za ¢iS¢enje na pod ispred stanice
za punjenje.

2. Pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje /iskljuciva-
nje 3 sekundi.

Robot za ¢€iSc¢enje se ukljuuje.

3. Cim indikator zasvijetli, ru¢no postavite robota za &i-
$¢enje na stanicu za punjenje i provjerite imaju li
kontakti za punjenje dobar kontakt.

Nakon prvog pustanja u rad, robot za ¢iS¢enje se auto-

matski pomice do stanice za punjenje.

Povezite robota za ¢iS¢enje s WLAN-om i
aplikacijom

Robot za ¢iS¢enje moze se kontrolirati izravno tipkama
na uredaju ili aplikacijom putem mobilnog uredaja s
WLAN-om. Kako biste mogli koristiti sve dostupne funk-
cije, preporu¢amo da robotom za ¢iSéenje upravljate
putem aplikacije Kaércher Home Robots.
Prije preuzimanja aplikacije provijerite sljedece:
e Mobilni uredaj je spojen na internet.
e WLAN usmjerivaca od 2,4 GHz je omogucen.
e Zajamcena je dovoljna WLAN pokrivenost.
Aplikaciju Kércher Home Robots preuzmite iz trgovine
Apple App Store® ili Google Play™ .

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ i Android™ su oznake ili registrirani
zastitni znaci tvrtke Google Inc.

. Apple® i App Store® su oznake ili registrirani zastitni
znaci tvrtke Apple Inc.
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Aplikacija Kércher Home Robots izmedu ostalog nudi

sliedece glavne funkcije:

e mapiranje soba i viSe katova

e postavljanje rasporeda

e definiranje zabranjenih zona i virtualnih zidova

e naputke o pogreskama ili smetnjama i napredak ¢i-
Séenja

e postavljanje preferencija ¢iSéenja (nacini usisava-
nja)

e postavljanje zona Cisc¢enja

e Aktivacija /deaktivacija na¢ina rada ,Ne uznemira-
vaj*

e FAQ s detaljnom pomodi za rieSavanje problema

e Kontakt podaci KARCHER servisnih centara

Povezite robota za ¢iS¢enje s aplikacijom Karcher

Home Robots i WLAN-om:

1. Aplikaciju KARCHER Home&Garden preuzmite iz

trgovine Apple App Store ili Google Play Store.

Otvorite aplikaciju Kéarcher Home Robots.

Stvorite raéun (ako jo$ niste registrirani).

Dodajte Zeljenog robota za ¢iSc¢enje.

Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

Pustanje u pogon

Montaza spremnika za prasinu
Za suho ¢iSéenje uklonite krpu za brisanje i drza¢ krpe
za brisanje, vidi poglavlje DemontaZa drzaca krpe za
brisanje.
Slika E
1. Otvorite gornji poklopac.
2. Gurnite spremnik za prasinu u polozaj dok ne sjed-
ne ¢ujno na mjesto.
3. Zatvorite gornji poklopac.

abrwn

Demontaza spremnika za prasinu
Slika F
1. Otvorite gornji poklopac.
2. Pritisnite stezaljku.
3. lzvadite spremnik za prasinu.

Montaza spremnika za vodu
Spremnik za vodu moze sadrzavati malu koli€¢inu preo-
stale vode zbog kontrole kvalitete. To je normalno.
Slika G
1. Gurnite spremnik za vodu vodoravno u robot za &i-
Séenje dok ne sjedne €ujno na svoje mjesto.

Demontaza spremnika za vodu
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik za vodu.
Slika H
a Gurnite tipku za zaklju¢avanje prema dolje.
b lzvucite spremnik za vodu vodoravno iz robota za
giscenje.
Montaza krpe za brisanje
1. Umetnite krpu za brisanje u utor drza¢a krpe za bri-
sanje i pricvrstite je na ¢iCak.
Slika |
Demontaza brisaca poda
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. lzvucite krpu za brisanje iz Ci¢ka drzac¢a krpe za bri-
sanje.
Slika J

Montaza drzaca krpe za brisanje
1. Ugradite drzac krpe za brisanje.
Slika K
a Stisnite stezaljke.
b Gurnite drzac krpe za brisanje vodoravno u robot
za CiS¢enje dok ne sjedne ¢ujno na svoje mjesto.

Demontaza drzaca krpe za brisanje
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢€iSc¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte drza¢ krpe za brisanje.
Slika L
a Stisnite stezaljke.
b lzvadite drzac¢ krpe za brisanje.

Resetiranje WLAN veze

Ako prijedete na novi usmijerivag ili promijenite lozinku

za WLAN, morat ¢ete resetirati WLAN vezu robota za Gi-

Scéenje.

Napomena

Podrzane su samo WLAN mreze od 2,4 GHz.

1. Ukljucivanje robota za cis¢enje, vidi poglavlje Uklju-
Civanje robota za ciscenje.

2. Pritisnite tipku za uklj. /isklj. i tipku ,Povratak na sta-
nicu za punjenje” istovremeno na 7 sekundi dok
glas ne kaze: ,Resetiranje WLAN veze i ulazak u
nacin konfiguracije mreze".

3. Spajanje robota za ¢iS¢enje sa stanicom za punje-
nje, vidi poglavlje Spojite robota za ¢iscenje na sta-
nicu za punjenje.

Vraéanje tvornickih postavki

® Tipku Reset drzite pritisnutom 3 sekunde.
Tvorni¢ke postavke su vraéene
Najnovija verzija firmvera je instalirana.

® Tipku Reset drzite pritisnutom 10 sekundi.
Tvorni¢ke postavke su vrac¢ene.
BriSu se sve informacije o mreznoj vezi, informacije
o karti, planirani zadaci i informacije o neuznemira-
vanju te informacije o prilagodbi.
Snaga usisavanja vra¢a se na standardnu vrijed-
nost.

Postavljanje zona ¢iS¢enja
Robot za ¢i§éenje Cisti samo unutar odabranog podruc-
ja.
Zone ¢iS¢enja mogu se postaviti samo pomocu aplika-
cije. Preuzimanije aplikacije opisano je u poglavlju Pove-
Zite robota za ¢iS¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
® Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

Postavljanje virtualnih zidova
Virtualni zidovi i zabranjena podruéja sprje¢avaju robota
za CiS¢enje da ude u podrucja koja ne treba Cistiti.
Virtualni zidovi mogu se postaviti samo pomocu aplika-
cije. Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju Pove-
Zite robota za ¢iScenje s WLAN-om i aplikacijom.
® Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

Aktiviranje mapiranja
Robot za ¢is¢enje krece od stanice za punjenje i auto-
matski azurira svoju mapu nakon dovr$etka zadatka ¢i-
$¢enja i nakon punjenja.
Mapiranje se moze postaviti samo pomocu aplikacije.
Preuzimanije aplikacije opisano je u poglavlju PoveZite
robota za cis¢enje s WLAN-om i aplikacijom.
Napomena
Kako biste izbjegli gubitak mape, pri¢ekajte nekoliko se-
kundi nakon prvog mapiranja kako bi se mapa spremila.
® Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.
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PAZNJA

Ostecenja zbog viage

Uklonite krpu za brisanje s drzacem krpe za brisanje pri-

Jje punjenja i kada se ne koristi, vidi poglavlje Demonta-

Za drZaca krpe za brisanje.

Uklonite spremnik za vodu prije punjenja i kada se ne

koristi, vidi poglavlje DemontaZa spremnika za vodu.

Zastita sagova virtualnim zidovima, vidi poglavije Po-

stavljanje virtualnih zidova.

Ukljuéivanje robota za ¢iS¢enje

Napomena

Postavite robota za cis¢enje izravno na stanicu za pu-

njenje ako se ne moze ukljuciti jer je razina napunjenosti

preniska, vidi poglavije Prvo puStanje u rad.

1. Pritisnite i drzite tipku za ukl]. /isklj. kada je robot za
¢iS¢enje u stanju pripravnosti, a ne na stanici za pu-
njenje.

Signalna lampica treperi oko 15 sekundi dok se ro-
bot pokrece, a potom trajno svijetli.

Nakon zavrSetka pokretanja, robot za ¢i§éenje emi-
tira zvuéni signal.

2. Postavite robota za €iScenje izravno na stanicu za
punjenje.

3. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.

Kada se prvi put pusti u rad, robot za ¢iS¢enje poci-

nje mapirati.

Tijekom rada, robot za ¢iS¢enje pocinje Cistiti.
Postavljanje nacina ¢iS¢enja

Nacini ¢iSéenja mogu se postaviti samo pomoéu aplika-

cije. Preuzimanije aplikacije opisano je u poglavlju Pove-

Zite robota za ¢is¢enje s WLAN-om i aplikacijom.

Dostupni su sljedeéi nacini ¢iS¢enja:

e suho CiSéenje

e kombinirano CiSc¢enje

e mokro ¢iSéenje

U nacinima ¢i¢enja moguce je prilagoditi usisnu snagu

i koli¢inu vode.

Usisna snaga:

e tiha

e standardna

e srednja

e turbo

Koli¢ina vode:

e niska

e srednja

e visoka

Iskljucivanje robota za ciS¢enje

Napomena

Robot za ¢is¢enje ne moze se iskljuciti dok stoji na sta-

nici za punjenje.

Napomena

Prije duzih prekida u radu potpuno napunite robota za

éiééerlje.

PAZNJA

Ostecenja zbog vlage

Uklonite krpu za brisanje s drzacem krpe za brisanje, vi-

di poglavije DemontaZa drzac¢a krpe za brisanje.

Uklonite spremnik za vodu, vidi poglavlje Demontaza

spremnika za vodu.

1. Pritisnite i drzite tipku za ukl]. /isklj. kada je robot za
CiS¢enje u stanju pripravnosti, a ne na stanici za pu-
njenje.

Robot za ¢isc¢enje se iskljucuje.

Prekid ciSéenja
1. Tijekom ¢i$¢enja pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢€iSc¢enje se zaustavlja.
2. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Ciséenje ¢e se nastaviti.
3. Pritisnite tipku ,Povratak na stanicu za punjenje®.
Cigéenje se prekida i robot za ¢igéenje se vraéa na
stanicu za punjenje.

Ruéno slanje robota za ¢iS¢enje na punjenje

1. Ako se robot za &iS¢enje krece, pritisnite bilo koju
tipku.

Robot za ¢€iSc¢enje se zaustavlja.

2. Pritisnite tipku ,Povratak na stanicu za punjenje*.
Robot za ¢iSéenje ide do stanice za punjenje na pu-
njenje.

Robot za ¢is¢enje automatski ¢e se vratiti na stanicu za

punjenje kako bi se ponovno napunio kada dovrsi zada-

tak €idcenja ili ako tijekom postupka ¢iSéenja nema do-
voljno struje.

Suho brisanje
1. Po potrebi ispraznite spremnik za prasinu, vidi po-
glavlje Praznjenje spremnika za prasinu.
2. Stavite suhu krpu za brisanje u drza¢ krpe za brisa-
nje, vidi poglavlje Montaza krpe za brisanje.
3. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Robot za ¢is¢enje pocinje Cistiti.
Mokro brisanje
Napomena
Nakon prazZnjenja spremnika za vodu, kapljice mogu
ostati u crijevima. Ako se robot za &iS¢enje pokrene s
praznim spremnikom za vodu, te se kapi mogu ispustiti.

PAZNJA
Ostecenja spremnika za vodu zbog korozije i kemij-
skih sastojaka
Nemojte stavljati sredstva za &iséenje ili dezinfekciju ili
druge proizvode za CiS¢enje ili druge proizvode za Ci-
Séenje u spremnik za vodu.
Ne punite vrucu vodu u spremnik za vodu.
Nemojte uranjati spremnik za vodu u vodu.
Prije umetanja spremnika za vodu, osusite metalne
kontakte spremnika za vodu.
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢isc¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik za vodu, vidi poglavlje De-
montaZa spremnika za vodu.
3. Napunite vodu.
Slika M
a Otvorite poklopac spremnika za vodu.
b Napunite spremnik za vodu.
¢ Zatvorite poklopac spremnika za vodu.
4. Gurnite spremnik za vodu u poloZaj dok ne sjedne
€ujno na mjesto.
Slika G
5. Navlazite krpu za brisanje pod mlazom vode i ocije-
dite je kako biste uklonili visak vode.
6. Ugradite drza¢ krpe za brisanje, vidi poglavlje Mon-
taZa drzaca krpe za brisanje.
7. Ugradite krpu za brisanje, vidi poglavlje Montaza kr-
pe za brisanje.
8. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Robot za ¢€isc¢enje pocinje Cistiti.
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Dopunjavanje vode
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za CiScenje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik za vodu, vidi poglavlje De-
montaZa spremnika za vodu.
3. Napunite vodu.
Slika M
a Otvorite poklopac spremnika za vodu.
b Napunite spremnik za vodu.
c Zatvorite poklopac spremnika za vodu.
4. Gurnite spremnik za vodu vodoravno u robot za &i-
Séenje dok ne sjedne €ujno na svoje mjesto.
Slika G
5. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Cigéenje ¢e se nastaviti.
Praznjenje spremnika za vodu
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik za vodu, vidi poglavlje De-
montaZa spremnika za vodu.
3. Otvorite poklopac spremnika za vodu.
4. Okrenite spremnik za vodu i ispraznite vodu iz otvo-
ra.
Slika O
5. Gurnite spremnik za vodu vodoravno u robot za ¢i-
$éenje dok ne sjedne ¢ujno na svoje mjesto.
Slika G
6. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Ciséenje ¢e se nastaviti.
Praznjenje spremnika za prasinu
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik prasine, vidi poglavlje De-
montaZa spremnika za prasinu.
3. Ispraznite spremnik za prasinu.
Slika N
a Otvorite poklopac filtra.
b Uklonite poklopac filtra.
¢ Ispraznite spremnik za praSinu.
d Umetnite poklopac filtra.
e Zatvorite poklopac filtra.
4. Ugradite spremnik za prasinu, vidi poglavlje Monta-
Za spremnika za praSinu.
5. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Cigéenje ¢e se nastaviti.
Ciséenje krpe za brisanje
Krpa za brisanje se moze ocistiti tijekom postupka ¢i-
Séenja.
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte krpu za brisanje, vidi poglavlje Demon-
taZa brisac¢a poda.
3. Ocistite krpu za brisanje.
4. Ugradite krpu za brisanje, vidi poglavlje Montaza kr-
pe za brisanje.
5. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Cigéenje ¢e se nastaviti.

Uredaj po mogucnosti transportirajte odnosno vracajte
samo u originalnoj ambalazi. Ako originalna ambalaza
nije dostupna, obratite se nasem servisu.

Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravil-
nika o prijevozu opasne robe.

Korisnik moze bez daljnjih obveza transportirati neoste-
¢en i funkcionalan akumulator u javhom prometnom
prostoru.

U slu€aju otpreme od tre¢ih strana (transportno poduze-
¢e) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakira-
nje i oznacavanje.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Skladistenje

PAZNJA

Ostecenje robota za ¢is¢enje zbog neispravnog

skladistenja

Nemojte skladistiti robota za ¢iS¢enje naopako. Kuciste

laserskog radara (LIDAR) nikada ne smije do¢i u dodir

s tlom ili predmetima.

Ne stavijajte predmete na robota za ciscenje.

Cuvajte potpuno napunjenog i iskljuéenog robota za &i-

Sc¢enje na hladnom i suhom mjestu.

Napomena

Kako biste izbjegli duboko prazZnjenje punjive baterije,

potpuno napunite robota za ¢iScenje najkasnije nakon

5 mjeseci.

1. Ci8¢enje robota za gigéenje, vidi poglavije Ciséenje.

2. Potpuno punjenje robota za ¢€iS¢enje, vidi poglavlje
Rucno slanje robota za ¢&iS¢enje na punjenje.

3. Iskljucite uredaj za punjenje iz mrezne uti¢nice i sta-
nice.

4. Isklju€ivanje robota za €iSc¢enje, vidi poglavlje Iskiju-
Civanje robota za ¢iscenje.

5. Cuvaijte robota za ¢i$¢enje na hladnom i suhom mje-
stu.

Njega i odrzavanje
Ciscéenje
Ciséenje spremnika za prasinu
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik prasine, vidi poglavlje De-
montaZa spremnika za praSinu.
3. Ispraznite spremnik za prasinu, vidi poglavlje Pra-
z’ry’enje spremnika za prasinu.
PAZNJA
Ostecenje elektronickih komponenti
Nemojte mokro cistiti spremnik za praSinu.
4. Ocistite spremnik za prasinu isporu¢enim alatom za
ciséenje.
Slika P
5. Zatvorite poklopac filtra.
6. Ugradite spremnik za prasinu, vidi poglavlje Monta-
Za spremnika za praSinu.
7. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Cigéenje ¢e se nastaviti.
Ciséenje spremnika za vodu
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik za vodu, vidi poglavlje De-
montazZa spremnika za vodu.
Okrenite spremnik za vodu naopako i ispraznite ga.
Ocistite spremnik za vodu.
Gurnite spremnik za vodu vodoravno u robot za ¢i-
$¢enje dok ne sjedne ¢ujno na svoje mjesto.
Slika G

o rw
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6. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Cigéenje ¢e se nastaviti.
Ciséenije filtra
Preporu¢amo redovito ¢isc¢enje filtara. To ¢e sprijeciti
njihovo zacepljenje.
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Demontirajte spremnik prasine, vidi poglavlje De-
montaZa spremnika za prasinu.
3. Uklonite filtar.
Slika Q
a Pritisnite stezaljku.
b Otvorite poklopac.
¢ Uklonite filtar.
4. Ocistite filtar pod teku¢om vodom pomocu priloze-
nog alata za ¢iSéenje.
5. Pustite da se filtar potpuno osusi.
6. Ugradite filtar.
Slika R
a Pritisnite filtar na mjesto.
b Zatvorite poklopac spremnika za prasinu.
7. Ugradite spremnik za prasinu, vidi poglavlje Monta-
Za spremnika za praSinu.
8. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Ciséenje ¢e se nastaviti.
Ciséenje cetke
1. Uklonite Cetku.
Slika S
a Stisnite stezaljke.
b Uklonite poklopac cetke.
¢ Uklonite ¢etku.
d Uklonite lezaj Cetke.
2. Ocistite Cetku i lezajeve Cetke isporuéenim alatom
za Ciscenje.
3. Ugradite ¢etku.
Slika T
a Nataknite lezaj Cetke.
b Umetnite ¢etku.
c Stavite poklopac Cetke i pritisnite dok €ujno ne
sjedne na mjesto.
Ciséenje boéne cetke
Napomena
Kako biste izbjegli oStec¢enje, nemojte odlagati robota
na laserski senzor (LIDAR).
1. Okrenite robota za cisc¢enje.
2. Demontirajte bo¢nu €etku kriznim odvijaéem i o€isti-
te je.
Slika U
3. Pritegnite bo¢nu &etku kriznim odvijacem.
Ciséenje senzora pada
Cistite senzore pada mjese&no.
Slika V
1. ObriSite senzore pada mekom krpom.
Ciséenje 3-D senzora
Prljavstina i prasina na 3-D senzoru mogu utjecati na
sposobnost otkrivanja prepreka robota za ¢iS¢enje.
Slika W
1. ObriSite 3-D senzor mekom krpom bez prasine.

Zamjena
Zamjena filtra

Preporu¢amo zamjenu filtra nakon 3 do 6 mjeseci.
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

2. Demontirajte spremnik prasSine, vidi poglavlje De-
montaZa spremnika za prasinu.
3. Uklonite filtar.
Slika Q
a Pritisnite stezaljku.
b Otvorite poklopac.
¢ Pritisnite poluge.
d Uklonite filtar.
4. Ocistite filtar pod teku¢éom vodom pomocu priloze-
nog alata za ¢iS¢enje.
5. Pustite da se filtar potpuno osusi.
6. Ugradite filtar.
SlikaR
a Pritisnite filtar na mjesto.
b Zatvorite poklopac spremnika za prasinu.
7. Ugradite spremnik za prasinu, vidi poglavlje Monta-
Za spremnika za praSinu.
Zamjena cetke
Preporu¢amo zamjenu ¢etke nakon 6 do 12 mjeseci.
1. Uklonite Cetku.
Slika S
a Stisnite stezaljke.
b Uklonite poklopac &etke.
¢ Uklonite cetku.
d Uklonite lezaj Cetke.
2. Montirajte novu ¢etku.
Slika T
a Nataknite lezaj Cetke.
b Umetnite Cetku.
¢ Stavite poklopac ¢etke i pritisnite dok ¢ujno ne
sjedne na mjesto.

Zamjena bocne cetke

Preporu¢amo zamjenu bo¢ne ¢etke nakon 3 do

6 mjeseci.

Napomena

Kako biste izbjegli ostecenje, nemojte odlagati robota

na laserski senzor (LiDAR).

1. Okrenite robota za cis¢enje.

2. Demontirajte boénu €etku kriznim odvijacem.

Slika U
3. Pritegnite novu bo¢nu Eetku kriznim odvijacem.
Zamjena punjive baterije

Punjiva baterija je dosla do kraja radnog vijeka kada ro-

bot za ¢iSéenje nakon kratke sesije ¢iS¢enja ide do sta-

nice na punjenje.

1. Isklju€ivanje robota za €iSc¢enje, vidi poglavlje Iskiju-
Civanje robota za ciscenje.

2. Posaljite robota za ¢isc¢enje korisnickoj sluzbi. Pridr-
Zavaijte se propisa za transport litij-ionskih baterija,
vidi poglavlje Transport.

Zamjena / zbrinjavanje punjive baterije

Napomena

Baterija je dostigla kraj svog vijeka trajanja kada se ure-

daj stalno isklju¢uje nakon kratkog razdoblja rada i kada

se baterija mora puniti.

Obratite paznju na Zastita okolisa.

Zamijenite bateriju na Kraju njenog vijeka trajanja.

Prije zbrinjavanja uredaja izvadite bateriju.

Bateriju odloZite odvojeno od uredaja.

Vadenje baterije

1. Iskljucite uredaj, vidi Iskljucivanje robota za cisce-
nje.

2. Uklonite bo¢nu metlu.

3. lzvadite drzac¢ krpe za brisanje.

4. Vadenje baterije:

a Odbvijte vijke na poklopcu pomocu odvija¢a.
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Sika X " &N UPOZORENJE
b IZ\.’ad'te bateriju. Opasnost od eksplozije i poZara ako se koriste neo-
Slika Y e e . dobrene baterije ili kompleti baterija.
¢ Od..SpOJ't? glektncm uticni spoj. Teske ozljede odn. materijalne Stete
5. Bateriju zbrinite u skladu s propisima. Zamijenite osteéene i istrosene baterije ili komplete ba-
Ugradnja baterije terija iskljucivo baterijama ili kompletima baterija koje je
odobrio KARCHER.
6. Ugradite novu bateriju obrnutim redoslijedom.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Greska Uzrok Rjesenje
Baterija se ne puni Kontakti za punjenje su prijavi. 1. Obrisite kontakte za punjenje na stanici za
punjenje i robotu za ¢iS¢enje suhom kr-
pom.
Temperatura okoline ispod 0 °C ili iznad |1. Robota za ¢iSéenje ne Cuvajte na tempera-
35 °C. turama iznad 0 °C i ispod 35 °C.
Robot za ¢iS¢enje proi- |Strano tijelo je mozda zapelo za Cetku, |1. Iskljucite robota za ¢iSéenje.
zvodi neuobicajene zvu- bo¢nu Cetku ili kotac. 2. Uklonite strano tijelo.
kove
Robot za ¢iSéenje ne ¢i- [Spremnik za prasinu je pun. 1. Ispraznite spremnik za prasinu, vidi po-
sti ucinkovito ili za so- glavlje Praznjenje spremnika za prasinu.
bom ostavlja prasinu  |giarje zageplien. 1. Ocistite filtar, vidi poglavije Ciscenje filtra
Strano tijelo zapelo je za ¢etku 1. Ogistite &etku, vidi poglavije Ciscenje éet-

ke.
2. Otistite bognu &etku, vidi poglavije Cisce-
nje bocne Cetke.

Robot za ¢iSéenje ne na- |Robot za ¢iSéenje je u nacinu rada ,Ne |1. Provjerite da se robot za ¢i§¢enje ne nalazi

stavlja ¢iS¢enje uznemiravaj“. u nacinu ,Ne uznemiravaj"“.
Robot za ¢i§¢enje puni se ruc¢no ili je po-|1. Pri¢ekajte dok se robot za ¢i¢enje potpu-
stavljen u stanicu za punjenje. no ne napuni.
Robot za ¢iS¢enje se ne |Punjiva baterija je prazna. 1. Postavite robota za ¢iS¢enje ruéno na sta-
vraca na stanicu za pu- nicu za punjenje i pustite da se potpuno na-
njenje puni.
Robot za ¢is¢enje je predaleko od stani- [1. Pomaknite robota za ¢i§¢enje blize stanici

ce za punjenje. za punjenje.
2. Postavite robota za ¢iSc¢enje ruéno na sta-
nicu za punjenje.

Nema dovoljno prostora oko stanice za |1. Provjerite ima li dovoljno prostora oko sta-
punjenje. nice za punjenje, vidi poglavlje Postavija-
nje stanice za punjenje.

Oko stanice za punjenje previSe je pre- |1. Postavite stanicu za punjenje na otvorenije
preka. podrucje, vidi poglavlje Postavijanje stani-
ce za punjenje.

Robot za ¢iS¢enje ponovno mapira svoju |1. Postavite robota za ¢iS¢enje ruéno na sta-
okolinu kada se pomakne na vec¢u uda- nicu za punjenje.
lienost.

-

Robot za ¢is¢enje nije pokrenut sa stani- Postavite robota za ¢iS¢enje ru¢no na sta-
ce za punjenje. U tom slucaju vraca se nicu za punjenje.
samo na mjesto s kojeg je pokrenut.
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Greska Uzrok Rjesenje
Robot za ¢iS¢enje se ne |Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Robota za ¢€i§¢enje ne Cuvajte na tempera-
pokrece iznad 35 °C. turama iznad 0 °C i ispod 35 °C.
Stanje napunjenosti je prenisko. 1. Napunite robot za ¢iSéenje.
Laserski senzor udaljenosti (LIDAR) je |1. Laserski senzor udaljenosti o€istite suhom
blokiran. krpom.
2. Uklonite prepreke koje blokiraju laserski
senzor udaljenosti.
3. Premjestite robota za ¢iS¢enje na drugo
mjesto i pokrenite ga.
Senzor sudara je prijav ili preblizu virtual-|1. Uklonite strane predmete njeznim kuca-
nom zidu. njem po senzora sudara.
2. Premijestite robota za ¢i$¢enje na drugo
mjesto i pokrenite ga.
Senzori pada su prljavi. 1. Senzore pada ocistite suhom krpom.
Spremnik za prasinu odn. spremnik za |1. Provjerite da je spremnik za vodu odn.
prasinu nije ugraden ili je pogresno ugra- spremnik za prasinu ugraden i da je isprav-
den. no sjeo na mjesto, vidi poglavlje Montaza
spremnika za vodu odn. MontaZa spremni-
ka za prasinu
Filtar nije ugraden ili je pogres$no ugra- |1. Provjerite je li filtar ispravno ugraden.
den.
Prljavi filtar. 1. Cis¢enje filtra, vidi poglavije Ciscenje filtra.
2. Ako se pogreska nastavi, zamijenite filtar,
vidi poglavlje Zamjena filtra.
Krpa za brisanje ili drza¢ krpe za brisanje |1. Provjerite jesu li krpa za brisanje i drza¢ kr-
nije ugradena ili je pogre$no ugradena. pe za brisanje ispravno ugradeni, vidi po-
glavlje Montaza krpe za brisanje odn.
Montaza drzaca krpe za brisanje.
Robot za ¢iS¢enje je zapeo ili zaglavio. |1. Uklonite prepreke.
Robot za ¢is¢enje ili jedan od njegovih |1. Postavite robota za ¢iS¢enje na ravnu povr-
kotaca nije u kontaktu s tlom. Sinu.
Robot za ¢iS¢enje ne mo-|Robot za €iSc¢enje nije spojen namrezuili|1. Provjerite je li robot za €iS¢enje spojen na
Ze se spojiti na WLAN / |nije u dometu WLAN signala. mrezu i unutar dometa WLAN signala.
Robot za ¢iséenje je 2. Provijerite je li lozinka za WLAN toc¢na.
izvan mreze 3. Resetirajte WLAN i ponovno se povezite
(WLAN mreze od 5 GHz nisu podrzane).
WLAN signal je preslab. 1. Provijerite je li robot za ¢iS¢enje u dometu
WLAN signala.

Zbrinjavanje Tehnicki podaci

Ovaj uredaj sadrzi punjive litij-ionske bateri- Elektriéni prikljuéak
je. Uklanjanje i ispravno zbrinjavanje punji- Nazivna snaga w 36
vih litij-ionskin baterija mora biti u skladu sa zvnasnaga _
saveznim i drzavnim propisima. Nazivni napon punjive baterije  V 14,4
Tip k leta baterij Li-ION
Jamstvo ip 'orﬁpea aer!JaV 1| 4
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala Nazivni napon punjaca v 00-240
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove Nazivna struja punjaca A 0,8
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam- Kapacitet punijive baterije mAh 4800
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po- - - - -
greska u proizvodnii. U slu&aju koji podlijeze jamstvu Nominalni kapacitet punjive bate- mAh 5200
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavagu ili e
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi. Vrijeme rada s potpuno napunje- min 120
(vidi adresu na poledini) nom punjivom baterijom u normal-
Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pro- nom nadinu rada
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice Beziéne veze IEEE
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja”. “ vez 802.11b/
g/n2,4
GHz
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Frekvencija MHz 2400-
2483,5

Maks. snaga signala, WLAN dBm <20

Podaci o snazi uredaja

Djelotvorna zapremnina spremni- ml 330

ka za prasinu

Zapremina spremnika za vodu ml 240

Dimenzije i tezine robota za ¢iS¢enje

Tezina kg 3,9

Duljina x $irina x visina mm 350 x
350 x 97

Dimenzije i tezine stanice za punjenje

Tezina kg 0,4

Duljina x $irina x visina mm 135 x
150 x 99

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Uredaj |lzvedba |Frekvencijski |Snaga, maks.
pojas, MHz EIRP, mW

RCV5 |WLAN |2400-2483,5 100
Ovime Alfred Kércher SE & Co. KG izjavljuje da radio-
uredaj tip Robo Cleaner odgovara direktivi 2014/53/EU.

Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti mozete pronaci
na www.kaercher.com/RCV5.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte originalno uputstvo za rad za buducu
upotrebu ili naredne vlasnike.
QR sifru® za pozivanje online uputstva za rad mozete
pronadi u:

KARCHER

Zastitni znak
QR kod®je registrovani zastitni znak DENSO WAVE
INCORPORATED.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dO\Cesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Sigurnosne napomene za robot za ¢iS¢enje
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju se postovati
i op&ti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
sprec¢avanju nesreca.

Laserski radar uredaja odgovara standardu IEC 60825-
1:2014 za laser klase 1 Bezbednost proizvoda i ne
proizvodi lasersko zrac¢enje opasno po ljudsko telo.

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije
za pakovanje drZite dalje od dece. e Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZzenim eksplozijom. e Nemojte
upravijati uredajem u prostorijama u kojima vazduh
sadrZi zapaljive gasove benzina, loz-ulje, razredivace
eksplozije). # Nemojte koristiti uredaj u prostorijama sa
zapaljenom vatrom ili Zarom u otvorenom kaminu bez
nadzora. ¢ Nemojte koristiti uredaj u prostorijama sa
upaljenim sve¢ama bez nadzora.

AN UPOZORENJE e Lica sa Smanjenim
fizi¢kim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca koja imaju najmanje 8
godina smeju da koriste uredaj ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
kori$éenje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. ® Nadgledajte decu
kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca
smeju da obavljaju radove na ¢is¢enju i korisni¢kom
odrzavanju samo pod nadzorom. e Uredaj sadrzi
elektricne komponente, nemojte Cistiti uredaj pod
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mlazom vode. e Iskijuciti uredaj pre svih radova na nezi
i odrzavanju i izvuci strujni utika¢. ¢ Nemojte otvarati
akumulatorsko pakovanje. Popravke sme da vrsi samo
stru¢no osoblje. e Robot za ¢iséenje RCV 5 sme da se
puti samo na punjacu na stanici za punjenje sa brojem
dela 9.773-014.0 ili 2.269-643.0.

AN OPREZ « Radove na servisiranju i radove na
elektricnim komponentama sme da obavlja samo
ovlascena servisna sluzba. e Iskljuéite uredaj pre
svakog Ciscenja / odrZzavanja i izvucite mrezni utikac.

e Opasnost od povredivanja zahvatanjem slobodnih
delova odece, kose ili nakita pokretnim delovima
uredaja. Odecu i nakit drZite na udaljenosti od pokretnih
delova masine. Vezite dugu kosu. @ Opasnost od
povreda. Tokom rada ni u kom slucaju nemojte prstima
ili alatom dodirivati rotirajucu valjkastu cetku uredaja.

e Obratite paZnju na opasnost od saplitanja usled
pomeranja robota za cis¢enja. ® Opasnost od nesreca i
povreda. Prilikom transporta i skladistenja obratite
paZznju na teZinu uredaja, vidi poglavije Tehni¢ki podaci
u uputstvu za rad. e Sigurnosni uredaji sluZze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

PAZNJA ¢ za ¢iséenje nemajte koristiti abrazivna
sredstva, sredstvo za Cis¢enje stakla ili visenamensko
sredstvo za ¢iScenje. e Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C. e Uredaj koristite samo u
unutra$njim prostorijama. e Nemojte koristiti uredaj u
prostorijama koje su obezbedene alarmnim uredajem ili
detektorom pokreta. e Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih prilika, viage i toplote. e Koristite uredaj
samo na temperaturama od -0°C do +35 C. e OS$tecenje
uredaja. Nemojte stajati na uredaju i ne stavijajte decu,
predmete ili kucne ljubimce na njega. ® Predmeti, npr.
na stolovima ili malim komadima namestaja, mogu da
padnu usled udaranja uredaja. e Uredaj se moze
zaplesti o elektricne kablove koji vise, stolnjake, vrpce
itd. i tako prevrnuti predmete. e Pre upotrebe uredaja,
uklonite sve kablove sa poda kako da biste sprecili da
se poviace prilikom ciScenja.  Podignite sve lomljive ili
labave predmete sa poda, npr. vaze, kako biste sprecili
da uredaj naleti na njih i napravi Stetu. « Nemojte
koristiti uredaj u podrucju iznad poda, na primer na sofi.
e Blokirajte sve oblasti u kojima postoji opasnost da se
uredaj prevrne. Na primer, stepenista ili galerije bez
ogranic¢enja. e Nemojte koristiti uredaj na podovima sa
te¢nostima ili lepljivim supstancama. e Nemojte koristiti
uredaj za Cis¢enje tepiha sa visokim florom.

e OStecenje laserskog radara (LIDAR). Nemojte
okretati uredaj naopacke (kuciste laserskog radara
(LiDAR) nikada ne bi trebalo da dodiruje tlo ili tvrde
povrsine). @ Nemojte nositi uredaj na poklopcu
laserskog radara (LiDAR). ¢ Pomocu uredaja nemojte
prihvatati oStre ili vece predmete, npr. krhotine, Sljunak
ili delove igracaka. ® Nemojte prskati teCnost u uredaj i
uverite se da je posuda za pra$inu suva pre nego $to je
postavite.  Skladistite potpuno napunjen i isklju¢en
uredaj na hladnom i suvom mestu.

Napomena e Crni tepisi mogu negativno uticati na
ponasanje u voznyji.
Sigurnosne napomene za stacionarni punjac¢

A OPASNOST e Uredaj prikijucite iskijucivo na
naizmeni¢nu struju. Napon koji je naveden na natpisnoj
plocici mora da odgovara naponu elektricne mreze. e |z
bezbednosnih razloga dodatno preporucujemo

kori$¢enje uredaja isklju¢ivo preko automatske zastitne
sklopke (maks. 30 mA). e Strujni utika¢ i uti¢nicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama.

AN UPOZORENJE . Uredaj prikljuc¢ite samo na
elektricni priklju¢ak koji je izveden od strane obuéenog
strucnog elektricara u skladu sa IEC 60364-1.

e Proverite da li se napon elektricne mreZe podudara sa
naponom koji je naznacen na natpisnoj plo¢ici punjaca.
o Uredaj sadrzi elektri¢ne komponente, nemaojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode. ® Opasnost od kratkog spoja.
Drzite provodljive objekte (npr. odvijace ili slicno) dalje
od kontakata za punjenje. ® Opasnost od kratkog spoja.
Cistite kontakte za punjenje stacionarnog punjaéa samo
na suvo. e Uredaj puniti samo pomocu priloZzenog
originalnog punjaca ili punjaca kojeg je odobrila
kompanija KARCHER. e Pre svakog rada proverite da li
ima ostec¢enja na mreznom kablu. Nemojte koristiti
o8teceni mrezni kabl. Ako je mrezni kabl o$tecen,
zamenite ga dozvoljenim kablom. Odgovarajucu
zamenu mozZete dobiti preko kompanije KARCHER ili
nekog od nasih servisnih partnera. ¢ Odnosi se na RCV
5 uredaje: Sme da se puni samo robot za ¢is¢enje
model ,RCV 5

PAZNJA e stacionarni punja¢ u unutra$njim
prostorijama. e Nemojte postavijati stacionarni punjac
blizu izvora toplote, npr. grejaca. e Stacionarni punja¢
Euvate samo u zatvorenom prostoru, na hladnom,
suvom mestu.  Robota za ¢iScenje punite barem
Jjednom mesecno da biste izbegli duboko praznjenje
baterije. ® Stacionarni punjac iskljucite pre nege i
odrZavanja.

Namenska upotreba

Uredaj se sastoji od dve jedinice, stacionarnog punjaca
i robota za €iS¢enje sa pogonom na baterije.

e Uredaj je namenjen za potpuno automatsko
¢isc¢enje tekstilnih i tvrdih podnih obloga u
zatvorenom prostoru. Moze se Koristiti na svim
uobic¢ajenim podnim oblogama za autonomno,
kontinuirano preventivno ¢is¢enje.

Ovaj uredaj je namenjen za privatnu upotrebu i nije
predviden za optere¢enja u komercijalnoj upotrebi.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati

B& ambalazu u kuéni otpad, ve¢ ih dostavite na
reciklazu.

Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa
mogucénoscu reciklaze, koji treba da se dostave na
ponovnu preradu. Akumulatori i akumulatorska
pakovanja sadrze materije koje ne smeju dospeti u
Zivotnu sredinu. Stare uredaje, akumulatore i
akumulatorska pakovanja odlozite u otpad preko
odgovarajucih sistema za prikupljanje.
Obratite paznju na preporuke zakonodavca prilikom
rukovanja sa litijum-jonskim akumulatorima. IstroSena i
neispravna akumulatorska pakovanja odloZite u otpad u
skladu sa vaze¢im propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.
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Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Slika A

(1) Taster Reset

(2) Poklopac gore

(3) Laserski senzor (LIDAR)
@ Taster za ukljugivanje/iskljucivanje
@ Taster za vra¢anje na stacionarni punja¢
(8) Krpa za brisanje

@ Cetka

Odeljak za baterije

(® Totak

Senzor pada

(i) Senzor sudara

(2 Botna getka

(i3 Ultrazvucni senzor

3D senzor sa kamerom
(i * Kontakti za punjenje
Drzaé krpe za brisanje
() Navlaka za getku
Posuda za prasinu
Rezervoar za vodu
Alatka za &i$¢enje

@1 * Stacionarni punja¢

@2 * Strujni utikac

* opciono

Opis funkcionisanja

Uredaj se sastoji od stacionarnog punjaca i robota za
¢iS¢enje na baterijski pogon.

Mobilni robot za ¢iSéenje se snabdeva energijom iz
ugradene baterije. Sa jednim punjenjem baterije, robot
za CiSc¢enje moze da Cisti do 120 minuta. Ako se
kapacitet baterije smanji, automatski se vraca na
stacionarni punjac da bi se napunio.

Robot za ¢iS¢enje se krece sistematski. Uz pomo¢ 3D
laserskog senzora sa kamerom (LiDAR), robot za
CiS¢enje skenira prostoriju i isti je korak po korak.
Izbegava prepreke koje imaju barem visinu LIDAR
tornja.

Vestacka inteligencija pomaze robotu za ¢iS¢éenje da
bez problema izbegne sloZene prepreke kao $to su
kablovi ili cipele.

Zbog izraunavanja strategije inteligentne voznje od
strane vestacke inteligencije i naknadnog obilazenja
prepreka, moze proc¢i nekoliko sekundi, u zavisnosti od
situacije sa preprekama, dok robot ne nastavi sa

redovnim kretanjem da bi o€istio slobodnu povrsinu
pravim trasama.

Ravna konstrukcija robota za ¢iSéenje omogucava i
¢isc¢enje ispod namestaja kao $to su krevet, sofa i
ormar.

Ultrazvuéni senzor prepoznaje tepihe i izbegava ih
tokom vlaznog ili kombinovanog ¢€iS¢enja. Tokom suvog
¢iS¢enja, uredaj povecava usisnu snagu na tepisima
(Autoboost).

Senzori pada, koji prepoznaju stepenice i uzvisenja,
mogu spreciti padove.

Senzori sudara prepoznaju i izbegavaju prepreke.
Baterija robota za CiS¢enje se puni na stacionarnom
punjacdu.

Ako robot za ¢iSéenje zapocne rad ¢iScenja sa
stacionarnog punjaca, vraca se na stacionarni punjac
ako baterija nije napunjena.

Cim je zavréen proces punjenja, robot za &idéenje
samostalno napusta stacionarni punjac¢ i nastavlja sa
radovima &iS¢enja. Kada robot za ¢iS¢enje zavrsi sa
¢is¢enjem, vraéa se na stacionarni punjac radi punjenja.

Prikaz statusa

LED prikaz Status

Svetli plavo Vozi autonomno

Treperi plavo polako |Autonomna voznja pauzirana

Treperi plavo brzo WLAN rezim povezivanja

Treperi zeleno polako|Robot za ¢iS¢ene se puni

Svetli zeleno Robot za ¢is¢enje je u
potpunosti napunjen ili uspe$no
povezan

Treperi polako crveno|Baterija je suviSe ispraznjena za
pokretanje

Treperi brzo crveno |Slucaj greske

Funkcije
Rezim pripravnosti

Robot za ¢gi$¢enje automatski prelazi u rezim
pripravnosti nakon 5 minuta neaktivnosti. Pritisnite bilo
koji taster da biste ga aktivirali.
e Robot za ¢iS¢enje ne prelazi u rezim pripravnosti

kada je na stacionarnom punjacu.
e Robot za CiSc¢enje se automatski iskljucuje ako je u

reZzimu pripravnosti duZe od 6 sati

Rezim greske

Ako robot za ¢iS¢enje naide na gresku tokom rada,
prikaz ¢e treperiti crveno i oglasi¢e se zvuéni signal.
Za re$enje, pogledajte poglavlje Pomo¢ u slucaju
smetnji.
Ako se u roku od 5 minuta ne preduzmu nikakvu mere,
robot za ¢iS¢enje ¢e se automatski prebaciti na rezim
pripravnosti.

Rezim "Ne uznemiravaj"

Rezim "Ne uznemiravaj" je standardno podesen. U
rezimu "Ne uznemiravaj", robot za ¢i§éenje ne nastavlja
prekinuto ¢iSéenje, ne obavlja nikakva planirana
¢iS¢enja i ne izdaje zvuéna upozorenja.

Rezim "Ne uznemiravaj" moze biti deaktiviran u
aplikaciji. Preuzimanije aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢i§¢enje pomocu WLAN mrezZe i
aplikacije.

222 Srpski



Prvo pustanje u rad .

Postavljanje stacionarnog punjaca

&N UPOZORENJE

Robot za ¢&is¢enje RCV 5 sme da se puti samo na

punjacu na stanici za punjenje sa brojem dela 9.773-

014.0ili 2.269-643.0.

e Odaberite lokaciju tako da robot za ¢iS¢enje moze
lako da stigne do stacionarnog punjaca.

e Obezbedite rastojanje od najmanje 0,5 m levo i
desno od stacionarnog punjaca i rastojanje od
najmanje 1,5 m ispred njega.

e Mesto ne sme biti izlozeno direktnoj suncevoj
svetlosti.

1. Postavite stacionarni punjac.

Slika B

2. Prikljucite kabl za napajanje u drza¢ kabla sa strane

stacionarnog punjaca.
Slika C
3. Utaknite strujni utikac.

Povezivanje robota za ciS¢enje sa
stacionarnim punjacem

Slika D

1. Postavite robota za ¢i§¢enje na pod ispred
stacionarnog punjaca.

2. Pritisnite prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanje i
drzite ga pritisnutog 3 sekunde.

Robot za ¢iSc¢enje se ukljucuje.

3. Cim indikator zasvetli, ruéno postavite robota za
¢iS¢enje na stacionarni punjac i uverite se da
kontakti za punjenje imaju dobar kontakt.

Nakon prvog pustanja u rad, robot za ¢iS¢enje

automatski odlazi na stacionarni punjac.

Povezivanje robota za ¢iSéenje pomocu
WLAN mreze i aplikacije

Apple® iApp Store® su marke ili registrovani zastitni
znaci kompanije Apple Inc.

Aplikacija Kércher Home Robots omoguc¢ava sledece
glavne funkcije:

akrobd

Mapiranje prostorija i nekoliko spratova
Podes$avanje vremenskih rasporeda

Definicija No-Go zona i virtuelnih zidova
Napomene o greSkama ili kvarovima i napretku
ciséenja

Podesavanje preferenci ¢iséenja (rezimi
usisavanja)

Uspostavljanje zona ¢iséenja
Aktivacija/deaktivacija rezima "Ne uznemiravaj"
Najceséa pitanja sa detaljnom pomoci za reSavanje
problema

Podaci za kontakt za KARCHER servisne centre

Povezite robota za ¢iS¢enje preko aplikacije
Kércher Home Robots i WLAN-a:
1.

Preuzmite KARCHER Home&Garden aplikaciju
preko prodavnice aplikacija Apple App Store ili
Google Play Store.

Otvorite aplikaciju Kércher Home Robots.
Kreirajte nalog (ako jo$ niste registrovani).
Dodaijte Zeljenog robota za ¢iS¢enje.

Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

Pustanje u pogon

Ugradnja posude za prasinu

Radi ¢iS¢enja na suvo, uklonite krpu za brisanje i drza¢
krpe za brisanje, pogledajte poglavlje Uklanjanje drzaca
krpe za brisanje.

Slika E

1.
2.

3.

Robot za ¢iS¢enje moze da se kontroliSe direktno preko

tastera na uredaju ili preko aplikacije na mobilnom

uredaju koji omoguéava WLAN vezu. Kako biste mogli 1.

2.
3.

da koristite sve dostupne funkcije, preporucuje se

upravljanje robotom za ¢iS¢enje preko Karcher Home

Robots aplikacije.

Pre preuzimanja aplikacije uverite se da su ispunjeni

slededi uslovi:

e Mobilni uredaj je povezan sa internetom.

e Aktiviran je 2,4 GHz-WLAN na ruteru.

e Obezbedena je dovoljna pokrivenost WLAN
mrezom.

Kéarcher Home Robots aplikaciju preuzmite iz Apple

App Store® ili Google Play™ prodavnice aplikacija.

GETITON

Google Play

pe

# Download on the

[ ¢ App Store

Otvorite poklopac odozgo.

Gurnite posudu za prasinu na poziciju tako da se
€ujno uglavi.

Zatvorite poklopac gore.

Demontaza posude za prasinu

Slika F

Otvorite poklopac odozgo.
Pritisnite stegu.
|zvadite posudu za prasinu.

Ugradnja rezervoara za vodu

Rezervoar za vodu moze zadrzati manju koli¢inu vode
zbog kontrole kvaliteta. To je normalno.
Slika G

1.

e Google Play™ i Android™ su marke ili registrovani

zastitni znaci kompanije Google Inc.

Srpski

Rezervoar za vodu horizontalno umetnite u robota
za CiSc¢enje, sve dok se €ujno ne uklopi.

Uklanjanje rezervoara za vodu
Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
Uklonite rezervoar za vodu.
Slika H
a Pritisnite taster za zaklju€avanje nadole.
b Rezervoar za vodu horizontalno izvucite iz robota
za Ciscenje.

Umetanje krpe za brisanja
Umetnite krpu za brisanje u utor drza¢a krpe za
brisanje i uvrstite je na ¢icak traku.

Slika |

Uklanjanje krpe za brisanje
Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
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2. Povucite krpu za brisanje sa Ci¢ak trake na drzacu
krpe za brisanje.
Slika J

Ugradnja drzaca krpe za brisanje
1. Ugradite drza¢ krpe za brisanje.
Slika K
a Pritisnite stezaljke.
b Pritiskajte drza¢ krpe za brisanje horizontalno u
robota za €iS¢enje, sve dok se ¢ujno ne uklopi.

Uklanjanje drzaca krpe za brisanje
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite drzac krpe za brisanje.
Slika L
a Pritisnite stezaljke.
b Skinite drza¢ krpe za brisanje.

Resetovanje WLAN veze

Ako se prebacite na novi ruter ili promenite lozinku za

WLAN, moraéete da resetujete WLAN vezu robota za

Ciséenje.

Napomena

Podrzane su samo 2,4 GHz WLAN mreze.

1. Ukljucite robota za ciS¢enje, vidi poglavlje
Ukljucivanje robota za ¢iscenje.

2. Pritiskajte taster za ukljucivanje/iskljugivanje i taster
za vracanje na stacionarni punja¢ istovremeno 7
sekundi dok ne Cujete glasovnu informaciju:
"Ponovno uspostavljanje WLAN veze i prelazak na
rezim konfiguracije mreze".

3. Povezite robota za ¢iS¢enje sa stacionarnim
punjaéem, pogledajte poglavlje Povezivanje robota
za Cis¢enje sa stacionarnim punjacem.

Ponovno uspostavljanje fabrickih
podesavanja

® Drzite pritisnutim taster Reset u trajanju od 3
sekunde.
IzvrSilo se ponovno uspostavljanje fabri¢kih
pode$avanja
Instalirana je najnovija verzija firmvera.

® Drzite pritisnutim taster Reset u trajanju od 10
sekundi.
IzvrSilo se ponovno uspostavljanje fabri¢kih
podeSavanja.
Sve informacije o mreznoj vezi, mapi, funkciji Ne
uznemiravaj, kao i informacije o prilagodavanju i
planirani zadaci su izbrisani.
Usisna snaga je vrac¢ena na standardnu vrednost.

Podesavanje zona c¢iS¢enja
Robot za ¢iSc¢enje Cisti samo u izabranoj oblasti.
Zone ¢iSc¢enja se mogu podesiti samo pomoc¢u
aplikacije. Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢is¢enje pomoéu WLAN mrezZe i
aplikacije.
® Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

Podesavanje virtuelnih zidova
Virtuelni zidovi i zabranjena podrucja spre€avaju robota
za Cisc¢enje da ude u oblasti koje ne treba Cistiti.
Virtuelni zidovi se mogu podesiti samo pomoéu
aplikacije. Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢is¢enje pomocu WLAN mreze i
aplikacije.
® Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

Aktiviranje mapiranja
Robot za ¢iSéenje se pokrece sa stacionarnog punjaca
i automatski azurira svoju mapu nakon zavrSetka nekog
zadatka ¢iSéenja i nakon punjenja.
Mapiranje se moze podesiti samo pomocu aplikacije.
Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju
Povezivanje robota za ¢i§¢enje pomocu WLAN mreZe i
aplikacije.
Napomena
Kako mapa ne bi bila izgubljena, sacekajte nekoliko
sekundi nakon prvog mapiranja da mapa bude
sacuvana.
® Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

PAZNJA

Ostecenja usled vlage

Uklonite krpu za brisanje sa drzacem krpe za brisanje

pre punjenja i kada nije u upotrebi, pogledajte poglavije

Uklanjanje drzaca krpe za brisanje.

Uklonite rezervoar za vodu pre punjenja i kada nije u

upotrebi, pogledajte poglavije Uklanjanje rezervoara za

vodu.

Zastitite tepihe virtuelnih zidovima, pogledajte poglavije

Pode$avanje virtuelnih zidova.

Ukljucivanje robota za ¢iS¢enje

Napomena

Postavite robota za ¢iScenje direktno na stacionarni

punja¢ ako ne moZe da se ukljuci zbog niskog nivoa

napunjenosti, pogledajte poglavije Prvo pustanje u rad.

1. Drzite pritisnut taster za uklju€ivanje/iskljucivanje
kada je robot za CiS¢enje u pripravnosti, a ne na
stacionarnom punjacu.

Signalna lampica treperi oko 15 sekundi tokom
pokretanja robota za ¢iS¢enje, a zatim svetli trajno.
Robot za ¢iS¢enje se oglasava zvuénim signalom po
zavrSetku pokretanja.

2. Postavite robota za ¢iS¢enje direktno na stacionarni
punjac.

3. Pritisnite taster za ukljuivanje/iskljuivanje.
Tokom prvog pokretanja, robot za ¢i$¢enje pocinje
mapiranje.

Kada se pokrene, robot za €iS¢enje pocinje da Cisti.
Podesavanje rezima ciS¢enja

Rezimi ¢iS¢enja se mogu podesiti samo pomocu

aplikacije. Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju

Povezivanje robota za &is¢enje pomocu WLAN mreze i

aplikacije.

Dostupni su slede¢i rezimi ¢is¢enja:

e Suvo Cisc¢enje

e Kombinovano ¢isc¢enje

e Mokro ¢is¢enje

U rezimima ¢iS§¢enja moZe se podesiti snaga usisavanja

i koli¢ina vode.

Snaga usisavanja:

e Tiho

e Standardna

e Srednja

e Turbo

Koli¢ina vode:

e Mala

e Srednja

e Velika
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Iskljucivanje robota za ciS¢enje
Napomena
Robot za ¢is¢enje ne mozZe da se iskljuci kada je na
stacionarnom punjacu.
Napomena
Pre duzih prekida rada, u potpunosti napunite robota za
éi§éer\1je.
PAZNJA
Ostecenja usled vlage
Uklonite krpu za brisanje sa drzacem krpe za brisanje,

pogledajte poglavije Uklanjanje drzaca krpe za brisanje.

Ispraznite rezervoar za vodu, pogledajte poglavije

Uklanjanje rezervoara za vodu.

1. Drzite pritisnut taster za ukljucivanje/isklju€ivanje
kada je robot za iS¢enje u pripravnosti, a ne na
stacionarnom punjacu.

Robot za ¢isc¢enje se iskljucuje.
Prekid ¢iS¢enja

1. Pritisnite bilo koji taster tokom ¢iscenja.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

2. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Cigéenje se nastavlja.

3. Pritisnite taster "Vraéanje na stacionarni punjac".
Ciscéenje se prekida i robot za &i$éenje se vraéa na
stacionarni punjac.

Posaljite robota za ¢iSéenje ruéno na
punjenje
1. Ako se robot za ¢iS¢enje pomera, pritisnite bilo koji
taster.
Robot za CiScenje se zaustavlja.
2. Pritisnite taster "Vraéanje na stacionarni punjac".
Robot za ¢iS¢enje se vraca na stacionarni punjac.
Robot za ¢iScenje se automatski vraca na punjenje na
stacionarni punja¢ kada zavrsi zadatak ci$c¢enja ili ako
ima premalo energije tokom procesa cis¢enja.

Suvo brisanje

1. Po potrebi ispraznite posudu za pras$inu, pogledajte

poglavlje PraZnjenje posude za prasinu.
2. Umetnite suvu krpu za brisanje u drza¢ za brisanje

u skladu sa poglavljem Umetanje krpe za brisanja.
3. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Robot za CiScenje pokrece Ciscenje.

Vlazno brisanje

Napomena
Nakon praZnjenja rezervoara za vodu, u crevima mogu
ostati kapljice. Kapljice se mogu ukloniti ako se robot za
CiScenje pokrene sa praznim rezervoarom za vodu.

PAZNJA
Ostecenja na rezervoaru za vodu zbog korozije i
hemijskih supstanci
Nemojte puniti rezervoar za vodu sa sredstvima za
ci$éenje ili dezinfekcionim sredstvima.
Nemojte sipati vrucu vodu u rezervoar za vodu.
Nemojte uranjati rezervoar za vodu u vodu.
Posusite metalne dijelove rezervoara za vodu pre
njegovog umetanja u uredaj.
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite rezervoar za vodu, pogledajte poglavlje
Uklanjanje rezervoara za vodu.
3. Napunite vodu.
Slika M
a Otvorite poklopac rezervoara za vodu.
b Napunite rezervoar za vodu.

¢ Zatvorite poklopac rezervoara za vodu.

4. Umetnite rezervoar za vodu u poziciju, sve dok se
€ujno ne uklopi.
Slika G

5. Navlazite maramicu teku¢om vodom i iscedite je da
biste uklonili viSak vode.

6. Ugradite drza¢ krpe za brisanje, pogledajte
poglavlje Ugradnja drzaca krpe za brisanje.

7. Umetnite krpu za brisanje, pogledajte poglavlje
Umetanje krpe za brisanja.

8. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Robot za ¢is¢enje pokrece Ciséenje.

Dopunjavanje vode

1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

2. Uklonite rezervoar za vodu, pogledajte poglavlje
Uklanjanje rezervoara za vodu.

3. Napunite vodu.
SlikaM
a Otvorite poklopac rezervoara za vodu.
b Napunite rezervoar za vodu.
¢ Zatvorite poklopac rezervoara za vodu.

4. Rezervoar za vodu horizontalno umetnite u robota
za CiSc¢enje, sve dok se ¢ujno ne uklopi.
Slika G

5. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Ciscenje se nastavija.

Praznjenje rezervoara za vodu

1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

2. Uklonite rezervoar za vodu, pogledajte poglavlje
Uklanjanje rezervoara za vodu.

3. Otvorite poklopac rezervoara za vodu.

4. Okrenite rezervoar za vodu i ispraznite vodu iz
otvora.
Slika O

5. Rezervoar za vodu horizontalno umetnite u robota
za CiSc¢enje, sve dok se ¢ujno ne uklopi.
Slika G

6. Pritisnite taster za ukljuivanje/iskljuivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Praznjenje posude za prasinu
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢i§¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite posudu za prasinu, pogledajte poglavlje
Demontaza posude za praSinu.
3. Ispraznite posudu za prasinu.
Slika N
a Otvorite poklopac filtera.
b Skinite poklopac filtera.
¢ Ispraznite posudu za prasinu.
d Postavite poklopac filtera.
e Zatvorite poklopac filtera.
4. Ugradite posudu za prasinu, pogledajte poglavlje
Ugradnja posude za praSinu.
5. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Ciscenje se nastavija.
Ciscenje krpe za brisanje
Krpa za brisanje se moze odcistiti tokom procesa
giscenja.
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢i§¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite krpu za brisanje, pogledajte poglavlje
Uklanjanje krpe za brisanje.
3. Ocistite krpu za brisanje.
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4. Umetnite krpu za brisanje, pogledajte poglavlje
Umetanje krpe za brisanja.

5. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ciséenje se nastavlja.

Uredaj transportujte, odnosno vratite po mogucnosti
isklju€ivo u originalnoj ambalazi. Ukoliko vam originalna
ambalaza nije raspoloziva, obratite se naSem servisu.

Sigurnosne napomene za transport
Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o
opasnim robama.

Korisnik moZe neostec¢enu i funkcionalnu bateriju
prevoziti u javnhom saobracaju bez ikakvih dodatnih
zahteva.

Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno
preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne
zahteve u vezi sa pakovanjem i ozna¢avanjem.
Obratite paznju na nacionalne propise.

Skladistenje

PAZNJA

Ostecenja na robotu za ¢is¢enje zbog pogresnog

skladistenja

Nemojte skladistiti robota okrenutog naopacke. Kuciste

laserskog radara (LIDAR) nikada ne bi trebalo da dode

u kontakt sa podom ili predmetima.

Ne odlazite predmete na robota za CiS¢enje.

Skladistite potpuno napunjenog i iskljucenog robota za

¢i$éenje na hladnom i suvom mestu.

Napomena

Kako biste izbegli potpuno praznjenje baterije, ponovo

u potpunosti napunite robota za ¢iScenje najkasnije

posle 5 meseci.

1. Ogistite robota za ¢iSéenje, pogledajte poglavlje
Ciscenje.

2. Do kraja napunite robota za ¢iS¢enje, pogledajte
poglavlje PoSaljite robota za ¢iséenje rucno na
punjenje.

3. Iskljudite punja¢ na strujnoj uti¢nici i stanici.

4. Iskljucite robota za ¢iS¢enje, vidi poglavlje
Iskljucivanje robota za ¢isc¢enje.

5. Uskladistite robota za ¢iS¢enje na hladnom i suvom
mestu.

Nega i odrzavanje
Cisc¢enje
Ciséenje posuda za prasinu

1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.

2. Uklonite posudu za prasinu, pogledajte poglavlje
Demontaza posude za prasinu.

3. Ispraznite posudu za prasinu, pogledajte poglavlje
P(,az’njenje posude za prasinu.

PAZNJA

Ostecenje elektronskih komponenti

Izbegavajte viazno ¢iscenje posude za prasinu.

4. Ocistite posudu za prasinu pomocu isporu¢enog
alata za CiSéenje.
Slika P

5. Zatvorite poklopac filtera.

6. Ugradite posudu za prasinu, pogledajte poglavlje
Ugradnja posude za pra$inu.

7. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Ciséenje rezervoara za vodu

1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite rezervoar za vodu, pogledajte poglavlje
Uklanjanje rezervoara za vodu.
. Okrenite rezervoar za vodu i ispraznite ga.
4. Ocistite rezervoar za vodu.
5. Rezervoar za vodu horizontalno umetnite u robota
za CiSc¢enje, sve dok se €ujno ne uklopi.
Slika G
6. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Ciééenje se nastavlja.
Ciséenje filtera
Preporucujemo redovno ¢i$éenje filtera. Na taj nacin se
spre¢ava njegovo zacepljenje.
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢i§¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite posudu za prasinu, pogledajte poglavlje
Demontaza posude za praSinu.
3. Demontirajte filter.
Slika Q
a Pritisnite stegu.
b Otvorite pokrov.
¢ Uklonite filter.
4. Filter ocistite tekuéom vodom isporu€enim alatom
za Ciscenje.
5. Ostavite da se filter potpuno osusi.
6. Ugradite filter.
SlikaR
a Pritisnite filter na poziciju.
b Zatvorite poklopac posude za prasinu.
7. Ugradite posudu za pras$inu, pogledajte poglavlje
Ugradnja posude za praSinu.
8. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljuivanje.
Cigéenje se nastavlja.
Ciséenje cetke
1. Demontirajte ¢etku.
Slika S
a Pritisnite stezaljke.
b Uklonite poklopac cetke.
¢ Uklonite ¢etku.
d Uklonite lezaj Cetke.
2. Ocistite Cetke i lezajeve Cetki pomocu isporu¢enog
alata za ¢iSéenje.
3. Ugradite ¢etku.
Slika T
a Postavite lezaj Cetke.
b Postavite nove Cetke.
¢ Stavite na poklopac Cetke i pritiskajte nadole, sve
dok se ¢ujno ne uklopi.
Ciséenje boéne éetke
Napomena
Da biste izbegli o$te¢enja, nemojte postaviti robota na
laserski senzor (LIDAR).
1. Okrenite robota za ¢is¢enje.
2. Skinite bo¢nu ¢etku pomocu krstastog odvijaca i
ocistite je.
Slika U
3. Zategnite bo¢nu ¢etku pomocu krstastog odvijaca.
Ciséenje senzora pada
Svakog meseca ogistite senzore pada.

Slika V
1. Senzore pada obriSite mekom krpom.
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Ciséenje 3D senzora

Prljavstina i prasina na 3D senzoru mogu da ometaju
prepoznavanje prepreka robota za CiS¢enje.

Slika W

1. Obrisite 3-D senzor mekom i ¢istom krpom.

Zamena
Zamena filtera

Preporucujemo zamenu filtera nakon 3 do 6 meseci.
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite posudu za prasinu, pogledajte poglavlje
DemontazZa posude za praSinu.
3. Demontirajte filter.
Slika Q
a Pritisnite stegu.
b Otvorite pokrov.
¢ Pritisnite rucku.
d Uklonite filter.
4. Filter ocCistite teku¢om vodom isporu¢enim alatom
za Ciscenje.
5. Ostavite da se filter potpuno osusi.
6. Ugradite filter.
Slika R
a Pritisnite filter na poziciju.
b Zatvorite poklopac posude za prasinu.
7. Ugradite posudu za prasinu, pogledajte poglavlje
Ugradnja posude za pra$inu.
Zamena Cetke

Preporuc¢ujemo zamenu ¢etke posle 6 do 12 meseci.
1. Demontirajte etku.

Slika S

a Pritisnite stezaljke.

b Uklonite poklopac cetke.

¢ Uklonite Getku.

d Uklonite lezaj Cetke.
2. Ugradite novu Getku.

SlikaT

a Postavite leZaj Cetke.

b Postavite nove Cetke.

¢ Stavite na poklopac ¢etke i pritiskajte nadole, sve

dok se ¢ujno ne uklopi.

Zamena bocne cetke

Preporucujemo zamenu boéne ¢etke posle 3 do 6
meseci.

Napomena

Da biste izbegli oStecenja, nemojte postaviti robota na

laserski senzor (LIDAR).

1. Okrenite robota za cis¢enje.

2. Skinite bo¢nu etku pomocu krstastog odvijaca.
Slika U

3. Novu bo¢nu Cetku zategnite pomoéu krstastog
odvijaca.

Zamena baterije

Baterija je dostigla kraj radnog veka ako se robot za

CiS¢enje stalno nakon kratkog vremena ¢iS¢enja vraca

na punja¢ radi punjenja.

1. Iskljucite robota za ¢iSéenje, vidi poglavlje
Iskljucivanje robota za Cis¢enje.

2. Posaljite robota za ¢€i$¢enje u servisnu sluzbu.
Pridrzavajte se propisa za isporuku litijum-jonskih
baterija, pogledajte poglavlje Transport.

Zamenalodlaganje baterije u otpad

Napomena
Baterija je dostigla kraj svog radnog veka ako se uredaj
stalno iskljucuje nakon kratkog rada i bateriju treba
napuniti.
UvaZiti Zastita Zivotne sredine.
Zamenite bateriju na kraju njenog radnog veka.
Izvadite bateriju pre odlaganja uredaja u otpad.
Odlozite bateriju u otpad odvojeno od uredaja.
Demontaza baterije
1. Iskljugiti uredaj, pogledajte Iskljuéivanje robota za

ciscenje.
2. Ukloniti boénu metlu.
3. Ukloniti drza¢ krpe za brisanje.
4. Demontirati bateriju:

a Pomodu odvijaca odvijte zavrtnje na poklopcu.

Slika X
b lzvadite bateriju.
SlikaY

¢ Odvojite elektriéni utiéni spoj.
5. Bateriju propisno odlozite na otpad.
Montaza baterije

&N UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije i poZara prilikom kori$éenja
nedozvoljenih baterija ili baterijskih pakovanja.
TeSke povrede iodnosno materijalna Steta

Zamenite ostecene i istroSene baterije ili baterijska
pakovanja iskljucivo baterijama ili baterijskim
pakovanjima koje je odobrio KARCHER.

6. Ugradite novu bateriju obrnutim redosledom.

Pomoc¢ u slu€aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Akumulator se ne puni

Kontakti za punjenje zaprljani.

1. Obrisite suvom krpom kontakte za
punjenje kako na stacionarnom punjadu,
tako i na robotu za ¢is¢enje.

iznad 35 °C.

Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Koristite robote za ¢iSéenje na

temperaturama iznad 0°C i ispod 35°C.

Robot za ¢iSéenje
proizvodi neobi¢ne
zvuke

Moguce je da se neko strano telo uplelo
u Cetku, bo¢nu ¢Eetku ili oko tocka.

Iskljucite robota za cis¢enje.
Po potrebi, uklonite strana tela.

N =
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Greska

Uzrok

Otklanjanje

Robot za ¢iS¢enje ne
Cisti efikasno ili ostavlja
prasinu

Posuda za pras$inu je puna.

1.

Ispraznite posudu za pra$inu, pogledajte
poglavlje PraZnjenje posude za praSinu.

Filter je zaCepljen. 1. Ogistite filter, pogledajte poglavije Ciséenje
filtera
Strano telo se upetljalo u ¢etku 1. Ocistite Cetku, pogledajte poglavije
Ciséenje cetke.
2. Otistite bo¢nu Cetku, pogledajte poglavije
Cis¢enje bocne cetke.
Robot za ¢iSéenje ne Robot za ¢iS¢enje je u rezimu "Ne 1. Uverite se da robot za ¢iS¢enje nije u
nastavlja ¢iS¢enje uznemiravaj". rezimu "Ne uznemiravaj".
Robot za ¢iS¢enje se puni rucno ili je 1. Sacekajte da se robot za ¢iS¢enje potpuno
smesten u stacionarni punjac. napuni.
Robot za ¢iS¢enje se ne |Baterija se ispraznila. 1. Rucno postavite robota za €iS¢enje na
vrac¢a na stacionarni stacionarni punjac i ostavite ga da se
punjaé potpuno napuni.
Robot za ¢i$¢enje je predaleko od 1. Priblizite robota za ¢iS¢enje stacionarnom
stacionarnog punjaca. punjacu.
2. Ruéno postavite robota za ¢iSéenje na
stacionarni punjac.
Premalo prostora oko stacionarnog 1. Uverite se da ima dovoljno prostora oko
punjaca. stacionarnog punjaca, pogledajte poglavlje
Postavljanje stacionarnog punjaca.
Ima previSe prepreka oko stacionarnog |1. Postavite stacionarni punja¢ u otvorenijoj
punjacéa. oblasti, pogledajte poglavlje Postavijanje
stacionarnog punjaca.
Robot za ¢€i$¢enje iznova formira svoje |[1. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
okruzenje kada se premesta na vecu stacionarni punjac.
razdaljinu.
Robot za ¢ic¢enje nije pokrenut sa 1. Rucno postavite robota za ¢is¢enje na

stacionarnog punjaéa. U ovom sluéaju,
vra¢a se samo na mesto sa kog je
pokrenut.

stacionarni punjac.
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Greska Uzrok Otklanjanje

Robot za ¢iS¢enje se ne |Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Koristite robote za ¢iSéenje na

pokrece iznad 35 °C. temperaturama iznad 0°C i ispod 35°C.
Nivo napunjenosti je prenizak. 1. Napunite robot za ¢iSéenje.
Laserski senzor rastojanja (LIDAR) je 1. Laserski senzor rastojanja oistite suvom
blokiran. krpom.

2. Uklonite prepreke koje blokiraju laserski
senzor rastojanja.

3. Premestite robota za ¢iS¢enje na drugu
lokaciju i pokrenite ga.

Senzor sudara je prijav ili preblizu 1. Uklonite strana tela pazljivom kuckanjem
virtuelnom zidu. po senzoru sudara.

2. Premestite robota za ¢iS¢enje na drugu
lokaciju i pokrenite ga.

Senzori pada su zaprljani. 1. Senzore pada ocistite suvom krpom.

Rezervoar za vodu ili posuda za prasinu |1. Uverite se da je rezervoar za vodu ili

nije ugradena ili nije pravilno ugradena. posuda za prasinu pravilno ugradena i da
se pravilno uklopila, pogledajte poglavlje
Ugradnja rezervoara za vodu ili Ugradnja
posude za prasinu

Filter nije ugraden ili neispravno 1. Uverite se da je filter ispravno ugraden.

ugraden.

Filter zaprljan. 1. Ocistite filter, pogledajte poglavlje
Ciscéenje filtera.

2. Ako greska i dalje postoji, zamenite filter,
pogledaijte poglavlje Zamena filtera.

Krpa za brisanje ili drza¢ krpe za brisanje |1. Uverite se da su krpa za brisanje i drza¢
nije ugraden ili nije pravilno ugraden. krpe za brisanje ispravno ugradeni,
pogledajte poglavljel Umetanje krpe za
brisanja ili Ugradnja drzaca krpe za
brisanje.
Robot za ¢iS¢enje je zarobljen ili 1. Uklonite prepreke.
zaglavljen.
Robot za ¢is¢enje ili jedan od njegovih |1. Postavite robota za ¢iSéenje na ravnu
tockova nema kontakt sa tlom. povrsinu.
Robot za ¢iS¢enje ne Robot za ¢i$¢enje nije povezan sa 1. Uverite se da je robot za ¢iS¢enje povezan
moze da se poveze sa |mrezom ili nije u dometu WLAN signala. sa mrezom i da se nalazi u dometu WLAN
WLAN mrezom / Robot signala.
za CiScenje je van mreze 2. Uverite se da je WLAN lozinka taéna.

3. Uspostavite pocetne vrednosti i ponovo
povezite WLAN (5 GHz WLAN mreza nije
podrzana).

WLAN signal je preslab. 1. Uverite se da je robot za ¢iS¢enje u dometu
WLAN signala.

Odlaganje u otpad

UPOZORENJE

Ovaj uredaj uklju€uje litijum-jonske baterije.
Uklanjanje i pravilno odlaganije litijum-
jonskih baterija mora da se sprovede u
skladu sa propisima u zemlji.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne KARCHER
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja‘“.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljué¢ak

Nominalna snaga W 36

Nominalni napon akumulatora \Y 14,4

Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION

Nominalni napon punjaca \% 100-240

Nominalna jacina struje na A 0,8

punjacu

Kapacitet akumulatora mAh 4800
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Nominalni kapacitet baterije mAh 5200

Vreme rada pri punom min 120

akumulatoru u normalnom radu

Bezi¢ne veze IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frekvencija MHz 2400-
2483.5

Maks. jacina signala, WLAN dBm <20

Podaci o snazi uredaja

Efektivha zapremina posude za ml 330

prasinu

Zapremina rezervoara za vodu ml 240

Dimenzije i tezine robota za ¢iS¢enje

Tezina kg 3,9

Duzina x $irina x visina mm 350 x
350 x 97

Dimenzije i tezine stacionarnog punjaca

Tezina kg 0,4

Duzina x $irina x visina mm 135 x
150 x 99

Zadrzano pravo na tehnic¢ke promene.

EU izjava o uskladenosti

Uredaj |Konstru [Frekventni Maks. snaga
kcija opseg, MHz EIRP, mW
RCV5 |WLAN |2400-2483.5 100

Ovim kompanija Alfred Karcher SE & Co. KG, izjavljuje
da je tip radio-talasnog uredaja Robo Cleaner u skladu
sa direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o

uskladenosti mozete pronaci na www.kaercher.com/
RCVS5.
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O KwdIK6g QR® ¢ivar onfua karateBév Tng DENSO
WAVE INCORPORATED.

Y1odeigeig ac@aAeiag

AilaBaBpioeig KIvEUvwyv

A KINAYNOZX

o Ymooeién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei o€
ooBapous Tpaupatiouous fi Bavaro.

A\ TTIPOEIAOINOIHZH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng kardoraang, n ormoia
utropei va odnyrjoel o€ cofapols Tpauuatiopols
Bavaro.

A [IPOZOXH

o Yodein mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
UTTOPET va 00Nynoel o€ EAaQPEIS TpauuaTououg.

NPOZOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
uTTOpEl va 0dnynoel o€ UAIKES {nuieg.

0dnyieg ac@aAeiag pouTroT KABAPICUOU
EkTtdg amé Tig uTtodEitelg aTo £yXEIPidIo AeIToupyiag
TIPETTEI VA TNPOUVTAI O1 IOXUOVTEG, YEVIKOI KAVOVIOHOI
ao@AAEIOG KAl TIPOANWNG ATUXNHATWV.
To pavtdp AéIlep TNG CUCKEUAG AVTOTTOKPIVETAI OTO
mpéTUTIo IEC 60825-1: 2014 yia Aéidep Tng kKAGong 1
ao@aAgiag TTPOoIGVTWY Kail Oev TTapdayel akTIVOBOAIa
AéiZep emKivouvn yia TO avBpwTTIVO owua.

A KINAYN Oox. Kivduvog aouéiag. Puldooere
TIC pEPPBPAveES oUTKEUAaTiag uakpid amo maidid.

o ArayopeUetal n Asitoupyia o€ TEPIOXES, OTTOU
ugiotaral kivouvog ékpnéng. e Mnv Asitoupyeire
OUOKEUN O€ XWPOUS OTTOU O aEPAS TTEPIEXEI EUPAEKTA
aépia Bevdivng, erpedaiou Bépuavong, apaIwTIKWY
XPwudaTwy, dlaAutwy, knpodivng i aAkodAng (kivbuvog
£kpnéng). ® Mnv Asitoupyeire 1n ouokeun xwpis
emiBAewn o€ xwpoug é1Tou UTTGpXEl QwTIA 1] BpdKa o€
avoIKTO T{aKI. ® Mnv A&IToupyeite Tn OUOKEUN XwpPic
EMiBAeWn o€ XWPOUS e avauuéva Kepid.
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AN\ TTIPOEIAOIMOIHZH « Aroua pe
TTEPIOPIOIEVES OWATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1) XWPIS ETTAPKN TTEIDA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV T OUCKEUN UOVO UE
emiBAewn i av Toug éxer €énynbei amrd drouo umeuBuvo
yia Tnv ao@aAeid Toug n aceaAng xpraon g OUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KivdUvouS TToU UTTopouV va
mpokUwouv amé aurijv. e [aidia amé v nAikia Twv

8 TWV EMITPETTETAI VA AEITOUPYOUV T OUCKEUN U6VO GV
kaBodnyouvral Kard 1N xprAon TS amé arouo uTeUBuvo
yia Tnv ao@aAeid roug n empBAémovral kai utTé ToV 6pO
OT1 KATAVOOUV TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va
mpoKUWouv armrd autrv. e EmBAémere Ta maidid, wore
va eiore BéBRaior 611 dev mmaifouv pe Tn ouokeur]. ® O
KaBapioudg Kai n ouvInPNonN XPHOTN ETMITPETETAI VA
mpayuarorrolouvral arrd maidid uévo utro emiBAsyn. e H
OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG OOUIKG €apThuarTa, unv tnv
KkaBapilere KATwW aTTO TPEXOUUEVO VEPOD.

o ATTEVEQYOTTOIEITE TN TUOKEUN TTPIV aTTO KABE epyaaia
ouVTHPNONS Kal ATTOCUVOEETE TO PEULATOANTTTH. ® Mnv
avoiyere 1n ouaTolyia pmrarapiwv. Or EMdI0POWOEIS
TPETTEI va yivovTal Vo arrd EEIBIKEUUEVO TTPOOWTTIKO.
® To poutrdt kaBapiopou RCV 5 emirpémeral va
@poprideral uévo o€ @opTioTH e KwoIKS 9.773-014.0
2.269-643.0.

AN TPOXZOXH o Avatdérere TIC Epyaoies
EMMIOKEUNS Kal TIG EPYATIES TE NAEKTPIKG OOUIKA
géapriuara pévo aro e€ouaiodoTnuévo TuRua
eguttnpétnong meAarwy. e piv amré kGO kabapioud n
OUVTPNON QTTEVEPYOTTOIEITE T) CUOKEUN Kal
ATTOOUVOEETE TOV PEUNATOANTTTH. ® Kivouvog
TpaUUQATIONOU Qv TTIACTOUV O KIVOUUEVA uépn TS
OUOKEUNGS papdid pouxa, Hakpid paAAid i koounuara.
Mnv mAnoiddete oTa Kivouueva uépn NS CUOKEUNS
@apdia pouxa n koounuara. Exere dspéva ta pakpid
HaAAid. e Kivduvog tpaupariopou. Kard tn didpkeia tng
Aeiroupyiag unv ayyiere pe ta 6AXTUAQ 1) e pyaieia tnv
TEPIOTPEPOUEVN KUAIVOPIKY BoUpTOA TNG OUOKEUAG.

o N\GBere uTOWn TOV KiVOUVO VA OKOVTAWETE AGyw TOU
KIVOUUEVOU pouTTOT Kabapiouou. e Kivouvog
aruxnuarog kai rpauuatiopoU. Kard rn ueragpopd Kai v
amoBnkeuan AauBavere urréwn 1o BAPOS TNG CUTKEUNG,
BA. kepdAaio Texvikd XapaKTNPIOTIKG OTO EyXEIPIOIO
xpnong. e O1 diaraéeic aopalsiag xpnoiuevouv yia v
mpooraaia oag. Mnv aAAd&{ere i xpnoiuorrolgire ToTé TIg
diardéeis aopaleiag.

TNMPOXOXH e ria rov KaBapIiouo un XeNoILOTTOIEITE
S1aBpwrikd uAIkd, uypd kabapiouou Tauiwy f
KaBapIoTIKG yeVIKAS xprions. e Mnv xpnoiuoToIEiTe Tn
OUOKeUN o€ Bepuokpaoies kdrw armd 0 °C.

® XpnoIUOTTOIEITE T GUOKEUN IOVO O EOWTEPIKOUS
XWpoug. ® Mnv AEITOUPYEITE TN TUOKEUN O€ XWPOUS TTOU
mpoaorarevovral e oUCTNUO CUVAyEPLOU N UE
aviXVEUTES Kivnong. e [pooTareUeTe T GUOKEUN arTo TIS
OUOLIEVEIS KAIPIKES OUVOAKES, TNV uypaacia kai n
BepudtnTa. e AcIToupyeirte TN OUOKEUN UOVO O€
Bepuokpaaies amé 0°C éwg +35 °C. e [NpdkAnon {nuids
orn ouokeun. Mnv avefaivere mavw oTn CUCKEUN Kai
unv rorroBeteite maidid, avrikeiueva 1 katoikidla {wa
mavw o€ autrjv. ® AvTikegiueva, 1.x. mavw o€ Tpamédia n
HIKPG émiTTAQ, uTTopEi va mégouv KaTw Adyw
POOKPOUONS TNG OUOKEUNS. ® H ouokeun umopei va
MAOTEl € KPEUAOTA NAEKTPIKG KaAwdia, o€
TpamrefoudvriAa, o Kopdovia, KATT. Kal va XTUTTROE!
TAvw o€ avTiKEiueva. e [piv XpnoiUoTTOINCETE TN
ouokeun paléwre 6Aa Ta kaAwdia amrd 1o MATwua WoTe
va pnv ouutrapacupovral Kard rov Kabapiouo.

o Ma(eUete 6Aa Ta eUBpauoTa Kal xaAapd avrikeiueva
armré 1o marwya, orwg Bada, WoTe va unv mPOCKPOUTE!
1 OUOKEUN O€ auTd Kai TTpoKaAéoer ¢nuiég. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUI) O€ TTEPIOXN TToU LBpioKeTal
mavw amoé 10 MaTwya, OTTwWS T.X. O £évav Kavarre.

o ATTOKAEIOTE OAES TIC TTEPIOXES ATTO OTTOU N OUOKEUN
KIvouveuer va réael. [a mapadelyua, OKAAES N yaAapies
Xwpic kGykeAa. e Mnv xpnoiuoTTolEiTe T CUOKEUN O€
oameda e uypd N e KoAAwodeig ouaicg. © Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN TUOKEUN yia KABapIouo o€ xaAid ue
uwnAo6 mérog. e Znuia aro pavrap Aéifep (LIDAR). Mnv
yupidete T ouokeun avamoda (To mepiBAnua rou pavrdp
Aéilep (LIDAR) d¢ev mpérrel moté va ayyilel 1o £6agog 1
OKANPES EMIQAVEIES). ® MV LUETAQEPETE TN OUTKEUN
Kparwvrag tnv arro 1o KaAupua tou pavrap Aéifep
(LIDAR). ® Mg 1 ouokeun unv KAvere avappoenon
aIUNPWY 1 HEYAAWV avriKeuévwy, OTTWS T1.X.
Bpavopara, xalikia i kopudria maixvidiwy. e Mnv
wekalere uypd otn ouoKeun Kai BePaiwbeite 611 TO
doxeio okévng ivai oTeyvo, TTPIV TO TOTTOBETAOETE.

o ATTOBNKeUETE TN TUOKEUN TTARPWS QOPTIOLEVN KAl
ATTEVEPYOTTOINMEVN O OPOTEPD Kal ENPo LUEPOG.
Yﬂ66£lfn o Ta pavpa xakia umopei va éxouv
apvnTIKnA ETIOPACT OTN GUUTTEPIPOPA 0dYNong.

0dnyieg ac@aAeiag ZTa0u6G POPTIONG
A KINAYNOZ o suviécere T OUOKEUN Vo o€

evardaoaduevo pedua. H avaypagpduevn tdon atnv
MIVaKida TUTTOU TTPETTEI v Eivar idIa LI TNV NAEKTPIKN
Taon tn¢ mpidag. & Ia Adyoug acpalegiag ouvioToUue TN
AgiToupyia NG OUOKEUNS KaTd Kavova PEow EVOS
TPOCTATEUTIKOU OIAKOTTTN pelparog diappons (éwg

30 mA). e Mnv akouutrare moTé ue uypd xépia 1o QIS
pevuarog oUre TNV Tpila peuuaTog.

A\ TTPOEIAOINOIHZEH e suvséers TN OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTAPOXN N OTToIa £XEl yivel ammd
£E€10IKEUIEVO NAEKTPOAGYO KaTd TO TPOTUTTO

IEC 60364-1. @ EAEyETe 611 N TGON OIKTUOU CUUQWVE UE
NV 140N TOU QVaPEPETal oTNV TIVaKida TUTTOU TOU
@opTIaTH. ® H OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG SOUIKG
géaprriuara, unv v kabapidere KaTw amo TPEXOULEVO
vepo. o Kivouvog BpaxukukAwpuarog. Ta aywyiua
avrikeipeva (1r.x. karoafidia rj mapouola) Sev mPETEl va
AKOUUTTOOUV TIC ETTAQYES POpTIonG. ® Kivduvog
BpaxukukAwparog. KaBapidere Tig eTagpég Tou aTabuol
POPTIONG U6VO OTEYVA. ® DOPTICETE TN CUTKEUN UOVO LE
TOV GUVOOEUTIKO yVHOIO QOPTIOTA 1} UE POPTIOTH
eykekpiuévo amé v KARCHER. e lpiv a6 kG6s
xprian eAéyxere 1o kaAwdIo BIKTUOU yia TUXOV {NUIES.
Mnv xpnoiuorroigite pBapuévo kaAwdio SIKTUOU. X
TEPITTTWON {NUIWY, AVTIKATAOTHOTE TO KAAWOIO BIKTUOU
e eyKeKpIuévo aviarAakTikd. Mmopeite va
TTPOUNBEUTEITE éva eyKEKPIUEVO avTAAAQKTIKO arTd TV
KARCHER 1 évav amré Tous ouvepydries pag. @ Apopd
ouokeués RCV 5: Emitpémeral va @opridere uévo 1o
poutror kabapiouou povréAo "RCV 5"

MPOZOXH Xpnoiuorroigite Tov atabud eopTions
HOVO O€ E0WTEPIKOUS XWPOUS. ® Mnv Totrobereire Tov
o1abud QopTIong Kovid o€ Tnyég BepudTnTag, m.x.
owpara KaAopipép. e ATTobnkeveTe Tov oTabud
POPTIONS UOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUS, TE OPOTEPD,
énpo pépog. e opridere To pouTToT KABapiouou
TOUAGXIOTOV [ia Oopd TO unva yia va amropuyeTe
Babid ekpdprion tng umarapiag. e [1piv amré kGbe
£pyaaia epovTidag Kai CUVTHPNONS ATTEVEPYOTTOIEITE TOV
arabué eopriong.
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MpoBAemépevn xpRon

H ouokeun atroteAeital atmd 0o povadeg, évav oTabud

@OPTIONG Kal éva POUTIOT KABapIoPoU e PTratapia.

e H ouokeur| TTpoopideTal yia ToV TTAPWG auTOUATO
KaBapIopd datrédwy (XaAId, OKANPEG ETTIPAVEIEG) O
£0WTEPIKOUG XWPOUG. MTTopei va xpnaoiyoTroigital
o€ 6Aa Ta guvnon €idn damrédwy yia autévopo,
ouvexr KaBapiopd ouvTripNoNG.

e HT1apoloa cuokeur OxXeBIAOTNKE yia OIKIAKA XpAon
Kal Ogv TTPOOPICETAI VIO ETTAYYEAUATIKN XPrion.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTog

&y Ta uAiké ouokeuaaiag eival avakukAwaipa. Mnv

QKQ TIETATE TIG OUOKEUOOIEG OTA OIKIOKG
amoppipyata, aAAd o€ €181KkoUg Kddoug

avakUKAwong.
O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUG OVAKUKAWOCIUA
UAIKd, Ta oTToia Ba TrpéTTel va diaTiBevTal yia
avakUkAwaon. O1 aTTAéG Kal ETTava@OpPTICOUEVES
UTTaTaPIEG TIEPIEXOUV UAIKA, Ta OTTOIa DEV ETTITPETTETAI
va kataAfgouv ato repiBdAAov. MNa Tov Adyo auTov,
TIETATE TIG AXPNOTEG OUTKEUEG, TIG OTTAEG Kal
£TTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG OTOUG EIBIKOUG KABOUG
avokUKAwGoNG.
AauBavete uTTOWN TIG VOUIKEG OUCTACEIG OXETIKA UE TN
HETAXEIPION TWV UTTATAPIWV 16VTWVY AiBiou.
AVOKUKAWVETE TIG UETOXEIPIOPEVEG KOI XOAAOUEVEG
OUCTOIXIEG HTTATAPIWY CUP@WVA UE TOUG ITXUOVTEG
KOVOVIOUOUG.
Ymobdeigeig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TA CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kal avTOAAGKTIKA

XpnaiyoTrolgite uévo yviola rapeAkdueva Kal yvaoia
avTAAAOKTIKG, KOBWG QUTA EyyUWVTal TNV GOQPaAR Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.

MANPoQYOPiEG OXETIKG PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dieBuvan
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCHOG

O TrapadoTéog eEOTTAIOUOG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAI
€Mavw 01N ouokeuaaia. Katd tTnv agaipeon amé n
OUOKeUaoia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
2€ TTEPITITWAON TToU AgiTrouV TTapeAKOUEVA ) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN UETAPOPT, EVNHEPWOTE TOV
TTPOuNBeUTA OagG.

Eikéva A

@ Emavagopd S1akoTTn

(2) Emévw kdAuppa

(® AwgbnTrApag Aéigep (LIDAR)
(® NMArkTpo On / Off

@ KoupTri "ETioTpo@n oTtov oT1a8ud @optiong”
(® Zgouyyapémavo

(@ Bouproa

OnKn pTraTapiag

(® Tpoxog

AlgBnTAPAG TITHIoNG

@ AloBnTAPOg oUyKpouong
(#2 MAeupikry Bouptoa

(@3 AigenTrApag uTtEpriXWY
Alo8nTApag 3D pe Kauepa
({5 * Emagég goptiong
ZTAPIYHA GPOUYYapATTavou
({7 Kdhuppa BovpToag

Noxgio akévng

Noxgio vepoU

@0) Epyaheio kaBapiopou
@0 * Z1aBuog PopTIoNng
@) * dig pedpatog

* MpoaipeTika

Meprypan AsiToupyiag

H ouokeun ammoTeAeital até £vav oTaduod eépTIong Kail
€va popuTIoT KABapIopoU Ye YTrartapia.

To pouTréT KOBAPIoUOU TPOPODOTEITAI UE EVEPYEID ATTO
M0 evowpoTwuévn ptratapia. Me pia TAfRpn @opTion
TNG MTTATOPIAG, TO POUTTOT KABAPIGUOU UTTOPET VO
epyadetal éwg kai 120 AeTrtd. EGv n @opTion TG
pTTaTapiag HEIWBED, ETTIOTPEPEI QUTOPATA OTOV OTABUO
@OPTIONG YIa ETTAvVapoOPTION.

To pouTréT KABAPICPOU KIVEITAI CUCTNPATIKA. Me Tn
BonBeia Tou aloBNTAPA AéIlep TPILV BIOOTACEWY
(LIDAR) pe kGpepa, COPWVEI TOV XWPO Kal ToV KaBapidel
Brpa pog Brpa. ATTo@eUyel Ta EPTTOBIA TTOU £X0UV
TouAdyioTov TO Uyog Tou TTUpyou LiIDAR.

H 1exvntr vonuoouvn BonBd 1o pouTroT Va aTroQuUyEl
TTOAUTTAOKQ EUTTOBIA OTTWG KAAWSI A TTATTOUTOI XWPIG
TTpoBAAuaTa.

ASGyw Tou UTTOAOYIOPOU TNG £EUTTVNG OTPATNYIKAG
odrynong amo Tnv TeEXVNTHA vonuoouUvn Kal TN
€TTOKOAOUBNG TTAPAKAPWNG EUTTODIWY, PTTOPET Va
XPEINOTOUV PEPIKG BEUTEPOAETITA, aVAAOYQ PE TNV
KOTAOTAON TWV EUTTOBIWV, PEXPI TO POUTTOT va
OUVEYXIOEI TNV KAVOVIKI TOU Kivnan yia va kabapioel Tnv
€AeUBepN TTePIOYN O€ €UBEieg DIadPOUEG.

To TTAaKE oXAKa TOu POUTTOT KaBIoTd duvaTd ToV
KaBapIoO KATW aTTd £TTITTAQ, Y TTOPASEIYUa KPERATIA,
KOVOTTEDEG Kal VTOUAGTTEG.

O aIoONTAPAG UTTEPAXWYV aVIXVEUEI XOAIA Kal Ta
ATTOPEUYEI KATA TOV UYPO KABAPIOTUO A TOV UEIKTO
kaBapiopd. Katd Tov ateyvo kabapiopd, n OuoKeun
augdvel TV 100 avappo@nong ota xaAid (autoboost).
O1 a106ONTAPEG TITWONG TTOU AVIXVEUOUV OKAAEG Kal
TTAaTUOKaAQ PTTOPOUV Va ATTOTPETTOUV TIG TITWOEIG.

O1 a100nTAPEG oUYKPOUONG avIXVEUOUV EUTTOdI Kal TA
ATTOPEUYOUV.

H ptrartapia Tou poutroT kKaBapiopoU QopTideTal aTovV
aTabuod POPTIONG.

Edv To poutdT EeKIVATEI TIG Epyaaieg kaBapiopou atrd
Tov 0TaBus POpTIONG, Ba £MOTPEWEI TTAAI GTOV OTABUS
@OPTIONG OTAV N PTTATAPIA EKPOPTIOTE.

MoAIg n diadikacia eopTIoNG OAOKANPwWOE(, To POUTTOT
e¢€pyeTal AQUTOPATA aTTO TOV OTABUSG POPTIONG KAl
ouveyicel TIg epyacieg kaBapiopou. OTav To POUTIOT
OAOKANPWOEI TIG EpYaoieg KaBapIoPoU, ETTICTPEPEI OTOV
oTabud @oépTIoNG yia popTIoN.
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AcikTeg KATAOTOONG

"Evdei1§n LED Kardoraon

AvaBel utAe Kiveitar autévopa
AvaBoofrivel apyd  |H autévopun Tropegia oTapatd
UTTAE

AvaBoofrvel Aeitoupyia ouvdeang WLAN

YPAyopa UTTAE

AvaBoofrvel apyd
mpdoivo

To poutéT QopTieTal

AvdBel Tpaoivo Poutrét kabapiopol TARpwg

POPTIOPEVO I ETTITUXWG

OuvOEDEPEVO
AvaBoofrivel apyd  |H ptratapia gival oAU ddeia yia
KOKKIVO va EEKIVAOE!
AvaBoofrvel YTapyel c@aApa

YPAyopa KOKKIVO

AgiToupyieg
KardoTaon avacToAng Asitoupyiag

Metd atré 5 AeTrTéd adpdveiag T0 pOUTIOT HETARAIVEI
autépaTa o€ KaTdoTaon avaoToAng Aeitoupyiag. MNa va
TO QQUTTVIOETE TTATAOTE €va OTTOIOBATTOTE TTARKTPO.
e To popuTrdT OeV EITEPKETAI OE KATAOTAOT AVACGTOANG

AeiToupyiag 6Tav BpiokeTal aTov oTaBUS POPTIONG.
e Otav 10 POUTIOT TTApapEivel O€ KaTdaTaon

avaoTOANG AEITOUPYiag yia TTEPICTOTEPES aTTO 6

WpEG, Ba atrevepyoTroiNdei auTépaTa

AgiToupyia o@daAparog
Edv 10 poutrdéT Kabapiopou Katd Tn Aeitoupyia
QVTIHETWTTIOEI OQAAPQ, N €vOEIEn avaBoaBrvel KOKKIVN
KOI OKOUYETQI éva ORA.
Ma AUon, BA. kepaAaio Avriperwmmion BAaBwy.
Edv 6ev An@BoUv péTpa eviog 5 AETITWYV, TO pOUTTOT Bal
TeBEi aQuTOPATA OE KATAOTACN AvVACTOANG AEIToupyiag.
Asitoupyia "Mnv evoxAeite”

H Aeitoupyia "Mnv evoxAeite" £xel puBpIoTE]
epyoaTaoiakd. Xtn Aeiroupyia "Mnv evoxAeite”, To
POUTTOT KABAPITPOU dev ouveyiCel TOV KABAPIoPS TTou
£xel OIOKOTTEN, OEV EKTEAEI TTPOYPAUUATIONEVOUG
KOBapIGPOUG Kal OV EKTTEUTTEI NXNTIKES
TTPOEISOTTOINTEIG.
H Aeitoupyia "Mnv evoxAeite" ptropei va
amevepyotroinBei otnv epappoyn. H Ayn Tng
E£PAPUOYNG TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAaIO 2Uvdean
poutror kabapiouou pe WLAN kai epapuoyn .

Oéon o€ AsiIToupyia yia TTpwTN
Qopa

TomoBéTnon oTaBuou PopTIONg

A\ TPOEIAOIOIHEH

To poutér kaBapiouol RCV 5 emirpémerar va

poprideral uévo o€ QopTioTH e KWOIKG 9.773-014.0

2.269-643.0.

o EmAEETE TNV TOTTOBETIO £TO1 WOTE TO POUTIOT
KaBapiouoU va utropei EUKOAA va @Tdael oTovV
oTabud eoépTIoNgG.

e Etao@ahioTte améoTaon Touhdyiotov 0,5 m
apIoTePE Kal OeEIG TOU OTABPOU POPTIONG KAl
améoTacn TouAaxioTov 1,5 m pmrpoatd amd Tov
oTabud eoépTIoNG.

o O xwpog dev TTPETTEl VO EKTIBETON OE Apean nAiakr
akTIvOBoAia.

1. TomroBetoTE TOV GTABUS POPTIONG.
Eikéva B

2. XuvlEaTE TO QIG TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou oTnv
uTTod0XN GTO TTAI TOU aTABPOU POPTIONG.
Eikéva C

3. ZuvdéaTe TO QIG PEUPATOG.

20vdeon TOU POUTTOT KOBOPIOCHOU UE TOV
oTaBuO POPTIONG

Eikéva D

1. ToTroBeTAOTE TO POUTTOT KABAPIGHOU OTO TIATWHA
UTTPOOTA aTrd Tov OTaBUd POPTIONG.

2. KpatoTte matnuévo 1o diakéttn ON/OFF yia
3 deuTepOAETITA.

To pouTrdT KABAPIoPOU EVEPYOTTOIEITAL.

3. MOAIg avawel n evOEIKTIKA Auxvia, TOTTOBETATTE PE
Ta X€pIa TO POUTTIOT KABAPIoUOU aToV OTOBUO
@OPTIONG Kal BERaIWOEITE OTI 01 ETTAPEG POPTIONG
KAVOUV KaAr eTTa@r.

Metd TNV apxIki évapén xpriong, To POUTTOT

kaBapiopoU TTnyaivel auTdpaTa aTOV OTABUO POPTIONG.

ZUvdeon popuTroT kabapiopou pe WLAN kai
£papyoyn
O XeIpIoPGG TOU POUTIOT KABAPIGPOU PTTOPET va yiveTal
aTTeEUBEiag PE TTANKTPO OTN OUGKEUR 1 HEOW EQAPUOYAG
péow KIvnTAG ouokeung pe duvarétnta WLAN. lNa va
UTTOPETETE VO XPNOIPOTIOINOETE OAEG TIG DIaBECIUES
A€ITOUpYieG, CUVIOTATAI O XEIPIOKOG TOU POUTIOT Va
yiveTan péow Tng epappoyng Karcher Home Robots.
Mpiv até Tn Ayn NG epappoyng, BeBaiwBeite OTI:
e H kivnTtA ouokeun gival ouvdedepévn oTo SIadiKTUO.
e To WLAN 2,4 GHz tou dpopoioyntA eival
EVEPYOTTOINUEVO.

o Ymdpxel emapknig kKaAuywn WLAN.
KareBaoTte Tnv e@appoyr) Karcher Home Robots atré 1o
Apple App Store™ ) a6 1o Google Play™ Store.

[c]agige)\]
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ kai Android™ eival euTTopIKG oApaTa
1 ofuaTa katateBévra Tng Google Inc.

. Apple® kal App Store® giva EPTTOPIKG ORHaTA )
onpata katatedévra Tng Apple Inc.

H epappoyn Kércher Home Robots mpoo@épel petagu

GAAwvV TIG akOAouBeg Baaikég AeIToupyieg:

o XapToypdenon TwV XWPWV Kal TTOAWY opdpwv

e PUBuion xpovodiaypauudTwy

o KaBopioudg amayopeupévwy VWV Kal EIKOVIKWY
TEIXWV

o YTIOJEIgEIG OXETIKA e apdApaTa i duaAelToupyieg
Kal ge TNV Tpéodo Tou kabapiopol

e PUBuion TpoTiufoewy kabapiopou (TpdTrol
avappdenang)

e PUBuion {wvwv kabapiopou
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e Evepyotroinan / atrevepyotroinan Tng Aeitoupyiag
"Mnv gvoxAeite"

e YuvABeIg epWTATEIG PE AeTTTOpEPN BonBeia
QAVTIPETWTTIONG

e YTOIXEIO ETTIKOIVWVIOG yia Ta Kévipa E§uttnpéTnong
tng KARCHER

ZUv3eon TOU POUTTOT KABAPIOHOU LE TNV EQAPUOYH

Karcher Home Robots kai To WLAN:

1. KareBdorte Tnv epappoyn Karcher Home Robots
até 1o Apple App Store 1) amé To Google Play
Store.

2. Avoigte Tnv epappuoyn Karcher Home Robots.

3. AnuioupynoTe évav Aoyapiaopo (edv dev gioTe RON
EYYEYPOUMEVOL).

4. TpooBéaTe TO €MBUPNTO POUTIOT KABapIoPoU.

5. AkoAouBnoTe Briga TTpog Brpa TIG 0dnyieg TNG
EQUPHOYIG.

O¢éon o€ AsiToupyia

TomoBérnon doxeiou okovng
la aTeyvo kKaBAPIoPa aPaIPESTE TO CPOUYYAPOTIAVO
Kl TO OTAPIYMGE Tou, BA. kepdAaio Apaipeon
OTNPiyUaTog oeouyyapoITavou.
Eikéva E
1. Avoigte TO KAAUPUO OTO ETTAVW PEPOG.
2. ZTpwéTe To doxEio okdvNG aTn BEON TOU PEXPI VO
QAKOUOTEI TTWG a0PAAICEL.
3. KAeioTe 10 KAAUPPO OTO ETTAVW PEPOG.

A@aipeon doxegiou ok6vng
Eikéva F
1. Avoigte TO KAAUPUO OTO ETTAVW PEPOG.
2. Tli€aTe TOV GPIYKTAPA.
3. AgaipéoTe T0 doyeio oKoVNG.

TomroBéTnon Soxeiou vepou
To doxeio vepoU pTTopei Adyw Tou TTOI0TIKOU EAEYXOU Va
TIEPIEXEI MIKPA TTOTATNTA UTTOAOITTOU VEPOU. AUTO gival
PUOIOAOYIKO.
Eikéva G
1. Zmpwi&Tte T0 doyEio vepoU opIfdvTIa HECT OTO
POUTTOT PEXPI VO OKOUOTEN TTOU a0@aAILEL.

A@aipeon doxeiou vepou
1. ThéoTe éva oTToI00ATTOTE TTARKTPO.
To poutéT oTOUATA.
2. AgaipéoTe T0 doxeio vepou.
Eikéva H
a [MéoTe To TARKTPO AoPAAIoNG TTPOG Ta KATW.
b BydATe Tn doxeio vepou opiddvTia £§w aTTd TO
POTTOT.

TomwoB£Tnon cPouyyapoTTavou
1. TepdoTe TO OPOUYYOPSTTOVO PETA GTN OXIOHN TOU
OTNPIYNATOG KAl OTEPEWOTE TO OTOV OUVOETAPA
Velcro.
Eikéva |

A@aipeon opouyyapoTavou
1. ThéoTe éva oTTOI00ATTOTE TTARKTPO.
To poutéT OTOPATA.
2. ByaAte To opouyyapdTravo amé tn ouvdeon Velcro
aTrod To OTAPIYUG TOU.
Eikéva J
TomoB£Tnon oTNPiyHaTOG OPOUYYAPOTTAVOU
1. TomroBeTAOTE péoa TO OTAPIYUA TPOUYYAPOTTAVOU.

Eikéva K
a MiéoTe TOoug OPIYKTAPEG.

b Zmpwire To OTAPIYNO TPOUYYapPOTTAVOU
0opICOVTIO PO OTO POUTTOT PEXP! VO OKOUOTET
TT0U AoPAAIlel.

A@aipgon oTnPiyNaTOG GPOUYYOPOTTAVOU
1. MiéoTe éva otroI0dATIOTE TTARKTPO.
To pouTroT aTAUATA.
2. NAUOTE TO OTHPIYHA OQOUYYaAPOTIAVOU.
Eikéva L
a [MiéaTe TOUG OPIYKTAPEG.
b A@aipéoTe TO OTAPIYNA GYOUYYaPOTTAVOU.

Emavagopd ocuvdeong WLAN

Edv aAG&eTe o€ véo dpopoAoynTn i av aAAGgeTe ToV

KkwdIk6 TTpdéoBaong WLAN, Ba TTpéTel va KAVETE

emavagopd Tng auvdeang WLAN Tou pouTréT.

Ymédeién

Ymoornpidovrair uévo dikrua WLAN 2,4-GHz.

1. EvepyotroioTe 10 poptoT, BA. ke@aAaio
Evepyorroinon poutér kabapiouod.

2. MatAoTe TauTdXpOVA VIO 7 BEUTEPOAETITA TO KOUUTTI
on/off kal To KOUWTTi "€TMIOTPOPr) OTOV OTABPO
@oépTIONG", PEXP! HIa pwvn va TEl: "ETTavagopd Tng
ouvdeong WLAN kai eicodog oTn Aeitoupyia
pUBuIONG dIKTUOU".

3. ZuvdéoTe TO POUTTIOT PE TOV OTABPO GOPTIONG, BA.
KEPAAaIo 20vOean Tou pouTTdT KABapPIoUOU LIE TOV
orabud @oépriong.

Etmravagopd epyooTaciak@wyv pubpicewv
® KpaTtAoTe TTaTNPEVO TO KOUUTTI ETTAVAPOPAS -
RESET- yia 3 deutepOAeTITA.
Ol epyoOoTaCIOKEG PUBHICEIG ETTAVEPYOVTQI
‘Exel eykatacTtabei n mo Tpdogartn ékdoon Tou
UAIKOAOYIOHIKOU.
® KparnoTe TTaTnUEVO TO KOUPTTI ETTAVAPOPAG -
RESET- yia 10 deutepdAeTtTa.
O1 epyooTaCIOKEG PUBPITEIG ETTAVEPKOVTAI.
AlaypagovTal OAeg ol TTAnpo@opieg aUvdEaNg
dIkTUOU, oI TTAnpOYOpPIEG XApTN, Ol
TIPOYPAUUATIOUEVEG EPYOTIEG KAI O TTANPOPOPIES
NG Aerroupyiag "Mnv evoxAeiTe", KaBwg Kai ol
TTANPOPOPIEG TTPOCAPUOYAG.
H 10x0g avappdpnaong mavépxeTal oTnV
TIPOETTIAEYEVN TIUA.

PUBuion {wvwyv Kabapiopou
To poutroT KOBAPICEl HOVO EVTOG TNG ETTIAEYUEVNG
TTEPIOXNG.
O1 Quwveg kaBapiopou utropouv va pubuidovtal pévo pe
v epappoyn. H Afjyn g epapuoyng mepiypageral
oT0 KEPAAalo 2Z0vdeon poutrér kabapiouol pe WLAN
Kai pappoyn .
® AkohouBnoTte BAua TTpog Brua TIG 0dnyieg TNG
EQAPHOYNG.
Anpioupyia €IKOVIKWV TOiXwV
OI €IKOVIKOI TOiXOI Kal Ol PPAyHOi TTEPIOXWYV EUTTOdICOUV
TO POUTIOT VO €IGEABEI OE TIEPIOXEG TTOU DEV TTPETTEI VO
kaBapioTolv.
OI €IKOVIKOI TOiX0I uTTopoUV va puBuidovtal yévo pe TNV
e@appoyn. H Aqun Tng epapuoyng TeplypdgeTal oTo
KEPAAaIo Z0vdeon poutrér kabapiouou ue WLAN kai
Epappoyr) .
® AxkohoubroTe Bripa TTpog Bripa TIg 0dnyieg TNG
EQapuoYIG.
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Evepyotoinon xaproypdenaong
To pouTrdT EEKIVG aTTd TOV OTABHO POPTIONG Kal
EVNUEPWVEI QUTOPATA TOV XAPTN TOU PETA TNV
oAokAfpwon pIag epyaaciag KaBapiopou Kal PHeTd Tn
@opTION.
H xapToypdenon ptropei va pubpigeTal yévo pe Tnv
epappoyn. H Aqun NG epappoyng TepIypaQeTal GTo
Ke@aAaio 20vdean poutrér kabapiououl pue WLAN kai
£pappoyr .
Ymédeién
Ta va unv xaBei o xapng, mepiuévere Aiva
OEUTEPOAETITA UETG TNV TTPWTN XAPTOYPAPNaN UéXPI va
ammoOnkeuTei o XapTng.
® AkohouBnoTe BAua TPog BrApa TIG 0dnyieg TNG

EQOPHOYIG.

NMPOXOXH

Znuiég amo tnv vypaagia

IMpiv amd 1 edéprion kai 61av OV TO XPNOIUOTIOIEITE va
agaipeite To opouyyapdmavo uadi ue To oTrApIyud Tou,
BA. kepdAaio Apaipeon atnpiyuarog opouyyapdravou.
IMpiv amé 1 edéprion kai 6tav dev xpeldderal va
agaipeite 1o doyeio vepoU, BA. kepdAaio Apaipean
doxeiou vepod.

IMpooraréwre Ta xaAid e eikovikoUg Toixoug, BA.
KEPAAQIo Anuioupyia EIKOVIKWV TOIXWV.

Evepyotroinon poutor kabapiopuou
Ymodeién
TomoBerrioTe T0 PouTIOT KABapiopoU armeubeiag oTov
oTabud dépriong, eqv dev UTTOPEI va evepyoTToINOEi
Abyw xaunAng opriong, BA. kepdAaio Oéon oe
Asiroupyia yia mpwrn opa.
1. Av T0 POUTTOT €ival O€ KATAOTAON AVAPOVAG Kal dEV
OTEKETAI GTOV OTABUO POPTIONG KPATAOTE TTATNPEVO
1O KouTri on/off.
H Auyvia orjupatog avapooBrvel yia Tepitrou 15
OeUTEPOAETITO EVOOW TO POUTIOT EVEPYOTTOIEITAI, KOl
OTn OUVEXEID avapel uoviua.
MeTtd Tnv oAokApwaon TG EvepyoTToinong 1o
POUTTOT EKTTEUTTEI £V OKOUOTIKO ORUa.
2. TomoBeToTE TO POUTTOT KaTEUBEIQV OTOV OTOBUO
PopTIONG.
3. MatAoTe 10 KOupTT on/off.
Kard tnv mpwitn évapén Asiroupyiag, To pouTroT
gekIva Tn xapToypaenon.
Katd 1n Aeitoupyia, To poptréT EEKIVE ToV
KaBapIouo.

PUBuIoN AsiToupyiwv KaBapiopol
O1 Aeimoupyieg kaBapiopou ptropolv va pubuiovTal
povo pe v epappoyn. H Afyn Tng epappoyng
TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO ZUvOEON POUTTOT
kaBapiouou ue WLAN kai spapuoyn .
AiaTiBevTal o akdAouBeg AsiTtoupyieg kabBapiopou:
e >T1eyvé kabBdapioua
e 2uvduaouévog KaBapIoPOg
e Yypog kabBapiopdg
211G AeiToupyieg kaBapiopou ptropouv va pubuidovtai n
100G avappdenaong Kai n TooéTnTa vePou.
loxug avappoépnong:
e 'Houxa
e XTAVTap
e Mérpia
e TouUputo
MoooéTnTa VEPOU:
e XaunAn

o Métpia
o Yynhj
ATtrevepyoTroinon pouTroT Kabapiopou
Ymédeién
To poutmrdt kaBapiouoU dev UTTopEi va arrevepyorroinOei
orav Bpiokerar oTov oTaBud eOpTIonG.
Ymédeién
lMpiv amré maparerauéveg SIAKOTTES Epyaoiag, QopTioTe
TARPWS TO POUTTOT KaBapiouoU.
NMPOXOXH
Znuiég amo tnv vypaagia
Agaipéarte To opouyyapdmavo uadi ue 1o oTrplyud Tou,
BA. kepdAaio Apaipean atnpiyuarog opouyyapdavou.
Apaipéare 1o doxeio vepoU, BA. kepdAaio Apaipeon
doxeiou vepod.
1. Av T0 pOuTTOT €ival O€ KATAOTAGN AVAUOVAG KAl OEV
OTEKETAI OTOV OTABUS POPTIONG KPATAGTE TTATNUEVO
To KoupTTi on/off.
To pouTIOT OTTEVEPYOTTOIEITAI.

AilakoTr) KaBapiopou

1. Kard 1n didpkeia Tou kaBapiopou TETTE Eva
OTTOIOOATTIOTE KOUWTTI.
To pouTréT aTAPATA.

2. MatoTe To KoupTri on/off.
O kaBapIopdg ouveyigeTal.

3. MartAoTe 10 KOUpTTi "ETTIOTPO®R OTOV OTOBUO
@opTIONG".
O kaBaPIoPOG DIAKOTITETAI KA TO POUTIOT ETTIOTPEPEI
aTov oTaBuod POPTIoNG.

ATTOOTOAN TOU POUTIOT HE TO XEPIA VIO
PopTION
1. EA&v 1O pOuTIOT KIVEITAI, TTATAOTE OTTOIODATIOTE
KOUWTTI.
To pouTréT OTAUATA.
2. TMartAoTe To KoupTri "EToTpo@n oTov oTABUS
@oépTIONG".
To popTréT TINYaivel aTov GTABPS GOPTIONG yia
@opTION.
To POUTIOT ETTIOTPEPEI AUTOPATA GTOV OTABUO POPTIONG
yia @épTIon 6TaV £XEl OAOKANPWOEI HIa Epyacia
kaBapiopou ) edv katd Tn didpkela piag diadikaaoiag
kaBapiopou £xel TTOAU Aiyn evépyeia.

Z1EYVO OKOUTTIOHO

1. Av xpeiageral, adeidoTe 10 doxeio okdvng, BA.
KepaAaio Ekkévwaon doxeiou okovng.

2. ToTroBeTrOTE TO OTEYVO OPOUYYAPOTIAVO OTO
oTAPIYME Tou, BA. KEQAAaio TormroBérnon
opouyyapoTTavou.

3. MartAioTe T0 KoupTri on/off.

To pouTToT &EKIVA TOV KOBAPITHO.

Yyp6 okoUTmiopa
Ymédeién
Mera tnv ekkévwon Tou doxeiou vepoU, utropei va
TTapaPEVOUV OTayOVES OTOUS EAQOTIKOUS OWAnVeS. Edv
10 POUTTOT EEKIVIOEl e GOEI0 doxeio veEpOU, QUTES o1
aTayéveg uTropoUV va armodiwxTouv.

TMPOZOXH

Znuia oro doxeio vepou Adyw SidBpwaong Kai
XNUIKWV OUCTATIKWV

Mnv pixvere amropputravrikd fi aroAupavrika oute GAAa
mpoidvra kabapiopou aro doxeio vepoU.

Mnv pixvere {016 vepd aTo doxeio vepoU.

Mnv BuBiete T0 doxeio vepou aTo vePO.

EANvika 235



Ipiv ToT0BETrIOETE TO dOYXEIO VEPOU OTEYVWOTE TIG
HETAAAIKES ETTAPES TOU.
1. ThéoTe éva oTToI00ATTOTE TTARKTPO.
To pouTTOT OTOUATA.
2. AgaipéoTe Tn doxeio vepou, BA. kepalaio Apaipean
doxeiou vepod.
3. TepioTe pe vepo.
Eikéva M
a Avoigte To KaTTdKI TOU doxEiou vepoU.
b TlepioTe T0 doxeio vepou.
¢ KhAeioTe 10 KATAKI TOU dOXEIOU VEPOU.
4. ImpwgTe To doxeio vepoU oTn BEan Tou Péxpl va
QKOUOTEI TTWG aOPAAICEL.
Eikéva G
5. Bpégte TO 0QOUYYapOTIAVO PE TPEXOUNEVO VEPOS Kal
oTUWYTE TO YIA VA OTTOJOKPUVETE TO TTEPITTO VEPD.
6. TomoBeTACTE TO OTHPIYUO OQOUYYapPSTTavVOU, BA.
Ke@aAaio TorroBérnan otnpiyuarog
opouyyapdTavou.
7. TomoBetaoTE TO OPOUYYyapoTTavo, BA. KEPAAaIo
Tormo6étnon ogouyyapdmavou.
8. MatAoTe 10 KOupTTi on/off.
To pouToT EEKIVG TOV KOBapPIoPO.

MpooBnkn vepou

1. ThéoTe €va oTToI00ATTOTE TTARKTPO.
To poutéT oTOUATA.

2. AgaipéoTe Tn doxeio vepou, BA. kepdAaio Apaipean
doxeiou vepod.

3. TlepioTe pe vepod.

Eikéva M

a AvoigTe To KaTTdKI TOU doxEiou vepoU.
b TepioTe TO doxeio vepoU.

¢ KAegioTe 10 KATIAKI TOU dOXEIOU VEPOU.

4. ZmpwiTe To doyeio vepou opIOvTIa HECT OTO
POUTTOT PEXPI VO OKOUOTEN TTOU a0@aAILEL.
Eikéva G

5. MatAoTe 10 KOupTr on/off.

O kaBapiopdg ouvexigetal.

Ekkévworn doxeiou vepol
1. ThéoTe €va oTToI00ATTOTE TTARKTPO.
To poutéT oTOUATA.
2. AgaipéoTe To doxeio vepou, BA. kepdAaio Agaipeon
doxeiou vepod.
3. Avoigte TO KaTT@KI TOU doXEioU vEPOU.
4. TupioTe To doxeio vepou avdTroda Kal adeIdaTe TO
vepd atrd TO Gvolyua.
Eikéva O
5. Zmpwére To doxeio vepou opIfovTia péoa aTo
POUTTOT PEXPI VO OKOUOTEN TTOU a0@aAICEL.
Eikéva G
6. MartAoTe T0 KOupTT on/off.
O kaBapiopdg ouvexigetal.

Ekkévwon Soxeiou okovng
1. ThéoTe éva oTTOI00ATTOTE TTARKTPO.
To poutéT OTOPATA.
2. AgaipéoTe T0 doyeio okovng, BA. kepdAaio
Agaipeon doxeiou oKOvng.
3. AdeidoTe 10 doxeio okdvVNG.
Eikéva N
a Avoigte Tn Bupida Tou @iATpoU.
b AgaipéoTe T Bupida Tou PiATpou.
c AdeidoTe To doxeio OKOVNG.
d TomoBetrioTe TN Bupida Tou @iATPOU.
e KheioTe 1n Bupida Tou YiATpou.

4. TotmroBetoTe TO SoxEeio okdvNG, BA. KEPAAaIO
TomoBérnan doxeiou okovNnG.

5. MatAoTe To koupTri on/off.
O kaBapIopdg ouveyigeTal.

KaBapiou6g cpouyyaporavou
To o@ouyyapdTravo PTropei va kabapifetal KaTd Tn
didpkela piog diadikaaiag kabapiopou.
1. MiéoTe éva o1roI0dATTOTE TTARKTPO.
To pouTroT aTAUaTA.
2. Ag@aipéoTe To oQouyyapdTTavo, BA. KEQAAaIo
Agaipean opouyyapdmavou.
3. KaBapioTe T0 oQouyyapdTTavo.
4. TotmoBeTroTe TO OQOUYYapoTravo, BA. KepdaAaio
Tormro6érnan opouyyapdmavou.
5. MatAoTe To koupTri on/off.
O kaBapIoudg ouveyigeTal.

Av gival duvaTo, HETAPEPETE KAl ETTIOTPEPETE TN
OUOKEUN PHOVO GTNV apxIkf TN ouokeuaaia. Av n
OpPXIKA ouokeuaoia dev ival dIaBETIYN, ETTIKOIVWVAOTE
JE TO TUAMQ OEPRIG pag.

YTmodeigeig ao@aAeiag yia Tn HETAPOPA
H ptrartapia 16vTwy AiBiou CUPQWVEI PE TIG ATTAITACEIG
yia Ta emkivduva TTpoidvra.
Mia KaAr Kal AEITOUPYIKA CUGTOIXia YTTATAPIWV PTTOPET
Va UETAQEPETAI ATTO TOV XPAOTN XWPIG ETTITTAéOV 6poUg
o€ dNUOCIOUG XWPOUG KUKAOPOPIaG.
Katd tnv ammooToAr a1rd TpiToug (ETAIPIEG HETAPOPWIV),
TNPEITE TIG EI0IKEG ATTAITAOEIG CUOKEUATTOG KAl
orfjuavong.
Tnpeite TOug €BVIKOUG KAVOVEG.

Atrofnkeuon
NMPOXOXH
Znuiég oTo pouTTOT Kalapiouou A6yw Aavlaouévng
amofrikeuong
Mnv amrobnkelere To poutér Kabapiouou avdamoda. To
mepiBAnua tou pavrép Aéilep (LIDAR) dev mpémer moTé
va épBei o€ emagn e T0 E6aQOS 1 UE AVTIKEIEVA.
Mnyv romo0ereite avrikeiueva Tavw oTO POUTTOT.
ATT0BNKeUETE TO POUTTOT TTANPWS POPTIOUEVO Kai
ATTEVEPYOTTOINUEVO OE OPOOEPDS Kal ENPO LEPOG.
Ymoédeién
Ta va amrouyerte 1n Babid ekpdprion NS uTrarapiag,
ETTAVAPOPTICETE TO POUTTOT TANPWS UETG aTTO 5 URVES TO
apyoTePO.
1. KaBapioTe 10 poutror, BA. kepaAaio Kabapiouog.
2. PoptioTe TTARPWG TO POUTIOT, BA. KEQAGAaIO
ATTO0TOAN TOU POUTTOT LE TA XEPIA yIa POPTION).
3. AmoouvdéaTe Tov QOPTIOTH OTT TV TIPIfa KAl TOV
oTaduo.
4. ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTTOT KABAPITHOU, BA.
KePAAalo Arrevepyorroinon poutor kabapiouod.
5. ATOBnKeUETE TO POUTIOT O€ dPOTEPS Kal ENPO
UEPOG.

®povTida Kal cuvTiApnonNn

KaBapiouog
KaBapiop6g Soxeiou okovng
1. TliéoTe éva oTToI0OATTOTE TTARKTPO.
To pouTréT oTAPATA.
2. AogaipéoTe T0 doxeio okovng, BA. ke@daAaio
Agaipeon doxeiou oKOvng.
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3. Ade160Te T0 doyeio okdvNg, BA. kKepdAalo Ekkévwan
doxeiou okovng.

MPOZOXH

Znuiég o€ NAeKTPOVIKA e§apTriuara
Mnv kaBapiete T0 doxeio okOvNG uE uypPa.
4. KaBapilete To doXEi0 OKOVNG UE TO TTAPEXOUEVO
epyaheio kaBapiopou.
Eikéva P
5. KAeioTe 1n Bupida Tou PiATpou.
6. TomoBeTraTe TO doxeio okdvNg, BA. kKepdAaio
TomoBérnon doxeiou okovng.
7. TMatAoTe To KoupTri on/off.
O kaBapiopdg ouveyigeTal.
KaBapiopog doxeiou vepou
1. ThéoTe €va oTToI00ATTOTE TTARKTPO.
To poutéT OTOUATA.
2. AgaipéoTe To doxeio vepou, BA. kepdAaio Agaipeon
doxeiou vepod.
lupioTe kal adeidoTe TO doxEio vepoU.
KaBapioTe 10 doxeio vepou.
ZpwETe TO doxEio vePoU opIfovTIa HéGa OTO
POUTTOT PEXPI VO OKOUOTEN TTOU a0@AAILEL.
Eikéva G
6. MatAoTe T0 KOUpTT on/off.
O kaBapioudg cuveyigeTal.
KaBapiou6g @iAtpou
Yag ouvIoToUE va KaBapideTe TOKTIKA To GiATpo. 'ETal
aTTOPEUYETE va BOUAWOTEL.
1. ThéoTe éva oTToI00ATTOTE TTARKTPO.
To pouTTOT OTAUATA.
2. AgaipéoTe 10 doyeio okovng, BA. kepdAaio
Aqaipean doxeiou okévng.
3. AUoTe 1O QiATPO.
Eikéva Q
a [MéoTe Tov OPIYKTAPQ.
b Avoi¢te TO KGAUpQ.
c A@aipéoTe TO @iATpO.
4. KaBapioTe To @IATPO KATW aTré TPEXOUHEVO VEPO UE
TO TTAPEXOUEVO EPYaAEio KaBapiouou.
5. AQNOTE TO QIATPO VO OTEYVWOEI EVTEAWG.
6. TormoBeTrOTE TO PIATPO.
Eikéva R
a Miéate To YiATpo OTN B€CN TOU.
b KAegioTe To kGAUppa Tou doxeiou okoOvNG.
7. TomoBetAaTe TO doxeio okdvng, BA. kepdAaio
TormoBérnon doxeiou okovnG.
8. MatAoTe 10 KOupTT on/off.
O kaBapioudg ouveyigeTal.
KaBapiopoég Bouptoag
1. AdoTe 1 BolpToa.
Eikéva S
a [iéoTe TOug OPIYKTAPEG.
b AgaipéoTe To KGAUpPa TNG BoUPTOOG.
c AgaipéoTe Tn BolpToa.
d AgaipéoTe To pouAeudy BoupToag.
2. KaBapioTe Tn BoUpToa Kal Ta POUAEPAV PE TO
TTapexOUEVo epyaleio kabapiopou.
3. TomobetrioTe TN BoupToa.
Eikéva T
a ZuvdéaTe To pouheudv BoupTtoag.
b TotoBeTroTE TIG BOUPTOEG.
¢ TomoBetroTe TO KGAUPPa TNG BoupToag Kai
TECTE TTPOG TA KATW WEXP! VO AKOUTTE( TTOU
ao@aAigel.

abhw

KaBapiopog mAdivig Bolptoag
Ymédeién
Ta va amro@uyere {NUIES, NV TOTTOBETEITE TO POUTTOT
mavw orov aiobnripa Aéidep (LIDAR).
1. AvarmrodoyupioTe T0 pouTIoT Kabapiopou.
2. Me éva ataupokatodpidio agaipéaTe TNV TTAAIVA
Bouptoa kai kaBapioTe TNv.
Eikéva U
3. Zoigte TNV TTAEUPIKA BoupToa pE Eval
aTaupokatodpido.

KaB@apiopoég aicdntipwyv mrwong
KaBapileTte TOUG QIoBNTAPEG TITWONG KABE prva.
Eikéva V
1. ZkouTrifeTe TOUG AIOBNTAPEG TITWONG PE va HOAOKO

TTaVi.

Ka8apiopog Tou aiobnripa 3D

H Bpwyid kai n okévn atov aiobntripa 3D ptropoulv va
ETTNPEACOUV TNV AVIXVEUTT EUTTOBIWY TOU POUTIOT
KkaBapiopou.
Eikéva W
1. Zkoutrigete ToV aioOnTApa 3D pe €va paiaké avi

XWPIg oKOVN.

AvTikaTdoTaon
AAAayn @iATpou
20G OuVIOTOUUE VO avTIKABIOTATE TO QIATPO PETE aTrd 3
£wg 6 prveg.
1. MiéoTe éva o1roI0dATIOTE TTARKTPO.
To pouTréT oTAPATA.
2. AgaipéoTe T0 doxeio okovng, BA. ke@daAaio
Aqaipeon doxeiou okovng.
3. AUoTe 10 QiATpO.
Eikéva Q
a MiéaTe ToV OQIYKTAPO.
b Avoite T0 KGAUpQ.
¢ MiéaTe Toug poyAoug.
d AgaipéoTe TO QIATPO.
4. KaBapioTe 10 QiATPO KATW a6 TPEXOUMEVO VEPO PE
TO TTAPEXOUEVO EPYOAEio KaBapiopou.
5. AQAOCTE TO GIATPO VO OTEYVWOEI EVIEAWG.
6. TotroBeTAoTE TO PiATPO.
Eikéva R
a Miéate 10 QiATpO OTN BEON TOU.
b KAeioTe To KGAUppa TOu doxEiou oKOVNG.
7. TomoBetAoTe TO doxeio okdvNg, BA. Ke@aAaio
Tomobérnon doxeiou okOvVNG.
AvTikaTtdoTaon BoupToag

20G ouvioToUHE va avTIKaBIoTaTe Tn BoUpToa | YETG
atod 6 éwg 12 prveg.
1. AogaipéoTe Tn BolpToa.
Eikéva S
a [MiéaTe TOUG OPIYKTAPEG.
b Ag@aipéoTe To KGAUppa TNG BoUpToaG.
¢ AgaipéoTe T BolpToa.
d AgaipéoTe T0 poulepdv BolpToag.
2. TomobetrioTe Véa BolpToa.
Eikéva T
a ZuvdéoTe To pouhepdv BoupTtoag.
b TomoBetrioTe TIg BoUpTOEG.
¢ TomoBeTAoTE TO KAAUPA TNG BoupTaag Kai
TMECTE TTPOG TA KATW WEXPI VO AKOUCTEI TTOU
ao@aAilel.
AvTikardoTaon TAdiviig BoupToag
>ag ouviagToUpe va avTikaBioTdTe Tnv TAdivi BoupTtoa
pETE aTré 3 £wg 6 pAveg.
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Ymédeién

Ta va arropuyete {NUIES, NV TOTTOOETEITE TO POUTTOT

mévw orov aiobntipa Aéifep (LIDAR).

1. AvarmrodoyupioTe To pouTIOT KaBapPIoUOU.

2. Me éva otaupokatadpido AUOTE TNV TTAEUPIKT
Bouptoa.

Eikéva U

3. Zoi¢te TN véa TAQivr BolpToa pE Eva
oTaupokatadpido.

AvTiKaTdoTOON PTTATAPiag

H pmrarapia £xel @Tdoel oo TEAOG TNG (WG TNG OTAV TO

POUTTOT TINYAIVEI GUVEXWG OTOV GTAOUO yia QOPTIoN

UETA atéd olvToun Aeitoupyia kaBapiouoU.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TO POUTIOT KaBapIopoU, BA.
KePAAalo Arrevepyorroinon poutér kabapiouod.

2. ZTeikTE TO POUTTOT KOBAPIOUOU OTO TUAMA
eguttnpéTnong TTEAaTWV. TNPROTE TOUG KAVOVIOUOUG
yla TNV a1rooTOAR PTTaTapIwy 16VTWV AiBiou, BA.
Ke@AAaio Merapopd.

AvTikardoTaon / amméppiyn pIrarapiag

Ymoédeién

H umrarapia éxer praoer oto 1éAog ¢ didpkeias {wns

NG, EQV N CUOKEUN QTTEVEPYOTTOIEITAI CUVEX WS ETA QTTO

ouvroun Agiroupyia Kai n urrarapia MPETTE va QOPTIOTEI.

AaBere urréwn 1o pooraaia rou mepifdAdovrog.

AVTIKQTaoTAOTE TNV urrarapia oTo TéAog NG dIGpKeIas
Qwrig .
[Mpiv aToppiyeTe TN CUOKEUN aQalpéTTE TNV urrarapia.
Amoppiyrte TV pmrarapia EexwpioTd amé 1) CUOKEUN.
A@aipeon prrartapiag
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN), BAETTE
Arrevepyorroinan poutor kabapiouod.
AgaipéoTe TNV TTAAIVA okoUTTa.
A@aipéoTe TO OTAPIYUO TQOUYYaPATTaVOU.
Ag@aipeon Tng pTTaTapiag:
a Me éva katoaid {eBIdwaTe TIg Bideg aTTd TO
KGAUp Q.
Eikéva X
b AgaipéaTe Tnv ytrarapia.
Eikéva Y
C ATTOOUVOEDTE TO NAEKTPIKO @IG.
5. ATmoppiyTe TNV ptrartapia pe opBo TpoTIO.
TomoBéTnon prrarapiog

AN TTPOEIAOIMOIHEH

Kivduvog ékpnéng kai mupkayidag oe mepimrwaorn

XPNong Hn EYKEKPINEVWY UTTATAPIWY 1} GUTTOIXIWY,

SoPapoi Tpaupartiouoi 1 kai UAIKES CnIES

AvTIKaraoTAoTe TIS XaAaOuEVeS Kal pOapuéves

UTTQTApIES 1} OUTTOIXIES UE UTTATAPIES 1) TUOTOIXIES

eykekpiuéves amé v KARCHER.

6. TotmoBeTAOTE TNV KalvoUpyla YTratapia e Tnv
avTioTpo®n oeIpad.

Rl el

AvTtigeTwtrion BAapwv

O1 BAGBeg opeilovTal uXva O AOPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG UTTOPEITE VO QVTIUETWTTIOETE POVOI OAG HE TN
BoriBeia Tou TTapakdTw TTivaKa. Z€ TTEPITITWAON

ap@iBoAiag R o€ epimTwaon BAGRNG TTou dev
avaypaeeTal £3W PTTOPEITE VA aTreuBUVEDTE O€
£EOUGI000TNUEVO KATAOTNHA.

ZpaApa Artia

AVTIUETQOTTION

H pmrarapia dev
@opTideTal

Ol eTTaQEG POPTIONG Eival BPWHIKEG. 1.

2KOUTTIOTE TIG ETTAPES POPTIONG TOGO OTOV
oTabud eéPTIONG 600 KAl OTO POUTIOT PE
£€va OTEYVO TTaAVi.

0 °C A mavw amd 35 °C.

O¢eppokpaaia TEPIBAAAOVTOG KETW OTTO

-

XPNOIYOTIOIEITE TO POUTIOT KOBAPIOUOU OE
Beppokpacieg Gvw Twv 0 °C kal KATW Twv
35°C.

Tapdyel acuviBioToug

BopUpoug o€ évav Tpoxo.

To poutror kabapiopou |Eva §évo owpa PTTOPEi va €XEI TTIAOTET
aTnV KavovikA f otnv Adivn BolpTtoa, i

ATTEVEPYOTTOIOTE TO POUTIOT.
AgaipéaTe TO {Evo owpa.

N =

dev kaBapilel TAéov

To poutroT KaBapiopoU |To doxeio oKOVNG gival YEUATO.

1. AdeidoTe To doxeio okdvng, BA. KepdAaio
Ekkévwan doxeiou okOvng.

KaAd 1 a@Rvel okovn

To @iATpo gival BouAwpévo.

1. KabBapioTe To QiATPO, BA. Ke@aAaio

KabBapioudg giAtpou
‘Eva {évo owpa Exel UTTAEXTEI OTN 1. KaBapioTe Tn BoupToa, BA. kepaAaio
Bouptoa KaBapioudg Bouproag.

2. KaBapioTte Tnv TAdivA BoupToa, BA.
ke@aAaio KaBapioudgs mAaivrg Bouproag.

TOV KOBapIouO eVOxAEITE".

To popTtroT dev ouveyidel | To pouTrdT BpiokeTal o€ AsiToupyia "Mnv

=

BeBaiw0eite 0TI TO pOUTTOT devV BpiokeTal
oTn Aeiroupyia "Mnv evoxAeiTe".

To pouTTOT QOPTIZETAI XEIPOKIVNTA 1) £XEI
TOTT00ETNOEI OTOV OTABUS POPTIONG.

=

MepipéveTe péxpl va QoPTIOTEN TTARPWG TO
POWTTOT.
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ZPAaApa

Artia

AvTipeT@TTION

To poutor kabapiouou
Bev emMIOTPEPEI OTOV
oTaduo PopTIONG

H ptraTtapia €xel aTTOQOPTIOTEI.

1.

ToTmoBeTACTE PE T XEPIA TO POUTIOT GTOV
oTaBuG POPTIONG KAl APrOTE TO VA
POpPTIOTEI TTAPWG.

To pouToT gival TTOAU pakpId aTTd Tov
oTabud eépTIoNG.

DEPTE TO POUTTOT TTIO KOVTA OTOV OTAOUO
PopTIONG.

2. TomoBeTAOTE PE Ta XEPIA TO POUTTIOT OTOV
aTaBusd POPTIONG.
MoAU Aiyog xwpog yUpw a1réd Tov oTabué (1. BeBaiwbeite 6TI UTTAPXEI APKETOG XWPOG
PopTIONG. yUpw a1rd Tov aTabud @OpTIoNG, BA.
Ke@GAaio TorroBérnan arabuol eopTIonS.
[pw a1d Tov aTabud PépTIong 1. TotmroBeTroTE TOV GTABPS POPTIONG OE HIA
UTTAPXOUV TTAPa TTOAAG eUTTOdIA. Mo avoIxTh TepIoXr, BA. KEpAAaio
Torrobétnon orabuol eoépTIong.
To poutrdT KaBapIoPOU TTPOoadiopilel ek |1. TOTTOBETAOTE UE TO XEPIA TO POUTIOT OTOV
véou To TTEPIBAAAOV TOU OTAV EXEI oTabud eoépTIoNG.
ueTakivnBei og peyaAUTepn améoTaon.
To poutrdT KaBapIoPoU dev Eekivnoe atd |1.  TOTTOBETAOTE PE TA XEPIA TO POUTIOT OTOV
TOV OTOBPS POPTIONG. Z€ AUTH TNV oTabud eoépTIoNG.
TEPITITWON, Ba ETIOTPEWEI HOVO OTOV
TOTTO ATTO TOV OTT0I0 {EKivVNOE.
To poutror dev §ekiva H Beppokpaaia epIBEAAovTOG €ival 1. XpnoiyoTtroigite TO POPTIOT KABAPITPOU O€
kaTw amoé 0 °C A mavw atd 35 °C. Beppokpaacieg dvw Twv 0 °C Kal KATW Twv
35 °C.
H @opTion gival TTOAU xaunAn. 1. ®opTioTe TO POUTTOT KABAPIGUOU.
O ai66nTpag amoéoTaong Aéigep 1. KaBapioTe Tov aioBnTipa ammdoTacng pe
(LIDAR) €ival pTTAOKapIoHEVOG. €va aTEYVO TTaVi.
2. AgaipéoTe Ta eUTTEdIa TTOU EPTTOBIOUV TOV
aiobnTpa améoTaong.
3. MeTaKIVAoTE TO POUTTIOT O GAAN Béan Kal
geKIvAOTE TO.
O ai66nTrpag olykpouong ivai 1. AQaip€oTe TUXOV EEva CWHPATA KTUTTWVTAG
BPWHIKOG A TTOAU KOVT& OTOV EIKOVIKO atmaAd Tov aiodnTripa olykpouong.
TOiXO. 2. MeTaKIVAOTE TO POUTTIOT O GAAN Béon Kal
gekivioTe TO.
O1 ai06nTrpeg TITWONG €ival Bpwyikol. |1, KaBapioTe Toug alobnThpeg TITWONG HE éva
OTEYVO TTAVi.
To doxeio vepou 1 To doxeio okdvng dev |1. BeBaiwbeite 611 To doxeio vepou ry To doxeio
€xel eykataoTabei kaBdAou ) 61 CwoTdA. okbévNG gival owoTd TOTTOBETNUEVO KAl
oTepewpévo, BA. kepdAaio Tormobérnon
doxeiou vepou 1 TorroBérnan doxeiou
oKovng
To @iATpo Bev £xel TOTTOBETNOEI 1) Bev €xel |1. BeBaiwBeite 611 TO PiATpO €€l TOTTOOETNOET
TOTT00ETNOE CWOTA. owaTa.
To @iATpo €ival Bpwpiko. 1. KaBapioTe 10 QiATPO, BA. KEQEAQIO
KabBapioudg giAtpou.
2. EA&vT10 0QAAPa TTAPAPEVEL, AVTIKATAOTACTE

1O QiATPO, BA. KEQAAQIO AAAayr) piATpou.

To o@ouyyapoTravo f 1o GTAPIYNE Tou
Oev €xouv TOTTOBETNOET KABOAOU 1| dev
£€xouv TOTT0BeTNOE CWOTA.

BeBaiwbeite 6TI TO 0POUyyapdTTaAvo Kal To
oTAPIYUG TOu €XOuv TOTTOBETNOEI CWOTA,
BA. kepdAaio TorroBétnon
ogouyyapdmavou | TorroBérnon
aTnpiyuarog opouyyapomavou.

To pouTroT gival TTayIdeUPEVO i
OQNVWHEVO.

AgpaipéoTe Ta EUTTOBIA.

To popTrdT A évag atd Toug TpoxoUg Tou
dev €xel Kapia eTTaQnA pe To £5a¢POoG.

TomoBeTACTE TO POUTIOT TTAVW CE pIa
ETTTTEDN EMPAVEIQ.
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ZpaApa Artia

AVTIUETQOTTION

o1o WLAN / To poptror
KaBapIopOoU gival EKTOG
ouvdeong

To poutroT kabapiopou |To pouTdT KABAPIoPOU dev gival
Sev propei va ouvdedei |ouvdedepévo oTo dikTuo A dev BpiokeTal
evTOG eUBEAeIag Tou arjpaTtog WLAN.

1. BeBaiwBeite 6T TO pouTIOT KOBAPICUOU
eival ouvdedePEVO aTO BIKTUO Kal EVTOG TNG
epBéAeiag Tou arjpatog WLAN.

2. BeBaiwBeite 611 0 KWBIKOG TTPOTRACNG
WLAN ¢ival owaTog.

3. Kavete emavagpopd Tou WLAN Kai
emavaoUvdeon (dev utrooTnpidovTal dikTua
WLAN 5 GHz).

To orfjua WLAN eivail TToAU aduvapo. 1.

BeBaiwbeite 611 TO pOUTTOT BPiOKETAI EVTOG
NG euREAEIag Tou arjpatog WLAN.

ATroppiyn

MPOEIAOMOIHZH

AUTHA N CUOKEUN TTEPIEXEI UTTOTAPIEG IOVTWV
AiBiou. H a@aipeon kai n cwaoTr améppiyn
TWV UTTATAPIWYV I6VTWY AiBiou TTpETTEl va
yiveTal oUp@wva Pe Toug £BVIKOUG
KOVoVIopoUG.

Eyyinon

Ze KGBe Xwpa 1oxUouV ol épol yylnang ol oTroiol
ekdidovTal amé Tnv apuodia eTaipeia dIAVOunG Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur gag emdiopBwvovTal aTrd
EPAG XWPIG Xpéwan evidg TG TTPOoBETHiag yyunong,
epbéoov ogeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATAOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUNoNg atmeubuvOeite oTov TTPOUNBEUTH
0ag i} aTo TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNPEVO TUVEPYEID,
TIPOOKOWMICOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AyOpPdg.

(y10 d1euBUvoeig BAETTE TV TTIOW OEAIdQ)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyyunan (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KapTEAQ GEPPIG TNG TOTTIKAG
1oT00eAidag Tng KARCHER atnv evétnTta "Downloads”.

Texvikd oToIXEiO

HAekTpik oUvdeon

OvopaaTikn 100G W 36

OvopaaTikr Taon PTaTapiag \ 14,4

TUTTOG oUOTOIXIOG PTTATAPIWY Li-ION

OvopaoTikA Taon QopTIoTH \ 100-240

OvopaaoTikd pela QOPTIOTH A 0,8

XwpnTiKETNTA PTTATapiog mAh 4800

OvopaaTikA XwpenTiKETNTA mAh 5200

uTatapiog

AldoTnua Kavovikng AeItoupyiag  min 120

UE TeEAEiWG yeUATN pTTaTOPIa

AcUppareg ouvdéoelg |IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

ZuxvotnTa MHz 2400-
2483,5

MéyioTn 1oxUg ofjuatog, WLAN  dBm <20

ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG

QeéNipog 6ykog doxeiou okévng  ml 330
‘Oykog doxeiou vepou ml 240
AlaoTdoeig kai Bapn pOuTTOT KABAPICHOU

Bapog kg 3,9

Mnkog x TTAdTOoG X Uwog mm 350 x
350 x 97

AlaoTdoeig Kal Bapn povadag eopTIong

Bdpog kg 0,4

Mnkog x TTAdTog X Uyog mm 135 x
150 x 99

Me TnVv em@UAAgN TEXVIKWY GAAOYWV.

ARAwon cuppépewong EE

Zuokeu (Tummog |Zwvn lox0g, éwg EIRP,
n KOTAOKE (OuxvoTATWYV, MW
ufg MHz

RCV5 |WLAN |2400-2483,5 100

Me Tnv TTapoloa n Alfred Karcher SE & Co. KG,
dnAwvel 6TI o TUTTOG padiosotrAicpol Robo Cleaner
TAnpoi TNv odnyia 2014/53/EE. To TTARpEG Keigevo TNG
dnAwong oupudpewaong EE Ba 1o Bpeite oTn dilBuvon
www.kaercher.com/RCV5.

O6uwme ykasaHusa

YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTy. 241
Mcnonb3oBaHme No HasHa4YeHuio .... 242
3almTa oKkpyxatoLen cpeabl ... 242

MpuHagnexHocT 1 3anyacTu
KomnnekT noctaBkn
Onwvcaxune ycTponctea
OnvcaHune npuHumna paboTbl
epBbIfi BBOA B 3KCMNyaTauuio.
BBopa B akcnnyartauumio .
Okcnnyataums........
TpaHcnopTUpoBKa ..
XpaHeHue
Yxoa n TexHuyeckoe obenyxvBaHue .
MomoLub Npn HencnpaBHOCTSX
Ytunusauus
[apaHTus
TexHnyeckne xapakTepucTukn e 251
[eknapauus o cooTBeTcTBUM cTaHdaptam EC... 251

O6wue ykaszaHuA
I'Iepe,q nepBbiM NpUMEHeHnem
|| yCTPONCTBA 03HAKOMUTLCA C AAHHON
OpUrMHaNbLHOW UHCTPYKUMEN Mo
aKcnnyaTtauun u npunaraemMbiMn ykasaHnusamm no
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TexHuke 6e3onacHocTu. [leincTBoBaTb B COOTBETCTBUM
C HUMK.

CrnepyeT CoXpaHUTb OpUrMHaNbHOe pPyKoBOLCTBO MO
aKcnnyaTauuv Ans AansHEenLwero Ucnosb3oBaHus unu
[Ons crepyoLwero Bnagensua.

QR-kog™ Ans [ocTyna K OHNanH-pyKoBOACTBY MO
aKcnnyatauum cM. Ha:

KARCHER

ToBapHbIW 3HaK
QR-koa® sBnsieTcs 3aperncTpMpoBaHHON TOProBom
mapkoi komnaHn DENSO WAVE INCORPORATED.

YKa3saHusA no TeXHUKe

6e3onacHoOCTU

ypOBHM onacHocCcTu

A OIMACHOCTb

o YkazaHue Ha HernocpedCmeeHHO 2PO3AULYIO
oracHocmb, Komopasi MPUEoAUM K M0JTyHeHUK
MSKErbIX UNU CMEePMeJTbHbIX Mpasm.

AN MPEAYTIPEXXOEHUE

® Yka3aHue Ha nomeHyuasnbHO OnacHyr cumyayutro,
Komopas Moxem rnpueecmu K rosty4eHur0 msixesibix
urnu cMepmerbHbIX mpasm.

AN OCTOPOXXHO

e YkasaHue Ha MomeHyuanbHO ONacHyro cumyauuio,
Komopasi MoXem NpUeecmu K Mofy4eHUr0 JIeeKuX
mpaem.

o YKasaHue Ha MomeHyuasnbHO ONacHyr cumyayuro,
Komopasi MOXem Mpusecmu K HaHeCeHUIo
MamepuasnbHo2o yujepba.

Yka3aHusi no TexHuKe 6e3onacHoCTH nNpu
ucnosnib3oBaHnun po60Ta-nbu1ecoca

Hapsigy ¢ ykasaHusMu, cogepxalummmcs B
PYKOBOZACTBE M0 3KCMyaTaLmm, HeobxoanMo TaKkxke
cobntopath o6Lme 3akoHoAaTeNbHbIE MOMOXEHWS MO
TexHvke 6e30nacHOCTV 1 NpeaoTBpaLLEeHNo
HeCYaCTHbIX CIyYaeB.
Jla3epHbIi pagap ycTponCcTBa COOTBETCTBYET
craHgapty |IEC 60825-1:2014 no 6e3onacHoctu
nasepos kracca 1 1 He NPoOU3BOAUT NasepHOro
M31y4EeHUs1, ONacHOro Ansl YernoBeka.

A OINACHOCTB e Onactocms yOywbs.
YnaKo80YHyI0 MneHKy xpaHums 8 He0oCmynHOM Orisi
demel mecme. e OKcriyamayusi 80 83pbI800NACHbIX
30Hax 3anpeuweHa. e He akcrinyamupyime
ycmpolicmeo 8 MoMeuw|eHuUsIX, 8 KOmopbix 8030yx
codepxum 2oproyue 2a3bl om b6eH3uHa, Masyma,
pasbasumerisi Kpacok, pacmeopumerisi, napaghuHa unu
cnupma (onacHocms 83pbiga). ® He akcrinyamupytme
ycmpoticmeo 6e3 npucmMompa 8 MoOMeu,eHusIx, 8

KOMOPbIX CMb 20pSUee NAaMs uu Maeruwue yanu e
OMKPLIMOM KamuHe. e He akcrinyamupytime
ycmpoticmeo 6e3 npucMompa 6 MoMeweHuUsix, 8
KOMOpbIX eCmb 20psujue ceeyu.

&N MMPEQYTNIPEXOEHUE « riuua c
02paHUYeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU USU
YMCMeeHHbIMU criocobHoCMsMU, a makxe nuua, He
obnadaroujue Heobxo0UMbIM OrbIMOM U 3HaHUSIMU,
Mo2ym ucrnosib308ame ycmpolicmeo mMosibKo 8 mom
criy4qae, ecrnu oHu Haxodsimcesi nod Hadnexawum
MPUCMOMPOM USIU MPOWIU UHCMPYKMaxX
KOMMemeHmHo20 nuya omHocumesnsHo 6e3onacHo2o
ucronb3o8aHus 0b6opydosaHusi U 0CO3HamM
B803MOXHbIE pUCKU. e [Jemsam cmapuwie MUHUMym 8
iem paspeuweHo nob308amsCsi ycmpolicmeom, ecnu
OHU MPOUHCMPYKMUPOBaHb! JTUYOM, Omeeyalouwum 3a
ux 6ezonacHocmb, unu HaxodsImcs nod e2o cmpoaum
PUCMOMPOM, @ makxe MOHUMarom NMomeHyuasnbHbIe
pucku. e Criedums 3a mem, 4mobbl demu He uzpanu ¢
ycmpoticmeom. e [lemsm paspeweHo nposooums
oyucmky u obcrnyxueaHue ycmpolicmea mosbKo rnod
npucmMompom. e Ycmpolicmeo uMeem 3rieKmpudeckue
KOMMOHEeHMbI, T03MOMY €20 Heflb351 Mbimb 100
npomoyHoli 8odoll. e [leped 8binonHeHUeM 1obbix
pabom 1o yxo0y U mexHU4eckomy obCr1yKu8aHU
8bIK/IIOYUMb ycmpoUicmeo U u3erneyb WMerncenbHyo
8USIKY U3 pO3emKU. ® He omkpbieams
aKkKyMynsimopHbIl 6110K. PemoHm OormkeH
8bIMOJSIHAMbCSI MOJILKO crieyuanucmam. e Po6om-
nbinecoc RCV 5 MOXHO 3apsixamb moribKo Ha
3apsi0HoM ycmpoticmee 3aps0Hol cmaHyuu ¢
HOMeHKmamypHbiM Homepom 9.773-014.0 unu 2.269-
643.0.

AN OCTOPOXXHO e pabomsi no pemMoHmy u ¢
3/1eKMPUYECKUMU KOMITOHeHmamu ropyyams MosbKo
asmopu308aHHOU cepeuCcHOU criyxbe. ® Boikodamb
ycmpoticmeo reped kaxool o4ucmkol/mexHu4eckum
obcrny)xueaHueM U 8bimacKueams WMerncesbHyto
susiky. ® Cywecmesyem onacHoCmb mpasMuposaHusi
rpu 3axeambigaHuu c80600HOU 00ex0bl, 80/10C U
yKpaweHul no0suxHbiMU Yyacmel ycmpoticmea.
Hepxume 00ex0y u ykpaweHusi nodanbuwie om
Mo08WXHbIX Yacmel MawuHbl. 3assxxume OnuUHHbIE
8os1ockl Hazad. e OnacHocms mpasmuposaHusi. Bo
8peMmsi aKCryamayuu Hukoada He npukacalimech
nanbyamu unu uHCmpyMeHmamu K epaujarou,emycst
wemoyYyHoMy eanuky ycmpoticmea. e [ToMHume o6
ornacHoCcmu CriomKHymbCsi 0 nepemewaembil
y60poYHbIl pobom. e OnacHOCMb HecyacmHo20
cny4as u mpasmuposaHusi. [pu mpaHcrnopmuposke u
XpaHeHuU y4umasieamse 8ec ycmpolicmea, CM. 2rasy
TexHuYecKkue xapakmepucmuKku 8 UHCMPYKUUU Mo
aKcrimyamayuu. e [TpedoxpaHumerbHbie ycmpoulcmea
npedHa3HayeHbl 0518 sawel 3awumsl. 3anpeu,eHo
u3mMeHsImb npedoxpaHumernsHble ycmpoticmea umnu
npeHebpezamp UMU.

BHUMAHMUE e« He ucronssosams onst ovucmku
abpa3susHbie cpedcmea, cpedcmeaa 01151 YUCmKU
cmekna unu yHueepcarbHble Yucmsujue cpedcmea.

e He paspewaemcs akcrnnyamauyusi ycmpoticmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C. e Micnonb3o8amb
ycmpoulicmeo morbKo 8 nomeweHusix. e He
aKcryamupylime ycmpolcmeo 8 MoOMeu,eHusix,
3awuLWeHHbIX cucmemol cugHanusayuu unu
damyukom 0suxeHUsi. ® 3awuwams ycmpolcmeo om
Hebra2onpusimHbIX M0200HbIX yCr108ul, 81a2u U xapbl.
e Ycmpodicmeo dornyckaemcsi 9KCrlyamupogama rpu

Pycckuii 241



memnepamype om -0 °C do +35 °C. e [TogpexdeHue
ycmpoticmea. He cmaHosumecbk Ha ycmpolcmeo, He
caxatime Ha He2o Oemel unu AOMaWHUX XUBOMHbIX,
He cmasbme Ha Heao rnpedmemel. ® Hebonbwiue
npedmemsi mebenu unu npedMemsl, Harnpumep, Ha
cmornax Moaym yrnacmb ecriedcmeue CmosIKHO8EHUsI
ycmpoticmea. e Yempolicmeo Moxem 3auenumscs 3a
ceucarowue anekmpokabesnu, ckamepmu, WHypbl U
m. 0. U orpoKuHyms rnpedmemesi. o [leped
ucronb3o8aHuemM ycmpoticmea nodHUMume ece
kabernu ¢ nona, Ymobbl uzbexamp UX 80/104EHUS PU
ybopke. ® [loOHUMUmMe ¢ rona ece xpynkue unu
He3aKperineHHble npedmMems! (Harnpumep, 8asbl),
4mobbl ycmpolicmeo He ydapurioch 0 HUX U He
rnospedusio ux. e He ucnone3ylime ycmpolicmeo 8
30He, Komopasi HaxoOUMCsi 8blle yPOBHSI 10/1a,
Hanpumep Ha dusaHe. @ Ozpadume 8ce mecma, 20e
cyujecmeayem puck nadeHusi ycmpoticmea. Hanpumep,
niecmHuybl unu 2anepeu 6e3 oepaxdoeHul. e He
ucronb3ytime ycmpolicmeo Ha HanosIbHbIX
MOKPBLIMUSIX C MPOAUMbIMU XUOKOCMAMU UrU TUMKUMU
sewecmsamu. ® He ucrionb3ytime ycmpoticmeo 0ns
OYUCMKU KOBPO8 C 8bICOKUM 80pCOM. ® [TospexdeHue
nasepHoeo padapa (LIDAR). He nepesopayusatime
ycmpoticmeo (kopnyc na3epHoeo padapa (LiDAR)
Hukoe0a He QoI/KeH KacambCsi rona unu meepobix
rnosepxHocmeti). ® He nepeHocume ycmpoticmeo 3a
KpblWKy nasepHoeo padapa (LIDAR). ¢ He cobupamb
ycmpolicmeom ocmpble uru KpyrnHble npedmMemsi,
makue KaKk OCKOJIKU, gpasull unu demanu uspywex.

e He pacnibinsatime xudkocmu 8 ycmpoticmee u rneped
ucronb3oeaHuem y6edumecs, Ymo rblnecbopHUK
cyxou. @ XpaHume ycmpolicmeo 8 CyXoM U
poxnadHOM Mecme MOoIHOCMbHO 3aPSKEHHLIM U
8bIKITIOYEHHBIM.

ﬂpumeanue o YepHble ko8pbl Mo2ym
Hea2amusHO 8/usimb Ha Xxapakmepucmuky 08UXeHUS.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu ans
3apsaaHoOu cTaHUuun

A OMACHOCTD e riodknoqatime

ycmpolicmeo mosbKo K UCMOYHUKY NePeMeHH020
moka. HanpsixeHue, ykasaHHoOe Ha 3a800CKOU
mabrnuyke, OO/KHO COOMBEMCcMmeosame cemesomy
HanpskeHuro. e U3 coobpaxeHuli 6ezonacHocmu
pekomeHOyemcs ucnosib308ams ycmpolicmeo mMoJsibKo
¢ ycmpolicmeoM 3aWumHo20 OMKITOYEeHUsT (MakKc.

30 MA). e 3anpeuwjeHo npukacamscsi K WwmercesnbHouU
8UJTKE U po3emKe MOKPbIMU pyKamu.

AN ﬂPE,aynPE)K,aEHME o [Todkrmoyamsb
ycmpolicmeo morsbKo K 3nemeHmy
271eKMPONOOKIIYEHUS, 8bINOTHEHHOMY
creyuanucmom-3r1ekKmpuKkomM 8 Coomeememeuu co
cmaHO0apmom Mexx0yHapoOHoU
anekmpomexHu4yeckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
o [Ipogepums coomeememeue cemegozo
HanpsiXeHUs C HanpsXkKeHueM, yka3aHHOM Ha
3asodckoli mabnuyke 3apssdHo20 ycmpolicmea.

e Ycmpolicmeo umeem 31ekmpu4eckue KOMMOHEHMbI,
103MoMy e20 Heslb3s1 MbiMb 100 MPOMOYHOU 8000U.

e OnnacHoCmb KOPOMKO20 3aMbikaHusi. [Jepxxume
mokonpogoodsiuue npedmemsl (Hanpumep, omeepmku)
Ha paccmosiHUU om 3apsiOHbIX KOHMakKmMos.

e OnnacHoCmb KOPOMKO20 3aMblKaHUsi. BbinomnHsaime
MOJIbKO CyXYyH 04UCMKY 3apsiOHbIX KOHMaKmMos.

® 3apsKame ycmpolcmeo MosbKO C MOMOWbIO
opueauHarbH020 3apsi0Ho020 ycmpolicmea, 8xo0suezo

8 KOMII/IeKm ocmasKu usnu paspeweHHo20 K
ucronb3oeaHuto komnaHuell KARCHER. e lNposepsamb
cemeeoli kabernb Ha Hanu4vue nospexoeHuli neped
Kaxdbim ucrionb3osaHuem. He ucrons3osams
nospexoeHHbIl cemesol kabenb. B crnyqae
rnospexoeHull 3ameHuUmMb cemeegoli kabesib kabenem,
paspeuweHHbIM K 3ameHe. [Modxodswuli Onsi 3amMeHbl
kabernb MOXHO npuobpecmu 6 komnaHuu KARCHER
unu y o0HO20 U3 HawWux Cep8uCHbIX NapmHepos.

e Kacaemcsi ycmpoticme RCV 5: Pa3pewaemcs
3apsikamb moribko pobom-rbinecoc modesnu «RCV 5x.

BHUMAHMUE . Ucrnonb3ylime 3apsdHyto
CcmaHyur mosibKo 8 nomeweHuu. & He pasamewatime
3apsidHyto cmaHyuto 861u3u UCMOYHUKO8 merina,
Hanpumep, obozpesamernell. ® XpaHume 3apsiOHyr0
CMaHUuI MosibKo 8 NpoxnadHOM CyXoM Mecme
8HympU 8 nomeujeHusl.  3apsixatime y60pOYHbIL
pobom He pexe 00HO020 pa3a 8 Mecsiy, Ymobbi
usbexams enybokol pa3psiOKu akKymynsimopa.

® Boikntoqalime 3apsiOHyr0 cmaHyuto neped ecemu
pabomamu o yxody u mexobcnyxueaHuro.

Ucnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUro

YCTPOWCTBO COCTOUT M3 ABYX KOMMOHEHTOB: 3apsiAHOW
cTaHuum 1 y6opoyHoro poboTa, paboTatoLlero ot
akKymynsTopa.

e YCTpPOWCTBO NpefAHasHa4yeHo Ans aBTOMaTU4eCcKomn
OUUCTKM TEKCTUIIbHBIX U TBEPAbLIX HAMOMbHbLIX
NOKPbITUIA B MOMeLLeHusAX. Ero moxHo
MCnonb30BaTh Ha BCEX CTAHAAPTHLIX HAMOMbHbBIX
MOKPbITUAX A7151 aBTOHOMHOW NOCTOSIHHOW YBOpKM.
[aHHoe ycTpoWcTBO paspaboTaHo Ans 6bITOBOro
ncnonb3oBaHus. OHO He MPeayCMOTPEHO Ans
NMPOMBILLIIEHHOrO UCMOMb30BaHWS.

3awumTa oKpyxarowein cpeabl

&y YnakoBouHble MaTepuarnsl nogaalTes
Q.@ BTOpUYHON nepepaboTke. Mpocum He
BblGpacbIBaTb YNakoBkN BMeCTE C ObITOBBIM
MyCOpOM, @ cAaTb Ha MOBTOPHYIO nepepaboTky.
OTCcnyXnBLLKE YCTPOWCTBA coaepxXaT NPUroaHble Ans
BTOPWUYHOTO MCMOMNb30BaHWUSA LieHHble MaTepuansl,
KOTOpble NoAnexar BTOpUYHoii nepepaboTke.
AKKYMyNSTOpHble 6aTapen 1 akkyMynaTopHble 6roku
cofepaT BeLlecTBa, KOTOpble He AOMMKHbI MonacTb B
okpyxatoLyto cpegy. Mpocum npoBecTy yTUnu3auuio
OTCNYXMBLUUX YCTPOWNCTB, aKKyMynsTOpPHbIX 6aTapen n
aKKyMynsTOpHbIX GNIOKOB Yepes noaxoasiune cUcTembl
cbopa.
Cobniopatb 3akoHoAaTenbHble pekoMeHaauum npu
obpalleHnn C NMUTUNR-UOHHBIMU aKKyMYnATOPamu.
YTunuampoBaTb MCNOMb30BaHHbIE U HEMCTIPaBHbIE
aKKyMynsATOpPHble 6MoKM B COOTBETCTBUM C
[eNCTBYOLMMMN NPEANMCaHNSIMU.

Yka3aHusa no komnoHeHTam (REACH)
[nsa nonyveHuns akTyansHOW nHdopmMauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anHaAne)KHOCTVI n 3an4act

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3an4acTyu, OHU rapaHTUpyT
6e3onacHyto 1 6ecnepeboliHyto paboTy ycTpoicTaa.
MHdopmaumio 0 NpUHaaneXxHOCTAX U 3an4acTax CM. Ha
cantewww.kaercher.com.
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KomnnekT nocTtaBku

Komnnekraumsa ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpn o6HapyXeHnn He[oCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTE
UMK NOBPEXAEHWUI, NoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCMNOPTUPOBKK, CeayeT yBeAOMUTb TOProBYHO
opraHu3aLuio, NPoAasLLY0 YCTPONCTBO.

PucyHok A

KHonka c6poca (Reset)
BepxHsis KpbiLuka
INasepHbin gatunk (LIDAR)
Knonka BKI./BbIKI1.
KHonka Bo3BpaTa k 3apsiAHOMN CTaHLmm
Mon

LLeTka

AKKYMYNATOPHbIA OTCEK
Koneco

Latynk nageHusa

[aTynk CTONKHOBEHUSA
BokoBas weTtka
YnbTpa3ByKOBOW AaTuUnK
3D-gaTumk ¢ kamepow

* 3apagHble KOHTaKTbl
HepxaTenb mona

KpblLwka weTtkn

Mbinec6opHuk

CIEISICICIEIGICISICICICICICICICICICNC

Bak ans Boab!
YnCTAWMIA UHCTPYMEHT
@ * 3apsigHasi cTaHums
@2 * Cetesas Bunka

* onums

OnucaHue NpuvHUMNa padoTbl

YCTPOWCTBO COCTOUT U3 3apsiHO CTaHummu 1 poboTa-
nbinecoca, paboTatoLLero oT akkymynstopa.
Mo6unbHbIN pobOoT-NbINecoc nonyvyaeT 3HEPTUIO OT
BCTPOEHHOro akkymynsitopa. Ha ogHom 3apsige
akkymynsitopa poboT-nbiniecoc MoxeT pabotaTtb [0
120 MuHyT. Mpu CHWXEHHOM 3apsae akkymynsitopa oH
CaMOCTOSTENbHO HAXOAWT 3apPsiAHYIO0 CTaHLMIO Anst
BOCMOMHEHWs 3apaaa.

Po6oT-nbinecoc ABMXeTcs cucteMaTnyHo. C NOMOLLIbH
nasepHoro 3D-gatuuka ¢ kamepoi (LiDAR) oH
CKaHMpyeT NomeLLeHre 1 nocteneHHo yompaet ero. OH
n3beraeT NpensiTCTBUN, BbICOTa KOTOPbIX BonbLue
BblcoTbl 6awHu LiDAR.

VCKyCCTBEHHBIV MHTENNEKT nomoraeT poboTy-
nblnecocy 6e3 nomex 06xoanTb CrOXHbIE
npensaTcTBKs, Takune kak kabenu unm obysb.

M3-3a pacyeTa UCKYCCTBEHHbLIM MHTENNEKTOM
cTpaTerm MHTENNeKTyanbHOro ABKEHUS 1
nocneaytowiero o6xoga NpenaTCTBUA MOXET NPONTH

HECKOJIbKO CEKYHA, B 3aBUCMMOCTMN OT CUTyaLun C
npensiTCTBUSIMM, Noka po6oT BO30GHOBUT CBOE
00bI4HOE ABVPKEHWE AN1S 04UCTKM CBOBOAHON nnoLiaam
Nno NPSIMON TPaAEKTOPUM.

Mnockasi KOHCTPYKLWSI NO3BONSIET PoBOTY-Nblrecocy
ybupaTtb Takke nog mebenbio, HanpumMep, nog
KpOBaTbO, AMBAHOM W LLKAGOM.

YnbTpa3BykoBOW AaTunk 0GHapyXMBaeT KOBPbI U
06X04MT MX BO BPEMS BNAXHOW UM KOMBUHMPOBAHHOMN
y6opku. Tonbko Npu cyxoi y6opke ycTpoicTBO
yBENUYMBaeT MOLLHOCTb BCacbiBaHWsi Ha KOBpax
(aBTOyCKOpEHMe).

J[laTuvku 3aWwmThl OT NafeHNs, KoTopble pacno3HalT
NECTHWLbI ¥ NOPOru, NO3BOMSIOT NPeAoTBPaTUTbL
nagexuve po6ora.

JlaTunku CTONKHOBEHMSt 0GHaPYXX1BaIOT NPEensTCTBUA U
nsberaoT mx.

B 3apsaHon cTaHumm ocyllecTBnaeTcs 3apsagka
akkymynsitopa poboTa-nblnecoca.

Ecnu po6oT-nbinecoc HauMHaeT y6opKy ¢ 3apsigHOW
CTaHuuK, TO NpW HeJOCTaTOYHOM 3apsae
aKkyMyrnsiTopa OH BO3BpALLAETCs Ha 3apsiaHyto
CTaHumio.

Mo 3aBepLueHnn 3apsakn poboT-nbinecoc
CaMOCTOSATENbHO NOKMAAET 3apsiAHYI0 CTaHLMIo N
npogomkaet y6opky. Mo 3aBepLueHun y6opku poboT-
NbINecoc Takke BO3BpaLLaeTCst Ha 3apsAHYI0 CTaHLMIo,
YTOObI 3apsANTL aKKyMynsaTop.

MHaunkaTopbl cOCTOSIHUA

CBeToanoaHble CocrosiHue
WHAUKaTOPbI

[opuT cMHUM LBeToM |ABTOHOMHas paboTta

MepnneHHo muraet
CUHUM LIBETOM

BbicTpo Muraet
CMHUM LIBETOM

MepaneHHo muraet
3efieHblM uBeToM

ABTOHOMHasi paboTta
npuocTaHoBneHa

Pexwvm nogknioverna WLAN

YBopoyHbIii pobOoT 3apsikaeTcst

[opwuT 3eneHbIM
uBeToM

YB0poyHbI pobOT NOMHOCTLIO
3apshKeH UMK yCreLHo
noakmnoYeH

MepaneHHo muraet
KpacHbIM LBETOM

HepocTaTouHbIv 3apag
akKymynsTopa ans sanycka

BbicTpo muraet Ownbka

KpacCHbIM CBETOM

DYyHKUUN
CnAwWmMn pexmm

Y60pouyHbI poboT aBTOMaTUYECKM NEPEXOAUT B

CnAWwMn pexxum nocne 5 MuHyT 6e3gencTans. Haxmute

nobyto KHOMKY ANnst BbiBoAa Y60POYHOro pexvma u3

CrALLEero pexumMa.

o YBOPOUHbIi po6OT HE MEPEXOAUT B CMISILLUIA PEXUM,
KOrAa HaxoauTCA Ha 3apsAHOW CTaHLMK.

o YBOPOUHbI pOGOT aBTOMATUYECKN BbIKIOYaETCS,
€Cnu HaxoauTcs B cnsilem pexume 6onee 6 yacos

Pexum ownbkm

Ecnu Bo Bpemsi paboTbl y6opouHoro po6oTta BoO3HUKNA

ownbka, MMraeT KpacHbIi MHAMKATOP U 3BYYUT

3BYKOBOW CUrHan.

YcTpaHeHue ownbkun: cm. rmasy [Tomowb npu

HeucrnpasHOCMSX.
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Ecnu B TeyeHve 5 MUHYT He npeanpuHumaeTcs
HWUKaKnx OenNCTBUIA, yBOPOUHbIi pOGOT aBTOMaTUYECKU
nepexoauT B CMISILLUIA PEXUM.

Pexum «He 6ecnokontb»

Pexum «He 6ecnokonTb» yCTaHOBIEH MO YMOMYaHMIO.
B pexume «He 6ecnokonTby y60poyHbI poboT He
BO306HOBNSIET NPUOCTAHOBMNEHHYIO YOOPKY, He
BbINOMHSAET 3annaHnpoBaHHyto ybopky 1 He nogaeT
3BYKOBbIE CUrHamMbl NpeaynpexaeHus.

Pexum «He 6ecrnokonTe» MOXHO OTKITOYUTbL B
NpUIOXeHUW. 3arpyska NpUNoxeHns onvcaxa B rnase
lModkntoyeHue ybopoyHoz2o poboma k cemu WLAN u
MPUIIOKEHUIO.

MepBbiit BBOA B 3KCNyaTaLuio

YcTtaHoBKa 3apﬂﬂl'|0ﬁ cTaHUuuMu

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

Po6om-nibinecoc RCV 5 MOXHO 3apsikamb MOJIbKO Ha
3apsiOHoM ycmpoticmee 3apsiOHOU cmaHyuu ¢
HOMeHKnamypHbiM Homepom 9.773-014.0 unu 2.269-
643.0.

e BbibepuTe MecTo ycTaHOBKM Tak, 4TOObl poboT-
nblecoc Mor nerko AobpaTbcsa A0 3apsigHON
cTaHuuu.

e Ob6ecneybTe paccTosiHve He meHee 0,5 M crneBa 1
cnpaBa OT 3apsiiHON CTaHLUM U PacCTOsHWE He
MeHee 1,5 M nepepn 3apsAHoON CTaHUMen.

e MecCTOo YCTaHOBKM He JOIKHO NoaBepraTbest
BO3AENCTBUIO NPSIMbIX COTTHEYHbIX MyYen.

1. YcTaHoBuTe 3apsaHY0 CTaHUMIO.

PucyHok B

2. BcraBuTb ITENCenbHyO BUIKY ceTeBoro kabens B
pasbem Ha GOKOBOW CTOPOHE 3apsAHON CTaHLUMN.
PucyHok C

3. BcraBbTe ceTeBylo BUIIKY B PO3€TKY.

MopgknioyeHne y6opoyHoro pobora k
3apsAHON CTaHUUKN

PucyHok D

1. MocTtaBbTe y60POUHBIA POGOT Ha Non nepeq,
3apsaHON CTaHUMen.

2. HaxmwuTe u yaepxvsaiiTe kHonky BKIT./BbIKI. B
TeyeHune 3 cekyHa.

Y60poyHbIi po6OT BKtOYaeTCs.

3. Kak Tonbko 3aropuTcsi UHAUKATOP, BPYYHYHO
ycTaHoBUTE YOOPOUHbIN POBOT Ha 3apsiaHyto
cTaHUmio 1 ybeauTech, 4To 3apsifHble KOHTaKTbl
conpwkacaroTcs.

Mocne nepBoro 3anycka y6opoyHblii po6oT

aBTOMaTM4eCcky NepeMeLLaeTcs Ha 3apsiaHyto

cTaHumio.

MopknioyeHne y6opoyHoro pobora k cetu
WLAN u npunoxeHuro
YB0poyHbIM POGOTOM MOXHO YNpaBnsTe
HernocpeACTBEHHO C NMOMOLLbIO KHOMOK Ha YCTPOWCTBE
UM Yepes NPUIoKEeHNE C MOMOLLbI0 MOBUMBHOMO
ycTponcTea ¢ nogaepxkon WLAN. [Ins BO3MOXHOCTH
Mcnonb3oBaTh BCe AOCTYMHbIe (OYHKLMN
pekomMeHayeTcs ynpasnsATb y6opoyHbiM poboTom
yepes npunoxeHve Karcher Home Robots.
Mepen 3arpyskor npunoxexHus yéeantecs B
crnegyoLem:
e MobunbHOe YCTPONCTBO NOAKMIOYEHO K MHTepHeTy.
e AxTmupoBaHa cetb WLAN 2,4 Ty
MapLipyTusartopa.

e (Ob6ecneyeHo gocTatoyHoe nokpbiTve cetn WLAN.

3arpysute npunoxerune Karcher Home Robots 13
marasviHa Apple App Store® nnm Google Play™ Store.

[c]agige)\]
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ un Android™ sBnsitoTcst ToBapHbIMU
3HaKaMu 1Ny 3aperucTprpoBaHHbLIMU TOBAPHLIMU
3Hakamn Google Inc.

. Apple® n App Store® sBnsiotcs TOBapHbLIMKU
3HaKaMu Unu 3aperncTpupoBaHHbLIMU TOBAPHLIMU
3Hakamu Apple Inc.

MpunoxeHne Karcher Home Robots npegnaraet, B

YaCTHOCTU, CreaytoLwme OCHOBHbIE (DYHKLIUN:

e CocTaBneHue KapTbl NOMELLEHWUIA 1 HECKOMNbKMX
aTaxen

e HacTtpornka pacnucaxHun

YcTaHoBKa 3anpeTHbIX 30H U BUPTYanbHbIX CTEH

e YkasaHus no owmbkam/HeMcnpaBHOCTSAM U Xxoae
y6opkn

e HacTtpovika npeanoymMTaemon ybopku (pexumbl
nbinecoca)

e Co3sgaHue 30H y6opku

e AkTMBauus/ge3akTmBaums pexuma «He
6ecnokonTb»

e YacTo 3agaBaeMble BOMPOChl C NOAPOGHLIM
onvcaHMeM ycTpaHeHusi HemcrpaBHOCTEN

o KoHTaKTHble AaHHblE CEPBUCHBIX LIEHTPOB
KARCHER

MoakntoyeHne y6opo4yHOro po6oTa K NpPUIIOXeHUo

Kércher Home Robots n cetn WLAN:

1. Barpysute npunoxenune Karcher Home Robots 13
marasuHa Apple App Store unu Google Play Store.

2. OrtkponTe npunoxeHune Karcher Home Robots.

3. Cospalite yyeTHyto 3anuch (ecnu nonb3oBaTesb
elle He 3aperncTpupoBaH).

4. [obaBbTe HeobXxoAVMBbI YEOPOYHbIN PoboT.

5. Cnepy/Te nowaroBbIM UHCTPYKLUMAM B
NPUIOXEHUN.

BBopa B akcnnyatauuio

YcTaHoBKa nbinecbopHuka
[ns cyxon y6opku n3BnekuTe Mon u aepxaresb Mona,
cM. rmasy [JeMoHmax Oepxamens mona.
PucyHok E
1. OTKpOWiTE BEPXHIOK KPbILLKY.
2. BcraBbTe nbinectopHuk B Heobxoanmoe
NnonoXeHue A0 CbILWUMOW rKcaumm.
3. 3akpoiiTe BEPXHIOK KPBbILLKY.

CHsAAITUe Nbinec6opHuKa
PucyHok F
1. OTKpOWiTE BEPXHIOK KPbILLKY.
2. HaxmuTe Ha 3axum.
3. CHuMUTE NbINecOGOopHMK.
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YcTtaHoBKa 6aka Ana BoAbl
Bak ans Boabl MoxeT cofepxaTb HebonbLuoe
KONM4eCTBO BO/bl, OCTaBLUeNCs nocne npoueaypbl
KOHTPOMS KayecTBa. ATO HOPManbHO.
PucyHok G
1. B ropusoHTanbHOM NonoxeHun BcTaBbTe Gak Ans
BOAbl B Y6OPOYHbIN pobOT A0 CrbILLMMOM
dukcauumn.

CHATUe 6aka ansa Boabl
1. Haxmute nobyto KHOMKY.
Y60poyHbI poboT ocTaHaBnuBaeTcs.
2. CHumuTe 6ak ana soapl.
PucyHok H
a HapasuTe KHOMKY GNOKMPOBKM BHU3.
b W3Bnekute 6ak ans BoAbl B rOpU30OHTarIbHOM
nonoxeHuun n3 ybopoyHoro poborta.

YcTtaHoBKa mona
1. BcraBbTe Mon B Npopesb AepXaTens u 3akpenute
€ro C NOMOLLbIO KPENNEHNS-NUMYYKH.
PucyHok |

CHsaTMe Mmona
1. Haxmute nobyto KHOMKY.
Y60poyHbI poboT ocTaHaBnMBaeTcs.
2. CHuMMWTE MOMN C AepxaTens, paccTerHyB 3aCTexKy-
TIMNYYKY.
PucyHok J

YcTaHoBKa Aepxartens mona
1. YcrtaHoBuTe fepxaTtenb Mona.
PucyHok K
a CoxmuTte 3axumbl.
b B ropn3oHTansHOM NONOXEHUN BCTaBbTE
nepxatenb mona B y6opouHbIii po6oT o
crbIWMMON chukcaummn.

D,EMOHTa)K Aepxartesnsa Mmona
1. Haxmute niobyto KHOMKy.
Y60poyHbIi po6OT OCTaHaBNMBaEeTCS.
2. CHumuTe fepxaTtenb mMona.
PucyHok L
a CoxmuTte 3aXumbl.
b CHumuTe gepxatenb mona.

C6poc nogknioveHus k cetu WLAN
Mocne ycTaHOBKU HOBOrO MapLLpyTM3aTopa Unt CMeHbI
napons B cetv WLAN Heobxoammo copocutb
noaknoyeHne ybopouHoro pobota k cet WLAN.
MpumeyaHue
lModdepxusatomcsi monbko cemu WLAN 2,4 Ty,

1. Bkniounte y60poyHbIN poboT, CM. rnaBy
BkrnroyeHue yb6opoyHoz2o poboma.

2. OOHOBpPEMEHHO HaXMWUTe U yaepXuBanTe KHOMKY
BKIN./BbIKI1. 1 kHonKy Bo3BpaTa K 3apsiaHON
CTaHLMW HaXaTblM1 B TeYeHue 7 ceKyHz, noka He
npo3ByunT coobLueHne: «COpoc NoaKMoYEHNs K
cett WLAN v BxOA B peX1M KOHpUrypaumm cetm».

3. TMopgkntounte y6opoUHbI poboT K 3apsigHON
cTaHuuu, cM. rmaey [TookroyeHue ybopoyHo20
poboma k 3apsiOHoU cmaHyuu.

BoccTaHoBneHue 3aBOACKUX HacTpoek
® HaxmuTte kHonky «Reset» u yaepxusante

3 ceKyHApl.

3aBoackne HaCTPOMKN BOCCTAaHOBIEHbI

YcTaHaBnuBaeTCcst NOCNeaHsIs BEPCUSi MPOLLUMBKM.

® HaxmuTe kHoOnKy «Reset» n yaepxusante
10 cekyHa.
3aBoAckne HaCTPONKN BOCCTAHOBIEHbI.
Bcsa nHgopmaums o ceTeBOM NOAKMHYEHUN,
MHPOPMaLMs O KapTe, 3aniaHMpOBaHHbIE 3a4a4n 1
NHOPMaLKs 0 pexnme «He 6ecnokouTby, a Takke
MHdOPMaLMsa 0 HacTporKax yaansTces.
MoLuHoCTb BcackiBaHWsi cbpackiBaeTcs 4o
3HaYeHWSs MO YMOMNYaHWIo.

CospnaHue 30H ybopku

Y60pouHbI poboT nponssoanT ybopky TONbKO B
npegenax BbIGpaHHON 30HBbI.
30Hbl YGOPKU MOXHO CO3aTb TOMNbKO B MPUNOXEHUN.
3arpyska npuroxeHus onvcaHa B rnase [TodkmoyeHue
y6opoyHoeo poboma k cemu WLAN u npunoxeHuto.
® CriegyiTe noLlaroBbIM UHCTPYKLMSM B

NPUNOXEHUN.

YcTtaHoBKa BUPTyanbHbIX CTEH
BupTyarbHble CTeHbI U 3aMPETHbIE 30HbI HE MO3BOSIAT
y60po4HOMY POGOTY MOMacTb B 30HbI, KOTOPbIE HE
noanexar yGopke.

BupTyarbHble CTEHbl MOXHO YCTAHOBUTbL TOSBKO B

npunoxeHuy. 3arpyska npuioXxeHus onvcaxa B rnase

lModknoyeHue ybopoyHoeo poboma k cemu WLAN u

MPUNOXEHUIO.

® Crieay/iTe NnowaroBbIM MHCTPYKUMAM B
NPUNOXEHNN.

AKTMBaLMs coCTaBIeHUs KapTbl
Y60pouyHbI poboT HaunHaeT y6opKy OT 3apsigHON
CTaHuun 1 aBTOMaT4eckn OGHOBNSAET CBOIO KapTy No
3aBepLUeHnn YBopku 1 3apsaku.

HacTpouTb cocTaBrneHune KapTbl MOXHO TOMbKO B

npunoxeHun. 3arpyska NpUoXeHUs onucaHa B rnase

lModknoyeHue ybopoyHoeo poboma k cemu WLAN u

MPUITOXEHUIO.

lMpumeyvaHue

lMocrne nepgozo cocmasrneHusi kapmel N00oxoume

HECKOIbKO CEKYyHO, roka kapma He 6ydem coxpaHeHa.

3mo no3eonum u3bexams nomepu Kapmal.

® CnepayviTe NoOWaroBbIM UHCTPYKUMSAM B
NPUIOXEHUN.

BHUMAHWE

lMospex0deHus u3-3a enazau

lMeped 3apsidkol u npu omcymemeauu Heobxodumocmu
ucronb308aHUs CHUMUME MOr 8Mecme ¢
depxxamenem, cM. enasy [JemoHmax depxamens
mora.

lMeped 3apsidkol u npu omcymemeuu Heobxodumocmu
ucronb3o8aHus cHumume 6ak Or1s1 800bl, CM. 2r1agy
CHsimue 6aka Onsi 800bl.

[nsa 3awumel KOBPOBbIX MOKPbIMUL ycmaHosume
s8upmMyarsbHble CmeHbl, CM. 2r1agy YecmaHoeka
8upmyarsnbHbIX CMEH.

BkntoyeHune ybopoyHoro po6ota
lpumeyvaHue
YemaHosume y60poyHbili pobom HernocpedcmeeHHO
Ha 3apsiOHy0 cmaHyuio, ecriu €20 He803MOXHO
8KIMIOYUMb U3-3a HeAOCMamoYHO20 ypoeHs 3aps0a,
cm. enasy [Mepsbili 8800 8 IKCMIyamayuro.
1. YpepxwusanTte kHonky BKIT./BbIKI1. HaxaTon, koraa
yGOPOUHbBIN POBOT HAXOANTCS B PEXUME OXMUAAHUS,
a He Ha 3apsiAHOM CTaHUMU.
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CwurHanbHas namna MuraeT B TedeHune npubn. 15 c,
noka 3anyckaetcsi ybopouHbIii po6oT, 3aTem
HauMHaeT ropeTb NOCTOSAHHO.
Mo okoHYaHuu 3anycka y6opouHbIii po6oTa nanaet
3BYKOBOW CUrHan.
2. YcTaHoBuTe Y6OpOoYHbIN poBOT NPSAMO Ha 3apaaHYH
CTaHLmIo.
3. Haxmute kHonky BKI1./BbIKI.
Mpu nepBryHOM BBOZE B SKCNIyaTaLmo
y6OpOYHbIi pOBOT HaUYMHAET COCTaBNSATb KapTy.
B pabouem pexume y6opouHbIi poboT HauMHaeT
y6opKy.
HacTtpowka pexumoB yoopku
PexuMbl yGOPKU MOXHO HACTPOUTL TONBKO B
NpUIoXeHUW. 3arpyska NpunoXxeHus onvcaxa B rnase
IMooknoyeHue y6opoyHoeo poboma k cemu WLAN u
MPUTOXEHUIO.
[locTynHbI cnegytoLme pexvmbl y6opku:
e Cyxas ybopka
o KombuHupoBaHHast y6opka
e BnaxHas yb6opka
B pexvmax y6opkuM MOXHO HacTpOUTb MOLLHOCTb
BCaCbIBaHUs U KONMNYECTBO BOAbI.
MolwHocTb BcacbiBaHUs:

e Huskasn

e CraHpapTHasi

e CpepgHee

e Bbicokas
KonuyecTteo BoabI:
e Manoe

e CpepgHee

e bonbluoe

BbiknoyeHue y6opo4Horo po6ora
MpumeyaHue
Y60p0oyHbIli pobom HEBO3MOXHO 8bIK/THOYUMb, €C/TU OH
Haxo0umcs Ha 3apsiOHOU cmaHyuu.
MpumeyaHue
lMeped dnumenbHbIMU nepepbi8amMu 8 UCroNb308aHUU
rnonHocmeto 3apssdume y60poyHbIl pobom.

BHUMAHWE

IMoepexdeHus us-3a enazu

CHumume mon emecme ¢ depxxamesnem, CM. anasy

LemoHmax depxxamensi mona.

Ydanume 6ak 051 800b1, cM. 2nasy CHamue 6aka 0ns

800bI.

1. YnepxwsaiTe kHonky BKI1./BbIKI1. HaxaToi, korga
yBOpOUHBI pOBOT HAXOAMTCS B PEXUME OXMOAHNS,
a He Ha 3apsSAHON CTaHumK.
YGOpOUHBI pOGOT BbIKIOYAETCS.

MpepbiBaHue y6opku

1. Haxmute niobyto KHOMKy BO Bpems y6OpKu.
YGopoYHbI po6OT OCTaHaBNMBaETCS.

2. Haxmute kHonky BKI1./BbIKJI.
Y6opka Bo3o6HOBNAETCS.

3. HaxmwuTe kHOMNKy Bo3BpaTa K 3apsiAHON CTaHUUK.
Y6opka npepbiBaeTcs, 1 y6OpoUHbIi poboT
BO3BpALLAETCS Ha 3apsiAHYI0 CTaHLUMIO.

OTnpaBka y6opo4Horo po6ota Ha 3apsAaKy
BPY4HYO
1. Mpwu gBWxXeHUN y6opoyHoro poboTa HaxmMuTe
nNoBy1o KHOMKY.
Y60poyHbIi po6OT OCTaHaBNMBaETCS.
2. HaxmuTe KHOMKy BO3BpaTa K 3apsiiHON CTaHLmuK.

YGopoyHbIii poboT NepemeLLaeTcs K 3apsaHon
CTaHUMW 4ns 3apsaku.
Mo 3aBepLUEHNM YBOPKM UM CHKEHUM YPOBHS 3apsiaa
BO BpeMsi yGOpK/ 40 CMULLIKOM HU3KOTO yBOPOYHbIii
po6oT aBTOMaTMHECKV BO3BPALLAETCs Ha 3apsAaHYHo
CTaHuMIO ANs 3apsaku.

Cyxas ybopka
1. TMpwn Heo6x0QMMOCTM ONOPOXHUTE MbINECOOPHUK,
cM. rmay OropoxHeHue nblnecbopHUKa.
2. BcrasbTe Mon B AepxaTenb Mona, CM. rnasy
YcmaHoeka mona.
3. HaxmuTte kHonky BKIT./BbIKI.
YB0poUHbIN po6OT HaunHaeT y6opky.

BnaxHasa y6opka
lMpumeyvaHue
lMocrnie onopoxHeHusi baka 0nsi 800kl 8 WilaH2ax
Moeym ocmasamabcs kannu. Ecnu 3anycmums
y60pOoYHbIt po6om ¢ nycmbim 6akom 01151 800bl, MOXHO
ydanume amu Kansnu.

BHUMAHUE

MoepexOeHus 6aka Ans1 800bI U3-3a KOPPO3UU U
XUMUYecKux uHzpedueHmoe
He 3anonHsitime 6ak 01151 00bI MOKOWUMU,
de3uHguyuUpyrWUMU U Opy2UMU YUCMAWUMU
cpedcmeamu.
He Hanueatime eopsdyto 800y 8 bak Or1st 800bI.
He noepyxatime 6ak 015 800b! 8 800y.
lMeped ycmaHoskoli 6aka 0ns 600kl 8biCyWIUMe €20
Memannu4eckue KOHmakmeil.
1. HaxmuTte nobyto KHOMKy.
YGopoyHbIli po6OT OCTaHaBNMBaETCS.
2. Chumute 6ak ans Boabl, cM. rnaBy CHasmue 6aka
0ns 800kbl.
3. 3anenTte Boay.
PucyHok M
a OTKpoWiTe KpbllLKy 6aka ans BoAbl.
b Hanonnute 6ak onsa soasbl.
¢ 3akpowiTe KpbilKy 6aka Ans BoAbl.
4. BcraBbTe 6ak Ans BoAbl B Heobxoanmoe
NnonoXeHue A0 CrbILWUMOW rKcaumm.
PucyHok G
5. CmouuTe Mon nog NpoTO4HOW BOAOW U BbIKMUTE,
YTOGb! YyAANUTb U3NULLKA BOAbI.
6. YcraHoBuWTe gepxaTenb Mona, CM. rnaBy
YcmaHoeka Oepxxamernsi Mona.
7. YcTaHoBMTe MoN, CM. rmaBy YcmaHoeka mona.
8. Haxmwure kHonky BKI1./BbIKI.
YBopouHbIii pobOT HaunHaeT y6opky.

[o6aBneHue BoAbI

1. HaxmuTte nobyto KHOMKy.
YGopouHbIii pobOT OcTaHaBNMBaeTCs.

2. CHumuTe Bak Ans Boabl, cM. raBy CHamue 6aka
0151 800kbI.

3. 3anenTte Boay.

PucyHok M

a OTkponTe KpbllLKy 6aka Ans BoAbl.
b HanonHute 6ak gns Boabl.

¢ 3akpoiiTe KpbilLKy Baka ans sogbl.

4. B ropusoHTanbHOM NonoxeHun BcTaBbTe 6ak Ans
BOAbI B YGOPOUHbIi pOGOT [0 CrbILLUMOIA
dukcauuun.

PucyHok G

5. HaxmuTte kHonky BKIT./BbIKI.

YG6opka Bo306HOBNSIETCS.
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OnopoxHeHue 6aka ans BoAbl
HaxmuTe nobyro KHOMKY.
YG6opoyHbI po6OT OCTaHaBNMBaETCS.
CHumuTe 6ak Ansa BoAbl, cM. rmasy CHsamue 6aka
0Ons 800kl.
OTkpoWiTe KpbILLKY Baka Ans Bogbl.
MepeBepHuTe Gak Ans BOAbI BBEPX AHOM U
BbifienTe BOAy U3 OTBEPCTHS.
PucyHok O
B ropu3oHTansHOM NonoxeHun BctaBbTe Gak Ans
BOAb! B YGOPOUHbI poGOT A0 CrbILLIMMOW
curkcaumu.
PucyHok G
Haxmute kHonky BKIT./BbIK.
Y6opka BO306HOBNSIETCS.

OnopoXxHeHue Nbiriec6opHuKa
HaxmuTe nobyto KHOMKY.
Y60poyHbIi po6OT OCTaHaBNMBaETCS.
CHumunTE NblnecbopHuK, cM. rasy CHamue
nblnecbopHuUKa.
OnopoxHWTE NblNecOopHKK.
PucyHok N
a OTKpouTe KpbiLLKy dunbTpa.
b CHumuTe KpbilLKy dunbTpa.
¢ OnopoXHWUTE NblNec6opHKK.
d YcTtaHoBuTe KpbILWKY unbTpa.
e 3akpoWiTe KpbiwKy dunbTpa.
YcTaHoBuTe NbinecbopHUK, CM. rmaBy YcmaHoska
nblnecbopHuUKa.
HaxwmuTe kHonky BKJI1./BbIKI1.
Y6opka Bo3o6HOBNSIETCS.

OuucTtka mona

Mon MOXHO 0YMCTUTL BO BpEMS YOOpKM.

1.

arwn

HaxmuTe niobyto KHOMKy.

Y60po4HbI poboT ocTaHaBnuBaeTcs.
CHumuTe mon, cM. rmasy CHssmue mona.
OuuncTute Mon.

YcTaHoBuTe Mon, CM. rmaBy YcmaHoeka moria.
HaxwmuTe kHonky BKI1./BbIKI1.

Y6opka Bo306HOBNsSIETCS.

TpaHcnopTupoBKa

TpaHcnopTMpoBaTh MNK BO3BpaLLaTh YCTPOWCTBO MO
BO3MOXHOCTM TOMbKO B OpPUr1HarnbHoi ynakoske. Ecnn
opurMHanbHas ynakoBka OTCyTCTBYET, crieqyeT
06paTUTLCS B HaLLy CEPBUCHYIO CIYyxXOYy.

YKa3aHus N0 TexHUKe 6e30nacHOCTM npu
TPaHCMOPTUPOBKE

Ha nuTUin-MoHHbIN akkyMynsaTop pacnpoCcTpaHsATCs
TpeboBaHus 3akoHoAaTenbCTBa 06 ONacHbIX rpysax.
HenoBpexaeHHbI 1 paboToCNOCOBHbI
aKKyMyNSITOPHbIV GNOK MOXET TPaHCMopPTUPOBaTLCS
nonb3oBaTesnieM no goporam obLero nosnb3oBaHus 6e3
[OOMONHUTESbHBIX OrPaHUYEHN.

Mpwv TpaHCNOpPTUPOBKE TPETBUMM NULLAMU
(TpPaHCNOPTHBIMM KOMMaHUAMK) HeobxoaMmo
cobntopatb ocobble TpeboBaHMSA K ynakoBke n
MapKUpOBKe.

Cobntopaiite HauMoHanbHble NpeanucaHns.

BHUMAHUE

lMoepexdeHue y6opoyHo20 po6oma e

pe3ysbmame HernpaeusbHO20 XPaHeHUs

He xpaHume y60po4HbIli po6om rnepesepHymbim.

Kopnyc nazepHozo padapa (LIDAR) Hukoz20a He

dosmKeH conpukacamsCsi € OSIOM Unu npedmMemamu.

He knadume npedmemsi Ha y60opoYHbIl pobom.

XpaHume y60po4HbIli pobom 8 Cyxom u npoxiadHoM

Mecme rofHOCMbIO 3aPSKEHHBLIM U 8bIKITIOYEHHbIM.

lMpumeyvaHue

Bo usbexaHue 2r1yboko20 pa3psda akkymyrnsmopa

rnonHocmabio nepesapsixalime pobom 0ns enaxHou

yb6opKu rorna He o3oHee Yyem Yepes 5 mecsiyes.

1. Ounctute ybopouHbli poboT, cM. rmaBy Oyucmka.

2. TMonHocTblo 3apsianTe y6opouHbIn poboT, cM. rnaBy
Omnipaska ybopo4yHo2o poboma Ha 3apsioKy
8PYYHYIO.

3. OTknounTe 3apsigHOe YyCTPOMUCTBO OT CETEBOW
pO3eTKW 1 CTaHLMK.

4. BblkntounTe y60poyHbIi poboT, CM. rnaBy
BoikntoyeHue ybopoyHoeo poboma.

5. TMocTtaBbTe yH6OPOUHbIN PpOBOT B Cyxoe u
npoxnagHoe MecTo Ansi XpaHeHusI.

Yxoa v TexHu4yeckoe
obcnyxusaHue

Ouunctka
OuucTKa nbinec6opHUKa

1. HaxmuTte nobyto KHOMKy.
YGopoyHbIli po6OT OCTaHaBNMBaETCS.

2. CHumuTe nbinecbopHuk, cM. rmasy CHsmue
nblnecbopHuKa.

3. OnopoxHWUTE NbINec6opHMK, CM. rnaBy
OnopoxHeHue rnblnecbopHuKa.

BHUMAHUE

lMospexdeHue 3/1eKMPOHHbLIX KOMMTOHEHMO8

He npoussodume snaxHyto y6opKy nbinec60pHUKa.

4. Ounctute nbiNnecbopHNMK C NOMOLLBIO
npunaraemMoro MHCTpyMeHTa Anst O4YUCTKM.
PucyHok P

5. 3akpoiiTe KpblLLKy dunbTpa.

6. YcTaHoBWTe MbINecOOPHYK, CM. raBy YcmaHoseka
nblnecbopHuKa.

7. HaxwmuTte kHonky BKIT./BbIKI.
Y6opka Bo3o6HOBNsIETCS.

OuucTka 6aka ans soAabl

1. Haxmute nobyto KHorky.
Y60pouHbIi poboT OCTaHaBNMBaeTCS.

2. CHumuTe Bak onsi Boabl, cM. rnasy CHsmue 6aka
0ns 800kl

3. TNepeBepHuTe Bak Ans BoAbl BBEPX AHOM U
OMOPOXHUTE €ro.

4. Ouwnctute 6ak ons BoAbl.

5. B ropu3oHTansHOM NoNoXeHnn BcTaBbTe 6ak Ans
BOZAbl B YOOPOYHbI poboT A0 CrbilLMMON
durkcaumm.

PucyHok G

6. HaxmuTe kHonky BKIT./BbIKI.

Y6opka Bo3o6HOBNsIETCA.

Ouunctka hunbTpa

Mol pekomeHayeM perynsipHo oumwatb punbTp. 310
npefoTBpaLlaeT ero 3acopeHve.
1. HaxmuTte nobyto KHOMKy.
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YGopoyHbI po6OT OCTaHaBNMBaETCS.
2. CHumuTe nbinec6opHuK, cM. rnaBy CHasmue
nblecbopHuUKa.
3. CHumuTe unbTp.
PucyHok Q
a HaxmuTe Ha 3axum.
b OTKpoNTE KPbILLKY.
c Ypanute ounbTp.
4. Ouuctute UNbLTP NOA NPOTOYHOW BOAON C

MOMOLLbIO NMpunaraemMoro YUcCTAaLWero MHCTpymeHTa.

5. [Hante dunbTpy NOMHOCTbIO BbICOXHYThb.
6. YcTtaHoBuTe hunbTp.
PucyHok R
a lpuwxMute OUNBLTP B HYXKHOE MOSIOKEHME.
b 3akpoiTe KpblLKy NbliiecbopHuKa.
7. YctaHoBWTE NbINECOOPHUK, CM. rMaBy YcmaHoska
nblnecbopHuKa.
8. Haxmute kHonky BKIT./BbIKI.
Y6opka Bo3o6HOBNsIETCS.

OuumCTKa LWeTKn

1. CHuMUTE LEeTKy.
PucyHok S
a CoxmuTte 3axumbl.
b CHMMMTE KpBILLKY LEeTKN.
¢ CHuMHUTE LWeTKy.
d CHuMMWTE NOALMMHUK LLETKN.
2. OuncTtnTe LWETKY Y NOALIMMHMK LLETKN C MOMOLLbIO
npunaraemMoro YNCTALLEero MHCTPYMeHTa.
3. YcTaHoBuWTE LUETKY.
PucyHok T
a HacaguTe NoALWNMNHKK LLETKK.
b BcTaBbTe LIETKY.
C YcTaHOBUWTE KpbILLKY LLETKU U HagaaBuTe Ha Hee
[0 CNbIWMMON ukcauun.

OuuncTka 60KOBOW LLETKU

MpumeyaHue

Bo usbexxaHue nospexdeHuli He cmasbme pobom Ha

nasepHbili damyuk (LIDAR).

1. TepeBepHuTe y60pOYHbI poGOT.

2. CHumuTe BGOKOBYIO LLIETKY C MOMOLLIbIO KPECTOBOWM
OTBEPTKU 1 OYUCTUTE.
PucyHok U

3. 3artsaHuTe BUHT KpenneHus 6GOKOBOW LLETKN C
NOMOLLIbIO KPECTOBOIN OTBEPTKM.

OuuncTKa AaTYMKOB NageHus

OuunwanTe gaTynKM NageHUst eXXeMecs4Ho.
PucyHok V
1. TpoTepeTb AaTynKM NageHnst MSrkon TKaHbHo.

Ouuctka 3D-paTumka

['pA3b 1 Nbinb Ha 3D-gaTynke MOryT NOBNUATL Ha
o6HapyxeHue npensTcTBui y6opoyHbIM po6oToM.
PucyHok W

1. TpoTepeTb 3D-AaTymKk MArKON YUCTOMN TKaHbIO.

3ameHa
3ameHa cdunbTpa

Mbl pekomeHayem 3amMeHsTb pUnbTp Yepes 3-
6 mecsueB.
1. Haxmute nobyto KHOMKY.
Y60po4HbI poboT ocTaHaBnMBaeTCs.
2. CHumuTe nblnecbopHuK, cM. rasy CHamue
nblecbopHuKa.
3. CHumunTe ounbTp.
PucyHok Q
a Haxmute Ha 3axum.
b OTKponTe KpbILLKY.

¢ HaxmuTte Ha pblyaru.
d Ypanute ounbTp.
4. OunctnTe OMNLTP NOA NPOTOYHOWN BOAOW C
MOMOLLbIO NPUIIaraeMoro YUCTALLEro HCTPYMEHTa.
5. [avite counbTpy NOMHOCTLIO BbICOXHYTb.
6. YcraHoBWTe bUnbTP.
PucyHok R
a MpwkMuTe OUNLTP B HYXKHOE MONOXEHME.
b 3akpoiTe KpbILlKy NbinecbopHuKa.
7. YcTaHoBWTE NMbINecbOpHYK, CM. rMaBy YcmaHoska
nblnecbopHuKa.

3amMeHa wWweTkn

PekomeHayeM 3amMeHsITb LeTKy Kaxable 6-12 mecsaues.
1. CHSITb LWeTKY.

PucyHok S

a CoxXmuTe 3aXUMbI.

b CHuMUTE KPbILLKY LLETKN.

¢ CHumuTe LLEeTKy.

d CHMMWTE NOALUUMHKMK LLETKW.
2. YCTaHOBWTE HOBYIO LLETKY.

PucyHok T

a HacaguTe NOALWMMHYK LWETKN.

b BcraBbTe LeTKY.

C YCTaHOBUTE KPbILLKY LLETKM U HaAaBuTe Ha Hee

[0 CNbILIMMON oukcauun.

3ameHa 60KOBOW LWETKN

MbI pekoMeHayeM 3aMeHATb GOKOBYIO LLETKy Yyepes 3-

6 mecsLEeB.

lMpumeyvaHue

Bo usbexaHue rnospexdeHuli He cmasbme pobom Ha

nasepHbit 0amyuk (LIDAR).

1. MepeBepHuTe YOOPOUHBI poboT.

2. CHvMuUTe BOKOBYIO LLLETKY, OTKPYTUB BUHT
KpenmneHns C MOMOLLbIO KPECTOBOW OTBEPTKM.
PucyHok U

3. 3aTsaHnTe BUHT KpenneHus HoBow BOKOBOW LLLETKM C
MOMOLLbI0 KPECTOBOW OTBEPTKY.

3ameHa akkymynaTopa

Ecnu y6opouHbiin poboT NOCTOAHHO NepemMeLlaeTcs K
3apsgHOM CTaHuuK, YToObl 3apsAMTCA Nocne KOPOTKOW
yBOpKM, 3HAUNT, CPOK CRyYXObl akKyMynsiTopa UCTeK.

1. Beblkntounte y6opouyHbIn poboT, cM. rnaBy
BoiknoyeHue ybopoyHozo poboma.

2. OtnpaBbTe Y60pOUHbIi pOGOT B CEPBUCHYIO
cnyx6y. CobniogaiiTe npaeuna TpPaHCNOPTUPOBKN
TIUTUA-NOHHBIX aKKyMYIsiTOPOB, CM. FnaBy
TpaHcropmuposka.

3ameHalyTunusaums akkymynsitopa

lMpumeyvaHue

Bpewms pabomei akkymynsimopa nodowsio K KOHUY,

ecriu ycmpoucmeo MoCMOSHHO OMK/II04Yaemcsi rnocsne

HernpodomKkumerbHo20 rnepuoda UCMoNbL308aHUS, U

aKKymynsimop Heobxoo0umo 3apss0uMeb.

Cobnodalime 3awuma okpyxarowel cpedsbl.

BameHume akKymMynsimop ro ucmeyeHuU cpoka e2o

Cryx6bl.

lMeped ymunuzayuel ycmpolicmea ussnekume

aKKyMynssimop.

Ymunu3upytime akkymynsimop omoesibHO om

ycmpolicmea.

[leMoHTaX akKkymynsitopa

1. BbIKNOYUTB YCTPONCTBO, CM. BbiknoueHue
yb6opoyHoeo poboma.

2. CHsITb GOKOBYIO LLETKY.

3. CHATb gepxartenb mona.

4. [eMOHTax akkymynsitopa:
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a BbIBUHTUTb BUHTbI Ha KPbILWKE C MOMOLLIbIO

OTBEPTKU.
PucyHok X

b W3Bneyb akkymynaTop.

PucyHok Y

¢ PasbeauHuTtb WTekepHoe coeanHeHne.
YTunuamposatb AKKyMYnATOP B COOTBETCTBUU C

5.
npasunamm.
YcTaHOBKa akKymynsitopa

AN TIPEAQYTNPEXOEHNE

OnacHocmb e3pblea U 80320paHus Npu

ucnosnb308aHUU Hepa3peweHHbIX akKyMyJs1simopoe
unu akKyMynsimopHbix 6510Koe.

CepbesHble mpasmbi U MamepuarbHbil yuepb

BameHstime nospexx0eHHbIe U U3HOWEHHbIe
aKKyMys1simopbl Ui akKyMynsimopHble 6510KU MOrbKO

aKKyMyIssmopamu unu akkyMmynsimopHbiMu 61okamu,

paspewenHbimMu KARCHER.
6. YCTaHOBWTb HOBbIW akKyMynaTop B obpaTHom
nocnefoBaTenbHOCTM.

Momowb Npu HEMCNpPaBHOCTAX

3a4acTyto HEMCNPABHOCTY MMEIOT MPOCTbIE MPUYUHDI,
NO3TOMY C MOMOLLbIO CTIEAYIOLLEro 0630pa UX MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOsTENLHO. B criyyae comHeHust unu

BO3HWUKHOBEHWS HE ONUCAHHbIX 34€Cb HEUCMPABHOCTEN
cnepyeT o6palaTbCs B YNONMHOMOYEHHYHO CryX6y
CepBUCHOro 06CnyKMBaHUS.

Owmunbka

MpuynHa

YcTpaHeHue

AKKYMynsaTop He
3apskaeTcs

3arpsisHeHbl 3apsaHbIe KOHTaKTbI.

1.

MpoTpuTe 3apsiaHble KOHTaKTbl Ha
3apsgHOV CTaHuMm 1 Ha poboTe-nblnecoce
CYXOW TKaHbHO.

Temnepatypa okpyxxatoLei cpeapl
Hwxe 0 °C unm Boiwe 35 °C.

Wcnonbayite poboT-nbinecoc npu
Temnepatype Bbiwe 0 °C n Huke 35 °C.

Y60pouHbI po6oT
nspaeTt HeobblYHbIe
3BYKU

Bo3moxHO, B LeTKy, GOKOBYHO LLETKY
WM KONeco nonan NoCTOPOHHWN
npeamer.

=

Bbikntounte yb6opoUHbIi po6oT.
Ypanute NnoCTOPOHHWI NpeamerT.

Y60pouHbI po6oT
ybupaet HeadpcheKkTMBHO

MbinecbopHUK 3anoNHEH.

OnopoxHUTE NbINeCGOPHUK, CM. rnaBy
OropoxHeHue rblnecbopHUKa.

WUnKn ocTaBnseT nocne
cebs nbinb

PunbTp 3acopeH.

Ouunctute hunbtp, cM. rmaBy Oyucmka
unbmpa

B LieTke 3acTpsin NOCTOPOHHMIA NpeaMeT

=

Ouuctute WeTky, cM. rmasy O4yucmka
wemku.

2. OuwncTtuTte GOKOBYIO LLETKY, CM. FrMaBy
Ouvucmka 6okogol Wwemku.
YG60pouHbI po60T He  |YBOPOYHbIN poboT HaxoamTcs B pexume |1. Y6eamtech, 4To y6OpoYHbIn poboT He
npopormkaeT y6opKy «He 6ecnokonTb». HaxoauTcs B pexume «He GecnokonTby.
Y60pouHbI poboT 3apsikaeTcs BpyyHyto |1.  [MogoxauTte A0 3aBepLUEHNUS MONHOW
unu Gbin NOMeLLeH B 3apsiaHyto 3apsagku y6opoyHoro poboTta.
CTaHumio.
Pob6oT-nbinecoc He AKKYMYNSITOP paspsbkeH. 1. Bpy4Hyto ycTaHOBUTbL pOBGOT-MbINECOC Ha
BO3BpalLaeTcs Ha 3apsgHYIo CTaHLMIo U AaTb emy
3apsiAHYI0 CTaHLMIO NOSTHOCTbIO 3aPSANTLCS.
Po6oT-nbinecoc HaxoguTCsa CAULLKOM 1. Tepemectutb poboT-nbinecoc bnmxe k
[aneko OT 3apsAgHON CTaHumu. 3apsAHON CTaHUMK.
2. Bpyu4Hyto ycTaHOBUTb pobOT-NbiNecoc Ha

3apAaHY0 CTaHUMIO.

HepocTtaToyHO MecTa BOKPYr 3apsigHOn
cTaHuum.

Y6eauTbes, YTO BOKPYT 3apsiAHON CTaHLUK
[0CTaTO4YHO MecTa, CM. rnaBy YcmaHoska
3apsiOHol cmaHuuu.

Bokpyr 3apsigHOM CTaHLMK CIIMLLKOM
MHOTO NpensTCTBUNA.

PasmecTtuTe 3apsaHyto cTaHumio B Gonee
OTKPbLITOM MecTe, CM. rnaBy YcmaHoska
3apsiOHol cmaHyuu.

Mpn nepemeLyeHnm Ha GonbLuoe
paccTosiHne poboT-nbinecoc
nepepncoBbIBaeT CBOE OKPYXeHUe.

Bpy4Hyto ycTaHOBUTbL po6OT-NbiNecoc Ha
3apsAaHYIo CTaHLmIo.

Y60poyHbI poboT He Gbin 3anyLueH ¢
3apsagHov cTaHuun. B atom criyyae oH
BO3BpaLLaeTcsa Tonbko Tyaa, rae Gbin
3anyLeH.

Bpy4Hyto ycTaHOBWUTL poGOT-NbINecoc Ha
3apsiAHYI0 CTaHUMIo.

Pycckuii

249



Owwnbka MNpuynHa YcTpaHeHue

Y6opouHbI po6oT He | TemnepaTypa oKkpyxatoLlein cpeabl 1. Wcnonb3yiite y6opouHbIi poboT npu
3anyckaercs Hwke 0 °C unm Bbiwe 35 °C. Temnepartype Bbiwe 0 °C n Huxe 35 °C.

=

YpoBeHb 3apsiia CIULLKOM HU3KUIA. BapsaguTe y6opouHbIi poboT.

=

NasepHbit aaTumk pacctosHus (LIDAR) OuncTnTe nasepHbIn 4aTYNK PACCTOSAHUS

3abnokMpoBaH. CYXOW TKaHbIO.

2. YcTpaHuTe NpenaTcTBUsi, KOTopble
GnoKkupyIOT Na3epHbI AaTYnK
paccTosiHus.

3. TlMepemecTtuTte y60pOUHbIN poboT B Apyroe
MEeCTO U 3anycTuTe ero.

[aTynk CTONKHOBEHMSA 3arpsis3HeH unu 1. Yganute noCTOPOHHWE NpeaMmeThl,

HaxoAMUTCst CIIMLIKOM Grn3Ko K OCTOPOXXHO MOCTY4aB Mo AaTymKy

BUPTYyarnbHOW CTEHeE. CTONKHOBEHWSI.

2. NMepemecTnTe yO6OPOUHbIN poboT B Apyroe
MeCTO ¥ 3anycTuTe ero.

[aTynkn nageHust 3arpsisHeHbI. 1. Ouuctute gaTyumMKu NageHns cyxomn
TKaHbHO.

Bak gns Bogbl nu nbinec6opHuK He 1. Y6eauTecnb, 4To HGak Ans Boabl Unu

YCTaHOBIEH UKW YCTaHOBIEH NbINeC6OPHUK YCTaHOBIIEH U NPaBUIIbHO

HenpaBuUIbHO. 3adukenpoBaH, CM. rmasy YcmaHoska
baka 0151 600bI UNN YcmaHoeka
nblnecbopHuUKa

dunbTp He yCcTaHOBNEH UNu ycTaHoBneH |1.  Y6eauteck, 4To unbTp ycTaHOBMNEH

HenpaBuIIbHO. npaBuIIbHO.

dunbTp 3arps3HEH. 1. Ouuctute bunbTp, cM. mMasy Oyucmka
unbmpa.

2. Ecnu ownbka coxpaHsieTcsi, 3ameHuTe
dunbTp, CM. rnaey 3ameHa ¢hunbmpa.

Mon wunu gepxatens Mona He 1. YGeauTech, 4TO MOM 1 ero AepxaTtenb
YCTaHOBIEH UMW YCTaHOBIEH YCTaHOBIEHbI NMPaBUIIbHO, CM. FnaBy
HenpaBuIIbHO. YcmaHoeka mona unu Ycmaxoska
depxxamernisi Mona.
Y60poyHbIn poboT 3acTpsn. 1. Ypanute npensitcTaus.
Y60poyHbI poboT Mnn oaHO U3 ero 1. YcraHoBuTe y60opOUHbI pobOT Ha POBHYIO
KONec He ConpuKacaeTcs C NosioM. NOBEPXHOCTb.
YG0pouHbI po60oT He  |YBOpOoUHbI pobOT He noakntoyveH k cetn |1.  Y6eamTech, YTo y6opoyHbIn poboT
NOAKMIOYAeTCA K CeTU  [UIIM HAXOAUTCS BHE 30HbI AENCTBUSI NOAKITHOYEH K CETU U HAaXOANUTCS B 30He
WLAN/y60poYHbIN curHana WLAN. penctensa curHana WLAN.
po6oT nepexoauTt B 2. Y6eputecb, uTto napons WLAN
odpnaiH-pexnm npaBUsbHbIN.

3. Co6pocbTte nogkntoyeHue k cet WLAN n
BbINOSHUTE NOAKII0YEeHNe CHOBa (ceTun
WLAN 5 Ty He nopaepxuBatoTcs).

Curdan WLAN cnuwkom cnabblii. 1. Y6eauTech, 4TO YOOPOUHbIN poboT
HaxoAMTCs B 30He AeWCTBUS curHana
WLAN.

YTunusauumn YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUItHOro cpoka Mbl

ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnu npuynHa 3aknoyaeTcs B
[@nPEnynPE)KnEHME nedekTax MaTepvanos Unv Npon3BoACTBEHHOM Bpake.

B cnyyae BO3HVWKHOBEHUS MPETEH3NI B TEYEHWE
rapaHTUINHOro cpoka npockbba obpalaTbCs ¢ YeKOM O
NoKynke B TOProByto OpraHv3aLuio, NpoAaBLUYio
nsgenve, unu B 6rivkaiiuyto ynoriHOMOYEHHY0 Criy>0y
CepBUCHOro 06CnyKMBaHNS.

[laHHOE YCTPOWCTBO COAEPXKUT NUTUN-
MOHHbIE aKKyMymnsiTopbl. JIUTWiA-MOHHbIE
aKKyMynaTopbl AOMKHbI U3BEKaTbCs U
Hagnexatum o6pa3om yTUnm3npoBaThbCsi B
COOTBETCTBUM C HaLIMOHAMbHBIMU U

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

efiepasnbHbIMW NPeanMCcaHUsMU.
cenep peA [ononHuTenbHyo MHOPMauuio 0 rapaHTum (npu

rapaHTMﬂ Harnm4um) MOXHO HaliTi B 0B1acTi CepBUCHOTO

" " obcnyxnBaHns Ha mecTHoM Be6-caiite KARCHER B
B kaxgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME

o . pasgene «3arpy3ku».
YCMOBMS rapaHTUK, YCTAHOBIEHHbIE HaLLel JoYepHei -
cbbITOBOM kKOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU Hara eeinycka oToGpaxaeTcs Ha 3aBoACKoV Tabnuuke

nu6o B dpopmate MM/YYYY, rae MM - mecsau
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npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTea, Mmoo B
3aKoAVMpPOBaHHOM BUJe.

Mpu aTOM OoTAENbHbIE LM PLI UMEIOT crneayioLlee
3HaYeHue:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 croneTve Bbinycka

2 pecAtuneTve Bbinycka

9 BTOpas uMdpa Mecsua Bbinycka

0 nepsas undpa mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT daty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHu4eckune XapaKTepucTukun

3neKTpvmecxoe nogkrnr4vyeHuve

HomuHanbHas MOLLHOCTb W 36

HomwuHanbHoe HanpsbkeHne \% 14,4

akkymynsitopa

Twn akkymynsTopHoro 6roka Li-ION

HomwuHanbHoe HanpsbkeHne \% 100-240

3apsigHOro ycTpoicTea

HomuHanbHbIN TOK 3apsagHOro A 0,8

ycTponcTea

EmkocTb akkymynaTopa mAh 4800

HomwuHanbHasi eMKoCTb mAh 5200

akkymynstopa

Bpemsi paboTbl npu nonHom min 120

3apsige akkymynsitopa B

HOpMarnbHOM pexume

BecnpoBogHble coeanMHeHns |IEEE
802.11b/
g/n
24TTy

YacroTa MHz 2400-
2483,5

Makc. yposeHb curHana, WLAN  abm <20

PaGouvne xapakTepucTUKK ycTporcTBa

O dheKTVBHBIN 06bEM ml 330
KOHTEWHepa Ans nbinu

HacTtosawwmm komnanus Alfred Karcher SE & Co. KG
3asBnseT, Y4To pagmoycTponcTBo Tuna Robo Cleaner
cooTBeTcTBYeT AvpekTvBe 2014/53/EC. MonHbI TekcT
[Aeknapauuu o cooTBeTCTBIUM cTaHgaptam EC
copepxuTcst Ha cante www.kaercher.com/RCV5.

3aranbHi BKasiBku
BkasiBku 3 TexHiku 6esneku....
BuKkopucTaHHSA 32 NPU3HAYEHHSM ...
OXOpOHA AOBKIMNIIS ...
Mpunapas Ta 3anacHi getani.
KomnnekT nocraBsku ...........
Onvc npuctporo
Onwvc npuHumny po6oTn
MepLue BBeAeHHS B ekcnnyaTtauito
BBeaeHHs B ekcnnyaTaduiio ....
EkcnnyaTauis

TpaHcnopTyBaHHS ..

36epiraHHs

Hornag Ta TexHiyHe o6cnyroByBaHHS 258
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEN.... 259

YT1unizauis
[apaHTia
TexHi4Hi XapakTepuUCTUKK...
[eknapauis npo BignoBigHicTb cTaHaapTam €C. 262

Mepen nepLumMm BUKOPUCTaHHAM
A || NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LiiEt0
OpUriHanbLHOLO IHCTPYKLE 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6e3neku, Lo
popatoTbes. LisTv BianosiaHO 40 HUX.
OpwuriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii 36epirante
AN noAanbLIoro KopUcTyBaHHA abo Anst HacTynHOro
BMacHwvKa.
QR-koa™ Ans BiAKpUBaHHSA €NeKTPOHHOI IHCTPYKLT 3
ekcnnyaTtauii MicTUTbCs B:

KARCHER

O6bem baka aAns Boabl ml 240
Pa3mepbl 1 Bec y6opouHoro po6ota
Bec kg 3,9
[nvHa X wrpnHa x BbicoTa mm 350 x
350 x 97
Pa3mepbl 1 Bec 3apAaHON cTaHLUK
Bec kg 0,4
[nvHa X wrpnHa x BbicoTa mm 135 x ToproBa mapka
150 x 99 QR-Code® ¢ 3apeecTpoBaHO TOProBOK MapKO

CoxpaHsieTcsi IpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHUN.

,ueknapauvm O cooTBeTCTBUU
ctaHpaptam EC
YacTtoTHbIN MowHoCTb,

AuanasoH, MMy |makc. EIRP, mBT
2400-2483,5 100

Yctpon |Tun
cTBO

RCV5

WLAN

komnaHii DENSO WAVE INCORPORATED.

Bka3iBKM 3 TexHikun 6e3neku

CTyniHb Hebe3nekun

A HEBE3ITEKA

e Bkasieka w000 Hebesneku, sika 6e3rnocepedHb0
3azpoxye ma npu3sodums 00 MSKKUX MpPasm HYu
cmepmi.
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AN NMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHuiliHo MoXrueoi Hebe3rne4yHor
cumyauii, wo mMoxe npussecmu Ao MsXKKUX mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauir,
sIKa MOXe CrPpUYUHUMU OMpPUMaHHS Jleekux mpasm.

e Bkasieka 1000 MOX/1u80i momeHuiliHo Hebe3rne4yHor
cumyauii, Wo Moxe crnpuyuHUMU MamepianbHi
36umku.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku nig yac po6oTu 3
po6oToM-NUNococom

Pasom i3 BkasiBkaMu B Liin iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii

cnia BpaxoByBaTW 3arasbHi 3aKOHOA4ABYi NOMOXEHHS

LLOAO TEXHIKM Ge3neku Ta nonepeaXeHHs HeLLacHnx

BUNAAKIB.

Jla3epHuii pagap NpucTpoto BiANOBIAae cTaHAApPTY

IEC 60825-1:2014 ansa nasepiB knacy 1 i He cTBOptoe

nasepHe BUNPOMiHIOBaHHS, HebeaneyHe Ans opraHismy

TIOAVHW.

A HEBE3IEKA o He6e3neka A0yxu.
IMakysanbHy nnieky 36epizcamu y HedocmyrnHomy 0nsi
dimeli micui. e Ekcrinyamauisi y 8ubyxoHebe3ne4qHux
npumiweHHsix 3abopoHeHa. e He ekcrinyamyidme
npucmpill y npuMIlEeHHsIX i3 8Micmom y nosimpi
neako3salimucmux napie 6eH3uHy, onaneanbHo20
ma3ymy, po34uHHUKig8 ¢hapbu, Hagbmu abo crnupmy
(Hebe3rneka subyxy). ® He ekcrinyamydme npucmpiti
6e3 Hazns0y 8 NPUMILEHHSIX i3 nanayum eoeHeM abo
JXapom y gidkpumomy KamiHi. e He ekcrimyamyime
npucmpiti 6e3 Ha2nsady 8 MPUMILLEHHSIX i3 nanayumu
ceiqkamu.

A TTOMEPELXXEHHS « 0cobu 3
obmexeHUMU ¢hi3U4YHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MakKox ocobu, wo He
maromp HeobxiOHo20 00ceidy i 3HaHb, MOXYMb
8uKopucmosysamu rpucmpiti MifbKu nid HanexHum
Haensi0om abo SKW0 80HU NPOULWIIU IHCMPYKMax
KomremeHmHoi ocobu wo0do 6e3neyHo2o
8uKkopucmarHsi obniadHaHHs U yceidomnooms
moxruei puauku. e Jimsm cmapuwe 8 pokie 00380/1eHO
Kopucmysamuch npucmpoeM, SIKUO 80HU
npoiHcmpykmosaHi ocoboro, sika gidnosidae 3a ixHro
6e3reky, abo 3Hax00smbCs Mi0 HanexHUM Haansidom, a
makox yceiOoMIIooMb MOMEeHUItHI PU3UKU.

e Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu 3
npucmpoem. e [Jimsim do38051eHO nposodumu
oquuwjeHHs ma 06cr1y208y8aHHs MPUCMPOK MinbKU 1id
Haznsidom. e [Tpucmpili Mae eflekmpuYHi KOMMIOHEHMU,
momy Uio2o He MOxHa Mumu id MPOMOYHO 8000.

o [leped nposedeHHsIM bydb-ikux pobim 3 doensidy ma
mexHi4Ho20 0bcy208y8aHHA suMUKamu rnpucmpid i
sumsizysamu wmericesibHy 8UrKy 3 po3emku. e He
8i0kpusamu akymynsimopHuli 6m1ok. [Jopyyamu
BUKOHaHHS1 peMoHmMy mirnbKu crieyianicmam.  Po6om-
nunococ RCV 5 0osgonsemscs 3apsidxamu nuwe Ha
3apssdHOMy npucmpoi 3apsiOHOI cmaHuii 3 HoMepom
demani 9.773-014.0 abo 2.269-643.0.

AN OBEPEXHO e Po6omu 3 pemMoHmy ma 3
e1leKmpUYHUMU KOMIOHeHmamu dopy4amu minbKu
asmopusosaHili cepsicHili cryxo6i. e [leped
nposedeHHsIM 6ydb-sikux pobim 3 OHUUWEeHHS /
mexHi4Ho20 0bciy208y8aHHs uMukamu npucmpid i
sumsizysamu wmericesibHy 8UIKy 3 PO3emKu.

o Hebesneka mpasmysaHHs Yepe3 3axOornneHHs
8inbHO20 00512y, sonoccsi abo npukpac YyacmuHamu
npucmporo. Tpumamu pyxoMmi 4acCmuHU MPUCMpPor
roodani 8id odsiey i npukpac. 3ibpamu dosze gonoccs
33ady 8 ny4ok. e Hebesneka mpasmyesaHHs. [1id yac
pobomu npucmporo 8 X0OHOMY pa3i He ecmasnsime
KiHUieku abo iHcmpymeHmu 8 (020 8anKu 3 wimkamu,
wo obepmaromsbcsi. ® bydbme ygaxHi, w06 He
cnimkHymucsi yepe3 pobom-nunococ, Wo pyxacmbCs.
® Hebe3sreka HewacHo2o 8unadKy ma mpaemyeaHHs:.
1i0 yac mpaHcrnopmyeaHHsi ma 36epieaHHs
gpaxosylime gazy npucmporo, 0us. anasy TexHidHi
XapakmepucmuKu 8 iHempyKuii 3 ekcrinyamauji.

® 3anobixHi npucmpoi npusHa4yeHi 05151 8aW020
3axucmy. 3a6opoHsIEMbCS 3MiHKO8aMU 3arobiKHI
pucmpoi Yu Hexmyeamu HUMU.

YBArlA ¢ He gukopucmosytme 0718 OYUWEHHS
abpasusu, 3acobu 01151 YUWEHHsI CKila ma yHisepcanbHi
3acobu 05151 YuWeHHs. ® 3abopoHsIEMbCS
eKcriyamauisi mpucmporo 3a memnepamypu HUx4e

0 °C. e Bukopucmosysamu nipucmpiti mifbku y
npumiweHHsIx. ® He ekcrinyamytme npucmpid y
MPUMIWEHHSIX, 3aXUWeHux cueHarizayieto abo
damyukom pyxy. e Saxuwalime npucmpit 8id
eKkcmpemarnbHUX Mo2o0HUX yMo8, goroau U menra.

e [lonycmuma memnepamypa ekcrilyamauii
npucmpoto 8id 0 °C 0o +35 °C. e [MowKOOXeHHs
npucmpor. He cmasatime Ha npucmpiti i He
po3miwytiime Ha HboMy Oimel, npedmemu abo xamHix
meapuH. e [Tpedmemu, Hanpuknad, Ha cmonax abo
Hesenukux Mebrisix, MOXymb enacmu eHac1i0oK
rnowmosxie npucmpoto. e [Tpucmpiti Moxe
3annymamucsi 8 efleKmpu4yHUX Kabersix,
cKkamepmuHax, WHypax mouwo, wo 3eucarome, i
3iwumosxHymu mak rpedmemu. e [1ioHimims yci kabeni
3 nidnoau, nepw Hixx sukopucmosysamu rpucmpid,
wob 3anobiemu ix 3amsi2y8aHHIo rio Yac npubupaHHs.
o [Ipubepimsb i3 nidnoau 8ci Kpuxki abo HesakpinneHi
npedmemu, sik-om 8a3u, w06 3anobiemu ix
MOWKOOXKEHHI 8HACITIOOK 3IMKHEHHSI 3 MPUCMPOEM.

e He sukopucmosytime npucmpiti y 30Hi Had nidnoeoro,
Hanpuknad, Ha OusaHi. ® 3akpulime &ci 30HU, Oe icHye
Hebesneka nadiHHs npucmporo. Hanpuknad, cxodu abo
2anepei 6e3 nepewkod. e He sukopucmosytime
npucmpiti Ha nidno3i 3 piduHamu abo AUNKUMU
peyosuHamu. e He sukopucmosysamu npucmpiti onsi
npubupaHHs KUnuMig i3 8UCOKUM 80pPCOM.

® [Towko0xeHHs na3epHozo padapa (LIDAR). He
nepesepmatime npucmpiti doeopu OHoM (Kopryc
nasepHoeo padapa (LiDAR) Hikonu He noguHeH
mopkamucsi nionoau abo meepoux Mo8ePXoHs). ® He
Hocumu npucmpiti 3a KpUWKY 1a3epHo2o padapa
(LIDAR). ® He 36upamu npucmpoem gocmpi abo eenuki
npedmemu, maki sk ynamku, epasiti abo demani
izpawok. e He posnumnotime piduHu 8 npunad i, nepw
HiXK 8cmasissimu KoHmeuHep 01 nusy,
nepekoHalimecs, wo 8iH cyxull. @ 36epiealime npunad
M0BHICMIO 3aPSIOXKEHUM | BUMKHEHUM Yy MPOXO/100HOMY
U cyxomy micui.

BKa3sieKa e Yophi kunumu moxyms HezamugHo
erueamu Ha xapakmepucmuky pyxy.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn gnsa craHuii
3apAgKaHHA

A HEBE3IEKA e riioknouamu npucmpiti

minbku 0o Oxepena 3MiHHO20 cmpymy. 3a3HavyeHa
Harnpyaa Ha 3a800ChKili mabnuyyji noguHHa
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8idnosidamu Harpy3i 8 Mepexi. ® 3 MipKysaHb 6e3nexku
padumo sukopucmosysamu npucmpil minbKu 3
PUCMPOEM 3aXUCHO20 BUMKHEHHS (Makc. 30 MA).

® 3a60pOHEHO MopKamuCs WMerncesbHOI 8UNKU ma
pO3emKu 805102UMU pyKamu.

AN ﬂOﬂEPE,[l)KEHHﬂ o [lidkmoyamu
npucmpiti 0o enemeHma enekmponioKnoYeHHs,
B8UKOHaHO20 creuyianicmom-er1eKmpukom 8idrnogioHo
9o cmaHOapmy MiXHapOOHOI erleKmpomexHi4yHoi
komicii (MEK) IEC 60364-1. e [Tepesipsitime
8i0rnosiOHiCMb Hanpyau 8 Mepexi ma Hanpyau,
8Ka3aHol Ha 3a800ChKill mabnuyui 3apsiOHo20
npucmporo. e [pucmpili Mae enekmpuyHi
KOMIMOHeHmMu, momy Uio2o He MOXHa Mumu rio
npomoyHoto 8000t0. ® Hebesneka KOPoOmMKo2o
3amukaHHs. Tpumalime cmpymorposioHi npedmemu
(8ukpymku moujo) sikHatidani 8id 3apssOHUX
KOHmMakmig. ® Hebe3rneka KOPOMKO20 3aMUKaHHS.
Ovuwatime 3apsiOHi KOHMaKmMu cmasuii minbKu
cyxumu. e 3apsdxamu npucmpili minbku 3a
dornomoeoto opuziHanbHo20 3apsi0HO020 NPUCMPOIO,
KUl 8xo0umb 00 KOMIMIEKMY Mocmasku Yu
doseoneHuli Ao sukopucmanHs komnaniero KARCHER.
o [lepesipsimu mepexesuli kabernb Ha Hasi8HiCMb
MOWKOOXEHb neped KOXHUM 8UKOpUCMaHHsIM. He
8uUKOpuCmMo8y8amu rMowKoOXeHul mepexesul
kaberb. Y pa3si nowkKooxeHb 3amiHumu mepexesud
kabesnb kabenem, 0038051€HUM 00 3amiHu. BidroesioHul
0Ons1 3amiHu Kabersb MoxHa npudbamu e KommnaHii
KARCHER abo y 00H020 3 HalwuXx CepeicHUX
napm+epie. ¢ Cmocyemscsi npucmpoie RCV 5:
[ossonsembcs 3apsadxamu nuwe pobom-nunococ
mooleni «RCV 5».

YBAT A « Bukopucmosysamu cmatuito
3apsiOxaHHsI MinbKU 8 MpUMILEeHHsIX. @ He
po3miwylime cmaHuyito 3apsioxaHHs bins dxepen
mernna, Hanpuknao, obiepigayig. ® 36epicalime
CcmaHuito 3apsi0KaHHs MinbKu 8 MPoxon00HOMY U
cyxomy micui 8 npumiuwjeHHi. e 3apsidxatime poboma-
nunococa npuHalMHi pa3 Ha micsiub, W06 YHUKHYmu
2/1Ub60K020 PO3PSIOXKEHHS akyMmynsimopa.  [leped
rnposedeHHsIM 6ydb-sikux pobim 3 obcry2o8y8aHHs ma
PEMOHMY 8UMKHIMb CMaHUit0 3apsidxaHHs.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3Ha4YeHHAM

MpucTpint cknapaeTbea 3 ABOX BY3nNiB: CTaHLil
3apsigkaHHsa Ta poboTa-nunococa, Lo NpaLtoe Bif,
akymynsTopa.

o [lpuCTpit NpU3Ha4YeHnn AN NOBHICTIO
aBTOMAaTUYHOIO OYULLEHHSI TEKCTUMBHUX | TBEPAUX
NOKPUTTIB NiANOr B NPUMILLEHHSIX. Moro MmoxHa
BMKOPWUCTOBYBATU Ha BCiX 3BUYHUX MOKPUTTSIX
nianorn Anst aBTOHOMHOTO ¥ 6e3nepepBHOro
NiaTPUMAaHHS YUCTOTM.

Liev npucTpin NnpusHavyeHnit onNs BUKOPUCTaHHA B
npuBaTHUX JOMOrocnoaapcTBax i He
nepea6ayeHnin Ans KOMepLinHOTO BUKOPUCTaHHS.

OxopoHa goBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianv npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
nepepobku. He BuknaaTn nakyBanbHi MaTepianu
pa3oM i3 nobyToBMM CMITTAM, NepeaaT ix ans

BTOPUHHOI nepepobku.

MpucTpoi, Wo BignpautoBany, MiCTATb LiiHHI MaTepiany,
sKi NoTPiBHO NnepegaBaTn Ha BTOPUHHY nepepobky.
AkymynsiTopu Ta akyMynsTopHi 6110kv MicTsaTb
PEYOBMHW, SKi HE MOBMHHI NOTPanNNaTN 40 AOBKINNSA.

YTunisyBaTtu BianpauboBaHi NpUCTPOI, akymynsaTopu Ta
aKkyMynsiTopHi 6roku Yepes BignoBigHi cuctemm 36opy
BiAXonais.

[oTprumyBaTUCh 3aKOHOAABYNX HOPM LLOAO
NMOBOKEHHS 3 NITi-IOHHUMK akymynsiTopamu.
YTunizyBaTu BignpauboBaHi Ta NOWKOAXKEHI
aKyMynsiTOpHi 610K 3rigHO 3 YUHHUMKM NpaBUNaMu.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BidOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBedeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPMCTOBYBATU NuLLEe opuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YaCcTUHWU, TOMY LLO cCame BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyaTadito
NpUCTPOIO.

IHbopMaLis Wwoao npunagaa Ta 3anacHuUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. i
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTU
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMXXEHb, OTPMMAaHUX Nif Yac TpaHCNOPTyBaHHS,
Cnif NoBiAOMMUTY NPO Lie TOProBesbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

Onuc npuctpoto

=
o
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]
I
o
=
>

Mepemukay ckupaHHs

BepxHs kpuuka

NasepHuii gatuuk (LIDAR)

KHonka BBIMKHEHHSI 1 BUMKHEHHS
KHonka noBepHeHHs A0 cTaHLii 3apsigkaHHS
["aHyvipka Ans npoTMpaHHs

LiTka

Biacik ans akymynstopis

Koneco

[aTynk nagiHHA

[aTyuK 3iTKHEHHSA

BiyHa witka

YnbTpa3BykoBUi AaTUmK
3D-patymk 3 kameporo

* 3apsiaHi KOHTaKTW

Tpumay raHdipku Ans npoTupaHHa
Kpuiuka witku

KoHTenHep ans nuny

Bbak ans soau

|HCprMeHT Ana YULWeHHA

SIICICISICICICICICISICICICICICICICICICIC,

* 3apsgHa cTaHuis
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Onuc npuHuMny pob6otu

MpucTpin cknagaeTbea 3i CTaHUil 3apsgkaHHA Ta
po6oTa-nunococa, Wo npautoe Big akymynsropa.
MepecyBHUIA pOGOT-NUNOCOC XUBUTLCS Bif
BGynoBaHoro akymynstopa. Ha ogHomy 3apsigi
aKymynstopa poboT-nMnococ Moxe npawioBaTi B
pexumi oumnweHHst Ao 120 XBUNUH. Y pasi 3HWKEHHS
3apsdy akymynsitopa BiH aBTOMaTU4YHO NOBEPHETLCA
Ha CTaHLilo 3apsaaxaHHs, Wob 3apsgnTmcs.
Po6oT-nunococ nepecyBaeTbcs cucteMHo. 3a
nonomoroto nasepHoro 3D-gaTumka 3 kamepoto (LIDAR)
BiH CKaHy€ NPUMILLIEHHS A NOCTYMNOBO MOro ouuLLye. BiH
YHUKa€e nepeLkos, SKi NPUHaNMHi NepeBuLLYIoTb
BucoTy Bexi LiDAR.

LLTy4Hui iHTENeKT gonomarae poboTy-nunococy
YHVKaTN CKNagHUX nepeLukos, sk-oT kabeni abo B3yTTS.
3aBasiku po3paxyHKy LUTYYHUM iHTENEKTOM cTparerii
iHTenekTyanbHOro pyxy Ta nogansLiomy obxony
nepetukoa poboTy Moxe 3HaA0OUTUCS Kinbka CekyHA,
3anexHo Big cuTyauii 3 nepeLukogamu, Wwob BigHOBUTU
CBIl1 3BUYANHUIA pyX ANs NpUbupaHHs BiNbHOI NroLwi no
NpsMii TpaekTopii.

Mnacka koHCTpyKUis poboTa-nunococa aae amory
YUCTUTU HaBITb Mg MEONAMM, SK-OT NKKOM, AUBAHOM i
wadoto.

YnbTpa3ByKoBUIA AaTYMK BUSBISIE KUTUMW Ta YHUKAE iX
nig Yyac Bonororo abo kombiHoBaHoro npubupanHs. Mig
Yac cyxoro npubupaHHs NpUCTPIN 36inbLUYeE NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS Ha kunumax (Autoboost).

[aTtunku nagiHHA, sKi BUSIBNSIOTb CXOAM Ta NOpory,
3anobiratoTb NagiHHio.

[aTunku 3iTKHEHHS BUABNSIIOTL NEPELLUKOAN Ta
YHUKaIOTb iX.

Ha cTaHuii 3apsiakaHHs 3apamxaeTbCst akymynsatop
poboTa-nunococa.

Ao poboT-nMnococ nounHae NpubrpaHHa 3i cTaHuii
3apsigkaHHs, BiH NOBepPTaeTbCsA Ha Hei B pasi
HeJoCTaTHLOrO 3apsay akymynsTopa.

Oppasy nicns 3aBepLUEHHS NpoLecy 3apsaXaHHs
po6OT-NNNOCOC aBTOMaTUYHO 3anuLLIAE CTaHLilo
3apsgxaHHs Ta NnpofoBXKye npubupaHHs. Konv poboT-
NMII0COC 3aBepPLUMB POBOTH 3 OYMLLEHHS, BiH
noBepTaeTbCs A0 CTaHLil 3apsakaHHa ANns nig3apsaku.

IHaukaTopu cTtaHy

CeitnogiogHun CrtaH
iHaukaTop

CBITUTBLCSA CUHIM PyxaeTbcs aBTOHOMHO

MoBinbHO 6nnmae
CUHIM

ABTOHOMHUI PyX NPU3YNUHEHO

LUBnako 6nvae
CUHIM

Pexum 3'egHaHHsA yepe3 WLAN

MoBinbHO 6Gnumae
3eneHum

Po6oT-n1nococ 3apsmxaeTbes

CBiTUTbCA 3eneHMM  |Po6oT-nMnococ nNoBHIiCTIO
3apsamxeHnn abo nigknoYeHun
ycnilwHo

MoBinbHO 6nnmae
YepBOHUM

3aHaaTo HM3bKUIA 3apsg
akymynsTopa Ans 3anycky

LUBnako 6nmae BuHukna nomunka

YepBOHUM

DyHKUT
cnnaymin pexum

Po6oT-nnnococ aBToMaTtUYHO NEPEXOAUTb Y CNNAYNA

pexum nicna 5 xeunuH 6e3aisnbHocTi. HaTucHiTe 6yab-

SIKY KHOMKY, 06 BUBECTM MOrO 3 LibOTrO PeXUMY.

o Po60T-NUNococ He NepexoanTb y CISIHUA PEXUM,
Konwu BiH NnepebyBae Ha CTaHUii 3apsaXaHHS.

e Po6oT-nunococ aBToMaTU4yHO BUMUKAETLCS, SKLLO
nepebyBae B CMnssHOMy pexuMi noHag 6 roguH.

Pexum nomunku

Akwo nig yac pobotn poboTa-nunococa BUHUKAE
nomMunka, iHaukaTop 6rmmae YepBOHUM KOSIbOPOM i
nyHae curHan.

BupiwenHs ame. y posaini Jornomoza e pasi
HecnpasHocmedl.

FAKLIO NPOTAroM 5 XBUMUH HE BXUTU XXOAHUX 3aX0AiB,
po6oT-NUNoCcoc aBTOMaTUYHO Nepeinae B CNnsuni
pexum.

Pexum «He Typ6yBaTn»

Pexum «He Typ6yBaTv» BCTAaHOBMIOETLCS 3@
3aMOBYYBaHHsM. Y pexumi «He TypbyBatn» poboT-
NNNococ He BiAHOBMIOE NepepBaHe NpubupaHHs, He
BUKOHYE NnaHoBe NpuGMpaHHs Ta He BUAAE 3BYKOBUX
nonepemKeHb.

Pexum «He TypbyBaTn» MOXHa BUMKHYTW B Mporpami.
3aBaHTaXXeHHsi NporpamMu onMcaHo B po3aini
MiokmoyeHHs poboma-nunococa 0o 6e30pomogoi
mepexi ma rnpoapamu.

Mepwe BBeAeHHSA B eK yaTtauiro

YcTaHOBNEeHHS 3apsiAHOI CTaHUii

A TNMOMNEPEOXEHHA

Pobom-nunococ RCV 5 dossonsembcs 3apsidxamu

nuwe Ha 3apsiOHoMy npucmpoi 3apsiOHOI cmaHuii 3

Homepom demarni 9.773-014.0 abo 2.269-643.0.
BnbepiTb Take micue BCTaHOBMNEHHS, Ae poboT-
MMII0COC 3MO3Ke N1erko AictaTucs Ao cTaHuii
3apALKaHHS.

e 3abesneuyTe BiacTaHb WoHamMeHwe 0,5 m niBopyy i
npaBopyH BifA CTaHUii 3apsKaHHS Ta LWoHaiMeHLe
1,5 M nepeg Heto.

e Ha micue BCTaHOBMNEHHSA He MaloTb NOTPaNNATH
NPAMi COHAYHI MPOMEHI.

1. HanawTywTe CTaHuilo 3apsmKaHHs.
MantoHok B

2. BcTaBuTu WITencenbHy BUMKY MepexeBoro kabento
B po3'eM Ha Goui 3apsiAHOI cTaHLii.
MantoHok C

3. BcTaBuTK WITEncenbHy BUIIKY B PO3ETKY.

MipknioyeHHs po6oTa-nunococa Ao cTaHuii
3apagKaHHA

MantoHok D

1. MomicTiTb poboTa-nunococa Ha nignory nepea
CTaHUjEI0 3apsAmMKaHHS.

2. YTpUMyITe KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS!
BMNPOAOBX 3 CeKyHA.

Po6oT-nnnococ yBiMKHETbCS.

3. LWovHo 3acBiTUTLCS iHANKATOP, BPYYHY MOMICTITb
poboTa-nunococa Ha CTaHLjo 3apskaHHs Ta
nepeKkoHamnTecs, Lo 3apsiaHi KOHTaKTW 3'€QHYI0TbCS
HanexHnM YYHOM.

Micns nepLoro BBeAeHHS B ekcnnyarauiio poboT-

NNNOCOC aBTOMATUYHO NEPEMILLYETLCSA Ha CTaHLilo

3apsKaHHs.
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MiaknoyeHHs poboTa-nunococa o
6e34pOoTOBOI MepeXxi Ta nporpamm
Po6oTom-nunococom MoxHa kepyBaTu 6e3nocepeaHbLo

3a I0NOMOrOH0 KHOMOK Ha nNpuctpoi abo yepes
nporpamy Ha MoGinbHOMY MPUCTPOI 3 NIATPUMKOIO
6e3gpoToBoi Mepexi. o6 maTh amory
BMKOPWUCTOBYBATU BCi AOCTYMHi OYHKLUIT,
pekomeHAYyeTbCS kepyBaTi pOGOTOM-NMOCOCOM 3a
ponomoroto nporpamu Karcher Home Robots.
MepLu Hixk 3aBaHTaXWTU Nporpamy, NepekoHanTecs, Lo
BUKOHAHO HaBeAeHi HUXYe YMOBU.
e MoGinbHMIN NPUCTPIN NiOKIYEHO OO0 IHTEpHEeTY.
e YBimkHeHO WLAN mapLupyTusaropa Ha 4acToTi
2,4 TTw.
e [apaHTOBaHO JOCTaTHE NOKPUTTS 6e3apoTOBOI
Mepexi.
3 Apple App Store® abo 3 Google Play™ Store
3aBaHTaxeHo nporpamy Karcher Home Robots.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ i Android™ € ToproBMMu Mapkamu
abo 3apeecTpoBaHMMM TOProBUMU Mapkamu
Google Inc.

. Apple i App Store® e TOproB1MU Mapkamu abo
3apeecTpoBaHNUMK Toprosumm mapkamu Apple Inc.

MNporpama Kéarcher Home Robots mictntb HaBeaeHi

HWXXY€ OCHOBHI (pyHKLT.

e KapTyBaHHS NpUMILLEHb i KiNbKOX NOBEPXiB

e HanawTyBaHHs po3knaais

e Bu3sHaveHHs1 3a6OPOHEHUX 30H i BipTyanbHWX CTiH

e |HdopMaLis npo nomunku abo HecnpaBHOCTI Ta Xif
npubmpaHHsa

e HanawTyBaHHs napameTpiB NpUbupaHHs (pexumm
BCMOKTYBaHHS)

e CTBOpEHHS 30H NpMBMpaHHa

® YBIMKHEHHS1 / BAMKHEHHS pexumy «He TypbyBaTn»

e [InTaHHs, WO YacTo CTaBNATLCS, 3 AeTallbHUM
OMUCOM YCYHEHHS! HecrpaBHOCTEN

e KoHTakTHi oaHi cepsicHux ueHTpis KARCHER

MNipkntioyeHHA po6oTa-nunococa 3a AONOMOroLo

nporpamu Kdrcher Home Robots i WLAN:

1. 3asaHTaxwuTtn nporpamy Kércher Home Robots 3
Apple App Store abo Google Play Store.

2. Bigkputu nporpamy Karcher Home Robots.

3. CTBOpPUTKM OONIKOBUIA 3aNKMC (SKLLO e He
3apeecTpoBaHi).

4. [opaTtu noTpibHoro poboTa-nunococa.

5. [oTpumyBaTuCsi NOKPOKOBUX iIHCTPYKLI ¥ Nnporpami.

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

BcTtaHoBneHHs1 KOHTeNHepa Ansa nuny
LLlo6 BMKOHaTK Cyxe NpMbMpaHHs, 3HIMITb raHYipKy Ans
npoTVpaHHs Ta ii Tpumad, AvB. po3ain 3Hamms
mpumaya mkaHuHu 05 MPOMUpPaHHS.

ManioHok E

1. BigkpuinTe BEPXHIO KPULLIKY.

2. HaTUCHITb Ha KOHTelHep Ans Nuiy, oKX BiH He
3aiKCYETLCA 3 HYTHUM 3BYKOM.

3. 3akpuiiTe BEPXHIO KPULLIKY.

3HATTA KOHTeWHepa Ans nuny
ManioHok F
1. BigkpuinTe BEPXHIO KPULLIKY.
2. HaTtucHiTb Ha 3aTucKay.
3. [ictaHbTe KOHTeWHep Ana nuny.

BcTtaHoBneHHA pe3epByapy Ansa soau
PesepByap 4ns Boan Moxe MiCTUTU HEBENUKY KiNbKICTb
BOAM SIK 3anuLLIOK MiCNsi KOHTPONto siKoCTi. Lle
HOpMarnbHO.

MantoHok G
1. BcraBTe pe3epByap Ans BOAM rOPU30OHTasNbHO B
poboT-nunococ Ao dikcauii 3 YyTHUM 3BYKOM.

3HATTA pe3epByapy AnsA Boauv
1. HatucHitb 6yab-Aky knasiluy.
Po6oT-nnnococ 3ynuHsaeTbCs.
2. BwiHATY pesepByap ANst BOAW.
MantoHok H
a HaTtucHyTU KHOMKy po3610KyBaHHSA BHUS.
b ButarHyTtv pesepByap Ans BOAW rOPU3OHTaNbHO
3 poboTa-nunococa.

BcTaHoBReHHs raH4Yipku AN NPOTUPaHHA
1. 3aBecTu raHyipky Anst NPOTUPAHHS B LWiNUHY
TpumMaya i 3adikCcyBaTh KpinneHHAM-NMNYYKOH.
MantoHok |

3HAaTTa raH‘-IipKM And NPOTUPaHHA
1. HatucHitb 6yab-Aky knasiluy.
Po6oT-nnnococ 3ynuHsaeTbCS.
2. 3HATM raHyipKy Ans NPOTUPaHHS 3 KPINneHHs-
TIMMYYKM TpUMaya.
MantoHok J

BcTtaHoBneHHA TpUumMaida rquipKM Aansa
NPOTUPAaHHA
1. YCTaHOBITb TPMMaY raHyipku ANsi NPOTUPaHHS.

MantoHok K

a 3iMKHITb 3aTuCKauyi.

b BcTaBTe TpMmad raHvipku Ans NpoTupaHHs
ropusoHTanbHo B po6oT-nunococ Ao dikcadii 3
YYTHVM 3BYKOM.

3HATTA TpUMa4ya TKaHUHU ONA NPOTUPaHHA
1. HaTucHiTb 6yab-siKy knasiLuy.
Po6oT-nnnococ 3ynuHaeTbCS.
2. 3HIMiTb TpMMaY raH4ipkv Ans NpoTUPaHHS.
ManioHok L
a 3iMKHITb 3aTuCKauYi.
b [ictaHbTe TpuMay raH4ipku Ans NpoTUPaHHS.

BigHoBneHHs HanawTyBaHb NigKNIOYEHHA

Ko BM 3aMiHUNM MapLUpyTM3aTop Ha HOBUI abo

3MiHunu naponb WLAN, HeobxifHO BiaHOBUTU

nigkmoyeHHs WLAN po6oTa-nunococa.

Bka3zieka

ridompumyromscs nuwe mepexi WLAN i3 yacmomoro

2,41Ty.

1. YBiMKHiTb poBOT-NUNococ, AVB. PO3Ain Y8iMKHEHHS
poboma-nunococa.

2. YTpuMmyWTE OQHOYACHO KHOMKY BBIMKHEHHS 1
BVMMKHEHHS! Ta KHOMKY NOBEPHEHHS A0 CTaHUii

YkpaiHcbka 255



3apsa;kaHHA BNPOLOBX 7 CEKyHA, MOKU He
nponyHae rorniocoBa BkasiBka: «Zurlicksetzen der
WLAN-Verbindung und Eintritt in den
Netzwerkkonfigurationsmodus» (BigHoBneHHs
HanawTyBaHb nigknoyeHHs WLAN i nepexig y
pexmm KoHdirypauii mepexi).

3. MigkntoyiTe poboTa-nunococa Ao cTaHuii
3apsagkaHHs, avB. po3gin [lidkmovyeHHs poboma-
nunococa 0o cmaHuii 3apsiOXKaHHs1.

BigHOBNEHHA 3aBOACHLKMX HanawTyBaHb
® HatucHyTu kHonky Reset i yTpumyBaTy 3 cekyHaw.
3aBoAcbki HanawTyBaHHS BifHOBNEHO
BcTaHOBNEHO OCTaHHIO BEPCit0 NPOLUMBKM.
® HatucHyTu kHonky Reset i ytpumyBaTy 10 cekyHa,.
3aBoACkkKi HanawTyBaHHS BiHOBIEHO.
Bcs iHbopmaLis npo NigaknioyYeHHs 4o Mepexi,
iHpopMaLlisi Npo KapTu, 3annaHoBaHi 3aBAaHHS,
iHpopMaLis Npo dyHKUilo «He 3aBaxaTt», a Takox
iHpopMaLisi Npo HanawTyBaHHSA BUAANEHI.
MMOTYXHiICTb BCMOKTYBaHHSI CKMAAETLCH A0
3HaYeHHs 3a 3aMOBYYBaHHSIM.

HanawTyBaHHA 30H NpubupaHHsa
Pob6oT-nunococ npubrpae nuiie B mexax BubpaHoi
obnacri.
30HM NpnbunpaHHA MOXHa HanawTyBaTh nvwe 3a
[10MOMOrot0 NporpamMu. 3aBaHTaXeHHsi nporpamu
onucaHo B po3gaini lMidkntoyeHHs poboma-nunococa 0o
6e30pomoegoi mepexxi ma rnpoepamu.
® [loTpyMyBaTMCS NMOKPOKOBUX IHCTPYKLIA y nporpami.

HanawTyBaHHA BipTyanbHUX CTiH
BipTyanbHi CTiHW Ta 3aKkpuTi 30HK 3anobiraloTb
noTpannsiHHio poboTa-nunococa B obnacri, ki He
noTpi6Ho npubupaTwn.

BipTyanbHi CTiHM MOXHa HanawTyBaTh nuwe 3a
[10MOMOroto Nporpamu. 3aBaHTaXeHHsi nporpamu
onucaHo B po3gaini lMidkntoyeHHs poboma-nunococa 0o
6e30pomoesoi mepexxi ma rnpoepamu.

® [loTpyMyBaTWUCS NMOKPOKOBUX IHCTPYKLIA y nporpami.

YBiMKHEHHS1 KAapTyBaHHS
Pob6oT-nunococ 3anyckaeTbes 3i CTaHUii 3apsmxaHHs N
aBTOMaTWMYHO OHOBJIIIOE CBOO Mary Nicns 3aBepLUEHHS!
3aBfaHHs 3 NpUBUpaHHS Ta nicnsa 3apsKaHHS.
KapTyBaHHs MOXHa HanaLTyBaTy NvLle 3a JONOMOror
nporpamu. 3aBaHTaXKeHHs porpaMm on1caHo B po3gaini
[MioknroyeHHs1 poboma-nunococa 0o 6e30pomosoi
mepexi ma rnpoepamu.

Bka3sieka

Ljo6 He empamumu mary, 3a4ekalime Kinbka cekyHO
riicnsi epwoao KapmyeaHHsi, MOKU 80Ha He
36epexemsbcsi.

® [loTpyMyBaTUCA NOKPOKOBUX IHCTPYKLIA y nporpami.

YBATrA

IMowkodxeHHs1 8Hacnidok ennuesy sonoau
3Himimb 2aHyYipKy 0519 npomupaHHs 3 mpumavyem
rneped 3apsiOKaHHAM i KO/lU 80OHa He
8uKopucmosyemscs, 0us. po30in 3HIMms mpumaya
mKaHUHU 01151 MPOMUpPaHHs.

3Himimb pezepayap Onsi 600U rneped 3apsiOKaHHAM i
KOIU 8iH He sUKopucmosyemscsi, Ous. po3din 3Hammsi
pesepsyapy 015 800u.

Baxucmime Kunumu eipmyanbHUMu cmiHamu, ous.
po30in HanawmysaHHs 8ipmyanbHUX CMiH.

YBiMKHeHHs1 po6oTa-nunococa
Bkagsieka
IMomicmimb poboma-nunococa 6e3rnocepedHbo Ha
CmaHUyito 3apsiOKaHHs, SIKUW0 1020 HEMOXI/TUBO
88IMKHYMU Yepe3 HU3bKull pieeHb 3apsidy, dus. po30in
lMepwe ssedeHHs1 8 eKcriyamauito.
1. YTpumy#iTe KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI, KONW
po6oT-nunococ nepebyBae B pexXnMi O4ikyBaHHS Ta
He Ha 3apsiaHin cTaHuii.
CurHanbHun iHgukaTop 6numae npubn. 15 cexkyHa,
NoKN poBOT-NUNOCOC 3aBaHTaXYETbCS, a NOTiM
NOCTIHO CBITUTLCS.
Po6oT-nnnococ nogae 3ByKOBWI curHan nicnsi
3aBepLUEHHS 3aBaHTaXeHHS.
2. TMomicTiTb poBOT-NMNOCOC Ha CTaHLiKO 3apsimKaHHS.
3. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
Mia Yac nepLuoro 3anycky po6oT-NMNOCoc NoYnHae
cknagaTtu KapTy.
Mig yac po6oTn po6oT-NMUnococ noYnHae
npubrpaHHs.

HanawTyBaHHsA pexuMiB npubupaHHs
Pexunmmn npnbupaHHa MoXHa HanawTysatu nulie 3a
[0MNOMOroto nporpamu. 3aBaHTaXeHHs! nporpamMmn
onucaHo B po3gini [MidkntoyeHHs poboma-nunococa 0o
6e30pomosoi Mmepexi ma rnpoepamu.

[locTynHi HaBeAeHi HMXYe pexnmMmn NpubrnpaHHs.

o Cyxe npubupaHHs

e KombiHoBaHe npubupaHHs

e Bonore npnbunpaHHs

Y KOXHOMY pexumMi npubrpaHHa MOXHa yCTaHOBUTH
NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS Ta KinbKiCTb BOAM.
MoTYXHiCTbL BCMOKTYBaHHA:

e Tuxa

e CraHpapTHa
e CepegHs

e Typbo
KinbkicTe Boau:
o Hu3sbka

e CepepHs

e Bucoka

BuMUKaHHA poGOTa-nunococa
Bka3zieka
Pobom-nunococ He MOXHa 8UMKHYmMU, KOIU 8iH
nepebysae Ha cmaHuii 3apsiOXxaHHs.
Bka3zieka
lMeped doszoro nepepsoro 8 pobomi nosHicmio
3apsi0imb poboma-nusnococa.

YBArA
TMowkodxeHHs1 HacidoK ennuey eoso2u
3HiMimb 2aHyipKy 0ns npomupaHHs 3 mpumayem, ous.
po30in 3HSIMMs mpumayva mxkaHuHuU 0115l IPOMUpPaHHSI.
ButiHsimu pe3epsyap 0nisi 8odu, 0us. po3din 3Hamms
pesepsyapy 0515 800U.
1. YTpuMyiiTe KHOMKY BBIMKHEHHS! i BUMKHEHHS, Konu
poboT-nunococ nepebyBae B pexXnMmi OYiKyBaHHS Ta
He Ha 3apaaHiv cTaHuii.
Po6oT-nnnococ BUMUKaETLCS.

lMepepuBaHHA NpUbMpaHHA
1. Mig yac npnbmpaHHa HAaTUCHITE ByAb-AKY KHOMKY.
Po6oT-nunnococ 3ynuHaeTbCs.
2. HaTuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! i BAMKHEHHS.
MpuGrpaHHs NPOAOBXUTLCS.
3. HaTtucHiTb KHOMNKy NOBEPHEHHNA A0 CTaHLil
3apsiAKaHHs.
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MpubunpaHHsa NpUNUHAETLCS, | pOBOT-NUococ
MOBEPTAETLCA Ha CTaHLLiI0 3apsIKaHHS.

BianpaBneHHs po6oTa-nunococa Bpy4Hy
AnA 3apagxaHHA
1. fAkwo poboT-NMNOCoC pyxaeTbesl, HATUCHITbL Byab-
SIKY KHONMKY.
Po6oT-nnnococ 3ynnHseTbCS.
2. HaTucHIiTb KHOMKY NOBEPHEHHS [0 CTaHLii
3apsigkaHHs.
Po6oT-nunococ nepemillyeTbest Ha CTaHL;jto
3apsigkaHHa Ans nig3apsgku.
Po6oT-nunococ aBToMaTM4YHO NOBEPTAETLCS Ha
CTaHUi0 3apsaaxaHHa ans nig3apagkuy, sKwo BiH
BMKOHaB 3aBJaHHs 3 npubupaHHsi abo Mae HeJoCTaTHIN
3apsA nig Yac NnpubnpaHHs.

Cyxe npoTupaHHs
1. SAkwo noTpibHO, CNOPOXHITE KOHTENHEP ANS Nuny,

ovB. po3ain CropoxXHeHHs1 KoHmelHepa 0nsi nusy.

2. BcTaBuTu Cyxy raHuipKy Ans npoTUpaHHs B Tpumas,
OVB. po3ain BcmaHosneHHs eaHYipku Onsi
IPOMUpPaHHs.

3. HaTtucHiTb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
Pob6oT-nunococ noumHae npubupaHHs.

Bonore npoTupaHHs
Bkasieka
icrisi criopoxHeHHs1 pedepayapa 01151 800U 8 wWinaHaax
MOXymb 3anuwamucsi kpanni. Konu po6om-nunococ
3arnyckaembCs 3 MOPOXHIM pe3epsyapom 0551 800U, ui
Kpani Moxymb 6ymu CKUHymi.

YBAIrA

IMowkodxeHHs1 pe3epayapa Onsi 800U 8Hac/1idok
Kopo3ii ma ennuey xiMi4HUX cknadoeux pe4yoeuH
He 3anueamu muliHi 3acobu, 0e3iHiKysarnbHi 3acobu

abo iHwi 3acobu 0151 o4UWEHHST 8 pe3epayap Onsi 600U.

He 3anusamu 2aps4y 800y & pesepayap 0551 00u.
He 3aHyptosamu pe3sepsyap 015151 600U y 800y.
Bucywumu memanesi koHmakmu pe3sepsyapa onsi
800u, nepw HiX ecmaensmu toeo.
1. HaTucHiTe 6yab-siKy knasiLuy.
PoboT-n1nococ 3ynuHAETLCS.
2. 3HimiTb pe3epByap AnsA BoAu, AVB. po3ain 3Hamms
pe3epsyapy 0151 800U.
3. Hanwuwre Boay.
MantoHok M
a BigkpunTte kpuwiky pesepsyapa Ans Boau.
b HanosHuTK 6ak Ana soau.
Cc 3akpwuiiTe KpULLKY pe3epByapa Ans BOAW.
4. YcTaHOBITb pe3epByap AN BOAW Ha MicLie, NOKW BiH
He 3adiKCyETbCS 3 YYTHUM 3BYKOM.
MantoHok G
5. 3MOuiTb raHyipky Ans NPOTUPAHHS Mif, MPOTOYHO
BOZOIO i BiAKMITB i, W06 BUAanuTH 3aiBy Boay.
6. YCTaHOBITb KpPINNEHHS raH4ipkv ANsi TPOTUPaHHS,
OMB. po3ain BcmaHoesneHHs mpumaya 2aHyipKu
Onisi npomupaHHs.
7. YCTaHOBITb raHyipKy Ans NPOTUPaHHS, AUB. PO3ain
BcmaHoeneHHs1 2aHyipKku 015 NpomupaHHs.
8. HaTtucHITb KHONKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
Pob6oT-nunococ noyvMHae npubupanHHs.

[JonuBaHHA BOAU
1. HaTucHiTe 6yab-siky KnasiLuy.
Po60T-nnnococ 3ynmHAeTLCS.
2. 3HiMiTb pe3epByap Ans BOAW, AUB. po3din 3Hamms
pe3sepsyapy 0ns 600u.

3. Hanuwite BOAY.
MantoHok M
a BigkpuiTte KpuLKy pesepByapa Ans BOAW.
b HanosHuTK Gak ansa Boaw.
¢ 3akpuiiTe KpULLKy pe3epByapa Afs BoAu.

4. BctaBTe pesepByap Ans BOAW rOPU3OHTaNbHO B
poboT-nunococ Ao dikcaLii 3 YyTHUM 3BYKOM.
MantoHok G

5. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
MpubrpaHHs NPOAOBXMTLCS.

CnopoXHeHHA pe3epByapa Ans BOAU

1. HaTucHiTb 6yab-siKy knasiLuy.
Po6oT-nunnococ 3ynuHseTbCs.

2. 3HiMiTb pe3epByap Ans Boau, AvB. po3ain 3Hammsi
pesepsyapy Onsi 8odu.

3. Biakpuiite KpuLLKy pe3epByapa AN BOAW.

4. TMepeBepHiTb 6ak Ans Boau AOropu AHOM i BUnuiiTe
BOZJY 3 OTBOPY.
MantoHok O

5. BcTaBTe pesepByap Ansi BOAU FOPU3OHTaNbHO B
po6GoT-nunococ Ao gikcauii 3 YyTHUM 3BYKOM.
MantoHok G

6. HaTtucHiTb KHOMNKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI.
MpnbrpaHHa NPOAOBXUTLCS.

CnopoXHEeHHS1 KOHTeMHepa AnAa nuny
1. HatucHitb 6yab-siky knasiluy.
Po6oT-nunnococ 3ynuHaeTbCs.
2. 3HiMiTb KOHTENHep AnsA nuny, AvB. po3ain 3Hamms
KoHmeliHepa Onsi nuny.
3. CnOpOXHUTW KOHTENHEep ANs nuny.
MantoHok N
a Bigkpuiite kpuwwky dinbTpa.
b 3HimiTb KpULLKY inbTpa.
¢ CnopoXHUTW KOHTENHep ANs nuny.
d BcraBTe kpuLKy dinbTpa.
e 3akpuiiTe KpULKy dinbTpa.
4. YCTaHOBWTW KOHTEWHep Ans nuny, AnB. po3gin
BcmaHoeneHHsi koHmeliHepa Onsi nusy.
5. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
MpunbupaHHsa NPOAOBXUTLCS.

OunLLEeHHs rquipKM Anda NPoTUPaHHA
["aHyipKy ANa NPOTUPaHHA MOXHA OYUCTUTK Nifg Yac
npubrpaHHs.

1. HatucHiTb 6yab-siky knasiluy.

Po6oT-nunnococ 3ynuHaeTbCS.

2. 3HiMiTb raH4ipKy ANs NPOTUPaHHS, AMB. PO34in
3Hamms 2aHyYipku Ol IPoMupaHHs.

3. OunCTbTe raHyipKy.

4. YCTaHOBITb raH4ipKy Ans NPpOTUPaHHS, AMB. PO34in

BcmaHoeneHHs1 2aHYipku Onisi npomupaHHsi.

5. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.

MpunbupaHHsa NPOAOBXUTLCS.

TpaHcnopTyBaHHA

TpaHcnopTyBatn abo noBepTaTu NpUCTpIn 3a
MOXIMBICTIO TiNbKW B OpUriHanbHin ynakosui. AKLWO
opuriHanbHa ynakoBka BifCyTHs, Cnif 3BEpHYTUCS B
Hally cepBiCHy Criyx0y.

BkasiBku 3 TexHikuM 6e3neku nig 4ac
TpaHCMOPTYBaHHSA
Ha niTin-ioHHWA akymMynsTop NOLMPOIOTLCA BUMOTW
3akoHOAaBCTBa NPO Hebe3neyHi BaHTaxi.
HenoLukomkeHWi | cnpaBHUIA akyMynAaTOpHUiA 6rok
MOXe TPaHCNopTyBaTUCSA KOPUCTyBa4YeM Joporamm
3aranbHOro KOPMUCTYBaHHSA 6e3 4oJaTKOBUX OBMexeHb.
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Y pasi nepeBe3eHHs TpeTiMu ocobamm (TpaHCNOPTHUMU
KOMMaHisiMn) AOTPMMyBaTUCh 0COBNMBUX BUMOT 4O
yNakoBKN Ta MapKyBaHHsI.

[oTpumyBaTnCs HauioOHaNbHUX HOPM.

YBATA

IMowkodxeHHs1 po6oma-nunococa eHacidok

HenpaesusbHo20 36epicaHHs

He 36epizatime poboma-nunococa 002opu OHOM.

Kopniyc nasepHoeo padapa (LIDAR) Hikonu He noguHeH

KOHmMakmyeamu 3 nionozoro abo npedmemamu.

He posmiwyiime xo00HuUx npedmemie Ha pobomi-

unococi.

36epiealime poboma-nunococa rnogHicmo

3apsI0KEeHUM | BUMKHEHUM Y 1pOX0no0HOMY U cyxomy

micuj.

Bka3sieka

LJo6 yHUKHymu 21u60Ko20 PO3PSIOXKEHHS

akymynsmopa, niosapsidxamu pobom-rnumnococ 0o

08HO20 3apsi0y He Mi3Hiwe Hix Yepes 5 micsauis.

1. OuuctbTe poboTa-nunococa, ANB. po3ain
OYULWEHHS.

2. TosHicTio 3apsgiTe poboTa-nunococa, AMB. po3gin
BidnpaenerHsi poboma-nunococa epyyHy onsi
3apsdxaHHs.

3. Big’egHaiiTe 3apsigHWI NpUCTPIN Big po3eTku Ta
cTaHUil.

4. BwuMKHITb poboTa-nunococa, AvB. po3ain
BumukaHHsi po6oma-nunococa.

5. 3b6epiraiiTe po6oTa-nunococa B NpoxonogHoOMy Ta
CyXOMy MicLi.

Dornsap Ta TexHiyHe
o6cnyroByBaHHA

OunLeHHs
OuMLLEHHA KOHTelHepa Ans nuny

1. HaTucHiTe 6yab-siKy knasiLuy.
Po6oT-nnnococ 3ynnHSeTLCS.

2. 3HiMiTb KOHTEeNHep AnsA Nuny, AuB. po3ain 3Hamms
KOHmeliHepa 0ns nusy.

3. CnopoXHWUTW KOHTENHEP ANs NUIy, AUB. PO3AIn
CropoxHeHHs1 KoHmeulHepa Ons nusny.

YBAIA

lMowKodXeHHs1 e/TeKMPOHHUX KOMITOHEHMi8

He oyuwatime koHmeliHep Onsi nusy 800010.

4. OuuwanTe KOHTENHEP ANS NWMy 3a AONOMOro
iHCTPYMEHTY NS OYMLLEHHS, O BXOAWUTb A0
KOMMIIEKTY NOCTaBKU.

ManioHok P

5. 3akpuiiTe KpuULKy inbTpa.

6. YCTaHOBITb KOHTEHep Ana nuny, AuB. po3ain
BcmaHoeneHHsi KoHmeliHepa 0115 nury.

7. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS N BUMKHEHHS.
MpubunpaHHA NPOAOBXUTBLCS.

OuunwleHHA pe3epByapa AnsA Boau

1. HaTtucHiTb 6yab-aKy KnasiLuy.
Po6oT-nnnococ 3ynnHseTbCS.

2. 3HimiTb pe3epByap AN BoAu, AVB. po3ain 3Hamms
pe3sepsyapy 015 800U.

3. TllepeBepHiTb pe3epByap AN BOAU Ta CMOPOXHITb
noro.

4. OuucTiTb pe3epByap AN BOAM.

5. BctaBTe pesepByap ANA BOAW FOPU3OHTAmNbHO B
pob6oT-nunococ Ao dikcadii 3 YyTHUM 3BYKOM.
MantoHok G

6. HaTucCHiTb KHOMNKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
MpunbupaHHs NPOAOBXUTLCS.

OuumiyeHHs inbTpa

PekomeHayemo perynsipHo uctutn inbtpu. Lie

3anobirae ixHbOMY 3aCMiYeHHIO0.

1. HatucHitb 6yab-siky knasiluy.

Po6oT-nunnococ 3ynuHaeTbCS.

2. 3HiMiTb KOHTENHep Ans Nuny, ANB. PO3Ain 3HImMms
KoHmeliHepa Onsi nuny.

3. 3HiMiTb inbTp.

MantoHok Q

a HatucHitb Ha 3aTuckay.
b BigkpunTe KpULLKY.

¢ 3HATU DInbTP.

4. OuncTbTe iNbTp Nig NPOTOYHOK BOAOHK 3a
[OMOMOrO0 IHCTPYMEHTY ANS OYULLEHHS 3
KOMMNIIEKTY NOCTaBKW.

5. [Oavite inbTpy NOBHICTIO BUCOXHYTH.

6. YcTaHOBITb inbTp.

MantoHok R
a [puUTKCHITL iNbTp Ha Micui.
b 3akpwuinTe KpULLKY KOHTeWHepa Ans nuny.

7. YCTaHOBITb KOHTEWHEp AN Nuny, AVB. PO34in
BcmaHoeneHHsi koHmeliHepa Onsi nusy.

8. HaTWCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS.
MpunbupaHHsa NPOAOBXUTLCS.

OuYULLEHHSA WiTKN

1. BuimiTb witky.

MantoHok S

a 3iMKHITb 3aTuCKauyi.

b 3HIMIiTb KPULLKY LLITKA.

¢ Buimitb wwitky.

d 3HIMITb NIAWNNHKK LWITKA.

2. OuncTbTe LWiTKY Ta NiALWMWMHUK LLiTKW 32 4ONOMOToH
iHCTPYMEHTY ANSt YNLLLEHHS 3 KOMMNEKTY NOCTaBKU.

3. YCTaHOoBITb LLITKY.

MantoHok T

a YCTaHOBITb NIALMMHMK LWiTKKX.

b BcraBTe wWiTky.

C YCTaHOBITb KPULLKY LUiTK/ Ta MPUTUCHITB i, AOKN
BOHa He 3apiKCyeTbCs 3 YYTHUM 3BYKOM.

OuunLLeHHA GiYHOT WiTKn

Bkasieka
o6 yHUKHYmu nowkodxeHHsi, He mpumatlime poboma
3a nasepHuli damyuk (LIDAR).
1. MNepeBepHiTb poboT-NUnococ.
2. BuTarHiTb i ounctbTe GiYHy LLUiTKY 3@ LONOMOroK
XPEeCTOBOI BUKPYTKM.
MantoHok U
3. 3atarHite 6i4Hy LiTKy 3@ JONOMOroK XpecToBoi
BUKPYTKU.
OuuieHHA AaTuuKIiB nagiHHA
LLlomicsAus ounwanTe gaTt4ymkn NnagiHHs.
MantoHok V
1. TMpoTupaTh faTunkv NagiHHS M'SIKOK TKaHUHOL.
OuunweHHa 3D-gaTymka
Bpya i nun Ha 3D-gatymKy MOXyTb BNAMHYTU Ha
BUSIBIIEHHSI NepeLLKo, po6OTOM-MUNOCOCOM.
MantoHok W
1. Mpotnpatn 3-D-gatymkm M’AKOK YNCTOK TKAHWMHOL.
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3amiHa
3amiHa cinbTpa

PekomeHayeMo MiHATU inbTp Wwo 3—6 micsauis.

1.

2.

HaTtucHiTb 6yab-aKy knasiLuy.

Po60oT-nnnococ 3ynnHseTLCS.

3HiMiTb KOHTEHep ANs Nuny, AuB. po3ain 3Hamms
KOHmeliHepa 0n1s nusy.

3HiMiTb inbTP.

ManioHok Q

a HartucHiTb Ha 3aTuckay.

b Biakpuiite KpULLKy.

¢ HatucHitb Ha Baxeni.

d 3HATK dinbTp.

OuuncTbTe inbTp Nig NPOTOYHO BOAO 3a
[OMOMOrOH0 IHCTPYMEHTY A5 OYULLEHHS 3
KOMMIIEKTY NOCTaBKM.

[ante inbTPy NOBHICTIO BUCOXHYTH.
YcTaHoBITb inbTp.

ManioHok R

a [MpuTKCHITL DINbTP Ha Micui.

b 3akpuiiTe KpULLKy KOHTENHEpa ANsa Nuny.
YCTaHOBITb KOHTEWHEp Ansa nuny, AuB. po3ain
BcmaHoeneHHsi KoHmelHepa 0715 nury.

3amiHa wWiTkn

PekomeHoyeMO MiHATU LWiTKy WO 6-12 micsuis.

1.

SHATYW LWiTKY.

ManioHok S

a 3iMKHIiTb 3aTuckaui.

b 3HiMITb KPULLIKY LLiTKN.

¢ Bunmitb witky.

d 3HIMITb NIAWWMHUK LLITKA.

YCTaHOBITb HOBY LLITKY.

ManioHok T

a YCTaHOBIThb MiAWUMHUK LLiTKA.

b BcTaBTe LWiTKy.

C YCTaHOBITb KPULLKY LLiTKN Ta NPUTUCHITB i, AOKN
BOHa He 3adhikCyeTbCS 3 YYTHUM 3BYKOM.

3amiHa GiYHOI WiTKN

PekomeHayeMo MiHATU GidHY WiTKy Wo 3—6 micsuis.
Bkasieka

Ll{o6 yHUKHYmMU MOWKOOXeHHSI, He mpumadlme poboma
3a nasepHuli damyuk (LIDAR).

1.
2.

MepeBepHiTb poboT-Nunococ.

BuTSArHiTh GiYHY LLiTKY 32 JONOMOro XpecToBOl
BUKPYTKU.

MantoHok U

3. 3atsarHiTb HoBY BiYHy LLITKY 32 4ONOMOroH
XPeCcTOBOi BUKPYTKM.

3amiHa akymynsaTopa

Mpo 3akiH4eHHs1 CTPOKY Cryx6u akymynsaTopa CBif4UThL
nocTilHe NoBepHeHHs1 poGoTa-nunococa Ao cTaHuil
3apsiAkaHHa nicns HeTpuBanoro NPUbMpaHHs.

1. BuMKHiTb poboTa-nunococa, AvB. po3ain
BumukaHHsi po6oma-nusococa.

2. Hagiwnitb poboTa-nunococa Ao cnyx6u nigTpumkmn
KnieHTiB. [JoTpMMyNTECh IHCTPYKLIN Woa0
TpaHCNOPTYBaHHSA NITiN-IOHHWUX aKyMynaTopis, AWB.
po3gin TpaHcropmygsaHHS.

3amiHa / yTunisauis akymynstopa

Bka3sieka

Yac po6omu akymynsimopa 3aKiH4uecsi, SSKWo

npucmpit nocmiliHo 8UMUKaEMbCSI NiC/s KOPOMKO20

nepiody pobomu i nompebye 3apsiOxaHHs
aKymynamopa.

Hompumyiimecb OxopoHa 008Kinss.

3amiHimb akymynsmop nicrisi 3akiH4eHHs1 cCmpoKy lio2o

cnyxbéu.

Butimimb akymynsimop neped ymurisaujeto npucmporo.

Ymunizylme akymynsimop oKpemo 8i0 npucmporo.

[OemMoHTax akymynsitopa

1. BuMkHyTW npucTpiit, auB. BumukaHHs1 poboma-
nunococa.

2. 3HATK BiYHy LUiTKY.

3. 3HATU TpUMaY raHyipkn Ans NpOTMPaHHS.

4. [emoHTax akymynaropa:

a BUKpyTWUTW rBUHTK Ha KPUMLLILi 32 AONOMOrOK
BUKPYTKU.
MantoHok X
b Butartn akymynsitop.
ManioHok Y
¢ Pos'egHaTn enekTpuyHe WTEKepHe 3'€AHaHHS.
5. YTunisyBatu akymynsTop 3rigHoO 3 npaBunamMu.
YcTaHOBMNEHHs1 aKkymynsiTopa

AN\ MNMOMNEPEOXEHHA

Heb6e3neka eubyxy ma 3alimaHHs y pasi

euUKopucmaHHs1 He00380J/1eHUX aKyMynsimopie a6o

aKymynsmopHux 6r1okie.

Tsxkki mpasemu ma mMamepianbHi 36uUmku

3awmiHtotime nowKoOXeHi ma 3HOWeHi akymynsmopu

abo aKkyMynisimopHi 6110KU 8UKITIOYHO Ha akymynsmopu

abo akymMynsamopHi 6110ku, 003801eHi KOMaHieo

KARCHER.

6. YCTaHOBUTU HOBUI aKyMynAaTOp Yy 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYNHY, SKY
MOXHA YCYHYTU CaMOCTIHO 3@ JOMOMOrOH0 iHCTPYKLIN,
HaBefeHUX HUxk4e. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HEeHa3BaHWX HECMNpPaBHOCTEN Cnia 3BepTaTncs 4o
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CryXou.

Momwunka

MpuunHa

YcyHeHHA

AKymMynsaTop He
3apAAKaeTbCsA

3apsagHi KOHTaKTV 3abpyaHeHi.

1. TIpOTpiTb CyxOl TKAHNHOI 3apAaHI
KOHTaKTW Ha CTaHUii 3apsifKaHHsa Ta Ha
po6oTi-nunococi.

TemnepaTypa HaBKOMNMULLIHLOMO

35°C.

cepeposuLia Hukye 0 °C abo Bue

1. BukopucToByiiTe poboTa-nunococa 3a
Temnepatypu e 0 °C i Huxue 35 °C.

Po6oT-nunococ
CTBOPHE HE3BUYAWHUNA
wym

WiTui, GiYHin wiTui abo koneci.

CTOpOHHI NpegmeT Mir 3annyraTucs B

BumkHiTL poboTa-nunococa.
Bupanitb cTopoHHi npeameTu.

N =
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Momwunka

MNpuynHa

YcyHeHHA

Po6GoT-nunococ
npubupae HeetpeKTMBHO
a6o 3anuwae nun

KoHTenHep ansi nuny 3anoBHEHWN.

1.

CnOpOXHUTM KOHTENHEP ANS NuIy, AMB.
po3gin CriopoxHeHHs KoHmeliHepa 0715
nuny.

inbTp 3a6UTUIA.

OunCTUTK INLTP, ANB. Po3ain OYuweHHs
inbmpa

CTOPOHHIV NpegMeT NoTpanuB Y LWiTKy

OunNCTUTM WiTKY, AMB. po3ain OYulWeHHs
wimku.

2. OuncTnTm BiYHy LWITKY, AVB. PO3AIn
OyuweHHs 6i4HOI Wimku.
Po6oT-nunococ He Po6oT-nunococ nepebysae B pexumi 1. TlepekoHaiiTecs, WO poBGOT-NNIOCOC He
npoAoBXye NpubupanHs |«He TypbyBaTuy». nepebysae B pexumi «He TypbyBatuy».
PoboT-nunococ 3apsgxaeTbesa BpyuHy |1. 3adekaite, noku poboT-nunococ He
abo 6yB po3MilleHnit Ha cTaHLji 3apAaMTbCS NOBHICTHO.
3apsiakaHHs.
Po6oT-nunococ He AKYMYNATOP PO3PAAKEHUN. 1. Bpy4Hy nomicTiTb po6oTa-nunococa Ha
noBepTaeTbCA Ha 3apaaHy CTaHuilo Ta AanTe MOMY NOBHICTIO
3apAQHy cTaHuito 3apsanTrCS.
PoGoT-nunococ 3aHaaTo ganeko Bia 1. TigHeciTb poboTa-nunococa 6nwxye Ao
3apagHoi cTaHuii. 3apsaaHoi cTaHuii.
2. Bpy4Hy nomicTiTb poboT-nunococ Ha

3apsagHy cTaHLito.

3amano micusa HaBkoso 3apaaHoi
cTaHuii.

[NepekoHaTUcs, WO HaBKOMO 3apsaHoT
CTaHLii 4OCTaTHbO MiCLs, AVB. rMaBy
YcmaHosneHHs 3apsiOHOi cmaHuji.

HaBkono 3apsigHoi cTaHuii 3abaraTto
nepeLuKkos.

YcTaHoBUTM 3apsigHy CTaHuito y 6inbLu
NpoCTOpIV 30Hi, AMB. rNasy
YemaHosneHHs 3apsidHoi cmaHuji.

Po6oT-nunococ HaHoBo Byaye o6pa3
OTOYEHHS, KON NOoro nepeMillyoTb Ha
GinbLuy BiacTaHb.

Bpy4Hy nomicTiTb poboT-nunococ Ha
3apsagHy cTaHuito.

PoboT-nnnococ He byB 3anyLleHwii i3
3apsiAHOI cTaHuil. Y TakoMmy pasi BiH
NnoBepTaEeTbCS NULLIE B T€ MiCLie, i3 SKOro
6yB 3anyLleHun.

Bpy4Hy nomicTiTb po6oT-nunococ Ha
3apsaHy cTaHuito.
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Momwunka MNpuynHa YcyHeHHs
Po6oT-nunococ He TemnepaTypa HaBKOMULLHLOTO 1. BukopucToByiiTe poboTa-nunococa 3a
3anycKaeTbcs cepeposuLia Huxye 0 °C abo Bue Temnepatypu Buwie 0 °C i Hmkye 35 °C.
35°C.
PiBeHb 3apsay 3aHaATO HU3bKUIA. 1. 3apsgitb poboTa-nunococa.
NasepHuin gatuuk BiactaHi (LIDAR) 1. OunCTUTb NasepHUi AaTYuK BiaCTaHi
3abnokoBaHui. CYXOH TKaHWHO0.
2. YcyHbTe nepeLukoau, Wwo 6nokyoTb
nasepHUn AaTyuK BiACTaHI.
3. MepemicTiTb poGoTa-nunococa B iHwWwe
MicLe Ta 3anycrTiTb.
[aTtyuk 3iTKHEeHHs1 3abpyaHeHnin abo 1. Bwupanitb CTOPOHHI pe4oBuHK, 06epexHO
3aHaaTo 6nm3bko 40 BipTyarnbHOI CTiHW. NOCTYKYHOUM NO AATYUKY ITKHEHHSI.
2. MepemicTiTb poGoTa-nunococa B iHwWe
Micue Ta 3anycrTiTb.
[aTtynkun nagiHHa 3abpyaHeHi. 1. OunCTUTM JaTYMKV NagiHHA CYXOto
TKaHWHOIO.
Pesepsyap ansi Boay abo koHTenHep 1. TlepekoHaiTecs, Lo pe3epByap AN BOAU
ONS Nuny He BCTaHOBMeHWn abo abo KoHTelHep Ans Nuy BCTAaHOBMNEHWUN i
BCTAHOBMNEHWI HENPaBUIbHO. npaBubHO 3adikcoBaHWi, ANB. po3ain
BcmaHosneHHs pesepayapy 0nsi 600u Ta
BcmaHoeneHHsi koHmetiHepa Onsi nuy
®inbTp He BCTaHOBNEHO abo 1. TepekoHaiiTecs, WO DiNbTP yCTaHOBNEHO
BCTaHOBIEHO HENPABMUIIBHO. npaBuIIbHO.
BpyaHuin dinbTp. 1. OuuctbTe iNbTP, AMB. po3ain OYuweHHs
insmpa.
2. $KWO NoOMUIKa He 3HUKHE, 3aMiHiTb
dinbTp, AMB. po3ain 3amiHa ginbmpa.
["aHuipka ans npotupaxHs abo Tpumay |1. NepekoHanTecs, WO raHvipka ans
He BCTaHOBMeHi abo BCTaHOBMEHI NPOTUPaHHS Ta TpUMay yCTaHOBMEHi
HenpaBuUIbHO. npaBuUnbHO, ANB. PO3Ain BcmaHoeneHHs
2aHyipku Onsi npomupaHHs Ta
BcmaHoeneHHs mpumayda 2aHyipku ons
POMUPaHHS.
PoGoT-nnnococ 3acTpsr. 1. YcyHbTe nepeLukoau.
Po6oT-nunococ abo ogHe 3 ioro konic 1. MomicTiTe poboTa-nunococa Ha piBHY
He KOHTaKTye 3 Miasioroto. MOBEPXHIO.
Po6oT-nunococ He Moxe |Po6OT-NMNOCOC He MiAKNIYeHnn Ao 1. TlepekoHaiiTecs, Wo poGoT-NNIococ
niaKnNYMTUCA A0 Mepexi abo nepebyBae nosa mexamu nigknioyYeHnn 0o Mmepexi Ta nepebysae B
6e3apoToBoi Mepexi/  |gocskHocTi curHany WLAN. Mexax focshkHocTi curHany WLAN.
po6oT-nunococ 2. TlepekoHanTecs, wo napons WLAN
BigKno4YaeTbCA Big nNpaBUIbHUIA.
mepexi 3. BigHoBneHHs HanawTyBaHb WLAN i
noBTOpHe niakntoveHHs (Mepexi WLAN i3
yactoToto 5 [Ty He nigTpUMyoTbCS ).
Curnan WLAN 3aHaaTo cnabkvin. 1. TepekoHanTecs, wWwo poboT-nunococ
nepebyBae B MeXax [OCSHXKHOCTI curHany
WLAN.

MONEPEMXEHHA

Lle npncTpint MiCTUTb NiTiA-iOHHiI
aKkymynatopu. BunyyeHHs Ta HanexHa
yTunizauis NiTin-ioHHWX akymynsaTopiB mae
3aircHIOBaTMCS BiANOBIAHO A0
HaLioHanbHWX i AepXaBHUX HOPM.

Y KOXHIl KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMoBMY,
BCTaHOBIIEHI YNIOBHOBa)XEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi NpoaykKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI

YkpaiHcbka

NPUCTPOLO NPOTArOM rapaHTIHOro CTPOKY MU yCyBaeMO
6€e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYNHA HECNIPABHOCTI Nonsrae B
nedekrax matepianis abo BUpo6HU4oMy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTucs, Matouu npu cobi Yek npo
MOKynKy, 4O TOpProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 HanbnuXx4oi ynoBHOBaXeHOI CIyx6u
cepBiCHOro 06CcnyroByBaHHs.

(Agpecu aMB. Ha 3BOPOTI)

[opaTkoBy iHdbOpMaLlito MPO rapaHTito (3a HassBHOCTI)
MOXHa 3HalTK B 06nacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs
micuesoro Be6caiity KARCHER y posgini
«3aBaHTaXeHHs».
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TexHiuHi xapakTepucTuKn

EnekTpuyHe nigknio4YeHHA

HomiHanbHa NoTyxHiCTb w 36

HomiHanbHa Hanpyra \% 14,4

aKkymynsTopa

Twn akymynsitopHoro 6noka Li-ION

HomiHanbHa Hanpyra 3apsigHoro  V 100-240

npucTpoto

HomiHanbHuin cTpym 3apsigHoro A 0,8

NpUCTPOLO

EMHiCTb akymynsaTopa mAh 4800

HoMmiHanbHa eMHICTb mAh 5200

akymynstopa

Yac poboTn B HopmanbHoMy min 120

pexumi 3a NOBHOI 3apsaku

akymynstopa

BesgpoTosi 3'egHaHHs |IEEE
802.11b/
g/n24
My

YactoTa MHz 2400-
2483,5

MakcvumanbHa cuna curHany, nbm <20

WLAN

Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo

EdektBHUIA 06'eM KOHTENHEPA  ml 330

ans nuny

MicTkicTb 6aky ons soam mi 240

Po3mipu Ta Mmaca po6ota-nunococa

Bara kg 3,9

[oBXWHa X LWMpKUHaA X BUCOTA mm 350 x
350 x 97

Po3mipu Ta Maca cTaHuii 3apsiaXaHHsA

Bara kg 0,4

[loBXMHa X WUIMPUHA X BUCOTa mm 135 x
150 x 99

36epiraeTbCsi NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHgaptam €C

Mpuctp (Tun [iana3oH MoTyXHicTb,
in yacTtoT, MINy makc. EIRP, MBT
RCV5 |WLAN |2400-2483,5 100

KomnaHis Alfred Karcher SE & Co. KG 3asBnse, LWo
papionpucTpii Tuny Robo Cleaner Bignosigae
avpekTusi 2014/53/€C. MoBHWI TeKCT Aeknapadii npo
BiANOBIAHICTb cTaHaapTam €C MiCTUTbCS Ha cainTi
www.kaercher.com/RCV5.

Ma3myHblI

HKannbl HYCKAYIAP ..covveeeieeiiieieesiie e 262

Kayincisgik TexHukachl 6oMblHLLIa Hyckaynap.. 262
MakcaTblHa caikec KongaHy .. . 264
KopLuaraH opTaHbl KOpFay............... . 264
Kepek-xapak »aHe Kocankbl 6enwekrep............. 264
XKeTkisinim xunHarbl 264
KypbInfbiHbIH cunaTTaMmach! 264
PyHKUMOHaNAbIK cunaTtrama 264
BacTankpl icke kocy 265
ManpanaHyfa eHrizy 266
Maipanany......... . 267
Taceimangay 268
Cakray . 269
KyTiM aHe TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTY ........... 269
Akaynap kesiHAeri KeMex ...

YTunusaumsanay

Keningik

TexHuKanblk MaFnymatrap. .
EO ctangapTTapbliHa cavikecTiri Typanbl
OEKMAPALMA ..eeeeriiieeeiiee st e e et e e e 273

Xannbl HycKaynap
KypbInfFblHbI anfaw peT navganaHy
A || angblHAa, ocbl NaganaHy 6ovbiHWa
TYMHYCKa HYCKaynbIKTbI KaHe 6epinreH
Kayinciaaik HyckaynapbiH okbiHbI3. OFaH Calikec apekeT
eTiHi3.
ManpanaHy GoiibiHWA TYMHYCKa HYCKayNbIKTbl KeWiH
nanganaHy Hemece KewiHri navaanaHyLbinap yLwiH
cakTan KoWbIHbI3.
MaiganaHy 6oiblHLIA OHNANH HyCKay bIKTbI LaKbipyFa
apHanfaH QR kofbiH™ any yLiH MblHa MEKeHxanfra
OTiHj3:

KARCHER

Caypna 6enrici

QR koab® DENSO WAVE INCORPORATED
KOMMNaHWACbIHbIH TipkenreH cayaa 6enrici 6onbin
Tabbinaabl.

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLWIA
Hyckaynap

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o AybIp XapakammaHyfa HeMece eriMae anapbir
corambiH mikenel Kayin 60UbIHWa Hyckay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece erimee anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xxarOali 6olbIHWwa HycKay.
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AN ABAUIIAHBI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COfybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

o MamepuanOblK 3usiHFa anapbirn Cofybl biIKmumart
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

Tasanarbiw po6OTThIH Kayincisaik
HycKaynapbl

Manpanany xeHiHAeri Hyckaynblkka KOCbIMLLIA KypbISiFbl
naviganaHbinaTtbiH engid Xannel Kayincisaik epexenepi
MEH Kayinci3iik TeXHUKaChbl epexenepiH cakray kepek.
KypbInfFbiHbIH Na3epnik pagapb! 1-knacTel nasep yLi
eHimaep kayinciagairi 6ovbiHwa IEC 60825-1:2014
CcTaHOapTblHa CoMKec Keneai XoHe agam af3acbliHa
3usiHAbI Na3eprik cayne LbiFapMaiibl.

A KA vir . TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananap0daH anbic ycmay Kaxem. e XKapbirbic Kayni
bap alimakmapOa natidanaHyra mblilibiM casnbIHaokbl.

o AyaHbi xaHapmad, new omsiHbl, 605y epimkiwi,
epimkiwumep, 6eH3UH Hemece anko2oslb CUSIKMbI
JKaHFblw 2a30ap 6ap 6enmenepde KypbiiFbiHbI
natidanaHbaHbi3 (xapbibic Kayni 6ap). ® KypbiifbiHbl
Kapaycbl3 awblK anayowakma xaHbln mypFaH om
Hemece XarbIHCbI3 Kemip bap benmenepoe
natianaHbaHbi3. ® KypbifbiHbl KapayCbi3 XaHblr
mypraH wbipakmapbl 6ap 6enmenepde
natidanaHb6aHbI3.

AN ECKEPTY « QusukarnbiK, ceszilumik Hemece
akblin-ol Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnelmin mynranapra KypbinFbiHbI
Kayincia natidanaHy myparbl onapobiH KayincisoigiHe
JKayanmsl mysifa Hyckayrnblk 6epaeH xeHe onap
HemuxeciHOe natida 6orybl biIKmumarn Kayinmepoi
myciHaeH, KypbinfFel muicmi mypde b6akbinaHfaH
Xxardali0a FaHa nalidanaHa anaodbl. e 8 xacmaH yrKkeH
6ananap onapdbiH Kayincisoiei ywiH xayanmsl
myJrFaHbIH maparibiHaH KypblFbiHbl natidanaHyra
MawblkmaHFaH Hemece KadaranaHraH XoHe
KYpbinFbiHbl natidanaHydaH mybiHOalmbiH Kayinmepoi
myciHeeH xardali0a FaHa KypblnFbiHbl natidanaHa
anadbl. e bananapdsi bylibiMMeH oliHamalmeiHOal
emin kadaranan mypbiHbI3. ® bananap masanay xeHe
MeXxHUKasbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbICmapblH mekK
6ipeydiH 6akbinaybiHOa opbiHOal anadsbl. ® bylibiM
iwiHOe anekmprik Kypamdac benwexkmep 6ap,
COHObIKMaH OHbI arbiHObI Cy acmbiHO0a masanayra
6051maliobl. @ Kymim xoHe mexHuKasbikK Kbiamem
Kkepcemy 6oUbIHWa XyMbicmapObl opbiHOay andbiHOa
KYPbIFbiHbI OWIPIHi3 X9He OHbI Kyam awachiHaH asbir
macmanbi3. ® AKKyMynsimop XuHarbiH awnaHbl3.
XKeHOey xymbicmapbl mek 6inikmi KbiamemkepnepmMeH
opbiHOanalsb!. ® Tazanarbiw pobom RCV 5 mek
3apsidmay cmaHyusicbiHbIH 6enwek Hemipi 6ap 9.773-
014.0 Hemece 2.269-643.0 3apsiOmarbiwbiHOa
3apsidmarna anaobl.

A AEAM”AHbI3 ® Oniekmp benikmepimeH
JKYMBICbI XOHE XOHOeY XyMbICmapbIH meK exkinemmi
KbI3Mem Kepcemy Kbi3MeMiHiH opbIHOaybIHa pyKkcam
eminedi. « Opbip masanay/KeismMem Kepcemy anobiHo0a
KYPbInFbIHbI ©WIpIM, Kyam awacbiH po3emkadaH
arnbiHbI3. ® KeH KuiM, waw Hemece 3epeepriik
bylibiMOap KypbinfbiHbIH KO3ranmarns! 6enikmepiHe
myckeH xardalida xapakam any Kayni 6ap. Kuim meH
3epeepiriik bylibiMOapObl MawuHaHbIH KO3fanmarbl
berikmepiHeH anbic ycmaHbi3. ¥3biH wawmabl 6ybirn

KolibiHbI3. ® Xapakam any kayni. Xymbic ke3iHO0e
caycakmapbiHbi30bl Hemece KypandapOobl ewkawaH
KYPbInfbIHbIH aliHanmaribl WemkacbiHa canmaHbi3.

® Kosrarnbin XypeeH ma3sanarbi pobomka cypiHy
KayniHe Ha3zap aydapbiHbI3. ® XXapakam neH memeHwe
xardalinap kayni. TaceimManday xoHe cakmay Ke3diHoe
KYPbInFbIHbIH CanMarbiH ecernke anbiHbi3, [MaltidanaHy
HycKaynbifbiHOarbl TexHukarbik cunammap 6enimiH
KapaHbI3. ® KopraHbIC KypblfbIChl Ci30iH
Kayinci3diziHisze apHanraH. KOpraHbIC KypblifbICbIH
ewKawaH e32epmreHi3 HeMece axbipamnaHbi3.

HA3AP AY,QAPbIHbI o Tasanay ywiH
masapmy KypandapbiH, aliHeK Hemece Xarrbl
masapmy KypandapbiH natdanaHbaHbi3.

o KypbinrbiHbl 0 °C-maH memeH memnepamypada
KondaHb6aHbI3. ® KypbinfbiHbl mek 6enme iwiHoe
natidanaHbiHbi3. ® KypbinfbiHbl 0abbln xyleciMeH
Hemece Ko3rarnbiC 0am4yukmepiMeH KoprasfaH
b6enmenepde natidanaHbaHbl3. ® KypbinfbiHbl
aKcmpemanobl aya-palibiHaH, XblilydaH XoHe
binFandaH KopraHbi3. ® KypbinrbiHbl mek 0°C-maH
+35°C-Ka OeliiHei memnepamypada natidanaHbiHbl3.

® KypbinfbiHbIH 3aKkbiMOaHybl. KypbiifbiHbIH ycmiHOe
mypmaHbI3 xxaHe ofaH 6ananapobl, 3ammapobl Hemece
YU xaHyapnapbiH KoliMaHbI3. ® E2ep Kypblinfbl Kynan
kemce, ycmendepodeei Hemece xuha3obiH KilukeHe
benikmepiHOeai 3ammap Kynan Kkemyi MyMKiH.

o Kypbinfbl inyni mypraH anekmp kabenboepiHe,
dacmapxaHOapra, cbimOapra xoHe backa 0a
3ammapra oparnbin Kanybl MyMKiH XoHe ocbinatiwa
3ammapdbl Cofybl MyMKiH. e Ta3zanay kesiHOe cylpen
Kemrec yWwiH KypblifbiHbl KoridaHap andbiH0a e0eHHeH
6apribik kaberb0epdi kKemepiHi3. ® Kypbinfbl COFbLIbIN
Kemeyi Hemece 3aKbiMOanmaybl ywiH €0eHHEH
gasasnap CusiKkmbl CbiHFbIW Hemece 60c 3ammapObl
KemepiHi3. ® KypbinfbiHbl XepOeH xorapbl alimakma,
Mbicarbl, QueaHOa nalidanaHbaHbI3. ® KypbinfbiHbIH
Kynay Kayni 6ap 6apribik xepnepdi KopraHbl3. Mbicansi,
wekmeyci3 bacrnandakmap Hemece 2anepesnap.

® KypbinfbiHbl CylblIKmbIKmapbl Hemece xabbicKkak
3ammapsbi 6ap edeHOepOe natidanaHbaHbi3.

o KypbinfbiHbl 6uik mykmi kinemOepdi masapmy ywiH
natidanaHbaHbi3. e Jlazepnik padapdsiH (LIDAR)
3akbiMOaHybl. KypbirFbiHbl MOHKePIn KoUMaHbI3
(nasepnik padap (LIDAR) koprycbl ewkawaH xepae
Hemece kammbl 6emmepae muin kemrneyi Kepek).

o KypbinfbiHbl naseprik padap (LIDAR) kaknafblHaH
ycman macbiMaHbi3. e KypbiriFbIMEH CbiHbIKMap,
macmap, 6emerkenep, olibiHWbIK 6enikmepi cekindi
emkip Hemece yrkeH 3ammapObl ma3anamaHbi3.

o Kypbinrbira ewkaHal cylbIKmblK WallnaHbl3 XoHe
waH XuHafblwmbl canmac 6ypbiH OHbIH Kypfak eKeHiHe
KO3 XemKi3iHi3. ® KypbinfbIHbl MOIbIFbIMEH
3apsidmarraH XoHe ewipineeH Kylioe caskbiH XoHe
Kypfak xepde cakmaHbi3.

H_ycxay o Kapa kinemoep xypaizy mepmibiHe mepic
acep emyi MyMKiH.

3apsaray cTaHUMACBIHbIH Kayincisgik
HycKaynapbl

A KA yir . KypbinfbiHbl MeK aybicnarbl MoK
Ke3iHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybimmbiK
makmadiwada kepceminzeH KepHey Xersi KepHeyiHe
calikec Keny kepek. ® Kayincisdik makcambiHOa 6i3
ademme KypbinfbiHbl mek dughghepeHyuandbi mok
axbipamkbiwbl (Makcumym 30 MA) apKbiribi
natidanaHydbl ycbiHaMbi3. ® EwkawaH Kyam awachl
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MeH 3/1eKmp po3emkacbIH blniFandbl KONMEH
ycmamaHhbi3.

AN ECKEPTY . KypbingbiHbl IEC 60364-1
cmaHOapmbiHa calikec 35IeKmpUK MamaH opbiHOaraH
Kyam KesiHe arnfaHbl3. ® KepHeydiH 3apsdmay
KYPbIFbIChIHBIH MEXHUKaIbIK aknapam
makmaltiwacsiH0a KepcemineeH KepHeyiHe
calikecmieiH meKcepiHis. ® bylbiM jwiHOe anekmpiriik
KypamOac benwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbl arbIHObI
cy acmblHOa masanayra 6onmatiosl. e Kbicka
mytbiKkmarny Kayni. ©mkisaiw 3ammapObi (Mbicasbl,
byparbllumap Hemece CcoFaH ykcac) 3apssiomay
myticnenepiHeH anbiC ycmaHbI3. ® Kbicka mylibikmarny
Kayni. 3apsdmay cmaHUusiCbiHbIH 3apsidmay
mydicnenepiH mek Kyprak Kytide ma3anaHbi3.

® BylibIMObI MmeK XemKi3inim XuHarbiHa KipemiH
mynHycka 3apsadmarbiwl KypbiiifbiIMeH Hemece
KARCHER xomnaHusicbl pyKcam emkeH 3apsadmarbill
KYpblnFbIMEH 3apsiOmaHbi3. @ Op kondaHap andbiHoa
Kyam cbIMbIHOa 3aKbIMHbIH 60/IMaybiH MeKCepiHi3.
BakbimOarnraH Kyam cbiMbiH KondaHbaHbI3. Ezep
3aKbIMOanfaH b6orica, Kyam cbiMbiH 6eKimineeH
aybICmbIpy CbiMbIHa aybiCMbIpbiHbI3. Ci3 calikec
aybicmbipy cbimbiH KARCHER Hemece 6i30iH Kbiamem
Kkepcemy cepikmecmepOiH bipiHeH ana anacbi3. ¢ RCV
5 KypbinfbinapbiHa Kambicmbl: Tek «RCV 5» yneiciHiH
ma3sanarbiw pobombiH 3apsidmayra 6onadkbl.

HA3AP AYAPbBIHbI « 3apsomay
cmaHyusicbiH mek yi iwiHOe natlidanaHblHbI3.

® 3apsidmay cmaHUUSICbIH XbIbIMKbILWMAapP Cuskmbl
XKblry Ke30epiHe XaKkbIH KoliMaHbI3. ® 3apsidmay
CmaHyusicbiH mek yU iwiHoe, cankbiH XXoHe Kypfrak
)xepOe cakmaHbi3. ® AKKymMynsimopObiH wamadaH mbiC
pa3spsidmanybiH 60510bipMay ywiH masanarbiw
pobommel kemiHOe alibiHa 6ip pem 3apsiOmaHbi3.

® Kes-KeneeH KymiM XoHe mexHUKasblK KbiaMem
Kepcemy XyMbiCmapbIH xacamac 6ypbiH 3apsomay
CMaHUusiCbIH eWIpiHi3.

MakcaTbiHa cankec KongaHy

Kypbinfbl eki 6riokTaH, 3apsiaTay CTaHUMSICbIHAH XaHe
aKKyMyNSiTOPMEH XXYMbIC iCTENTIH TasanarblLl
po6oTTaH Typagbl.

e Kypblnfbl Y iWiHAE, TOKbIMA XBHE KaTTbl eaeH
*abblHAapbIH TONbIFLIMEH aBTOMAaTTbI Typae
Tazanayfa apHanfaH. OHbl aBTOHOMAbI, Y3iKCi3
TexHWUKanblK Tasanay yiwiH 6apnblk xannbl eqeH
*abblHaapbiHAa KongaHyFa 6onaapi.

Byn Kypbinfbl Xeke yinepae nanganaHyra
apHanfaH XsHe KOMMepLMAnbIK MakcaTTa
navpanaHyra apHanMaraH.

KoplwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybllw MaTepuangapbiH yTunusauusinayra
{&& 6onagbl. OpaybilTap/bl KOKbICKA TaCTaMaHbI3,
onappapl Kaita eHaeyre xibepiHis.

Ecki kypbinfbinapaa kanta eHaeyre 6onatbiH KyHAb
KanTa eHaeneTiH matepuangap 6ap. batapesinap meH
aKKyMyNATOp XUHAaKTapbl KopLuaFaH opTara
LWblFapbINMaiTbIH 3aTTapaaH Typagbl. Ecki
KypbInFblnapabl, 6atapesnapabl XKeHe akkyMynsaTop
XKWHaKTapbIH TUICTi XKMHaY XXynenepi apKbinbl TACTaHbI3.
JINTUiA-noHapl akkyMynsTopnapabl KONgaHFaH kesge
3aH LWblFapyLUbIHbIH YCbIHbICTApbIHA Ha3ap ayAapblHpI3.
KonaaHbinFaH xeHe akayrbl akkyMynaTop XWHaKTapbiH
TUICTi epexxenepre calikec TacTaHpI3.

Kypampafbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbI
ManimeTTepAi MblHa MekeHxxal 6onbiHwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xkaHe KocarnkKbl
GenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocaskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagebl.

Kepek-xapakTap MeH kocarnkbl 6erniiekrep Typans
aknapat www.kaercher.com Be6-caiiTbiHaa
KOIKeTIMA,.

KeTkizinim xuHarbl

ByMbIMHbIH XeTKi3iniM XXWHafbl opaybITbIH YCTIHAE
KkepceTinreH. byibiMabl opaybllTaH WbiFapraHaa
XKMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
apakTap xeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHae
3aKbIMAap TWUreH Xarganaa, aunepixisre
xabapnacbiHbI3.

CypeT A

@ Kannbika kenTipy Tyiimeci
@) Yerinri Kaknak

(@) Nasepnik natumk (LIDAR)
(@) Kocy/ewwipy Tyitmeci

@ «3apsigTay cTaHumMsicbiHa opany» TyWMeci
(&) Cypriw wyGepek

@ lWetka

AkkymynsiTopnapfa apHansaH 6enik
@ [NeHrenek

Kynay patuuri

(@D Cokrbirbicy paTumri

(2 Byiipnik weTka

@ YnbTpagblbbICTbIK AaTYMK
Kamepacsl 6ap 3D patuuri
() * 3apsnTay GaiinaHbicTapsl
CypTkiw wybepek ycTaFbiwbl
@ LLleTka KaKnafb!

LLaH, >KuHaFbILw

Cy 6arbl

(©0) Tasanay kyparibi

@ * 3apsiTay CTaHUMACH

@2 * Xeninik awa

* KocbIMLLA

dyHKUMOHaNAbIK cunarrama

Kypbinfbl 3apsiaTay CTaHUMSICbIHAH XaHe
aKKyMYNSITOPMEH XKYMbIC iCTeNTIH TazanarbiLl
po6oTTaH Typagbl.

Mo6unbai poboT-LuaHCopFbILL KyaTbl KipicTipinreH
aKKyMynATop apKbinbl Xy3ere acblpbinagp.
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AKKyMYnsSiTOpbI TONbIK 3apsiATanfaH Tasanarbiw poboTt
120 MuHyTKa AeWiiH XyMbIC icTen anagpl. Erep
aKKyMynsaTop 3apsiabl asaiica, on 3apsiaTany yiiH
aBTOMaTThl TYpAe 3apsaaTay CTaHuMsACbIHA opanagbl.
Po6OT-LIaHCOPFbILITBIH KO3FamnbICbl PETKE KENTIpinreH.
Kamepacol 6ap 3D nasepnik gatuuriHib (LIDAR)
kemeriveH 6enmeHi ckanepnen, 6ipTiHaen Tazananabi.
On 6uikTiri LIDAR MyHapacbIHbIH GUiKTiriHEH kem emec
KefdeprinepaeH aynak 6onagsbl.

YXacaHnfbl MHTeNNeKT Tazanarbll poboTka kabenb
HemMece asik KviM CUsiKTbl Kypaeni kegeprinepai ew
KVBIHABIKCBI3 aiHanbIn eTyre kemekTecesi.

>KacaHObl MHTENNEeKT apKbinbl MHTeNnekTyanabl
XKYPridy cTpaTernsicbiH ecenTen, kegeprinepaeH
apbinyfa 6annaHbICTbl, po6oT 60C ayMakTbl Ty3y
XongapMmeH TasapTy YLiH Keaepri xafaanbiHa
GarinaHbICTbl GipHeLle CekyHA, KeTyi MyMKiH.
Tazanarbll poBOTTbIH TErC KOHCTPYKLUMACHI OHbIH,
Tecek, ANBaH xaHe Lkad cnakTbl xuhasabiH acTbiH Aa
Tasanan anatbiHblH Gingipeai.

YnbTpaablObICTbIK AaTUMK KineMAepAi aHbIKTanabl
XeHe binFangpl Tasanay Hemece apanac tasanay
KesiHae onapapl aHanbin etedi. Kyprak Tasanay
Ke3iHAe KypbInfbl Kinemaepaeri copy KyaTblH
apTTbipagbl (Autoboost).

Bacnanpakrap MeH anaHgapAbl aHbIKTalTbiH Kynay
ceHcopnapbl KynayablH anfbiH ana anagebl.
COKTbIFbICY AATYMKTEPI KYPbIIFbIHbI @iiHanbIN 6Ty YLUiH
Kegeprinepai aHbiKTanapl.

3apsaTay cTaHUMsiCbiHAA Tasanarbill POBOTTbIH
aKkKyMynsiTopbl 3apsaranagpl.

Erep Tasanarbiw poboT Tazanayael 3apsaray
cTaHuusicbiHaH 6acTtaca, akkyMynsiTop 3apsiabl a3
6onfaH xarganga, on 3apsigTay CTaHUMsICbiHA
opanagbl.

3apspaTay asikTanfaH kesge, Tasanarbi poboT esi
3apsarTay CTaHUMACBIHAH LWbIFbIN, Tazanayabl
XanfacTelpagpl. Tasanarbiw po6oT Tasanayabl
asikTaraHHaH KeniH, on 3apsaTany yuwiH sapsaray
CTaHUMsICbiHa opanagsbl.

Ky# kepceTkiwTepi

XKapbik anoATbI Kyn
KepceTKil

Kek Tyc »xaHaabl ABTOHOMAbI TYpAE Xypeai

Kek Tyc 6asy
KbIMbIbIKTaRAbI

ABTOHOMZbI XYpY YakbiTLLa
TOKTaTbINgb!

Kek Tyc xblngam
XKbINbINbIKTaNAbI

WLAN KocbIny pexumi

>Kacbin Tyc 6asy
KbINbINbIKTARab

Tasanarbiw po6oT
3apsiaTanyga

>Kacbin TycneH
aHagbl

Tasanarbiw poboT TOMbIK
3apsiaTanfaH Hemece CaTTi
KOCbISFaH

Kpi3bin Tyc 6asy
XKblIMbINbIKTaNAb

Icke KoCy YLiH akkyMynsTop
TbiM 6oC

KbI3bin TyC Xbingam (Kate xarganbl
XKbINbINbIKTaNabI

DyHKumnAnap

¥iKbl pexumi
Tasanarbiw poboT 5 MUHYT apeKeTCi3aiKTeH KeniH
aBTOMaTThbl TYPAE YiKbl pexumiHe eTesi. OHbl 05Ty
YLLIH Ke3 KenreH TylMeHi 6acbiHpbI3.

e Tasanarbiw poboT 3apsaTay CTaHUMSACbIHAA TYpFaH
Kesae yiiKkbl pexvmiHe eTnengi.

e Taszanarbllw po6oT 6 caraTTaH actam yikpbl
pexumiHage 6onca, aBToMaTThl Typae ewepai

Kate pexumi

Erep Tasanafbiw poboT XyMbIC Ke3iHOE KaTeHi
aHbIKTaca, kKepceTKilll KbI3bln TYCMEH XbIMbINbIKTaiab!
)XeHe curHan ecrinepi.
LWewimiH Taby ywiH Akaynap ke3iHOeai kemek-Tapayapl
KapaHbI3.
Erep 5 MuHyT ilwinae ewkanaan apekeT xacanmaca,
Tasanarblll poboT aBTOMaTTbl TYpAe VKbl PeXnumiHe
eTteni.

«Masanamay» pexumi

«Ma3zanamay» pexumi afenki 6oibiHLLA OpHATbINFaH.
«Mazanamay» pexvmiHae Tasanarbil po6oT
TOKTaTbINFaH Tasanayapl XanfacTeipmaiigpl,
)ocnaprnaHfFaH Tasanayfbl opblHAamanabl Hemece
ObIBbICTBIK eckepTynep 6epmeni.

«Mazanamay» pexwvmiH kongaH6aaa ewwipyre 6onagsl.
KonpaHb6aHbl xykTen any Tasanafbiw pobommbl
WLAN-ra xoHe KondaHbara KOCbIHbI3-Tapayaa
cunatTanfaH.

BacTtankbl icke Kocy

3apsmTay CTaHUMACBIH OPHAaTbIHbI3

N ECKEPTY

Tasanarbiw po6om RCV 5 mek 3apssiOmay

CmaHyuscbiHbIH benwek Hemipi 6ap 9.773-014.0

Hemece 2.269-643.0 3apssdmarbiwbiHOa 3apsidmana

anadebl.

e Taszanarbllw pobOT 3apsaTay CTaHUMACBbIHA OHal
XeTeTiHAEeN OpbIHAbLI TaHAaHbI3.

e Bapsaaray CTaHUMSICbIHbIH COM XaHE OH XarblHAa
kemiHge 0,5 M KaLbIKTbIKTbI XXaHe 3apsiaTay
CTaHUMACBIHbIH angblHAa keMiHae 1,5 M
KaLLUbIKTBIKTbI KAMTamacbI3 eTiHi3.

e OpblH Tikenew KyH CaymneciHiH acepiHe ylblpamaybl
Kepek.

1. 3apsigTay CTaHUMACHIH OPHATbIHBI3.

Cypet B

2. KypbinfbiHblH awwacel — XKeninik kabenbai 3apsatay
CcTaHUMACBIHbIH OyiipiHaeri kabenb ycTafblbliHa
KOCbIHbI3.

Cypet C
3. KyaT awacblH KOCbIHbI3.

Tasanafbiw po6oTThI 3apsaaTay
CTaHUMACbIHA KOCbIHbI3

Cypet D

1. Taszanarfbiw poboTTbl 3apsiATay CTaHUMSAChIHbIH,
anablHa efieHre KOMbIHbI3.

2. Kocy/elwipy axbipaTkbILbiH 3 cekyHA 6acbin
TYPbIHBI3.

Tasanafbiw po6oT Kocbinaabl.

3. KepceTkill aHFaHHaH KeiiiH, Tazanarbill po6oTTbI
3apsiaTay CTaHUMSICbIHA KONMEH KOWibin, 3apsiaTay
TynicnenepiHiH xakcbl 6alnaHbicTa ekeHiHe Ke3
KETKI3iHI3.

BacTankpbl icke KocyaaH kemiH Tazanafbiw poboT

aBTOMaTThbl TYPAE 3apaaTay CTaHuMsICbIHa aybicabl.

Tasanafbiw po6oTTbl WLAN-Fa xaHe
KonnaHGara KOCbIHbI3
Tasanafbiw po6OoTTbI KypbiNFbiaarsl TyUMenep apKbinbl
Hemece WLAN kongaiTblH MOGUbAI KypbISiFbl apKblrbl
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Tikenew 6ackapyra 6onaapl. Bapnbik KormkeTimai
yHKUMsANapAbl Nanganaxa any yLwiH Tasanarbill
po6oTThl Karcher Home Robots kongaH6ackl apkbinbl
6ackapyap! yCbiIHaMbI3.

KonaaHGaHbl xykTen anvac GypbiH MblHanapra kes
XKETKI3IHI3:

e  Mobunbai KypbinFbl MUHTEPHETKE KOCbISFaH.

e Poytepain 2,4 'y WLAN KocbinFaH.

e Kertkinikti WLAN kamTbinybiHa keningik 6epinegi.
Kéarcher Home Robots konaaH6ackiH Apple App Store®
Hemece Google Play™ gykeHiHeH XyKTen anbiHbI3.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ >aHe Android™ Google Inc.
KOMMNaHWSCbIHBIH Mapkanapbl HeMece TipkenreH
caypa 6enrinepi 6onbin Tabbinagwl.

. Apple® XoHe App Store® 6yn Apple Inc.
KOMMNaHWSICbIHBIH Mapkanapbl HeMece TipkenreH
caypa 6enrinepi 6onbin Tabbinagwl.

Kéarcher Home Robots kongaH6ackl 6ackanapmer

KaTap keneci Heriari pyHkumManapabl ycbiHaabl:

e benmeneppai xaHe GipHelle kabaTTapabl kapTara
Tycipy

o Kectenepgai opHaty

e ThibIM canbliHFaH aiMakTap MeH BupTyanabl
Kabblpranapapl aHbIKTay

e KaTtenep Hemece akaynap xaHe Tasanay 6apbicbl

Typarnbl eckepTynep

Tazanay napameTpnepiH opHaTy (copy pexuMaepi)

Tasanay anmakTapblH opHaTy

«Maszanamay» pexvMiH kocy/eLuipy

Tonblk akaynbikTapabl isgeymeH FAQ

KARCHER Kbi3MeT kepceTy opTasblKTapbiHblH,

GarinaHbIC fepekTepi

Tasanarbiw po6oTTbl Kdrcher Home Robots

KonpaH6acbliHa xaHe WLAN xeniciHe KOCbIHbI3:

1. Apple App Store Hemece Google Play gykeHiHeH
Kéarcher Home Robots kongaH6acbIH xykTen
anblHpI3.

2. Karcher Home Robots KongaH6achIH allbIHbI3.

3. EcenrTik xa36a »xacaHbl3 (erep ani TipkenmereH
6oncaHpl3).

4. KaxeTTi Taganarbill pO6OTTbI KOCbIHbI3.

5. KonpaHbaHblH KagaMablk HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

ManpanaHyfa eHrisy

UJaH XUHafbIWTbl OPHATbIHbI3
KypFrak Taszanay yLUiH cypTKiL Wwy6epek neH cypTki
wybepek ycTarbIWbIH anbiHpl3, Cypmkiw ycmarbiwbiH
any-tapayabl kapaHbl3.
CypeT E
1. Kofapfbl KaknakTbl allblHbI3.

2. LaH XuHafblWTbl OPHbIHA TYCKEHLUE OpHblHA
UTEpIiHi3.
3. XKorapfbl kaknakTbl )abblHbI3.

LLaH XMHaFbIWTbI WeLin anbiHbI3
Cypet F
1. Korapfbl KaknakTbl allbIHbI3.
2. KpICKbIWTbI 6ACbIHbI3.
3. LUaH XWHaFbIWTHI WbIFapbin anbiHbI3.

Cy GarbiH opHaTty
Cy blabICbiHA@ canaHbl 6akbinayra 6annaHbICTbl a3
Menwepae kanablk cy 6omybl MyMKiH. Byn kanbinTsl
xarpan.
Cypet G
1. Cy bGarbiH OpHbIHa TyCKeHLUe Tasanafbilw poboTka
KenaeHeHiHeH UTepiHi3.

Cy 6arbiH any
1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHpbI3.
Tasanafblw poboT TOKTaRabI.
2. Cy barblH anblHbI3.
CypeT H
a Kynbintay TyiMeciH TemeHre kapain 6acbiHbI3.
b Cy 6arblH Tazanarbil poboTTaH KengeHeH
TapTbiN LWblFapbIHpI3.

CypTkiwTepai cany
1. CypTkiwTi cypTKiW Wwybepek yCTaFblLWbIHbIH YSCbIHA
canblHbI3 Aa, Xabblckak inrike 6ekiTiHi3.
Cypert |

CypTKiwTi any

1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHpbI3.
Tasanafblw poboT TOKTanabI.

2. Cyprkiw wybepekTi cypTKiWw LWybepek
YCTafbILWbIHbIH XabblCKak inrilliHeH LWbiFapbIn
anbliHbI3.

Cypet J

CypTKill yCTaFbiWbIH OpHATY
1. CypTkiw wybepek yCTafbILLbIH OPHATbIHbI3.
Cypet K
a KbickblTapAbl KbIChIHbI3.
b CypTkiw wybepek ycTarbllblH OPHbIHA
TYCKeHLUe Ta3anarbllw poboTka kernaeHeHiHeH
NTEPIHi3.

CypTKill yCTaFbIWbIH any
1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHpbI3.
Tasanafbilw poboT TOKTanabI.
2. CypTkiw wybepek yCTarbllblH WeLLin anbiHbI3.
Cypet L
a KpickbilTapabl KbICbIHbI3.
b CypTkiw wybepek ycTaFbllbIH anbin TacTaHbI3.

WLAN KoCbINbIMbIH KanmnblHa KenTipiHi3
Erep xaHa poyTepre aybiccaHpi3 Hemece WLAN
KyNUsICe3iH e3repTceHris, Taszanarbiw poboTTeiH WLAN
KOCbINMbIMbIH KanmnblHa KeNTipyiHi3 kepek.

Hyckay

Tek 2,4 Ty WLAN xeninepiHe konday kepcemineoi.

1. Tasanarfblw pobOTTbl KOCbIHBI3, Tasanarbiw
po6ommbl KOCbIHbI3-Tapayabl KapaHbl3.

2. Kocy/elwipy TyiiMeci MeH «3apsiaTay CTaHUMsACbIHA
opany» TyMeciH MblHafaw gaybic ecTinreHwe 6ip
yakpITTa 7 cekyHn 6acbiHbi3: « WLAN KocbInbiMbIH
KannblHa KenTipin, )eniHi 6antay pexuMiHe oTiHi3».
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3. Tasanarbill po6GOTThI 3apsiATay CTaHUMACBIHA
KOCbIHBI3, Tasanarbiw pobommsl 3apssdmay
CMaHYusICbIHa KOCbIHbI3-Tapayabl KapaHbl3.

3aybITTbIK MapamMeTprnepai kannbiHa
KeNnTipiHi3

® KannbiHa kenTipy TyimeciH 3 cekyHa 6ackin
TYPbIHbI3.
3aybITTbIK NapameTpnep kannbiHa KenTipingi
MukpobaraapnamaHbiH COHFbI HyCKachl
OpHaTbINFaH.

® KannbiHa kenTipy TyimeciH 10 cekyHa 6acbin
TYPbIHbI3.
3aybITTblk NapameTpriep KanmnbiHa KenTipinai.
>Keninik 6anaHbic Typansl 6apnbik aknapar, kapta
Typanbl aknapart, XocnapnaHfaH TanceipManap
xoHe «Masanamay» pexumi Typanbl aknapar,
coHpaan-ak napameTpnep Typarbl aknapat
XKovbinaabl.
Copy KyaTbl 8genki Kynae kannblHa kenTipinegi.

Tasanay aﬁMaKTaprH OpPHaTbIHbI3
Tasanarbiw poboT Tek TaHAanfFaH anmak iwiHge
Tasanangsbl.

Tasanay aimakTapblH TeK korngaHba apkbinbl opHaTyFa

6onapgbl. KonganbaHbl xykten any Tasanarbiw

pobommbl WLAN-fa xaHe kondaHbara KOCbIHbI3-

Tapayga cunatTanfaH.

® KongaH6aHbIH kagamablk HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

BupTyan.nbl K,aGblpranap.qbl OpPHaTbIHbI3
BupTyanabl kabbipranap MeH LuekTeyni anMakrap
Ta3anarblWw pobOoTThIH Tazanayabl KaXXeT eTnenTiH
anmakTapra KipyiHe xon 6epmengi.

BupTyanabl kabbipranapapl Tek kongaH6a apkbinb

opHaTtyra 6onagel. KongaHbaHbl xykren any

Tasanarbiw po6ommbl WLAN-ra xeHe kondaHbara

KOCbIHbI3-TapayAa cunaTTanfaH.

® KongaHbaHblH kagamablK HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

KapTtanayabl icke KOCbIHbI3
Tasanarbiw poboT 3apsiaTay CTaHUMSICbIHAH icke
KOCbInaabl XaHe Tazanay TancblpMacbiH
OpblHAAFaHHaH KeniH XaHe 3apsiaTansaHHaH KeniH
©3iHiH KapTacblH aBTOMaTTbl TypAe XaHapTagbl.
KapTtanaygbl Tek kongaH6a apkbinbl opHaTyFa 6onagpl.
KonpaH6aHbl xykTen any Tasanarbiw pobomme|
WLAN-fa xoHe KondaHbara KOCbIHbI3-Tapayaa
cunaTTanfaH.

Hyckay

KapmamHbl xoranmnay ywiH, kKapmaxbl cakmay

makcambiHOa bipiHwi canbicmbipydaH KeliH bipHewe

CeKyHO KymiHi3.

® KongaHbaHblH kagamablk HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

blnrandbinbik ke3iHdez2i 3aKkbIMOap.

3apsidmay andbiHO0a xoHe natidanaHbaraH ke3oe
cypmkiw wybepeai 6ap cypmkiw wybepek
ycmarbiWblH anbin macmasbi3, Cypmkiw ycmarbiwbiH
any-mapaydbl KapaHbi3.

Bapsidmay andbiHOa xoHe natidanaHbaraH ke3de cy
6aebiH anbin macmaxbi3; Cy 6agbiH any mapaybiH
KapaHbi3.

Kinemoepdi supmyandbl KabbipranapMeH KOPFaHbI3,
Bupmyandsi kabbipranapObl opHambIHbI3-mapayob!
KapaHbI3.

Tasanafbill PO6OTTbI KOCbIHbI3

Hyckay

3aps0 Kyli mbim memeH 6onFaHObIKmaH KOCy MyMKIH

6onmaca, masanarbiw pobommsl mikenel 3apsdmay

cmaHyusicbiHa KolbIHbI3, bacmarikbl icke Kocy-
mapayOdbl KapaHbi3.

1. Taszanarbllw poboT 3apsiATay CTaHUMSICbIHAA eMec,
KYTy pexumiHae bonrFaHaa kocy/ewwipy TYMMeCiH
6acbin TypbIHbI3.

Tasanafbllw po6oT icke KOCbIFaHLa curHan wambl
wamameH 15 cekyHA, XbinbInblKTaabl, OAaH KeniH
TYpaKTbl XXaHbIN Typagbl.

Tasanarbiw poboT XyKTey asikTarnfaHHaH keniH
ObIGbICTbIK CUrHan LblFapagbl.

2. Tasanarblw poboTThI Tikenen sapsaray
CTaHUMACHIHA KOWbIHbI3.

3. Kocy/ewipy TyinmeciH 6acbiHpI3.

AnFallkpl icke Kocy KesiHae Tazanarblll poboT
KapTanapgabl xacan 6actangsbl.

YKymbic pexuminge Tasanarbiw po6oT Tasanayabl
Gacrangbl.

Tasanay pexumaepiH opHaTty
Taszanay pexumaepiH Tek konaaH6a apkbinbl opHaTyFa
6onapapl. KongaHbaHbl xykTen any Tasanarbiw
pobommsbl WLAN-ra xaHe KondaHbara KOCbIHbI3-
Tapayna cunaTTarnfaH.
Keneci Taszanay pexvmaepi Kon xxeTtimai:
e Kyprak Tazanay
e Apanac Tasanay
e blnfangbl Tazanay
Tasanay pexumaepiHae copy KyaTbl MEH Cy MenLiepiH
petTeyre Gonagbl.
Copy KyaThbl:
e XeHin
e Standard
e Oprawa
e Typbo
Cy menuwepi:
o TemeH
e Oprawa
e Xorapbl

Taszanafbiw po6OTThI OLWipiHi3
Hyckay
Tasanarbiw po6ommel 3apssOmay cmaHyusicbiHOa
mypraH Kke3de ewipyee 6onmaliobl.
Hyckay
XKymbicma y3aK y3inic xacamac 6ypbiH ma3anarbill
pobommbl morbifbiMeH 3aps0maHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

blnrandbinbik ke3iHdez2i 3aKkbIMAap.

Cypmkiw wybepeei 6ap cypmkiw wybepek

ycmarblWwbiH arnbin macmabi3, Cypmkiw ycmarbiwbiH

any-mapayobl KapaHbI3.

Cy bIObICbIH MOoNMbIpbIHbI3; Cy 6azbiH any mapaybiH

KapaHbi3.

1. Tasanarbliw poboT 3apsATay CTaHUMSACLIHAA eMeC,
KYTy pexumiHae 6onrFanaa kocy/ewwlipy TYMMeciH
6acbIn TypbIHbI3.

Tasanarfbiw poboT ewweai.

Tasanayabl ToKTaTy
1. Taszanay kesiHAe ke3 KenreH TyiMeHi 6acbiHbI3.
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Tasanarbiw po6oT ToKTahabl.

2. Kocy/ewwipy TyimeciH 6acblHpbI3.
Taszanay xanfacagbl.

3. «BapspgTay ctaHumusicbiHa opany» TYWMeCiH
GacbIHbI3.
Tasanay ToKTaTblnagbl XxaHe Tasanarbiw poboT
3apsiaTay cTaHuuMsicbiHa opanagbl.

Tasanafbiw po6oTThI 3apsAaTayFa KorMeH
XibepiHi3
1. Erep Tasanarbiw po6oT Ko3Fanbin Typca, ke kenreH
TyMeHi 6acbiHpI3.
Tasanarbiw po6oT ToKTanabl.
2. «3apspgTay cTaHuusicbiHa opany» TYMMeCiH
OacbIHbI3.
Taszanarbiw poboT 3apsaTany ywiH sapsaray
cTaHuusicbiHa Gapagbl.
Taszanarbilw poboT Tasanay TancblpMacbiH asikTaraH
Kesfe Hemece Tasanay kesiHfe 3apsigbl TaycblFaHaa
KanTa 3apsarTany ylWiH 3apaaray cTaHumMscbiHa
aBToMaTThbl TypAe opanags.

KypfaTtbin cypTiHi3
1. KaxeT 6onca, waH xvHarblwTbl 60caTtbiHpI3; LaH
JKUHaFbIWmMbl 60cambiHbI3 TapayblH KapaHpI3.
2. KypFak CypTKiLITi CYpTKiLl YCTaFbILbIHA CanblHbI3;
Cypmkiwmepdi cany TapayblH KapaHbI3.
3. Kocy/ewwipy TyinmeciH 6acblHpbI3.
Tasanarbiw poboT Tasanayabl 6actangbl.

binfanae! Tazanay
Hyckay
Cy 6aebiH 60camkaHHaH KeliH mymikmepoe cy
mamuwbinapbl Kanybl MyMKiH. Ezep ma3anarbiw pobom
KocblnraHOa cy baebl 60oc 6orica, 6y mamwbinap arbin
Kemyi MyMKiH.

HA3AP AYAPbIHbI
Koppo3susiFa xaHe XxumusinibiK KOMIoHeHmmepzae
6alinaHbicmbl cy 6a2bIHbIH 3aKbIMOaHYy bl
Cy 6aebiHa xyrblw 3ammapibl, 0e3UHEKYUSIIbIK
Hemece backa ma3sanay KypanoapbiH KyUMaHbI3.
Cy 6aebiHa bicmbiK Cy KylMaHbI3.
Cy 6aebIH cyra 6ambipMaHbI3.
Cy b6aeblIH KypblinfbiFa canmac 6ypbiH OHbIH Memarn
KOHMaKminepiH KypfambiHbI3.
1. Kes kenreH TyiiMeHi 6acblHbI3.
Tasanarbiw poboT ToKTanAabI.
2. Cy b6arblH anbiHpI3; Cy 6azbiH any TapayblH
KapaHbI3.
3. Cy KyMblHbI3.
Cypet M
a Cy 6arblHblH KaknafblH aLlbliHbI3.
b Cy 6arbiH TONTbIPbIHbI3.
¢ Cy barblHbIH KaKnaFblH abblHbI3.
4. Cy 6arblH OpHbIHA TYCKEHLLE OPHbIHA UTEPIHI3.
Cypet G
5. MaiinbIKTbl afblHAbl CyAblH acTbiHAA CyMaHbl3 )XaHe
apTbIK CyAbl KETIPY YLUIH CbIfbIHbI3.
6. CypTKilWw yCTaFbIlWbIH OpHaTbIHbI3; Cypmkiw
ycmarbiwbiH opHamy TapayblH KapaHbi3.
7. CypTkiwTi canbiHpbi3; Cypmkiwmepdi cany TapayblH
KapaHbI3.
8. Kocy/ewwipy TyrimeciH 6acbiHpI3.
Taszanarbiw poboT Tasanayapl 6actanabl.

Cyﬂbl TONTbIPbIHbI3
1. Kes kenreH TyiiMeHi 6acbIHbI3.
Tasanarbiw po6oT ToKTanabl.

2. Cy 6arblH anbiHpI3; Cy 6aebiH any TapayblH
KapaHbi3.
3. Cy Ky#bIHbI3.
Cypet M
a Cy 6arbiHblH KaknafbiH allblHbI3.
b Cy 6arblH TONTbIPbIHbI3.
¢ Cy barblHblH KaknafblH }abblHbI3.
4. Cy bGarblH OpHbIHa TYCKeHLUE Ta3anafbiw poboTka
KenaeHeHiHEeH UTepiHi3.
Cypet G
5. Kocy/ewipy TyinmeciH 6acbiHpI3.
Tasanay xanfacagpl.

Cy 6arbIH 6ocaty
1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHpbI3.
Tasanafblw poboT TOKTaRabI.
2. Cy b6arbH anbiHpI3; Cy 6aebiH any TapayblH
KapaHpl3.
3. Cy barbiHbIH kaknafFblH alLblHbI3.
4. Cy blabICbIH TOHKePIN, caHplnayaaH cyapl
6ocaTtbiHbI3.
Cypet O
5. Cy barblH OpHblHa TYCKeHLUe Tadanarbilw poboTka
KenaeHeHiHEH NTEPIHi3.
Cypet G
6. Kocy/ewwipy TyimeciH 6acbiHpI3.
Tasanay xanracagpl.

LUaH XuHarbIWTbI 60CcaTbIHbI3
1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHpbI3.
Tasanafbiw poboT TOKTanabI.
2. LWaH xuHafbiWThl anblHpl3; LaH XuHaFbIiumsl
wewin anbiHbI3 TapayblH KapaHbi3.
3. LaH xuHafbIWTbl 6ocaTbIHbI3.
Cypet N
a Cyari knanaHblH albIHbI3.
b Cyari knanaHblH anbliHbI3.
¢ LWaH xuHafbIWwTbl 60ocaTbIHbI3.
d Cyari knanaHblH carnbiHpl3.
e Cyari knanaHblH XabblHbI3.
4. LWaH XvHafbIlWTbl OpHaTbIHBI3; LLlaH XuHarbIWwmb!
OpHambIHbI3 TapayblH kapaHbI3.
5. Kocy/ewipy TyinmeciH 6acbiHpI3.
Tasanay xxanfacagpl.

CypTKiw wybepekTi TazanaHbI3
CypTkiw Wwy6epekTi Tazanay onepaumsicbl kesiHae
Tazanayra 6onagbl.

1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHpbI3.
Tasanafbilw poboT TOKTanabI.

2. CypTkiw anbiHbI3; Cypmkiwmi any TapayblH
KapaHbi3.

3. CypTkiw wy6epekTi TazanaHbI3.

4. CyptkiwTi canbiHpl3; Cypmkiwmepdi cany TapayblH
KapaHbi3.

5. Kocy/ewipy TyimeciH 6acbiHpI3.
Tasanay xanfacagpl.

MyMKiHAIriHWeE KYpbINFbIHbI TEK TYMHYCKa kanTamaga
TacbiManfaHbl3 Hemece kanuTapblHbI3. Erep TynHycka
kanTama 6onmaca, 6i3giH KbI3MeT kepceTy
opTanblfbiMbi3fa xabapnacblHpi3.

Tacbimanpay 6apbicbiHAa Kayincisaik
TexXHUKacbl 60MbIHLIA HYCKaynap
JIUTUR-NOH akkyMynaTopbl KayinTi Tayapnap Typans!
3aH TananTapblHa can.
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ByniH6ereH xaHe yHKUMOHaNAbIa akkyMynsTopAbl
nanganaHyLubl KoFamaplk Tpaduk aimarbiHaa
KOCbIMLUIA LUEKTEeYCi3 TackiManaangbl.

YwiHwi TapanTapmeH TacbiMangay kesiHge
(Tacbimangay KoMnaHusnapbl) opay MeH TaHbanayra
KOMbINAaTbIH epekLe Tanantapabl OpbiHAAHbI3.
¥NTTbIK epexenepai cakTaHbl3.

HA3AP AY[APbIHbI

Aypbic cakmamay candapbiHaH ma3anarbiul

po6ommbiH 3aKbIMOaHybl

Tasanarbiw po6ommbsl MeHKepIn cakmamaHbi3.

Jlasepnik padap (LIDAR) koprnycbl ewkawaH xepae

Hemece 3ammapfa muin Kemreyi Kepex.

Tasanarbiw pobomka ewkaHoali 3am KoliMaHbI3.

Tasanarbiw po6ommbl MosbifbiIMEH 3apsdmarfaH

JKeHe ewipinzeH Kylde carnKbiH XaHe Kyprak xepoe

caKkmaHbi3.

Hyckay

Bamapesi monbirbiMeH 3apsidcbiz0aHbaybl yuwiH

ma3sanarbiw pobommel 5 alidaH KeliiH MosibiK

3apsdmaHbi3.

1. Taszanarbiw po6OTTbI TazanaHbI3, Tasanay-
Tapayabl KapaHbi3.

2. Tasanafbiw pobOTThl TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3,
Tasanarbiw po6ommai 3apsiomayra KonmeH
XXibepiHi3-Tapayabl kapaHbi3.

3. 3apsigTay KypbInfFbICbIH Xeninik po3eTkagaH oHe
CTaHUMsiAaH axblpaTbiHbI3.

4. Taszanarbllw pobOTTbI 6LWIPIHI3, Tasanarbiw
pobommel ewipiHi3-Tapayabl kapaHpl3.

5. Taszanarblll poBOTTbI CankbiH XaHe KypFak xepae
CaKTaHbI3.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

Tasanay
LLlaH XUHaFbIWTbI Ta3anaHbI3

1. Kes kenreH TyiMeHi 6acbIHbI3.
Tasanarbiw po6oT ToKTanabl.

2. WaH xuHarblwThl anblHbl3; LLaH XuHafbiWmbl
wewin anbiHbI3 TapaybiH KapaHbl3.

3. WaH xuHafbIwTbl 60caTbiHbI3; LLaH XuHaFbIiumbl
60cambiHbI3 TapayblH KapaHbl3.

HA3AP AYQAPbIHbI
SnekmpoHObIK KOMMTOHeHMmepdiH 3aKkbIMOaHy bl
UlaH xuHafrblmel binFandbl masanayra 6onmadiosl.
4. LWaH XvHafbIlWTbl XUHaKKka KipeTiH Tasanay
KyparnbsiMeH TaszanaHpi3.
Cypet P
5. Cyari knanaHblH XabblHbI3.
6. LUaH )uHaFbIWTbl OpHATLIHGI3; LLaH XuHaFbiWwmbi
OpHambIHbI3 TapayblH kapaHbI3.
7. Kocy/ewipy TyrimeciH 6acbiHpbI3.
Taszanay xanfacagsl.
Cy 6arbIH Tazanay
1. Kes kenreH TyiiMeHi 6acblHbI3.
Tasanarbiw poboT ToKTanabl.
2. Cy barblH anbiHbI3; Cy 6azbiH any TapayblH
KapaHbi3.
3. Cy barblH TeHkepin, OHbl 60CaTbIHbI3.
4. Cy b6arblH TazanaHpi3.

5. Cy 6arbiH OpHbIHa TYCKEHLLE Ta3anarbill po6oTka
KenaeHeHiHEH NTEPIHI3.
Cypet G

6. Kocy/ewipy TyinmeciH 6acbiHpI3.
Tasanay xanracagpl.

Cya3riHi Tasanay

Cyarinepgai yHemi Tazanan TypraH »eH. byn — oHbIH
6iTenyiHe xon 6epmenai.
1. Kes kenreH TyliMeHi 6acbIHpbI3.
Tasanafblw poboT TOKTanabI.
2. LaH xuHafbIWTbl anbiHpl3; LLaH XuHafbIWmel
wewin anbiHbI3 TapayblH KapaHbI3.
3. CyariHi wewwin anbiHpI3.
Cypet Q
a KbICKbILWTbl 6acbiHbI3.
b KaknakTbl alblHbI3.
¢ CyariHi anbiHpI3.
4. Cya3riHi 6epinreH Tazanay KypanbiH nakganaHbin
afblH Cy acTblHAa TasanaHpl3.
5. CyariHi TONbIFbIMEH KypFaTbiHbI3.
6. CyariHi opHaTbIHbI3.
CypeT R
a CyariHi kaxeTTi Kyrre 6acbin canblHbI3.
b LLaH X1HaFbILTBIH, KaknafbiH XabblHbI3.
7. LWaH XnHafbIWTbl OpHaTbIHBI3; LLaH XuHaFbIumsl
OpHambIHbI3 TapayblH KapaHpl3.
8. Kocy/ewipy TyinmeciH 6acbiHpI3.
Tasanay xanfacagpl.

l.U,eTKaH bl Ta3anaHbI3

1. UWeTkaHbl weLwin anbiHpI3.
Cypet S
a KpickpilTapabl KbICbIHbI3.
b LlleTkaHbIH KaKNafFblH anbIn TacTaHbI3.
¢ LWeTkaHbl anbin TacTaHbI3.
d LleTkaHblH MOMBIHTIpEriH anbin TacTaHbI3.
2. LUWeTkaHbl x8He LWeTKaHblH MOWbIHTIPEKTEPIH
GepinreH Tasanay KypanbiMeH TaszanaHbl3.
3. LLeTkaHbl OpHaTbLIHBI3.
Cypetr T
a LeTkaHblH MOMbIHTIpEriH BekiTiHi3.
b LWeTkaHbl canbiHbI3.
¢ LWeTkaHbIH KaknafbiH KWri3in, OpHbIHA TYCKEeHLe
OacbIHbI3.
By#nipnik WwWeTkaHbl TazanaHbI3
Hyckay
3akbim kenimipmec ywiH po6ommabi na3epiik
damuyueiHe (LIDAR) KoliMaHbi3.
1. Taszanarbil poboTTbl ayAapblHbI3.
2. bBywipnik weTkaHbl ankapa byparblluneH anbiHbI3
)XoHe Ta3anaHbl3.
Cypet U
3. bynipnik weTkaHbl alikapa 6yparbiLuneH
KaTauTbIHbI3.
Kynay patumkrepiH TazanaHbi3
Kynay gatymkTepiH av canbliH TasanaHpls.
Cypet V
1. Kynay patuukTepiH xxymcak wybepekneH cypTiHis.
3D patuurid Tasanay
3D paruuriHgeri Kip MeH LwaH Tas3anafblWTbiH POGOTTLIH
Keaeprinepai aHbikTaybliHa acep eTyi MyMKiH.
Cypet W
1. 3D paTtuuriH Tasa xxymcak, LaHbl )oK wybepekneH
CYPTiHi3.
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AybiCcTbIpy
Cysrinepai aybICTbIPbIHbI3
CyariHi 3—6 aiigaH keniH aybICTbIpy bl YCbIHAMBI3.
1. Kes kenreH TyiiMeHi 6acbIHbI3.
Tasanarbiw po6oT ToKTanabl.
2. WaH xuHarbiWwThl anbiHbI3; LlaH XuHarbiWwmsl
wewin anbiHbI3 TapayblH KapaHp!3.
3. Cya3riHi Wwewin anbiHpI3.
Cypet Q
a KbIcKbIWTbl 6acbiHpI3.
b KaknakTbl awblHpI3.
¢ TyTkanapabl 6acbiHbI3.
d Cya3riHi anblHpI3.
4. CysariHi 6epinreH Taszanay KypanblH nanganaHbin
afblH Cy acTblHAa TasanaHbl3.
5. Cya3riHi TONbIFbIMEH KypFaTbiHbI3.
6. Cya3riHi OpHaTbIHbI3.
CypeT R
a CyariHi KaxeTTi Kyire 6acbin canbiHbI3.
b LUaH XMHaFbILTBLIH KaknafblH abblHbI3.
7. LWaH Xu1HaFbIWTbl OpHATBLIHGI3; LLaH XuHaFbiwmbi
OpHambIHbI3 TapayblH kapaHbI3.
LLleTKaHb! aybICTbIPbIHbI3

LLleTkaHbl 6—12 avgaH KewiH aybICTbIpyAbl YCbIHAMBI3.
1. WeTkaHbl Wwewin anbiHpI3.

Cypet S

a KbicKkbiwTapapbl KbICbIHbI3.

b LLleTkaHbIH KaknaFblH anbIn TacTaHbl3.

¢ LlleTkaHbl anbin TacTaHpI3.

d LeTkaHblH MOVBIHTIpEriH anbin TacTaHbI3.
2. KaHa weTkaHbl OpHATbIHbI3.

Cypetr T

a LUWeTkaHblH MOVbIHTIpEriH BeKiTiHi3.

b LLeTkaHbl canbliHbI3.

¢ LLleTkaHbIH kaknaFbIH KWri3in, OpHbIHA TYCKEHLUe

6acbiHbI3.

ByWipnik weTkaHbl aybICTbIPbIHbI3
Bynipnik weTtkaHbl 3—6 aigaH keniH aybiCTbIpy bl
YCbIHaMbI3.

Hyckay

Bakbim kenmipmec ywiH pobommabi nasepnik

damyueiHe (LIDAR) koliMaHbI3.

1. Taszanarfbiw pobOTTbI ayaapbiHbI3.

2. bBynipnik weTtkaHbl ankapa byparbilineH anbiHbI3.
Cypet U

3. XKaHa Gywipnik WeTkaHbl arikapa byparbiuneH
KaTauTbIHbI3.

AKKYMYNATOpPAbI aybICTbIPbIHbLI3

Tasanarfbiw poboT Kbicka Tasanay XyMbICbIHaH KeniH
3apsiaTany ywiH ctaHumsira 6apa 6epce,
aKKyMynATOpAbIH KbI3MET eTy Mep3iMi askTanabl.

1. Tasanarblw pobOTTbI BWIpiHi3, Tasanarbiw
pobommai ewipiHis-Tapayapl kKapaHbI3.

2. Taszanarbill pobOTTbl TYTbIHYLUbINAPFa Kbl3MEeT
KepceTy opTanbifbiHa XiGepiHi3. NInTui-moHabIK
aKkKyMynaTopnapAapl TacbiManiay epexenepid
opblHAaHpI3, TackiManday-Tapayabl KapaHbl3.

AKKyMynaTopAabl aybICTbIpy/Tactay

Hyckay

KypbinFbl Kbicka Mep3iMAi natidanaHydaH KeliH yHemi

ewlin mypca xaHe akKyMynssmopObl 3apsiomay Kaxem

6orsica, OHbIH KbI3Mem emy Mep3imi askmarnaosi.

KopwaraH opmaHbi KOpray eCKepiHi3.

AKKyMynsimopOblH KbI3Mem emy Mep3imi askmarnfaHoa

OHbI aybICMbIPbIHbI3.

KypbinFbiHbI KOKbICKa macmamac 6ypbiH

aKKyMynsimopObl Wblfapbir arnbiHbI3.

AKKymynsmopObl KypbinFbi0aH 6e1ek macmanbi3.

AKKYMynATopAbl WbiFapbin anbiHbI3

1. KypbinfbiHbl OLWWIpIiHi3, KapaHbl3. Tasanarbiw
pobommai ewipiHi3.

2. Byvipnik WwWeTKaHbl WweLlin anbiHpI3.

3. LBabpa wybeperiHiH YCTafbILLbIH LUELLiN anbiHbI3.

4. AkKyMynatopgbl Lblfapbin anbiHpI3:

a Kaknakrarbl 6ypanganapabl 6ypaybiineH 6ypan
LUbIfapbIHbI3.
Cypet X
b AkKymMynaTopAbl LWblFapbin anbiHbI3.
Cypet Y
C OneKTpniK KanfarbiluTapAbl aXblpaTblHpbI3.
5. AKKkymynsiTopnapabl epexenepre Conkec TacTaHbl3.
AKKyMynaTopabl opHaTy

AN ECKEPTY

Pykcam eminmezeH akkymynsimopnapObl Hemece
aKKyMynsimoprap XuHaKkmapbIH nalidanaHraH
Ke30e, )apbl/bIC XaHe epm Kayni 6ap.

Aybip Xapakam arny xeHe Myrnikmik 3usiH
BakbiMOarnFaH Hemece mo3araH akKyMynsimopnapob!
Hemece aKkyMynsmop XuHakmapbiH mexk KARCHER
MaKynOaraH akkyMynssmopnap Hemece akkyMysnssmop
JKUHaKmapbIMEH aybICMbIPbIHbI3.

6. >KaHa akkymynsiTopApbl Kepi peTrneH OpHaTbIHpI3.

Akaynap KesiHaeri Kemek

Akaynap ken xarganaa kapananbim cebentep
canpapblHaH 6onaabl, onapabl keneci wonyabl
nanganaHbin e3 GeTiHLLe XOowblHbI3fa 6onaabl.

Kygiktep 6onca Hemece ocbl xepae KkepceTinmereH
akaynap 6onFfaH ke3ae, pecMu cepBucC opTarnblifbiHa
xabapnacblHbI3.

Karte Ce6ebi XKoro
AKKymMynaTop 3apsgray Tymnicnenepi nactaHfaH. 1. 3apsgray CTaHUMACBIHAAFbI XaHe
3apsaranmangbl Tasanafblll poboTTarbl 3apsaTay

TyicnenepiH Kyprak LyGepekneH CypTiHi3.

KopliaraH opTa Temnepatypackl 0°C- 1. Tasanafbiw poboTTel 0°C-TaH xofapbl
TaH TeMeH Hemece 35°C-TaH Xofapbl.

xoHe 35°C-TaH TeMeH TemnepaTypasa
navganaHblHbI3.

Tasanarbiw po6oT

whbiFapagbl MYMKIiH.

BeTeH 3at weTkara, Gynipnik LweTkara
9AleTTeH ThbiC AbIObICTApP |HEMECE ABHrenekke Tycin keTkeH 6onybl

Tasanarbiw pobOTThbI OLLIPIHI3.
BeTeH 3aTTbl anbin TacTaHpI3.

N =
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Kare

Cebebi

XKoo

Tasanarbiw po6oT
Tnimai Tasanamanabl
HeMece WaH Kanabipaabl

LLaH uHafblLw Tonbl.

LLaH, uHafbILlWTbl 6ocaTbiHbI3; LllaH
JKUHarbliwmbl 60cambiHbI3 TapayblH
KapaHbI3.

Cyari 6iTenin kanfaH.

Cya3rinepai TasanaHbl3, MbliHa Tapayabl
kapaHpI3: CyseiHi masanay

LleTkara Gerge 3aT TypbIn KanFaH

LeTkaHbl Ta3ananpl3; LjemkaHbi!
ma3saraHbi3 TapaybiH KapaHpl3.

2. ByWipnik WweTkaHbl TasanaHel3; bydipik
wemkaHbl ma3anaHbi3 TapayblH KapaHbI3.
Tasanarbiw poboTt Tasanarbiw pobot «Masanamay» 1. Taszanarbiw poboTTbiH «Masanamay»
Tasanayabl pexumiHae. PEXUMIHAE eMeC eKEHiHe KO3 XeTKi3iHi3.
KanfacTbipManab! Tasanarbil po6OT KONIMeH 3apsiaTansbin (1. Tasanafbill poGoT ToMbIFbIMEH
XaTblp Hemece 3apsiaTay CTaHUUsACbIHA 3apsiaTanfaHLa KyTiHi3.
KOWMbISFaH.
Taszanarbiw po6oT AKKYMYnNSTop 3apsifbl TayCblfFaH. 1. Tasanarbiw poGOTTHI 3apsiaTay
3apsiaTay cTaHUuMACbIHA CTaHUMSICbIHA KONTMEH KOMbIM, OHbIH TOSbIK
opanmangbl 3apsaaranybliHa MyMKiHAIK 6epiHi3.
Tasanarbiw poboT 3apsaTay 1. Tasanarbiw poboTThLI 3apsaTay
CTaHUMACBIHAH TbIM arbic. CTaHUMSACHIHA JXaKblHAATbIHbI3.
2. Tasanarblw po6oTThl 3apsiaTay

CTaHUMSACbIHA KOSIMEH KOMbIHbI3.

Bapaaray CTaHUMACHIHbIH aiHanacbiHaa

OPbIH XeTKINKCi3.

=

3apsiaTay CTaHUMSACLIHBIH alHanacbiHaa
OPbIHHbIH XXETKINIKTi eKeHiHE KO3 XETKI3iHi3,
BapsidOmay cmaHyusicbIH
OpHambIHbI3TapayblH KapaHbI3.

BapsiaTay cTaHUMACHIHBIH alHanacbiHaa

TbIM ken kegeprinep 6ap.

-

BapsaaTay cTaHUMsAChIH GapblHLLA aLlblk
anmakka opHaTbiHbI3, 3apsdmay
CMaHYUsICbIH OpHamMbIHbI3TapayblH
KapaHbl3.

Tazanarbiw poboT yrnKkeHipek
KaLLbIKTbIKKA XKbIDKbIFAH Ke3ae

arHanaHblH CypeTiH KanTa xacangbl.

Tasanarbilw po6oTThl 3apagTay
CTaHLMSACHIHA KOSIMEH KOMbIHbI3.

Tasanarbiw poboT 3apsaTay

CTaHUMACbIHAH icke KocbinMaraH. Byn
XaFfainga on Tek icke KOCblnFaH xepre

opanagbl.

Tasanarbiw poboTThl 3apsaTay
CTaHLMsICbIHA KONIMEH KOMbIHbI3.
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Karte Ce6ebi

XKoo

Tasanarbiw po6oT icke
KocblnManabl
Typ.

KopLuaraH opTa TemnepaTypacekl 0°C-  [1.
TaH TeMeH Hemece 35°C-TaH >Kofapbl

Taszanarbiw poboTTbl 0°C-TaH xofapbl
»oaHe 35°C-TaH TeMeH TemnepaTtypaja
nanganaHbiHbI3.

3apag Kyni TbiM TOMEH.

1. Taszanarbiw pobOTTbI 3apsATaHbI3.

GyFaTTanfaH.

INasepnik kawblKTblk gatyuri (LIDAR) 1.

JNasepnik KalWbIKTbIK 4ATYUTIH binFangbl

wyGepekneH TasanaHb3.

2. Jlasepnik KawWwbIKTbIK gaT4uri 6eren
TypFaH Kedeprinepai anbin TactaHpl3.

3. Tasanafbiw po6oTThbl 6acka opblHFa

XKbIMDKbITBIM, OHbI iCKE KOCBIHBI3.

CoKTbIfbICY AaTuuri nactaHfFaH Hemece | 1.
BMPTyanabl kabblpFara TbIM XKaKbiH.

CoKTbIfbICY AaTYnriH aKblpbIH TOKbINAATY
apkblinbl 6erae saTTapabl anbin TactaHbia.
2. Tasanafblw pob6oTThbl 6acka opblHfa
KbISDKBITBIM, OHbI iCKE KOCHIHBI3.

Kynay natyukrepi nactaHfaH.

1. Kynay pat4ukTepiH Kyprak wybepekneH
TasanaHpi3.

Cy 6arbl Hemece LuaH XWUHaFbILL
opHaTbIIMaFaH HeMece AypbiC

1. Cy Garbl Hemece LaH XUHaFbILTbIH
OpHaTbINFaHbIH XaHe AypbIC GeKiTinreHiH

opHaTbIIMaFaH. TekcepiHi3; Cy 6aebiH opHamy TapayblH
KapaHbl3 Hemece LLlaH XuHaFbIWmb!
OpHambIHbI3

Cya3ri opHaTbInMaraH HemMece JypbIC 1. CyariHiH QypbIC OpHaTbIMFaHbIH TEKCEPIHI3.

opHaTbINMaraH.

Cyari nacTaHfaH.

1. Cya3riHi TasanaHbI3, Cy3eiHi ma3anay-
Tapayabl KapaHbi3.

2. Kate xomnbinmaca, Cy3riHi aybICTbIPbIHbI3,
Cya3einepdi aybiIcmbipbiHbI3-Tapayabl
KapaHbI3.

CypTkiw wybepek Hemece CypTKiLL 1.
wy6epek yCTarbllLbl OpHaTbIIMaFaH
Hemece AypbIC OpHaTbIIMarFaH.

CypTKiLL X8He CYPTKiLL yCTaFblLWbl AYPbIC
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3;
Cypmkiwmepdi cany Hemece Cypmkiw
ycmarblwblH OpHamy TapayblH KapaHbl3.

KbICbINbIN KanfaH.

Tasanarfbiw poboT kenTenin Hemece 1.

Kepneprinepai >onblHbI3.

[eHrerneri xxepre TMMeW Typ.

Tasanarfbiw poboT HeMece OHbIH Bip 1.

Tasanarbiw poboTThl Teric 6eTke
KOWMbIHbI3.

XerniciHe Kocbina
anmanabi/Tasanafbiw
POGOT XKenifgeH WhbiFbIn
Keteni

emMec.

Tasanarbiw po6oTr WLAN |Tazanarbiw poboT xenire kocbinmaraH  |1.
Hemece WLAN curHanbiHbIH aykbiMblHAA

Tasanarblw poGOTTbIH Xeire KOCblnFaHbIH

xoHe WLAN curHanblHbIH aykbiMbiHAA

EeKeHiH TeKCepiHi3.

2. WLAN Kynuscesi oypbIC eKeHiHe ke3
KETKI3iHi3.

3. WLAN xeniciH kannbiHa kenTipin, kanTa

KocbInbIHbI3 (5 Ty WLAN xeninepiHe

Kongay KkepceTinmengi).

WLAN curHanb! TbiM 9ci3.

1. Taszanafbiw po6oTTbiH WLAN
CUrHanblHbIH aykbiMblHAA EKEHIHE k83
KETKI3iHI3.

WARNING

Byn Kypbinfbiaa NUTUA-MOHABIK
akkymynatopnap 6ap. JIntui-noHapik
aKKyMynaTopnapAbl anbin tacray xsHe
OypbIC yTUnu3aumsnay deaepanibl xkeHe
MeMIIeKeTTiKk epexerepre caikec
XKYPri3inyi kepek.

Op enpge xeprinikTi aucTpnbbtoTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHsinaasl. byiibiMaa matepuangblk

Hemece eHJIPICTIK akaynap aHbIKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapabl Keningik mepsimi iliHae akbICbi3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6onca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepCceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.
(MekeH>KalbIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typanbl kocbiMLa aknapatThl (6ap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiiTbiHbiH «XKykTeynep»
GenimiHgeri kbiameT kepceTy GenimiHae Tabyra
6onagabl.

Lbirapy kyHi pupmansik Taktaniwaga MM/YYYY
niwiminge kepcetineai, myHaa MM - engipic anel, YYYY
- WbIFapbINFaH Xblnbl HEMece KoaTarnfaH Typae.
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YKeke caHgapAblH MafFbliHachkl kenecige 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 OHAipinreH Xbinbl

0 ©HpipinreH facblpbl

2 ©HpipinreH oHXbINAbIK

9 OHgipinreH anblHbIH eKiHLi caHbl

0 ©HpipinreH arblHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH 6inaipeai.

TexHUKanbIK MarnymMmartTap

JneKTp xeniciHe Kocy

OMpeKTMBacbiHA Calikec keneTiHiH manimaenai. EO
CcTaHpapTTapblHa COMKECTIr Typanbl AeKnapaunsiHbiH,
TONbIK MaTIHIH www.kaercher.com/RCV5
MekeHxalnblHaH Tabyra 6onagbl.

OBLLMN YKABAHUS ..t
YkasaHus 3a 6esonacHocT
Ynotpeba no npegHa3HaveHne
3awmTa Ha okonHaTa cpeaa
Akcecoapw 1 pe3epBHM YacTu
O6xBaT Ha gocTaska
OnucaHue Ha ypeda...........

HomuHanzs! Kyatsi w 36 Onuncanune Ha OyHKLMOHUPAHETO. .. 276
AKKymy_n;lTop,m;.lH HOMMHangblk V 14,4 H;g;::::?;ﬁ:g::::i: exennoaraums . ;;s
kepHeyi . [TlycKaHe B €KCIMOATALMA .....ooooorrrrrrrrrmnmnnnnenennns
- ExkcnnoaTauus
AKKyMynsTopnap XvWHafFblHbIH Li-ION ToaHCnoDTMDaHE
Tmni P pTVP
CbxpaHeHve
3apsigTay KypbInfFbICbIHbIH \% 100-240 Tpua 1 noaapbKKa
HOMWHangbl kepHeyi MomoLy, Npi noBpes
3apagray KypblifbiCbiHbIH A 0,8 V3XBbprsHE.........
HOMWHanAb! Torbl FapaHuus ...........
AKKYyMYNATOp CbIMbIMAbINbIFbI mAh 4800 TexXHNYeCKN JaHHM ...
HomuHanasl akkymynstop mAh 5200 [eknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC....
CbINbIMAbINbIFbI 06
KanbinTbl )XyMbIC Ke3iHae min 120 LM yKasaHus
GaTapes TonbIK 6onFaHgarsl | Mpean NbpBOTO M3NoN3BaHe Ha ypeaa
XYMO YaKoT - HOTDYKUA 1 TPHAOKEHATE yKaaaHU
ChIMCbiI3 KocbinbiMaap |8EOEE1 b/ 3a 6esonacHocT. Mpoleanpaiite CbOTBETHO.
/ A1b 3anaseTe opurMHanHaTa MHCTPYKLWS 3a NocneasaLlo
?Fn 24 n3nonssaHe Unu 3a cnefBalyns COGCTBEHMK.
u QR koa® 3a OCTLN 10 OHNAlH PLKOBOACTBOTO 3a

AKuinik MHz 2400- ekcnnoaraums Lie HamepuTe Ha:

2483,5
Makcumangbl curHan kywi, WLAN gbm <20 KARCHER
KypbInfbIHbIH TEXHUKaNbIK cunaTraMmanapsi
LLlaH XUHaFbIWTLIH TUiMAI kenemi ml 330
Cy 6arblHblH kenemi ml 240
Tasanafblll poGOTTLIH enweMaepi MeH canmMarbl
Canmafrbl kg 3,9
¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUiKTiIri mm 350 x

350 x 97

3apﬂ,q1'ay CTaHUMACBIHbIH enmeM.qepi MeH
canmarbl

Canmarbl kg 0,4
¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUIKTIri mm 135 x
150 x 99

TexHuKanblk e3repictep pykcar eTinrex.

EO ctaHpapTTapbliHa CoMKecTiri
Typanbl geknapauus

Kyatbl, makc.
EIRP, MBT

Byibim (Mogensb | Xuinik
AnanasoHbl,
MIy

RCV5 |WLAN |2400-2483,5 100

Ocbl apkbinbl Alfred Karcher SE & Co. KG komnaHusicbl
Robo Cleaner pagnokypanbiHbiH Typi 2014/53/EU

TbproBcka Mapka

QRkon®e perncTpupaHa Tbproscka Mmapka Ha DENSO
WAVE INCORPORATED (OEHCO YEWB
VHKOPMOPEWTEN).

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

CTeneHu Ha onacHocT

e YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa onacHoCcm, KOsimo
moxe Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU rnospedu umnu
9o cMBbpmM.
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AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

o YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MEXKU mesiecHU nospedu unu
8o cMBbpM.

AN TPEQMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 fileKu mesniecHU rnospedu.

BHUMAHUE

o Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MamepuasnHu wemu.

YkazaHusa 3a 3awurTa Ha NnoYncTBaly poboT
OcBeH yka3aHusiTa, 4afeHV B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus, Tpsibea Ja ce cnassaT obLloBanuaHuTe
npaeuna 3a 6e3onacHocT 1 NpefoTBpaTsBaHe Ha
3r10M0NyKM, OnpeaenieHn oT 3akoHoaaTens.
JlaszepHusT pagap Ha ypeaa CboTBeTCTBA Ha
craHgapTa IEC 60825-1:2014 3a nasepwu ot knac 1
Be3onacHocT Ha npoaykTa U He reHeprpa nasepHo
JTbYEeHME, ONacHO 3a YOBELLKOTO THAMO.

A OIMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.
[pwxme onakoebyHomo ¢hosnuo danede om obceaa Ha
Oeya. e 3abpaHeHa e ekcriioamayus 8 30HU, 8 KOUMO
uma onacHocm om ekcrno3uu. e He pabomeme c
ypeda e nomeuwieHus, KbOemo 8b30yxbm CbObPXa
3ananumu 2a3oee om 6eH3UH, Ma3ym, paspedumenu
3a 6os1, pasmeopumernu, Heghm unu cnupm (puck om
ekcrnosusi). e He usnonssatime ypeda 8 moMeuweHusi ¢
20pAW 02bH UMU Xapasa 8 omkKpuma kamuHa 6e3
Had3sop. e He pabomeme ¢ ypeda 8 nomew,eHusi ¢
2opsuwu ceewu 6e3 Had3op.

AN TIPEQYTIPEXXOQEHME e ruya c
HamarneHu (huau4ecKu, MCUXU4ecKU Unu ymcmeeHu
8Bb3MOXHOCMU, UU KOUMO HAMam onum U rMo3HaHus,
moeaam da u3rnonseam ypeda camo r1od npasusnieH
Had30p unu ako ca bunu UHCMpykmupaHu om
omeoeapsAwo 3a msaxHama besonacHocm nuuye
omHocHo be3onacHama yriompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda ornacHocmu. e Ypedbm Moxe 0a ce u3nonssea
om Oeya Ha MuHuUMasiHa eb3pacm Had 8 200UHU, ako
ca rnoyqunu UHCMpYKYuU 3a u3rnon3eaHemo Ha ypeda
0m 0mM2080pHO 3a msixHama 6esonacHocm nuue unu
ako ce Hamupam o0 rpasurieH Had3op, U ako
pasbupam npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [leyama mpsibea 0a 6b0am rnod
Had3op, 3a Oa ce 2apaHmupa, 4e He cu uepasim ¢
ypeda. e [leyama mozam da usebpwigam rioyucmeaHe
U ekcrnoamayuoHHa noddpbxka camo rnod Had3op.

® Ypedbm cbObpxa e/1eKmpuyecKu KOMIMOHeHMU, He
rnoyucmeatime ypeda rnod meyawja goda. e [lpedu
8csikakeu pabomu o epuxa u noodpbxka
usknoyeatlime ypeda u usdbpriealime Mpexosusi
wericersn.  He omeapsiiime akymynupawama
6amepus. Bbanaealime usgbpuieaHemo Ha peMoHmMu
caMo Ha crieyuanusupaH nepcoHar.

o [Toyucmeauwusm pobom RCV 5 moxe da ce
3apexda camo Ha npucriocobrieHue 3a 3apexdaHe Ha
CcmaHyus 3a 3apexdaHe ¢ Homep Ha Yacmma 9.773-
014.0 unu 2.269-643.0.

AN I7PE,£{I'IA3J1MB OCT « Branazaime
u38bpWaHemo Ha peMoHmu u pabomu o
e1eKmMpUYECKU eIeMeHMU camMo Ha OMopPU3UPaHUsI
cepsu3. e [pedu 8csiko noyucmeaHe/gcsika nodo0pbXKKa
usknoyealime ypeda u ussaxoalime wercena.

e OmacHocm om HapaHsieaHUsl Npu 3axeawjaHe Ha

c80600HO 0671EKI10, KOCUMe UuU Hakumu om Osuxewu
ce yacmu Ha ypeda. [Jpbxxme ob1eknomo u Hakumume
Oariey om 0suxewu ce Yyacmu Ha MawuHama.
Bpw3ealime dbrizume kocu Hasad. e OrnacHocm om
HapaHsisaHe. He dokocealime ebpmswjus ce gasnsik ¢
Yemku Ha ypeda ¢ MpbCMU UIU UHCMPYMEHMU o
8peme Ha paboma. e O6bpHeme sHUMaHuUe Ha pucka
om crbeaHe rnopadu dsuxewjusi ce noyucmeauy
pobom. e OrnacHocm om 3/10M0s1yKa U HapaHsi8aHUs.
IMpu mpaHcnopmupaHe u cbxpaHeHue eemalime nod
8HUMaHUe meariomo Ha ypeda, ex. erasa TexHU4Yecku
daHHU Om pBKOBOOCMBOMO 3a eKcrioamayusi.

o [IpednazHume ycmpolicmea criyxam 3a Bawama
3awuma. Hukoea He npomexsatime unu
npeHebpezsalime npedna3Hu ycmpolicmea.

BHUMAHMUE e 3a nouucmsaremo e
usnonsealime abpasusHu npenapamu, npenapamu 3a
royucmeaHe Ha CMbKIIO UMU YHUSEPCaTHU
rnoyucmeawu npenapamu. e He pabomeme c ypeda
npu memnepamypu nod 0 °C. e U3non3eatime ypeda
camo 8b8 8bMpEWHU rnomeuwjeHusi. ® He pabomeme c
ypeda 8 MoMelweHusl, KoUmo ca 3aKperneHu ¢ arnapmeHa
cucmema unu demekmop 3a 0suxeHue. e [lazeme
ypeda om eKCmpeMHU KIUMamuyHU 8/1UsiHUSI, enaza u
cunHa monnuHa. e Pabomeme c ypeda camo npu
mewmnepamypu 8 duanasoHa om -0°C do +35°C.

e [lospeda Ha ypeda. He 3acmasalime ebpxy ypeda u
He nocmassiime deua, npedmemu unu GomawHu
nmobumuyu ebpxy Hezo. e [pedmemu, Hamupawu ce
Harp. 8bpxy Macu unu 0pebHu mebenu, Moeam 0a
nadHam npu cbbChK , Koeamo ypeda ce bbCHe.

e Ycmpotlicmeomo moxe 0a ce 3aKkadu Ha 8UcCsauU
efleKmpuyYecku kabesu, MOKPUBKU, WHYpPO8e U M.H. U
1o mo3u Ha4uH da cbbopu npedmemu. e [logdueHeme
8cuyKu kaberiu om noda, npedu Aa uanonssame ypeoda,
3a 0a npedomepamume 3aKka4yaHemo My rnpu
rnoyucmeare. e [logsdueHeme 8CUYKU paspywumu umu
c80600HO cmosiwu npedmemu om rnoda, kKamo easu, 3a
da npedomepamume cb1bCHK C ypeda U NMpuyuHsieaHe
Ha wemu. e He usnonssatime ypeda e 30Ha, KOSIMO e
Had noda, Kamo Harnpumep 8bpXy OUBaH.

e [Ipeepademe scuyku obrnacmu, KbOemo
cbwecmsysa ornacHocm om rnadaHe Ha ypeda.
Hanpumep, cmbnbuwa unu 2anepuu 6e3
oepaHuyeHue. e He usnonssatime ypeda Ha nodose ¢
meyHocmu unu nernkasu sewecmea. ® Hukoea He
u3srionssalme ypeda 3a noyucmeaHe Ha Kunumu ¢
8UCOK eriac. e [Tlospeda Ha nazepHus padap (LIDAR).
He o6pbuwatime ypeda obpamHo (koprycbm Ha
nasepHusi padap (LIDAR) Hukoea He mpsibea da
dokocea 3emMsima unnu mebpdou nogbpxHocmu). ® He
Hoceme ypeda 3a kanaka Ha nasepHusi padap (LIDAR).
e He 3acmykealime ¢ ypeda ocmpu usnu rno-2omnemu
npedmMemu, kKamo Harp. omyyneHu napyema, Yakbi
unu Yyacmu om uepadku. e He npbckalime me4yHocmu 8
ypeda u ce ygepeme, 4e KOHmMeUHEPbM 3a rpax e CcyXx,
npedu 0a 2o nocmasume. ® CbxpaHsigalime ypeda 8
Hamb/IHO 3apPe0eHO U U3KITIYEHO CbCMOsIHUe, Ha
XnadHo u cyxo Msicmo.

YkaszaHue e Yeprume kunumu mozam da okaxam
ompuyamerHo ernusiHue 8bpxy rnogedeHuemo npu
dsuxeHue.

Yka3aHus 3a 6eonacHocT 3apsaaHa cTaHuusA

A OlNACHOCT . Cebpssalime ypeda camo

KbM rpoMeHu8 mok. lNocoyeHomo Ha murnosama
maberika HanpexeHue mpsibea 0a cbenada ¢
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HanpexeHuemo Ha U3moYHUKa Ha mokK. e [Topadu
cbobpaxeHusi, cebp3aHu ¢ 6e3onacHocmma, Hue
npernopbyYysame o npuHyun ypedbm Oa ce u3ronasa
camo rpe3 npednaseH npeKbcsay Mpomue ymeyeH
mok (MakcumarnHo 30 mA). e Hukoza He dokocealime ¢
MOKPU pbUe MPexosusi werces U KoHmakma.

AN TIPEQYTIPEXXQEHMUE « Cevpssaiime
ypeda camo KbM eflekmpuvecku u3god, koimo e bun
U3MbIHeH oM eflekKmpomexHUK 8 cbomeemcmesue ¢
IEC 60364-1. e [[posepeme cbomeememeuemo Ha
MPEeX080MO HarpexeHUe ¢ IoCOYEHOMO 8bPXY
munosama maberika Ha 3apsiOHomo ycmpolicmeo
HanpexeHue. ® Ypedbm cbObpxa e/leKmpuyecku
KOMIMOHeHmu, He noyucmeatme ypeda nod meyawa
8oda. ® OnacHocm om KbCo cbeduHeHue. [Jpbxme
npogodumume npedmemu (kamo omeepmku unu opyau
nodobHu) daney om KoHmMakmume 3a 3apexoaHe.

e OnnacHocm om Kbco cbeduHeHue. M3gbpuigalime
caMo Cyxo royucmeaHe Ha KoHmakmume 3a
3apexdaHe Ha 3apsiOHama cmaHuyusi. ® 3apexdatime
ypeda caMo C npusoxeHoOmo opu2uHaHo 3apsioHo
yempoticmeo unu ¢ 0dobperHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo. e [1pedu scsika ynompeba
nposepsigalime Mpexoeusi 3axpaHeawy kaben 3a
rnospedu. He uanonsealime nogpedeH Mpexoe
3axpaHeaw, kaben. [lpu nospedu cmeHeme Mpexosusi
3axpaHeauwy kabes ¢ 0006peH pe3epeeH MaKb8.
IModxodsw pesepseH Mpexos 3axpaHeauy kaben we
nonyyume om KARCHER unu om eduH om Hawume
cepsu3HU napmHbopu. ¢ OmHacs ce 3a ypedu RCV 5:
Moxe Oa ce 3apexda camo noyucmeawjusi pobom
moden ,RCV 5

BHUMAHMUE « 113n0n36aiime 3apsidHama
cmaHyusi camo Ha 3akpumo. e He uHcmanupatme
3apsiOHama cmaHuyusi 8 6r1u3ocm 00 U3MOYHUYU Ha
monnuHa, Kamo Harp. Hagpeeameru.

o CbxpaHsigalime 3apsdHama cmaHyusi camo Ha
3aKpumo, Ha xr1adHo U cyxo mscmo. e 3apexdalime
rnoyucmeauwjusi pobom rnoHe 8eOHbX MeceyHo, 3a 0a
uszbezHeme dbnb6okomo paspexdaHe Ha bamepusima.
e V3knroyealime 3apsiOHama cmaHyusi npedu ecsikakeu
pabomu no noddpwbKKa U mexHu4yecko obcnyxeaHe.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

YCTpOiACTBOTO Ce CbCTOM OT [ABa Moayna, 3apsigHa
CTaHuus 1 noYncTBaLy poboT, 3axpaHBaH ¢ 6aTtepuu.
e YCTPOWCTBOTO € NpegHa3HayYeHo 3a HanbiHO
aBTOMaTWMYHO NMOYMCTBAHE HA TEKCTUIHU U TBBPAU
NoAoBW NOKPUTUS Ha 3akputo. Moxe aa ce
M3Mos3Ba Ha BCUYKM OBLLM NOAOBM NOKPUTKS 3a
aBTOHOMHO, HEMPEKbCHATO MOYMCTBaHE.

Tosun ypen e paspaboTeH 3a yacTHa ynotpeba n He
e npeaBWAeH 3a HaTOBapBaHUsTa Npu
npomuLLneHaTa ynotpeta.

3awuTa Ha OKonHaTa cpeaa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexart Ha
%(9 peuuknupare. Mons, He n3xsbpnante
OMaKoBKWTe 3aeJHO C BUToBMTE OTNaAbLK, a MM

npeaasaiiTe 3a OMoN30TBOPSIBaHe.
CrapwuTe ypeau cbabpaT LEeHHU MaTepuanm,
noanexalum Ha peumknupaHe, kouto morat ga 6bvaar
M3M0oM3BaHN NOBTOPHO. AkymynaTopuTe n
aKymynupalmte 6aTepun cbabpXaT BeLecTBa, KouTo
He TpabBa oa nonapar B okonHaTa cpepa. Mons,
M3XBBPNANTE CTapy ypeau, akymynatopu n

akymynupaliy 6atepumn npy nonssaHe Ha NoaxoAALLM
cucTemMu 3a cbbupaHe.

CnasBaliTe Npenopbk1Te Ha 3akoHodaTens npu
6opaBeHe C NMMTUEBO-MOHHN akymynupalum 6atepuu.
M3xBbpnsnte n3pasxonBaHute n gedekTHUTe
akymynupalum 6atepumn B CbOTBETCTBME C BanMaHUTE
npeanucaHus.

YkasaHus 3a cbeTaBHM BewecTsa (REACH)
AkTyanHa nHopmauus 3a CbCTaBKuUTe Lie HamepuTte
Ha MHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Akcecoapu n pe3epBHM HYacTu

M3nons3BainTe camo opurMHanHu akcecoapu u
OPUrMHaNHW pe3epBHN YacTu, N0 TO3W HaYWH
ocurypsisate 6esonacHarta u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauusi Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa e nsobpaseH Bbpxy
onakoBkaTa. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpXaHeTo 3a usnoct. MNpu nuncealm akcecoapu
WU NPU TPaHCMOPTHU LLETK, Monisl, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTtop.

®durypa A

(@) MpeskrniousaTen 3a HynupaHe
(2) TopeH kanak

(@) NasepeH censop (LIDAR)

(@) ByToH Bkn./M3kn.

@ BytoH "O6paTHo kbM 3apsigHaTa ctaHumns"
(8) Kbpna 3a nouncreave

@) Yetka

Otaenexve 3a akymynupatlyata 6atepus
®) lyma

CeH30p 3a nagaHe

(@) Censop 3a c6MbCBK

(12 Crpanmnina yetka

(13) Ynrpassykos ceHsop

3D ceHs0p C kamepa

@ * KoHTaKTuW 3a 3apexaaHe
[bpxad 3a Kbpna 3a No4McTBaHe
({7 Kanak na vetkara

KoHTeitHep 3a npax

Pesepsoap 3a Boga

(@0) VHCTpyMeHT 3a nouncTeaHe

@ * 3apsigHa cTaHums

@2 * Wencen Ha 3axpaHBaHeTo

* onuuoHarnHo
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caHue Ha PYHKLMOHMpPAHETO

YCTPOWNCTBOTO CE CbCTOM OT 3apsiAHa CTaHums u
nouncTealy poboT, 3axpaHBaH ¢ 6atepuu.
Mo6unHuAT noyncTealy, poboT nonyyasa cBosTa
eHeprusl oT BrpageHa akymynupatia 6atepus. C egHo
3apexzaHe Ha akymynupaiiaTa 6atepust
noYMcTBaLMAT poboT MoXe Aa noducTea go 120
MUHYTU. AKO 3apexaaHeTo Ha baTepusta Hamarnee,
TOV aBTOMaTMYHO Ce Bpblia B 3apsigHaTa CTaHuus, 3a
fa ce npesapeau.

MouncTBalLmMAT pobOT ce ABUXM cucTteMaTuyHo. C
nomowyta Ha 3D nasepHus ceHsop c kamepa (LiDAR)
TOW CKaHMpa NoMeLLEHNETO U ro MOYMUCTBA NOeTanHo.
M36srsa npensaTCcTBUS C BUCOYMHA MUHUMYM
BucounHata Ha LiDAR kynara.

W3KyCTBEHWUSIT HTENEKT MoMara Ha NoYncTBaLLms
po6oT Aa ns3berHe CrnoxHy NpensTCTBUS, kKaTo kabenun
unu obyBku, 6e3 npobnemu.

Mopaau nsuncnsiBaHeTo Ha UHTENUreHTHaTa cTpaTerus
Ha ABVKEHUE OT U3KYCTBEHUSI UHTENEKT U
nocreaBaLLoTo 3a06uKansHe Ha NPensTCTBUETO Creq,
cpella C NpensATCTBME MOXe Ja OTHeMe HSAKOJIKO
CeKyHaM, okaTo po6OTHT Bb3CTaHOBW PETYNSPHOTO CU
[OBVKeHWe, 3a 4a NoYMCTM cBoboAHaTa MoLy,
[BWXENKN Ce B NPaBu NNHWK.

lnockaTa KOHCTPYKUMS Ha NoYMcTBaLLmMs poboT Aasa
Bb3MOXHOCT Aia Ce NOYUCTBa U nof mebenu, kato
nerna, AvBaHu u LWkadose.

YNTpa3ByKOBUSIT CEH30pP pa3no3HaBa KUIMMU 1 1
1306srBa No BpemMe Ha MOKPO MOYnUCTBaHe unu
KOMBMHUpaHO noyncTBaHe. Mpu YUCTO cyxo
NoYncTBaHe yCTPOWCTBOTO NOBULLIABA CMyKaTenHaTa
CW MOLLHOCT BbpXY kunumm (Autoboost).

CeH3opu 3a NagaHe, KOUTO pasno3HaBaT CTb6U 1
cTbnana, npegoTBpaTaBaT nagaHus.

CeHsopuTe 3a CONMbCHK OTKPMBAT NPENSATCTBUS U 1
n3bsareart.

AkymynupawaTa 6atepusi Ha nouncTeawms poboT ce
3apexza B CTaHuuATa 3a 3apexaaHe.

Ako noumcTBawmAT poboT cTapTupa pabotata 3a
NnoYncTBaHe OT 3apsiAHaTa CTaHumsi, TOM ce Bpblua B
3apsigHaTa ctaHuums, ako 6atepusita My ce U3TOLLW.
Cneq kaTo nNpouechT Ha 3apex/aaHe NPUKIToYK,
po6OTHLT aBTOMATWUYHO Hamnycka cTaHuusiTa 3a
3apexzaHe 1 npoagbkasa pabotarta no
nouncteaHeto. Korato noumcreawmsaTt poboT e
NpUKNIYMN paboTuTe MO NOYUCTBAHETO, CbLUO Ce
BpblUa Ha NnoyncTBallaTa CTaHuua 3a 3apexaaHe.

WHaukaTop 3a cTartyc

CeeToguogHa
MHAUKaums

Cratyc

CBeTU B CUHLO [Bwxun ce aBTOHOMHO

Mwra B cMHbO 6aBHO |ABTOHOMHOTO ABUXEHWE € B
naysa

Mura B cuHb0 6bp30 [Pexum Ha WLAN Bpb3ka

Mura B 3eneHo 6aBHo|[ouncTBawmaT poboT ce
3apexaa

MoumncTBalwmAT poboT e
HanmbHO 3apeAeH UK ycneLHo
cBbp3aH

CBeTu B 3eneHo

Mwvra 6aBHO B
YepBeHO

BatepusTa e TBbpAe U3ToLeHa,
3a fJa craptvpa

CseToauoaHa Cratyc
WHAUKaums
CseToamoabT mura  |Mpetuka
6BbP30 B YEPBEHO

DPyHKUNN

CnAw, pexum

MouncTBaWmMAT POGOT NPEBKIIOYBA aBTOMATUYHO B

CNAL, PeXUM crieg 5 MUHYTV Ha HeaKTUBHOCT.

HatucHeTe npom3aBoneH 6yToH, 3a ga ro cebyaute.

e [lounctBawmsT po6OT He BNM3a B CrsALL, PEXUM,
KoraTo e Ha 3apsigHaTa CTaHuus.

e [louncTBaWmAT poGOT Ce U3KMoYBa aBTOMATUYHO,
aKo e B Crisily, PeXuM 3a nosedye oT 6 yaca

Pexum Ha rpewuka

Ako no Bpeme Ha paboTta Ha noymcTealms pobot
BBb3HWKHE rpeLLka, MHOAMKATOPbT MUra B YepBEHO U
npo3ByyaBa akyCTUYeH curHar.

3a pelueHve BWXTe rnaea [Tomow, npu nospedu.
AKo He ce npegnpvemart AeicTBUS B paMKnTe Ha 5
MWUHYTU, MOYUCTBALLMST pOGOT aBTOMaTUYHO
npeMuHaBa B CMsiLL, PeXVM.

Pexum "He 6e3nokonTe”

PexumbT "He GeanokonTe" e 3agageH no
nogpasbupaHe. B pexum "He 6e3nokonte”
NnoYncTBaLLMST PoboT He Bb30GHOBSIBa NpeKkpaTeHo
rnoyncTBaHe, He U3BbPLLIBA HUKAKBU NNaHUpaHu
NMOYNCTBAHUS U He n3faBa akyCTUYHU
npeaynpexaeHns.

PexumbT "He Geanokonte" moxe aa 6bae
[eaKTuBMpaH B NpunoxeHuneTo. M3ternsiHeTo Ha
NpUNoXeHNeTo e onuncaHo B rmaea Cebp3saHe Ha
noyucmeawusi pobomu ¢ WLAN u npunoxeHue .

MbpBOHaYanHo nyckaHe B

eKkcnnoartauusa
WHcTanupaHe Ha cTaHUMATa 3a 3apexpaaHe

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE
IMo4yucmeawusim pobom RCV 5 moxe Oa ce 3apexda
camo Ha npucriocobnieHue 3a 3apexdaHe Ha crmaHyus
3a 3apexdaHe ¢ Homep Ha Yacmma 9.773-014.0 unu
2.269-643.0.

e /136epeTe MECTOMOMNOXEHNETO, 3a Aa MOXe
noYncTBaLMAT poboT NecHo Aa CTUrHe Ao
3apsigHaTa cTaHums.

e OcurypeTe pascTosiHue oT Hain-manko 0,5 M HansiBo
1 OTASICHO Ha 3apsiAHaTa CTaHUMs 1 pa3cTosiHne
Hawn-manko 1,5 M npen 3apsigHaTa cTaHums.

e MscTOTO Ha nHCcTanupaHe He Tpsabea aa 6vae
M3MOXKeH Ha npsika CNbHYeBa CBETNMHA.

1. Hactpoite 3apsaHaTa ctaHums.
®urypa B

2. BkniodyeTe 3axpaHBalums kaben ¢ wencena Ha
ypena B kabenHusi NPUEMHUK OTCTPaHN Ha
cTaHuuATa 3a 3apexgaHe.
®durypa C

3. Bknovete wencena.

CBbp3BaHe Ha NOYMCTBALLUA POGOTU KbM
3apsaaHaTa ctaHuuAa
®urypa D
1. TMocraBeTe nouncTBawms poboT Ha noaa npen
3apsigHaTa ctaHuus.
2. 3aapbXTe HaTMCHaT npekbcBaya 3a BKN./M3KM. 3a
3 cekyHaum.
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MouncTBawmsT poGOT Ce BkIoYBa.

3. Bepnara cnep kaTo MHAMKATOPBLT CBETHE,
nocraBeTe pbYyHO NOYMCTBALLMSA POBOT BbPXY
3apsigHaTa CTaHums v ce yBepeTe, Ye 3apsigHuTe
KOHTaKTV umaT 4O6bp KOHTAKT.

Cnep nbpBOHAYanHo nyckaHe B ekcnnoatauus

NOYMCTBALLMSAT POBOT aBTOMATUYHO Ce NPUABUXBA KbM

3apagHarTa craHums.

CBbp3BaHe Ha noYyucTBaLwua pOGOTM Cc
WLAN u npunoxeHune

MouncTBaWmAT pobOT MOXeE Aa ce ynpasnsisa
OVPEKTHO Ype3 ByTOHM Ha camusa ypea unu vpes
npunoxeHve Ype3 MoOBGUNHO YCTPONCTBO, aKTUBMPaAHO
ype3 WLAN. 3a ga moxeTe Aa usnonssarte BCUYKU
HanuyHW PyHKUMK, ce NpernopbyBa Aa ynpaenssarte
noymcTBalmsa poboT Ypes npunoxeHveto Karcher
Home Robots.
Mpeav fa nsternuTe NpUNoXeHNeTo, yBepeTe ce, Ye:

o MoGVIHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM MHTEPHET.
e AktuBupaHa e WLAN Bpb3ka ¢ 2,4 GHz Ha pyTepa.

e [apaHTupaHo e goctatbyHo WLAN nokputme.
WaTernete npunoxexHneto Home Robots Ha Karcher ot
Apple App Store® unm ot Google Play™ .

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ n Android™ ca mapku nnu
pervcTpypaHmn TbproBckv Mapku Ha Google Inc.

. Apple® n App Store® ca MapKu Unu perncTpupanHmn
TbProeckn Mapku Ha Apple Inc.

MNpunoxeHneto Home Robots Ha Karcher npeanara

CNeAHWTe OCHOBHU (PyHKLUM, Hapes C Opyru:

e KapTorpadpupaHe Ha CTaun 1 HAKOMKO eTaxa

e HacTtpoiika Ha rpacdmum

e Onpepnenenve Ha 3abpaHeHnTe (No-Go) 30HM 1
BUPTYyasiHUTE CTEHN

e YKasaHusi OTHOCHO rpeLuK1Te Unm
HEeU3npPaBHOCTUTE U Hanpeabka Mo NOYUCTBAHETO

e HacTpolika Ha NnpeanoYnTaHusiTa 3a NOYNCTBaHe
(pexvMM Ha npaxocMykupaHe)

e Cb3gaBaHe Ha 30HM 3a NoYUCTBaHe

e AkTMBMpaHe / AeakTMBMpPaHe Ha pexuma "He
6esnokonte"

e FAQ c nogpobHa nomoLHa uHdopmaums 3a
nospeamn

e [laHHM 33 KOHTaKT 32 CEPBU3HNTE LIEHTPOBE Ha
KARCHER

CBbp3BaHe Ha NoYMcTBaLMA poboT c

npunoxeHueto Ha Karcher Home Robots u WLAN:

1. Wsrternete npunoxenneto Ha KARCHER
Home&Garden ot Apple App Store unu ot Google
Play Store.

2. OrtBopeTe npunoxeHveto "Home Robots" Ha
Karcher.

3. Cwb3paiiTe akayHT (ako BCe oLle HamaTe
pernctpauus).

4. [obaBeTe xenaHusa nouncTeaLy pobor.

5. CnepBainTe MHCTPYKUMWUTE CTbIKA MO CTbMKa Ha
NPUNOXEHNETO.

MyckaHe B ekcnnoartauus

MHcTanupaHe Ha KOHTEWHepM 3a Nnpax
3a cyxo noyncTBaHe u3BageTe kbpnaTa 3a nouYMcTBaHe
Abpxada Ha KbprnaTta 3a No4YMcTBaHe BUXTE rnasa
UzeaxdaHe Ha Obpxayda Ha Kbprama 3a rnoyucmeaHe.
®urypa E
1. OTBoOpeTe Kanaka B ropHaTta 4acrT.
2. HatucHeTe KoHTelVHepa 3a npax B N03vuus, 4OKaTo
ce huKcHpa 1 Ce Yye SICHO LpakBaHe.
3. 3aTtBopeTe kanaka B ropHaTta 4yacT.

[eMoHTMpaHe Ha KOHTeMHepa 3a npax
®urypa F
1. OTBopeTe Kanaka B ropHaTa 4acT.
2. HatucHerte ckobara.
3. W3Bapete koHTelHepa 3a npax.

WHcTanupaHe Ha pe3epBoapa 3a Boga
KoHTenHepbT 3a Mpax Moxe [a CbAbpxa Manko
KONMYeCTBO OcTaTbyHa Bofa nopaamn KOHTPOs Ha
KavecTBOTO. ToBa € HopMarHo.
®durypa G
1. Tnb3HeTe pe3epBoapa 3a BoAa XOPU3OHTASHO B

noyncTeaLms poboT, AokaTo ce dmKempa ¢

LpaKkBaHe.

U3BaxpaaHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa
1. HatucHeTe npounssoneH 6yToH.
MouncrBawwmsaT poboT cnupa.
2. W3Bapete pesepBoapa 3a Boja.
®urypa H
a HartucHete 3akntoyBawwmsa 6yToH Hagony.
b Wspgbpnavite pesepBoapa 3a Boga
XOPU3OHTaNHO OT NoYncTBaLLmMst poboT.

WHcTanupaHe Ha Kbpna 3a Nno4ucTBaHe
1. BkapaiiTe KbpnaTa 3a NoYMCTBaHe B ynes Ha

AbpXaya Ha KkbprnaTa 3a usbbpcsaHe 1

durKerpanTe KbM 3aKkpenBaHeTo CbC

camosanenBsatia neHTa.

®urypa |

[JeMOHTMpaHe Ha Kbpna 3a No4YUCTBaHe

1. HartucHete npouaBoneH 6yToH.

MouncTBawmaT poboT cnupa.

2. W3pbpnanTte kbpnata 3a noYncTBaHe oT
3aTBapsIHETO CbC caMo3arenBsalla neHTa Ha
Abpxava.
®urypa J

WUHcTanupaHe Ha AbpXa4ya Ha KbpnaTta 3a
noyucrtBaHe
1. WHcTanupaHe Ha obpava 3a Kbpnara 3a

nouncTBaHe.

®durypa K

a CrerHete knemute.

b MNnb3HeTe Abpxaya 3a KbpnaTa 3a No4YMCTBaHe
XOPU3OHTAarHO B NOYUCTBALLMS pobOT, JoKaTo ce
duKecHpa 1 ce Yye SICHO LpakBaHe.
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U3BaxaaHe Ha AbpXayvya Ha KbpnaTta 3a
noyncTteBaHe
1. HatucHeTe npoussoneH 6yToH.
MoumncTBalmsAT poboT cnupa.
2. V3BapeTe Abpxaya 3a kbprnaTta 3a NoYMCTBaHe.
®urypa L
a CrerHeTe knemuTe.
b Ceanete Abpxaya 3a Kbpnarta 3a No4YMCTBaHe.

Hynupane Ha WLAN Bpb3kaTta

AKO cMeHUTe pyTepa unv NpoMeHuTe naponarta cu 3a

WLAN poctbn, Wwe Tpsbsa aa pectaptupate WLAN

Bpb3KaTa Ha nouncTealms poborT.

Yka3zaHue

lModdbpxxam ce camo 2,4 GHz WLAN mpexu.

1. BknioyBaHe Ha noyucTBalmst poboT, BUXKTE rnaea
BkrntousaHe Ha noyucmeauwjusi pobom.

2. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe v GyToHa
"Hasag kbM 3apsgHaTa ctaHuus" eqHOBPEMEHHO
3a 7 ceKyHauW, AOKaTO NPO3BYYM rnac:
"PectapTtupaHe Ha WLAN Bpb3kaTa 1 BbBexaaHe
Ha pexunM Ha MpexoBa KoHdUrypaumsa".

3. CsbpxeTe noyncTBalms poboT KbM 3apsigHaTa
cTaHuus, BuxTe rnmaBa Cebp3saHe Ha

noyucmeauwjusi pobomu KbM 3apsiOHama cmaHyus.

Bb3cTaHoBsiBaHe Ha habpuyHuUTe
HaCTPOWKHM
® HatucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa Reset 3a
3 cekyHau.
®abpuyHUTE HAaCTPOWKN Ca Bb3CTaHOBEHU
3apepneHa e Hali-HoBaTa Bepcusi Ha hbpmyepa.
® HatucHeTe u 3agpbxTe 6yToHa Reset 3a
10 cekyHaun.
PabpuyHMTE HaCTPOWMKM Ca Bb3CTAHOBEHW.
MaTtpuBa ce uysinaTta MHdopmauus 3a MpexosaTa
Bpb3Ka, KapTUTE, NNaHMpaHuTe 3agayu u
nHdopmauumaTa 3a dyHkumsaTa ,He 6esnokonTe”,
KaKTo 1 MHdopMaLusiTa 3a nepcoHanusupaHe.
CmykaTenHaTa MOLLHOCT Ce Hynmpa A0 CTOWHOCTTa
no nogpasbupaxe.

HachoﬁBaHe Ha 30HM 3a NnoYUcTBaHe
MouncTBawmaT poboT noynMcTea camo B pamkuTe Ha
n3bpaHara 30Ha.
30HWTE 3a nouncTBaHe MoraT ja ce HacTpoiBaT camo
C NpunoxeHneTo. M3TernsHeTo Ha NpUNoXeHNeTo e
onucaHo B rnasa CebpasaHe Ha royucmeawjus
pobomu ¢ WLAN u npurnoxeHue .
® CrnepBaiTe UHCTPYKUMWTE CTBIKa MO CTbMKA Ha

NPUIIOXEHNETO.

HacTtpowBaHe Ha BUpTyanHu cTeHn
BvipTyanHuTe CTeHM 1 30HWTe C OrpaHnyeH AOCTbIN
Bb3MNPEnATCTBAT BNM3AHETO Ha NoYMcTBaLms poboT B
30HW, KOUTO He TpsibBa Ja ce noyucTear.
BvipTyanHute cTeHn morat fa ce HacTpomneaT caMo ¢
NpUnoxeHNeTo. N3TernsHeTo Ha NPUMOXEHNETO €
onucaHo B rnaea Cebp3saHe Ha noyucmeauwjusi
pobomu ¢ WLAN u npunoxeHue .
® CnepgBaviTe UHCTPYKUMUTE CTBIKA NO CTbMKa Ha

NPUMOXEHNETO.

Pa3peluaBaHe Ha cbnocTaBsiHe
MouncTBalmaAT poboT 3anoysa OT 3apsgHaTa CTaHums
1 aBTOMaTUYHO aKTyanusupa kapTata cu creg,
3aBbpLUBaHe Ha 3a4adva 3a NoYMCTBaHe U creq,
3apexgaHe.

CbnocTaBsHETO MOXe 4a Ce HacTpoW camo C

npunoxeHuneTo. N3TernsgHeTo Ha NPUNOXEHNETO €

onucaHo B rnaea Cebp3saHe Ha noyucmeaujust

pobomu ¢ WLAN u npunoxeHue .

Yka3aHue

3a 0a He ce 3acybu kapmama, uz4akalime HSIKOJIKO

ceKyHOU cned nbp8omo cbrocmassiHe, 0okamo

Kkapmama ce 3anamemu.

® CreaBaliTe UHCTPYKUMMTE CTbIKa MO CTbMKa Ha
NpUNoXeHNeTO.

BHUMAHWE

lMoepedu ecnedcmeue Ha el

Uzeademe kbprnama 3a noyucmeaHe 3ae0HO C
Obpxxayva npedu 3apexoaHe U Koeamo He ce U3on3ea,
8uxme enasa M3esaxdaHe Ha Obp)xadya Ha Kbprama 3a
noyucmeaHe.

Uzeademe pesepeoapa 3a eoda npedu 3apexoaHe u
Ko2amo He ce u3rornaea, suxme anasa M3eaxdaHe Ha
pesepsoapa 3a 600a.

Bawuma supmyanHume cmeHu Ype3 KUnuMu, suxme
enasa HacmpolisaHe Ha supmyanHu cmeHu.

BkniouyBaHe Ha noyucTBawms pOﬁOT

YkasaHue

Mocmaseme rnoyucmeauwusi pobom AUPEKMHO 8bpXy

3apsiOHama cmaHuyusi, ako He Moxe 0a 6b0e 8KITIoYeH

nopadu cbecmosiHue Ha criabo 3apexdaHe, suxme
enaea [TbpeoHayasiHo ryckaHe 8 eKcriioamayusi.

1. HatucHete n 3agpbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe,
KoraTo NoYMNCTBALLMAT POBOT € B pexum Ha
FOTOBHOCT M He Ce HaMupa Ha 3apsigHaTa CTaHLmsi.
CwurHanHata namna mura npubn. 15 cek. no Bpeme
Ha CTapTUpaHeTo Ha nouncTeaLms poboT u cnen
TOBa CBETU HenpeKbCHaTo.

MoumncTBalmsa poboT nogasa akycTUYeH curHan
crnep 3aBbplUBaHe Ha CTapTUpaHeTo.

2. TocTtaBeTe nouncTBalmsi poboT AMPEKTHO BbPXY
3apsigHaTa cTaHums.

3. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.

Mpu NbpBOTO BbBEXAAHE B eKcrnoaTauus
nouncTBalmaT poboT 3anoysa kapTorpadupaHe.
Mpu paboTta noyncTBawmaT poboT 3arno4ysa
NoYMCTBaHETO.

HacTtpoiika Ha peXXMmMu Ha NnoYncTBaHe
PexumunTe Ha nouncteaHe moraT Aa ce HacTponsat
camo C NpunoXxeHneTo. M3TernsiHeTo Ha
NpUNoXeHNeTo e onncaHo B rmaea Cebp3saHe Ha
noyucmeawusi pobomu ¢ WLAN u npunoxeHue .
Mpeanarat ce cnegHUTE PEXMMK HA NOYUCTBAHE!

e Cyxo noyncreaHe

e Komb6uHMpaHo nouncteaHe

e Mokpo noyncTBaHe

B pexvmunTe Ha nouncTBaHe Moxe Aa ce perynvpa
CMyKaTenHaTa MOLLHOCT U KONIMYeCcTBOTO Ha BoJarTa.
CmyKaTenHa MOLWHOCT:

o Tuxa

e CraHpapTHa

e Medium

e Turbo
KonuuecTtBo Bopa:
e Hucko

o Medium

e Bucoko
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W3knoyBaHe Ha NouYncTBalWmA po6oT
Yka3aHue
IMoyucmeawusim po6om He Moxe da 6b0e U3KITIOHEH,
Ko2amo e Ha 3apsiOHama cmaHyusl.
Yka3aHue
[Mpedu npodvmxumernHu npekbceaHusi Ha pabomama
3apedeme Hamb/IHO Moyucmeauwusi po6om.

BHUMAHUE

Moepedu ecnedcmeue Ha elazama

U3eax0daHe Ha Kbpriama 3a no4yucmeaHe 3aedHo C

Obpxayva, suxme anasa M3eaxdaHe Ha Obpxada Ha

Kbprama 3a rnoqyucmeaxe.

HonbriHeme pesepeoapa 3a 8oda, suxme anasa

U3sax0daHe Ha pe3epsoapa 3a goda.

1. HatucHeTe n 3agpbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe,
KOraTo NOYNCTBALLMAT POBOT € B PeXunM Ha
FOTOBHOCT W HE Ce Hamupa Ha 3apsifHaTa CTaHuus.
MouncTBalwmsT poboT ce n3knoYBa.

npeK'bCBaHe Ha noYncTtBaHeToO

1. HatucHeTe npou3BoneH 6yToH No Bpeme Ha
NoYNCTBAHETO.
MoumncTBawmaAT poboT cnupa.

2. HartucHete ByTOHa 3a 3axpaHBaHe.
[NouncTBaHeTo NnpoabKaea.

3. HartucHete 6yToHa "Hasan kbm 3apsigHaTa
cTaHums".
MouncTBaHeTO Ce NpekpaTaBa U NOYNCTBALLUAT
po6oT ce Bpblia Ha 3apsiaHaTa CTaHuus.

Pb4YHO M3npauiaHe Ha NoYMcTBaLMs po6oT
3a 3apexnaHe
1. Ako nouucTBawmsa poboT ce ABWXUN, HaTUCHETE
Npoun3BosieH BYTOH.
MoumncTBalmsAT poboT cnupa.
2. HartucHete 6yToHa "Hasan kbm 3apsigHata
cTaHums".
MouncTBawmaT poboT ce NpMABMXKBA 3a
3apexzgaHe Ao 3apsigHaTa CTaHuus.
MouncTBalmsAT pobOT aBTOMaTUYHO Ce BpbLia B
3apsigHaTa CTaHums 3a 3apexjaHe, KoraTo € U3nbiHWN
3afaya 3a NouYncTBaHe UNu ako MMma TBbpAe Marnko
eHeprusi No BpeMe Ha nNpoLiec Ha NouYncTeaHe.

Cyxo usbbpcBaHe

1. Tpn Heo6xoQMMOCT n3npasHeTe KOHTenHepa 3a
npax, BUXTe rnasa M3npa3eaHe Ha KoHmMelHepa 3a
npax.

2. TocTaBeTe cyxaTa kbpna 3a No4YvMCTBaHE B
AbpXKaya Ha kbpnaTa 3a n3bbpcBaHe, BXTe rnasa
WHcmanupaHe Ha Kbpra 3a rnoyucmeare.

3. HartucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBawmaT poboT 3ano4sa NOYMCTBAHETO.

Mokpo nsbbpcBaHe
Yka3aHue
Cnied usnpaseaHe Ha pesepsoapa 3a 800a 8
MapKy4yume moxe da ocmaHam Karku. AKO
rnoyucmeawusim po6om ce cmapmupa ¢ npaseH
pesepsoap 3a 8o0a, me3u Kanku mozam da 6r0am
u3dbpnaHu.

BHUMAHUE

Ljemu no pesepeoapa 3a 8oda nopadu KOpo3usi u

XUMUYHU CbCmasKu

He nbnHeme npenapamu, 8e3uHghekmarHmu unu opyeu
rnoyucmeawu npodykmu 8 pezepgoapa 3a 8oda.

He u3cuneatime eopewa 8oda 8 pesepsoapa 3a 800a.
He nomansitime pesepsoapa 3a 800a 8b8 800a.

Uscyweme memarnHume KOHmMakmu Ha pesepsoapa 3a

800a, npedu Oa 20 nocmasume.

1. HatucHeTe npoussoneH 6yToH.
MouuncTBalmsaT poboT cnupa.

2. WsBapeTe pesepBoapa 3a BoAa, BUXTe rnasa
U3eaxdaHe Ha pe3epsoapa 3a goda.

3. HanwbneaHe c Boaa.
®urypa M
a OrtBopeTe KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a Boja.
b HanbnHeTe pesepeoapa 3a Boaa.
c 3aTtBopeTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a Boa.

4. TMnb3HeTe pesepBoapa 3a BoAa B N0O3ULUsS, AOKaTO
ce dmKeupa ¢ LpakeaHe.
®durypa G

5. HamokpeTe 1 n3cTuckainTe kbpna 3a u3TpuaHe nog
Tevalla BoAa, 3a Aa OTCTpaHuTe U3nuwHaTa Boaa.

6. lMocTaBeTe obpaya Ha kbpnaTa 3a NoYUCTBaHe,
BWXTe rmaea MHcmanupaHe Ha Obpxaya Ha
Kbprama 3a noyucmeate.

7. TocTaBeTe KkbpnaTta 3a NOYMCTBaHE, BUXTE rnaBa
WHcmanupaHe Ha Kbpra 3a noyucmeaHe.

8. HatncHete 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBawmAT po6GoT 3anoyBa NOYMCTBAHETO.

JonuBaHe Ha Boaa
1. HartucHete npom3BoneH 6yToH.
MouunctBawwmsaT poboT cnupa.
2. WsBapeTe pesepBoapa 3a BOAa, BIKTe rnasa
U3zeaxdaHe Ha pe3epsoapa 3a 8olda.
3. HanbneaHe c Boaa.
®durypa M
a OrtBopeTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a BoJa.
b HanbnHeTte pesepBoapa 3a Boaa.
¢ 3aTBOpeTe KanaukaTa Ha pesepBoapa 3a BoJa.
4. Tnb3HeTe pe3epBoapa 3a BoAa XOPW3OHTaIHO B
nouncTealms poboT, gokaTo ce dukeupa ¢
LpaKBaHe.
®urypa G
5. HatucHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBaHeTo NpoabIXaBa.

Msnpasaaue Ha pe3epBoapa 3a Boga

1. HartucHete nponaBoneH 6yToH.
MouncTBawmaT poboT cnupa.

2. W3Bapete pesepBoapa 3a BoAa, BUXTe rnasa
U3zeaxdaHe Ha pe3epsoapa 3a 8oda.

3. OtBopeTe KanaykaTta Ha pesepsBoapa 3a Boja.

4. Ob6bpHeTe pe3epBoapa 3a BoAa v u3neinte Bogata
npes oTBOpAa.
®durypa O

5. TMnb3HeTe pe3epBoapa 3a BOAA XOPU3OHTANHO B
noyncTBaLLyms po6oT, fokaTo ce hukempa ¢
LpaKBaHe.
®urypa G

6. HatucHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBaHeTo NpoabIXaBa.

U3npa3BaHe Ha KOHTeNHepa 3a npax
1. HartucHete npouaBoneH 6yToH.
MoumncTBawumaT poboT cnupa.
2. W3Bapete koHTeNHepa 3a npax, BUXKTe rnasa
[HemoHmupaHe Ha koHmeliHepa 3a npax.
3. M3npasHeTe KOHTelHepa 3a npax.
®urypa N
a OrtBopeTe Kanaka Ha unTbpa.
b WsBapgete kanaka Ha dunTbpa.
¢ W3npasHeTe koHTenHepa 3a npax.
d lMNocTaBeTe kanaka Ha UNTbLPA.

Bvnrapcku 279



e 3artBopeTe kanaka Ha unTbpa.

4. TlocTaBeTe KOHTENHepa 3a npax, BUXKTe rnaea
WHcmanupaHe Ha KOHMelHepu 3a rnpax.
5. HatucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

MouunctBaHeTO N poabikasa.

lMouncrTBaHe Ha KbpnaTta 3a no4YucTBaHe

KbpnaTta 3a nouncreaHe Moxe Aa ce NoYncTu No Bpeme
Ha npoueca Ha no4YucTeaHe.

1.

HaTtucHeTe npovsBoneH GyToH.
MoumncTBalmsAT poboT cnupa.

2. W3BapeTe kbpnaTa 3a NOYNCTBaHe, BUXKTE rMaBa
JHemoHmupaHe Ha Kbpria 3a rnoyucmeaxe.

3. TlounctBaHe Ha KbpraTa 3a NoYnCTBaHe.

4. TlocTaBeTe kbpnaTa 3a NOYNCTBaHe, BUXKTE rMaBa
WHcmanupaHe Ha Kbpra 3a noyucmeaHe.

5. HaTtucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

TpaHcnopTupaHe

MoumnctBaHeTO N poabikasa.

Mo Bb3MOXHOCT TpaHCNopTUpanTe, pec. usnpaiiante
obpaTHoO ypeaa camo B opuriHanHarta onakoska. AKo
opuWrMHanHaTa onakoBka JIMNcBa, Morsi, CBbpXeTe ce C

2.

3.

MouncrBaHe
MouncTBaHe Ha KOHTeHepa 3a npax

HaTtucHeTe npon3BoneH GyToH.
MouncTBalmsaT poboT cnupa.
M3BapeTe koHTEMHepa 3a npax, BUXTe rnaea
HemoHmupaHe Ha koHmeliHepa 3a npax.
M3npasHeTe KOHTeNHepa 3a npax, BUXTe rnasa
U3snpaseaHe Ha KOHMeliHepa 3a npax.

BHUMAHUE

lMoepeda Ha e/leKMPOHHU KOMIMOHEeHMU
He noyucmeatime koHmelHepa 3a npax ¢ 8oda.

4. TMouncTeTe KOHTelNHepa 3a Npax C BKIOYEHWS
MHCTPYMEHT 3a NOYNCTBaHe.
®urypa P

5. 3atBOpeTe kanaka Ha huntbpa.

6. [llocTaBeTe KOHTENHepa 3a nNpax, BUXTe rnasa
WHcmanupaHe Ha KOHMeUHepu 3a npax.

7. HatucHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.

MoyncTBaHeTo Npoabxasa.
MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa

Halina cepBus.

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT npum
TpaHcnopTUpaHe

JlnTneBo-noHHaTa akymynupatiya 6atepusi e
obxBaHaTa OT U3NCKBaHUATA Ha 3aKOHOAATENICTBOTO
OTHOCHO OMacHu ToBapw.
HenoBpeaeHata v chyHKUMOHMpaLLa akymynvpatua
6aTepusa Moxe Aa 6bae TpaHcnopTMpaHa ot
notpebuTens B no obecTeeHaTa NbTHa Mpexa 6e3
[OMbIMHUTENHN NPEANUCaHUs.
Mpw n3npatyaHe Ypes TpeTn NuLa (TpaHCnopTHa
dupma) cbbnogaBanTe cneumanHuTe N3MCKBaHNA
OTHOCHO OnakoBKaTa 1 eTUKETUPAHEeTo.
Cna3BaiTe HauMoHanHUTe npeanucaHus.

CbXxpaHeHue
BHUMAHUE

IMoepedu Ha noyucmeawusi po6om nopadu

HernpaesusiHO CbXpaHeHue

He cbxpaHsigatime noducmeawusi pobom ob6bpHam

Hadony. Koprycbm Ha nasepHusi padap (LiDAR)

Hukoea He mpsibea Oa enu3a 8 KOHmakm ¢ noda unu

npedmemume.

He nocmassitime npedmemu 8bpxy noyucmeauwjusi

pobom.

CobxpaHsiealime noyucmeawjusi pobom HambIHO

3apedeH U U3KIKYeH Ha Xi1a0HO U CyX0 MSiCMo.

Yka3aHue

3a 0a ce uszbeeHe cunHomo pa3pexdaHe Ha

b6amepusima, 3apedeme Halmb/IHO MoYucmeawusi

pobom cned Hal-mMHo20 5 meceya.

1. MouncTtBaHe Ha punTbpa (BUXK rNasa
lMoyucmeare).

2. TMbnHo 3apexagaHe Ha noYncTeaLLusi poboT, BX.

rnaea PbYHO u3rpawaHe Ha noJucmeawusi po6om

3a 3apexoaHe.

3. Wa3knioyete 3apsagHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa Ha

erniekTpuyecka Mpexa u oT cTaHumsITa.

4. W3knioyBaHe Ha noyucTBawms poboT, BUXTe rnaea

WU3knroyeaHe Ha noyucmeauwusi pobom.

5. CbxpaHsiBanTe nouncTealms poGoT Ha XnagHo v

CYyXO MSICTO.

1. HartucHeTte npom3BoneH 6yToH.
MouuncTBalwmsaT poboT cnupa.
2. WN3Bapete pe3epBoapa 3a BOAa, BUXTE rnasa
U3eaxdaHe Ha pe3epsoapa 3a 8olda.
3aBbpTeTe pesepBoapa 3a Boga U ro usnpasHeTe.
MouncreTe pesepsoapa 3a Boaa.
Mnb3HeTe pesepBoapa 3a BoJa XOPU3OHTASHO B
noyucTBaLLyms po6oT, fokaTo ce hukempa ¢
LpaKkBaHe.
®urypa G
6. HatucHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.
MoyncTBaHeTo Npoabxasa.

MouucTBaHe Ha hunTbpa

[MpenopbyBame pefoBHO NOYMCTBaAHE Ha UNTpuUTe.
ToBa npepoTBpaTsABa TAXHOTO 3anyLUBaHe.
1. HaTucHeTe npoussoneH GyToH.
MouncrBawwmsaT poboT cnupa.
2. VisBapeTe KOHTeliHepa 3a Npax, BMXTe rnasa
JemoHmupa+e Ha KoHmeuHepa 3a npax.
3. [emoHTupaHe Ha untbpa.
durypa Q
a HatucHeTte ckobaTa.
b OTtBoperTe kanaka.
¢ WN3sapete cmnTbpa.
4. TlouncteTe unTbpa Noa Tevawia soga ¢
BKITIIOYEHWSA MHCTPYMEHT 3a NOYUCTBaHE.
5. OctaBeTe hunTbpa Aa M3CbXHE HAMBIHO.
6. MoHTupante pmntbpa.
®durypa R
a HatucHeTe dmnTbpa Ha No3nums.
b 3aTBOpeTe kanaka Ha kKOHTelHepa 3a npax.
7. TocTtaBeTe KOHTEWHEpPa 3a nNpax, BUXTe rnasa
WHcmanupa+e Ha koHmelHepu 3a rpax.
8. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTBaHeTO NpoabXaBa.

MouncrTBaHe Ha YeTKaTa

1. JeMoHTupaiTe YeTkaTa.
®durypa S
a CrerHeTe knemure.
b Csanerte kanaka Ha 4yeTkaTa.
¢ WN3Bapete yeTkaTa.
d WN3Bapete narepa Ha yeTkaTa.
2. TouncTeTe YeTkaTa W Narepute Ha YeTkaTa Cc
BKJTIIOYEHNSA MHCTPYMEHT 3a NOYnCTBaHe.

o rw
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3. MoHTupanTe yeTkarta.

®urypa T

a 3akpeneTe narepa Ha yeTkata.

b lNocTtasete yeTkara.

c CnoxeTe kanaka Ha YyeTkaTta U HaTucHete
Hapony, AokaTo ce duKeupa u vyeTe iCHO
LpakBaHe.

MouncTBaHe Ha cTpaHUYHaTa YeTKa

Yka3aHue

3a 0a usbeeHeme rnospeda, He nocmassliime poboma

8bpxy nasepHusi ceHdop (LIDAR).

1. 3aBbpTeTe nouncrealmsi poborT.

2. [leMOHTWpaiTe 1 NouncTeTe CTpaHuyHaTa Yetka ¢
nomoLLTa Ha KpbcTaTta oTBepTKa.
®urypa U

3. BaTerHeTe cTpaHu4HaTa YeTka C kpbcTaTa
oTBepTKa.

lMouncTBaHe Ha ceH3opuUTe 3a 3awuTa OT NnagaHe

MouncTBaliTe ceH3opuTe 3a 3almMTa OT NagaHe BCeKkn

mecel,.

®urypa V

1. U3bbplueTe ceH3opuTe 3a 3alimTa OT nagaHe c
MeKa Kbpna.

MouuncrBaHe Ha 3D ceH3opa

3ambpcsBaHeTo u npaxbT no 3D ceH3opa morat aa
ronpeyar Ha OTKPMBaHETO Ha NPenaTcTBUSTa OT
cTpaHa Ha noyucTeallms pobor.

®urypa W
1. W3b6bpuete 3-D ceHsopa ¢ Meka HesanpallueHa
Kbpna.

3amectBaHe
CwmsiHa Ha ounTbpa

MpenopbyBame ga cmeHuTe untbpa cnes 3 o 6
Meceua.
1. HatucHeTe npoussoneH 6yToH.
MoumncTBawmaAT poboT cnupa.
2. WN3Bapete koHTelHepa 3a Npax, BUXTe rnasa
JHemoHmupaHe Ha KoHmetiHepa 3a rpax.
3. [emoHTupaHe Ha puntbpa.
durypa Q
a HatucHete ckobara.
b OtBOpeTe kanaka.
¢ HaTucHete nocra.
d W3Bapete puntbpa.
4. TlouncteTe onnTbpa Nog Tevalla Boaa ¢
BKMIOYEHUSI UHCTPYMEHT 3a MoYMCTBaHe.
5. OcraBeTe mnTbpa Aa U3CbXHE HaMbIIHO.
6. MoHTupaiTe chuntbpa.
®durypa R
a HaTtucHeTe ounTbpa Ha NO3NLMS.
b 3aTBOpeTe kanaka Ha KOHTENHepa 3a npax.
7. TocTaBeTe KOHTeliHepa 3a npax, BXTe rnasa
WHcmanupaHe Ha KOHMelHepu 3a rnpax.

CmMsHa Ha YyeTKaTa

MpenopbyBame aa cMeHWTe YyeTkaTa crnejg
6 no 12 meceua.
1. JemMoHTupaiiTe YeTkaTa.

®durypa S

a CrerHeTe knemure.

b Csanete kanaka Ha YeTkaTa.

¢ W3Bapete yeTkaTa.

d W3Bapete narepa Ha yeTkaTa.
2. MoHTupaiiTe HOBa YeTka.

®urypa T

a 3akpeneTte narepa Ha 4eTkata.

b TMocTaBeTe yeTkaTa.

¢ CnoxeTe kanaka Ha yeTkata U HaTUCHEeTe
Hagony, AokaTto ce dukcrpa u yyeTe iCHO
LpakBaHe.

CmsiHa Ha CTpaHM4HaTa 4YeTKa

MpenopbyBame Aa CMEHUTE CTpaHWYHaTa YeTka creq

3 po 6 meceua.

YkasaHue

3a 0a usbeezHeme rnospeda, He nocmasstime poboma

8bpXy n1a3epHus ceH3op (LIDAR).

1. 3aBbpTeTe nouncTeawmsi poboT.

2. [emMoHTMpaiTe CTpaHU4YHaTa YeTka C kpbcTaTa
oTBepTKa.
®urypa U

3. 3aTerHeTe HoBaTa CTpaHU4Ha YeTKa C kpbcTaTa
oTBepTKa.

CwmsiHa Ha 6aTepusaTa

BatepusaTta e gocturHana kpasi Ha ekcrnnoaTauMoHHKS
CM XMBOT, KOraTo noyMcTBaLLms poboT NOCTOSHHO ce
npuaBMXKBa A0 CTaHUMATA 3a 3apexaaHe crnep kpaTtka
onepauusi o NoYMCTBaHe.

1. WUsknioyBaHe Ha noymcTBaLmsa poboT, BUXKTE rnasa
UsknroyeaHe Ha noqucmeauwusi pobom.

2. WanpateTe noyncTBawmsa poboT B oTAeNa 3a
obcnyxaHe Ha knveHTu. Cnasgaiite
pasnopeabuTe 3a n3npatiaHe Ha NMTUEBO-NOHHN
6aTepun, BWXTe rmasa TpaHcrnopmupaxe.

3amMsAHa/M3XBBLPAAHE Ha akymynaTopHata 6atepus

Yka3aHue
AKymynamopHama 6amepusi e 0ocmueaHana Kpas Ha
eKcrnnoamayuoHHUSI CU Xugom, ako ypedbm
MOCMOSIHHO Ccée U3K/Toysea cried KpambK nepuod Ha
ekcrinoamauyusi u 6amepusima mpsibea 0a ce 3apedu.
Buxme 3awuma Ha okoniHama cpeda.
BameHeme 6amepusima 8 Kpasi Ha eKcrioamayuoHHUs
U CPOK.
lNpedu da usxevpnume ypeda, OemoHmupatme
aKkymynamopHama 6amepusi.
U3zxebprisiime 6bamepusima omdesiHo om ypeda.
[OemoHTupaHe Ha GaTepusTa
1. WUsknioyeTe ypena, BUXTE M3knoyeaHe Ha
novyucmeauwusi pobom.
2. Ceanerte cTpaHW4HaTa MeTna.
3. OrTcTpaHeTe Abpxaya 3a KbpraTta 3a NoYMCTBaHe.
4. [leMmoHTMpaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus:
a PasBuinTe BUHTOBETE Ha Kanaka ¢ oTBepTKa.
®urypa X
b WsBapete akymynatopHaTa 6atepus.
®durypa Y
c M3knioyeTe enekTpuyeckmTe LiencenHm
CbEeAVHEHNS.
5. WNaxBbpneTte akymynaTopHaTta 6atepus B
CbOTBETCTBYE C NpeanucaHusTa.
[emoHTupaHe Ha 6aTepusTa

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm om eKcrsi03usi U rnoxap npu

u3nonseaHe Ha Hepa3peweHu 6amepuu unu

aKymynamopHu nakemu.

TexKu HapaHsigaHuUsi, Cbome. MamepuasHu wemu

CmeHslime nogpedeHume u u3aHoceHu 6amepuu unu

aKyMynamopHU nakemu camo ¢ makuea, Koumo ca

0006peHu om KARCHER.

6. MoHTupalitTe HoBaTa akymynatopHa 6atepusi B
obpaTHa nocrnenoBaTenHocT.
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oMol npu noepes

MHOrO0 Y4ecTo NpuYMHUTE 3a NoBpeaa ca efleMeHTapHM
1 C NOMOLLTA Ha CIEAHNUTE yKa3aHWUs MOXe camu Aa v

oTCcTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYPHW UK NMOBPeaunTe He ca
onucaHmn Tyk, OGbpHETE Ce KbM OTOPU3MPaHWS CEPBUS.

Ipelwka

MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

Akymynupaiwarta
GaTepus He ce 3apexnaa

saM'preHI/I KOHTaKTU 3a 3apexgaHe.

1.

MN3bbpLueTe KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe Ha
3apsiaHaTa cTaHuusl, KakTo 1 Te3u Ha
noymcTeaLLmst poGoT CbC Cyxa Kbpna.

Temnepatypa Ha okonHata cpeaa nog 0
°C vnu Hapg 35 °C.

=

WM3nonaeaiTe nouncreawimsi poboT npu
Temnepatypu Hag 0 °C u nog 35 °C.

MouyncTeBawmaT po6oT Bb3moXxHO 3axBallaHe Ha Yyxao Tano B [1. U3knoyete nounctealms pobor.
npousBexaa yeTkaTa, CTpaHUYHaTa YeTka Unu B 2. Tlpv HEOBXOAMMOCT OTCTPaHETE YyXaUTe
HeoGMYalHN WymoBe Koneno. Tena.
MouncTBawmaAT po6oT He |KoHTeHepPbT 3a Npax € MbIeH. 1. W3npasHeTe KOHTENHepa 3a npax, BUXTe
noyuncrea e(peKTUBHO rnaea MasnpassaHe Ha KOHMeliHepa 3a
Wnu ocTaBsa npax npax.
GUNTBPBT € 3anyLleH. 1. Tounctete dunTbPA, BUXKTE rMasa
lMo4yucmeaHe Ha ¢hunmbpa
Yyxgo Tano ce e 3axsaHano B yetkata |1. [MouncteTe YeTkara, BMXTE rmaBa
lMo4yucmeaHe Ha Yyemkama.
2. TlouncteTe cTpaHM4HaTa YeTka, BUXTE
rnaea loyucmeaHe Ha cmpaHuyHama
Yemka.
MouncTBawmaAT po6oT He |MNouncTBawmaT poboT e B pexum "He  |1. YBepeTe ce, 4e NouncTBalLms poboT He e
npoabLKasa 6e3nokonTe". B pexum "He Besnokonte".
nouncreaHeTo MouncTealMSAT poBoT ce 3apexaa 1. W3yakaiiTe, [JOKATO NOYMCTBALLMS POBOT
PBYHO MM e NOCTaBeH B 3apsigHaTa ce 3apeaw HambIHO.
cTaHuus.
MouncTBawmaT po6oT He |Akymynupaluata 6atepus e paspeaeHa.|1. [lMocTtaBeTe nouncrealmsi poboT pbYHO
ce Bpblua B 3apsgHaTa BbPXy 3apsiiHaTa CTaHUMs U ro ocTaBeTe
cTaHumsA a ce 3apean HambIlHO.
MoumncTBawmAT poboT e TBbpAe Aaned |1. [dobnuxeTe nouncTeawms poboT Ao
OT 3apsigHaTa cTaHums. 3apsigHaTa cTaHums.
2. MMoctaBeTe noymcTBawms poboT pbYHO

BbpXYy 3apagHaTta ctaHuuA.

Tebpae Manko MSACTO OKOJO 3apsigHaTta
cTaHuus.

=

YBepeTe ce, Ye OKOMo 3apsigHaTa CTaHums
MMa [OCTaTbYHO MSICTO, BUXKTE rnmaBa
WHcmanupaHe Ha cmaHyusima 3a
3apexoaHe.

Mma TBbpAe MHOTO NPEnsTCTBUS OKOSNO
3apagHaTta ctaHuus.

MocTaBeTe 3apsigHaTa CTaHUUs B Mo-
OTKpUTa 30Ha, BUXTe rnaea
WHecmanupaHe Ha cmaHyusima 3a
3apexdaHe.

MouncTeawmsaT poboT ckaHMpa OTHOBO
3aobukansiaTa ro cpefa, korato e 6un
npeMecTeH Ha Mo-ronsiMo Pa3cTosiHMeE.

=

MNocTaBeTe nouncTealLms poboT pbYHO
BbPXY 3apsigHaTa CTaHums.

MounctBawmsaT poboT He e cTapTpaH oT
3apsagHarta ctaHums. B Toan cnyyan Ton
ce BpblUa caMo Ha MSICTOTO, OT KOeTo e
cTapTvpaH.

[NocTaBeTe nouncTBalmsa p060T pPBYHO
BbpXy 3apdaaHaTa ctaHumA.
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Ipeluka MpuunHa

OTcTpaHsBaHe

MouncTBawmaAT po6oT He | TemnepaTtypaTa Ha okonHaTa cpega e |1. M3nonseante nouncteawmsi poboT npu

cTapTupa nog 0 °C unu Hag 35 °C. Temnepatypu Hag 0 °C u nog 35 °C.
CbCTOsSIHMETO Ha 3apefeHocT e TBbpae |1. 3apegeTe noyvcTBawyms poboT.
cnabo.
JlasepHuUAT ceH3op 3a pascTosHue 1. TouucTeTe nasepHusi ceH3op 3a
(LiIDAR) e 6nokumparn. pascTosiHME CbC Cyxa Kbpna.

2. TMpemaxHeTe NpensiTCTBUSITA, KOUTO
6nokupat nasepHus ceH3op 3a
pascTosiHue.

3. [lpemecTteTe nounctaalms poboT Ha
OpYro MsICTO ¥ ro cTapTupante.

CeH3op 3a cONbCbK € 3aMbPCeH Unu 1. TpemaxHeTe vyxauTe obekTn, kato
TBbpAe 61130 [0 BUpTyanHaTa cTeHa. [OKOCHEeTe BHUMATENHO CeH3opa 3a

CcONBbCBK.
2. MpemecTeTe nouncTBawmsa poboT Ha
ApYro MACTO M ro cTapTupawre.

CeH3opuTe 3a cbnbCcbk ca 3ambpceHun. |1. [MouncTeTe ceH3opuTe 3a 3alumTa oT

nagaHe CbC cyxa Kbpna.

Pe3epBoapbT 3a BoAa Unu KOHTEVHEPBT

=

YBepeTe ce, 4e pesepBoapbT 3a Bo4a Unn

3a npax He e NocTaBeH UIn e NocTaBeH KOHTENHEPBLT 3a Npax € MOHTUPaH U

HenpasuITHO. npaBuIHO UKcMpaH, BUXKTe rnasa
WHcmanupaHe Ha pe3epeoapa 3a 8oda
wnun MlHicmarnupa+e Ha KoHmeuHepu 3a
npax

PUNTBPBLT He € UHCTanMpaH unu e 1. YBeperte ce, Ye pUNTbPLT € UHCTanupaH

HenpaBUITHO MHCTanupaH. npaBuIIHO.

dunTpnTe ca 3aMbpCeHU. 1. TMounctBaHe Ha punTbpa, BX. rMasa

lMoyucmeaHe Ha chunmbpa.
2. Axo rpelukata npoagbkaBa, CMeHeTe
dunTbpa, BUXKTE rmaea CumsiHa Ha

¢unmupa.
Kbpnata 3a nouMcTBaHe unu gbpxada |1. YBepeTe ce, Ye Kbpnata 3a novnmcreaHe
Ha KbpnaTa 3a NoYncTBaHe He e WY ObpXaybT Ha KbpraTa 3a NoYMCTBaHe
VHCTanmpax/a unu e HenpasWiHO € NocTaBeH NpaBuUHo, BUXTE rnasa
VHCTanmpax/a. WHcmanupaHe Ha Kbpria 3a noyucmeaHe

wnn MHcmanupaHe Ha Obpxaya Ha
Kbpriama 3a rno4yucmeaHe.

MounctBawmsaT poboT e 3akneweH unn |1. NpemaxHeTe npensTcTBuATA.

3acepgHan.
MounctBawmsaT poboT unu eaHo ot 1. TocTtaBeTe nouncTealusi poboT BbpXy
KonenaTa My HMa KOHTaKT CbC 3emsTa. paBHa NOBBLPXHOCT.

WLAN / MouncTBawmaT |curHana.
po6oT npemnHaBa
odpnaitH

MouncTBawmaAT po6oT He |MouncTBawmaT poboT He e cBbp3aH kbM |1.  YBepeTe ce, Ye NoYncTealLms poboT e
MOXe Aia ce CBbpXKe C Mpexara unu He e B obcer Ha WLAN CBbp3aH KbM MpexaTa 1 B 06xBaT Ha

WLAN curHana.

2. YBepere ce, 4ye naponara 3a WLAN e
npaswuHa.

3. Pecrtaptupaiite WLAN mpexaTta u
cebpxeTe oTHOBO (5 GHz WLAN mpexu
He ce noaabpXar).

WLAN curHansbT e TBbpae cnab. 1. YBepeTe ce, Ye nouncTealLmsi poboT e B

o6cera Ha WLAN curHana.

[@I'IPEHYHPE)KJ]EHME

BbB BCsika Abpxasa ca BanuaHv usgageHnuTe ot
HallWsi 0TOpU3MpaH AUCTPUBYTOP rapaHLUMOHHM

To3n ypea cbabpxa NUTUEBO-NOHHN
6aTepuu. Mi3BaxgaHeTo 1 NpaBUMHOTO
M3XBBbPIIsSIHE Ha NUTMEBO-NOHHUTE BaTepun
TpsibBa Ja ce U3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE C
HauuoHanHuTe u peaepanHute
pasnopenbu.

ycnosusi. EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawwus ypeq we
OTCTPaHUM B PaMKWUTE Ha rapaHLUMOHHNS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B maTepuanvTe
Wnn NpounsBoAcTBeH AedekT. B cnyvai Ha
npegsiBABaHe Ha NPaBo Ha rapaHums, ce o6bpHeTe KbM
Bawwwus guctpmbyTop unm kbMm Han-6nmnskms
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oTOpU3NpaH CepBuU3, kaTo NpeaAcTaBUTe kacoBaTa
Benexxa.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmMauus (ako uma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,CepBus”
Ha MecTHus yebcawnT Ha Karcher B pasgen ,M3TernsHe".

TexHU4YecKkn AaHHU

EnekTpuiecko cBbp3BaHe

HomuHanHa moLuHocT W 36
HomunHanHo HanpexeHne Ha \% 14,4
akymynupalua 6atepus

Twn akymynupaiia 6atepusi Li-ION
HomwuHanHo HanpexeHne \% 100-240
3apsifHO YCTPOMCTBO

HomwuHaneH Tok 3apsgHo A 0,8
YCTPONCTBO

KanauuteT Ha akymynaTopHa mAh 4800
6artepus

Batepusi c HoMuHaneH kanauutet mAh 5200
MpoabmkutenHocT Ha paboTa min 120

npu MbIAHO 3apexaaHe Ha
akymynupaliarta 6atepus B
HOpManeH pexum Ha paboTta

Be3xnyHn Bpb3kM |IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

YecrtoTa MHz 2400-
2483,5

Makc. cuna Ha curHana, WLAN  dBm <20

[aHHM 32 MOLLHOCTTa Ha ypeaa

EdekTBeH ob6em Ha KoHTeriHepa ml 330

3a npax

O6em Ha pe3epBoapa 3a Boga ml 240
Pa3mepu u Terna, nouncrsauy po6or

Terno kg 3,9
ObmKnHa X LUMpoYmnHa X mm 350 x
BUCOYMHA 350 x 97

Pa3mepu u Terna, 3apsgHa ctaHums

Terno kg 0,4
[brmkrHa X WMpoYmHa X mm 135 x
BUCOYMHA 150 x 99

3anaseame cu npaBoTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.

ﬂexnapauvm 3a CbOTBeTCTBUE Ha
EC

Ypen |KoHcTpy [YecTtoTHa MowHocT makc.
Kums nexTa, MHz EIRP, mW

RCV5 |WLAN |2400-2483,5 100

C HacrtosiwoTo Alfred Kércher SE & Co. KG peknapupa,
ye paguo ypeabT Robo Cleaner e B cboTBeTCTBME C
OupektuBa 2014/53/EC. MNMbnAHUAT TEKCT Ha
[eknapauusita 3a cboTBeTcTBME Ha EC we Hamepute
Ha www.kaercher.com/RCV5.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerate (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher diirfen EAG nicht Giber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

BATTERIE

Vor der Entsorgung miissen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Geréat '_\
RUCKNAHME

umschlossen sind, vor Abgabe vom EAG trennen und der hierfiir vorgesehenen D
Entsorgung zufiihren. Entsorgt werden konnen Batterien beispielsweise an Stellen mit
diesem Zeichen:

Achtung: Brandgefahr bei Lithiumbatterien!

Sind Lithiumbatterien beschadigt, aufgebldht oder tiberhitzt, besteht Brandgefahr! Darum ist es wichtig, vor der
Entsorgung des EAG die Batterien herauszunehmen und getrennt zu entsorgen. Durch ein Abkleben der Pole vor
Entsorgung bzw. Abgabe der Altbatterien kann die Brandgefahr bei Lithiumbatterien zusatzlich verringert
werden.

Auch Lampen, die zerstorungsfrei vom EAG getrennt werden kénnen, missen vor der Abgabe an einer
Sammelstelle von diesem getrennt werden und der hierfiir vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden.

Mehr Informationen zur richtigen Entsorgung von EAG finden Sie unter anderem

unter https://e-schrott-entsorgen.org/.

Riickgabemaoglichkeiten:
EAG kénnen an einer Vielzahl von Riicknahmestellen entsorgt werden — beispielsweise ~ ELEKTROGERATE
gekennzeichnet durch das Zeichen: RUCKNAHME

Kostenlose Rickgabemaglichkeiten zur getrennten Erfassung gibt es - neben den Wertstoffhofen der
offentlich-rechtlichen Entsorger - auch bei stationdren Fachhandlern von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE)
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie bei Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsfla-
che von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate (EEE)
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

1:1 Riicknahme:
Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Geréateart kostenfrei am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Néhe zurticknehmen (1:1- Ricknahme); dies gilt auch bei Auslieferungen des EEE zum Kunden.

0:1-Ricknahme:
Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe hierzu auRerdem bis zu drei kleine
EAG < 25 cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknlpft werden darf (0:1-Riicknahme).

Versandhandel:

Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die 1:1-Riicknahme nur fiir
Waérmetbertrager, Bildschirmgeréte und GroRgeréte gilt. Fur 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingerdten und
kleinen ITK-Geré&ten sowie fir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhéndler Rickgabeméglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & KG und Alfred Karcher
Vertriebs-GmbH, entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Sie kdnnen lhre Gerdte bei jedem
Karcher Handler zuriick geben oder tber folgenden Link eine Abholung bzw. Riicksendung veranlassen:
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/altgeraetabholung.html

Flr Fragen kénnen Sie sich zuséatzlich an unsere Service-Hotline wenden.

Fir die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE gepriift und moglichst langlebige EEE angeschafft
werden.



REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

Lhae
and g

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més



	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Sicherheitshinweise Reinigungsroboter
	Sicherheitshinweise Ladestation

	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Gerätebeschreibung
	Funktionsbeschreibung
	Statusanzeigen
	Funktionen
	Schlafmodus
	Fehlermodus
	“Nicht stören” Modus


	Erstinbetriebnahme
	Ladestation aufstellen
	Reinigungsroboter mit der Ladestation verbinden
	Reinigungsroboter mit WLAN und App verbinden

	Inbetriebnahme
	Staubbehälter einbauen
	Staubbehälter ausbauen
	Wassertank einbauen
	Wassertank ausbauen
	Wischtuch einbauen
	Wischtuch ausbauen
	Wischtuchhalterung einbauen
	Wischtuchhalterung ausbauen
	WLAN Verbindung zurücksetzen
	Werkseinstellungen wiederherstellen
	Reinigungszonen einrichten
	Virtuelle Wände einrichten
	Kartenerstellung aktivieren

	Betrieb
	Reinigungsroboter einschalten
	Reinigungsmodi einstellen
	Reinigungsroboter ausschalten
	Reinigung unterbrechen
	Reinigungsroboter manuell zum Aufladen schicken
	Trocken wischen
	Nass wischen
	Wasser nachfüllen
	Wassertank leeren
	Staubbehälter leeren
	Wischtuch reinigen

	Transport
	Sicherheitshinweise zum Transport

	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Reinigen
	Staubbehälter reinigen
	Wassertank reinigen
	Filter reinigen
	Bürste reinigen
	Seitenbürste reinigen
	Absturzsensoren reinigen
	3-D-Sensor reinigen

	Ersetzen
	Filter ersetzen
	Bürste ersetzen
	Seitenbürste ersetzen
	Akku ersetzen
	Akku ersetzen / entsorgen


	Hilfe bei Störungen
	Entsorgung
	Garantie
	Technische Daten
	EU-Konformitätserklärung
	Contents
	General instructions
	Safety instructions
	Hazard levels
	Safety instructions for cleaning robot
	Safety instructions for charging station

	Intended use
	Environmental protection
	Accessories and spare parts
	Scope of delivery
	Device description
	Functional description
	Status displays
	Functions
	Sleep mode
	Error mode
	"Do not disturb" mode


	Initial start-up
	Setting up the charging station
	Connecting the cleaning robot with the charging station
	Connecting cleaning robots with WLAN and App

	Initial startup
	Installing the dust container
	Removing the dust container
	Installing the water reservoir
	Removing the water reservoir
	Installing the wiper cloth
	Removing the wiper cloth
	Installing the wiper cloth holder
	Removing the wiper cloth holder
	Reset WLAN connection
	Restoring the factory settings
	Setting up cleaning zones
	Setting up virtual walls
	Activating mapping

	Operation
	Switching on the cleaning robot
	Setting cleaning modes
	Switching off the cleaning robot
	Interrupting cleaning
	Manually sending the cleaning robot for recharging
	Dry wipe
	Wet wipe
	Refilling water
	Draining the water reservoir
	Emptying the dust container
	Cleaning the wiper cloth

	Transport
	Safety instructions for transporting

	Storage
	Care and maintenance
	Cleaning
	Cleaning the dust container
	Cleaning the water reservoir
	Cleaning the filter
	Cleaning the brush
	Cleaning the side brush
	Cleaning the fall sensors
	Cleaning the 3-D sensor

	Replacing components
	Replacing the filter
	Replacing the brush
	Replacing the side brush
	Replacing the rechargeable battery
	Replacing / disposing of the battery


	Troubleshooting guide
	Disposal
	Warranty
	Technical data
	EU Declaration of Conformity
	Contenu
	Remarques générales
	Consignes de sécurité
	Niveaux de danger
	Consignes de sécurité relatives au robot de nettoyage
	Consignes de sécurité relatives à la station de charge

	Utilisation conforme
	Protection de l'environnement
	Accessoires et pièces détachées
	Etendue de livraison
	Description de l'appareil
	Description du fonctionnement
	Indicateurs d’état
	Fonctions
	Mode veille
	Mode d’erreur
	Mode « Ne pas déranger »


	Première mise en service
	Installation de la station de charge
	Raccordement du robot de nettoyage à la station de charge
	Connexion du robot de nettoyage au réseau WLAN et à l’application

	Mise en service
	Montage du bac à poussière
	Démontage du bac à poussière
	Monter le réservoir d'eau
	Démonter le réservoir d'eau
	Installer une lingette
	Retirer la lingette
	Monter le support de lingette
	Démonter le support de lingettes
	Réinitialisation de la connexion WLAN
	Rétablissement des paramètres d’usine
	Configuration de zones de nettoyage
	Configuration de cloisons virtuelles
	Activation de la cartographie

	Fonctionnement
	Activation du robot de nettoyage
	Réglage des modes de nettoyage
	Désactivation du robot de nettoyage
	Interruption du nettoyage
	Envoi manuel du robot de nettoyage à la recharge
	Essuyer à sec
	Essuyer avec chiffon humide
	Appoint d’eau
	Vidange du réservoir d’eau
	Vider le bac à poussière
	Nettoyage de la lingette

	Transport
	Consignes de sécurité pour le transport

	Stockage
	Entretien et maintenance
	Nettoyer
	Nettoyage du bac à poussière
	Nettoyer le réservoir d'eau
	Nettoyage du filtre
	Nettoyage de la brosse
	Nettoyage de la brosse latérale
	Nettoyage des capteurs de basculement
	Nettoyer le capteur 3-D

	Remplacer
	Changer le filtre
	Remplacer la brosse
	Remplacement de la brosse latérale
	Remplacement de la batterie
	Remplacer / éliminer la batterie


	Dépannage en cas de défaut
	Élimination
	Garantie
	Caractéristiques techniques
	Déclaration de conformité UE
	Indice
	Avvertenze generali
	Avvertenze di sicurezza
	Livelli di pericolo
	Avvertenze di sicurezza robot pulitore
	Avvertenze di sicurezza stazione di ricarica

	Impiego conforme alla destinazione d’uso
	Tutela dell'ambiente
	Accessori e ricambi
	Volume di fornitura
	Descrizione dell’apparecchio
	Descrizione del funzionamento
	Indicatore di stato
	Funzioni
	Modalità Sleep
	Modalità di errore
	Modalità "Non disturbare"


	Prima messa in funzione
	Posizionamento della stazione di ricarica
	Collegamento del robot pulitore con la stazione di ricarica
	Collegamento del robot pulitore con WLAN e app

	Messa in funzione
	Montaggio del contenitore della polvere
	Smontaggio del contenitore della polvere
	Montaggio del serbatoio dell’acqua
	Smontaggio del serbatoio dell'acqua
	Montaggio del panno di lavaggio
	Rimozione del panno di lavaggio
	Montaggio del supporto per panno
	Smontaggio del supporto per panno
	Ripristino della connessione WLAN
	Ripristino delle impostazioni di fabbrica
	Impostazione delle zone di pulizia
	Impostazione di pareti virtuali
	Attivazione della mappatura

	Esercizio
	Accensione del robot pulitore
	Impostazione delle modalità di pulizia
	Spegnimento del robot pulitore
	Interruzione della pulizia
	Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
	Pulizia a secco
	Pulizia a umido
	Aggiunta acqua
	Svuotare il serbatoio dell’acqua
	Svuotamento del contenitore della polvere
	Pulizia del panno di lavaggio

	Trasporto
	Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto

	Stoccaggio
	Cura e manutenzione
	Pulizia
	Pulizia del contenitore della polvere
	Pulizia del serbatoio dell’acqua
	Pulizia dei filtri
	Pulizia della spazzola
	Pulizia della spazzola laterale
	Pulizia dei sensori di caduta
	Pulizia del sensore 3D

	Sostituzione
	Sostituzione dei filtri
	Sostituzione della spazzola
	Sostituzione della spazzola laterale
	Sostituzione della batteria
	Sostituzione/smaltimento della batteria


	Guida alla risoluzione dei guasti
	Smaltimento
	Garanzia
	Dati tecnici
	Dichiarazione di conformità UE
	Índice de contenidos
	Avisos generales
	Instrucciones de seguridad
	Niveles de peligro
	Instrucciones de seguridad del robot de limpieza
	Instrucciones de seguridad de la estación de carga

	Uso previsto
	Protección del medioambiente
	Accesorios y repuestos
	Volumen de suministro
	Descripción del equipo
	Descripción del funcionamiento
	Indicadores de estado
	Funciones
	Modo de reposo
	Modo de error
	Modo «No molestar»


	Primera puesta en marcha
	Emplazamiento de la estación de carga
	Conexión del robot de limpieza con la estación de carga
	Conexión del robot de limpieza con WLAN y la app

	Puesta en funcionamiento
	Montaje del contenedor de polvo
	Desmontaje del contenedor de polvo
	Montaje del depósito de agua
	Desmontaje del depósito de agua
	Montaje del paño para fregar
	Desmontaje del paño para fregar
	Montaje del soporte para paño
	Desmontaje del soporte para paño
	Restablecimiento de la conexión WLAN
	Restablecimiento de la configuración de fábrica
	Definición de zonas de limpieza
	Configuración de paredes virtuales
	Activación de mapeo

	Funcionamiento
	Conexión del robot de limpieza
	Ajuste de los modos de limpieza
	Desconexión del robot de limpieza
	Interrupción de la limpieza
	Envío manual del robot de limpieza para su carga
	Limpieza en seco
	Limpieza en húmedo
	Rellenado de agua
	Vaciado del depósito de agua
	Vaciado del contenedor de polvo
	Limpieza del paño para fregar

	Transporte
	Instrucciones de seguridad relativas al transporte

	Almacenamiento
	Cuidado y mantenimiento
	Limpieza
	Limpieza del contenedor de polvo
	Limpieza del depósito de agua
	Limpieza del filtro
	Limpieza del cepillo
	Limpieza del cepillo lateral
	Limpieza de los sensores de caída
	Limpieza del sensor 3D

	Sustitución
	Sustitución de filtro
	Sustitución del cepillo
	Sustitución del cepillo lateral
	Sustitución de la batería
	Sustitución/eliminación de la batería


	Ayuda en caso de fallos
	Eliminación de residuos
	Garantía
	Datos técnicos
	Declaración de conformidad UE
	Índice
	Indicações gerais
	Avisos de segurança
	Níveis de perigo
	Avisos de segurança para o aspirador robô
	Avisos de segurança para a estação de carregamento

	Utilização prevista
	Protecção do meio ambiente
	Acessórios e peças sobressalentes
	Volume do fornecimento
	Descrição do aparelho
	Descrição de funcionamento
	Indicações de estado
	Funções
	Modo de hibernação
	Modo de erro
	Modo "Não incomodar"


	Primeiro arranque
	Montar a estação de carregamento
	Ligar o aspirador robô à estação de carregamento
	Ligar o aspirador robô ao WLAN e à aplicação

	Colocação em funcionamento
	Montar o depósito de pó
	Desmontar o depósito de pó
	Instalar reservatório de água
	Retirar o reservatório de água
	Instalar pano
	Remover panos
	Instalar suporte do pano de limpar
	Retirar o suporte do pano de limpar
	Repor a ligação WLAN
	Restaurar as definições de fábrica
	Configurar zonas de limpeza
	Configurar paredes virtuais
	Ativar o mapeamento

	Operação
	Ligar o aspirador robô
	Definir modos de limpeza
	Desligar o aspirador robô
	Interromper a limpeza
	Enviar manualmente o aspirador robô para carregar
	Limpeza a seca
	Limpeza húmida
	Reabastecer com água
	Esvaziar o depósito de água
	Esvaziar o depósito de pó
	Lavar o pano de limpar

	Transporte
	Avisos de segurança para o transporte

	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Limpeza
	Limpar o depósito de pó
	Limpar o reservatório de água
	Limpar o filtro
	Limpar a escova
	Limpar a escova lateral
	Limpar os sensores de queda
	Limpar sensor 3-D

	Substituir
	Substituir o filtro
	Substituir a escova
	Substituir a escova lateral
	Substituir a bateria
	Substituir/eliminar a bateria


	Ajuda em caso de avarias
	Eliminação
	Garantia
	Dados técnicos
	Declaração de conformidade UE
	Inhoud
	Algemene instructies
	Veiligheidsinstructies
	Gevarenniveaus
	Veiligheidsinstructies reinigingsrobot
	Veiligheidsinstructies oplaadstation

	Reglementair gebruik
	Milieubescherming
	Toebehoren en reserveonderdelen
	Leveringsomvang
	Beschrijving apparaat
	Beschrijving functie
	Statusweergaven
	Functies
	Slaapstand
	Foutmodus
	Modus "Niet storen"


	Eerste inbedrijfstelling
	Oplaadstation opstellen
	Reinigingsrobot verbinden met het oplaadstation
	Reinigingsrobot met WLAN en app verbinden

	Inbedrijfstelling
	Stofreservoir plaatsen
	Stofreservoir verwijderen
	Watertank plaatsen
	Watertank verwijderen
	Poetsdoek plaatsen
	Poetsdoek verwijderen
	Poetsdoekhouder plaatsen
	Poetsdoekhouder verwijderen
	WLAN-verbinding resetten
	Fabrieksinstellingen herstellen
	Reinigingszones instellen
	Virtuele wanden instellen
	Kartering activeren

	Werking
	Reinigingsrobot inschakelen
	Reinigingsmodi instellen
	Reinigingsrobot uitschakelen
	Reiniging onderbreken
	Reinigingsrobot handmatig naar oplading sturen
	Droog vegen
	Nat vegen
	Water bijvullen
	Watertank legen
	Stofreservoir leegmaken
	Poetsdoek reinigen

	Transport
	Veiligheidsinstructies voor het transport

	Opslag
	Onderhoud
	Reinigen
	Stofreservoir reinigen
	Watertank reinigen
	Filter reinigen
	Borstel reinigen
	Zijborstel reinigen
	Valsensoren reinigen
	3-D-sensor reinigen

	Vervangen
	Filter vervangen
	Borstel vervangen
	Zijborstel vervangen
	Batterij vervangen
	Accu vervangen / afvoeren


	Hulp bij storingen
	Afvalverwijdering
	Garantie
	Technische gegevens
	EU-conformiteitsverklaring
	İçindekiler
	Genel uyarılar
	Güvenlik bilgileri
	Tehlike kademeleri
	Temizlik robotu güvenlik uyarıları
	Şarj istasyonu güvenlik talimatları

	Amaca uygun kullanım
	Çevre koruma
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	Teslimat kapsamı
	Cihaz açıklaması
	İşlev açıklaması
	Durum göstergeleri
	Fonksiyonlar
	Uyku modu
	Hata modu
	"Rahatsız etmeyin" modu


	İlk çalıştırma
	Şarj istasyonunu kurulumu
	Temizlik robotunu şarj istasyonuna bağlayın
	Temizlik robotunu WLAN'ye ve uygulamaya bağlayın

	İşletime alma
	Toz haznesini takılması
	Toz haznesinin sökülmesi
	Su deposunun takılması
	Su deposunun çıkarılması
	Silme bezinin yerleştirilmesi
	Silme bezinin sökülmesi
	Silme bezi tutucusunun takılması
	Silme bezi tutucusunun sökülmesi
	WLAN bağlantısının sıfırlanması
	Fabrika ayarlarını geri yükleme
	Temizleme bölgelerini düzenleme
	Sanal duvarları düzenleme
	Haritalamayı etkinleştirme

	İşletim
	Temizlik robotunun çalıştırılması
	Temizleme modlarını ayarlama
	Temizlik robotunun kapatılması
	Temizlemeyi duraklatma
	Temizlik robotunu manuel olarak şarja gönderin
	Kuru silme
	Islak silme
	Suyun ilave edilmesi
	Su deposunun boşaltılması
	Toz haznesinin boşaltılması
	Silme bezinin temizlenmesi

	Taşıma
	Taşımaya ilişkin güvenlik bilgileri

	Depolama
	Bakım ve koruma
	Temizlik
	Toz haznesinin temizlenmesi
	Su deposunun temizlenmesi
	Filtrenin temizlenmesi
	Fırçanın temizlenmesi
	Yan fırçanın temizlenmesi
	Düşme sensörlerinin temizlenmesi
	3D sensörün temizlenmesi

	Değiştirme
	Filtreyi değiştirme
	Fırçanın değiştirilmesi
	Yan fırçanın değiştirilmesi
	Akünün değiştirilmesi
	Akünün değiştirilmesi / bertaraf edilmesi


	Arıza durumunda yardım
	Bertaraf etme
	Garanti
	Teknik bilgiler
	AB Uygunluk Beyanı
	Innehåll
	Allmän information
	Säkerhetsinformation
	Risknivåer
	Säkerhetsanvisningar för rengöringsrobot
	Säkerhetsanvisningar för laddningsstation

	Avsedd användning
	Miljöskydd
	Tillbehör och reservdelar
	Leveransens omfattning
	Beskrivning av maskinen
	Funktionsbeskrivning
	Statusindikatorer
	Funktion
	Viloläge
	Felläge
	“Stör ej”-läge


	Första idrifttagningen
	Placering av laddningsstation
	Anslut rengöringsroboten till laddningsstationen
	Anslut rengöringsroboten till WLAN och appen

	Idrifttagning
	Sätt in dammbehållaren
	Ta bort dammbehållaren
	Montera vattentanken
	Demontera vattentanken
	Sätta in torkduken
	Ta ut torkduken
	Montera torkdukshållaren
	Demontera torkdukshållaren
	Återställ WLAN-anslutning
	Återställ fabriksinställningar
	Inställning av rengöringszoner
	Installera virtuella väggar
	Aktivera kartläggning

	Drift
	Slå på rengöringsroboten
	Inställning av rengöringslägen
	Stäng av rengöringsroboten
	Avbryt rengöring
	Skicka rengöringsroboten manuellt för laddning
	Avtorkning
	Våttorkning
	Fylla på vatten
	Tömma vattentanken
	Töm dammbehållaren
	Rengör torkduken

	Transport
	Säkerhetsinformation avseende transport

	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Rengöra
	Rengör dammbehållaren
	Rengöra vattentanken
	Rengöra filtret
	Rengör borstarna
	Rengör sidoborsten
	Rengör fallsensorer
	Rengöra 3D-sensorn

	Byt ut
	Byt filter
	Byt borste
	Byt sidoborste
	Byt batteri
	Byta/avfallshantera batteri


	Hjälp vid störningar
	Avfallshantering
	Garanti
	Tekniska data
	EU-försäkran om överensstämmelse
	Sisältö
	Yleisiä ohjeita
	Turvaohjeet
	Vaarallisuusasteet
	Puhdistusrobottien turvallisuusohjeet
	Turvallisuusohjeet, latausasema

	Määräystenmukainen käyttö
	Ympäristönsuojelu
	Lisävarusteet ja varaosat
	Toimituksen sisältö
	Laitekuvaus
	Toimintakuvaus
	Tilanäytöt
	Toiminnot
	Lepotila
	Virhetila
	”Älä häiritse” -tila


	Ensimmäinen käyttöönotto
	Latausaseman sijoittaminen
	Puhdistusrobotin yhdistäminen latausasemaan
	Puhdistusrobottien yhdistäminen WLANin ja sovelluksen kautta

	Käyttöönotto
	Pölysäiliön asentaminen
	Pölysäiliön irrottaminen
	Vesisäiliön asentaminen
	Vesisäiliön irrottaminen
	Pesurätin asentaminen
	Pesurätin irrottaminen
	Pesurätin pidikkeen asentaminen
	Pesurätin pidikkeen irrottaminen
	WLAN-yhteyden nollaaminen
	Tehdasasetusten palautus
	Puhdistusalueiden luonti
	Virtuaaliseinien luonti
	Kartoituksen aktivointi

	Käyttö
	Puhdistusrobotin kytkeminen päälle
	Puhdistustilojen asettaminen
	Puhdistusrobotin kytkeminen pois päältä
	Puhdistuksen keskeyttäminen
	Puhdistusrobotin lähettäminen manuaalisesti ladattavaksi
	Kuivapyyhintä
	Märkäpyyhintä
	Veden lisääminen
	Vesisäiliön tyhjentäminen
	Pölysäiliön tyhjennys
	Pesurätin puhdistaminen

	Kuljetus
	Turvaohjeet kuljetusta varten

	Varastointi
	Hoito ja huolto
	Puhdistus
	Pölysäiliön puhdistaminen
	Vesisäiliön puhdistaminen
	Suodattimen puhdistaminen
	Harjan puhdistaminen
	Sivuharjan puhdistaminen
	Törmäysanturien puhdistaminen
	3-D-anturin puhdistaminen

	Vaihto
	Suodattimen vaihto uuteen
	Harjan vaihto uuteen
	Sivuharjan vaihto
	Akun vaihto
	Akun vaihto/hävittäminen


	Ohjeet häiriötilanteissa
	Hävittäminen
	Takuu
	Tekniset tiedot
	EU- vaatimustenmukaisuusvakuutus
	Indhold
	Generelle merknader
	Sikkerhetsanvisninger
	Risikonivå
	Sikkerhetsinstruksjoner rengjøringsrobot
	Sikkerhetsinstruksjoner for ladestasjon

	Forskriftsmessig bruk
	Miljøvern
	Tilbehør og reservedeler
	Leveringsomfang
	Apparatbeskrivelse
	Funksjonsbeskrivelse
	Statusindikatorer
	Funksjoner
	Sovemodus
	Feilmodus
	"Ikke forstyrr" -modus


	Første gangs bruk
	Sette opp ladestasjonen
	Koble rengjøringsroboten til ladestasjonen
	Koble rengjøringsroboten til WLAN og appen

	Igangsetting
	Montere støvbeholder
	Fjern støvbeholderen
	Montere vanntank
	Demontere vanntank
	Montere tørkeklut
	Fjerne tørkeklut
	Montere tørkeklutholder
	Demontere tørkeklutholder
	Tilbakestill WLAN-tilkobling
	Gjenopprett fabrikkinnstillinger
	Sette opp rengjøringssoner
	Sette opp virtuelle vegger
	Aktiver tilordning

	Bruk
	Slå på rengjøringsroboten
	Innstilling av rengjøringsmoduser
	Slå av rengjøringsroboten
	Avbryt rengjøring
	Send rengjøringsroboten manuelt for lading
	Tørrengjøring
	Våtrengjøring
	Etterfylle vann
	Tømme vanntanken
	Tøm støvbeholderen
	Rengjør tørkekluten

	Transport
	Sikkerhetsanvisninger for transport

	Lagring
	Stell og vedlikehold
	Rengjøring
	Rengjør støvbeholderen
	Rengjøre vanntanken
	Rengjøre filteret
	Rengjør børstene
	Rengjør sidebørste
	Rengjør fallsensorer
	Rengjøre 3D-sensor

	Erstatt
	Skifte filter
	Skifte børste
	Bytt sidebørste
	Bytt batteri
	Skift/kast batteri


	Hjelp ved feil
	Avfallshåndtering
	Garanti
	Tekniske data
	EU-samsvarserklæring
	Indhold
	Generelle henvisninger
	Sikkerhedshenvisninger
	Faregrader
	Sikkerhedsforskrifter for rengøringsrobot
	Sikkerhedshenvisninger for ladestation

	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Miljøbeskyttelse
	Tilbehør og reservedele
	Leveringsomfang
	Beskrivelse af apparat
	Funktionsbeskrivelse
	Statusindikatorer
	Funktioner
	Dvaletilstand
	Fejltilstand
	"Forstyr ikke"-tilstand


	Første ibrugtagning
	Opstilling af ladestationen
	Tilslutning af rengøringsrobotten til ladestationen
	Tilslutning af rengøringsrobot til WLAN og app

	Ibrugtagning
	Installation af støvbeholder
	Afmontering af støvbeholder
	Installation af vandtanken
	Afmontering af vandtanken
	Installation af gulvkluden
	Afmontering af gulvkluden
	Installation af gulvkludsholderen
	Afmontering af gulvkludsholderen
	Nulstilling af WLAN-forbindelse
	Gendannelse af fabriksindstillinger
	Indstilling af rengøringszoner
	Indstilling af virtuelle vægge
	Aktivering af kortlægning

	Drift
	Tilkobling af rengøringsrobotten
	Indstilling af rengøringstilstande
	Frakobling af rengøringsrobotten
	Afbrydelse af rengøring
	Manuel kørsel af rengøringsrobot til opladning
	Tør aftørring
	Våd aftørring
	Efterfyldning af vand
	Tøm vandtanken
	Tømning af støvbeholderen
	Rengøring af gulvklud

	Transport
	Sikkerhedshenvisninger vedrørende transport

	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Rengøring
	Rengøring af støvbeholderen
	Rengøring af vandtanken
	Rengøring af filter
	Rengøring af børsten
	Rengøring af sidebørsten
	Rengøring af faldsensorerne
	Rengør 3-D-sensoren

	Udskiftning
	Udskiftning af filteret
	Udskiftning af børsten
	Udskiftning af sidebørsten
	Udskiftning af batteriet
	Udskiftning/bortskaffelse af batteriet


	Hjælp ved fejl
	Bortskaffelse
	Garanti
	Tekniske data
	EU-overensstemmelseserklæring
	Sisukord
	Üldjuhised
	Ohutusjuhised
	Ohuastmed
	Puhastusroboti ohutusjuhised
	Laadimisjaama ohutusjuhised

	Sihtotstarbeline kasutamine
	Keskkonnakaitse
	Lisavarustus ja varuosad
	Tarnekomplekt
	Seadme kirjeldus
	Talitluse kirjeldus
	Olekunäidud
	Funktsioonid
	Puhkerežiim
	Vearežiim
	Režiim „Mitte segada“


	Esmakordne kasutussevõtt
	Laadimisjaama ülesseadmine
	Puhastusroboti ühendamine laadimisjaamaga
	Ühendage puhastusrobot WLAN ja rakendusega

	Käikuvõtmine
	Tolmumahuti paigaldamine
	Tolmumahuti eemaldamine
	Veepaagi paigaldamine
	Veepaagi mahavõtmine
	Pühkimislapi paigaldamine
	Pühkimislapi mahavõtmine
	Pühkimislapi hoidiku paigaldamine
	Pühkimislapi hoidiku mahavõtmine
	WLAN ühenduse lähtestamine
	Tehasesätete taastamine
	Puhastustsoonide seadistamine
	Virtuaalsete seinte seadistamine
	Kaardistamise aktiveerimine

	Käitamine
	Puhastusroboti sisselülitamine
	Puhastusrežiimide seadistamine
	Puhastusroboti väljalülitamine
	Puhastamise katkestamine
	Puhastusroboti käsitsi laadima saatmine
	Kuiv pühkimine
	Märg pühkimine
	Veega järeltäitmine
	Veepaagi tühjendamine
	Tolmumahuti tühjendamine
	Pühkimislapi puhastamine

	Transport
	Ohutusjuhised transportimiseks

	Ladustamine
	Hooldus ja jooksevremont
	Puhastamine
	Tolmumahuti puhastamine
	Veepaagi puhastamine
	Filtri puhastamine
	Harja puhastamine
	Külgharja puhastamine
	Kukkumisandurite puhastamine
	3D sensori puhastamine

	Väljavahetamine
	Filtri vahetamine
	Harja väljavahetamine
	Külgharja väljavahetamine
	Aku väljavahetamine
	Aku uuega asendamine /utiliseerimine


	Abi rikete korral
	Utiliseerimine
	Garantii
	Tehnilised andmed
	EL vastavusdeklaratsioon
	Saturs
	Vispārīgas norādes
	Drošības norādījumi
	Riska pakāpes
	Tīrīšanas robota drošības norādījumi
	Uzlādes stacijas drošības norādījumi

	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Apkārtējās vides aizsardzība
	Piederumi un rezerves daļas
	Piegādes komplekts
	Ierīces apraksts
	Darbības apraksts
	Statusa indikatori
	Funkcijas
	Gaidstāves režīms
	Kļūdas režīms
	Režīms “Netraucēt”


	Ekspluatācijas sākšana
	Uzlādes stacijas uzstādīšana
	Tīrīšanas robota savienošana ar uzlādes staciju
	Tīrīšanas robota savienošana ar WLAN un lietotni

	Ekspluatācijas uzsākšana
	Putekļu tvertnes uzstādīšana
	Putekļu tvertnes demontāža
	Ūdens tvertnes uzstādīšana
	Ūdens tvertnes noņemšana
	Slaucīšanas drānas uzstādīšana
	Slaucīšanas drānas noņemšana
	Slaucīšanas drānas turētāja uzstādīšana
	Slaucīšanas turētāja noņemšana
	WLAN savienojuma atiestatīšana
	Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana
	Tīrīšanas zonu izveide
	Virtuālo sienu izveide
	Kartēšanas aktivizēšana

	Ekspluatācija
	Tīrīšanas robota ieslēgšana
	Tīrīšanas režīmu iestatīšana
	Tīrīšanas robota izslēgšana
	Tīrīšanas pārtraukšana
	Tīrīšanas robota manuāla nosūtīšana uz uzlādi
	Sausā grīdas slaucīšana
	Slapjā grīdas mazgāšana
	Ūdens iepilde
	Ūdens tvertnes iztukšošana
	Putekļu tvertnes iztukšošana
	Slaucīšanas drānas tīrīšana

	Transportēšana
	Transportēšanas drošības norādījumi

	Uzglabāšana
	Kopšana un apkope
	Tīrīšana
	Putekļu tvertnes tīrīšana
	Ūdens tvertnes tīrīšana
	Filtra tīrīšana
	Birstes tīrīšana
	Sānu birstes tīrīšana
	Kritiena sensoru tīrīšana
	3D sensora tīrīšana

	Nomaiņa
	Filtra maiņa
	Birstes nomaiņa
	Sānu birstes nomaiņa
	Akumulatora nomaiņa
	Akumulatora nomaiņa / utilizācija


	Palīdzība traucējumu gadījumā
	Utilizācija
	Garantija
	Tehniskie dati
	ES atbilstības deklarācija
	Turinys
	Bendrieji nurodymai
	Saugos nurodymai
	Rizikos lygiai
	Valymo roboto naudojimo saugos nurodymai
	Įkrovimo stotelės naudojimo saugos nurodymai

	Numatomasis naudojimas
	Aplinkos apsauga
	Priedai ir atsarginės dalys
	Komplektacija
	Prietaiso aprašymas
	Veikimo aprašymas
	Būsenos rodmenys
	Funkcijos
	Miego būsena
	Klaidų režimas
	Režimas „Netrukdyti“


	Pirmojo eksploatavimo pradžia
	Įkrovimo stoties statymas
	Valymo roboto prijungimas prie įkrovimo stotelės
	Valymo roboto sujungimas su WLAN ir programėle

	Eksploatavimo pradžia
	Dulkių talpyklos montavimas
	Dulkių talpyklos išmontavimas
	Vandens talpyklos sumontavimas
	Vandens talpyklos išmontavimas
	Šluostės įmontavimas
	Šluostės išmontavimas
	Šluostės laikiklio montavimas
	Šluostės laikiklio išmontavimas
	Iš naujo nustatyti WLAN ryšį
	Gamyklinių nustatymų atkūrimas
	Valymo zonų nustatymas
	Virtualių sienų nustatymas
	Žemėlapių sudarymo aktyvinimas

	Naudojimas
	Valymo roboto įjungimas
	Valymo režimų nustatymas
	Valymo roboto išjungimas
	Valymo nutraukimas
	Siuntimas rankiniu būdu įkrauti valymo robotą
	Sausasis šluostymas
	Šlapiasis šluostymas
	Vandens įpylimas
	Vandens talpyklos ištuštinimas
	Dulkių talpyklos ištuštinimas
	Šluostės valymas

	Transportavimas
	Saugos nurodymai transportuojant

	Sandėliavimas
	Techninė priežiūra ir eksploatacinės parengties užtikrinimas
	Valymas
	Dulkių talpyklos valymas
	Vandens talpyklos valymas
	Filtro valymas
	Šepečio valymas
	Šoninio šepečio valymas
	Kritimo jutiklių valymas
	3-D jutiklio valymas

	Pakeitimas
	Filtro keitimas
	Šepečio keitimas
	Šoninio šepečio keitimas
	Akumuliatoriaus keitimas
	Pakeiskite / išmeskite akumuliatorių


	Trikčių šalinimas
	Šalinimas
	Garantija
	Techniniai duomenys
	ES atitikties deklaracija
	Spis treści
	Ogólne wskazówki
	Zasady bezpieczeństwa
	Stopnie zagrożenia
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa dla robota czyszczącego
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa dla stacji ładowania

	Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ochrona środowiska
	Akcesoria i części zamienne
	Zakres dostawy
	Opis urządzenia
	Opis funkcji
	Wskaźniki stanu
	Funkcje
	Tryb uśpienia
	Tryb błędu
	Tryb „Nie przeszkadzać”


	Pierwsze uruchomienie
	Ustawianie stacji ładowania
	Łączenie robota czyszczącego ze stacją ładowania
	Łączenie robota czyszczącego z siecią WLAN i aplikacją

	Uruchamianie
	Montaż pojemnika na kurz
	Demontaż pojemnika na kurz
	Montaż zbiornika na wodę
	Demontaż zbiornika na wodę
	Montaż mopa
	Demontaż mopa
	Montaż uchwytu mopa
	Demontaż uchwytu mopa
	Resetowanie połączenia WLAN
	Przywracanie ustawień fabrycznych
	Ustawienie stref czyszczenia
	Ustawianie wirtualnych ścian
	Aktywowanie mapowania

	Eksploatacja
	Włączanie robota czyszczącego
	Ustawianie trybów czyszczenia
	Wyłączanie robota czyszczącego
	Przerwanie czyszczenia
	Ręczne wysyłanie robota czyszczącego do ładowania
	Wycieranie do sucha
	Wycieranie na mokro
	Uzupełnianie wody
	Opróżnianie zbiornika wody
	Opróżnianie pojemnika na kurz
	Czyszczenie mopa

	Transport
	Zasady bezpieczeństwa dotyczące transportu

	Przechowywanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Czyszczenie
	Czyszczenie pojemnika na kurz
	Czyszczenie zbiornika na wodę
	Czyszczenie filtra
	Czyszczenie szczotki
	Czyszczenie szczotki bocznej
	Czyszczenie czujników uskoku podłoża
	Czyszczenie czujnika 3D

	Wymiana
	Wymiana filtra
	Wymiana szczotki
	Wymiana szczotki bocznej
	Wymiana akumulatora
	Wymiana / utylizacja akumulatora


	Usuwanie usterek
	Utylizacja
	Gwarancja
	Dane techniczne
	Deklaracja zgodności UE
	Tartalom
	Általános utasítások
	Biztonsági utasítások
	Veszélyfokozat
	A robotporszívóval kapcsolatos biztonsági utasítások
	A töltőállomással kapcsolatos biztonsági utasítások

	Rendeltetésszerű használat
	Környezetvédelem
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Szállított tartozékok
	A készülék leírása
	A működés leírása
	Állapotjelzők
	Funkciók
	Alvó üzemmód
	Hiba üzemmód
	„Ne zavarjanak” üzemmód


	Első üzembe helyezés
	A töltőállomás telepítése
	A takarítórobot és a töltőállomás csatlakoztatása
	A takarítórobot csatlakoztatása a WLAN-hoz és az alkalmazáshoz

	Üzembe helyezés
	A portartály telepítése
	Portartály kiszerelése
	A víztartály telepítése
	A víztartály eltávolítása
	A törlőkendő telepítése
	A törlőkendő eltávolítása
	A törlőkendő tartó telepítése
	A törlőkendő tartó eltávolítása
	A WLAN-kapcsolat visszaállítása
	Gyári beállítások visszaállítása
	Takarítási zónák beállítása
	Virtuális falak beállítása
	Térképkészítés aktiválása

	Üzemeltetés
	A takarítórobot bekapcsolása
	Takarítási üzemmódok beállítása
	A takarítórobot kikapcsolása
	A takarítás megszakítása
	A takarítórobot manuális küldése a töltőállomásra
	Száraztörlés
	Nedves törlés
	Víz utántöltése
	Ürítse le a víztartályt
	A portartály ürítése
	A törlőkendő tisztítása

	Szállítás
	Szállítással kapcsolatos biztonsági utasítások

	Tárolás
	Ápolás és karbantartás
	Tisztítás
	Portartály tisztítása
	A víztartály tisztítása
	A szűrő tisztítása
	Kefe tisztítása
	Az oldalkefe tisztítása
	A zuhanásérzékelők tisztítása
	A 3-D érzékelők tisztítása

	Csere
	Szűrőcsere
	A kefe cseréje
	Az oldalkefe cseréje
	Az akkumulátor cseréje
	Az akkumulátor cseréje / ártalmatlanítása


	Üzemzavarok elhárítása
	Ártalmatlanítás
	Garancia
	Műszaki adatok
	EU-megfelelőségi nyilatkozat
	Obsah
	Obecné pokyny
	Bezpečnostní pokyny
	Stupně nebezpečí
	Bezpečnostní pokyny k robotickému vysavači
	Bezpečnostní pokyny Nabíjecí stanice

	Použití v souladu s určením
	Ochrana životního prostředí
	Příslušenství a náhradní díly
	Rozsah dodávky
	Popis přístroje
	Funkční popis
	Indikátory stavu
	Funkce
	Režim spánku
	Chybový režim
	Režim „Nerušit“


	První uvedení do provozu
	Umístění nabíjecí stanice
	Připojení robotického vysavače k nabíjecí stanici
	Připojení robotického vysavače k WLAN a mobilní aplikaci

	Uvedení do provozu
	Instalace nádoby na prach
	Demontáž nádoby na prach
	Instalace nádrže na vodu
	Demontáž nádrže na vodu
	Instalace mopu
	Demontáž mopu
	Instalace držáku mopu
	Demontáž držáku mopu
	Reset spojení WLAN
	Obnovení továrního nastavení
	Nastavení čisticích zón
	Nastavení virtuálních stěn
	Aktivace mapování

	Provoz
	Zapnutí robotického vysavače
	Nastavení režimů čištění
	Vypnutí robotického vysavače
	Přerušení čištění
	Ruční odeslání robotického vysavače k nabití
	Utírání nasucho
	Utírání namokro
	Doplnění vody
	Vyprázdnění nádrže na vodu
	Vyprázdnění nádoby na prach
	Čištění mopu

	Přeprava
	Bezpečnostní pokyny k přepravě

	Skladování
	Péče a údržba
	Čištění
	Čištění nádoby na prach
	Čištění nádrže na vodu
	Čištění filtru
	Čištění kartáče
	Čištění postranního kartáče
	Čištění pádových senzorů
	Čištění 3D senzoru

	Výměna
	Výměna filtrů
	Výměna kartáče
	Výměna postranního kartáče
	Výměna akumulátoru
	Výměna / likvidace akumulátoru


	Nápověda při poruchách
	Likvidace
	Záruka
	Technické údaje
	EU prohlášení o shodě
	Obsah
	Všeobecné pokyny
	Bezpečnostné pokyny
	Stupne nebezpečenstva
	Bezpečnostné pokyny platné pre čistiaci robot
	Bezpečnostné pokyny platné pre nabíjaciu stanicu

	Používanie v súlade s účelom
	Ochrana životného prostredia
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Rozsah dodávky
	Opis prístroja
	Opis funkcie
	Indikátory stavu
	Funkcie
	Režim spánku
	Chybový režim
	Režim „Nerušiť“


	Prvé uvedenie do prevádzky
	Umiestnenie nabíjacej stanice
	Spojenie čistiaceho robota s nabíjacou stanicou
	Spojenie čistiaceho robota so sieťou WLAN a aplikáciou

	Uvedenie do prevádzky
	Montáž nádoby na prach
	Demontáž nádoby na prach
	Montáž nádrže na vodu
	Demontáž nádrže na vodu
	Montáž utierky
	Demontáž utierky
	Montáž držiaka utierky
	Demontáž držiaka utierky
	Reset pripojenia k sieti WLAN
	Obnova továrenských nastavení
	Nastavenie čistiacich zón
	Nastavenie virtuálnych stien
	Aktivácia mapovania

	Prevádzka
	Zapnutie čistiaceho robota
	Nastavenie režimov čistenia
	Vypnutie čistiaceho robota
	Prerušenie čistenia
	Manuálne odoslanie čistiaceho robota na nabíjanie
	Utieranie dosucha
	Utieranie namokro
	Doplnenie vody
	Vyprázdnenie nádrže na vodu
	Vyprázdnenie nádoby na prach
	Čistenie utierky

	Preprava
	Bezpečnostné pokyny týkajúce sa prepravy

	Skladovanie
	Ošetrovanie a údržba
	Čistenie
	Čistenie nádoby na prach
	Čistenie nádrže na vodu
	Čistenie filtra
	Čistenie kefy
	Čistenie bočnej kefy
	Čistenie snímačov na ochranu pred pádom
	Čistenie 3D snímača

	Výmena
	Výmena filtra
	Výmena kefy
	Výmena bočnej kefy
	Výmena akumulátora
	Výmena/likvidácia akumulátora


	Pomoc pri poruchách
	Likvidácia
	Záruka
	Technické údaje
	EÚ vyhlásenie o zhode
	Kazalo
	Splošni napotki
	Varnostna navodila
	Stopnje nevarnosti
	Varnostna navodila za robotske čistilnike
	Varnostna navodila polnilna postaja

	Namenska uporaba
	Zaščita okolja
	Pribor in nadomestni deli
	Obseg dobave
	Opis naprave
	Opis delovanja
	Prikazi stanja
	Funkcije
	Način mirovanja
	Način napake
	Način »Ne moti«


	Prvi zagon
	Postavitev polnilne postaje
	Povezovanje robotskega čistilnika s polnilno postajo
	Povezovanje robotskih čistilnikov z WLAN in aplikacijo

	Zagon
	Namestitev posode za prah
	Odstranitev posode za prah
	Namestitev posode za vodo
	Odstranitev posode za vodo
	Namestitev krpe za brisanje
	Odstranitev krpe za brisanje
	Namestitev držala krpe za brisanje
	Odstranitev držala krpe za brisanje
	Ponastavitev povezave WLAN
	Obnovitev tovarniških nastavitev
	Nastavitev območij čiščenja
	Nastavitev navideznih zidov
	Aktiviranje kartiranja

	Obratovanje
	Vklop robotskega čistilnika
	Nastavitev načinov čiščenja
	Izklop robotskega čistilnika
	Prekinitev čiščenja
	Ročno pošiljanje robotskega čistilnika na polnjenje
	Suho brisanje
	Mokro brisanje
	Dolivanje vode
	Praznjenje posode za vodo
	Izpraznitev posode za prah
	Čiščenje krpe za brisanje

	Transport
	Varnostna navodila za transport

	Skladiščenje
	Nega in vzdrževanje
	Čiščenje
	Čiščenje posode za prah
	Čiščenje posode za vodo
	Čiščenje filtrov
	Čiščenje krtače
	Čiščenje stranske krtače
	Čiščenje senzorjev padca
	Čiščenje 3D-senzorja

	Zamenjava
	Zamenjava filtrov
	Zamenjava krtače
	Zamenjava stranske krtače
	Zamenjava akumulatorske baterije
	Zamenjava/odstranjevanje akumulatorske baterije


	Pomoč pri motnjah
	Odstranjevanje med odpadke
	Garancija
	Tehnični podatki
	Izjava EU o skladnosti
	Cuprins
	Indicații generale
	Indicaţii privind siguranţa
	Trepte de pericol
	Instrucțiuni de siguranță referitoare la aspiratorul robot
	Indicații privind siguranța pentru stația de încărcare

	Utilizarea conform destinației
	Protecţia mediului
	Accesorii şi piese de schimb
	Set de livrare
	Descrierea aparatului
	Descrierea modului de funcționare
	Afișaje de stare
	Funcții
	Mod de repaus
	Mod de eroare
	Modul „Nu deranjați”


	Prima punere în funcţiune
	Plasarea stației de încărcare
	Conectarea robotului de curățenie la stația de încărcare
	Conectarea robotului de curățenie la WLAN și aplicația

	Punerea în funcţiune
	Montarea rezervorului de praf
	Demontarea recipientului de praf
	Montarea rezervorului de apă
	Demontarea rezervorului de apă
	Montarea lavetei de curățare
	Demontarea lavetei de curățare
	Montarea suportului lavetei de curățare
	Demontați suportul pentru lavetele de ștergere
	Resetarea conexiunii WLAN
	Resetarea la setările implicite
	Configurarea zonelor de curățare
	Configurarea pereților virtuali
	Activarea cartografierii

	Funcţionare
	Pornirea robotului de curățare
	Setarea modurilor de curățare
	Oprirea robotului de curățare
	Întreruperea curățării
	Trimiteți manual robotul de curățenie pentru reîncărcare
	Ștergerea uscată
	Ștergerea umedă
	Completarea cu apă
	Goliţi rezervorul de apă
	Golirea rezervorului de praf
	Curățarea lavetei

	Transport
	Indicaţii de siguranţă pentru transport

	Depozitarea
	Îngrijirea şi întreţinerea
	Curăţaţi
	Curățarea recipientului de praf
	Curățarea rezervorului de apă
	Curățarea filtrului
	Curățarea periei
	Curățarea periei laterale
	Curățarea senzorilor de cădere
	Curățarea senzorului 3-D

	Înlocuirea
	Înlocuirea filtrului
	Înlocuirea periei
	Înlocuirea periei laterale
	Înlocuirea acumulatorului
	Înlocuiți/eliminați acumulatorul


	Remedierea defecţiunilor
	Eliminarea ca deşeu
	Garanţie
	Date tehnice
	Declaraţie de conformitate UE
	Sadržaj
	Opće napomene
	Sigurnosni napuci
	Sigurnosne razine
	Sigurnosni napuci za robota za čišćenje
	Sigurnosni napuci za stanicu za punjenje

	Namjenska uporaba
	Zaštita okoliša
	Pribor i zamjenski dijelovi
	Sadržaj isporuke
	Opis uređaja
	Funkcionalni opis
	Indikatori statusa
	Funkcije
	način mirovanja
	Način rada u slučaju pogreške
	Način rada „Ne uznemiravaj“


	Prvo puštanje u rad
	Postavljanje stanice za punjenje
	Spojite robota za čišćenje na stanicu za punjenje
	Povežite robota za čišćenje s WLAN-om i aplikacijom

	Puštanje u pogon
	Montaža spremnika za prašinu
	Demontaža spremnika za prašinu
	Montaža spremnika za vodu
	Demontaža spremnika za vodu
	Montaža krpe za brisanje
	Demontaža brisača poda
	Montaža držača krpe za brisanje
	Demontaža držača krpe za brisanje
	Resetiranje WLAN veze
	Vraćanje tvorničkih postavki
	Postavljanje zona čišćenja
	Postavljanje virtualnih zidova
	Aktiviranje mapiranja

	Rad
	Uključivanje robota za čišćenje
	Postavljanje načina čišćenja
	Isključivanje robota za čišćenje
	Prekid čišćenja
	Ručno slanje robota za čišćenje na punjenje
	Suho brisanje
	Mokro brisanje
	Dopunjavanje vode
	Pražnjenje spremnika za vodu
	Pražnjenje spremnika za prašinu
	Čišćenje krpe za brisanje

	Transport
	Sigurnosni napuci za transport

	Skladištenje
	Njega i održavanje
	Čišćenje
	Čišćenje spremnika za prašinu
	Čišćenje spremnika za vodu
	Čišćenje filtra
	Čišćenje četke
	Čišćenje bočne četke
	Čišćenje senzora pada
	Čišćenje 3-D senzora

	Zamjena
	Zamjena filtra
	Zamjena četke
	Zamjena bočne četke
	Zamjena punjive baterije
	Zamjena / zbrinjavanje punjive baterije


	Pomoć u slučaju smetnji
	Zbrinjavanje
	Jamstvo
	Tehnički podaci
	EU izjava o sukladnosti
	Sadržaj
	Opšte napomene
	Sigurnosne napomene
	Stepeni opasnosti
	Sigurnosne napomene za robot za čišćenje
	Sigurnosne napomene za stacionarni punjač

	Namenska upotreba
	Zaštita životne sredine
	Pribor i rezervni delovi
	Obim isporuke
	Opis uređaja
	Opis funkcionisanja
	Prikaz statusa
	Funkcije
	Režim pripravnosti
	Režim greške
	Režim "Ne uznemiravaj"


	Prvo puštanje u rad
	Postavljanje stacionarnog punjača
	Povezivanje robota za čišćenje sa stacionarnim punjačem
	Povezivanje robota za čišćenje pomoću WLAN mreže i aplikacije

	Puštanje u pogon
	Ugradnja posude za prašinu
	Demontaža posude za prašinu
	Ugradnja rezervoara za vodu
	Uklanjanje rezervoara za vodu
	Umetanje krpe za brisanja
	Uklanjanje krpe za brisanje
	Ugradnja držača krpe za brisanje
	Uklanjanje držača krpe za brisanje
	Resetovanje WLAN veze
	Ponovno uspostavljanje fabričkih podešavanja
	Podešavanje zona čišćenja
	Podešavanje virtuelnih zidova
	Aktiviranje mapiranja

	Rad
	Uključivanje robota za čišćenje
	Podešavanje režima čišćenja
	Isključivanje robota za čišćenje
	Prekid čišćenja
	Pošaljite robota za čišćenje ručno na punjenje
	Suvo brisanje
	Vlažno brisanje
	Dopunjavanje vode
	Pražnjenje rezervoara za vodu
	Pražnjenje posude za prašinu
	Čišćenje krpe za brisanje

	Transport
	Sigurnosne napomene za transport

	Skladištenje
	Nega i održavanje
	Čišćenje
	Čišćenje posuda za prašinu
	Čišćenje rezervoara za vodu
	Čišćenje filtera
	Čišćenje četke
	Čišćenje bočne četke
	Čišćenje senzora pada
	Čišćenje 3D senzora

	Zamena
	Zamena filtera
	Zamena četke
	Zamena bočne četke
	Zamena baterije
	Zamena/odlaganje baterije u otpad


	Pomoć u slučaju smetnji
	Odlaganje u otpad
	Garancija
	Tehnički podaci
	EU izjava o usklađenosti
	Περιεχόμενα
	Γενικές υποδείξεις
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Διαβαθμίσεις κινδύνων
	Οδηγίες ασφαλείας ρομπότ καθαρισμού
	Οδηγίες ασφαλείας Σταθμός φόρτισης

	Προβλεπόμενη χρήση
	Προστασία του περιβάλλοντος
	Παρελκόμενα και ανταλλακτικά
	Παραδοτέος εξοπλισμός
	Περιγραφή συσκευής
	Περιγραφή λειτουργίας
	Δείκτες κατάστασης
	Λειτουργίες
	Κατάσταση αναστολής λειτουργίας
	Λειτουργία σφάλματος
	Λειτουργία "Μην ενοχλείτε"


	Θέση σε λειτουργία για πρώτη φορά
	Τοποθέτηση σταθμού φόρτισης
	Σύνδεση του ρομπότ καθαρισμού με τον σταθμό φόρτισης
	Σύνδεση ρομπότ καθαρισμού με WLAN και εφαρμογή

	Θέση σε λειτουργία
	Τοποθέτηση δοχείου σκόνης
	Αφαίρεση δοχείου σκόνης
	Τοποθέτηση δοχείου νερού
	Αφαίρεση δοχείου νερού
	Τοποθέτηση σφουγγαρόπανου
	Αφαίρεση σφουγγαρόπανου
	Τοποθέτηση στηρίγματος σφουγγαρόπανου
	Αφαίρεση στηρίγματος σφουγγαρόπανου
	Επαναφορά σύνδεσης WLAN
	Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων
	Ρύθμιση ζωνών καθαρισμού
	Δημιουργία εικονικών τοίχων
	Ενεργοποίηση χαρτογράφησης

	Λειτουργία
	Ενεργοποίηση ρομπότ καθαρισμού
	Ρύθμιση λειτουργιών καθαρισμού
	Απενεργοποίηση ρομπότ καθαρισμού
	Διακοπή καθαρισμού
	Αποστολή του ρομπότ με τα χέρια για φόρτιση
	Στεγνό σκούπισμα
	Υγρό σκούπισμα
	Προσθήκη νερού
	Εκκένωση δοχείου νερού
	Εκκένωση δοχείου σκόνης
	Καθαρισμός σφουγγαρόπανου

	Μεταφορά
	Υποδείξεις ασφαλείας για τη μεταφορά

	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Καθαρισμός
	Καθαρισμός δοχείου σκόνης
	Καθαρισμός δοχείου νερού
	Καθαρισμός φίλτρου
	Καθαρισμός βούρτσας
	Καθαρισμός πλαϊνής βούρτσας
	Καθαρισμός αισθητήρων πτώσης
	Καθαρισμός του αισθητήρα 3D

	Αντικατάσταση
	Αλλαγή φίλτρου
	Αντικατάσταση βούρτσας
	Αντικατάσταση πλαϊνής βούρτσας
	Αντικατάσταση μπαταρίας
	Αντικατάσταση / απόρριψη μπαταρίας


	Αντιμετώπιση βλαβών
	Απόρριψη
	Εγγύηση
	Τεχνικά στοιχεία
	Δήλωση συμμόρφωσης EΕ
	Содержание
	Общие указания
	Указания по технике безопасности
	Уровни опасности
	Указания по технике безопасности при использовании робота-пылесоса
	Указания по технике безопасности для зарядной станции

	Использование по назначению
	Защита окружающей среды
	Принадлежности и запчасти
	Комплект поставки
	Описание устройства
	Описание принципа работы
	Индикаторы состояния
	Функции
	Спящий режим
	Режим ошибки
	Режим «Не беспокоить»


	Первый ввод в эксплуатацию
	Установка зарядной станции
	Подключение уборочного робота к зарядной станции
	Подключение уборочного робота к сети WLAN и приложению

	Ввод в эксплуатацию
	Установка пылесборника
	Снятие пылесборника
	Установка бака для воды
	Снятие бака для воды
	Установка мопа
	Снятие мопа
	Установка держателя мопа
	Демонтаж держателя мопа
	Сброс подключения к сети WLAN
	Восстановление заводских настроек
	Создание зон уборки
	Установка виртуальных стен
	Активация составления карты

	Эксплуатация
	Включение уборочного робота
	Настройка режимов уборки
	Выключение уборочного робота
	Прерывание уборки
	Отправка уборочного робота на зарядку вручную
	Сухая уборка
	Влажная уборка
	Добавление воды
	Опорожнение бака для воды
	Опорожнение пылесборника
	Очистка мопа

	Транспортировка
	Указания по технике безопасности при транспортировке

	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	Очистка
	Очистка пылесборника
	Очистка бака для воды
	Очистка фильтра
	Очистка щетки
	Очистка боковой щетки
	Очистка датчиков падения
	Очистка 3D-датчика

	Замена
	Замена фильтра
	Замена щетки
	Замена боковой щетки
	Замена аккумулятора
	Замена/утилизация аккумулятора


	Помощь при неисправностях
	Утилизация
	Гарантия
	Технические характеристики
	Декларация о соответствии стандартам ЕС
	Зміст
	Загальні вказівки
	Вказівки з техніки безпеки
	Ступінь небезпеки
	Вказівки з техніки безпеки під час роботи з роботом-пилососом
	Вказівки з техніки безпеки для станції заряджання

	Використання за призначенням
	Охорона довкілля
	Приладдя та запасні деталі
	Комплект поставки
	Опис пристрою
	Опис принципу роботи
	Індикатори стану
	Функції
	Сплячий режим
	Режим помилки
	Режим «Не турбувати»


	Перше введення в експлуатацію
	Установлення зарядної станції
	Підключення робота-пилососа до станції заряджання
	Підключення робота-пилососа до бездротової мережі та програми

	Введення в експлуатацію
	Встановлення контейнера для пилу
	Зняття контейнера для пилу
	Встановлення резервуару для води
	Зняття резервуару для води
	Встановлення ганчірки для протирання
	Зняття ганчірки для протирання
	Встановлення тримача ганчірки для протирання
	Зняття тримача тканини для протирання
	Відновлення налаштувань підключення WLAN
	Відновлення заводських налаштувань
	Налаштування зон прибирання
	Налаштування віртуальних стін
	Увімкнення картування

	Експлуатація
	Увімкнення робота-пилососа
	Налаштування режимів прибирання
	Вимикання робота-пилососа
	Переривання прибирання
	Відправлення робота-пилососа вручну для заряджання
	Сухе протирання
	Вологе протирання
	Доливання води
	Спорожнення резервуара для води
	Спорожнення контейнера для пилу
	Очищення ганчірки для протирання

	Транспортування
	Вказівки з техніки безпеки під час транспортування

	Зберігання
	Догляд та технічне обслуговування
	Очищення
	Очищення контейнера для пилу
	Очищення резервуара для води
	Очищення фільтра
	Очищення щітки
	Очищення бічної щітки
	Очищення датчиків падіння
	Очищення 3D-датчика

	Заміна
	Заміна фільтра
	Заміна щітки
	Заміна бічної щітки
	Заміна акумулятора
	Заміна / утилізація акумулятора


	Допомога в разі несправностей
	Утилізація
	Гарантія
	Технічні характеристики
	Декларація про відповідність стандартам ЄС
	Мазмұны
	Жалпы нұсқаулар
	Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	Қауіп деңгейлері
	Тазалағыш роботтың қауіпсіздік нұсқаулары
	Зарядтау станциясының қауіпсіздік нұсқаулары

	Мақсатына сәйкес қолдану
	Қоршаған ортаны қорғау
	Керек-жарақ және қосалқы бөлшектер
	Жеткізілім жинағы
	Құрылғының сипаттамасы
	Функционалдық сипаттама
	Күй көрсеткіштері
	Функциялар
	Ұйқы режимі
	Қате режимі
	«Мазаламау» режимі


	Бастапқы іске қосу
	Зарядтау станциясын орнатыңыз
	Тазалағыш роботты зарядтау станциясына қосыңыз
	Тазалағыш роботты WLAN-ға және қолданбаға қосыңыз

	Пайдалануға енгізу
	Шаң жинағышты орнатыңыз
	Шаң жинағышты шешіп алыңыз
	Су багын орнату
	Су багын алу
	Сүрткіштерді салу
	Сүрткішті алу
	Сүрткіш ұстағышын орнату
	Сүрткіш ұстағышын алу
	WLAN қосылымын қалпына келтіріңіз
	Зауыттық параметрлерді қалпына келтіріңіз
	Тазалау аймақтарын орнатыңыз
	Виртуалды қабырғаларды орнатыңыз
	Карталауды іске қосыңыз

	Пайдалану
	Тазалағыш роботты қосыңыз
	Тазалау режимдерін орнату
	Тазалағыш роботты өшіріңіз
	Тазалауды тоқтату
	Тазалағыш роботты зарядтауға қолмен жіберіңіз
	Құрғатып сүртіңіз
	Ылғалды тазалау
	Суды толтырыңыз
	Су багын босату
	Шаң жинағышты босатыңыз
	Сүрткіш шүберекті тазалаңыз

	Тасымалдау
	Тасымалдау барысында қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар

	Сақтау
	Күтім және техникалық қызмет көрсету
	Тазалау
	Шаң жинағышты тазалаңыз
	Су багын тазалау
	Сүзгіні тазалау
	Щетканы тазалаңыз
	Бүйірлік щетканы тазалаңыз
	Құлау датчиктерін тазалаңыз
	3D датчигін тазалау

	Ауыстыру
	Сүзгілерді ауыстырыңыз
	Щетканы ауыстырыңыз
	Бүйірлік щетканы ауыстырыңыз
	Аккумуляторды ауыстырыңыз
	Аккумуляторды ауыстыру/тастау


	Ақаулар кезіндегі көмек
	Утилизациялау
	Кепілдік
	Техникалық мағлұматтар
	ЕО стандарттарына сәйкестігі туралы декларация
	Съдържание
	Общи указания
	Указания за безопасност
	Степени на опасност
	Указания за защита на почистващ робот
	Указания за безопасност зарядна станция

	Употреба по предназначение
	Защита на околната среда
	Аксесоари и резервни части
	Обхват на доставка
	Описание на уреда
	Описание на функционирането
	Индикатор за статус
	Функции
	Спящ режим
	Режим на грешка
	Режим "Не безпокойте"


	Първоначално пускане в експлоатация
	Инсталиране на станцията за зареждане
	Свързване на почистващия роботи към зарядната станция
	Свързване на почистващия роботи с WLAN и приложение

	Пускане в експлоатация
	Инсталиране на контейнери за прах
	Демонтиране на контейнера за прах
	Инсталиране на резервоара за вода
	Изваждане на резервоара за вода
	Инсталиране на кърпа за почистване
	Демонтиране на кърпа за почистване
	Инсталиране на държача на кърпата за почистване
	Изваждане на държача на кърпата за почистване
	Нулиране на WLAN връзката
	Възстановяване на фабричните настройки
	Настройване на зони за почистване
	Настройване на виртуални стени
	Разрешаване на съпоставяне

	Експлоатация
	Включване на почистващия робот
	Настройка на режими на почистване
	Изключване на почистващия робот
	Прекъсване на почистването
	Ръчно изпращане на почистващия робот за зареждане
	Сухо избърсване
	Мокро избърсване
	Доливане на вода
	Изпразване на резервоара за вода
	Изпразване на контейнера за прах
	Почистване на кърпата за почистване

	Транспортиране
	Указания за безопасност при транспортиране

	Съхранение
	Грижа и поддръжка
	Почистване
	Почистване на контейнера за прах
	Почистване на резервоара за вода
	Почистване на филтъра
	Почистване на четката
	Почистване на страничната четка
	Почистване на сензорите за защита от падане
	Почистване на 3D сензора

	Заместване
	Смяна на филтъра
	Смяна на четката
	Смяна на страничната четка
	Смяна на батерията
	Замяна/изхвърляне на акумулаторната батерия


	Помощ при повреди
	Изхвърляне
	Гаранция
	Технически данни
	Декларация за съответствие на ЕС
	المحتويات
	إرشادات عامة
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	إرشادات السلامة لروبوت التنظيف
	إرشادات السلامة لمحطة الشحن

	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حماية البيئة
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	مواصفات الجهاز
	الوصف الوظيفي
	مؤشر الحالة
	الوظائف
	وضع السكون
	وضع الخطأ
	وضع "عدم الإزعاج"


	تشغيل أولي
	نصب محطة شحن
	توصيل روبوت التنظيف بمحطة الشحن
	قم بتوصيل روبوتات التنظيف بشبكة WLAN والتطبيق

	بدء التشغيل
	تركيب حاوية الغبار
	إزالة حاوية الغبار
	تركيب خزان المياه
	فك خزان المياه
	تركيب فوطة المسح
	إزالة فوطة المسح
	تركيب حامل فوطة المسح
	فك حامل فوطة المسح
	إعادة ضبط اتصال WLAN
	استعادة إعدادات المصنع
	إعداد مناطق التنظيف
	إعداد الجدران الافتراضية
	تفعيل رسم الخرائط

	التشغيل
	تشغيل روبوت التنظيف
	إعداد أوضاع التنظيف
	إيقاف تشغيل روبوت التنظيف
	قطع عملية التنظيف
	إرسال روبوت التنظيف يدويا للشحن
	المسح الجاف
	المسح الرطب
	استكمال ملء الماء
	تفريغ خزان الماء
	تفريغ حاوية غبار
	تنظيف الممسحة

	النقل
	إرشادات السلامة للنقل

	التخزين
	العناية والصيانة
	التنظيف
	تنظيف حاوية الغبار
	تنظيف خزان المياه
	تنظيف الفلتر
	تنظيف الفرشاة
	تنظيف الفرشاة الجانبية
	تنظيف مستشعرات السقوط
	تنظيف المستشعر ثلاثي الأبعاد

	استبدل
	استبدال الفلتر
	استبدال الفرشاة
	استبدال الفرشاة الجانبية
	استبدال البطارية
	استبدال البطارية / التخلص منها


	المساعدة في حالة حدوث أعطال
	التخلص من النفايات
	الضمان
	البيانات الفنية
	إعلان المطابقة لمتطلبات الاتحاد الأوروبي
	ar_97780170.pdf
	Inhalt
	Allgemeine Hinweise
	Sicherheitshinweise
	Gefahrenstufen
	Sicherheitshinweise Reinigungsroboter
	Sicherheitshinweise Ladestation

	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Zubehör und Ersatzteile
	Lieferumfang
	Gerätebeschreibung
	Funktionsbeschreibung
	Statusanzeigen
	Funktionen
	Schlafmodus
	Fehlermodus
	“Nicht stören” Modus


	Erstinbetriebnahme
	Ladestation aufstellen
	Reinigungsroboter mit der Ladestation verbinden
	Reinigungsroboter mit WLAN und App verbinden

	Inbetriebnahme
	Staubbehälter einbauen
	Staubbehälter ausbauen
	Wassertank einbauen
	Wassertank ausbauen
	Wischtuch einbauen
	Wischtuch ausbauen
	Wischtuchhalterung einbauen
	Wischtuchhalterung ausbauen
	WLAN Verbindung zurücksetzen
	Werkseinstellungen wiederherstellen
	Reinigungszonen einrichten
	Virtuelle Wände einrichten
	Kartenerstellung aktivieren

	Betrieb
	Reinigungsroboter einschalten
	Reinigungsmodi einstellen
	Reinigungsroboter ausschalten
	Reinigung unterbrechen
	Reinigungsroboter manuell zum Aufladen schicken
	Trocken wischen
	Nass wischen
	Wasser nachfüllen
	Wassertank leeren
	Staubbehälter leeren
	Wischtuch reinigen

	Transport
	Sicherheitshinweise zum Transport

	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Reinigen
	Staubbehälter reinigen
	Wassertank reinigen
	Filter reinigen
	Bürste reinigen
	Seitenbürste reinigen
	Absturzsensoren reinigen
	3-D-Sensor reinigen

	Ersetzen
	Filter ersetzen
	Bürste ersetzen
	Seitenbürste ersetzen
	Akku ersetzen
	Akku ersetzen / entsorgen


	Hilfe bei Störungen
	Entsorgung
	Garantie
	Technische Daten
	EU-Konformitätserklärung
	المحتويات
	إرشادات عامة
	إرشادات السلامة
	درجات الخطر
	إرشادات السلامة لروبوت التنظيف
	إرشادات السلامة لمحطة الشحن

	الاستخدام المطابق للتعليمات
	حماية البيئة
	الملحقات التكميلية وقطع الغيار
	محتوى التسليم
	مواصفات الجهاز
	الوصف الوظيفي
	مؤشر الحالة
	الوظائف
	وضع السكون
	وضع الخطأ
	وضع "عدم الإزعاج"


	تشغيل أولي
	نصب محطة شحن
	توصيل روبوت التنظيف بمحطة الشحن
	قم بتوصيل روبوتات التنظيف بشبكة WLAN والتطبيق

	بدء التشغيل
	تركيب حاوية الغبار
	إزالة حاوية الغبار
	تركيب خزان المياه
	فك خزان المياه
	تركيب فوطة المسح
	إزالة فوطة المسح
	تركيب حامل فوطة المسح
	فك حامل فوطة المسح
	إعادة ضبط اتصال WLAN
	استعادة إعدادات المصنع
	إعداد مناطق التنظيف
	إعداد الجدران الافتراضية
	تفعيل رسم الخرائط

	التشغيل
	تشغيل روبوت التنظيف
	إعداد أوضاع التنظيف
	إيقاف تشغيل روبوت التنظيف
	قطع عملية التنظيف
	إرسال روبوت التنظيف يدويا للشحن
	المسح الجاف
	المسح الرطب
	استكمال ملء الماء
	تفريغ خزان الماء
	تفريغ حاوية غبار
	تنظيف الممسحة

	النقل
	إرشادات السلامة للنقل

	التخزين
	العناية والصيانة
	التنظيف
	تنظيف حاوية الغبار
	تنظيف خزان المياه
	تنظيف الفلتر
	تنظيف الفرشاة
	تنظيف الفرشاة الجانبية
	تنظيف مستشعرات السقوط
	تنظيف المستشعر ثلاثي الأبعاد

	استبدل
	استبدال الفلتر
	استبدال الفرشاة
	استبدال الفرشاة الجانبية
	استبدال البطارية
	استبدال البطارية / التخلص منها


	المساعدة في حالة حدوث أعطال
	التخلص من النفايات
	الضمان
	البيانات الفنية
	إعلان المطابقة لمتطلبات الاتحاد الأوروبي

	Blank Page


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AllegroBT-Regular
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMonospacedBoldforsap
    /ArialmonospacedBoldforSAP
    /ArialmonospacedforSAP
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BaltHelvetica
    /BaltHelveticaBold
    /BaltHelveticaBoldItalic
    /BaltHelveticaItalic
    /BankGothicBT-Medium
    /Batang
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BinnerD
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /BundesbahnPi-One
    /BundesbahnPi-Three
    /Century
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CyrilTypeBold
    /CyrilTypeBoldItalic
    /CyrilTypeItalic
    /CyrilTypeNormal
    /DauphinPlain
    /EastTypeBold
    /EastTypeBoldItalic
    /EastTypeItalic
    /EastTypeNormal
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-Medium
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Black
    /HelveticaNeue-BlackItalic
    /HelveticaNeue-Bold
    /HelveticaNeue-BoldItalic
    /HelveticaNeue-Heavy
    /HelveticaNeue-HeavyItalic
    /HelveticaNeue-Italic
    /HelveticaNeue-Light
    /HelveticaNeue-LightItalic
    /HelveticaNeue-Medium
    /HelveticaNeue-MediumItalic
    /Helvetica-Oblique
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Roman
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Latha
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MgHelvetica-Bold
    /MgHelvetica-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Bold
    /MgHelveticaCond-BoldItalic
    /MgHelveticaCond-Italic
    /MgHelveticaCond-Normal
    /MgHelveticaExtra-Italic
    /MgHelveticaExtra-Normal
    /MgHelvetica-Italic
    /MgHelveticaLight-Italic
    /MgHelveticaLight-Normal
    /MgHelvetica-Normal
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Mincho
    /MSOutlook
    /MVBoli
    /NimbuSanCE
    /NimbuSanCE-Bold
    /NimbuSanCE-BoldItalic
    /NimbuSanCE-Italic
    /NimbusRomDGR-Bold
    /NimbusRomDGR-BoldItal
    /NimbusRomDGR-Regu
    /NimbusRomDGR-ReguItal
    /NimbusSansDEE-Black
    /NimbusSansDEE-BlackCondensed
    /NimbusSansDEE-BlackExtended
    /NimbusSansDEE-BlackItalic
    /NimbusSansDEE-Bold
    /NimbusSansDEE-BoldCondensed
    /NimbusSansDEE-BoldItalic
    /NimbusSansDEE-Light
    /NimbusSansDEE-LightCondensed
    /NimbusSansDEE-LightExtended
    /NimbusSansDEE-LightItalic
    /NimbusSansDEE-Regular
    /NimbusSansDEE-RegularCondensed
    /NimbusSansDEE-RegularItalic
    /NimbusSansDEE-UltraLight
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /PragmaticaTT-Bold
    /PragmaticaTT-BoldItalic
    /PragmaticaTT-Italic
    /PragmaticaTT-Regular
    /Raavi
    /SAPDingsNormal
    /SAPIconsNormal
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SimSun
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /WarningLH-Pi
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




